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წიგნში ზემოიმერული კილოკავს მიკროანალიზია ნოცემული: რაიონების 

მიზედვით არის წარმოდგენილი ზემო იმერეთის მცხოვრებთა მეტყველების თოავი- 

სებურებან.ი გამოვლენილია ზემოიმერული კილოკავის ნიშანდობლივობანი, დას- 

ძულია და თავისებურად გადაჭრილიც ე. წ. მუაიმერული კილოკავის საკითზი. 

ნარკეევებს ერთვის წერილები რომლებიც ზემოიმერულში წარმოჩენილ ას 
'“ რაიმე საინტერესო ენობრივ მოვლენას აანალიზებს, ანდა ზემოიმერულთან ქვემოიმე– 

რულის მიმართების გასარკვევად სასარგებლოა, ან კიდევ ზემოიმერულის ელე- 

მენტებს ავლენს მხატვრულ ლიტერატურაში. 
გამოკვლევებს ახლავს მეტყველების ნიმუშებიც. წიგნი განკუთვნილია სტუდენტე– 

ბის ასპირანტებისსV: დღა ჰპედაგოგებისათვის. 

რედაქტორები არნ, ჩიქობავა, მიხ. ალავიძე



 





წინასიტყვაობა · 

ქს ნარკვევები ზემოიმერულის დიალექტოლოგიურ დახასიათებას 
ასახავს მიზნად. ; – 

ზემოიმერულში ოთხი რაიონის მეტყველება ივარაუდება. ეს რაიო– 
ნებია –– ახლანდელი ადმინისტრაციული დაყოფის თანახმად–-–ზესტა- 
ფონის, ორჯონიკიძის (ხარაგოულის), ჭიათურისა და საჩხერისა. , 

ზემო იმერეთის მიწა-წყალი ძველი იბერიის პერიფერიულ ზონას 
ქმსიღა. ზემოიმერულის სათანადო სისრულით შესწავლა ქართული 
ენის ისტორიის თვალსაზრისით საყურადღებო ჩანს: საინტერესოა მას– 
ში დაცული არქაიზმებიცა და ნეოლოგიზმებიც. . 

ქეთევან ძოწენიძეს ზემოიმერული სოფელ-სოფელ «აქეს 

ნაკვლევი: დაკვირვება უწარმოებია 80 სოფლის მეტყველებაზე: ზეს– 

ტაფონის რ. ––15 სოფ., ორჯონიკიძის რ.-–26 სოფ. ჭიათურის რ.– 

21 სოფ. საჩხერის რ.--18 სოფ. (სოფლების სია მოცემულია ამ 

წიგნის დანართში). 

ქართული დიალექტოლოგია უკანასკნელი ორმოცი წლის მანძილ– 
ზე თვალსაჩინოდ განვითარდა: კვლევის საგნად იქცა თითქმის ყველა 

კილო, მთისა თუ ბარისა, აღმოსავლურიცა და დასავლურიც; მოგვე– 

პოვება არა ერთი საკმაოდ სრული მონოგრაფიული მიმოხილვაც. და 

მაინც დიალექტური მოვლენების მიკროანალი ზი (როგორც 

დიალექტების ცენტრალურ, ისე გარდამავალ ზონათა მეტყველები–+ 
სა) ჯერ კიდევ ჩასატარებელია დიალექტების მეტ ნაწილში, რომ 
თავისებურებანი სათანადოდ აისახოს დიალექტურ ატლასებში. 

ქეთევან ძოწენიძემ თავს იდვა ზემოიმერულის მ იკ როანალი– 
ზი მოეცა. წლების მანძილზე სოფელ-სოფელ აკვირდებოდა ზემოი- 

მერულის თავისებურებებს, იწერდა გაბმული მეტყველების 
ნიმუშებს აგროვებდა ლექსიკურ მასალას, საგანგებოდ სწავ– 
ლობდა დარგ ობლივ ლექსიკას, (სათანადო რეალიებთან დაკავში– 
რებით). 

ცალკეულ რაიოხთა მეტყველების დახასიათება ქეთევან ძოწენიძეს 
3 დ



მოცვიული აქვს (იხ. ნაშრომთა სია, გვ. 561), მაგრამ კვლევა-ძიების 

შედეგთა მთლიან მონოგრაფიად შეკვრა არ დასცალდა: 

დაუმთავრებელი დარჩა სადოქტორო დისერტაცია, რომელიც ზემოი– 

წერულის დეტალურ დიალექტოლოგიურ გამოკვლევად ისახებოდა (და 
ზემოიმერულის ქვემოიმერულთას მიმართების საკითხსაც ერთგვა- 

რად გაგვირკვევდა). 
მე, როგორც ამ სადისერტაციო შრომის კონსულტანტს, და მიხეილ 

ალავიძეს მოგვიხდა სასტამბოდ გაგვემართა“ ნარკვევები ზემო- 

იმერულის შესახებ და ხელმისაწვდომი გაგვეხადა სპეციალისტებისა- 

თვის ზემოიმერულის შესწავლის მთავარი შედეგები. 

: ' ნარკვევებს ისეთი წერილებიც დავურთეთ, რომლებიც ზემო- 

იმერულს უშუალოდ არ ეხება, მაგრამ ზემოიმერულთან შესადარებ- 

ლად სასარგებლოა, ანდა ზემოიმერულის ელემენტებს ავლენს 

მხატვრულ ლიტერატურაში. 

ქეთევანს ძოწენიჰე ქართული ენის სპეციალისტთა წრეს უდროოდ 

გამოეთიშა. ნაყოფიერი სამეცნიერო მუშაობა შეწყდა. 

ქეთევან ძოწენიძეს თავის სპეციალობაში ბევრი რამ შეეძლო 

ეთქვა; ჰქონდა სათქმელი და უთქმელი დარჩა. 

მისი შრომები ორ წიგნად გამოდი: პირველში ზემოიმერუ- 

“ლის დახასიათება ღა დიალექტოლოგიური ტექსტებია შეტანილი. 

შეორე ზემოიმერულის ლექსიკას ეთმობა. . 

ქეთევან ძოწენიძის ნაკვლევი ამ ორი წიგნის სახით შეემატება 

ქართულ ენათმეცნიერებას. _ 
· არწ. ჩიქობავა 

! ქეთევან ძოწენიძის ნაშრომთა სასტამბოდ გამართვაზე დიდი მუშაობა გასწია 
აგრეთვე ქუთაისის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის ქართული ენის კათეღ- 

რის წევრმა ლეილა კვანტალიანმა, '



ქეთევან ძოწენიძე 

ცხოვრება და ღვაწლი 

' ენათმეცნიერი და პედაგოგი ქეთევან ძოწენიძე მხოლოდ აპ ხაფ- 

ხულს მოესწრო. 1969 წლის 4 სექტემბერს შეწყდა მისი გულისცემა. 
ქეთევან ძოწენიძისათვის ქუთაისის პედაგოგიური იჩსტიტუტი 

იყო მშობლიური: აქ სწავლობდა და მოღვაწეობდა. 

ქეთევან ძოწენიძე ტოლ-მეგობრებში გამოირჩეოდა არა მარტო უბად- 

ლო ნიჭით, არამედ თავისებური ხასიათითაც. გულისთქმის გამჟღავ- 

ნება შეეძლო და არაჩვეულებრივი სულიერი სითბო გააჩჩო.. იყო სი–- 
მართლის მთქმელი-––მომწონებელიც, დამწუნებელიც. ეს უჩაობო და 

ფუტკარივით გამრჯე ქალი სიკეთეს თესავდა და სიყვარულს იმკიდა. 

ქეთევან სამსონის ასული ძოწენიქე დაიბადა 1916 წლის 23 დეკემ– 

ბერს ქალაქ ქუთაისში. მან აქ 1930 წელს წარჩინებით დაასრ-ელა პირ- 

ეელი შვიდწლიანი სკოლა, 1933 წელს--პედაგოგიური ტეჟყნიკუმი, 

1937 წელს –. სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის ენისა და ლი- 

ტერატურის ფაკულტეტი. 
ვარლამ თოფურიას მზრუნეელობით გამოვლინდა ქეთევან ძოწენი–. 

ძე, როგორც ბეჯითი სტუდენტი და ნიჭიერი მკვლევარი. 

1933-–1938 წლებში ვარლამ თოფურიას ხელმძღვანელობით ზთელ 
«ნსტიტუტში გამოირჩეოდა სტუდენტთა საენათმეცნიერო წრე. მის 

მუშაობას წარმართავდნენ: გიორგი ახვლედიანი, აკაკი შანიძე, გიორ–- 

გი როგავა, შოთა ძიძიგური, სერგი ჟღენტი. 

ამ წრეში, რომლის აქტიური წევრი იყო ქეთევან ძოწენიქე, აღი– 

ზხარდა რამდენიმე მეცნიერი, მწერალი, ჟურნალისტი. 

წრის წევრები ზაფხულობით სხვადასხვა რაიონში აგროვებდნენ 

დიალექტურ მასალებს და ეწყობოდა განხილვა მათი მოხსენებებისა. 

იმჟამად რუსეთის ქალაქებში მივლინებულ იქნა ზოგიერთი სტუდენტი 

(მათ შორის ქეთევანიც) რუსული ენის დასაუფლებლად. 

ქეთევან ძოწენიძე სწავლობდა M# 29 ჯგგუფში, რომელსაც ღექციებს 

უკითხავდნენ გამოჩენილი პედაგოგები და მეცნიერები. ქეთევან ძო- 

–



წენიძე სათუთად ინასავღა და ზებირადაც გაიხსენებდა თანაკურსელი 

ფრონტელი პოეტის კერძო წერილს. ამ ბარათიდან ჩანს, რომ სევერიან 
ისიანი ძვირფას მასწავლებლებს ბრძოლის ველზეც აღფრთოვანებით 
იგონებდა: თვალნათლივ ვხედავ კორნელი კეკელიძის, გიორგი ახვლე- 

დიანისა და აკაკი შანიძის მეტყველ სახეებს, ბობოქარ ოქროპირებს 

შალვა ნუცუბიძესა და ვახტანგ კოტეტიშვილს, ვარლამ თოფურიას 

თმის ვერცხლს. ვაჟასე შეყვარებულ მიხეილ ზანდუკელს. ტკბილად 

ჩამესმის სიმონ ყაუსჩიშვილის „მოქალაქენო“, მოსე გოგიბერიძის 

„მეგობრებო“, ანგია ბოჭორიშვილის უცნაურად მოჭრილი მსჯელობა, 

ალექსანდრე ბარამიძისეული შთაგონებით წაკითხული შოთას ლექსი... 

ქეთეექან ძოწეჩიძე თბილისის სასელმწიფო უზივერსიტეტის ასპი–- 

რანტურის (ხელმძღვანელები ა, შანიძე, ე. თოფურია) დამთავრების 

“ემდეგ, 3ი წლის განმაგკლობაში, განუწყვეტლივ მოღვაწეობდა პედა– 

გოგიურ ასპარეზზე. მუშაობდა ქუთაისის სახელმწიფო პედაგოგიურ 

ინსტიტუტში ჯერ უფროს მასწავლებლად, შემდეგ –– კათედრის დო- 

ცენტად, 1958 წლიდან კი განაგებდა ქართული ენის კათედრას.' 

' ქეთევან ძოწენიქე კითხულობდა ზოგადი ენათმეცნიერებისა და 

ქართული გრამატიკის კურსებს ისტორია-ფილოლოგიის ფაკულტეტზე. 

მისი ლექცია არასოდეს ყოფილა მშრალი და მოსაწყენი. ეს იმიტომ, 

რომ ქეთევან ჰოწენიძეს ჰქონდა მდიდარი პოეტური ბუნება და ფარ– 

თო განათლება. 

შესანიშნავი მესსიერების მქონე ქალი სამეცნიერო სესიასე ყოველ- 

თვის ზეპირად წარმოთქვამდა მოხსენებას, ლექციახეც ხომ ცოცხალი 
სიტყვით იპყრობდა აუდიტორიას. სიტყვაკაზმული მწერლობიდან შერ- 

ჩეულ ნიზუშებს განიხილავდა, მსჯელობდა მწერლის ოსტატობაზე, 

სტილზე, მხატვრულ სამკაულებზე. გატაცებით უსმენდნენ, ხიბლავდათ 

მისი საუბარი, რადგან გრამატიკას ნიადაგ პოეზიით ათბობდა და პოეზი- 

ით მკურნალობაც სწამდა. უყვარდა ილია ჭავჭავაძისეული ბრძნული 

გამონათქვამი: ყოველი ცემა გულის ძარღვისა გეჭრის და გვეაწყლუ- 

ლებს ჩვენ და ჩვენი სიცოცხლე ჭრილობიდან სისხლის შეუწყვეტელი 

დენა იქჩებოდა, რომ ქვეყანაზე პოეზია არ ყოფილიყოო. 

მადლიან აღმზრდელს, „მაგალითს ყრმათა“ მისი მასწავლებელი აკა– 

კი შანიძე ასე ახასიათებს: „როგორც პედაგოგი, იგი იყო მომთხოვნი, 

პირუთვნელი, სამართლიანი და სტუდენტებს ყოველთვის ეტყობოდა 

მათი ხელმძღვანელის კეთილი გავლენა. იგი ძალიან უწყობდა ხელს 

ნიჭიერსა და მშრომელ სტუდენტებს, რომ დაწინაურებულიყვნენ და 

მეცნიერთა რიგებში ჩამდგარიყვნენ“ (იხ. გულმართალი, სათნო და 

სპეტაკი, გას. „ქუთაისი“, 1969, M# 117, 9 სექტემბერი). 
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ქეთევან ძოწენიძის მითითებითა და დავალებით სტუდენტთა სა- 

უსათმეცნიერო წრის წევრებმა შეკრიბეს დიალექტური მასალები. გა-' 
მოქვეყნებულია მოხსენებათა თეზისებიც ცალკეულ სოფელთა მეტყვე–. 
ლებახე. შესწავლილია ქვემო იმერეთიდან: ძმუისი, ჭაგანი, დაფნარი, 

გუბი, კურსები, დიმი, კონტუათი, ახალშენი, ჭოგნარი; ზეგანი, დედა- 

ლაური, კვახჭირი, საწირე, კინჩხა, გორა; ზემო იმერეთიდან: მერჯე- 
უი, ფარცხნალი; რაჭა-ლეჩხუმიდან: ზნაკვა, ჭსუბი... (იხ. საქართველოს 
სსრ პედაგოგიური ინსტიტუტების სტუდენტთა რესპუბლიკური კონ- 

ფერენციები: I, 1949–-VII, 1957; ქუთაისის პედაგოგიური ინსტიტუ- 

ტის სტუდენტთა სამეცნიერო სესიები: XVI, 1956 –– XXIX, 1969). 

ქეთევან ძოწენიძის მონაწილეობითვე ისტორია- ფილოლოგიის ფა– 

კულტეტის სტუდენტებმა 1964 წელს დაამუშავეს ვაჟა-ფშაველას ერ- 
თი ტომ“ (პროზსიღან) კაპიტალური კოლექტიური ნაშრომისათვის „ვა- 

ჟა-ფშაველას სიმფონია-ლექსიკონი“. სამუშაო შესრულდა თბილისის 

უნივერსიტეტის ვაჟა-ფშაველას კაბინეტის გამგის პროფ. გრ. კიკნაქის 
ინიციატივით (ამ მასალის საფუძველზე 19699 წელს გამოიცა „ვაქჟა- 

“შაველას მცირე ლექსიკონი“ ალ. ჭინჭარაულისა). 

პედაგოგიური ინსტიტუტის არსებობის 25 წლისთავისადმი მიძ- 

ღვნილი ამავე ინსტიტუტის ნაშრომთა კრებული (ტ. XVIII). ქეთევან. 

ძოწენიჭის ხელმძღვანელობით გამოქვეყნდა 1958 წელს. 

პედაგოგიური ინსტიტუტის ქართული ენის კათედრის სემინარში 

ქეთევან ძოწენიძემ განიხილა უმაღლესი სკოლის სახელმძღვანელოები:. 

არნ. ჩიქობავას „ენათმეცნიერების შესავალი“, ა. შანიძის „ქართული 

ენის 'გრამატიკა“ (I, მორფოლოგია), ლ. კვაჭაძის „თანამედროვე ქარ-· 

თული ენის სინტაქსი“, აგრეთვე სავარჯგიშოთა კრებულები-–,„მორფო– 

ლოგიის პრაქტიკუმი“ (ანტ. კიზირიასი) და „ქართული წინადადება“ 

(ალ. ღლონტისა). 

· ამავე კათედრას მოხსენდა ქეთევან ძოწენიძის რეცენზიებიც 

'სააპრობაციოდ მიღებული სადოქტორო და საკანდიდატო დისერტა- 
ციებისა. 

ქეთევან ძოწენიქე გამოდიოდა მოხსენებებით პედაგოგიური ინსტი- 

ტუტის სამეცნიერო სესიებსა და საქართველოს სსრ უმაღლესი სას-, 

წავლებლების ქართული ენის კათედრათა რესპუბლიკურ სამეცნიერო- 

მეთოდურ კონფერენციებზე (იხ. აქვე ნაშრომთა ბიბლიოგრაფია). 

ამავე დროს ეწეოდა ნაყოფიერ საზოგადოებრივ საქმიანობას. წლე- 
ბის მანძილზე მას ირჩევდნენ საქალაქო საბჭოს დეპუტატად და სამაგა– 

ღითოდ მუშაობდა, როგორც განათლების მუდმივმოქმედი კომისიის 

თავმჯდომარე, ატარებდა ლექციებს მასწავლებელთა კვალიფიკაციის 

ასამაღლებლად და საზოგადოება „ცოდნის“ ხაზითაც.



ქალაქ ქუთაისის საშუალო სკოლის მასწავლებელთა “შეკრებაზე 
1965 წლის 15 მაისს ქეთევან ძოწენიძემ წაიკითხა ერცელი მოხსენება 
ქართული ენის სახელმძღვანელოთა შესახებ. საჯარო განხილვისას 

ავტორებმა აკაკი შანიძემ, ივანე იმნაიშეილმა და ლევან კვაჭაძემ მშომ– 

სსენებლის მრავალი კრიტიკული შენიშვნა გაიხიარეს. 

ქეთევან ძოწენიძე მონაწილეობდა შეხვედრებში და პირადად იც–- 

წობდა უცხოეთის კულტურის ზოგიერთ მოღვაწესაც. 

ქეთევან ძოწენიძე სკკპ წევრად მიიღეს 1946 წელს. დაჯილდოებუ- 

ლი იყო „საპატიო ნიშნის“ ორდენითა და მეღლებით „კავკასიის დაცვგი– 

სათვის“, „მამაცური შრომისათვის 1941--1945 წლების დიდ სამამუ- 
ლო ომში“ და სამკერდე ნიშნით „სახალხო განათლების წარჩიჩებული“. 

მნიშვნელოვანია ქეთევან ჰოწენიძის გამოკვლევები ძველი და ახა– 

ლი ქართული ენისა და ქართული დიალექტოლოგიის საკითხებზე. 

როგორც მეცნიერს, ჰქონდა უტყუარი ალღო და თავისებური სტი- 

ლი, შეეძლო საკითხის მიკვლევა და ახლის თქმა. 

ჯერ კიდევ პედაგოგიური ტექნიკუმის მსმენელი იყო, როცა 

მოთხრობებს წერდა და დია ჩიანელიც ურჩევდა გაჰყოლოდა ამ გზას. 

ქეთევან ძოწენიძემშ 1950 წელს ფილოლოგიურ მეცნიერებათა კან- 

დიდატის სამეცნიერო ხარისხის მოსაპოვებლად წარმატებით დაიცვა 

დისერტაცია თემაზე „სახელთა ბრუნება ძველ ქართულში პავლეს 

ეპისტოლეთა მიხედვით“. „მან დაწვრილებით შეისწავლა ამ მეგლის' 

აქაური (თბილისისა და ქუთაისის) ხელნაწერები და გამოარკვია მათი 

რედაქციული სახე... დისერტაცია ჩინებული გამოვიდა“ (აკაკი შანი- 

ძე). 
ინტერესმოკლებული არ იქნება გავეცნოთ ადგილებს ოფიციალუ– 

რი ოპონენტების რეცენზხიებიდან: 

„სადისერტაციო ნაშრომში, –– წერს ილია აბულაძე,––მის ავტორს! 

გამოვლინებული აქვს ახალი მომენტებიც. მაგალითად, -გან თანდებუ– 

ლიანი მოქმედებითის ფუნქცია. ნაჩვენებია ამ მოვლენის ჩასახვისა- 

და განვითარების სურათი არა მარტო პავლეს ეპისტოლეების მიხედ- 

ვით, არამედ ძველი ქართული ენის სხვა თარგმნილი თუ ორიგინალუ– 

რი ჰეგლების მიხედვითაც. ასე იქცევა სხვა შემთხევეევაშიც ავტორი, 

როცა კი საგულისხმო რაიმე მომენტს შენიშნავს კვლევის დროს, მისი 

ძეგლის მიხედვით დასმულ პრობლემასთან დაკავშირებით. ამრიგად, 

სადისერტაციო ნაშრომში არა მარტო უბრალო აღნუსსვა მოგვეპოვება 

სახელთა ბრუნებისა, რომელიც ადასტურებს იმას, რაც დღემდის გა– 

მოთქმულა მეცნიერებაში მის შესახებ, არამედ მასში ცდაცაა, ზოგი- 
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ერთი კორექტივი იქნეს შეტანილი ამა თუ იმ მომენტის დაფასებაში, 

«სე როგორც აღინიშნოს ახალიც და ამით საკუთარი სიტყვა ითქვას. 

საკითხის კვლევის დარგში. ავტორის ენა კარგია. მისი ნაწერი ყოველ- 

მხრივ გამართულია, სტილი ჩათელია.“ 

ვარლამ თოფურიას შედასებით, „დისერტანტმა, სულ ცოტა, სამი 

მნიშვნელოვანი საკითხი გაარკვია და ამდენად ჩვენი ცოდნა გაამდიდ–- 

რა. ეს საკითხებია: I. ემფატიკური ხმოვნის უხმარებლობა ბრუნეებში, 

2. -გან თანდებულიანი მოქმედებითის ფუნქცია, 3. ნაწევრის ადგილის. 

განსაზღვრა. 

ამ მთავარი მიღწევების გარეშეც შრომის ყოველი თავი, გამო– 

უკლებლივ, რაიმე ახალს და ამდენად დაღებითს შეიცავს, იქნება ეს 

მოვლენის დადგენა თუ მისი ახსნა. ქჰველ ქართულთან საერთო თუ 

განსხვავებული მოვლენები ისე რელიეფურად არის წარმოჩენილი და 

ს-კითხები ისე მკვეთრად და ნათლად დასმული, რომ მკაფიოდ ჩანს. 

ავტორის ძალა და შესაქლებლობა, როგორც მკვლევარისა, საფოძვლი- 

ანი ცოდნა მასალისა ღა სამეცნიერო ლიტერატურისა, უნარი 

უზადო ანალიზისა და შედეგთა განზოგადები- 

სა და, რაც ხაზგასასმელია, უნარი მისაბაძი წერისა. 

ავტორის განკარგულებაში არსებული მასალა იმდენად ერთფერო– 

ვანი და საყოველთაოდ ცნობილი იყო, რომ შეიძლებოდა მიგეეღო ფაქ- 

ტებით აღსავსე საკმაოდ უგემურად დაწერილი ნაშრომი. დისერტან– 

ტის სასახელოდ უნდა ითქვას, რომ მასალა ისე ზომიერად და შერჩე- 

ეითაა მოწოდებული, ისე მოხდენილადაა დალაგებული და გაუცვეთქ- 

ლი წინადადებებითაა გადმოცემული, იმდენი ცოცხალი აზრი ახლავს, 

რომ გამოკვლევა სასიამოვნო შთაბეჭდილებას ახდენს“. 

ძეელი ქართული ენიდან საყურადღებოა აგრეთვე ქეთევან ძოწენი-. 

ძის შრომები ემფატიკურ ხმოვანზე. -გან თანდებულიანი მოქმედებითი 

ბრუნვისა და მიცემითი ბრუნვის ფუნქციებზე. 

ქეთევან ძოწენიძეს განხილული აქვს სხვადასხვა დროს და ცალ- 

კალკე დავით გურამიშვილის, ილია ჭავჭავაჭის აკაკი წერეთლის, 

ვაჟა-ფშაველას, დავით კლდიაშვილის ენობრივი თავისებურებანი, 

კომპოზიტთა წარმოება ლევან გოთუას „გმირთა ვარამის“ მიხედეით, 

ჩვენი მრავალსაუკუნოვანი სამწერლო ენის სიტყვიერი მარაგი (და 

მასი დიალექტური სარეზერვო ფონდის მასალაც) რეცენზიაში რვა- 
ტომიან განმარტებითს ლექსიკონზე. მეცნიერი ქალის არქივში დაცუ- 
ლია აგრეთვე ქუთაისში გიორგი ლეონიძის იუბილეზე წარმოთქმული. 
სატყეა (ახლახან დასტამბული), მგრძნობიარე წერილი იოსებ გრიშა- 
შვილის პოეზიის შესახებ და მოგონებები დია ჩიანელსე, სევერიან 
ისიანსა და ლადო ასათიანზე.



· საიუბილეო თარიღებთან დაკავშირებით მან პრესაში გამოაქვეყნა 

მოზრდილი სტატიები აკაკი შანიძის, არნოლდ ჩიქობავასა და ვარლამ 

თოფურიას შესახებ. ) 

ამ სტატიებში ავტორი მხატვრული ენით, მიმსიდველად აფასებს 

სახელოვან მამულიშვილთა ნაამაგარს. . 

:. «აი 

ქეთევან ძოწენიძემ იმერული დიალექტის შესწავლა დაიწყო 1947 

წელს. მუშაობდა სისტემატურად ორ ათეულ წელზე მეტ ხანს. ფეხდა– 
ფეს შემოიარა და გაეცნო 93 სოფელს (ზემო იმერეთის 80, ქვემო იმე- 
რეთის––13). სპეციალურად აწარმოებდა დაკვირვებას ზემოიმერულ 
მეტყველებაზე და მის ფონეტიკურ და გრამატიკულ მოვლენათა სრუ- 

ლი დახასიათება მოგვცა ნაწილ-ნაწილ. 
ავტორს არ დასცალდა, თორემ განსრახული ჰქონდა ენობრიე ანა- 

ლისთა გამთლიანება. ტექსტების დამუშავებაც ვერ მოასწრო. ლექსი– 

კონი კი გამზადებული დარჩა. ნაშრომი მაინც მდიდარი და მრავაC”- 

ფეროვანია და გამოირჩევა საენათმეცნიერო ლიტერატურაში იმით, 

რომ ერთი კილოკავი რაიონების მიხედვით არის გამოკვლეული. : 

კვლევა-ძიებისას ვინც კი შეეხება იმერეთს, ამ ნამუშაკე3ვს გვერდს 

ვერ აუვლის. მასში საჭირო ცნობებს იპოვის ყველა –– ენათმეცნი– 
ერი, ისტორიკოსი, ეთნოგრაფი, ფოლკლორისტი, ბუნებისმეტყველი... 

· აკაკი შანიძე წერს: „ქეთევან ძოწენიჭის მიერ შეკრებილი ზემო–- 

იმერულის დიდძალი მასალა სადოქტორო დისერტაციად იყო გან- 

კუთვნილი. დიდად სამწუსაროა, რომ მას არ დასცალდა დაებეჭდა 

იგი მთლიანად, მაგრამ ნაშრომი მზადაა დასაბეჭდად და, იმედია, გა– 
მოქვეყნდება და ეს იქნება დიდი შენაძენი ქართული დიალექტოლო-. 

გიისათვის“. ! 

ამ კრებულში ენობრივი მიმოხილვის . გამოქვეყნებული და გამო- 

“იუქვეყნებელი თავები (აგრეთვე წერილებიც სპეციალურ საკითხებ- 

ზე) დალაგებულია ქრონოლოგიურაღ, შერჩეულია ავტორის მიერ 

ჩაწერილ უცნობ ტექსტთა ნაწილი და მისი ლექსიკური ერთეულე–- 
ბიც განმარტებულია. წიგნს ერთვის საძიებლები და ბიბლიოგ- 

რაფიაც. 

ენობრივი მიმოხილვის საილუსტრაციო მასალაში (ვგულისხმობთ 

'ნიმუშებს) ალაგ-ალაგ შეიმჩნევა ერთფეროვნება რაც სოფელ-სო- 
ფელ მუშაობის შედეგია ღა მოსალოდნელიც, რადგან არა თუ ერთ 

კილოკავში, არამედ სხვადასხვა დიალეეტშიც გვაქვს საერთო შოვ- 

ლენები, 
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„იმერული კილოს კილოკაგთა შესახებ აღვნიშნავთ შემდეგს:' 

ქეთევან ძოწენიძის კლასიფიკაციით, იმერული კილო აერთიანებს 
ჭზემოიმერულ და ქვემოიმერულ კილოკავებს. ზემოიმერული გავრცე- 
ღებულია ზემო იმერეთში (მოიცავს საჩხერის, ყოფილი ჭიათურის, 
ზესტაფონისა და ორჯონიკიძის ადმინისტრაციულ რაიონებს), ხოლ» 

უვემოიმერული –– ქვემო იმერეთში (ქალაქი ქუთაისი, თერჯოლის, 

ტყიბულის, მაიაკოვსკის, წყალტუბოს, წულუკიძის, სამტრედიისა დი 

ეანის რაიონები). ნაწილობრივ ქვემოიმერულის მომხმარებელია აბა-' 

შის რაიონიც. 

იმერეთს ზემო და ქვემო იმერეთად (დასახელებული რაიონების 

ჩითვლით) ასე ყოფენ სპეციალურ ლიტერატურაში (იხ. ვ. ჯგაოშვი–- 

ლი, ქვემო იმერეთის ზოგადი ეკონომიურ-გეოგრაფიული დახასია- 

თება: ვახუშტის სახელობის გეოგრაფიის ინსტიტუტის შრომები. 

ტ. VIII, 1960, გვ. 4). იმერეთს შეადგენდა ორი მაზრა –– ქუთაისისა 
და შორაპნისა. 

ქეთევან ძოწენიძის დახასიათებით “შუაიმერულ კილოკავად 

მიჩნეული თერეგოლის, ტყიბულისა და მაიაკოვსკისს რაიონების 

ზცხოვრუბთა მეტყველება ნარევი შემადგენლობისაა –– მასში ზემო– 

იმერულის ნიშნებიც გვხვდება და ქვემოიმერულისაც. მოჭარბებუ–- 
ლად ან. ერთია წარმოდგენილი, ან მეორე ამ რაიონები” ტერიტო- 

რიული განლაგების შესაბამისად. თანაც ამ რაიონების მცხოვრებთა 

მეტყველებაში არ დასტურდება ისეთი საერთო, თავისთავადი მოვ- 

ლენები, რომ შესაძლებელი იყოს მათი ერთ კილოკავად გაერთიანე- 

ბა ქვემოიშერულისა და ზემოიმერულის საპირისპიროდ. ის თაგისე– 

ბურებები, რომლებიც შუაიმერულ მეტყველებაში შეიმჩნევა, თქმის 

ღარგლებს არ უნდა სცილდებოდეს. 

ქეთევან ძოწენიძემ შუაიმეურული მეტყველება მიაკუთვნა ქვე– 
მოიმერულ კილოკავს იმ მოსაზრებით, რომ მუაიმერულში ქვემო- 

იმერული თავისებურებები სჭარბობს ზემოიმერულისას. სამი რაი- 

ონიდან ტყიბულისა და მაიაკოვსკის რაიონების მცხოვრებთა მეტ- 

ყველება ახლოა ქვემოიმერულთან თერჯოლური მეტყველება 
კი –– ზემოიმერულთან. 

გავეცნოთ აკაკი შანიძის ერთ კერძო წერილს (1967 წ.). 

„წავიკითხე წელს „მაცნეში“ (#3) დაბეჭდილი შენი გამოკელე- 

ვა „ხზემოიმერულ და ქვემოიმერულ კილოკავებთან მიმართებით შუა- 

იმერულის საკითხისათვის“ და კმაყოფილი დავრჩი: ჩანს, როგორც 

ყოველთვის, ნიჭი და შემოქმედების ნაყოფი. ოღონდ სათაურს მე ასე 

გავაკეთებდი: „შუაიმერულის საკითხისათვის ზემოიმერულ და ქვე- 
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მოიმერულ კილოკავებთან მიმართებით“, მაგრამ ეს არაფერია;: მთა–. 
ვარია, რომ გამოკვლევა კარგია და სიამოვნებით იკითხება“. _ 

„ზემოიმერული ლექსიკონი“ შეიცავს ექვსი ათასზე მეტ 'სიტყვა- 
სა და გამოთქმას სოფლის მეურნეობის (მიწათმოქმედების), შინა-, 
მრეწველობა-ხელოსნობისა და საოჯახო საქმიანობის სხვადასხვა. 

დარგიდან –– იმერელთა წარსული და თანამედროვე ყოფა“«ცხოვრე-, 

ბიდან. ეს ნაშრომი არსებული დიალექტური ლექსიკონებისაგან გან–- 

სხვავდება შედგენის პრინციპითაც. ქართული ენის განმარტებითი 

ლექსიკონის წესისამებრ, აქაც ლექსიკურ ერთეულად მიღებულია. 

ზმნის აწმყო-მყოფაღის მესამე პირის ფორმა მხოლოობითს რიც- 

ხვში. მითითებულია მასდარზეც და ძირეულ სახელზეც. როცა აწ- 
მყო-მყოფადი ძნელი გამოსაყვანია და ძირიც უცნობი, ზმნა შედის 

იმ სახით, როგორადაც ზეპირმეტყველებაში დასტურდება; ჩვეულებ- 
რივ კი ახსნა-განმარტებებს ახლავს ფრაზეოლოგიაც. მოპოვებული 
მასალა შედარებულია ქართველურ ენათა ლექსიკოგრაფიულ წყა- 

როებთან. დარგობლივი ლექსიკიდან დამუშავებულია კე რამიკ.. 
ქეთევან ძოწენიჭქემ ცოცხალი მეტყველების ამოუწურავი საუნ- 

ჯიდან უცნობი მარგალიტები გამოავლინა. ათასობით სიტყვა და 

ფორმა აღმოაჩინა და გადაარჩინა დაკარგვას. 

ქეთევან ძოწენიძემ წარუშლელი კვალი გაავლო ქართველოლო- 
გიაში. 

მიხეილ ალავიძე



ბამოპვლეჭები





ორჯონიკიძის (ხარაბოულის) რაიონის მცხოვრებთა 
სალბი“ : მეტყქველება' 

აის I ნაკვეთი 
: ესა თუ ის კილო სალიტერატურო ენასთან მიმართებით არ შეიძ- 

ლება გეგმაზომიერად იქნეს შესწავლილი, თუ აღნუსხული და დახა- 

სიათებული -არ იქნება ამ ღიალექტის ტერიტორიაზე მყოფი ყველა 
სოფლის. თუ არა, ყველა სასოფლო საბჭოს თითო-თითო .სოფლის 

მეტყველების თავისებურება , მაინც. ამგვარი შესწავლა დაგეარწმუ- 
ნებს, რომ ერთისა- და იმავე რაიონის სხვადასხვა სოფლის მეტყველე– 
ბაში არსებული განსხვავებანი ზოგჯერ სრულიად უმნიშვნელოა. ამ- 
დენად ზემოიმერული კილოკავის შესახებ ჩვენ მიერ წარმოდგენილ 

ნარკვევებში ხშირად განმეორებაც მოგვიხდება, ზოგჯერ კიდევ გან- 

მეორების ასარიდებლად მხოლოდ აღწერითი ანალიზით დავკმაყო- 
ფილდებით. 

მაგრამ, რაგინდ უმნიშვნელოც უნდა იყოს ერთისა და იმავე რა- 

იონის ,სხვადასხვა სოფლის მეტყველებაში არსებული განსხვავებებთ 
სრული ერთფეროვნება მაინც არ გვექნება, დიალექტის საფუძვლი- 

ანი, შესწავლა სწორედ ამ უმნიშენელო განსხვავებათა გამოვლენის 

და დადგენის. აუქყილებლობას აყენებს. | 
წინამდებარე ნარკვევში წარმოდგენილი საანალიზო მასალა ჩვენ 

მიერ შეკრებილია . ორჯონიკიძს რაიონის , სოფლებში: ხიდარში, 
ვარძიასა (ვარძიის სასოფლო საბჭო) და კიცხში (კიცხის სასოფლო 

საბჭო). | | 
შეკრებილი მასალების საფუძველზე ირკვევა, რომ სხვაობა, რო. 

მელიც შეინიშნება ორჯონიკიძის რაიონის სოფლების მეტყველეზასა 
და ჭიათურის,:. ზესტაფონისა და საჩხერის რაიონების ზოგი სოფლის 
მეტყველებას შორის, დიდი არ არის; მაგრამ მაინც ხელშესახებია. 

ბგერითი შედგენილობით ზემოიმერული: კილოკავი სა: 
ლიტერატურო ქართულისაგან არ სხვაობს, იშვიათად მხოლოდ სახე- 
თ. 9. წაკითხულია , მოხსენებად ქუთაისის. პედაგოგი რი ინსტი ტის. 2 წი რ 
მუშაკთა XIX სამეცნიერო სესიაზე 1955 წლი 17 აპრილს, ბებია ა თ 
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ლის ბოლოკიდური ხმოვნის შემდეგ სახელობითის ი 9-ის აკუსტიკურ 

მთაბეჭდილებას ტოეებს, მაგრამ ჩვეულებრივ სრული ი აღიქმება. 

ფონეტიკური მოვლენები 

ყველახე გავრცელებულ ბგერათცვლილებას ასიმილაცია 
წარმოადგენს. აქ ასიმილაცია გვხვდება კონტაქტურიცა და დისტანცი.- 
ურიც, ოეგრესულიც და პროგრესულიც, სრულიც და ნაწილობრივიც. 

ასიმილატორი ან რაგვარობის მიხედვით იმსგავსებსს ასიმილირე–- 

ბულს, ან წარმოების ადგილის მიხედვით. 

თანხმოვნებში პროგრესული ასიმილაცია სჭარბობს რეგრესულს, 
ხოლო ხჭმოვნებში რეგრესული ასიმილაცია გვხვდება უპირატესად. 

თანხმოვანთა პროგრესული ასიმილაცია გვაქვს, როცა ფშვინვიერ 
ხშულს, აბრუპტივს ან ყრუ ნაპრალოვანს მოსდევს მჟღერი ხშული: 

ბათფანი, თფენულოფს, თფილად, აღმოჩთა, გამომჩთარან, გააჩთა. 

უცთის, მწიფთება... ტპა, ნატპევი, შეტპორილი, სატკპილე... გასკტე– 

ბა, დაგვამიწყტა, გატყტა, გაწყტა, დაწყტა, საყტ. 5ი.. ხფო, გახთა. 

წახთა, წოუხთენია, მიძახთა, შეიგრეხთა, გააღლიშთა... 

დასახელებულ შემთხეევებში ასიმილაცია კონტაქტურია და ნაწი- 
ლობრივი. 

სრული ასიმილაციის მაგალითებია: გაკეთთა, მოკეთთება... 

დისტანციური ნაწილობრივი ასიმილაცია გვაქვს ამ შემთხვევებში: 

კვტარი, მოკვტი, სასიკვტილო, შამოხვთი, დამხვთერია, დაფიქრთა, 

თანხმოვანთა შორის სრული, დისტანციური, რეგრესული ასიმი- 

ლაციის მაგალითებია: შაშა, შაშიკო, ყიყვი, ყმაყოფილი... 

სიტყვებში საპჭო, აფხანაკი ნაწილობრივი ასიმილაცეა 

გვაქვს. 
რეგრესული ასიმილაცია: გვაქს აგრეთვე მაშინაც, როცა 

ა) მიცემითის ფორმანტი ერთვის მრავლობითობის -ებ სუფიქსს: 
კაცეფს, ბიჭეფს, ნაკლეფს, მხეცეფს (IIხერეფს)... 

ბ) -ში თანდებული ერთვის მჟღერი ხშულით ან ნაპრალოვნიო 

გათავებულ ფუძეს: გვერთში, ბახში... 

სრული, დისტანციური ასიმილაცია გვაქვს მეტწილად სიტყვაში 

„სახლი“ -ში თანდებულის დართვისას: შახში. 

გ) III სუბიექტური პირის ნიშანი -ს ერთვის ბ თანხმოვნით გათა- 

ვებულ თემის ნიშანს: ატყუეფს, აკეთეფს, აშენეფს, გმოფს, სპოფს... 

დ) მეორე ობიექტური პირის ნიშანს მოსდევს ყრუ თანხმოვანი: 
მოქკლა, მოქყვა, მოქცა, ქქონდა, ქყავდა... 

- რეგრესულ ასიმილაციას მეტწილად ადგილი აქვს ხმოვნებში, 
ზმნისწინის ა და ო ხმოვნებს მომდევნო ე იმსგავსებს სრულად, 
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ხოლო ი და უ ხმოვნები ნაწილობრიე იმსგავსებს ა-ს «ლუ სრულად 

იმსგავსებს ო-ს; ეეღო, დეესია, გამეეწერა, ეიტანა, დეიძინა, მეინდო- 
მა, მევიდა, ოუწონა, დოუყვა, დოუწვა, დოუწყიათ, დოუყრიათ, ჩო- 

უშვეს, მუუტანე, მუუხტენდი... 
რთული ზმნისწინის პირველი ხმოვნის ასიმილაციას ვერ ახდენს 

ფუძისეული ე, ი, უ: გამეიღოს, გამევიდოს, წამეიღო, ჩამევიდა... 
ხმოვანფუძიანი სახელის ბოლოკიდურ ა ხმოვანს მრავლობითი 

რიცხვის -ებ სუფიქსის ე ხმოვანი იმსგავსებს სრულად: 
ინტოკეები, პატარეები, მეტრიკეები!... 

ასიმილაციის მოქმედების შედეგია აგრეთვე ის ცვლილებები, რომ- 

ლებიც გვაქვს სიტყვებში: მოთრე (გამოითქმის ზოგჯერ მორე), 
რო უყავი, რავო ვქნა, აქოური,.. 

დისიმილაცია 

პროგრესული დისიმილაცჩის მაგალითებია: გუშინწილ. გუშინა- 

წილე, რავალი (ჭიათურისა და საჩხერის რაიონებში ეს სიტყვა, 

ჩეეულებრივ, უდისიმილაციოდ იხმარება), არალი, ალანი, სოლომანი, 

არაფელი, ერჯელ. 

რეგრესული დისემილაცია გვაქვს ამ მაგალითებში: კალონი, უმა§- 

დელი, დელექტორი. 
მო- პრევერბის ო ხმოვნის ა-დ ცვლას დისიმილაციის მოქმედებით 

ხსნიან?, 

მეტათეზისი 

გვხვდება მარტივიცც და საურთიერთოც, კონტაქტურიცა და 
დისტანციურიც, ჩვეულებრივია სონორ ბგერათა მეტათეზისი: ძრიელ), 

სურიელი, სლუგუნი, ჩლუქი, ნევრები ქრმის, ძრმის, ძრმიანი, სარ–- 

ძიკველი, შეკმაზა, ნავხე, ნამხა, ნამხველი (შეგვხვდება მნამხველიც). 

დასახელებული სიტყვებე ამგვარაღვე იხმარება ჩხერიმელას 

მარჯვენა ნაბირზე მდებარე ჩვენ მიერ შესწავლილ სოფლებშიაც, 

ოღონდ უპირატესად „ძიელ“ იხმარება და არა „ძრიელი. 

ზემოიმერული ტირთვი, დატირთვა, რომელიც ლეჩხუმურ- 

შიც ამგვარადაა ნახმარი, კანონიერი ფორმაა ძველი ქართულისათვის. 

  

1 ასეთიეე მოვლენა დასტურდება სხვა კილოებშიც. იზ. გ. ი მნაიშვგვილი, 

არაგეის ხეობის ქართლური, იბ.-კავკ. ენათმ., IV, თბილისი, 1953, გვ. 318 

2 „ კუბლაშვილი, ფონეტიკური პროცესები ქართული ენის დასაე- 

ლურ კილოებში, სადისერტაციო ნაშრომი (ხელნაწერი), 1959, გვ. #49.



ეველი ქართულის ვითარებას ნორმად თუ მივიჩნევთ, მაშინ ახალი სა–- 
ლიტერატურო ქართულის „ტვირთში“ აქვს ადგილი ვ ბგერას მეტათე- 

ხისს! და არა ზემოიმერულის „ტირთვში". 

მეტათეზისისა და ასიმილაციის მეერთებული მოქმედებითაა მიღე– 
ბული ეუმბება (ეუბნება–> ეუნა:ბა > ეუმბება). 

ბგერათა დაკარგვა 

ხშირია მ ბგერის დაკარგვა: წიფე, წერე, წარე, ჩატე, წყესი, წყე– 

სობა, ზეთუნახავი, გელი, თა, ტერი, თავარი, თავრობა, ხეცი, ზით- 

გი, დიდარი, შიერი, ხარეზე, ტირალი, წყურალე, ქედელი... 

იკარგვის ბოლოკიდური მ-ც: მიტო, რო, ხო... 

მ-ს გარდა იკარგვის სხვა სონორი ბგერებიც, მაგრამ. უფრო იშვია- 

თად. 

რ: ფთხალი, ბძენი, მიბძანდა, ფთა... 

ნ: მიდორი, მდოფს... 

ლ: სახ-კარი, სახში (|I შახში), დახში, ხემწიფე, სახემწიფო, ხომე. 
საპანე... 

ლ ბგერის დაკარგვისა და ასიმილაციის შედეგადაა მიღებული: 

კტე (კლდე), აკტა (აკლდა), გახთა (გახლდა)... 
ვ: სოდაგარი, მოუარდათ, იპონა, ნაპონი... 

დ: წაით, წამევეით, ჩამეგეით, ევეით, ისაილეთ?, უნა, როის, მაანა, 

საახა, არსა, ვერსა, სა... 
ჩ: გაჩეელაძეა... 

რგ: კაათ. - 

ჰ დღევანდელი ქართულის თვალსაზრისით ჩანს დაკარგული სიტ-. 
ყვაში „აე რი“, თორემ ძველ ქართულში ეს სიტყვა ჩვეულებრივ 3-ს 

გარეშე გვხვდება. 
ც. ნაწილაკის გარეშეც გვხვდება მაინ (მაინ) 

ს: ტომაქი. 

ს ბგერა იკარგვის მეცემეთსა და აათესაობით ბრუნვებში და ზო- 

გიერთ ზმნაში. 

დაღასტურებითი კი და ქე ნაწილაკების თ და ე ხმოვნების დაკარ- 
გვის შემღეგ კ და ქ შეზრდეა მომდევნო უარყოფითს ნაწილაკს: 

კ ვეღარ ვიცანი... ქარ გითხარი?., 

1 არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულებ ქართველურ 
ენებში, თბილისი, 1942, გე. 87, ' 

2 შ. ძიძიგური, ძიებანი ქართული დიალექტოლოგიიდან, თბილისი, 1954, 
გვ. 157 ბა. · 3



ბგერათა დართვა „ 

ბ: ბჭორი, მებჭორია... (ჭიათურისა და საჩხერის რაიონთა მეტყვე– 

ლებაშე ამ სიტყვათა ამგვარი ხმარება უცხოა). 

მ. მჯიში, თხა-მცხვარი, მემცხვარე, სამძოვარი, მნამყოფიერი. 
უმფროსი, გამოუმცხადა, მწყნარათ... 

ვ: დავთოკვე, ბურთვი... 

ნ: ბრუნდი, მესანზხღვრე, ანგროეებენ, გოუნცხადებიათ, ენტოვება... 

რ: ღვირძლი, მარგალითად, ღვლერჭი, იჩხუბრა... 

სუბსტიტუცია, 

ქართულე ენის ყველა კილოსთვისაა დამახასიათებელი მეტ-ნაკ- 
ლებად. ბგერათმონაცვლეობისას ზემოიმერულშიც სპეციფიკური არ» 
ფერი შეინიზნება. ერთმანეთს ენაცვლება უპირატესად თანხმოვნები: 

მ--ნ: უნცროსი, ნეფობა, ტანბაჩა... 

ნ--მ: გამცხადება, გამსხვავება, მემდო... 

ლ–-ნ: სიცინი, კოპანა (=კოპალი)... 

ნ--ლ: ლამი.., 

რ–-ლ: ბულთი, კელპი, ბრიგადელი... 

ლ–-რ: დანაშაური... 

_ ვ--მ: სამსე, გოუმსო, მამნებელი, ძიმი, ხამსი, დამამიწყტა .. 

'”. მ––-ბ: ბრუდი, ბრავალი... 

ვ–-ბ: საბარცხალი, თებზი, უთებზო... 

ს-- რ: სარჯელი... 

! გ––ქ: კარქი... 

”” ვ ქ აქტო., ს. 
წ-%: აზეული, ასაზეველი... 

ასიმილაციისა და სუბსტიტუციის შედეგადაა მიღებული „აფხანაკი“. 

სუბსტიტუცია ბგერათა კომპლექსებშიც დასტურდება. 

სწ--სტ: სტავლა, სტავლული, დეისტრო... 
სკ–-შკ: ზაკუშკა, იზაკუშკეს!... 
ვა–--ო: დეიცო... 

ვე–-ო: მოვყობი, წაყობი, ყოლაფერი (I ყოლიფერი)... 

“ევ––ო: მოელე (მეველე), კიდო... 
როგორც ვხედავთ, ბგერათა ცვლელებების მხრივ ზემოიმერული. 

კილოკავი, ჩვენ მიერ შესწავლილი სოფლების მეტყველების მიხედ- 
ვით, დიდად არ სხვაობს ქართული ენის სხვა. კილოებისაგან. 

„1 ოტ. კახაძე, ატენისა და წედისის ზეობის ქართლური, იბ.-კავკ. ენათმ. 1V. 

1953, გვ. 283. 
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მორფოლობგბიური მოვლენები 

სახელობითი ბრუნვის ნიშნად ხმოვანფუძიან სახელებს, რო- 

გორც საზოგადოს, ისე საკუთარს, მეტწილად ი მოეპოვებათ: 

ჩემი ბებია იყო იობის დ აი... გათენდა დი ლაი... გაშალეს ს უ ფ- 

რაი... დედაი დღამამაიიქ არ მყავს... რა იყოახლაე წგიმაი... 

აგერ არი რიყეი... სა არი შენი ხფოი... კტის ძირში მეგულება 
ოქროი.. რაღათ უნდა უთოი.. როდის მოვკრიფოთ ლობიოი... 

მამეცი სამი საათის დ რო ი... 

ნინაი მივკერძეყე (მივაკუთვნე), მარგალიტაი აქ იყო... 
იყო დღეს ვარლამაი... დაგვიხვთა ალექსანდრეი... მევიდა 
კაკოი... ტოლბაშათ დავაყენეთ ვას იკოი,.. ლადიკოიქე ყოფი- 

ლიყო იქა... 

მოთხრობითში თანხმოვანფუძიან საკუთარ სახელს ზოგჯერ 

გადაჰყვება სახელობითის ი ნიშანი, რომელიც ფუძის კუთვნილებადაა 

გაგებული, და გვაქვს: 
ამშკარათთ დავითიმ გადაახთევია.. დავითიმ ასე თქვა... 

მიცემითში თანხმოვნით დაბოლოებული სახელები იკვეცენ 

მიცემითის ფორმანტს, თუმცა ეს მოვლენა, როგორც სათანადო ადგი– 

ლას უკვე აღნიშნული გვაქვს, არც ისე იშვიათია, როგორც ქვემოიმე- 

რულში, და არც ისე ხშირი როგორც კახურსა და განსაკუთრებით 
ქიზიყუ4შ!. 

მე ვიტყვი ზღაპარ... მოუვიდა ჩემ დედამთილ გული... 

ე აბრეშუმ კარ დავაჯენიებდი.. ყველ მოგიტეხამ... ასე უხე- 

ხილოი, წ რე ულ რო ვარ, არ ვყოფილვარ... ქ ა ლ დახეთენ იქანა... 

მიცემითი ბრუნვის ნიშნის დაკარგვა მოხშირებულია: ჩვენებით 

ნაცვალსახელებთან, 

ა მ ა'მაინც წევიყვან... მ ა გა რათი ტკივა ტუჩი... ფესოზე მოვჭრით 
იმა... იმა ხშირი გაფხვიერება უნდა... არ გადავთქვამ მე ი მა... 

ს-ს დაკარგვა შეიმჩნევა ნათესაობით ბრუნვაშიაც: ; 

ციალა მნახველი მევიდა... უძახიან ამა რკინი ჯვარს... ენი 

მეტი არაფერი არ აკტა... ზღაპრი მეტი რა ვიცი... ერთი გოგოი 
მეტი არაფერი გააჩთა... ლეღვი მეტი რა არი აქა... ამ გზტ-ი ზეიდან 
არი ქვა... შა მ ილა ქალ ოქროს აჩკები „უკეთია... 

თანხმოვანფუძიან და ხმოვანფუძიან კვეცილ სახელთა ნათესაო- 
ბითში დასმულ მსაზღვრელს, როცა იგი პოსტპოზიციური წყობისაა. 

უკვეცელ სახელთა მსგავსად, ემფატიკური ა ხძოვანი გაუჩინარებული 

აქვს და მისი ადგილი ი-ს უჭირავს: 
  

1 ქ. ძოწენიძე, ზემოიმერული კილოკავი, ქუთ. პედ. ინსტ. შრ. ტ. XI. '1952- - 

1951, გვ. 76. - 
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ახლა უნდა მოკვლა ამ ბი ჭპ ის ი... სული და გულია ადამიანი- 
ი... საჭმელი შეჭამეს ამ კაცისი... გემო არა აქ არაფრისი.. 
ემფატეკური ა-ს ადგილას ი გვაქვს განმარტოებულ მსაზღევრელ- 

თანაც: 

–- წითელი ძაფი გაქ? –- შავი მაქ აბრეშუმისი.. 
მოქმედებით ბრუენვაშიც ემფატიკურა ა-ს ადგილას ი გამოვ- 

ლინდება: 

შამომიტოვა ხე ლებითი... ორჯერ მევიდა ნიშნითი... მშევი- 

დენ მანქანითი.., გინდა ჩახნალ რკინიგზითი, გინდა მანქა- 
ნითი.. ამევიღე კობზითი. ჩვენ ვიცით მაგრე გაკე- 
თებს ნიგვზითი.. აანროვე ფიწლითი.. შეშა მოქონ- 
და ჭუმბაის ხარებითი.. მეწისქვილე თავის (ლ ო –-შვი- 

ლითი ამ ხელმწიფი შვილს წაყვა..: ძმას ვერ გოუმხილა ხათრი- 

თ ი... წევიდა ე კაცი 3 თეის ვადითი,.. კვტებოდა ჯავრითი... 

ნათესაობითსა და მოქმედებითში ემფატიკურ ა-ს ბადლა= ი-ს გ:- 
მოვლენა! მთელი ზემოიმერუოლისთვისაა ნიშანდობლივი. 

ვითარებით ბრუნვაში მეტწილად თ გგევლინება: 
დიდათ გევიხარე.. ცხოვრება სალხინოთ უნდოდა... მარ- 

ხა თ მინდოდა ესი... 

-იან სუფიქსიან სახელთა ვითარებითში დ არ შეინიშნება?: 

ჩაასხა ღეინოი თავის ჰჭაჭიანა.. ჩემი ქმარი წამევიდ, სახში 

ცხენებიანა... წეიღო ბარდიანა... გაგაგდეფ ამიანა... შენი 

ხიზნიანა უნა წაგიყვანო... | 

წოდებითში თანხმოვანფუძიანი საკუთა:რი სახელები ო-ს და- 

ირთავენ: 
ბიძია მიხე ილო, –– დამიძახა... მოდი შენე, დანიელო.., რა 

უნდა მაგა, ლევანო... აპა, გაგვიძეხი, სვი მონო.., ნამდვილ არ 

არი ე ცხენი შენი, ბიქ ტორო... – 

ამგვარი წარმოება დამახასიათებელია ზემოიმერულის ყველ: 
თქმა-ქცევისათვის, გვხვდება ქვემოიმერულშიე?, მაგრამ იშვიათად. 

წოდებითში გვხვდება ამგვარი ფორმაც: შენ რა გითხრეს, დავი- 
თ ი? ამ შემთხვევაში სახელობითის ი ფუძის ხმოვნადაა მიჩნეული და 
წოდებითში ფუძეა ნახმარი, როგორც ბოლოხმი,ვნიანნი სახელები"ს- 

1 არნ, ჩიქობა ე ა, სახელთა ბრუნების ისტორიიდან ქართულში, “თსუ შრო- 

მები, XXIII, 1942 გე. 71-95; ქ ძოწენიძე ზემოიმერული კილოკავი, 

გვ. 7მ. : 
? არნ ჩიქობავა, მიმართულებითი ბრუნვის გენეზის, ს; წაომოებისა და 

ისტორიისათვის, ენიმკ–ს მოამბე, ტ. I, 1937, გვ. 18. : 

ვ შ. ძიძიგური, L Xჯმ8იმეI700MCXIXIIC 9III2(0I0IIM60CM#ი'ი V«იცილხე §0V3MIICX070C 
ჩეLIMქმ, <II0MIX# ესი. 1, . Mეიიმ», (941, გვ. 125, 
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თვისაა ეს ნიშანდობლივი, ე. ი. თანხმოვნიანი სახელი ხმ-ივნიან სა–- 

ხელთა წყებაშია გადასული. 

მრავლობითირიცხვის -ებ ფორმანტის დართვისას ა ხმო– 

ეგანფუძიანი სახელები ან ასიმილირებულია, როგორც ეს აღნიშ.ული 

გვაქვს ფონეტიკურ ნაწილში, ან უკვეცელია: ისროლეს ტან ბაჩაე- 

ბი... ასეა ისტორიაები.. ბიძეე ფთან წასულა... 

თანდებულიანი სახელები 

- თან თანდებულთან იკარგვისს ბოლოხმოვნიანი სახელების მი- 

„ცემითის -ს: წევიდა თურმე ხემწიფეთან... 
-ს იკარგება ნათესაობით ბრუნვაშიც -თანა-ს დართვისას: ვასი- 

კოთანა არ არი ისი... ამითანა სუფრა მაქ... დათესა პური მი- 
თანა ადგილზე, რო დაშორებით იყო... 

-ში თანდებული შიდას სახითაც გეხედება, მეტწილად სხვათა 
სიტყვის ო ნაწილაკის დართვისას: შველს გაღაგიგდეფ წყალში- 

დაო... შეაბრთ ხარ-კამბეჩი იმ თავშიდაო.. შუადღისას იყვნენ 

შახშიდაო... 

- თვის თანდებულის პარალელურად იხმარება - თვინ: ფული მის- 
თვინ მიმიტანია... ამ სიტყვისთვინ საყვედური შემახვთერეს... 
ქალისთვინ მინდა... 

თანდებულად გამოყენებული „შემდეგ“ ზმნიზედის ფუნქცი- 
ით იხმარება „უკან“ ,უკანი“: 

C მას უკან დიდი დრო გევიდა.. მოლოდინი ქვქონდა მას უკა- 
ი... 

_ "მდის თანდებულის პარალელური ვარიანტია აგრეთვე -მდინ: 
ზარხა ე დევი კოჭებამდი... მონადირემ ჩასვა დევი ყელამდი 

მეწაში... 

„მდის თანდებულის პარალელური ვარიანტია აგრეთვე - მდინ: 
ჩვენ სოფლამდინ ჯერ სადა ხარ... გაზაფხულამდინ ძალა 

უნდა... 

კითხვაზე „საიდან“ იხმარება ასეთი ფორმებიც გადმევეწოკინე 

ცხენიდანი.., გადმოდგა კაცისერიდანი.. საზღვარგარე- 

თიდანი მოთამაშეეფს გამოგიყვანს... გამევიდენ ბოვშები წი სქვი- 
ლიდანი... ეს კაცი ყუროფს ხვიმირიდანი... ვეღარ გამოვსტა- 

ცე ხელიდანი... მამაჩემი ამოსულა სოფლიდანი.. ჩამევიდა 
თათარი ჩე მიდანიც... პიტონიკს ამეიღეფს ერთი წლის მერე მ ი– 

წიდანი,.. აძლევენ სხვა ნაჭრიდანი.. კიცხიდანი მოკლე 
გზაა... ორი ბიჭი მოდის ბათუმიდანი.. ხარაგოულიდანი 
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ჩამოსულხართ... იმ მხარიდანი რო წამოხეიდო, საშიში არ არი.„ 
სინათლე მოუნათე იქიდანი... 

რისი მაქნისია დასახელებულ მაგალითებში ი, ძნელი სათქმელია. 
ერთი კია, საჩხერის რაიონის სოფ. პერევში ასეთ შემთხვევაში ჩვე–- 

ულებრივ ა იხმარება!. ა გვხვდება ორჯონიკიძის რაიონის ქართლის 

მოსაზღვრე სოფლებშიც: ამას ვწიკევდით ჩვენე სადგურიდანა 
ჩვენ საპჭომდინ... 

ვერ ვიტყვით ამ შემთხვევაში ა არის უწინარესი თუ ი, ორივე მერ- 

მინდელია და ორივე ტოლი ოდენობა ჩანს. 

. ნაცვალსახელები 

შენ, ჩვენ, თქვენ პირის ნაცვალსახელები აქაც შენე; ჩვენე, თქვე–- 
ნე-ს სახით გვხვდება მეტწილად: მიწა გადაამზადე შე ნე.. გაგლახავ 

მე შენე... ჩემი მუშაობა რო იცოდე შ ე ნ ე, შემიცოდეფ.., ვიცოდით 
"ჩვენე... რამდენი გვეხარბებოდა ჩვე ნე... ქალებო, მადანა ხართ 
თქვენე?.. 

ჩვენებითი ნაცვალსახელები სახელობით ბრუნვაში სრული სახ-თ 
იხმარება: ესე დაესე ერთხელა გაახვიე... ე სე ისტორია იყო... ე გე 

სულელი ყი.ფილა... სლუკუნოფს ე გე... ისი "ავარგისია... გაქარდუ– 

ლი არი ისი... 
ესე და ისი-ს კონტამინაციის შედეგად ესიც მოიპოვება: მერე ჩე- 

-ირგვება ე ს ი... 

ესე, ესი ნაცვალსახელები სხვა ბრუნვებშიც ინარჩუნებს ე ხმო- 

ვანს: ე მ·ა ნ დამიძახა... ე მას არ ჰქონდა ჭკუაი... 

ჩვენებითი ნაცვალსახელები მსაზღვრელად გამოყენებისას ჩვენე- 

ბითობის ე, ი ხმოვნების სახით არიან წარმოდგენილი: 

ცხრა პატარა ჭიქა ეყოფოდა ე იმა... ე „აი არ გეიშია... ე თხა 

მოუკლავსყე... მეეიწყვე ხელი ი ჯოგით... სადამდი ი კაცი არ ნახო, არა- 

ვის მიცე... 
-ირიბ ბრუნვებში მსახღვრელად გამოყენებული ჩვენებითი ნაც- 

ვალსახელი იშვიათად ინარჩუნებს ფუძის ბოლოკიდურ ხმოვანსაც: 
ამა დროს იფიქრა... ამა დროს ე კობლე დეიღუპა... 

მრავლობით რიცხვშე სახელობეთ ბრუნვაში ჩვენებით ნაცვალ- 

სახელთა ქვემოიმერულისებური წარმოებაც გვხვდება: 

იგენი არ დოუფიქრთენ ამას... მაგენი დანაშაური არიან.,, 

მოთხრობით ბრუნვაშე საზოგადო სახელთა მრავლობითის ანა- 
ლოგიით ასეთი წარმოებაც გვაქვს: 

“ გაამცხადეს მაგათმა... იმათმა იციან ისი... ოქმი იმათმა 
დაწერეს...' იმ ათ მა ივალდებულეს მისი მოვლაი... 
“1 ქ. ძოწე ნი ძე, ზემოიმერული კილოკავი, გე. 78.



ძველი ქართულის მსგავსად, მსაზღვრელად გამოყენებული კუთ- 

ვხილებითე ნაცვალსახელი საზღვრულის შემდეგ გვხვდება და გაკომ- 

პოზიტების პროცესშია: 

დედა ემათი გასულა კარში... გადმევიდა მამა მ ა გი. ს ი... მამა 

მაგისი ჰკვიანი კაცია... მამა ამის ს მოსწონდა ი ბიჭი... 

განუსაზღვრელი ნაცვალსახელის მესაღებად ფართოდაა გამოყე– 

ნებული კითხვით ნაცვალსახელებზე მე და ღა-ცა ნაწილაკების დარ- 

თვა. 
მე ნაწილაკის დართვისას შეუხორცებელი წარმოებაც გვაქვს და 

შეხორცებულიც. ახალი შეხორცებული წარმოების შემთხვევაში 
ბრუნვის ნიშანი ნაწილაკის შემდეგ დაერთვის ირიბ ბრუნვებში, 
ამით უნდა აიხსნას, რომ სახელობითშიც აქა-იქ ი გვხვდება: 

იყედის ვინჭეი... მეიყვანს ვინმეი... 
შეუხორცებელი წარმოების მაგალითებია: აჩუქეთ ვისმე, ერთი 

რო დეეძახნა ვისმე, დეინახთენ... თავის გუნებით მეიტანდა რას- 

მე... 
გიაჭ1ეს ნარევი წარმოებაც. დევესიძოთ ვისმეს აქა... გეიგეფ 

რასმეს... 

ორჯონიკიძის რაიონშიც ისევე, როგორც ზემო იმერეთის სხვა 

რაიონებში, კითხვით ნაცვალსახელებზე ლღა-ცა ნაწილაკთა დართვისას 

ძეელი სალიტერატურო ქართულის რიგი გეაქვს: ვინცაღა, რ» 
ცაღა... 

პროგრესულია ასიმილაციის შედეგად და ცა ნაწილაკის ა-ს მო- 
კეეცით გვაქვს ვინცხა, რაცხა: ეინცხა ყოფილა... ვინცხას 

უნახავს... რ ა ც ხა არ მამწონს ესი... 

' რეგრესული ასიმილაციის შედეგადაა მიღებული ვინძაოა, 

რაძაღა, მაგრამ ამგვარი ფორმები ორჯონიკიძის რაიონის ჩვენ მი- 

ერ შესწავლილი სოფლების მეტყველებაში იშვიათად გვხვდება. უფ- 
რო გავრცელებულია რეგრესული და პროგრესული ასიმილაციის შე– 

დეგად მიღებულ ფორმათა კონტამინაციის ნიადაგზე წარმოქმეილი 
ვინძახა. რაძახა: 

ერთი ახალი ჩეემატა ვინძ ახა იყო... ვინძახა დიდი კაცი ვე- 

გონეყე.. წერილი მამცა ვინძახამ.. ვინძახასთან წააგო... 
რაძახა ქვია, არ ვიცი... რაძახა წესდება გეაქ.. რაძახა დეი– 

ძახეს მადა... რაძახასთვინ აკეთებდა ასე, არ ვიცით... რომე- 
ლიძახა ქალი ნავხე... 

ხშირად იხმარება განსახღვრებითი ნაცვალსახელი თავათ: მერე 

მევიდა თავათ. 
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სიტყვაწარმოება 

საკუთარ სახელთა კნინობითობისათვის გამოყენებულია ა: პ ლა–- 

ტონა არ იცი, პლატონა.. ჩამოსულა იასონაი... ი არჩი– 

ლას ბიჭი იყო... 
გვხვდება - ია მაწარმოებელიც: 
დავითია სწორი არ იყო... პროკოლიას აყენებენ... 

სევასტია აწიკვამ მოკლა... 

- ება სუფიქსის ადგილას - ობა-ც იხმარება: არ მაქ გამოც- 
თილობა.. ჩვეულობაა რაძახა,,. 

- ობა სუფიქსიანი წარმოების ნაცვლად გამოყენებულია სი-ე. 
აფიქIებიანი წარმოება: ამდონი სიდაღლილე არ შემხვთერია 

ჩემ სიცოცხლეში. 

თანაბრობის აღსანიშნავად გამოყენებულია ამგვარი წარმოებაც: 
იმის ხფო რო არი, იმხელვანები იყვნენ... ე სახამთრო რო არი, 
ზურიას მუქები ამხელვანი ქონდა.. 

ვითარებითი ბრუჩვის ფუნქციითაა ნახმარი: ჩააგდო ოხრაში (=ამო– 

შენებული კლდე), ცოცხლოურა... იქცეოდა ის ხეცურეფ... 

%ჯმნა 

პირველი პირის სუბიექტის ნიშანი ვ- უ ხმოვნის წინ დაკარ– 

გულია ძველი ქართულისა და სხვა კილოების მსგავსად: 
მე ქე უთხარიყე იმათ, მარა ვინ დამიჯერა... 

მეორე სუბიექტური და მესამე ირიბ-ობიექტური პირის ნიშნე- 

ბის ხმარების გარკვეული წესი არ არსებობს, ამიტომ პრეფიქსს ზოგ- 

ჯერ იქ ვხვდებით, სადაც საჭირო არ არის, მაგრამ იქ არ ჩანს, სადაც 
უნდა იყოს: მაგალითად, ჩვეულებრივ იხმარება „მიცა“, ერთი მხრიე, 

ზოლო , „ესცა“, მეორე მხრივ, და ეს ასეა ზემო იმერეთის ყველა ჩვენ 

მწერ შესწავლილი სოფლის მეტყველებაში. 

მესამე სუბიექტური პირის ნიშანი „აქვს“, არის“ %მნებში ჩვეუ- 

ლებრივ დაკარგულია: ურიცხვი აქ ყოლიფერი... ესე მოზვრებით 

მ აქ ნაყიდი... ამ ადგილეფში ბოსტნები გ ვ აქ... ექანა ვაკე არი... 
აწმყო-მყოფადში -ან სუფიქსის ადგილას იშვიათად ვხვდებით 

- ენ სუფიქსსაც: მოსული არ არიენ... არსა არიენ... გოჭები ყ ვ ი– 

რიენ, ჯღუღავიენ.. 

- ნენ სუფიქსის ადგილას ყველგან - ენ გვხვდება. გლოვიარეთ 
ითვენაააქმეს ქე აკეთებდენ.. ი ბიქები ქე დეიმალ- 

ე 
თემის ნიშანთა ხმარებისას ყურადღებას იქცევს - ავ სუფიქსიან 

ზმნათა თავისებურება. : 
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აწმყო-მყოფად–ი მხოლოობითი რიცხვის სამივე პირში ხოლო 

პრავლობითი რიცხვის I-11 პირში, ჩვეულებრიე, 111 პირში უფრო იმ– 

ეიათად, სალიტერატურო ქართულის - ავ სუფიქ,ის ადგილას – ამ 

სუფიქსიც გამოიყენება, ამის გამო ერთი და იმავე პირის მეტყველე– 
ბაშიც კი პარალელური წარმოება გვაქვს: 

რაზე კლავ იმას... ვთიბავთ ცელით... ყურძენს საწნახელში 
დავჩეხავთ, დავჯორგავთ, დავწურავთ.. ამოვ- 

ს ხლავთ ერთ-ორ კვირტზე... ცოლი კეტარი ყ ავს... 

მეორე მხრივ გვაქვს: ვბოჭ ამ და ვყრი.. უკანიდან დოჟუკ- 
რამს.. დათვს ჩუმ-ჩუმა თუ მოკლამ... მა ღუპამს მაგას... 

დახვთერიან და მოუკლამთ.. მესააე წელიწათს ამო.ვ- 

სხლამთ... 

ჭიათურისა და საჩხერის რაიონების ჩეენ მიერ შესწავლილი სოფ- 
ლების მეტყველებაში ჩვეულებრივ – ამ სუფიქსი იხეარეზა –- ავ სუ- 

ფიქსის მონაცვლედ. 

-ამ სუფიქს მარტივფუქიანნ ღა ხმოვანმონაცვლე ზმნებთანაც 

გვხვდება: | · 
მერე ვინღა დამაწერამს.. სადგურიდან მწერამს... კავ- 

შირს არ წყვეტამს... 
აწმყო-მყოფადში მრავლობითი რიცხვის მესამე პირში –ავ სუ- 

ფიქსიან ზმნათა ხმარებისს პარალელუ ბ? ფორმათა სიუხვე გვაქვს: 
- ავ, - ამ სუფიქსები, ძეელი ქართულის მსგავსად და ჭიათურისა 

და საჩხერის რაიონების ჩვენ მიერ 'მესწავლილ სოფელთა მეტყველე– 

"ბისაგან განსხვავებით, შეკუმშული გვხვდება: ნ ახვე ნ თავის აფხანი– 
კეფს.. ფულს ვერ მინახვენ.. ქე დახარჯვენ ღვინოს... 

გაქცარცვენ შენე... ხეეფს ხერხვენ... გამარჯვებას ულოც- 
ჭე 6... ამას გახაფხულზე დარგვენ... მაგენი ფულს დაგიკარ- 
ქვენ.. თფილიში დაქკითხვენ.. მეიკითხვენ იქა... შენ 
გაგლახვენ... მოკვლენ საწყალ... ბალახ თი ბვენ... ხარეფს 
დახოცვენ მისთანა მოვლით... 

შეკუმშული გვხვდება - ამ სუფიქსიანი ზმნებიც ხარეფს ურ- 

ტყმენ... 

იშვიათად აწმყოში -2ვ სუფიქსი არ მოიპოვება: 

, აგერ ხერხენ კაცები... ჭინჭარს უხარშენ.. კარტოფილს თ ე–- 

ე ნ.» 

აქა-იქ - ავ სუფიქსის ადგილას – ევ –ემ იხმარება: 

ბღარები ფქვევენ.. ფიცარს ხერხევენ.. ნადირს ხოცე- 
გე ნ... ახლაც ქე კლევენ ირემს... ვკურს რეცხემენ სარცხლით... 
ამისთვინ და გძრ აახემენ.., 
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ჭიათურისა ღა განსაკუთრებით საჩხერის რაიონის სოფლების მეტ- 
ყველებაში -ავ სუფიქსიან ზმნებს ჩვეულებრიე -ევ აქვს, -ემ სუფ2ჟას 
იქ ვერ ვხედებით. პირიქით, წარმოების უნიფიკავიის შედეგად, –- ამ 

სუფიქსიან ზსნებშიც ასეთ შემთხვევაში -ევ იხმარება. 

მრჯელობითე რიეცხვის III პირში აწმყო-მყოფადში – ავ –ამ სუ- 

ფიქსებიც გვხვდება: მოკლავენ ი ხარეფს.. რეცხამენ ჭე- 

რეფს... 

უწყვეტელსა და მისგან ნაწარმოებ ნაკვთებში -ავ და -ამ სუფიქ- 

სიანი ზმნებისათვის -ევ-დ ემ-დ ტიპის წარმოებაც გეაქვს: 

ამას სულ აღარ შევხედევდი.. რას ნახევდი „უკეთესს... 
ქე მამპარევდა... ვინ მნახევდა... კარავინ თიბევთა... 
ეხნევდით ეგახაფხულზე... ქვს ვწიკევდით ზესტაფონში... 

საღამომდი ხ ნე ვ დენ... ეგენი კლევ დე ნ კურდღლეფს... 
ასეთ შემთხვევაში ემ-დ ტიპის წარმოებაც მოხშირებულია: გოჯ- 

ვლით ვერ მოკლემდი, დაქრთ ვერ დაჭრემდი.. კვირეში 

ერთ ბატკანს მაინც დაკლემდა.. მათრახს გადაკრემდა.. 
საღამომდი მაგენი რასს გაბედემდენ.. 

უწყვეტე”C-ის ამგვარი წარმოების გამო -– ავ სუფიქსიანი ზმნები 

გარჩეული არ არის -ამ სუფიქსიანებისაგან, რომელთაც აგრეთვე -ემ 
აქვთ უწყვეტელში: რას ვიზემდი.. საპანე ღვინოს ს ვე 9 და... 
გლეხეფს წყალი უნდა მიეტანათ და სვემდენ იქა... 

ზოგჯერ - ავ სუფიქსიანი ზმნები უწყვეტელში უსუფიქსოდაც «ხ- 

„მარეზა: 
კუკლასავით ძე ვ ინახთი... კაცს ვეღარ ნა ხთი იმაზე ლამაზს... 

„თვალით ვერას დეინახთი, მისთანა ბუქი იკო... ყურძნის გემოს 

არ, ნ ახთე ნ... ერთი რო დეეძახა ვისმე. დეინახთენ.. თუმანს 

ხარჯ.დენ ესენი, ისინი კი 6 აბაზს ხარჯევდენ... აპა, რას დ ავზოგ- 
დით... 

-ავ სუფიქსი არ ჩას უწყვეტელისაგან ნაწარმოებ ნაკვთებშიც- 

ნეტა კიდე დე ვ ინახთე მაგის თამაშს... კაია, რო შე მინახთეთ 

ვინმე... 

„ცხადია, უსუფიქსო უწყვეტლისათვის ამოსავალი უსუფიქსო აწ- 

მყო უნდა იყოს. 
აწმყოში სუფიქსი სხვა შემთხვევაშიც რომ არ უნდა გევქო5დეს. 

ასას ადასტურებს ზოგიერთე მიმღეობის წარმოებაც: 
ხვალ გამოძახილი ვარ... ჩხუბი არ იყო დაწყილი... სახ- 

ლი მაქ დატოვილი... კარი გდულია... 
- ებ სუფიქსი არ გვხვდება სხვა შემთხვევაშიაც: სულ დევიღე- 

ჯოდი... 
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ზოგჯერ ·ებ სუფიქსის ადგილას ი არის გამოყენებული: 

საჭმელს ქე ვაძალი, თუ ჭამს... და პირიქით, ი-ს მაგივრად--ოფ: 

შეფეროფს.. 
- ე-თი დაბოლოებული წყვეტილის პირველსა და მეორე პირში იშ- 

ვიათად - ევ სუფიქსიც იხმარება: ფული ეირწყევი.. შემინა- 

ხევითაო, ხო გითხარით... 

-ო სუფიქსიან ზმნათა ანალოგიით კავშირებით მეორეში ე-ს ად- 

გხლას ო გვხვდება: · 
სადაც წახვიღდო სანადიროთ, დაანთე ცეცხლი... ჩვენ რო მი- 

ვიდოთ. ზეით უნდა ევიდოთ... ვაი თუ გამოგვიდგონ 

უკან... უნდა მიცვინდონ ქალები... მოქვტონ-მეთქი, -–– გევი– 

ფიქრე... ' 
- ო დასტურდება კავშირებით პირველშიც: 

იქა უნღა იცოდონ, მარა არ იციან... 

- ავ და- ამ სუფიქსიან ზმნათა თურმეობით პირველში -ია (დაბო- 

ლოება გეხვდება უპირატესად: · 

წულები არ მინახია... ქათამი მოუკლია... თ თვალეფში არ 
შეგვიხედია მამისთვინ... => 

გვაქვს ნ-ია დაბოლოებაც: გამოუძახნიათ სამხედროში... . 

- ია დაბოლოებას ზოგჯერ თურმეობით ბზეორეშიც ეხვდებით... 
ე თქვია, კაცო, ჩემთვის... 

ამ ზმნის ამგვარი წარმოება დასტურდება ჩვენი დაკვირვების ყვე–- 
ლა ობიექტის მეტყველებაში, ამდენად, შეიძლება ითქვას, საერთოა 
მთელი ზემოიმერულისათვის. 

ეთქევიას მნიშყვაელობითაა ნახმარი აგრეთვე ე თ ზხრობია... 
მოსალოდნელი - ოდ სუფიქსის ადგილას ნამყოს მეშველი ზმნაა 

ზოგჯერ გამოყენებული: ორი აბაზი კმარიყიო,... ვენახი აღარ" ვარ- 
გიყო... ' 

ასეა კავშირებით 1II-ში: ან უნდა ვარგიყოს ბიჭი, ან მამა. 

თურმეობითი მეორე აქა-იქ ნარიანიც გვხვდება: რო დეეძახნ: 
ვისმე, მევიდოდი... 

შუალობითი კონტაქტის -ინ სუფიქსი გამარტივებულია თანხმო- 

ვანი ელემენტის ჩამოცილებით:! თავისი ხელით მიაყვანია იგი 
გლეხეფს... ხემწიფემ სათქმელი მაინც ათქმე ვია... 

„ხტება“ ზმნა იყენებს დ- და -ენ სუფიქსებს ენებითობისა- 
თვის, რაც აგრეთვე ზემო იმერეთის სხვა რაიონების მეტყველებაშიც 

შეინიშნება: 

“13 ჯაჯანიძე, ვახანურას ხეობის მცხოვრებთა მეტყველების თაეისებურე- 

ბანი, ქუთ, პედ. ინსტ. შრ., ტ. VIII, 1948, გვ. 73, 
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გადახტენდი–-დაახტი, გადმოხტენდი – დაახტი... ვი" 
მოუხტენდი შენე... 

წვანან, დგანან ჰგვანან ზმნები ამგვარადაა წარმოჯგე- 
ნილი: წ ე ვ რ ა ნ ოთახში... არც ერთი არ გავ რა ნ ერთმანეთს... ლამა– 

რა და გოგია გავ რე ნ ერთმანეთს... ამ სერზე დგ არან... 
· სპეციალურ ლიტერატურაში ამ ზმნათა ამგვარი ხმარება დისიმი- 

ლაციითაა ახსნილი. 

მო- ზმნისწინის ო ა-ს იძლევა, თუ მას მ თანხმოვანი მოსდევს: 

მამკლა იმ ოხერმა... მე ცოტა სარჯელე მამ ცე ს... ამაღამ უნ– 

და მამპაროს ი ზანდუკი... უნდა მამიტანოს ი არაფელიო... 

აღარ მამითფინა გულმა და ვესროლე ქვა... 

შე ზჭნისწინი, თუ შემო ზმნისწინის კომპონენტია, შა-ს იძლევა: 

შამევიდა პოვეზდღი... ვერ შამოგკადრე.. შამოჯდა ჩატი 
ზეზე... 

გადა- ზმნისწინი, ჩვეულებრიე, ხმოვანმოკვეცილი იხმარება: გ ა >'- 

ვიდა შესამე სახელმწიფოში... გადიფიქრა მერე ისი... 
-ყე ნაწილაკი ფართოდაა გამოყენებული პირმიმართი ობიექტისა 

და ინვერსიულ ზმნებში რეალური სუბიექტის მრავლობითობის აღსა- 

ნიშნავად. 

- ყე ნაწილაკი ირიბი ობიექტის მრავლობითობის აღსანიშნავად: 

ამ ბიჭმა მოასწროყე შახში ამ ძმეფს... ქე რო მევეხმა- 

რეყე მასპინძლეფს, გეეხარდათ... უნღა წევეზმაროყე იმათ... 

მეიწყიეს მაყრებმა, შევატყვეყე. რას მეიწყინეთ-მეთქი, 

– უთხარიყე... ძან დავალევიეყე და წევიდენ... შაბიაბანს 

გიყიდიყე ღა მოგიტანყე. რო უკივლეყე, გეიქცენ... 
ვატყოფყე სახეზე, წეხან... ოტკა მუ უტანე ყე, მარა არ და- 
ლიეს... ისე მოახმაროსყე ღმერთმ, რავარც ერგებაყე... 

ხანჯლით დევერიეყე მოსულეფს.. მაგას გემდუ რიყე 

თქვენ... პატარა ხანი ას წავ ლე ყე მაგათ... მე ვეუმბებიყე Cა 

გათ... ვანში რო დავხთეროდიყე იმათ, კაი იყო... სალამი მ ი– 

ვეციყე იმათ.. აშობულობა იციან და უწყრებიყე.. 
-– ყე ნაწილაკი პირდაპირი ობიექტის მრავლობითობის აღსანიშნა- 

ვად: 

ე ბიჭები ვერ მევიცილეყე.. გადავჩეხეყე ე ბჟოლე- 
ბი.. ქუთაიში რო გამოვაგზანეყე შვილები, პაწიები იყ- 

ვენ... კივილით გ ავ აჩე რე ყე, თვარა მამკლამდენ... მერე ქე ვა–- 
გინეყე... ამევიყვანე და გავზარდეყე ი ბოვშები... «7, გო- 

უ-შვიყე, ბუქი ამევიდა.. დავაყენეყე აქანა ფუტკარი (აზ- 

რობლივი შეთანხმება გვაქვს). 

29



- ყე ნაწილაკე ინეერსიულ ზვნებთან მიცემეთში 
ლური სუბიექტის მრავლობითობის აღსანიშნავად: 

ფული უნდა მეეცაყე იმათ., უთქვამსყე, რავო ექნათო... 

უჰპჰებნიაყე ი ქალეფს მას უკან... მე მევეკალიყე, ის 
ჯობდა... არ უჭირსყე იმათ... მოყავსყე იმის მული... კაი 
ფართალი ქ ონ დაყე.. იმათ სწავლული ვეგონეყე.. მივ- 

ყავარყე მაშელებს.. ი გოგოეფს ტოლიარ ყავსყე... დოუძახე. 

ხვენებურ ბიჭეფს, მოდით, ლიმონათი ვისაც გი ნ დ აყ ეე-თქო....... 

აქვს ზმნაზე - ყე ნაწილაკის დართვისას ფონეტიკური პროცესების 

შედეგად გარკვეული ცვლილებები ხდება; ენა რაფერი აქ ყე (=აქ- 
ვსყე), ენაი... გლახა ოჯახი კარ აქ ყე მაგათ... მუხა და წაბლი ბევ- 

რი აქყე... 

თქვენ ახლო გაყ ე სასაფლაოი (=გაქვსყე).. გახყე დღესე საქ- 

მეი (=გაქვსკე).. : 
ამ უკანასკნელ მაგალითებში ჰ - პრეფიქსი რომ იყოს მოსალოდ- 

ნელი, შეიძლებოდა გვეფიქრა, ჟყართან მეზობლობაში ხ მოგვიაო. 

როგორც ამას ადგილი აქვს გურულში!. აქ ქ-სთან ხ-ს მონაცვლეობა 

უნდა გვქონდეს. 
საყურადღებოა, რომ ჩხერიმელას მარჯვენა ნაპირზე მდებარე: ჩვენ 

მიერ შესწავლილი სოფლების (უჩამეთი, ღარიხევი, საბე ღორეშა) 
მეტყველებაში – ჟე ნაწილაკი ჩვეულებრივ არ იხმარება. 

დასმული რეა- 

ფორმაუცვლელი სიტქვები, 

პირველადე ადგილის ზმნიზედებიღან ფართოდაა გამოყენებული 
აქა, იქა: იიი 

აქა ყარეული ქე დეეყენებიათ... ი ქა იმ წელიწათს დიდი თოვ- 

ლი იყო... · 

ეს ზმნიზედები - ნა ნაწილაკდართულიც გვხვდება. თუმცა 

მოიმერულთან შედარებით უფრო იშვიათად გამოიყენება: 

მევიდეს ხომე ა ქ ა ნა და გეითიოს ღამეიო... იქ ანა ეგდება ისი... 

„მანდ“ ზმნიხედის მნიშვნელობით ჩახმარი ექ ზმნიზედა – ნა ნა- 

წილაკის დართვით გვაძლევს ექანა-ს: ექ ანა შამოჯდა. მიმინოი... 

ექ ანა ვიყავით... 

ქვე- 

+ ქ, ლომოათიძე, ნაშთები მესამე პირის ობიექტური პრეფიქსისა გურულ- 

სა ღა აჭარულში, თსუ შრომები, VI, თბილისი, 1918, გვ. 130: 

30



ხიდარსა და კიცხში არ შეგვიმჩნევია ამ ზმნიზედების აქის, 

ექის, იქის სახით გამოყენება, როგორც ეს ჭიათურასა და საჩხე– 

რის რაიონების სოფლების მეტყველებაში დასტურდება, მაგრამ, აქაც 

რომ უცხო არ არის მათი ამგვარი ხმარება, ამას მოწმობს ეს მაგა–- 

ლითი: 

კიცხი აქიზე კულტურულია და დასამხარი... 

„მანდ“ ზმნიზედის მნიშვნელობით იხმარება ნაირნაირი ვარიან- 

ტები: · 

მადანა პეტრე არი... მადანა უნდა ყოფილიყო... მაანა ვი: 

ჩერდით... მოდიოდენ მ ა დსა... ნაჯახი მა დ აღი... 

კითხვითი ზმნიზედა „სად“ იხმარება დ-ს მოკვეცითაც (სა მიდ.- 

ხარ შენე) და სა დანას სახითაც: სადანა იყო ხერხი... 

გვხედება ს აანა-ც: საანა არი თეოი... 

აქედანაა ნაწარმოები მიმართებითი ზმნიზედა სა დანაც: ცოლ- 

შვილი წეიყვანა იქ, სადანაც დევის ქონება დეირჩინა... 

„საიდან“ ზმნიზედა იხმარება ასეც: სიდან, სიდანი: მოდიან 

სიდანი? 

საით (კენ) კითხვითი ზმნიზედის მნიშვნელობით ნახმარია ს.ი- 

ეთ: სიეთ არი, კაცო, სიეთ?.. 

მაგრამ კავშირი გეხვდება „მარამ“ და „მარას“ სახით: იშროძა, 

მარამ ჭამითაც ჭამა.. უსწავლელი კაცი იყო, მარა კაი იყო... 

თორემ კავშირი იხმარება თვარამა-ს სახით (თო-არა-მა): 

სად იყო, არ ვეცი, თეარავმაო, ვაკეშე რო ჩაჭოავალ, ასე შე- 

კმაზული დაქხეთებაო.. შამომხედე, თვ არამა მოქჯ«ლამო . 

რაკის მნიშვნელობით ნახმარია რაღაი: მერე რაღაი შევიცადეთ, 

ადგილი აღარ გვიყიდია... 

რომ კავშირის რ დაკარგულია: პური რ ო დაობდება, აღარ ვარგა... 

კინაღამ ნაწილაკის მნიშვნელობით ნახმარია ღარმე: 

მოვკალი-ღ ა რ მ ე.. ფუთი ღვინო დავლიეთ–ღ ა რ მ ე... 

ეგებ ნაწილაკის ვარიანტია ეგებო: ეგებო ქე გადავარ– 

დეს... 

დადასტურებითი კი ნაწილაკი ჩვეულებრივ ამგვარად იხმარება: 
მადა ქვაბის თავსახური არი? კი ე!. თავმჯდომარემ უთხრა?-–კ ი ე! 
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.· ხოლმე ნაწილაკა იხმარება, როგორც ხომე: მოდიოდენ ხომე 

და ღამეც არ რჩებოდენ... 

სინტაპჰსური მოვლენები 

რაოდენობითი რიცხვითი სახელით განსახღვრული სახელი მრაე- 

ლობით რიცხვშიც გვხვდება: იყო ორი ძმები... 

ქვემდებარესა და შემასმენელს შორის შეთანხმებას აზრობლივი 

ხასიათიც აქვს: ჩამევიდენ ეს ორივე ძმაი... ახლლაციყვენ 

ხზალხი იქა... თქვეს ხალხძა... 

შერწყმულ წინადადებაში ქვემდებარე მოთხრობით ბრუნვაშიც 

გვხვდება გარდაუვალ ზმნასთან” როცა მას გარდამავალი ზმნა მოს- 

დევს: 
ა დგა თურმე ამ დალაღანა (ნაკლებმა) ძ მ ა მ და გადენა ეს ცხვრე- 

ბი... 

უარყოფითობის გაძლიერების მიზნით გამოყენებულია ორმაგი 

უარყოფა: 

ღორისთანა ჭუჭყიანი არაფელი არ არი... ვერაფელივერ 

გააკეთეს... ვე რაფლით ვერ გასწავლი... წყალი ვერსა ვერ 

ნავხე.. ვერავინ ვერ ამოაჩინა... 

1955 წ. 

II ნაკვეთი! 

წინამდებარე ნარკვევი წარმოადგენს ნაწილს იმ შრომისას, რომე- 

ლიც ითვალისწინებს ზემოიმერული კილოკავის შესწავლას ყველა მი– 

სი თქმითა და ქცევით. 

საანალიზო მასალა ჩვენ მიერ შეკრებილია ორჯონიკიძის რაიონის 

სოფლებში: წიფა, გოლათუბანი (წიფის სასოფლო საბჭო) ზვარე, 
ჩდილი (ჩდილის სასოფლო საბჭო), ქვები (მოლითის სასოფლო საბ- 

ჭო), ვახანი (ვახანის სასოფლო საბჭო), ლეღვანი (ლეღვანის სასოფლო 

    

1 წაკითხულია მოხსენებად ქუთაისის პედინსტიტუტის მეცნიერ მუშაკთა XX სა– 

მეცნიერო სესიაზე 1956 წლის 23 აპრილს. 
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საბჭო), ზარანი (საღანძილეს სასოფლო საბვო), ფაოცხნალი (ფარც- 

ხხალის სასოფლო საბჭო), ხევი, გრიგალათი, წაქვა (ხევის სასოფლო 
საბჭო), ვერტყვიჭალა (ხუნევის სასოფლო. საბჭო), ბორითი (ბორი- 
თის სასოფლო საბჭო). 

შეკრებილი მასალების საფუძველზე ირკვევა, რომ სხვაობა, რო–- 

მელიც შეინიშნება ორჯონიკიძის რაიონის ამ სოფელთა მეტყველება- 

ში, საკმაოდ ხელშესახებია, 

ლიხს გაღმა, ქართლისა და იმერეთის ზაჯნაზე მდებარე სოფლე- 

ბის –– წიფის, გოლათუბნის ჩდილის, ზვარეს, ნებოძირის, დეისის 

(შესაძლებლობა გვქონდა ამ ორი უკანასკნელი სოფლის რამდენიმე 

პირის მეტყველებას დავკვირვებოდით), ქვების, ვახანის, ერთი მხრივ, 

ხოლო მეორე მხრივ, ხევის, გრიგალათისა და წაქვას მეტყველება იმე– 

რულისა და ქართული დიალექტების შერევის ნიმუშად გამოდგება: 

აჭ იმერულის ნიშანდობლივობასთან ერთად მკვეთრად არის წარმოდ- 

გენილი ქართლურის დამახასიათებელი ფონეტიკურ-მორფოლოგი- 

ური მოვლენებიც. 

ამ სოფელთა მცხოვრებლები (ხევის სასოფლო საბვოს გამოკლე– 

ბით) სოფელ ფონსა და სოფელ მარელისს შორის ტერიტორიას სააბა– 

შიოს უწოდებენ (აბაშიძის მფლობელობაში იყო) და ამბობენ: სა- 

აბაშიოს მკვიდრნი არც წმინდა იმერლები ვართ, არც წმინდა ქარ- 

თველებიო (ქართლელებს გულისხმობენ). ქოჩორას (ლიხს) გადაღმა 

იმერლებს გვიწოდებენ, ვახანის წყლის ქვევით –– ქართველებსო 

(=ქართლელებს). 

_. ადგილობრივთა დაკვირვებით, „ფონიდან რომ წამოხვალ, ერთჩნა- 

ირი იქნება ლაპარაკიი მარელისამდე, ხოლო მარელისიდან მოგ- 

ვცემს სხვაობას და მარელისიდან დაწყილი ზესტაფონამდე ეს სხვაობა 

სამნიშვნელო არ იქნება“. „ჩვენი ლაპარაკი არ არი იმერული ძიელა,–– 

ამბობდა 88 წლის მთქმელი ქვებიდან,“– არკ ქართული: „აწი“ არ 

ვიცით ჩვენე, „ყე“ არ ვიცით, „ქე“ არ არი, ჩვენე „კი“-ს ვხმაროფთ, 

უმბობთ: „წევიდა", „მოვიდა“. 

როგორც სპეციალურ ლიტერატურაშია აღნიშნული, ამ შერეული 
დიალექტის სახით ჩვენ გვაქვს გაიმერულებული ქართლური!. ემყარები- 

1! გ ახვლედიანი, დიალექტოა შერევის ორი ნიმუში, ზოგადი ფონეტიკის 

საფუძვლები, თბილისი, 1949, გე. 5295-3396. 
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ან ვახუშტის ცნობასაც!, რომლის მიხედვით, ზემო იმერეთის დასახელე- 
ბული ტერიტორია წინათ ქართლის სამფლობელო უნდა ყოფილიყო. 

8ემდეგში ქართლეს საზღვრების გადანაცელებას და იჭერეთის ახალი 

საზღვრების წარმოქმნასა და მოქმედებას უნდა გამოეწვია ყოფილი 

ქართლის ტერიტორიის მეტყველებამი იმერულის დამახასიათებელი 

ვოვლენებეს გავრცელება. ქართლურისა და იმერულის ამ შეხვედრის 

საფუძველზე უნდა მომხდარიყო ამ კილოთა შერევა. 

ბგერითი: შედგენილობით ზემოიმერული კილოკავი 

სალიტერატურო ქართულისაგან არ სხვაობს. იშვიათად მხოლოდ სახე- 

ლის ბოლოკიდური ხმოვნის შემდეგ სახელობითის იი -ის აკუსტიკურ 

“მთაბეჭდილებას ტოვებს, მაგრამ ჩვეულებრივ სრული ი აღიქმება. |! 

ფონეტიკური მოვლენები 

ფონეტიკურ პროცესთა შორის მნიშვნელოვანი ადგილი უჭირავს 

ასიმილაციას. ასიმილაცია გვხვდება კონტაქტურიცა და დის- 

ტანციურიც, რეგრესულიცა და პროგრესულიც, სრულიც და ნაწილობ- 

რივიც. ასიმილირებული ან რაგვარობის მიხედვით ემსგავსება ასიმი– 

ლატორს, ან წარმოების ადგილის მიხედვით. 

თანხმოვნებში რეგრესული ასიმილაციაც გვხვდება და პროგრესუ- 

ლიც, ხმოვნებში კი რეგრესული ასიმილაცია დასტურდება უპირატე- 

სად, ამ შემთხვევაში მხედველობაში გვაქვს ზმნისწინისეული ხმოვნე–- 

ბის ფუჭის ხმოვნებთან დამსგავსება. მაასიმილირებელ ხმოვნებს წარ– 

მოაღგეხ, უ, ე და ი. 

ძომღეკნო უ იმსგავსებს ზმნისწინისეულ ხმოვანთაგან ა-სა და ე-ხ 

ნაწილობრივ, ო-ს –– სრულად: 

ოჟგფირლას, გოუჭირდა, გოუკეთა, გოუსწორა, 

გოუგზანა, გოვღო,გოუშვა.. გოურეცხელი,გოუთ- 

ხოვარი, გოუგკბალი. გოურჩეველი.. დოუძვრსა, 

დოუძახა, დოუწკა, ჯ=უდვა, დოუთესია, დოუდგემ- 

დენ, ჩოუსხა, ჩოუდო, წოუსვა ოუცილებლათ, შოუ- 

ჟვ არდა, შოუნახა.. 

: ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, თბილისი, 1941, გე. 82-155. 
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გუუკეთე, მუუყარა, მუუვიდა, მუუტანე, მუჟსა- 

, დასახელებულ შემთხვევებში ზმნისწინების უასიმილაციო ფორმებიც 
გეხვდება და არც თუ «იშვიათად. 

ზმნისწინისეული სვი ა და ო ყოველთვის ემსგავსება ფუძი- 

სეულ ე-ს: 2) 
ეეკონა, ეერია, ი ელო. გეეყარა,გეეშვ» გეეტე- 

ხა,გეერტყმია,გეეცინა,გეეგონათ..დეეცა,დეეკარ- 
ქა, დეეჭირა, დეეთრევეა, დეეკითხა,დეეხვიენ.. წე- 
ეყვანა წეეღო.. გეეყჭყეანა,მეეწონა, მეენატრ» მე- 
ეკლა, მეეფერა, მეერია.. 

დასახელებულ მაგალითებში ასიმილაცია კონტაქტურია. ამ შემთხ- 

ვევაში ასიმილაციას ადგილი აქვს მაშინაც, როცა ასიმილატორსა და 

ასიმილირებულს ჰყოფს თანხმოვნები: ფუძისეული ან პირველი სუბი- 
ექტური პირის ნიშანი ვ და პირველი და მეორე ობიექტური პირის 
ნიშნები მ-, გ-, გვ: ა§2-/1 

გევიგე, გემეცალე, გეგეცინა, გეგვეცალე... დე- 
ვეწევი, დევიხსენი, დემეკარქებოდა.. დეგეგდო.. 
ჩევეგდე, ჩემეყო, ჩეგეტანა, ჩეგვეყვანა.. მევედი, 
მემეპარა,მემეწონა, მეგვეტანა.. 

გედეესხა, გედევეყვანე, გედემეკრა, გედემეკ“ 
ღა, გედეგვეცვალა.. 

უკანასკნელ მაგალითებში ფუძისეული ე იმსგავსებს ზმნისწინის ბო- 

ლოკიდურ ა-ს, რომლისაგანაც მას ჰყოფს ვ, მ, გვ ბგერები. ასიმილი- 

რებული ბოლოკიდური ე, თავის მხრივ, იმსგავსებს ზმნისწინის პირვე- 

ლი კომპონენტის ა-ს. ამ შემთხვევაში ასიმილაციას არ აბრკოლებს დ 

თანხმოვანი. 

წიფის სასოფლო საბჭოში შემავალ სოფლებში, არც თუ იშვიათად, 

ფუძისეული ე ხმოვნის ასიმილაციური გავლენა რთული ზმნისწინების 

პირველ ხმოვნებზედაც ვრცელდება: 

გემეეკიდა, გემეეცალა, გემეევლო, გემეეტანა, 
გემეერეკა, გემეეღვიძა, გემეელაპარაკა, გემე- 
ეყვანა, ჩემეემტევრია, ჩემეეტანა.. წემევედი, 

გედმევედი. შემეეძლიენ წშემეელანძღა შე- 
მეელია... 

უკანასკნელ 3 მაგალითში რთული ზმნისწინის პირველ კომპონენ- 

ტად, როგორც ეს საზოგადოდ ზემოიმეროულისთვისაა დამახასიათებე- 
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ლი, სავა”აუდებელია შა, რომლის ხსმოვნური ნაწილი განიცდის ას“- 

შელაცას. 

რთული ზმნისწინების პირველი ხმოვნები დასახელებულ სასოფლო 
საბჭოში შემავალი სოფლების მეტყველებამი აუასიმილაციოდაც 
გვხვდება: ჩამეეტანა, ჩამევედი, წამევედი დაა. 8. 

რთული ზმნისწინი, რომლის შემადგენლობაში მო კომპონენტი შე- 
დის, პირველ ხმოვანს არ იცვლის ჩვეულებრივ ორჯონიკიძის რაიონის 
დანარჩენი სოფლების მეტყველებაში. ხევის სასოფლო საბჭოშიც კი, 

სადაც უფრო მოსალოდნელი იყო ეს ცვლილება, მას, ჩაწერილი ტექ- 
სტების მიხედვით, თითქმის ვერ ვხვდებით. ვერტყვიჭქალაში კი შე- 

გვხვდა: ემე ეკრა (ხარს რქაი), გემე ელია. მთქმელი ვერტყვიჭა- 

ლის მკვიდრია, მაგრამ დაბადებული და 9 წლამდე მცხოგრები ქართლ- 
ში, ალბათ, ამით აიხსნება მის მეტყველებაში შენიშნული ვერტყვი- 

ჭალისათვის არანიშანდობლივი ფონეტიკური ცვლილება რთული ზმნის- 
წინის ხმარებისას. 

ფუმასეული ი ჩვეულებრივ იმსგავსებს ა ხმოვანს და ე-დ აქცევს, 

ე. ი. ნაწილობრივი ასიმილაცია გვაქვს: ე იტანა, ეიღო, გეის- 

როლა, დეიღუპა, დეინარჩუნა, დეიძახა, დეიღალა, 

გეიზარდა,წეიყვანა, ჩეიხედა, ჩეიკოა... 

ამ შემთხვევაში ასიმილაცია გვაქვს მაშინაც, როცა ა-სა და. ი-ს 

შმორის მოქცეულია ფუძისეული ან პირველი სუბიექტური პირის ნიშა–- 

ნი ვ: ევიგდე,მევიცლი, მევიდა, გევიდა, წევიღოთ, 
წევიდეთ,წევიყვანეთ.. 

გადა- ზმნისწინის დ-ც ხელს არ უშლის ი-ს მიერ ა-ს ასიმილაციას: 

გე დიყვანა,გედიცვა, გედიარა, გედიძრო,გედიყო- 
ლია, გედირჩევა.. 

თუ ფუძისეული ი ხმოვანი ორჯონიკიძის რაიონის ყველა სოფლის 

მეტყველებაში თითქმის უგამონაკლისოდ იმსგავსებს ა ხმოვანს, ფუ- 
ძისეული ო ხმოვნის მიმართ ამას ვერ ვიტყვით. ი ხმოვანი ჩვენ მიერ 
შესწავლილ სოფელთა ერთ ჯგუფში (უჩამეთი, ხიდარი, ვარძია, კიცხი, 

ფარცხნალი, ღორეშა, საბე, ზარანი, ლეღვანი, ვერტყვიჭალა, ბორითი) 
ო ხმოვანს იმსგავსებს და ე-დ აქცევს (მეიტანა,მეიყვანა,მე– 

ვიდა ღაა. მ), იმ სოფლებში კი, რომლებიც ქართლის საზღვარზე 
მდებარეობენ (ფონა, წიფა, გოლათუბანი, ზვარე, ჩდილი, ერთი მხრიე. 

ხევი, გრიგალათი, წაქვა, მეორე. მხრივ), ო-ზე გავლენას ვერ ახდენს. 

ო-ზე ი-ს მაასიმილირებელი ძალის დასუსტება იწყება სოფელ მარე- 

ლისის შემდეგ, ქვებში (ამ სოფელში ახლა მხოლოდ ღრმად მოხუცთა 

მეტყველებაში თუ შევნიშნავთ უასიმილაციო ფორმებს), უფრო მეტაღ 

ვახანშე (აქაც მეტწილად მოხუცთა მეტყველებაში შეიმჩნევა უასიმი- 
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ლაციო ფორმები), შემდეგ დეისსა და ნებოძირში და ბოლოს ზვარეს, 

განსაკუთრებით წიფის სასოფლო საბჭოებსა და ასევე ხევის სასოფლო 
საბჭოებში შემავალ სოფელთა მეტყველებაში ო-ზე ი-ს მა:სიმილირე– 
ბელი ძალა აღარ აქვს: 

მოვიდა, ამოვიდა, ჩამოვიდა, გამოიქცა, გამოიC)C- 

კალა,მოიკიდა,გამოიღო,გამოიტანა,გეიარ-გამოი- 

არა, წევიდ-წამოვიდა, გეღივლ-გადმოივლიღა, გე- 
დიტან-გადმოიტანდა, მოიყვანა, მოიხარშა, მოიწა- 

დინა, წამოისხა, მოვითფინო, მოვიმადლიერო.. 

ასეთ შემთხვევაში ასიმილირებული ფორმები ქართლის მოსაზღვრე 
სოფლებშიც გვხვდება, მაგრამ სპორადულად და უფრო ასალგა %რდების 

ანდა სხვა სოფლებიდან გადზოსულ პირთა მეტყველებაში. 

მაგალითად, სოფელ წიფაში ცხოვრობენ სოფ. დიდი გ-5თიადიდან 

(ძირულა) გადმოსული ბანცაძეები, რომელთა მეტყველებაში ოი-ს პა- 

რალელურად ოე-ც გვხვდება. ერთ-ერთი მათგანი, წიფაში ღაბადებული 

და გაზრდილი, უწიგნური, იმის მიუხედავად, რომ თქმის დროს თვალ- 
ყურს ადევნებდა თავის ლაპარაკს, რომ „იმერული“ არაფერი „წა- 
პჰოსცდენოდა“, მაინც „მოვიდა“-ს გვერდით ამბობდა „მევიდა“-ს, „ამო- 

იღოს“ გვერდით „ამეიღოს“ ისევე, როგორც „აქ“ ზმნიზედის პარალე- 
ლურად ხმარობდა „აქანას“. 

სპეციალურ ლიტერატურაში აღნიშნულია, რომ ზემო ი”ერეთის 
ლიხს გადმოღმა მდებარე სოფლებში „დაახლოებით წიფიდან მარელი- 
სამდე (წიფა, გოლათუბანი, ნებოძირი. ჩდილი, ზვარე. დეისი, ღოღათ- 

უბანი და სხვ.) ვხვდებით ი და ე ხმოვნების არაპარალელურ გ:ელენას 
პრევერების ა და ო ხმოვნებზე. მაშინ. როდესაც ი და ე იმსგავსებინ ა-ს, 
მათ ძალა არა აქეთ ო-ზე: მევიდა, გედევიდა, ჩევეწერე, 

ჩევედი, გეიცემა,გევიგე.დეეცენ. წევიდა, გევის- 
ტუმრე,დემემართა (ყველა ავ შემთხვევაში გეაქვს პრევერბები 

გა-, ჩა-, და-, გადა-. წე-, გე-, ჩე-. გედე-). მაგრამ: მოვიტანე, მო- 

ვიდა, მოიკითხეს. მოვიდნენ (მო- პრევერბი), მაშასადამე, 

იცვალა პრევერბის ა მომდევნო ი-სა და ე-ს გავლენით. მაგრავ იგივე 
ი და ე უძლურნი აღმოჩნდნენ ო-ს მიმართ“!. ' 

დასახელებულ სოფელთა მეტყველებაზე დაკვირვება თეალნათლივ 
მოწმობს, რომ ო-ზე მაასიმილირებელი გავლენის უქონლობის მხრიე 

არ შეიძლება ი ხმოვანს გავუტოლოთ ე ხმოვანი. ფუძისეული ე ხმოვანი 
ზმნისწინისეულ ო ხმოვანს თითქმის ყოველთვის იმსგავსებს ზიმო იმე- 
ღეთის ზემოაღნიშნულ სოფლებშიც და ქართლურშიც კი, რომელთანაც 

' გ. ა ხელე ღიანი, დიალექტთა შერევის ორი ნიმუში, გვ. 394. 
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იმერულის შერევის ფონეტიკურ ნიმუშად სავსებით სწორადაა მიჩნეუ- 

ლი გარკვეულ გარემოში ოი-ს უცვლელობა მაშინ, როცა ი ხმოვანი ო- 

ზე ამ გავლენის უნარს მოკლებულია ქართლშიცა დღა ზემო იმერეთის 
დასახელებულ სოფლებშიც. 

ხმოვანთა შორის რეგრესული ასიმილაცია ზმნისწინებს გარდა სბეა 

ფემთხვევებშიც დასტურდება: : 

ხმოვანფუძიანი სახელების ბოლოკიდურ ა ხმოვანს მრავლობითი 

რიცხვის - ებ სუფიქსის ე ხმოვანი იმსგავსებსს სრულად: გან ცხა- 
დებეები, პირობეები, მოხსენებეები, კრებეები, 

პროგრამეები, ილიკოსანეები.. 
ასიმილაციის მოქმედების შედეგია აგრეთვე ის ცვლილებები, რომ- 

ლებიც გვაქვს სიტყვებში: მოორეI|მორე.. რო უყავი (= რა 

უყავი), რეიქნა (=რა იქნა)... 

თუ ხმოვნებში რეგრესული ასიმილაცია შეინიშნება უპირატესად, 

თანხვოვნებში პროგრესული ასიმილაცია ჭარბობს. 

თანხმოვანთა პროგრესული ასიმილაცია გვაქვს, როცა ფშვინვიერ 

ხშულს, აბრუპტივს ან ყრუ ნაპრალოვანს მოსდევს მჟღერი ხშული: 

გახთა, წახთა,ამხთა,აწუხთა.. დაარსთა, დეინტე- 

რესთა.. დასახთა.. ხფიო (ხვარე, წიფა, ხევი)... უყეფთა. 
დამწიფთა, მოვითფინო.. სუქთება. მოხუცთა, მა- 

მიცთა, წამცთა,ცთებიან, გამოქცთი.. გოუჩთა,ამო- 

აჩთა. ჩთილი (სოფლის სახელია ჩდილი).. ტპა, ს იტკ პო... 

ეს ორი უკანასკნელი სიტყვა წიფის, ზვარეს, ხევის, მოლითის, ლეღ- 

ვანის, ხუნევის სასოფლო საბჭოებში შემავალ სოფლებში უფრო ხში- 
რად უასიმილაციოდაც იხმარება. 

გაფუჭტა.. დამამიწყტა.. გადამწყტება.. კპილი 
(ფარცხნალი)... აკტა,გამოაკტება, დასკტება, კტიაშვ-- 

ლ ი „(იხმარება კლდიაშვილიც), გამამრეკტა... საყტარი (იხმა- 

ტება სახტარიც)... 

ჩამოთვლილ ნიმუშებში ასიმილაცია კონტაქტურია და ნაწი· 

ლობრივი. სრული ასიმილაციის მაგალითებია: გაკეთთება, უე#- 
თთება.. დასუსტტა, გავმჩატტები, დაკუტტა.. 

დისტანციური, ნაწილობრივი ასიმილაცია გვაქვს ამ შემთხვევებში: 
დახვთა, შეხვთა, შეხვთერია, დანახვთერია, და- 
თანსმთა. მოაფიქრთა. შეფიქოთ), გამართლთა... 

წიფასა და ზვარეში, ასევე სხვა სოფლებში „კვდარი“ იხმარება, 

იშვიათაო ხმარობენ „კვტარი“» „სასიკვტილო“, 

დასახელებულ მაგალითებში ასიმილატორს. და ასიმილირებულს 

ჰყოფს სონორი თანხმოვნები მ, ნ, ლ და კბილბაგისმიერი ვ. 
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თანხმოვანთა შორის სრული, დისტანციური, რეგრესული ასიმილა– 
ციის მაგალითებია: 

შაშანდლე, შაშა, შაშუალი |შაშვალო, დაყმაყო- 

ფილება, უყმაყოფილო, ყმაყოფილი, ყიყევი.. 

, ნაწილობრივი, რეგრესული, დისტანციური ასიმილაცია გვაქვს ამ 

შემთხვევებში: სახვთო, ალან-ხვთიური თხხევი)... 

, სიტყვებში: საპჭო, აფხანაკი, ვაპტყელეფ, ოზდა- 

ერთი, ახწერს (ლეღვანი), პვყალები. პტვერი ნაწილობ. 

რივი კონტაქტური ასიმილაცია გვაქვს. 

რეგრესული ასიმილაცია გვაქვს მაშინაც. როცა 

ა) მიცემითის ფორმანტი ერთვის მღავლობითის – ებ სუფიქსს: მე- 

ბატონეეფს, სახლეფს... 
ბ) -ში =ანდებული ერთვის მჟღერი ხშულით ან ნაპრალოვნით გა- 

თავებეულ ფუძე: პარახოთში, ბახში, ალავერთში... 

სრული დისტანციური ასიმილაცია გვაქვს მეტწილად სიტყვაში 
„სახლი“ - ში თანდებულის დართვისას („შახში“) და ამგვარად გვხვდე– 

ბა ეს სიტყვა „სახში“ -ს პარალელურად, ჩეენი ტექსტების მიხედვით. 

ორჯონიკიძის რაიონის ყველა სოფელში. 

გ) მესამე სუბიექტური პირის ნიშანი ს ერთვის ბ თანხმოვნით 

გათავებულ თემის ნიშან: აკეთეფს, აშენეფს. გმოფს, 

სპოფს... 

თუმცა ასეთ შემთხეევაში ცოცხალ საუბარშიც მჟღერი თანხმოვა· 

ნი თემის ნიშნისა დაყრუებულია. 

დ) მეორე ობიექტური პირის ნიშანს მოსდევს ყრუ თანხმოვანი: 

დაქვირდება, მმოქცემ,ქყავს. შექცივა.მოგწერამ. 
ქვქონდა, დაქკლამ... 

დისიმილაცია პროგრესულიც გვხვდება და რეგრესულიი; პროგ 
რესული დისიმილაციის მაგალითებია ა რაფელი, გუ შინა- 

წილა,ვარვალა,კანოლი წწიფა, ზეარე, ხევი, ბორითი, ვახანი), 

უკანოლობა, ალანი, ცხენოსალი, არალი. ვერალი, 

ბევრჯელერთჯელორჯელ,ოროლი.. 
რეგრესული დისიმილაცია გვაქეს ამ მაგალითებში: კა ლო- 

6ი, კალონიერათ (ქვები, ლეღვანი. ზარანი. ფარცხნალი), უუ მ- 

ანდელი, ტელორისტი (ფარცხნალი), წრე ულ, კამპალი- 

ონი... 

ხმოვანთა შორის პროგრესული დისიმილაცია უნდა გვქონდეს ამ 

სიტყვებში ლაპარიკი, სოლომანი, ონეფრე. 

რეგრესული დისიმილაციის შედეგად უნდა იყოს მიღებული: მა- 
ლოქი, სიდოური. 
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მეტათეზისი გვხვდება პარტევიცა და საურთიერთოც, _კოანტაქტუ- 

რიც და დისტანციურიც. ჩვეულებრივია სონორ ბგერათა მეტათეზისი: 
გვრიმა (წიფა, ხვარე, ქვები, ვახანი), ყი ვ ნა. სარძიკველი, 

დამბული. დასამბელი, ნევრები, დანევრიანებეუ- 

ლი. სურიელი, ძრიელი, ევლა, ევლასაე ფ (მოლითი), 

ნასლიკა, ბურბული (ზარანი, ბორითი) ეკომონისტი. 

ბროხინტი, ღურბელი, შეკმაზა, ძერ-ბალი (ლეღეანი), 

ცერმლი. ნავხე, ნამხა, ნამხველი... 
არასონორ ბგერათა მეტათეზისიც გვაქვს: 

შემხვდერია (ასიმილაცით: შმემხვთერია). ?1ოსხნი- 

ლი, ხსეული... ' 

მეტათეზისისა და ასიმილაციის შეერთებული მოქმედებ“თ არის მი– 

ღებული „ეუმბება (ლეუბნება–-ეუნბება–ეუმბება) 

და „ავანტყოფი4“, 

ბგერათა დაკარგვა. ხშირია თავკიდური მ ბგერის დაკარგვა: 

თა. ხალი (წიფა, ზვარე, ვახანი), დ ი ვ.ა ნ ი (დიგნათ მუშაობდა), 

სეცი,გელი.თვარე,ცენარე,ხარე,ტევანი,შობლები, 

დებარეობა,კერდი, შვიდობა, შიერი, კვლელი, წვა- 
ნილი, ჟავე, ჩატე, ტკიცე,წორე, დიდალი, დუღარე, 

დინარე, ძლავრი, გზავრი,სვლელობა, გედელი, წყე– 
სი, რგვალი, ტრედი... ! 

მ იკარგება ფუძეშიც: აგრანოი, დაათავრა. იყოფებო- 

და, ჯანთელი,სიღერა ჯხხევი).. 

იკარგვის ბოლოკიდური მ-ც: რო,თორე, იმიტო... 

ლ: საპანე, კდე (ამ სიტყვის ასიმილირებული სახეობა, კიცხისა- 

და ხიდარის მეტყველებაში რომ იხმარება, აქ ირ შეგვხვედრია), ხ ე მ- 
წიფე,სახემწიფო, დაგაკდა, დააკდა, კდიაშევილი, 
სისხმა, (სისხლმა), სახს, სახში | შახში,მუხს, ძაღს,. 

ძახთაპირი ცაცაკე, ხომე... 

რ: ქთამი,ჩიგვი,ჭინახული, ძიელ,ბძანება,ბძან- 

დება, გავზდი,ცხილა, ვასკვლავი, ცემლი (ლეღვანი),. 
სიბილე,ჯერეთი.. 

ვ: იპონა, ნაპონი, დოლათი, რეული, გამოგზანა, 

გაგზანა, ყოელი, გეილიან-გამოილიან.. გინ მამი- 

ლის? –- ესენი მამილიან (წიფა, ზვარე, ვახანი, ხევი)... 

სისტემატურად იკარგება ვ ბგერა ზმნებში: ვიყაი,იყაი, მი- 

ყაი,ვიყაით.. არ წავსულიყაით, კაი იყო... როცა აქ ვ იყა,. 

კიდეც მქონდა... მეც უნდა წ ავს უ ლიყა... ნეტა იქ ვყოფილი-. 
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ყ ა... იქ სად დავმალულიყა, გავყეთ ხალსს... წავყეთ ჩვე- 

ნე.. იმას თუ მოვყეი.., 

ასეთ შემთხვევაში ზოგჯერ მთელი მარცვალია დაკარგული: ხო 

მოვყე.. მოუ ყე ღა ჩაწერს... წავყე, გადავყე,წამოყეთ.. 

მარცვლის მოკვეცა იმდენად ნიშანდობლევია წეფის ზვარეს, 

ხევის, მოლითის, ვახაზის სასოფლო საბქოებში შემავლ სოფელთა 

მეტყველებისათვის, წინააღმდეგ მარელისის შემდგომ მდებარე სოფ–- 
ლების მეტყველებისა, რომ სოფელ ქვებში მეოთხე კლასის მოსწავლე 
გაკვეთილზე კითხვი დროს სახელმძღვანელოში საწორაღ დაწერილ 
სიტყვას კითხულობდა მარცვალმოკვეცილად: „ამხანაგებს ვე- 
ღარ გავყე“ (სახელმძღვანელოში „გაეყევი“), „ნება მომე“ 
(სახელმძღვანელოში „ამომეცი?ზ),. 

ში მარცვლის დისიმილაციური დაკარგვა გვაქვს სიტყვაში „ფ ე- 
ხიშვე ლი“; სიტყვ „გენაცვალე“ მოკვეცის შედეგად ქართლის 
მოსაზღვრე სოფლებში (ხევის, წიფის, ზვარეს ს. ს.) ამგვარადაა წარ- 

მოდგენილი: წევიდეთ. გენა? ახლა ის მითხარი, გენა, ხა 
იყაი? 

ნ: მედორი, ბალეცა,სიმიდი,საამდი (ხევი), კაზადი- 

რი... 

დ: ჩევეი,წევეი,მევეით. წაით,ვი(ოი (ლეღვანი, ზა- 
რანი), უძახოით, დავჯდებოით (ლეღვანი, ზარანი), თანი- 

თანI თანათან,მაანა (ლეღვანი, ზარანი, ფარცხნალი, ვერტყვი– 

ჭალა), სა, საღა, როის, მაით. მაეთ (ლეღვანი, ვახანი, ფარცხნა– 

ლი, ზარანი)... 

ბ: კომოსტო,მეჟუნება... 

%. ლამაათა (წიფა, ხვარე, ხევი)... 

გ-ს დაკარგვის შედეგადაა მიღებული სიტყეიდან” „რაგვარი% 

„რავარი“ და შემდეგ „რი“ მოკვეცილი „რავა. რომელაიც წი- 

ფისა და ზვარეს სასოფლო საბჭოების სოფლებში ნაწერილი ტეჭ.-.5-– 

ბით არ იხმარება. 

რგ: კაათ, კაათმყოფი... 

ხლ: ასტომია (ასლტომი)). გო უსტა,დასტა (დასხლტა)..- 

ს ბგერა იკარგეის მიცემისა და ნათესაობით ბრუნვებში -თან და 

-თვის თანდებულებთან და ზოგიერთ ზმნაში, რასაც სახელთა ბრუ- 
ნებისას და ზმნის უღლილებისას განვიხილავთ. 

შ: მა (მაშ) (წითა, ზვარე. ხევ4.). 
ც: მაინ (ის, მაინ მოუყე). 

წ: ასე თვარ მოვსიე, არც საქმელი მინდა... გავას ევიეფ 
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“სარსა)... მოსრებული არ ვართ (ვახანი)... ს.ა ქლა. სავლობს 

(ბეჟათუბანი), ძმის ული (ზარანი)!.., 

· დადასტურებითი კ ი ნაწილაკის ი ხმოვნის დაკარგვის შემდეგ კ 
პეზრდია მომდევნო უარყოფით ნაწილაკსა და სიტყვას: კ'ა რ მამიტა- 

ცა... კვგერაფელი უთხარი... 

ბგერის დაკარგვის და მეტათეზისის შედეგადაა მიღებული „კარზ- 

ნიკა“. 

ს ემოიმერულისათვის საზოგადოდ და, მაშასადამე, ორჯონიკიძის 

'რაიღნის მეტყველებისათვისაც დამახასიათებელია სუსტად მოქმედი 
რე დუქციის კანონი ბევრი სიტყვა აქ ხმოვნური ელემენტის შე- 
უცვლელად არის წარმოდგენილი ხმოვნიოთ დაბოლოებული აფიქსის 

დართვისას: დარჩა ნ იორის თავი.. გუთანით ვმოშაობს.. წყა- 

“ლით იყო სამსე. დიდი ამბავით მიიყეანა... დეიბანს საპონით... 
სამხედროში ქმარები ყამთ დაკარჭული.. ბევრი შემთხეე- 

ვაები შემხეთა.. ამბავები თქვენ უნდა იცოდეთ... მაშვალო- 
ბა იყო ძველათ... ლეკური ლაპარაკი იცოდა შვ ენიერათ..საყი- 
დელათ არ იყო არაფელი... 

ჩვეულებრივ ასეთი მიმღეობური ფორმები შეკუმშულადაა ნახმარი. 

მეუკუმშავი გვხვდება ზმნის ასეთი ფორმებიც: „რა დაღალამსი“, 

–-თქვენ იღალები თ“, ი. 

სამაგიეროდ, იკუმშება ისეთი სიტყვები, რომლებიც სალიტერატუ- 

რო ქართულში ჩვეულებრივ შეუკუმშავად არის მოცემული· მაგალი– 
თად, სიტყვა „დარი“ შეკუმშულად იხმარება სოფ. ზარანში და ფარ- 

ცხნალში: ჭინკა დრით წავა.. დრით მევიდა ეს თეე...' 

ეს სიტყვა ქვებშიც შეკუმშული გავიგონეთ, მაგრამ მთქმელი ხიდ- 
"რელი იყო, სადაც „დრით“ იხმარება საყოველთაოდ. · 

„ქაბიც“, როცა ის კომპოზიტის შემადგენლობაში შედის, შეკუმ- 

შულად იხმარება ზარანისა და ფარცხნალის მეტყველებაში: 

გლახა ამიდი ქვენაქრით იყო. ზენაქრით როცა არი, თოევ– 
ლი :რ მოდის (ფარცხნალი). 

შეკუმშულია ეს სიტყვა რთული შედგენილობის ზმნებშიაც: ა მ ე- 

იზენაქრეფს, ამეიქვენაქრეფს (ზარანი). 
”თითქმის ყველგან შეკუმშულადაა ნახმარი სიტყვა „პირველიც“: 

ჩემ სახში უთხარი თანაპირვლათ.. პირვლიდან ორივე 

ტყუანია.. პირელიდან იმ„V ეხნამთ....· ” 
-ოვან სუფიქსიც შეკუმშულია ზოგჯერ: სახელვანი კაცია 

(ბორითი). 

1 ქ ლომთათიძე. ნაშთები მესამე პირის ობიექტური პრეფიქსისა გუ- 

რულსა და აპარულში, თსე შრომები, VI, 1939, გვ. 126. 

42



ბგერის დარდვა 

უპირატესად სონორი ბგერების დართვა შეინიშნება. 
· მ: ჯიმში, სამზღვარი, ნამყოფი, უნამყოფო, ხელ- 
სამწყო, თხა-მცხვარი, მემცხვარე, უმფროსი, და- 
ამთვალიერა.. სამჩეროე ხე, დამნაშაული (ხევი), 

მქვრივი, დავმქვრივდი.. 
ბ: კამბეჩი (ზხვარე)... საბას ლექსიკონში წარმოდგენილი „კამბე– 

წი“ დიალექტური ფორმაა. 

ნ: დაანგროვა, მონგროვდენ, ანგრე, ენგრე, ჩან- 

ჩნეული ფიფა), გააცივნა, გააცივნეფს, იპოვნა, გი- 
მომენცხადა, ადღინგრძელა, კამფენტი (ზარანი), ე23- 

წყობა (ხევი)... 
რ: თარკილი, თარკილობდენ, სართაკილო, ღვირ- 

ძლი, რძღვენი, მარგალითათ (ლეღვანი), შეეხვერწა, 
მარშინა, ამარშინავეფს (ხევი), ირხვი (ხევი), ყმარწ- 
ვილი (თუ მეტათეზისი არ არის)!... · 

ვ: ბოძვი, თოკვი, ჭექვა-ქუხილი (ზხზარანი), ნაქ ალაქ- 
ვარი, შემიცოდვა. გევეშინჯვე, მესხვაფევრა.. 

ლ: ჭყლინტი, დაჭყლენტამს, ითხოვლეფს.. 
ქ: ნიქვთი... ებ: _ 

სიტყვაში „ვ აჟიკაცი“ კომპოზიტის პირველი ნაწილი წარმოდგვე- 
წილია ი ხმოვანდართული, ე. ი. სახელობითი ბრუნვის ფორმით?: ვ ა- 
ჟიკაცი იყო, ვაჟიკაცები არიან (ვახანი). 

მეტათეზისისა და ბგერის ჩართვის შედეგადაა მიღებული „იმშუ- 
ღება“ (იღუმება). 

სობსტიტუცია ქართული ენის ყველა კილოსათვის დამახასიათებე– 
ლია მეტ-ნაკლებად. ბგერათმონაცვლეობისას ორჯონიკიძის რაიონის 

მეტყველებაში ერთგვარობა არ დასტურდება. ზოგ განაპირა სოფელ- 

მი. რა თქმა უნდა, ქართლურის გავლენით ინტენსიურად მოქმეღი 

ისეთი ბგერაა, რომელიც ამ პოზიციაში „წმინდა“ ზემოიმერულ სო- 

ფლებში სრულიად უმოქმედოდ ჩანს. ერთმანეთს ენაცვლება უპირატე- 
სად თანხმოვნები. 

მ-- ნე უნცროსი, ნეფე, ღდავანთაროთ, მოანგვანა, 
გავანხელთ, დანწიფთება, ინღეროდენ, სინღერა, 
ვინსახურე, სანსახური, სინდიდრე, გაანდიდრა, 
გადაანტვრია. დავანწნილეთ, დედანთილი, მამან- 

'" ქ. ოოფურია, ქართლური, არილი, ტფილისი, 1925, გე. 136. 
2 იკვე. 
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თილი, აბრეშუნი, სანჭედური. ხენწიფე, ეინჩა-. 

ტა... მუდნივათ. 

ნ- მ. გამსხვავება, გამსხვავებული, გამოქმე- 

ლი, ჩამს, დეემდო.. 

ლ–-ნ: ფერკთანი (ადგილი აქვს ბგერის დაკარგე: საც), ე რ- 

ი მინე, ბუღანტერი.. 

ნ--ლ: ამდელი,ამდელა, იმდელი, რამდელი,მაგ- 

დელი,მერამდელე.. | 
რ–ლ: გოგილდი,აპელაცია, ინღაული | ინტფოუ- 

ლი I ინდეული, ბრიგადელი, ხულმა, ჩალხი,კელ- 
პი, იჟინელი.. 

3ვ-– მ: ნამთი, დღემანდელი, მიჩინა, ხსომნა, კამ- 

კასია, სამსე, გაამსეფ, ბომში, ბამშიანი, ბამშები, 

თომლი წწჩიფა, ზვარე, ქვები), ამდარი, კომზი, თემზი, 

ხამსი, ნიამ-ქარი, გირმაქა, მამნებელი, ემგენი... 

ვ--–ბ:თებზი,მეთებზე,კობზი (წიფა, მოლითი, ზვარე, ვა– 

ხანი), საბარცხალი, პარასკები.. 

ბ-–– გ: გზობა (ქვები)... 

მ-–ბ: ქალაბანი, ბრავალი, ბრავლისაგან უბრავ- 
ლესი, ბრუდი, სიბრუდე... 

ბ-მ. ყმედი, ეყმედება... 

ფ--ბ: კართობილი.. 

ბ--ფ: ორშაფათი.სამშაფათი, შაფათი.. 

ბ-–გ: გუფეტი.. 

ბ-–-პ: ხოხოპი... 

ბ -- ფ: ცეფი.. 

C-ტ: ამტელი, რამტელი, გოდრისტელა, ამტენი 
მენტენა,ბრიგატელი.. 

დეზაფრიკატჯზაციას აქვს ადგილი. : 

ძ--%: ნიზლავი. დავნიზლავდეთ,მოიზელე, ტაზა- 
რი,ნატაზრები,მივზი-მოვზიე... 

წ--ზ:ასაზეველა (ლევის ს.ს),ეიზევა,ოუზიე, აზეუ- 
ლი (ლეღვანი, ზარანი)... 

სამაგიეროდ აფრიკატიზაცია გვაქვს: იი ა 

ზ..ქშა საგძალი, ძივილ-ჩხივილი, ' 

(ზარანი)... 

ტ– -ვ: 1 ვირთი, დაჭვირთა,ყრონვი.. 

კ“ 

შეეპიძგებ.



ს- .ც პენცია.. 

გ-––-ქ: კარქი... 

ყ––კ: დამწკნარდი, მწკნარი (ვახანი).. 

კ–ყ: ეყუთნის.. 

ხმოვანთა შორის სუბსტიტუციად შეიძლება მივიჩნიოთ: 

ეო: რამდონი, იმდონი.. 

ე–-–ი:ხირხიმალი.. 

ო უკუმუსტო, კანული, ესიამუნა (ხევი)... 

ი-უ:ბუნჭველი.. 

მეტათეზისისა და სუბსტიტუციის შედეგადაა მიღებული „საინდუ- 
ლოობა“, ხოლო ასიმილაციისა და სუბსტიტუციის შეერთებული მოქ- 

მედებით –– „აფხანაკი“.. | 

სტ-–-- შტ: შტოლი, მტოლსაფარი.. 

სწ–.სტ: გასტორება, სისტორე,სტავლ)ე:, ასტავლა, 
„გესტრები... 

_ ვე–ო:მიყობა (ჩვეულებრივ იხმარება „მიყეება"), ყო ლიფე– 

რი, გახოული,გასახოვი,მიჩოული.. 

ვი–უ: უჩხუტა,გათხოული.. 

ოვა: მააწვადა.. 

როგორც ვხედავთ, ორჯონიკიძის რაიონის მეტყველებაზი ისეთი 

"ბგერითი ცვლილებებიც შეინიშნება, რაც ზემო იმერეთის სოფლების 

მეტყველებაში მოსალოდნელი არ არის და ქართლურის უეჭველ გავ- 

ლენას მიეწერება. ქართლის მოსაზღვრე სოფლებში წიფიდან მარელი- 

“სამდე და ხევიდან ვერტყვიჭალამდე განსაკუთრებით იგრძნობა ტ-ს» და 

ლ-ს აქტიურობა დ-სთან და ნ-სთან მონაცვლეობისას, რაც შეიძლება 

ერთგვარ საკლასიფიკაციო ნიშნეულობადაც გამოდგეს ორჯონიკიძის 
რაიონის მეტყველებაში საკუთრივ ზემოიმერულისა და ქართლურის 

შონაცემების გასამიჯნავად ფონეტიკის ხაზით. 

მორფოლოგიური მოვლენები 

სახელობითი ბრუნვის ნიშნად ხმოვანფუძიან სახელებს, მათ 

"შორის საკუთარ სახელებსაც, მეტწილად ი მოეპოვებათ: 

გაჭრეს მ იწ აი... მე ვარ წყალში ნაგდები ქ ვ აი.. ჩეიტანა ჩა- 

ლაი... ძახლები მოილაპარიკებდენ-–მ ამ აი და დედაი... გაზიდის 
ნახევარი ცხოვრებაი... დეიწყო ხეზე აფორთხებაი.. ქაC- 

კაცობაი მე დამატყტა თავზე... აქ აკეთოს ს ა ქ მ ე ი... იქ ქონდა ს ა- 
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სახლეი.. ბზეი გადააქ.. მიხთება სიცხეი.. ე ჩვენი კუ-თ-ხეი 

უფრო ზემოურათ ლაპარაკოფს... ის გოგოი არ წამოსულა... 

დაგლეჯილი მაქ თე ძოი... ჩემი სარჩოი მამდის,.. 

იქნება ვანიჩკაი, შოთაიდაგოგიაი... დეიღალა ნატაი... 

ალაპარაკე კიმ ოთ ეი... დარჩენილიყო სამი ბიჭი: ბეს ო ი, გლ (9 

ხინაი ღა ადამოი.. ვანოი აქ არ იყო... სად არი რუსი- 

კოი... 

ი გვხვდება -ვე და -მე ნაწილაკიან სახელთა სახელობითშიც: · 

უხდა გამოგზანო ვინმეი.. მამაგონდება რამეი.. მოვიდა 
ო რ ი MI ე ი... 

ი ზოგჯერ გამოყენებულია ასეთ შემთხვევებშიც: 

რა არის გოგო ე გე ი... ჩემი ცხოვრებით ვართ კმაყოფილი შეშის 

გარდაი.. 

მოთხრობითში როცა ფუძისეული და ფორმანტისეული LI 

ხვდება ერთმანეთს, გემინანტს ვღებულობთ, როგორც საერთოდ ამას 
ადგილი აქვს ცოცხალ საუბარში: 

დაჰკივლა როს ტომა... დანარჩენი ისხვერპლა ომა... ირემა 
ძილი იცის... 

ასეთ შემთხვევაში მ უფრო გაგრძელებულად წარმოითქმის, ვიდრე 

ჩვეულებრივ მ-ს ხმარებისას. 

მაცემითში თანხმოვნით დაბოლოებული სახელები იკეეცენ 
მიცემითის ფორმანტს, თუმცა ეს მოვლენა არც ისე ხშირია, როგორც 
კახურსა და განსაკუთრებით ქიზიყურში, არც ისე იშვიათი, როგორც 

ქვემოიმერულში: 

რახსა ჩვენ უჰახით, ტ ყ ე მ ა ლ რო გამოევხთით.., ს ი მ ი დ რო მოვ- 
ჩეხამდით ხომე, პურს დავთესამდით... მატყუარა ხალხ ვერ იპონი 

იქა.. ვექსილ დოუწერდენ... ცოდვა არ არი, შენ წყალ ყიდემ- 

დეო... ბ ე ლ რავა არ კიდებენ... როცა ტკივილებ დამიწყეფს, 
წ ამ ლე ბ გამამიწერეს... 

მიიემითი ბრუნვის ნიშნის დაკარგვა მოხშერებულია ჩვენებით ნაც: 

ვალსახელებთან: გედეონი ქვია ა მა... ის ოჯახი მაგა ძალიან ეხმა- 
რება.. იმა უთხოვია ახლა ი გოგო... 

ნათესაობით ბრუნვაშიც იკარგება ს მსაზღვრელთან პრეპო- 
ზიციული რიგისას:! მე ახლა კ ი ნ ო ფული არ მაქ... გუთნი კეალზე 

1 არნ, ჩიქობავა, გარე-კახნეთი დიალექტოლოგიურად, არილი, 1925, გე. 67- 

68; მისივე: ხ ბგერის დასუსტება ქიზიყურში, ენიმკის მოამბე, ტ. I, 1937, გვ, 

66-67. 
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დასცა... კ უ ჭ ი ტკივილი მაქ., პური ფქვილში გავაკეთეფ.. რვ» 
შვილი დედა ვიყაი... მარელისი აქ არი, ვენახი თავში... ქვები 

ბოლოზე ჩამოდის ჩხერიმელა... ცხენმა უკბინა კ უ დი ძირზე... ხემ- 

წ ი ფი შვილი მე ვარ... ჩემი გული ჯავრი ჭირდა... 

გითარებითი ბრუნვისათვის, თუ გამოვრიცხავთ, საყოველთაოდ 
თ Cომ იხმარება დ-ს ადგილას, დაგვრჩება აღსანიშნავი, რომ -იან სუ- 

ფიქსიან სახელთა ვითარებითში დ (თ) არ შეინიშნება: 

ცოლშვილიანა ტყეში იხიზნებოდენ.. ჩემი შვილი თავის 

მასწავლებლიანა გამეითხოვეს... მოქკლამ ხიზნიანა.., 

გვხვდება ასეთი ფორმაც: სიჭიდს არ ყიდიან ხუთ თუმან ნაკ ლე- 
ფა (ნაკლებად). 

მიცემითში, ნათესაობითში, მოქმედებითსა და ქითარებითში წიფი- 

დან მარელისამდე, ასევე ხევის სასოფლო საბჭოში შეჭავალ სოფლებში, 

სისტემატურად იხმარება ემფატიკური ა როგორც საზოგადო, ისე სა- 

კუთარ სახელებთან: 

ბავშვსა უნდოდა წამოსელა... საღამომდინ ვერ გავათავეფ ჩემ 

თავგადასავალსა.. უჯანო კაცი შერჩა ნიადაგსა... უჩივ- 

ლეს ამ უნცროს ძმ ასა... თავის სამსახურის ფულსა მოიხმარს 

ოჯახში... ზღაპარსა რა მამაგონეფს.. ი ბიძაჩემსა ერთი 

მუნჯი ბიჭი ყამდა.. გლახათ ეკიდა ხალხსა... ურემსა არავის არ 

გავატარებინეფ აქა... გოლათუბან ს ა ბევრი სიმიდია ასაღები... 

მაგის დარდი არ აქ ბაბუცასა.. ვახტანგსა ძიელ დიდი ყანა 

ქონდა... მოხუცებულ ილიასა უძახით... 

სღაპრებისა არა მახსომს მე.. გივისა შვილსა თუმანი 

მიუცია... 

მეე,ლათ რაძახანაირათ წამ ლითა... დაადგა ხანჯლითა.. 

მამკლა სიცილითა... გამოვაბამდი ხარეფს ურმითა..წა- 

მოუყვანიათ მან ქანითა... გაზოყვე§ მოყვრები გზაზე დიდი ამ ბი- 

თ.ა... 

დოუდექი მოჯამაგირეთა... ახლა მყამსს ცო ლათა... გამო– 

ვიყენოთ საცთელათა... პაპიაჩემია აქ გადმოსული საცხოვ- 

რებლათა.. უთხრა ბიჭმა პასუხათა.. გაჩთენ ძმებათა.,, 

ივიღა სანახავათა.. 

ეჭფაბიკური ა მეტად ხშირად იხმარება სხეათა სიტყვის ო ნაწილა- 

კის წინაც: იმან ქვე მითხრა, თუ იგუეფ სათვალესაო, გამოგი- 

წერო... აქეთ ი გოგომ შექმნა ტირილი, გამოვჭრი ყე ლსაო.. ნუ 

ეძბეფ ღამბაშიძესაო... 
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ბოლოსპოენიან საბელთა მოთხრობით ში მ-სადგილას მა -ც იხ- 

მარება: ოქენა იცის თ ხამსა... მოუგო მა მ ამა... მიცა თაფლი ჭი ნ- 

ჭ რაკამა.. იმოქმედა მოსამართლეძა... ჩამოიარა ამ დროს 
პეტრემა.. მათიკომა აქაგა თინაი!.. ეს მიქნა ქეთომა დ. 

ნიკომა... დეისწავლე შესე, ვა ნომაე რა იპონოს... 

აპა, ამოიტანოს სანდრომა უჟწჟყებაი.. გოდოუყო გოგომ. 

ხელი.. სერგომა კიდე წამოახნველა., ნუნუმა ნახევარი ფუ- 

ლი მამცა.. ლილიმა გალახა ბღარი.. გიორგიმა თოფი ჩა- 

მოიტანა... 

შეიძლებოდა კაცს ეფიქრა, მოთხრობითის -მა სუფიქსი მან ფორმან- 

ტის მოლოდ ნ-ს მოკვეცით მიიღებაო!, რომ ეგევე დაბოლოება არ 

გვხვდებოდეს საკუთარ სახელებთან და, უფრო მეტიც, კითხვით 
(ვინ) და ჩვენებით ნაცვალსახელთა მოთხრობითშიც: 

ვინა თქვამ. მოგიტანა იმანა?.. იქა ჭამა პური ა მანა.. 

იმანა მეტი მიყო... თქვა იმ ანა ისევ-ისევე... ვერ იგუა ვე რავი- 

ნა ისი... 

ემფატიკურ ა-ს ჩვენებით ნაცვალსახელთა მიცემითშიც ვხვდებით; 

მაგასა ყვარებოდა ქალი... მერე ძაღლი ენახა ი მ ასა... ერთი სი- 

რაძე იყო, მოუკითხავს ი მ ას ა... იქ ქონდა ი მ ა ს ა სასახლეი... უყუ- 

რეფს იმასა დევი... 

დაანგრიეს ი მ ა თ 2... ძიელ ვჯობნიდით იმ ათა... 

ემფატიკური -ა ასეთ შემთხვევებშიც გამოიყენება: 

მოვბოჭამ ყოვე ლთვინა ჩალასა.. იქითკენა ჩაყაროს.. 

დაბრუნდა წისკვილიდანა.., გადმოვატრიალე მეორე გვერ- 

დიდანა.. გაქრეს მიწაა მაღლიდანსა.. აყალოს ზეიდანა 

სილას დავაყრით... 

კაი ბიჭი ვიყავი მაშინა... დადგეს კიდობანი გარეთა... ხან- 

დიხანა 30 გოჭი ღარჩებოდა ბარბალობამდინა... 

ხ ვ ა ლა (Lხვალე) შეიძლება მე არ ვიყო... ეს ნანადირები ვჭამოთ 

ამაღამა.. გუშინა ფეხი მოტყტა... გაისათა აქეთ დეიწყოს... 

როგორც ვხედავთ, ემფატიკური ხმოვნის ხმარების მხრივ ქართლის 

მოსაზღვრე სოფლების მეტყველებაში ძველი ქართულისაგან განსხვა- 

ვებული, მაგრამ ქართლ-კახურის მსგავსი ვითარება გვაქვს, ემფატი- 

1 შდრ. თ. ზურაბიშვილი, ემფატიკური - ა ახალ ქართულში, სახელის ბრუ- 

ნების ისტორიისათვის ქართველურ ენებში, თბილისი, 1956, გე. 231, შნშ· 2 (სქოლი- 

ოში) 
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კურ ხმოვანს ვხვდებით იქ, სადაც ძეელი ქართულის მოქმედი ნორმე- 
ბის მიხეღეით მის ხმარებას გამართლება არა აქვს. : 

ამჟამად ემფატიკერი ხმოვნის ხმარების ადგილი განსაზღვრული 

არ არის. საალუსტრაციო მაგალითებითაც ცხადი ხდება, რომ მას ჩეიჯ 

ყხვდებით წინადადების პირველ წეგრთანაც, წისა:ადებაში მოქცე- 
ულ წევრებთანაც და, უფრო ხშირად, წინაღადების ბიოლო წევრთა- 

ნაც. 

საფიქრებელია, რომ იგი, უწინარეს ყოვლისა, წინადადების ბოლო 

წევრთან ეხმარათ წინადადების რკალის შესაკრავად, კონსტრუქ- 

ციის დახშულობისათვის და, რადგანაც ასეთ შემთხვევაში პაუზაც 

არის, ემფატიკური -ა შეგვხვდებოდა პაუზასთან; იგი მხოლოდ შემ. 
დეგში უნდა გამოეყენებინათ წინადადების წინა და წინადადებაში 

მოქცეულ წევრებთანაც. ახლა კი ისეთი შთაბევდილება გვრბება. 

თითქოს მისი ხმარების გარკვეული კანონზომიერება აღარ არსებობს. 

ქართლის მოსაზღვრე ზემო იმერეთის სოფლებმ. ემფატიკური 

ხმოვანი გვხვდება თანხმოვანფუძიან ღა ხმოვანფუძიან კვეცილ Lსა- 
ხელთა ნათესაობითში დასმულ მსაზღვრელთანაც. როცა ის პოსტპო- 

ზიციური წყობისაა, გათიშულია საზღვრულისაგან ან განმარტოებუ- 
ლია: · 

დეიჭირა ხარები ბიძაჩემისა.. დაჯერება არი უფროსი- 

ს ა... ადრესი მივეცი ოჯახისა... ნე იცი ღაბოიყვებაიადამიანი- 

სა.. გროეა ეყარა ეამლებისა.. დათიკო “შმენავთა ჩვენი. ––- ი ა- 

კობისა?.. 

ორჯონიკიძის რაიონის ცენტრში მდებარე სოფლებში (ლეღეანი, 

ზარანი, ფარცხნალი...) ასეთ შემთხვევებში ა სმოვანი უჩინარდება 

და მის ადგილს ი იჭერს, როგორც მისი ტოლი ოდენობა: 
ნიკალას არ ეზარება სმა და ჭამა ადამიანისი (ზარანი)... ჩიტ- 

მა მაინც მოქცა ზარალი ყ ურძნისი (ზარანი).. წევიდა, რო იაო–- 

ნოს რამე მოსარჩენი ბიჭ ისი (ზარანი).. ხუთი თუმანი აქ გამოყო- 

„ ლილი იმ ბიჭისი (-ზარანი)... შვიდი ფუთი ოტკა გამოხადა ჭან- 

ჭურისი (ზარანი)... ბიქვი ყოფილა მეცხვარისი (ზა– 

რანი)... გორები იდგა მე შისი (ხარანი).. წასული იყო სამი კვი- 

რისი (ფარცხნალი)... ჩეჩვაც იცის მატყლი სი (ფარცხნალი)... 

ხარები მყავდა მამამთილისი (ფარცხნალი).. მე არ მახსომს 

ისი, მაშინდელი ყოფნისი (ვერტყვივალა)... ღორები ხ'ვარ გამოუ- 
ყვანი კოლექტივისი (ლეღვანი)... ამის შვილია გათხოვილი. 

ჩემი ბიძაშვილისი (ლეღვანი)... 

ქვებშიც შეგვხვდა ასეთი მაგალითი: მოქცეს პური ამათი კაცისი. 
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გვხვდება მსაზღვრელი უხმოვნოდაც: აბუება იცის ადამიანი! 
(ზულანი)... 

მოქმედებით ბრუნვაშიც ემფატიკურ -ა-ს ადგილა ი გამოვლინ– 

დება: 

ხურჯინი გოუმსო ოქროთე დღა ვერცხლითი (ლეღვანი)... აქ 

აღი განსხვავება ლაპარაკითი (ლეღვანი)... მე რო გულს მამიკ- 
ლამს აყავანებით და ჩხუბითი, მერე ქე მოვა ხასიათზე (ლეღვანი)... 

იმას მოუნდება აწ ო ნითი... შენი სიზარმაცითი მჭი- თავს 

(ზარანი)... მევიდა პრისტავი, აგვიწერა ორი ძროხაი თავისი უღელი 

მოზვერითა ღა უმობლითი (ზარანი).. ხეს გამოვცხვირამთ ნ ა- 

ჯახითი (ზარანი).. ოტკა ედგა პატარა შ უ შითი (ხარანი)... პირ- 

უაელათ შევწამლავთ კირით ღა შაბიაბნითი (ზარანი).. მიწას 

დავთესამდი უღელი ხარითი (ზარანი)... ფეხებს გაკრავენ უღელზე 

მყოფ ბაწრითი (ზარანი).. ყანა გაგვიფუჭა ცხვრებითი 

(ზარანი).. დაკოქლებულია ნაღრძობითი (ხარანი)... 

ვახანშიც შეგვხვდა: ვერ ვხედამ თვ ალებითი... 

ორჯონიკიძის რაიონის განაპირა სოფლებში, ქართლის მიჯნაზე რომ 
ზღებარეობენ (განსაკუთრებით წიფისა და ზვარეს სასოფლო საბჭოებში 
მვემაგალ სოფლებში). საკეთარ სახელებს კნინობითობის -ა ღაერთვის 

მეტწილად, ამიტომ წოდებითში ფუძის სახით არიან წარმოდგე– 

ნილი, როგორც ბოლოხმოვნიანი სახელები. სხვაგან კი (თვით ხევის 

Lასოფლო საბჭოში შემავალ სოფლებშიც აქა-იქ, თანხმოვანფუძიანი 

სახელები ო-ს დაირთავენ უპირატესად: 

მოყე ერმანოზო (ქვები)... ყველა მოკიდა ვიხტორო 

(ქვები)... ვასილო, მოდი აქ (ქვები)... ფილიმონო, ორი ძარი 

L“მიდი მევიტანე (ლეღვანი)... აკი მითხარი, როსაფო (ლეღვანი)... 

საველო. რკინის სოლი ქქონდა, საძახა დევინახე... აპა სვიმო- 
ნ ო, შენ ქე იცი ზღაპარი (ვერტყვიჭალა)... აა გედეონო. მოვ- 

ხუთი (ვერტყვიჯვალა).. გამარჯობა, ნარიმანო (ბორითი)... შენ 

ჩ.მოუღე, დარეჯანო (ხევი)... ძაღლი ყოფილა, ვ ა ს ი ლო (ხევი)... 

ს მრავლობითი რიცხვის საწარმოებლად იშვიათად გა- 

ზოყეზებულია ნ-თ სუფიქსებიც: და-ძ მანი იყვენ.. სამი და-ძ მ ა–- 

5 ი ვიოყაით... 

ქართლის მოსაზღვრე სოფლებში გავრცელებულია რიცხვით სა- 
(ალთა თანიანი მრავლობითი: ჩვენ ორთავე ვიცით... ორთავე 

სეტყია გვიხმარნია.. ეგენი სამთავე ეშმაკბი არიან... ორითა. 

ვ.ე მ შეჭამეს გაყოფილი გაშლი... : 

მრავლობითი რიცხვის -ებ ფორმანტის დართვისას ა- ხმოვანფუძი– 

ან- სახელი ან ასიმილირებულია, როგორც აღნიშნული გვაქეს ფონე- 
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ტიკურ ნაწილში, ან უკვეცელი და ასეა ეს ორჯონიკიძის რაიონის ყვე– 
ლა სოფლის მეტყველებაში: 

ქვეით ააშენონ კანტორაები., იმათ ყამდა მასხარა ები.., 

წარწერაები იყო ქართული... ოთხი დაკეცა თუთუნია იქა, დიდი 
დაკეცაები არი, გამიყიდე... არი აღებული ლობიაები.. არ 
მოდიან ახალგაზრდაები.. ეს არი ჩემი გაჭირვებაები.. 

ეს პირობაები გვაფიქრებინეფს იმასა.. ჩვენ გვაცვია ნაბდის 
«ოლშუპკაები.. ორნაირი აკოშკაები აქ... იქ დგას კარზ- 
ნიკაები.. დაწვეს შენობაები.. ბიძაები ყამდა... მაგის- 
თან ისტორიაები არ ვიცი.. ნათლიაები გვყამდა... დ ე ი- 
დაებიარიან.. დაწესებულებაები დაწვეს... მანქანაები 

აღარ შეება პურში.. ქონებაები ქონდა... მოპარეს ობლიგა- 
ციაები.. 

უკვეცელი ფუძეა სხვა ბრუნვებშიც;: ახალგაზრდაებმა 
იცოცხლეთ.. სესტრიცაებმა მამწერეს, ორი მოვყკეებითო... 

მოუყეებოდა ახალგაზრდაეფს.. ისტორიაეფს მოყობა... 
დოუგდე ყური მაგათ ს იტ ყვ აე ფს... ღამე კრებაე ფს ატარებ- 
დე5.. ზესადგარში გოუყრით საფენელაეფს.. აჭჭევდენ პაწი- 
აეფსა.. ვფათურობდი მ აგიდაებზე.. ამისთანაეფს ვარ- 
ჩენდი... გამოატანდა რაძანაეფსა.. აქ იარს გორაებზე.. 
ბიცოლაეფთან არიან... ბიძაეფთან ვიყაი.. ასეა ახალ- 

გაზრდაების საქმე... რა დაქრჩებოდა ბიძაების ხელში... 
თანდებულიანი სახელები. - თან და - თვის თანდებულთა ხმარებისას 

ორჯონიკიძის რაიონის ყველა სოფელში ერთნაირი ვითარება არ დას- 
ტურდება. ქართლის მოსაზღვრე სოფლებში უპირატესად - თანა იხმა- 

რება, მიცემითს ბრუნვას ერთვის და ადგილს აღნიშნავს ან თანაობას: 

სად მუშაობენ? –-– ს ადგურთანა... სად წავიყვანო? ხვავთა- 

ნა?.. მოსულა ცე ცხლთანა... ზარბაზანთანა იყო... წეე- 

რა არ არი ჩვენთანა... 

ბოლოხმოვნიან სახელს - თან თანდებულის დართვისას მიცემითის 

-ს ეკარგება ხოლმე: მიიყვანა, შალიკოთა ნ... მისულიყო დედა 

თან... · 
განსაკუთრებით მოხშირებულია ნათესაობითის -ს ელემენტის და- 

კარგვა შედარების გამოსახატავად - თანა თანდებულის დართვისას: 
მაგითანა ღვინო არავინ არ იცის... ვენახი მაგითანა გლახაი მე 

არ მქონია... იმითანა არაფელი დამინახამს... შე ნითანა კუდაბ- 

ზიკა იმერლები ვერ გამოივლიან არაგვსაო... 

ასეთ შემთხვევებში ნათესაობითის -ს ელემენტი სისტემატურად 
იკარგება ხევის, წიფის, ზვარეს სასოფლო საბჭოებში, მოლითის სას. 
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საბჭოი პიეავალ ზოგ სოფელში, ეახანმი და ქკებეი შედარებით ნაკ- 
ლებაღ. სოლრ ლ–ეღვანში და მის მომდეესო სოფლეაში მიცემითისა და 

ნათესაობითის - ს ელემენტის დაკარგვას - თან თანღებულთას ვერ 

წევხვდეაათ. სამაგბეროდ გვხვდება თანდებულის თ ელემენტის და- 

კარგვა: ამ გაყოლ-ებაზე ქვებია იმისა§ზა, რო? იქ ს -ლ ვერ გახვალ... 
იმისანა გადავხტენდი, იქანა აღარ გამიელე:.. არ გეაქვს იმ ი- 

ს ა ნა რამე, რო წევიღოთ... 

-თვის თანღებული ჩვენ მიერ შესწავლილი სოფლების მეტხყველე- 

ბაში -თვინს ვარანტითაც გვხვდება: · 

პწკალს ვთლ” კალათისთვინ.. გოზინაყისთვინ «ქნება 

გამევიდეს.. გეიპირა მორე დღისთვინ.. ურმისთვინ არი 
დახერხილი... ; 

ქართლას მოსასღვრე სოფლებში ამ თანდებულს ბოლოში 

-აც ერთვის: ეთქვა ჩემი მამისთვინა.. ჭამისთვინა ადგა 

ზეზე... დათბუნეს ბინა ზამთ რისთვინა... 

ამავე სოფლებში, როგორც ეს მოსალოდნელი იყო. ნათესაობითის 
-ს ელემენტი იკარგება: თავითეინ უჟმურია. ქვაბითვინ 

იქნება გამოვიდეო.. დიდი ხანი ვიყა გათხოვილი იმითვინა.. 

არ მოვალ არაფრითვინა.. 

-ვით თანდებულის -ვეთ ვარიანტიც გვხვდება: იმნაირ ყმაწვილს ძი– 

ნამს, სესავეთ ანათეფს... ესე ქვასავეთ არი... 

- ში და - ზე თანდებულთა სხვადასხეაგვარი სახეობა გვხვდება: წე- 
ველი ბაზარშიდა... ეს იყოიანვარშიდა... არი იმ რგოლ- 
შიდა... არ გევივლი იმ გზაზედა... პაწ-პაწია ნავხეი ენაზედა... 

სხვათა სიტყვის ო ნაწილაკის წინაც ჩვეულებრივ -შიდა და -ზედა 
გვხვდება: ოცი აკეანია ერთ ოჯახშიდაო... თავი გადმოაგდე ო რ- 

მოშიდაო. ჩამოვალ საღამოზედაო... 

- ზედა - ა მოკვეცილიც ისმარება: სვგეტ ზედ გ:მოაბი... გაზაფ- 

ხუ ლზედ გამოაგზანა ყარაულები... 

გვხვდება - შია და - %ეა-ც ქართლის მოსაზღვრე სოფლებში: 

აქა ვარ ვენახშია.. ისი მოარჩინეს სასუ ლელოშ ია (გო– 
ლათუბანი).. მე ურეზი შეშაი მეყოფა სზამთარშია (წიფა).> 
შევიდა იმ ჭუ რშ ია (გოლათუბანი)... პატარა ყამს სახნშია... გაარტყა 
გაშლილი ხელი სახე შია... ახალგაზდას გუ ლშია ვინ ჩაიხედამს 

(ქვები)... ევიდა კიბეზე ა (ვახანი)... ფეხს არ გადადგამს მეზობლი! 

ს აქმეზეა (ვახანი)... აბანოზეა მოლარეთ მუშაობდა (ზვარე)... 
რაღაი კითხულობაზეა, კი არ გამივიდა (ხევი)... 

-ებრ თანდებულის ბ დაყრუებულია: კლდესაეფ, ჩემსაეფ... 
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კითხვაზე „საიდან“ ქართლის მოსაზღვრე სოფლებში - გან თანდე- 

ბულიან მოქჭედებითს - ა სმოვანი დაერთვის სშირად, ხოლო მარელისის 

დასაელეთით მდებარე სოფლებში –- -ი და ესეც მკვეთრად გახაზავს, 

მათ მორის :რსებულ გ.-ნსხვავებას: 

ის იყო ლაშიდანა, მე –– ამ ქვეით, იმერეთიდა/).... არ 

დამანებეს სკოლიდღანა.. გადმომხტარიყო მაღლა სართ უელი- 

დაზა.. გადასახდენ თბილისიდანა... იქიდან რო წამოსულიყო, 

ხარაგრიელიდანა, აქედანა ქუთაისში მონავლებულა მ:ტარებე- 
ლი... მოსულან ქ უთ აისიდანა.. 

მერე ყეყნი გამოდის იქი დანა... მერე აქ მო იეცვალეი ა) ზეი- 

დანა... შემოყოლიან ქვეიდანა... 

მაგრამ: 

გამოუგდია ეს ბოვში სახლიდანი... ეს ქალია ქუ =აისიდა- 
ნი... ჩამოაარეალებენ ხი დანი... ხვალე ბოვშს მეველი სამ სახუ- 

რი დანი... წამოქვყვ დიდვაკიდანი... ეს ქალი მეიყვანა ქარ 
თლიდანი... მევიდა მერე იქიდანი კაცი... საქმეები შიგე-?.-ხვი- 

ეს იქიდანი.., ამამიყვანხე მაიდანი... 

რისი მაქნისია დასახაულებულ მაგალითებში ი, ძნელი სათქმელია 
იგი შეიძლება მივიჩნიოთ ემფატიკურ -ა-ს ბადლაღ იმ მარტიეი მიზე- 

ზის გამო, რო9 ასეთ შემთხვევაში ქართლურ-კახურში და ზ-მო იმე- 

რეთის ქართლის მოსაზღვრე სოფლებში, როგორც დავინახეთ, ემფა–- 

ტიკური -ა იხმარება და ეს იმის მიუხედავად, რომ ძველ ქართულში 

აქ იგი არასოდეს გვქონია. ჩანს, ორივე მერმინდელია და ორიეე ტო- 

ლი ოდენობაა. 

- გან თანდებულიანი მოქმეღებითი ეხმარება - გან თანდებულიანი 

ნათესაობითის ფუნქციითაც: 

ორი გოდორი წამეიღო ჩე მი ღანა (ვახანი)... უნდათ ჩე მიდანა 

ისარგებლონ... ჩემიდანაო საჩუქრათაო უნდა მოქცეთო... 

თუ გაკლია ჩემიდან რამე. აგერ ვარ (ლეღვანი)... ვისესხე შე- 

წი დან ამდენი ფული (ლეღქეანი)... ორას მანათს ღებულობდა ჩემი- 

დან (ლეღვანი)... 

-გან თანდებულიანი მოქმედებითის ურედუქცო ფორმებიც 

გვხვდება: 
აჟიდგანა ბატონის ადგილზე მოექეა.. წასულა იქი გან.. 

ამიღგანაო ჩემი შვილის დაჟრა იყოო... 

- დამ თანდებოლიც იხმარება ქართლის მოსაზოერე სოოლებში: 

ხელი-ხელშიე ეიტანეს წყ ლიდამა (ვახანი)... განწიროლი არ ვიყაი 

ი,იდილიდამა... ახლა მევეღი იალტიღამა... ჩამევიდა ა რ- 

55



მავირიდამა.. მარტი რო დადგება, იქიდამა თესვას დეიწყე- 

ბენ (ხევი)... 

-მდის თანდებული -მდი, -მდინ I -მდინა-ს სახით გვხვდება: ხან–- 

დიხანა ერთი გოჭი დარჩებოდა ბარბა ლობამდი... იგი გიორ- 

გობისთვემდინ ასხია... აქედან ხუნევამდინა 3 კილომეტ- 
რია (ვერტყვიჭალა).. უყურეს გათენეზბამდინა (ვახანი)... 

ნაცვალსახელები. შენ, ჩვენ, თქვენ პირის ნაცვალსახელები 
ორჯონიკიძის რაიონის ყველა სოფლის მეტყველებაში გვხვდება „შე–- 

ნე", „ჩვენე“, „თქვენეს“ სახით: 

შენე რა მიწოდე ესე.. შენე უნდა გაჩუმებულიყავი.. სად 

იპონე ე თვალი შენ ეო... ვენახს ჩვე ნე ვაზს უძახით.. დასავლეთ 
ვეკუთვნებით ჩ ვ ე ნ ე... არჩიეთ თ ქ ვ ენე... რა მოგიყვე თქვენე... 

განაპირა სოფლებში ასეთ შემთხვევაში სადეტერმინაციო ნა-ც გა- 

მოყენებულია აქა-იქ: მიირთვი შე ნა... აქა მაისიც გვიწევს ჩვენა... 

დევინახეთ ჩვე ნ ა... 

ჩვენებითი ნაცვალსახელები დამოუკიდებლად ხმარებისას სრული 
სახითაც გვხვდება: 

უნდა გავაკეთო ე სე... ე სე ჩამორჩება... ლპება ე გე... ან ყრუ იქ- 
ნება ე გე, ან მუნჯი... ისი ზეით არი.., გამოატანა ი ს ი.. შეეკითხა 

ის”... 

ესე და ისი-ს კონტამინაციის შედეგად ე სი-ც მოიპოვება: უნდა 
მოაძრონ ახლა ეს ი... 

ე გე ნაცვალსახელის ბოლოკიდურ ხმოვნად იშვიათად ა-ც გვხვდე- 

ბა: ან მე უნდა წავიდე აქედან, ან ე გა (ხვარე)... 

·ლეღვანში შეგვხვდა „მაგი“. პატორგია მ ა გი... 

„მაგ“ ნაცვალსახელის ბოლოკიდურად ე-ც მოიპოვება: არ შემ- 

ხვთერია მ ა გე (გოლათუბანი)... მააქზადე მ აგე (ხვარე)... 

„ესე, ესი ნაცვალსახელები სხვა ბრუნვებშიც ინარჩუნებს ჩვენე– 

ბითობის ე ხმოვანს: ხვალ. ე მ ას გამოვატან... ე მ ას. ა წნევა აქ... 

მსაზღვრელად გამოყენების შემთხვევაშიც ე გვაქვს ზოგჯერ: ე მ 

ძარს მოვაკელი (წიფა)... ე მ ერთი შვილის მაყურებელი ვარ (ვახანი)... 

მსაზღვრელი ჩვენებითი ნაცვალსახელები შეიძლება წარმოდგენი- 

ლი იყო§ მხოლოდ ხმოვნური ელემენტითავ: 

ვაცინოთ ე გოგოი დღეს... სანადიროთ წასულა ე ლაცაბიძეი... ე 
თავი შვილები ჩაყლაპა ი დევმა... ვინ მოაგლუხეს ი საძაგელი... 

ჩეენებით ნაცვალსახელებთან არც თუ იშვიათად იხმარება მისათი- 

თებელი ნაწილაკ პი, რომელიც ასიმილაციით იძლევა ეი-ს. ამ უკა- 
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ნასკნელის ბოლოკიდური ი-ს შერწყნეთ „ისი" ნაცვალსახელის თავკი- 

დურ ი-სთან მჯ”იღება ე ისი რა არისე ისი.. სულელი: ე ისი... 

ასევე: ე იმასა ჯილდო აქ... დაამტვრიეს ე იმათმა... 

ირიბ ბრუნვებში მსაზღვრელად გამოყენებული ნაცვალსახელი იშ- 
ვიათად ინარჩუნებს ფუძის ბოლოკიდურ ხმოვანსაც: 

ა 9. დროს მოვიდა დევი... 

მრავლობით რიცხვშიც გვხვდება ჩვენებითე ნაცვალსახელები: 
ესეები როის მეგონა (ხვარე)... მაგეე 82 არა თქვა... მაგეებ– 

' > ნუ იტყვი... ყანები ეგეებია (ლეღვანე)... 
გეხვდება ქვემოიმერულისებური წარმოებაც: იმ გენმაც ოეშ- 

ვეს და: ჩვეზც... 
მოთხრობით ბრუნვაში საზოგადო სახელთა ანალოგიით ასეთი წარ- 

მოებაც გვაქვს: 
დაადგენ ამათმა და იარეს (ზვარე)... ამათმა თქვეს (ხევი)... 

ამათმა ღამასვენეს (ლეღვანი).. ამათმა იყვირეს (ქვები)... 

იმათმა იციან აქა (ხევი)... 

განუსაზღვრელი ნაცვალსახელების მ”საღებ-დ ფართოდაა გამოყე– 

ნებული კითხვით ნაცვალსახელებზე - მე. - ღა. - ცა ნაწილაკების დარ- 

თვა. მ ნაწილაკთა დართვისს შეხორეებეული წარმოებაც გვაქვს და 
შეუხორცებელიც. შეხორცებული წარმოება მეტწილად ზემო იმერე- 
თის განაპირა სოფლებში გვხვდება: შეხორცებულე წარმოების შემ- 
თხვევაში ბრუნვის ნიშანი ნაწილაკის შემდეგ გვაქვს ირიბ ბრუნვებში, 

ალბათ. ამით აიხსნება, რომ სახელობითშიც აქა-იქ -ი გვაქვს: 

უნდა იშვილოთ ვინმეი... მამაგონდება რამ ეი (წიფა)... ალბთ 

თავისიანი რომელიმეი (ქვები)... წამალი ჩაასხეს რაღაცაი 

(ქვები)... 
შეუხორვებელი წარმოების მაგალითებია: არ ყოფილა, რო ჩემ- 

თვის ეკითხა ვ ის მ ე... აჩუქეფს რას მ ე ეინმე (ღორეშა)... იმისი იმე- 

დი ნუ გაქ, მე რო რასმე მოგეხმაროო (ბორითი)... მოგიყვები რას- 

მე (ბორითი)... 
გვაქვს ნარევი წარმოებაც: იმ ზეიდანა მოდიოდა ვინმეი. რო ღე- 

ეყენებია ვის მეს სახში (ხევი)... თუ ქირას მიგცემ ვგისმესა, 

თვარა მე უნდა დევიმუშავო... მოქწერევენ რასმესა (ვერტყვიჭა- 

ლა)... 

კითხვით ნაცვალსაელებზე -ღა -ცა ნაწილაკების დართვისას ქველი 
სალიტერატურო ქართულის რიგიც გვაქვს და ახალი სალიტერატურო 

ქართულისაც (ვიღაცა, რაღაცა). ეს უკანასკნელი მეტწილად ქართლის 

მოსაზღვრე ზემო იმერეთის სოფლებში შეიმჩნევა. 
ჩაწერილი ტექსტების მიხედვით, „ვინცაღა“, „რაცაღა“ ნაცვალსა- 
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ხელთაგან პროგრესული ასიმილაციის შეღეგალ მიღებული „ვეზეხა", 
„რაცხა“ ორჯონიკიძის რაიონეს განაპირა სოფლების მირყიელებაში 
(წიფის, ზვარეს ს. ს.) არ არის, ასეთ ფორმები გვწედება ო“ჯონიკი- 
ძილს რაიონის ცენტრში მდებარე სოფლებში, თუმცა ისე ხმ-C-:დ. არა, 

როგორც ქვემოიმერულში. 

ვინცხა ბერძენს დეეხსნა.. ვ ინც ხა გიჟი ყოფილა (ლეღვანი)... 

სოუმლის რა ც ხა ხელს (სარანიე)... დაკალი მოზიერი ან რა ც ხა 

(ნებოძირი).. რაცხაფრათ გამიჩერდა გული (ქვები)... 

რეგრესული ასიმილაციის შედეგადაა მიღებული: ვ. ინძაღა, რა- 

პაღა: რო მოდის რაძაღა, თვალში მეეწონა (ქვები)... რაძაღა 

თა:)ალში შეუდგა (ქეები)... 

   

ამგეარე ფორმები ორჯონიკიძის რაიონის მეტყველებაში იშვიათად 

გვხვდება. უფრო გავრცელებულია რეგრესული და პროგრესული ასი- 
პილაციის შედეგად მიღებულ ფორმათა კონტამინაციის ნიადაგზე წარ– 

ვოღგენილი „ვინძახა", რაძახა“: 

ვინძახა მადლიერი კაცი მეხვთეროდა.. ვინძახამ წეიღო 
(ლეღვანი)... ვი ნძახა8მ წამართვა (ფარცხნალი)... ეს ვინძახას 
ჟერს... ვინძახას ცოდვა ურევია... ვინძახას ხფო დარჩა კარ- 
ფე (ფარცხნალი)... ვალი, შენც ქე იცი, რაძახა ა”ი... რაძახა ანა- 

თეფს.. რაძახას ჭამენ... რაძახას მოგიხერხეფს.. რომელ- 

მჭ ახა მეფე იყო., 

იხმარება „რამდენიმე“-ს მნიშვნელობით „რამოდენი“-ც, ე. ი. უნა- 

წილაკოდ. 
ზბალხე სწავლობს რამოდენი... აქრამოდენი კოლმეურ- 

ნეებია, მოუწადინებელია... რამ ოდენი აღამიანია, მუშაობა ეზარე– 

ბა, ტალახში შევითხაპებიო (ხევი)... 

თვითონ ნაცვალსაელი გვხვდება ვარიანტებით. „თითვან“ და 

„თითონ“, გამოიყენება აგრეთვე „თავათ“. 

თითვან რა მშოუძლია (ბორითი)... თითონა მსახურობდა ზეს- 

ტაფო5ში... სიცხეს თ ავათ იზომავს (ხევი)... 

განსაზღვრებითი ნაცვალსახელე ზოგი მრავლობით რიცხეს ფუ- 

ლ-ს გაორკეცებითაც აწარმოებს და კომბენირებულადაე (ფუძის გა- 

ორეცებითაც ღა მრავლობითის აფიქსის დართვითაც): 

ზოგ-ზოგს არ გჯერათ... კიდეც თესენ ზოგ-ზოგი.. ზოგ. 

%ო გს ის არ ყოფნიდა... ზო გ-ზოგიერთს არ უნდოდა მეშაობა... 

ზოგ-ზოგები თითვან მიყვებიან... ახლა ზოგ-ზოგები 15-ს რე– 

კამს ქალს (ხევი)., 

სიტყვაწარმოება. საკუთარ სახელთა კნინობითობისათვის ფართოდაა. 
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გამოყენებ ბული - ა. განსაკცთიებით განაპირა სოფლებში: 

ეთერა. მოედივარ.. :ქ მ2ტდი, ვასილა. ვასილა. სიმო- 

Cა, მოდით, -ქა.. გრიგოლა უნდა იყოს აქა (გოლათუბანი).. სად 
ქ ფული ეთერასა (გოლათუბანი).. რაჟდე ნას აქ დიდი ოჯა- 

ხი (ქვები)... გადიტანს პ'ლატონას ეზოში (ლეღვანი).. იაგო- 

რას ძმამ მოიყვანა დეისში (ზვარე).. სვიმონას მოყამდა გრი- 

გოლას ხალები... 

ქართლის მოსაზღვრე სოფლებში საზოგადო სახელებთანაც კნი- 

ნობითობის -ა იხმარება, თუმცა ყოველთვის კნინობითობის გამოხატვა 

არ ეკისრება: 

ერთე ქვ ევრა ღვინო მაქ... მას უკან კანკალოფს ვერხეაი 

(ზვარე)... აგქრ რო ბილი კა მოჩანს, იქ უნდა მოგეხვია (გოლათუბა- 

ნი)... დე რგა გაამსო წნილით... ბო თლა არი ეგერ... დააფარე თა- 

ვიბოთლასა (მოლითი)... ღე რძა გატეხოდა (ვერტყვიჭალა)... 
გვხვდება - ია მაწარმოებელიც: საწყალი დომენტია იყო (ქეე– 

ბე)... დავითიას ყავდა ეს ღორი (ზარანი)... შემხეთა ამროსია 

წინ (ხევი)... 

შეგვზვლა საკუთარ სახელში ე - ც: აგრაფინე ქვია... ტატი- 
ანე იყო (ქ:ები) (ტატიასაი > ტატიანებვ > ტ:ტია- 
ნ ე)... 

) „სოფლურად“ სიტყვის მ5იწვნელობით ნახმარია „სოფლიერეფ“: 

ვეწვალებიე სოფლიერეფ (ზვარე)... „ჩემად“ სიტყვის მწიშენე- 

ლობით იხმარება „ჩემსეულა“" („ჩემსეულია“): „გჩემსეულა დაე– 

დეფ თავსა“ (მოლითი)... 

-იან სოფუქსის ნაცვლად ქონების აღსანიშნად -იერ სეფიქსიც 

გვხვდება: მოხუცებულისამაო თავმა რო იგოროს ოჯახშიდაო, თუ ტვი- 

ნიერი პირისუფალი ყაეს, მისთვინ ღერს მილიარდი (ფარცხნალ-)... 
-ებ-ურ სუფექსების დართვითაა ნაწარმოები: ასეთებუ რი, 

აქეთებური.იქეთებუდი: ასეთებურია გერიმე?აი (მო- 

ლითი)... კ აცი ლაპარაკს მოყეება აქეთებურს, იქეთებურს 
ბორითი. –ავა არი საქმე. აქეთებურია თუ «ქეთებური 

(იქვე 
რა“ ნ. ირი“ გამოყენ ლია „როგორიც“ სიტყვის მნიმვნელობით: ვ5ე, 
რა: ცნაირი სოც მაღ 

ოღეს-ა ნაცვლ.დ ოდო-ც 
ქართველი (მოლითი)... 

ყო, იმითანა ვაკეთე (3-ლითი)... 

-გვხვდა: ერთი ორიოდოკაცი იყო 

ურა: დილოურა 2უ5რი მომთხოვა (ხევი)... 
  არ: ნაყან ვარის გარეთ დახვნა არ ვიცით (ბორითი)... 

ნაყანვარში დავთესოთ პუ”ი (ზარანი)...



სა --- ო: საქვენაქრო ადღგილსე ვცხოვრობდით .. შავი სერი 

საბორჯომოს ეკუთვნის... 

„აქაურის“ მნიშვნელობით ნახმარია „აქაურელი“: -ყე ნაწილაკს 

აქაურელებიარ ხმარობენ... წარმოშობით აქა ურე ლიალურ- 

სმანაპვილ, სადაურელიაზ?--აქაურელი.. სადაურე. 
ლია ღვინო? –– აქაურელია, უბისელი... 

უფროობითი ხარისხის გამოსახატავად გვხვდება «ოუ-ე: კეკელაზე 

უ ხზნე არი დედაი (ხევი)... გედეონი ჩემზე უხნ ეა (ეერტყვიჭალა)... 

'შენ ჩემზე უმ აღლე ხარ (ხევი)... 

სა –– ო: ჩარექიან სასასმოს შენ არ დალემ (ბორითი)... 

თავისებურადაა ნაწარმოები სიტყვები: „მათიერი“ (ღამის მ ათი- 

ერებე იმდენი მოდიან (ვერტყვიჭალა) და „მიწაობა“ (მიწაობა- 

'ზე სამი კაცი ვმუშაოფთ (ზარანი)... გვხვდება „თქვენობას“, „ჩვენო- 

ბას“: ესე თქვენო ბას არ ყოფილა, ჩვე ნობ ას იყო (ხევი)... 

-ება სუფიქსის ადგილას -ობა გამოიყენება ჩვეულებრივ. მოკვდა 

ბედნეერობის დროსა (ვერტყვიჭალა)... დავაბოლაოთ ეს საქმე 

ჩეენი შეილების ბედნიერობისთვინაო (ზვარე)... გვარიანი 

ბიჭია ქეხედულობითა (ზვარე)... რო დეიარო ქვეყნიერო- 

·ბ ა. ამისთანა კაცი არ იყო (ქვები)... შეაქს მოთხოვნილობა 

(ქვები)... ღირებულობა იყო ფულისა (ვახანი). გამოცთი- 

ლობის საფუძველზე არი ნათქვამი (იქვე)... დეიკარქა ის წე სწყო- 

ბილობა (ფარცხნალი)... ლურჯი ბილეთი მომივიდა თავისუფ- 

ლობიოს (ბორითი)... იცის მისი მოქმეღობაი (ზარანი).., 

სი-- ე: მოიგონე სიმკვტარულე (ქვები)... 

-იურ (ივ-ურ) ქალის საკუთარი გვარის აღსანიშნავად არის გამოყე- 

ნებული, დაერთვის „ძე“ და „შვილ“ ჩამოცილებულ ფუძეებს: 

ნიუთითებენ, რომ ეს არის ქალის (მისი ოჯახის) გვარი (და არა 

ქმრისა): თხე ლიუ რი (=თხელიძე), გოგოლაური (=გოგოლაძე) 

ღონღაური (=ღონღაძე), გრიგალაური (=გრიგალაშვილი), 

ფერაული (=ფერაძე), არევაუ ლი (=არევაძე). 
ასეთი წარმოება იხმარება, ჩვენ მიერ ჩაწერილი ტექსტების მიხედ- 

ვით, ყველგან, მხოლოდ ლეღვანში არ შეგვხვედრია. 

V/ +486) 

პირველია პირის სუბიექტის ნიშანი ვ- უ ხმოვნის წინ დაკარგულია 

ძეელი ქართულისა და სხვა კილოების მსგავსად: 

მე კიდე უ პას უხე იმას... მე უთხარი, შენ ნურაფერს ნუ 
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უყურეფ...კორდს უ ძახით ჩეენე ყამირ მიწას... იმ ქალს მე ძიელ 
უყვარდი... 

მესამე სუბიექტური პირის ნიშანი „აქვს“, „მიმაქვს, „მომაქვს“, 
„არის“ ზმნებში ჩვეულებრივ დაკარგულია, როგორც თითქმის ყველა 

კილო-თქმაში და ცოცხალ საუბარში: 

კბილები სულ აღარ მ აქ... მე მამაქ ეგეცაო.. გამომაქ ეს 

მატერია... დ ა ა ქ გასაყიდათა... უფულობაი გლახა ა 6 ი... 

სოფელ წაქვაში (ხევის ს. ს.) ერთი მთქმელი, რომელიც ახალგა%ზ“ 
დობესას ბორჯომისა და ხაშურის ხაზზე ხშირად მუშაობდა, ხმარობდა 

კეთ ფორმებს: სიმიდი აქ მ აქ ე... ღვინო აქ მაქე.. ოტკა მაქე 

აქა... 

მესამე სუბიექტური პირის ნიშანი -ს -თ სუფიქსის წინ ზოგჯერ შე- 

ნახულია: ფულს გა ჩ უქ ე ფსთ და ტანსა და ფეხს გაჩუქეფსთ... 
მეორე სუბიექტური და მესამე ირიბ-ობიექტური პირის ნიშნების 

ხმარების გარკვეული წესი არ არსებობს, ამიტომ პრეფიქსს ზოგჯერ 

იქ ვხვდებით, სადაც საჭირო არ არის, მაგრაჭ იქ არ ჩანს, სადაც უნდა 
იყოს; მაგალითად, ჩვეულებრივ იხმარება. „მიცა“, „მოტაცა“, ერთი 

მხრივ, ხოლო „ესცა“, „ჯვარი ესწერა", „ჯვარი დეისწერა“, „დევისწე- 

რე", „დასწეულია“, მეორე მხრივ (სადაც პრეფიქსი გაქვავებული სა- 
ხითაა წარმოდგენილი), და ეს ასეა ორჯონიკიძის რაიონის ყველა სო- 

ფელში. 

პ. პრეფიქსი ხ-ს იძლევა მეზობლობაში ყ-ართან, ეს უკანასკნე- 

ლი კი იკარგება, როგორც ამას გურულში აქვს ადგილი!. 

მამა ხავ და ღვდელი... მამა ხამს... მამიკიდე ზურგზედაო., რო 

მიხამს., რა ჩატე ყოფილხარო... 

პრეფიქსის ამგვარი გამოყენება ვახანშ– იქნა შენიშნული?, ერთხელ 

გავიგონეთ ლეღვანშიც: უმალ მაგას საქონელი ხ ა ვ დ ა... 

-ან სუფიქსის ადგილას -ენ გვხვდება სპორადულად: კოცნიენ 
ერთმანეთსა... არიენ მოხუცებულები... თოზნიენ ყანასა... 

-ნენ სუფიქსის ადგილას ყველგან -ენ გეხვდება: გუშინ წ ე ი კი თ- 
ხამდენ.. დამარხამდენ.. გედეეხვიენ ერთმანეთსა. 

იყვენ ტკბილათ... 

წყვეტილში გარდამავალ ზმნათა მესამე პირის მრავლობით რიცხვში 

ჩეეულებრივ -ეს იხმარება, -ენ სუფიქსი იშვიათია. 

' ქ, ლომთათიძე. ნაშთები მესამე პირის ობიექტური პრეფიექსესა გურულაა 
და აჭარულში, თბილისის უნივერსიტეტის შრომე2ი. ტ. VI, 1938. გვ. 131. 

2 პ. ჯაჯანიძე, ვახანურას ხეობის მცხოვრებთა მეტყველების თავისებურება– 

ხი, ქუთ. პედ. ინსტიტუტის შრომები, VIII, 1948, გვ- 73. 
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თემის ნიშანთა ხმარებისას ყურადღებას იქცევს -ავ ს-ფივსიან 
ზენათა თავისებურება: 

აწაყო-მყოფადში მხოლოობითი რიცხვის საჭივე პირში, სოლო მრავ 
ლობითი რიცხვის პირველ-მეორე პირში, მესამე პირში, იშვიათ.დ, სა–- 

ლიტერატურო ქართულის -ავ სუფიქსის ადგილას -ამ სუფიქსიც გ:მო- 

აქგნება, რის გამოც ერთი და იმაეე პირის მეტყველებაშიც კი პარალე– 

ლერი წარმოება ”შმეემჩნევა: 

ბევრი რამ ჭინ ახავს... ბეჭი მყავს. კაი... ყურძენს ვგწამ- 

ლავთ... რო გაზაფხულდება. ჯ:ავსხლაეთ, დავბარავთ, 

მოვსარავთ.. 

ვეოდღე მხრივ გეაქეს: არ მოვკლამ, ერთ ქათამს და გი კ ლამ... 
ხუ დამიწევევ ამ... კიდევაც დახნამს ღა დათესამს.. სამი 
დვილი მ ყ ა მს... კურკას გამოვაცლით და მოგ ხარჩამთ.. თქვენ 
ვერო დახნამთ... 

-აქმ სუფიქსი მარტივფუძიან და ხმოვანმონაცვლე ზ?მ5-ბთანაც 

გვხვდება: ყე ფა მს ძაღლი... ხვალა სიმინდს ვტ ეხამთ.. წერამს 
კადექაც.. მოკრეფამს და მიაქ... თავს ვეღარ ვიჭერ ამ... ყვე– 

ლა იმას გლე ჯამს... 

საწინააღმდეგო ვითარებაც შეინიშნება: -ამ სუფიქსის ნაცვლად -ავ 

არის ნახმარე: 

23ლახა საქმე მოხთა, მარა რას ი % ა ვ ს ადამიანი... ამის მერე ხორცი 
არ შემიბავს.. დეიდგავს ბოთლსა... ეთერა კაათ ი ცვ ავს... 

ღვინოს ჩავასხავთ ჭურში... 

-ავ სუფიქსის ადგილას -ან სუფიქსიც შეგეხედა გოლაოუბნელი 
მთქმელის მეტყველებაში: იმას მოსახლე კაი ყ ანს... ქმარი ყანდა, 

ლაიც მოუკვდა (სურამის მეტყველების გავლენა ჩანს ამ შემთხეევაში). 

-ევ სუფიქსიანი ზმნების აწმყო-მყოფადშიც -ემ იხმარება: ძმარს 

3 ასჭე მს... ქირს ვაძ ლე მ... ვინც მეტს და ლე მს, ღორის თავი 

იმას ე„ეთნებაო... წ ე მ. ს და ძინამს... უკან მო. დე მს ჯოხით... ღაჭე- 
საც ვათემთ.. გაგირჩემთ ქყინტ სიმიდსა.. ვენახს ავახ- 

გემთ.. 
-ოვ სუფიქსის მონაცვლედაც -ომ გამოდის: თომს და წვიმაც 

არი.. არ მახსომს ესი... 

-ებ სუფიქსიან ზმნებშიც ზოგჯერ -ემ გვხვოება: ეს დედალი 

კვერცხს არ დემს... 

თემის ნიშანთა ასეთი ცვლილებები, რა თქმა უნდა, თავს იჩენს 

ა“იყოსაგან ნაწარმოებ უწყვეტელსა და უწყვეტლისაგან ნაწარმოებ 

პირველ კავშირებითშიც. 
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აწმყო-მყოფადღში მრავლობითი რიცხვის მესამე პირში -ავ სუფიქ- 

სიან %-- თა სმარებისას პარალელურ ფორმათა სიუხვე გვაქვს: 

-ავ სუფიქსის ადგილას უპირატესად -ევ იხმარება წიფის, ზვარეს, 

მოლითი”. ვახანის, ხეეის, ხუნევის (ეერტყვიჭალა) სასოფლო საბჭო- 

ებში შემავალ სოფლებში: 

ქაCები ზოგჯერ კი ხნევენ.. ეგენი დამტანჯევენ.. -:რ 

ზზოგევე 1... რო წეიკითხევენ, იცინებენ.. ახლაეე გამამ- 

ზუ დეჭვენ... მაგასაც დაღუ პევენ... მატყლს ჩეჩევენ, და- 

ართევენ. ტარზე დაცერევენ (ევი)... კაალს ბოჭევენ... 

ფქვევენ ქალებიც, აპა!.. გაჩერდი, გაგლახევენ... გაზაფხულ- 
ზე თოხნევენ (ხევი)... ინახევენ ნაკელს... ხედევენ ყველა- 
ფერსა... ხეეფს ჩეხევენ.. ფულს ხარჯევენ... ქალებბი რეც- 
ხევე§ნ.. კერევენ, დასაკერი თუ ექნათ... მე უკონევენ ხარს 
ფეხს... გამარგლევენ ყანას (ვერტყვიჭალა)... 

-ევ გვხვდება -ამ სუფიქსიან ზჭნებშიც: ზვინს და დ გევენ... ერ- 

თათ დ აასხევენ იმ ღვინოს... ორიეეს მიამბევენ ერთმანეთ- 

ზე... ქალები დააბევენ ძროხას ბაწრით... იმს კისერში ისვე- 

ვენ.. ღვინოს ვერ სვევენ.. 

ჩანს, ამ სუფიქსთა ერთგვარი უნიფიკაცია მოხდა და გაბატონდა 

-ევ სუფიქსი: ცხადია, ეს უნიფიკაცია სრული „რ არის, რადგან სხვა- 
გვარი წარმოებაც გვხვდება, -ავ, -ამ სუფექსები ძველი ქართულისა 
და ქართული ენის -მთის კილოების მსგავსად, შეკუმშულიც იხმარება: 

გატეხვეენ კაკალს, აასხმენ ძაფზე... კაკლს ბერტყ- 

ვენ..:ნ მოკვლენ, ანარა... ულაშს იპა რცვენ.. ერთი თესაზ“ 

Iდა სხვები ხგნენ.. ბარვენ ქალები, აპა!.. სიმიდს თესვგენ 

“ყველგანა... სახფოეში ხფოს შეს ხმენ... ამოთხრიან მიწას, ჩაას- 

ხმენ წყალს... უმისოთ ფეხსაც ა” გადაადგმენ... 
მრავლობითი რიცხვის მესამე 2-5“ 1- აწმყო-ჰყოფადში -ავ -ამ სუ–- 

ფიქსებიც გვხვდება: გულში ჩაგიკრავენ.. დახნავენ კავით... 

ქალები ვერ თესავენ,ბარავე8ზკი... 
მაგრამ: 

სიმიდს თე სამე ნ... კლამენ წყერეფს.. ჩვენც ამო ქეწყევი- 

ტამენ... 

ასევე: ჯას დგავენ.. ყურძენს დაასხავენ წყალს... 
მაგრამ: ზვინს დ გ ამ ე ნ... ხარეფს აბამენ... 
იშეიათად აწმყოში -ავ სუფიქსი არ მოიპოვება: სიმიდს როცა 

აჩეხენ, დათესენ პურსა... ხეს ხერხენ.. აქაურულათ ასე 

ვიტყვით: ნოქარი გა ზ ომს ჩითს... ენე ახლა ზო მ (ფარცხნალი)... 

უწყვეტელსა და მისგან ნაწარმოებ ნაკვთებში თავისებურებით ხა- 
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სრათდება -ავ და -ამ სუფიქსიანი ზმნები: მათთვის -ევ-დ, ემ-დ ტიპის 
ჯარმოებაა დამახასიათებელი. მაგრა უფრო მოხშირებულად -ემ-დ 
ტიპის წარმოება გვხვდება: 

ჩემ ძმის წულ ნათლევდა.. რო მოვკლევდით კურდღელს, 
გავყოფდით... ქალები უმალაც ფქვევდენ... 

ქირას ვაძლემდი და ვხნემდი... ჩემ თავს ვერ ვხედემ- 
დი... აქედან უზიდემდი საქმელსა., აქამდი იასონა ზი დემ- 
დ ა შეშასა.. აქამდე ხან იმას ვ ყ ი დე მ დი, ხან იმას... ხალხს პ ა 6- 
ცემდა პირს.. იქარეცხემდენ ქალები... ქეც ბარემდენ, 

ქეც თესემდენ.. 
უწყვეტლის ამგვარი წარმოების გამო - ავ სუფიქსიანი ზმნები 

გარჩეული არ არის - ამ სუფექსიანებდსაგან: 
გასაბმელს გავაბემდი.. ჯას მარტო მამაჩემი დგემდა.. 

ასსემდა წყალს... ჩვენ უკუაზე ვსვემდით... დიდი კერია იცო- 
დენ, დაადგემდენ ასე... 

- ავ სუფიქსიანი უწყვეტლის ადგილას გვხვდება - ამ სოფიქსიანი 
გწყვეტელიეც, რომლისთვისაც ამოსავალი - ამ სუფიქსიანი აწმყოა: 

მეც ქევთესამდი.. კუთხურ ენას წე რამდა... იჯდა და კე- 

რამდა... ქალები ომის დროს ხნამდენ... ამას რაღას უსაჯამ- 

დ ენ... ჟასიკო სიმიდს ყი დამდა... 

ზოგჯეო - ავ სუფიქსიანი ზმნები უწყვეტელში უსუფიქსოდაც იხ- 

ნარება: ლერწს მოვბოჭვდი.. მაღაროს დაკეტდ»ა.. ლობიოს 
მოვხარშთი.. გაჭაღარდა მას უკანი.. დახარჯდა: იმას... 
რაკ მოქრჩებოდა, მოხვეტდი... წაბლს მოვბერტყდი... იჰ 

იონჯა ბალახს არ ვ თეს დით... ამდენ ხანს ერთი კილო მატყლს დ ავ- 

ჩეჩთი.. თუ დეინახთი, გაგიჩერდებოდა.. ის ინახთა ალ- 
ბათ... ქსოვა რო გათავდებოდა, გარე ცხთენ.. იქა თივეფს თ ი ბ- 

დეზ§.. კაკლს რეკდენ.. ჩეხთენ.. ჯოხი ეკავათ ხელში, იმი- 

თი ზომდენ ჩითს... 

უწყვეტელში სუფიქსი არ გვაქვს იმიტომ, რომ ის არც აწმყოში 
უნდა გვქონოდა. უსუფიქსო უწყვეტლისათვის დასაყრდენი უნდა ყო- 
ფილეაყო უსუფიქსო აწმყო, 

აწმყოში სუფიქსი სხვა შემთხვევაშიც რომ არ უნდა გექონდეს, 
ამას ადასტურებს ზოგიერთი მიმღეობის წარმოებაც: : 

დღეს გამოძახილია.. აქ იყო დატოვილი.. რჩევა არ 
ათ დაწყილი... სინათლე იყო ანთილი... მიდღემჩი ასეა დაწ- 
ყ 0 ლ-დაბადებიდან.. დაწყიდან სულ ჯაფაშია.. წინათ რო 
დაწყილიყო, უფრო იარსებებდა... 

-ებ სუფიქსი არ გვხვდება სხვა შემთხვევაშიაც: 
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ორჯლ რო მოირწყოდა, კმაროდა... გვალვა იყო მითანაი,. 

ჯერ არ შევსწრივარ... (ხევი)... მე ხვეარ დავტოე.. და- 

ტოვდა.. დეიძახთენ.. 

პირველი გა გო ნ ა არი ესი (წიფა, ვერტყვიჭალა)... 

სხვა თემის ნიშნების ხმარებისასაც ვხვდებით თავისებურებებს: მა- 
გალითად, ი-ს ადგილას -ობ სუფიქსია გამოყენებული: არ შეგფე- 

როფს.. 

ი-ს ნაცვლად -ებ თემის ნიშანიც იხმარება რაც ეკუთნება, 

მივცემ... და პირიქით: გვაძალის ამ გოქების ყიდვას... ერთმანეთს 

აბრალიან.., ათას რამეს უგონიან... 

- ებ სუფიქსის ადგილას - ობ არის: ამისთანა თავრობას კაცი ვერ: 

მოესწრობა (წიფა)... 

-ებ სუფიქსის ადგილას - ამ შეგვხდა წაქვაში მხოლოდ ერთი პი- 

რის მეტყველებაში: 

ის აკეთამს ყველაფერს... დოუძახამ ბღარსა.. აპა, ა შე- 
ნამს, ხო!., ხან აქ ვილაპარაკამ, ხან იქ... ჯერ დროს უყ უ- 
რამ მე... ღვინო საჭმელს ანახემრამს... 

ი-ს ცვლის -ამ: რამდენჯელ მე მისთვის წყალი მიმიტანია, იმას ვინ 

ღათვალამს... 
ქართლის მოსაზღვრე სოფლების მეტყველებაში ე -თი დაბოლო– 

ებული წყვეტილის პირველსა და მეორე ჰირში იხმარება ევ - ი, რო– 

მელიც ჩვეულებრივ ე-ი-ს სახით არის წარმოდგენილი და დიალექ- 
ტთა შერევის მორფოლოგიური ნიმუშია: 

ვღიჯნევი და გადავაგდე ნაღჯენი... მამკლა, გაატანეეიო... 

ეგე მე მკითხევი შენა, ახლა გამოდი და თოხნევი... 

მაგრამ. ბილეთი ავიღეი.. რატო მალაპარაკეი.. ძრო-- 

ხასა ვერ უპატრონეი., ვიჩხუბეი... წიგნი წევიკითხეი.. 
როგორც აკეთეი, ისე გააკეთეიო.. მოვიყვანეი ნაშეი- 
ლები... არ მინდა, „გენა, ხასთრით ვერ გაკადრეი.. ყველამ და- 
მიბრიყვეით... ნახევარმა სოფელმა ვიყიდეით.. იმუშა- 

ვეით... 

ლეღვანში, ფარცხნალში, ზარანში ასეთი წარმოება სრულიად :C- 

გვხვდება. ვერტყვიჭალასა და ბორითშიც არ იხმარება ჩვეულებრივ. 

იშვიათად თუ გავიგონებთ, მაშინაც მთქმელს ქართლთან ექნება მვიდ- 

რო კავშირი. 

კავშირებით პირველში, მეორეში, ზოგჯერ კავშირებით მესამეშიც,. 
ანალოგიის საფუძველზე, მოსალოდნელი -ე-ს ნაცვლად -ო გვხვდება: 

კავშირებითი 1: გულიანთ რო ეკიდებოდონ,ასე კარ 

ჩაოხრთებოდა საქმე... არ გვზვერემდონ და პლანს არ იღებ- 

ნა:



ხონერს არ აკეთებდონ.. აე რთ იპრისნობღდონ, ხ... 
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ხო 
– 

- 

გადაზექცეოდონ, რა კაია. არ იეს ჯერეთი, აპა, ი ცო- 

დონ!.. 

კ:ვშირებითი II: სიმიდღზე არ მივიდოს საქონელი... შეიძ- 
ლეჯა ისე მოგიხთოს, რო პასუხისგებანი მიქცონ.. ფული 

მჭირდება, მამ ც ონ... ოღონდ მამცილდონ, წევიდონ და მე– 

ცი რა მინდა... ფულს ყრის გზაზე, რო გამომიდგონ, მიხვთონ, 
ამ გზით მიდისო... ნატრობენ, ეგება სულ გაწყდონო... 

კავშირებითი III: გლახთ ოათ უნდა მომკიდეძბო- 

დონ... , 

-ავ და -ამ სუფიქსიან ზმნათა თურმეობით პირველში -ია დაბოლო- 

ებაც გვხვდება: არ და გინახია... არფერიმომიპარია.. არა- 

ღერი არ მითქვია... გოუმართია ურემი... 

გვაქვს -ნია დაბოლოება და უფრო ხშირადაც: რაფერ დო ურე- 

შნია.. რა გადაგიკიდნია ხარზედა... მაგასა უძახნია იქა... 

ქალები და გიტოვნია... ძროხა გო უყიდნია... გაჯავრნია 

ბატონი... ბევრი უწვალნია.. უსტაცნია ხელი... არ წოუ- 
გითხნია.. ვეღარ გაგიბედნია.. პლტო დოუტოგნია... 

„მითქვამს“ ზმნის მნიშვნელობით ზოგჯერ ნახმარია: „მითხრობია4“ 

(ქვები). 
თურმეობითი მეორეც და კავშირებითი მესამეც ნწარიანი გვხვდება: 

ნეტა მეყიდნა... მე უნდა დამეთესნა.. რო დეეტო;ე- 

ნათ, შვიდი წლისა ყოფილიყო.. ენღა ეტანჯნა.. ეყვირნა 
ყარაულსა... უნდა დეეთვალნა.. დეეხარჯნათ იგი... მე- 
ეკიდნა ხელი... უნდა მეეტაცნა... ექვსჯელ გე ელ ახნა... უნ- 
და გეეგუდნა... რამდენი ბღარი დე გე ძახნოს... 

თურმეობით მეორეში მოსალოდნელი -ოდ სუფიქსის ადგილას ნამ- 
ყოს მეშველი ზმნაა გამოყენებული: იმითანა ვიყაი, როგორც წითელი 
სისხლი, ვ არგიყავი... ქალის სასამართლოში შესვლა გამიგო- 

ნიყო?.. დიდ ქვაბში არ კმარიყო., შეიძლებიყო, რო გეი- 
ემარჯვნა... , 

კაუზატივის -ინ და -ევინ ქართლის მოსაზღვრე სოფლებში ზოგჯერ 

უცვლელად იხმარება, ზოგჯერ გამარტივებულია ნ ელემენტის ჩამო- 

ცილებით, როგორც ეს იმერულისათვისაა ნიშანდობლივი: მო მა- 

“ყვანიეს ი ქალი... გადავახთევიეთ ფული... დავალევი- 
ე თ წყალი... წყალს არავის მოვატანიეფ.. გავაკეთები- 
ეფ რკინის ლომეფს... 

ზოგჯერ -ევინ სუფიქსის ვ არ იხმარება, როგორც ეს ქართლური- 
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სათვის არის დამახასიათებელი: მასპინძელი დოუსხამს და დაალეი– 
ნეფს ღვინოსა... ღვინო დავალეინე.. ლოგინ- გავაშ ლეი- 

ხე... ჩალა მოაჭრეინა.., ღალას ახთეინებდენ,.., 

ასეთი ფორმები მეტწილად გოლათუბანში შეგვხვდა. 
%ზმწისწინები. და- ზმნისწინი მოქმედების ინტენსიობის გამოსახატა- 

ვადაც გამოიყენება: მე დავგზარდე ი გოგოები... ეს სამი ბავშვი მე 

დავზარდე... 

მო- ზმნისწინი ჩვეულებრივ მა-ს იძლევა თუ მას მ თანხმოვანი 
მოსდევს: მამპარა ვიღაცამ... გამამკითხე... მამაგონდე- 
ბა... რა მამაყოლე ფს... მამავალი ხართ... მამკივანე ეი- 
ყავი.. აღარ მაქ ძარღვის მამძრაობაი.. მამხდენი ძველი 
ღვინო უფროა... 

შე- ზმუისწინი, თუ შემო- ზმნისწინის კომპონენტია, შა-ს იძლევა: 

შამოუარე იმ სერსა... კაც, შამოვიდა.. არ შამოიჭრე- 

ბოდაიქა... 
თავისებური %მნები. მეტათეზისისა და დისიმილაციის მოქმედებით 

შეიძლება აიხსნას „მყავრან” და „გავრან” ფორმები: დაკარქულები 
რო მყავრან, უმაღლესი განათლებით არიან... ისინი იქით ხალხს 
გავრან,.. 

დისიმილაციით ხსნიან „დგარან“, „წევრან#“ ფორმებსაც: ზეზე არ 

დგარან... ბღარები წე ერ;ან... 
სვრის–– სვრიდა––გვსროლე) რო სვრიდა, ში შუბლში კრა 

ტყვია... 

მბრალოფთფს ( =მაბრალებს): მბ რა ლო ფს ისი, აპა!... მოქმედები– 

თი გეარის ზმნას საშუალი გვარი ენაცვლება. 
ვშოოფ (=ვშოულობ): თავი ალოზე ხარს ვერ ვშოოფ... 

მაკულოფს (=მაკდება): მაკ უ ლო ფს ისი (ვახანი)... ვნებითი გვა– 

რის ზმნას ენაცვლება საშუალი. 

გაძვერდი (=გაჰვერი): რო გაძვერდი შენე, სა იყავი... მე შა- 

მოვძვერდი მერე (ზვარე)... ენებითის ტიპების ცვლაა, მესაჭე 

ტიპი მეორეშია გადასული. 
„ხტება“ ზმნა იყენებს -დ-სა და -ენ სუფიქსებს ვნებითობისათვის: 

წამოვხტენდი.. გადავხტენდი.. 
„იზამენ“ ზმნის მნიშვნელობით გამოყენებულია: „იქმონენ": ის კა–- 

ცები მეტს ი ქ მონ ე ნ... 

ძიებდე (=ეძიებდე): რასაც ძიებდე, პოებდე (ზვარე)... 

მიმღეობითი წარმოებისაა ზმნები: ვერ ხმარულო ფს.. ქალი 

არაფელს მე ტუ ლოფს... ვეღარაფერს ტან ულოფს (ზარანი)... 
სწავლულოფს..სმე ნილოფს.. 
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ე-ნიანი ვნებითის ჯგუფშია გადასული ზმნა „შეგვეშვენება“: ჩვენ 
არ ზეგვეჰვენებოდა ეგ ქალი... 

ა- პრეფიქსის გარეშეა ნახმარი „აჭმევს“ ზმნა: საქონელს ჭმევენ 

და მოვლიან (ბორითი)... 

„მოტანა და „მოყვანა“ ზმნა 1-სა და 1I პირში უთემისნიშნოდ იხ- 

მარება, მესამეში თემის ნიშმნითაც გვხედება და უთემისნიშნოდაც: 

მეიტახებდენ ჩალას და დაზვინამდენ.. სიმიდს მეი- 

ტა§ნდენ გასარჩევათ, აჰა! (ზარანი)... ორი ბიჯი მყავს და იმასაც წჟ ე ი- 

ყვანებენ..წეიყვანენ აპა, რას იზჭენ (ვერტყვიჭალა)... 
უწყ-ეტელში სავრცობად გამოყენებულია -ოდ: არაფერი არ გააჩ- 

ნოდათ (ხევი)... 

თითქმის ყველგან იხმარება ასეთი ფორმები: აქეთ მეე- 
ნავლება გიორგა... მიენავლება ჩვენს სტუმარი.. მეენავ- 
ლებოდა აქეთ ან ძირულაში მიენავლებოდა... სკოლაში მი- 

ნავლებულიყვენ... ისხნი დანავლებულან ერთათ... წის- 

კვილზე კავი მინავლებულა... 

„წვალობს“ ზმნა ნახმარია ზმნისწინით: და წვალოფს.. 
იმერული „დამაჯენს“ „დამაჯდენს“ ფორმითაც გვხვდება. 

აღწერითი ვნებითი დ-ონიანით არის შეცვლილი: განასწავლ- 

და ხალხი (ხევი). 

დ-ონიანი ვნებითის ფორმა „შეთანხმდა“ ე-ნიანით იცვლება: შე ე- 
თანახმა", 

სიტყვიდან „სიახლოვე“ მიღებულია ზმნა „დამისიახლოვდ!:“ 

(ვახანი). 

თავისებურადაა ნაწარმოები ნაზმნარი სახელებიც: 
გაჯავრდნა: გაჯ ავრდნა არ იცის თავის ცოლისა (წაქგა)... ჩვე- 

ულებრივ „გაჯავრება“ იხმარება. 
ტკივილობა: აწუხებს ტკივილობა (ნაწარმოებია· საწყისიდან 

-ტ(ივილი“ -ობა სუფიქსის დართვით). 

შერთობა: იხუა ცოლათ შე რთობა.,. 

დასწავლება: არ ვიცი დასწავლებაი... 
შამოსხედილი: შამოსხედილი არიან გარშამო.. ჩამოსხე- 

დილი ბართ... 

მონაყიდე: ორი კვამლი იყო მონაყიდე.. 
თესებული: ვახანში არ გვაქ მიწა, რო არ თესებული ყო... 
დასაძახილებელ: დასაძახილებლათ წევიდა (ფარცხნა- 

ლი, ზარანი, ჩდილი)... 

ფორმაუცვლელი სიტყვები. პირველადი ადგილის ზმნიზედე- 
ბიდან ფართოდაა გამოყენებული აქა და ამის ანალოგიით იქა, აქ და 

იქ ზმნიზედების გვერდით: 
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აქა ითესება ქერი.. მკლემდა აქა.. გული მტკივა, ღამე უნდა 

გაათიონ იქ ა.. არ ვყოფილვარ მე იქა... 

ეს ზ-ანიზედები -ნა ხაწილაკდართულიც გვხვდება ორჯონიკიძის 

რაიონის ცენტრში მდებარე სოფლებში (იქაც ქვემოიმერცლთან “ძედა–- 

რებით მეტად იშვიათად გამოიყენება), ქართლის მოსაზღვრე სოფლებ- 

«ი კი მისი ხმარების თითო-ოროლა შემთხვევას თუ შევხვდებით. მაგა- 
ლითად, წიფაში მას ხმარობდა ერთ-ერთი მთქმელი, რომლის წინაპრე- 

ბი ძირულის მხრიდან (სოფ. დიდი განთიადი) იყვნენ გადმოსული. 

ბანცაძეები ახლა აქანა ვართ 56 კომლი (წიფა)... ეს მეეკ6რიფათ 

აქანა (დეისი)... ადამიანმა რო გეიწიოს სადმე ი ქ ა ნ ა, ყურძენს ვე“ 

მიაწოდებ (ლეღვანი)... 

„მანდ“ ზმნიზედის ზნიშვნელობით სპორადულად ნახმარია ექ: კო- 

ხორი ე ქ არი (ხარანი)... 

გვხვდება ამ სახითა. ეს ზმნიზედები: აქის წყალი ა” აგვიღია 

(ევი)... აქის ანა მამულები ძირულის ზეით არ იყო (გახანი)... 

„მანდ“ ზმნიზედის მნიშვნელობით იხმარება ნაირნაირი ვარიანტე« 

ბი ქართლის მოსაზღვრე სოფლებში უპირატესად – „მად“I , მადა”... 

ხშირათ არი მ ა დ ა... ეთერა არ არი მ ა და... მ. ა დ არი... 

ლეღვანსა და მის მომდევნო სოფლებში ასევე იხმარება „მადანა“ 

„მაანა“: მადანა არი კართან... გაჩერდი მაანა... 

ჩვენ მიერ შესწავლილი ყველა სოფლის მეტყველებაში დასტურ- 
დება „მადერ“ ზმნიზედის ხმარება: მ ა დე რ არი ღა მიეცი... მადერ 

კიდია ხელკალათი... 

„მანდედან“ ზმნიზედის მნიშვნელობით ნახმარია „მაიდან%: მაიდ- 

ა ნ უნდა დეიწყოს (გოლათუზანი)... მ.ა ი დ ა ნ წაგიყვანეს (ქვები)... 

კითხვაზე „სად“ პასუხობს ზმნიზედები: „ზეიღან“. „იქიდან“ დ». 

მისთანანი: 

ზეიდანა რო ქალია, იმას ალაპარაკე... სკოლას ი ქე დან იპო- 

ნეს.. ფონს ზე იდანა საქართველოა... საბჭოს ზემოდან მაქ... ამ 

წიფელას ი ქ ი დ ან გაწკიპულან ურწმუნოები... მეზობელი იყო, ქარხ- 

ნის ქვეიდან ცხოვროფს... ერთხელ სხლითში ვიყავი, ლეღვანს ი ქ ი- 

დან, მოვკალი ღა გადავაგღე... მაგრამ: დიდი ვენახებია ამ გზის ზ ე- 

ით (ვერტყვიჭალა)... 

კავშირი „მაგრამ“ იხმარება „მარამა4, „მარამ“, „მარა“-ს სახით. 

ლულუ ავათ იყო, მა რამა ჩვენთან იჯდა... მე არ დამამიწყტება, 
მარამ მისთანა არ მოხთება, რო არსა მომხთარიყოს (ხევი)... გაასა– 

ჩივრა, 9 ა რ ა მე იმას არ დავტოვდი... 
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გოლათუაბანხში გავიგონეთ აგრეთვე მარე მ: უშნო კ'არ იყო, მა- 

რემ საინტერესო არ იყო... 

თუ არა--თვარა: თუ გოუგზანი ჩემ ცოლ-შვილს, თვარა მოგას– 
ჰაროს ღმერთმა-მეთქი... 

თორემ--თვარამ (თუ-არა-მა): ის ლოგინქვეშმ შეეგდო დედასა, 

თვაორამა მოკლამდა... წევიდონ ესენი, თვ არამ ი ბიჭი გაჯავრდე– 

ბა... 

რომ-–- რო: ხარს რ ო აბამენ უღელშიდა, იმას ვერ ნახამ შედარე–- 

ბულათ რ ო იყოს... 

რომ -– რომე: უმფროს უთხრა, რომეო აქ მამიცადეთაო... 

სანამ || სანემ | სანობამდი | რამდი: მანემდი წავალ, სანე მ შენ 

მოხვიდოდე.. სანობამდი მან არ ეიღო ხელმძღვანელობა, წინ არ 

წავსულვართ.. სანობამდი კერქოდან მოვიტანდეთ, მანო. 

ბამ დი მოლითიდან მოვიტანთ... 

რამდი რევოლუცია არ მოხთა, მანამდი დავრჩი იქა.. რამდი 

არ დამთავრდა ომი, თათრის ფრონტზე ვიყაი... 

„რაკის« მნიშვნელობით გვხვდება „რაღაი, „რაი“: რაღაი მე 
ვთქვი, ხალხმაც იზუვლა... რაი ფეხი მევიტეხე, ფეხიშვეელი არ და- 

მიდგამს მიწაზე... 

ნაწილაკები. ქართლის მოსაზღვრე სოფლებში (წიფა, გოლათუბა-– 

ნი, ზვარე, ჩდილი, ხევი, გრიგალათი, წაქვა) მოხშირებულადღ იხმარება 
გაო: ება-დადასტურების აპა ნაწილაკის გვერდით მა, მა აპა, მაპა. 

გვხვდება ლე ნაწილაკდართულე აპა-ც––ა პა ლე. 
რაღას იქმოდა, ა პ ა... უნდა დევიჭირო, ა პ.ა... კიდე მუშაოფ? მ ა!.. 

დატოვილი აქ, მ ა!.. აღარ მაქ გონებაი, მ ა!.. არ იყვენ, მ ა!.. ჩვენთან 

არიან, მ ა!.. კენჭი რო ამოვიღე, მერე ვითხოვე, მა ა პა!.. შენი ცოლი 

სულ შენზე ტიროდა, მსა ა პა!.. ვიღაცასთან ეთხოვათ, მა აპა!.. მო– 

კვდომოდა ფეხადგმული ბიჭი, მ აპ ა!. ხალხი უკანვე დაბრუნდა სა- 

საფლაოდან, მ ა პ ა!.. ძალიან წავედით წინ, მ აპ ა!. პენცია უნდა 
მიცონ, აპა ლე!.. 160 კონა ჩალა აეკონე, ა პა ლ ე!.. რა გამაჩერებდა. 

აპალე!.. წადი წვიმაში, ა პ ა ლ ე!.. 

ქართლური მა და ქართლურ-იმეროლი მა-სა ოა აბა-ს მეიიროიბით 

მიღებული „მაპა“ ისევე, როგორც „აპალე“, ქვებში მეტად იშვიათად 

თუ შეგვხვდება, ლეღვანსა და მის ქვევით მდებარე სოფლებში კი სრუ– 

ლიად არ იხმარება, ' 

გამოყენებულია გაკვირვების შორისდებულისიმე, განსა 
კუთრებით ლეღვანსა და მის მომდევნო სოფლებში: აპა არ ვეუმბები?. 
ი მ ე!.. შექნვთება იმისანა დრო, რო აი მ იI.. 

ქართლის მოსაზღვრე სოფლებში გვხვდება შორისდებული ჰო დე 
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Iჰოდედა,ხოდესხოდედა, რომელიც წინა ნათქვამის დასა– 

დასტურებლად იხმარება: ჰ ო დ ე დსა, ამას რო გეიკეთეფ, მაღლა წახ– 

ვალ.. ხოდედა,. იქ ზვინს უძახით.. ჰოდე, ახლა სულ ჩამოგვარ- 

თვეს... ხოო დე, აგერ ერთი კაცი გამოვა... 

კინაღამ ნაწილაკის მნიშვნელობით ნახმარია ღა რმე: მოვკე- 
დი-ღარმე.. მოკვდა-ღარმე... 

ნაწილაკი ქ ე ქართლის მოსაზღვრე სოფლებში იშვიათად თუ შეგვ- 

ხედება (წიფაში ერთხელ გავიგოხე, ქვებში ორჯერ), სხვაგან კი ჩვეუ– 

ლებრივ იხმარება. ბორითსა და ვერტყვიჭალაში ქე-ს პარალელურად 

ქვეც გვხვდება და ყოველგვარ წინადადებაში გამოიყენება. 

სინტაქსური მოვლენები "I, 

ლექსიკურად ერთზე მეტის აღმნიშვნელი სიტყვით განსაზღვრული 
სახელი მრავლობით რიცხვშიც გვხვდება: 

იყო სამი ძჭვები., ორივე ძმები დღეში ვღებულობდით 

13 მანათს.. ხუთი ძმები მსამდა... ყამდა რამდენიმე შვი- 
ლები... ბევრი აფხანაკები ყამდა... 

ქვემდებარესა და შემასმენელს შორის შეთანხმებას აზრობრივი 

ხასიათიც აქვს: 

სამივემონადირეებიიყვენ..სამი ძმაკაცი იყ- 
ვ.ე ნ... ქალის სათხოვრათ წე ვიდენსამივე.. ხალხი ეგერაც 

არიან... ორი კარეფში ჩად გე ნ... საღღამოზედ მოვიდენერთი 

ათი კაცი... კათ ცხოვრობენ ხალხი... “ზოგი თავთ იტ- 

ყლარქებიან.. ხალხი დასვენებულები იქნებიან... რო წა 

მოხვიდე, გზაზზბე დაქხვთებიანვინმეიო., სამღვდელო- 

ებაჩამევიდენ იმათი.., 
მაგრა: სტუდენტები იყო დანძრეული.. 

ზედსართავი სახელით გამოხატული შედგენილი შემასმენლის სა- 

ბელადი ნაწილი ეთანხმება ზოგჯერ ქვემდებარეს რიცხვში: 

ისინი ჩემთვის ძიელ კაიები არიან... სიმიდე ბი არიან 

აღებულები.. კაცები წასულები არიან... 

ქვემდებარე მოთხრობით ბრუნვაშიც გვხვდება გარდაუვალ ზმნას. 

თან, განსაკუთრებით მაშინ, როცა მას გარდამავალი ზმნა მოსდეის: · 

მერე წევიდა ჩემა ძმამ და გაასაჩივრა... ამ ბიჭმა მივი 

და, ახადა თავი და ჩაჯდა შიდა... გადაბრუ ნდა ბიჭმა და ზუო- 

გი შეაქცია... გაღავიდათხამა დღა აწოვა ძუძუ ბღარსა.. ამაწ 
ადგა, შამოვიდა სახში.. ეს აქედან მოდის, იმან იქიდან მობ– 

რუნდა.. 
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ებრალო ღამატებად ზმნასთან ბშირად იხმარება მისი საწყისის 
მოვმედებითე ბრენვის ფორმა: 

სენითაც ისვნება მიწა. თესვით თესვენს ახალ გა- 
ზაფხულზე... ქალებმა ბარვით ვეღარ დაბარეს.. სწ.მიო 

ქე სხმია.. სმითქესმენ.. გაგონებით გამიგონია... 

წახთენითო კარ წაახოენენ.. წამოღებით ერთ ფეთა:დი 

წამოვიღეფ.. 

პირვპამართე დამატები! ა და რეალური ქვემდებარის მრავლობითო- 

ბის აღსანიშნავად სოფ. ფარცსნალის მეტყველებაში გამოყენებულია 

-ყე ნაწილაკი. ' 
-ყე ნაწილოა#,ი ირიბე დამატების მრავლობითობის აღსანიშნავად: 

შევეკითხებიფე, მამცეძენ, არ მამცემენ... მე მინდა პენცია- 
თქვა, –.უთხარიყე... ჩავაცვით, დავახნურეთ, ტანისამოსე: გო უ- 
ტანეყე... თუმანი ქე დოუმატეყე.. ამათ ვერაფერი მ ო უ- 
ხერხეყე..ვეხუმრებოდიყე იმათ... 

-ყე ნაწილაკი პირდაპირი დამატების მრაე·ლობითობის აღსანიშნა- 
ვად: მეფემ დე იყენაყე ორივე ძმები მოჯამაგირეთ.. გაჭირვებით 

დავზარდე ყე შვილები... 

-ყე ნაწილაკი ინვერსიულ ზმნებში რეალური ქეემდებარის მრავლო– 

ბითობის აღსანიშნავად: 
: კოლმეურნეეფს გო უკეთებიაყე ნალია... სკოლის მოწაფეებს 

ყან ოუ ღიაყე.. 

ზარანში ერთხელ გავიგონეთ -ყე ნაწილაკი, ისიც მთქმელი ხიდრე–- 

ლი იყო, ხიდარში კი ამ ნაწილაკს მეტად ფართო მოხმარება აქვს (არ 
გარგა-მეთქი, უ თ ხარიყე). 

-ყე ნაწილაკი გავიგონეთ ვახანშიაც (სადაც იგი არ „გამოიყენება), 

იმ პირისაგან, რომელიც 83 წლისა იყო, ვახანში დაბადებული და აღზრ– 
დილი, მაგრამ დეღა ზესტაფონელი ჰყავლა და ამიტომ -ყე ნაწილაკს 
ხმარობდა. 

ფართოდ არის გამოყენებული ორმაგი უარყოფა: 

გულმოსულობას ვე რაფერს ვერ ითფენს... ვერავინვერ 

ესროდა... არაფელი არ არი ქალის საქმეიო... ამის ხნის აღარა– 

ვინ აღარ მუშაოფს... ბებერი ვერსა ვერ მიდის... ახალი ამბები 

არაფელი არვიცი... არავინ არ გამათევინა ღამე... საცხოვრებ- 
ლათ არსა არ ვყოფილვარ... არავის არაფელიარ აქ... 

““ თუ სხვათა სიტყვის ო ნაწილაკის წინ თანხმოვანია,, მათ შორის 

ჩხმოვანიც გამოვლინოება: 

უთხრა, რომეო: შენეო ის' ჭინჭქრაკა არა ხარაო... ვანო, მე მი ე- 
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დივარაო და უფრო მეტათაო გოგიაზე მწყდება გულიო, იმას 
უნდა მოხმარებაი, იმას დედა არა ყამსაო... 

ჩვენ შევეცადეთ წარმოგეედინა ის თავისებურებები, რომლებიც 
ზემოიშერული კილოკავისთვისაა დამახასიათებელი ორჯონიკიძის რაი–- 

ონის ზოგი სოფლის მეტყველების მიხეღვით. ირკვევა. რომ იმ განსხვა- 

ქებათა მიუხედავად, რომლებიც განაპირა ღა ცენტრალური სოფლების 

მეტყველებაში შეიმჩნევა, მორფოლოგიის ხაზით მთელი ზემოიმერუ- 

ლისათვის საერთო მოვლენებია: პირთა, ჩვენებით და განუსაზღვრელ 

ნაცვალსახელთა ნიშანდობლივობანი, -ავ-იან ზმნათა თავისებური სუ–- 
ფიქსაცია აწმყო-მყოფადის მრავლობითი რიცხვის III პირში და უწყ- 

ვეტელსა და მისგან წარმოქმნილ ·ნაკვთებში, კავშირებითის ე-ს ად- 

გილას ო-ს გამოვლენაც, მო- ზმნისწინის ნაცვლად მა-ს ხმარება მომ- 
დევნო 8-ს მეზობლობაში. 

1956.



საჩხერის რაიონის მცხოვრებთა მეტყქველება' 

LI ნაკვეთი 

ეს ნარკვევი ემყარება საჩხერის რაიონის მხოლოდ სამ სოფელში 

-. შომახეთში (კორბოულის სასოფლო საბჭო), ბაჯითსა (სარეკის სა- 

სოფლო საბჭო) და ქორეთში (ქორეთის სასოფლო საბჭო) შეკრებილ 
დიალექტოლოგიურ მასალებს. ამდენად, იგი საჩხერის რაიონის მეტყვე- 

ლების სრულ დახასიათებას ვერ იძლევა. ამგვარი დახასიათება შეტძ- 

ლებელიც იქნება, სანამ საჩხერის რაიონის მცხოვრებთა მეტყველება 
სოფელ-სოფელ მთლიანად არ იქნება შესწავლილი. 

განზრახული გვაქვს ძომავალ წელს კვლავ განვაგრძოთ საჩხერის 

რაიონის მცხოვრებთა მეტყველებაზე დაკვირვება, ამიტომ ამჯერად 

დავკმაყოფილდებით მხოლოდ სტატიკური ანალიზით: შეევი/დებით, 
აღვნუსხოთ და დავაჯგუფოთ ჩვენ მიერ შესწავლილ სოფლებში შემ- 

ჩნეული ფონეტიკურ-გრამატიკული თავისებურებანი. 
ბგერითი შედგენილობით ზემოთ დასახელებული სოფლების მეტ- 

ყველება სალიტერატურო ქართულისაგან არ სხეაობს. იშვიათად მხო- 
ლოდ სახელების ბოლოკიდური ხმოვნების შემდეგ სახელობითის 
ი 9-ის აკუსტიკურ შთაბეჭდილებას ტოვებს, ჩვეულებრივ კი სრული 
-ი აღიქმება. 

ფონეტიკური პროცესები. ფონეტიკურ პროცესებს შორის მნიშ- 
ვნელოვანი ადგილი უჭირავს ასიმილაციაზ. ასიმილაცია გვხვდება კონ- 

ტაქტურიცა და დისტანციურიც, რეგრესულიც და პროგრესოლიც, 
სრულიც და ნაწილობრივიც, ასიმილირებული ან რაგვარობის მიხედ- 
ვით ემსგავსება ასიმილატორს, ან წარმოების ადგილის მიხედვით. 

თანხმოვნებში რეგრესული ასიმილაცია ჭარბობს პროგრესულს, 

ხოლო ხმოვნებში რეგრესული ასიმილაცია გვხედება უპირატისად. 

თანხმოვანთა პროგრესული ასიმილაცია გვაქვს, როცა ფშევინვიერ 

ხშულს, აბრუპტივს ანუ ყრუ ნაპრალოვანს მოსდევს მჟღერი ხშული: 

1 წაკითხოლია მოხსენებად ქოთაისის პედინსტიტუტის მეცნ. მუშაკთა XXI სა- 

მეცნიერო სესიაზე 1957 წლის 25 მარტს. 
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გასუქთა,. დაფიქრთა,, წიფთება. დაავატყოფ- 

თა., გაწითლთა, გაყვითლთა.. ცთა, ააცთინა, მო- 
ხუცთა.. გოუჩთა.. კპილი, უკპინა, ტკპილი.. კტე, 

გვაკტეს..მოკვტა,სიკვტილი!.. 
დასუსტტა. გაფუპჭტა. ვწყტებით დამამი- 

წყტა, მოაწყტა,ქწყტება, გამიტყტა, გატყტა, საყ- 

ტარი, დამამწყვტია... დასახთა, წახთა, წაახთინა, 

გედვიხთი, ხთალი (კორბოულში დაკარგულია ამ სიტყვაში 

თავკიდური მ).. დახვთა, შემომხვთერია.. 

დასახელებულ მაგალითებში ასიმილაცია ნაწილობრივია, კონტაქ– 
ტურიც არის ღა დისტანციურიც. ასიმილაციას არ აბრკოლებს სონორი 
თანხმოვნები ლ, მ, ნ და კბილბაგისმიერი ვ. 

მსგავს შემთხვევებში უასიმილაციო ფორმებიც გვხვდება. 

თანხმოვანთა მორის სრული, დისტანციური, რეგრესული ასიმილა– 
ციის მაგალითებია: შა შვგალი, ყმაყოფილი, უყმაყოფ” 
ლო, ეფიფანე... 

ნაწილობრივი რეგრესული ასიჭილაკია გვაქკს ამ შემთხეევებში: 
სახმთო,ახსარება,ახწერა,მოასწია,საპჭო.. ვაშკა- 

ცი... თხალი,ნეფსი.. 
თანხმოვანთა რეგრესული ასიმილაციაა მაშინაც, როცა: ა) მიცემითის 

ფორმანტი ერთვის დ მჟღერით ან -ებ სუფიქსით გათავებბულ ფუძეს: 

იოთს, წელიწათს, ქაღალთს, ახალგაზდეფს, ხე- 

ცე ფს, ძმე ფს... 
ბ) -ში ან -თან თანდებული ერთვის მქღერი ხშულით ან ნაპრა- 

ლოვნით გათავებულ ფუძეს: გვე რთში, პარახოთში, ბახში, 

შფვილეფთან. ბახთან... 
სრული დისტანციური ასიმილაცია გვაქვს მეტწილად სიტყვაში 

„სახლი“ -ში თანდებულის დართვისას: შ ა ხ შ ი. 

ასიმილაცია უნდა გვქონდეს ამ სიტყვაშიც: როპაპი (კორბოუ- 

ლი). 

გ) მესამე სუბიექტური პირის ნიშანი -ს ერთვის -ებ თემის ნიშანს: 

ატყუეფს, აკეთეფს,. აქეფს, გმოფს,სპოფს, ახმოფს, 
აშროფს... 

ღ) გ, გვ- პრეფიქსებს მოსდევს ყრუ თანხმოვანი: ქყავს, 

ქქონდა (ქონდა), მოქცა, მოქშივა, შექტირის, 
დაქრჩენია, მოქხმარივარ, ქვჭირდება. ქვთხოვს.. 

· აბრუპტივის მჟღერზე გავლენის პროცესი კორბოულში მერყეობს ხშირად 
ეხედებათ უასიმილაციო ფორმებსაც. 
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რეგოესულ ასიმილაციას მეტწილად ადგილი აქვს ხჭოვნებშიც: 

ღუპისეულე უ ხმოვანი ზმნისწინისეულ ა და ე ხმოვნებს ნაწილობ- 
რივ იმაგავსებს, ი ხმოვანს––სრულად!: 

აუ.-> ოუ: ოუღე, გოუძლე, გოუშალე, გოუკეთეს, 
გოუსალლავარ. დოუტოვას დოუძახა, დოუდვა, 
დოუმალეს, დოუშენიათ. ჩოუთქვა, ჩოუდღეეი.. 
წოურთმეეიაო, წოუსვა1, წოუღდიათ.. გოდოუსვა. 

გოდოუხადღა.. ოუცილებლათ. ოუხნელი... 

ასიმელაციის შედეგია აგრეთვე ცვლილებები ამ სიტყვებში: სი- 

დოური, აედოური.. 

ეუ > ოუ: მოუტანა, შმოუწეა, მოუფასა, შოუსიევ- 
და, მოფთვალა.. 

ასეთ პოზიციაში ასიმილაცია დასტურღება სხეა შემთხვევაშიაც: 
ოუბნებოდა, გოუბნები (ქორეთი), ღიორსოული... 

იუ > უუ: უნდა მუუტანო თფილი შეჭამადი... მუ'უტან და 

მოვალ ეფროსიასთან.. ლიდას ბოეზს მუ უტანე... კალათები და და– 

ნები მუ უციათ... მისულან, ფიცი მუ უციათ... მუუყვანეს 

ბოვშები სარჩენათ... სწავლას არ მუუდვა გული.. გედემეკიდა, 

რატო შენ მ უუ გე პასუხი და მე არაო... რაც ემან მუუთითა, 

ვერ გააკეთებდა... მუ უბრუნდი მერე და დოუძახე იმას... როცა 

მე მივალ, მ უ უ ყვ ან... თუ არა გაქ ისი სატკპილეს რო უძახით, 

ქვაფს მუუდგამ.. ხუთს მუუმატოთ ხუთი... ქვაბი უყიდნია, 

200 თუმანი მ უ უ ცისა... მორემაც ჩქარა მ ჟუ უსწ რო... მე წამევი– 

დოდი იქა, მარა საჩუქარი უნდა მ უ უტ ანოი ქალს... 

საყურადღებოა, რომ უ ხმოვანი ვერ ახდენს გავლენას ო ხმოვანზე: 
გავთოხნი და მოუვლი... გული მოუვიდა... მევიდა და კაი სა– 
ჩუქარ მოუტანა... 

ფუძისეული ე ხმოვანი სრულად იმსგავსებს ზმნისწინისეულ ა და 

ო ხმოვნებს: არიელ 

აე > ეე: ეეღდო, ეეტანა,. დეგჟცა, დეეკარქა.. გე- 
ეტეზა, გეერტყმია, გეეღო.. წეეღო, წეეყვანა... ჩე 
ეტანა, ჩეელურჯებია.. 

ასიმილაციას ადგილი აქვს მაშინაც, როცა ასიმილატორსა და ასი- 

1 გ. იმნაიშვილი, არაგვის ხეობის ქართლური, იბ.-კაეკ. ენათმ., ტ, IV. 1953, 

გვ. 319; არ. მარტიროსოვი დაე გრ. იმნაიშვილი, ქართული ენის კახური 

დიალექტი, თბილისი, 1956, გქე. 37; პ, გა ჩეჩილაძე, იმერული დიალექტის ხა- 

ნურ-ზეგაური მეტყველება. იბ.-კაეკ. ენათმ., VIII, 1956, გე. 115, შნშ. 2. 
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=მილირებულს ჰყოფს ფუძისეული ან პირველი სუბიექტური პირის ნი- 

"შანი ვ- და პირველი და მეორე ობიექტური პირის ნიშნები 8მ-, გ-, გვ-: 

წევედით.. ჩევეით, ჩევეგებე.. გემეცალე, გე– 
'მეცინა.. ჩეგეტანა, ჩეგეყვანა, წეგვეღო.. 

L გადა- ზმნისწინის ორივე ხმოვანი ასიმილირებულია ფუძისეული 

ე ხმოვნის“ გავლენით მეტწილ შემთხვევებში გედეეკიდენ, 
ბგედეექცა გეღეესხა,გედეეგღო,გედევედი,გედე- 
ვეცი, გედევევლე, გედემეცვალა, გედემემტვრა.. 

ოე –>ეე: მეენატრა, მეეწონა, მეეყვანა, მეეშო- 
რებია.. გადმევედით... 

მევედი, მემეპარა, მეგვეტანა.. გამემეცვალა... 
მემესწრო.. 

ფუძისეული ი ნაწილობრივ იმსგავსებს ა და ო ხმოვჩებს. 

აი „ეი: ეიღე.. გეიგეფს, გეიმართება.. დეიწყო, 

დეთღალა, დეიმალა.. ჩეიდინე, ჩეიარა, ჩეიყვანა, 

ჩეიცვემდა.. წეიღო, წეიყვანა.. გედეიტანა, გედე- 
ვიდა.. გედირია,გედიქცა.. 

ევიტანე... გევიგე.. ჩევიტანეთ.. 

ჩანს, ასიმილაცია გვაქვს მაშინაც, როცა ა-სა დღა ი-ს შორის მოქ- 

ცეულია ფუძისეული ან პირველი პირის სუბიექტური პრეფიქსი ვ. 

ოი -> ეი: მეიტანა,მეიღალა,მეიყვანა, მეიხედა, 
მეიწონა, მეისურვა, მეისვა.. მევიდა, მევიყვანე, 
მევიგდე... წამევიდოდი.. ამევიღეფ.. გამევი- 

ტანთ... 
აღსანიშნავია, რომ ამ უკანასკნელ შემთხვევაში, განსაკუთრებით 

ქორეთსა და ბაჯითში, ასიმილაცია არასისტემატური ხასიათისაა. ერთ- 
ნაირ პოზიციაშიც კი მას შეიძლება ჰქონდეს ადგილი, შეიძლება –- არი. 

ასიმილაციის მოქმედების შედეგია აგრეთვე ის ცვლილებები, რომ- 

ლებიც გვაქვს სიტყვებში: მო ორე | მორე,რო უყავი (რა უყა- 

ვი), რე იქ ნა (რა იქნა), რავ ო ვქნა (რავა ეჭქნა)...) 
დისიმილაცია პროგრისულიც გვხვდება და რიგრესოლიც: გო- 

შინეწილე (II გუშინაწინა), კანუ ლი (=კანონი), ბევრჯელ, 

ერჯელ, ალანი, ცხენოსალი.. უმანდელი, წრეულ.. 

ლაპარიკი, სოლომანი... 

მეტათეზისი გვხვდება მარტივიც და საურთიერთოც, კონტაქტურიცა 
და დისტანციურიც. ჩვეულებრივია სონორ ბგერათა მეტათეზისი: 

ძრიელ, რკვენა(=კეერნა),გიტონკა, კარზნიკა,სუ- 
რიელი, ფლიტვი, ავლის ხე, სამგერიელო (=საგემრიე– 
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ლო), სამინუშეა(=სანიმუშოა), ყი ვნა,გაღრისებდა,სარ6. 

ძიკველი... ნავხე, ნავხულოფ. ნამხა, ნამხველი.. 
ბგერათა დაკარგვა. თანამედროვე სალატერატურო ქართულის 

თვალსაზრისით, ხშირია მ ბგერის დაკარგვა: ძიმე, ტევანი, თ), 
თავრობა თავარანგელოზი, თვარე, ძინარი, ჭედე- 

ლი, ქნელი, კითხავი, შიერი, ხურგალე, შრომელსი, 

ცურავი,რატო,მიტო,ხო, რო... . 

მ-ს გარდა იკარგვის სხვა სონორი ბგეCებიც, მაგრამ უფრო იშვია- 
თად: ' 

რ თფთა, ბძენი, ბძანა ახალგაზდა, ჯამთელი, 

გაზდა,გაზდილი.. 

ნ: მიდორი, სიმიდი.. 

ლ: საცეცხური, სახკარობ.:, თაფს, საცინათ..ლ 

სოგჭერ არ ისმის „ხო ლმ ე“ ნაწილაკში. 

ლ ბგერის დაკარგვისა და ასიმილაციის შედეგადაა მიღებული 

კტე, დააკტა (გვხვდება უასიმილაციო ფორმებიც). 

ვ: იპონა,ნაპონი, გაგზანეს... 
დ: როისმე, როის,მაანა, საანა, არსა, ვერსცსა.. 

აქა-იქ დ დაკარგულია ასეთ შემთხვევებშიც: წე ვეით, ჩევე- 
ით.. წამოით... 

წ. დღესასაული (II დღესასწეული)... 

რგ: კაათ IL კაა.. 

ტ: დავპაიჯეთ - (ადგილი აქვს ბგერათა მონა; ცვლეობასა/)...“ 

- ც ნაწილაკის გარეშეც გვხვდება მაინ, მაინდამაინ.. 

დადასტურებითი „კი“ ნაწილაკის ი ხმოვნის დაკარგვის შემდეჭ 
კ შეზრდია მომდევნო უარყოფითობის ნაწილაკსა და სიტყვას: კ“ა რ 

მამიტაცა... კIვერაფერი უთხარი... : 

ზემოიმერულისათვის საზოგადოდ და, მაშასადამე, ჩვენი დაკ- 
ვირვების ობიექტების მეტყველებისათვისაც დამახასიათებელია სუს- 
ტად მოქმედი რე დუქციის კანონი. ბევრი სიტყვა აქ ხმოვნური 
ელემენტის შეუცვლელად არის წარმოდგენილი ხმოვნით დაწყებუ- 

ლი სუფიქსის დართვისას. 
ეს ამბავები სწორია... მაშვალები მყამდა.. მა შვალო- 

ბა იყო, აპა. განებიერებულია ვეღარ მევერიე. 

განებიერებული ბოვშია ეგე... · 

სამაგიეროდ, იკუმშება ისეთი სიტყვები რომლებიც სალიტერა- 

ტურო ქართულშე ჩვეულებრივ შეუკუმშავად არის მოცემული. მაგა- 
ლითად, სიტყვა დარი შეუკუმშავად იხმარება სოფელ შომახეთში, 
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ბაჯითსა და ქორეთში კი. შეკუმშულად: ჭინკა. დრით ჩამევიდა და 

ახლა ავდრით წავა... 
ქარიც, როცა ის კომპოზიტის შემადგენლობაში შედის, შეკუმ- 

შულად იხმარება: 

– ქვენაქრით მევიდა თოვლი? 

– არ, ზენაქრით.. 

– ქვენაქრით კაცო! 

შეკუმშულია ეს სიტყვა რთული შედგენილობის ზმნებშიც: 

ამეიქვენაქრეფს... 
ბგერის დართვა. სიტყვებში უპირატესად სონორი ბგერების დარ- 

თვა შეინიშნება. 

მ: ნამყოფი, დავამტყვევე, მომძრაობა, მესამ- 

ზღვრე, დაამთვალიერა, უმფრო, უმფროსი (ორ 

უკანასკნელ შემთხვევაში მ განვითარებულია „უმცროსის“ ანალოგი- 
ით), მბალი'. 

სიტყვაში სა მჭი ნო, რაც ბაჯითში სისტემატურად იხმარება, არა 
მარტო მ ჩანს განვითარებული, ადგილი აქეს რ-სთან ნ-ს მონაცვლე- 
ობასაც. 

ბ: კამბეჩი. 

ნ განეითარებულია: მონგროვდა, მანჩვი, ანგრე... 

რ: ღვირძლი, დაგერშა, დაგერშილი, რძღვენი, 

გამორთქმა, ყმარწვილი, ყმარწყვილდება, მურ- 
თაქა... 

ვ: ნაპრავლი (კორბოული). 

ქ: ნიქვთი. 

სუბსტიტუცია ქართული ენის ყეელა კილოსათვისაა დამახასია- 

თებელი მეტ-ნაკლებად. ბაირათმონაიელეობისს ზემოიმერულშიც, 

საჩხერის რაიონის ჩვენ მიერ შესწავლილი სოფლების მეტყველები” 
მიხედვით, სპეციფიკური არაფერი 'იეილხიძხება. ერთძანეთს ენაცვლე- 

ბა უპირატესად თანხმოვნები: 

მ-–ვ: გვივრა... 

ვ--–მ გირმაქა, მიჩინა, ნამთი, სანამთე, კომზი 

(კორბოული) თემზი, მეთემზე, სათემზაო,. ამდარი, 

სამსე, სპეცომკა, რას გამხარ (კორბოული)... 

ვ–-–ბ:საბარცხალი... 

1 არ მარტიროსოვი და გრ. იმნაიშვილი, ქართული ენის კახუ- 
რი დიალექტი, გე. 64. 

შვ თოფურია, ქართლური, არილი, 1925, გე. 136. 
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ნ-- მ: საგამგებო, გამსხვავებული. დეიშტერე 

თა... 

ე- ნ: ნეფე, დაანთავრა... 

ბ-მ: ყმედი.. 

მ.ბ: ბრავალჟამიერი, ქალაბანი, ბრუნდი.. 

ლ–--ნ: წენი, სირბინი (კორბოული) ბუღანტერი.,. 

როლ: ინდოული, კელაპი.. 

რ––ნ: დეგვედანა (კორბოული)... 

ნ--რ: რიადაგეზე (კორბოული)... 

რ––მ:მბილი... 

მ. რ რჯელობა (კორბოული)... 

პ.გ: ტრაბეზი (კორბოული)... 

გ– ქ: კარჭქი!.. ' 

კ–ყ.ეყვეუთნება.. 
ფ--ბ კართობილი.. 

ხმოვანთა შორის სუბსტიტუციად შეიძლება მივიჩნიოთ: 

აო: ბოვში... 

ე– ო: რამდონი.. 

ოუ კუმუსტო (ბ- დაკარგულია), კანული (დისიმილ( 

რებულიცა))... 

ეი: ხირხიმალი.. 

მეტათეზისის და სუბსტიტუციის შედეგად არის მიღებულ 

„საინდულო“. 

სუბსტიტუცია ბგერათა კომპლექსშიაც დასტუოდება: 

სტ-- შტ შტოლი, ნეშტო (კორბოული)... 

ვე––-ო: წობოდა, ყოლიფერი, შობილობა.. 

ოვ: ხვარაგიანი ადგილი, სახელწვადება, გაწ 

ჯადეფს.. 
აფრიკატიზაციის ნიმუშები; ყრონჭი, საძღვე (ხშირა 

იხმარება საზღველც), პენცია... გვერძე... 

ადგილი აქვს უ-ს დავიწროებას: შვ ადღე, შვაღამე,ვარი,. 
თვარ (თუ არ): თვარ მეიტან, სხვას გამოვართმემ.. წრეულ ა! 

გვაქ სიმიდი, თ ვ არამ ა სულ ქექონდა... 
  

1 გ ახვლედიანის მიერ ამ სიტყვაში გ-ს ნაცვლად ქ-ს ხმარება ახსნილი! 

როგორც თანხმოვანთა წინ გ-ს ღაყრუების შედეგად მიღებული ქ-ს ხმარები 

(არქ-ს) განზოგადება სხვა პოზიციაშიც/: ზოგადი ფონეტიკის საფუძვლები, თბა 

ლისი, 1949, გვ. 227. 
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ღავიწროებულია ო-ც: C'ე ა რ (ხომ არ) ყოხვალ დღესე... ხვარა- 
ფერი გიყიდნია... 

ფონეტიკურ თავისებურებათაგან აღნიშვზის ღირსია შემდეგი ფაქ- 
ტიც: ზოგჯერ, განსაკუთრებით კორბოულის სასოფლო საბჭომი შემა- 
უალ სოფლებში, ა ხმოვანი გაგრძელებელად წარსოითქმის, უპირატე- 

სად ერთმარცვლიან სიტყვებში ლღა ისეთი შთაბევდილება იქმიება, 

თითქოს ორი სმოვანია: ააქ, მააქ.. იმას გაამს.. ორი სმოვნის 
წარმოქმნაში მნიშვნელობა უნდა ჰქონდეს აღმავალ მახვილს, რომელიც 
გარკვეულ ვოკალურ ფონს უხდა საქიროებლეს სიგტყვაში!. 

მორფოლოგიური მოვლენები 

სახელობითი ბრუნვის ნიშნად ხმოვანფუძიან სახელებს, რო- 

გორც საზოგადოს, ისე საკუთარს, -ი მოეპოვება: 

გინდათ გაჭამოთ წ უ აი.. ეთქვა გამარჯობაი.. ევწიკე ი 
კვაი.. ასე იყო მანეზდიდული ცხოვრებაი... ბუხარში ირდი- 
გარდაა შესული შე შაი... არ უნდოდა დეღას გაბატონებაი.. 

ზოგი ახალგაზდაი საცინათ გვიგღეფს... გაკოცეფს მან ანაი... 
საარი ანდრიაი... არ მინახმს თინ აი... აქ არი ოლღაი... 

ლადო იყო მე რიქიფეი... ისე კი არ ჭინკობისთვეი.. 
მერეა საქმეი, რო დავარღდე ან რაძახა ვქნა. ხემწიფეს ყოლებოდა 

ერთი მეღორეი.. იხუა ღვდელმა: შენ არ ხარ ჩემი მონაწი- 

ლეიო... არ ადღინძელა ი სიძ ეი... უღელში არ ჩეეტიაი ხეი., 

წამიყვანე, მანახვიე ი ჩემი არე მარეი... უნდა შემეძლოს რ ამეი... 
ზაქარია და ერეკ.ლეი ჩემი ტოლები იყეენ... 

მამეცი ეგ პალტოი... იყო კიდე იქა ვასიკოს გო გო ი... არ არი 

დროი წასვლისა... ეს კიბოი საღ იყო აქნობამდი.. ლო ბიოი 

ბევრი მამივიდა... 

მათიკოი ჩემ დედამთილ გამს.. მალიკოი ახლა მევიდა... 

დაყუმებული მოდიოდა ვასიკოი.. ვა ნოი მაგას არ უნდოდა... 

ჭქიათურაშე მუშაოფს ვალიკოი... 

ესეო თუ გადარჩება, დარჩება ყ რ უ ი ან გიჟიო... 

მოთხრობითში, როცა ფუბისეულე და ფორმანტისეული მ“ 

ხვდება ერთმანეთს, ვღებულობთ გემინანტს: 

” დაჰკიყელა როსტომა.. ისი გადააგდო უ რემა... 
შეინიშნება ხმოვანფუ:იან და თანხმოვანფუძიან სახელთა გაიგიევე- 

! ქ. ლომთათიძე, დამოკიდებული წინადადების ერთი თავისებურება 

ზოგ ქართულ დიალექტში, იბ.-კავკ. ენათმ., I, 1946, გვ. 343, შემ. 3. 
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ბის ტენდენცია: დააპვლო ხელი ჩემი შვილის მამამა და წეიყვანა 
ძირს... ესე ბოვშეფს უყიდა მი შამა... 

მიცემითში ფუქეთანხმოვნიანი სახელები იკვეცენ სუფიქსს, 

თუპცა ეს მოვლენა არც ისე ხშირია, როგორც კახურსა და ქიზიყურ- 

მი! არც ისე იშვიათია, როგორც ქვემოიმერულში: 

მიწას ნე ხვ დავაყრით... მაგის მამამთილ სამი შვილი დეეკარ- 
ქა უმაღლეს დანთარებული... ხან აქრობენ ი სანთელ, ხან უკიდე- 

ბენ... არგე, რასაც ს ურიელ მე შოულოცე... ავდექი და ხარეფ 
შოუჰახე... კაცი შ ვ ილე ფ ჯობდა... ხაჭაპურ ანგარიში არ აქ... 
ჩე3 ბ. ე დ ძაღლი არ დაყეფთა... ცქვირინი (სახდიოფალა) ყვე ლი- 
ფერ ჯამს... აფასეფს შენ ამაგ.. წყალქვე დავლემ ხომე, მარა 
ღვინოობა არ ქნა... შავ. პუ რ ვერ ვჭამ... თუ გინდა ქალაბან გახ– 
თიდა... ს აქო ნე ლ ვაჭმევ და მოვალ... ჩემ ამხანაგ უთქვია ჩემი 
ძმისთვინ... არ მიმჭედლებია წროულ, სახლ მოუნღი... ზოგი მაქ, 

ზო გ ეიშონი... 
ნათესაობით ბრუნვაშიც იკარგება ს პრეპოზიციულ მსაზღვ- 

რელთა?:: 

თოფი ხმა არ გამიგონია... ღორი ხორცი მაგას არ შოლთჭამია... 
ბოსტნი კვალ ვერ იღებდენ.. რკინი ხიდს ზეით ააფეთქეს ბო- 
გირი... მე ბოსლი თავზე ვიყავი... პური ცომს დავაყენეფ... ი“ ევ 

ძაღლის ლეკვი დაახვთერეს ხემწიფი შვილს... მოვკალი ყანი 

პირზე... გზ ი პირზე მივდივარ... 
მიცემითში, ნათესაობითსა და მოქმედებითში იხმარება ემფატიკუ- 

რი ხმოვანიც: 
ება იმ ვაშ ლსა... ღორსა მოვლა ნდა... შეაფურთხა ყველამ 

იმის ცოლსა... მამაჩემსა ცხრა შვილი ყამდა... ნატა ეერ ცნობ- 
და იმის ძმ ასა... ი ბიქ სსა ჩემა შვილმა გაათავებია უმაღლესი. დათ- 
ქრა გიორგი იმ დილასა... უმალ არ უთქვია ი ჩემ სიდედრს», 
ავათ არიო... 

იმა რო პალტო აცვია, როსტომსა, ერმინესია... ბიჭი კი ყამს 
როსტომსა... ფილიმონი ცემს ხმას აკ აკის ა?., 

ძნელია ცნობა კაცისა... 
მოვური ენას დანითა.. გული ვიჯერე ღვინითა... სახლები 

იყო დახურული ბალახითა და წალმითა... 
თახნხმოვანფუძიან და ხმოვანფუძიან კვეცილ სახელთა ნათესაო–- 

ბითხი ღასმულ მსაზღვრელს პოსტპოხიციური წყობისას ი აქვს გა- 
ნოელენილი მხოლოდ ამ შემთხვევაში: 
    

' არნ ჩიქობავა, გარე-კასეთი დიალექტოლოგიურად, არილი, გე. 67-60; 

მისივე: ს ბგერის დასუსტება ქიზიყურში, ენიმკის მოამბე, ტ. I, 1937, გე. 66-67. 

წე



გვიანობამდი მუშაობა არ დამიწყია ადგილისი (კორბოული). 

ი ა-ს ადგილას შეგვხვდა განმარტოებულ მსაზღვრელთანაე: 
– ცოლი იყო გასვენებაზემ–-აკაკისი?., 
–-ვერია წავა? –- ვინ ვერია? –– დომენტისი... 

მოქმედებით ბრუნვაშიც -ა-ს ადგილას -ი ერთ შემთხვევაში გა- 
ვიგონეთ: ერთჯელ დაგვითხოვეს სამი დღითი... 

ჩანს, ნათესაობითსა და მოქმედებითში ემფატიკურ -ა-ს ბადლაღ 
-ი-ს გამოვლენა, რაც ასე ნიშანდობლივია ჭიათურის, ზესტაფონისა და 

ორჯონიკიძის რაიონების ცენტრალური სოფლების მეტყველებისათ- 
ვის, საჩნწერის რაიონის მეტყველებისათვის დამახასიათებელი არ არის. 

-იან სუფიქსიან ვითარებითზი -დ არ შეიმჩნევა: კოსტუმი გადააგ- 

დო ფულიანა... ამ შენ სტუმრიანა მოდი შენე... 
წოდებითში თანხმოვანფუძიანი საკუთარი სახელები -ო-ს დაირ- 

თავენ: ბიძია ვარ დენო, ცუდი ამბავია... გხა ასეა, ვასილო... 
მარიამი ხარ შენე? მარიამო, მარიამო... გრიგოლო, ამ 

ხალხს უნდა უხემძღვანელო... ვარგებულა, ს იმო ნო, ეს ვაშლები... 

მრავლობითი რიცხვის -ებ ფორმანტის დართვისას ა ხმოვანზე და- 

ბოლოებული სახელები ჩვეულებრივ უკვეცელია: 
გამოსვლაები იყო... კაზარმაები არი.. უწინ მანქა- 

ნაები არ იყო... რო მეკითხა ჰჯველი ისტორიაები, მაშენ მეცო– 

დინებოდა... ურემს აქ გასაყარაები,... ამას დიდი აკოშკაები 
აქ... ახლი შენობაები არ არიან... კრავები ცოდვგაები არიან... 
არის ასე შე ცთომაები.. 

ერთი ხაზი აქ, როგორც ე მანქანაეფს..ი გორაებზე 

გაყვება დროთა განმავლობაში., მოვრწყამთ ვენახს მაშინაე- 

ბით... 
თანდებულიანი სახელები. აქა-იქ მიცემითთან -თანა თანდებული 

გეხვდება: აქ ვიყავი ე ქი მთანა... ავათ გავლხთი შვილეფთანა... 

-თანა თანდებულთან თ იკარგება ნათესაობით ბრუნვაში: 

მაგისანა ქალი არ დადგება აქა.. ქუთაისისანა ხალხი 
არსა არ არი... ერმინესანა კაცი არ იყო აქ... 

-ში და -ზე თანდებული სხვადასხვა სახით გვხვდება: 

აქ მიედივარ ო ნ ში დაო,––მითხრა... აქნამდი რაღაი მოხვედი, 

მიგიყვან სახშიდაო.. ოჯახშიდაც ნახეს, გიათურაში- 
დაც იყო... მე ვიყაი საჩხერეშიდ... 

გამოდგა ი ბიჭი ბაკე შია... მერე იქ წევედით გუ რიაშია... 
გათენებამდი ვიყავი ხე ზე დ... ჯის ბიჭი რიყეზედ... 

-ვით თანდებულის -ვეთ ვარიანტიც გვხვდება ხვიმირასა- 

გეთ არი... 
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-თვის თანდებულის პარალელურად იხმარება -თვინ: ' 

მაფათისთვინ საწლო გვაქ... უდევიათ იმ ღვ დლისთვინ... 
მამავლისთვინ დეინახე შენ.. მაკარონისთვინ მოე- 

დუღარი ზეთი დოუსხამთ... 

თანდებულად გამოყენებული „შემდეგ“ ზმნიზედის ფუნქციით იხ- 

მარება უკან | უკანი: მას უკან არსა ჩამოსულა... მას უკა ნ 

მატარებელიც ბევრი იყო... წამევიდა მერე მას უკ ანი... ჩვენ ხალხს 

ის არ უნახამს იმ დღეს უკან... · 

მოხშირებულად იხმარება -გან თანდებულიანი მოქმედებითის:· 

ურედუქციო ფორმები: დაწვა იმ დღიდგან... წვერი ყალიო–ნიდ- 
გან მაქ გაყვითლებული... ასეთი საქმიდგან დაფარული ყოფი- 

ლიყო... 

-გან თანდებულიანი მოქმედებითი იხმარება -გან თანდებულიანი 
ნათესაობითის ფუნქციითაც: 

ჩემიდგან მტრობ- არ იქნება... ჩემიდან თუ უხარიათ, მეც 
ქვე მიხარია... არ უნდა გეწყინოს მაგი დგან... შენიდან არი მო– 
ტანილი.. კომპლაობა (კინკლავს) იმიდგან არ წამოდგებოდა... 

ჩემიდან აღარ ეიღეფ არაფერს... ფული ვიდან ვისესხე, კარ 
ვიცოდი... 

კითხვაზე „საიდან“ -გან თანდებულიან მოქმედებითს ზოგჯერ 2 

ხმოვანი დაერთვის: 

აგერ ვარ, ისევ იმ სოფლიდანა... მერომევედი ჯარიდანა, 

აქ ვარესი იყო... ბევრი ვიყავით აქ ე დანაა... მოდიან იქი დანა... 

ასეთ შემთხვევაში მეტად იშვიათად, მხოლოდ აქა-იქ თუ წშეგვ- 
ხვდება შემდეგნაირი ფორმები: 

ხფო გამორეკა ეზოდანი... გულის ჯიბიდანი ხუთმანეთი- 

ანი გამომივარდა. 

ორივე მაგალითი ბაჯითშია ჩაწერილი. 

ასევე: დავხვდი წინ ა ქი დანი... მაღლა მერე ყავრები ქონდა 
დაფარებული ზეიდანი... რო მევედით იქიდანი, ხელები მქონ- 
და ცივი... 

ხაზგასასმელია, რომ ასეთ შემთხვევებში, ჩვეულებრივ, ჩვენ მიერ 
შესწავლილი სოფლების მეტყველებაში -ა ან გვხვდება და ან არა, 
-ი-ს ხმარების შემთხვევები საძებნია, 

-მდის თანდებულის -მდი || -მდინ ვარიანტები გვხვდება: 
_ 3 წლამდინ იქ ვიყავი. ლიჩამდინა შვიდი კილომეტრი 
მაინც იქნება... განთიადამდი ვიყავი ზეზე... 

-ვით თანდებულის ფუნქციით იხმარება -ეფ (<-ებრ): მ ზ ეს აე ფ 
გაბზევდება... სარკესაეფ გახთის.., 
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გვაქვს ასეთი ფორმებიც: დასავეფ არი... მამასავეფ იქ- 

ნება... ჩემსავეფ ვერ გეიგეთ!... 

ნაცვალსახელები. შენ, ჩვენ, თქვენ პირის ნაცვალსახელები აქაც 

შენე, ჩვენე, თქ ვენე'ს სახით გვხვდება მეტწილად: 
გაგლახავ მე შ ე ნ ე... რამდენი გვეხარბებოდა ჩ ვ ე ნ ე... ქალებო, 

მადანა ხართ თქვენე?.. 

ც ნაწილაკის დართვისას გვხვდება პირის ნაცვალსახელები ამგვა- 

რადაც წამოვალ მე ცე .. დავლეწოთ ჩვენცე.. 
ჩვენებითი ნაცვალსახელები დამოუკიდებლად ხმარებისას სრული 

სახითაც გვხვდება: 

სხვიმის არ მცმია მე ე ს ე... ე ს ე წამოსულა ჩემსკენ... ე გე კიბო 
არი... არ გამიფცქვნია ე გ ე... რას მიშველის ე გე... ეგე და ისი 

ელენკამ გამომატანა... უმალ თფილიში იყო ისი.. დასიძებული იყო 

აქ ისი.. 

ესე და ისი-ს კონტამინაციის შედეგად ესი-ც მოიპოვება: 
რაღას შევაწუხოთ ეს ი... ბაბუაჩემის მამა ყოფილიყო ე ს ი... 

ესე, ესი ნაცვალსახელები სხვა ბრუნვებშიც ინარჩუნებენ ჩვე– 
ნებითობის ე ხმოვანს: 

ემან გაზარდა ბაჯითმი 200 ბოვში... რო უთხრას ემან, 

ყველაფერს გააკეთეფს.. ემან იცის, თუ იცის.. ჩვენ გავცემთ 

ემას პასუხს... ახლა ე მას გონია, ე მას როარ ეძინება, ისე ვართ 

ჩვენ... ე მას ქვეშ იქნება თემზიო... ე მ ა თ ვერ უშონიათ... 

მოთხრობით ბრუნვაში საზოგადო სახელთა მრავლობითი ანა- 
ლოგიით ამგვარი წარმოებაც გვაქვს: 

ამ ბერიკაცს მოატყუეს ა მ ათ მა... გარეკეს ემათ მ ა... ასე იციან 

იმათმა... ინგლოვონ იმათმა ჩვენი ბაბუაი... 

მსაზღვრელად გამოყენებისას ჩვენებითი ნაცვალსახელები მხო- 

ლოდ ხმოვნური ელემენტით არიან წარმოდგენილი: ' 

ე კაცი არ მეეშეა... ი ბიქი წოუყვანიათ სახში... 

მოხშირებულად იხმარება კუთვნილებითი ნაცვალსახელი „ე მი- 
სი“ და მეტწილად საზღვრულის შემდეგ გვხვდება. ასევე ითქმის სხვა 

კუთვნილებითს ნაცვალსახელებზეც: 

ნახა მამაემისის წერილი... წირვაზე რო წევიდოდა დედა 
ემისი, გაასარსალებდა ხელეფს... დე და მაგისმა მაგი” ამაგი 
არ იცის... ბიძაემისმა თქვა, ცხვირი არ უგამსო.. მამაჩემი და 

მამამაგათი ძმები იყეენ... 

განუსაზღვრელი ნაცვალსახელის მისაღებად ფართოდ არის გამო- 

1 შ. ნიჟარაძე, ზემოაქარულის თავისებურებანი ბათუმი, 1957, გვ. ვ9.. 
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ყენებული კეთხვი» ნაკვალსახელებზე -მე და -ღა, -ცა ნაწილაკების 

დართვა. მე ნაწელაკის დართვისას შეუსორკებელი წარმოებაც გვაქი' 
ღა შეხორცებულიც. ახალი, შეხორცებული წარმოების შემთხვევაში 
ბრუნვის ნიშანი ნაწილაკის შემდეგ დაერთვის ირია ბრუნეებში, ალ- 
ბათ, ამათ უნდა აისსნას, რომ აქა-იქ სახელობითი, ი გვხვდება: მო- 

უსვემდა ხელა და გეიყვანდა, თუ მევიდოდა ვი 5მშე«... გეიგე რა- 

მეი?.. 

მეუხორვებელი წარმოების მაგალითებია: მივცემ ვისმე, მად- 

ლია... გევეგონეფ რასმე... 
გვაქვს ნარევი წარმოებაც6: სარძლოს გადაავლეფს ვისმეს 

თვალს... ეიღე და მიეცი ვისმესაო... 
ნაწილაკი თანდებულის შემდეგაა დართული: იქნებოდა ვისთა- 

ნ ამე... 

„ვინმე“ შეგვესვდა განუსაზღვრელი ნაწევრის მნიშვნელობითაც: 

ვინმე სარდალ აბაშიძეს ტრის შემოსევის დროს (ოლ–შვილი 

დოუხიზნია (ბაჯითი)... 

კითხვით ნაცვალსახელებზე -ღა, -ცა ნაწილაკთა დართვისას ძველი 

სალიტერატურო ქართულის რიგი გვაქვს: ვინცაღა, რაცაღა.. 
პროგრესული ასიმილაციის შედეგად და -ცა ნაწილაკის ა-ს მოკვე- 

ცით გვაქვს: ვინცხა, რაცხა: ვინცხა ყოფილიყო... ვინც- 
ხამ დიღკაცათ მიცნო... ქალები რაც ხა-რაცხაეფს აკეთებდენ 
(ბაჯითი)... არი რა ცხა საჭმელები (ქორეთი)... აქ ' რაცხა სხვანაი- 

რათ გეიზარდა... 

რეგრესული ასიმილაციის შედეგადაა მიღებული ვინძაღა, რ» 

ძაღა, მაგრამ ამგვარი ფორმები ჩვენ მიერ შესწავლილი სოფლების 

მეტყველებაში იშვიათად გვხვდება. უფრო გავრცელებულია რეგრე- 
სული და პროგრესული ასიმილაციის შედეგად მიღებულ ფორმათა 

კონტამინაციის ნიადაგზე წარმოქმნილი ვი ნძახა, რაძახა... 

უნდა კითხო იმას რ აძ ახა... მაგის დაი მოკლა რაძახამ... ქვე 
კი რაძახაზე გაჯავრდა... ვგინძახა მოყეა ი ბიქს.. ვინძახა 

შევიდა და ცხენი მამპარა... ვ ინძახადან მიძახა.. რომელიძა- 
ხაა კი ვერ გეიგეფ... 70 წელია, თუ რამდენიძახა, რაც ის ქვა 

ამოაჩინეს..: 

განსაზღვრებითი ნაცვალსახელი ზ ო გი მრავლობით რიცხეს ფე- 
ბის გაორკეცებით აწარმოებს: 

საბოლოოთ ღარიბდებოდა ზო გ-ზო გი კაცი.. ვიყავით ზ%ო გ- 

ზოგი ოთხ კლასგათავებული, რო ჩვენ ვჯობდით იმათ... 

წარმოქმნა. საკუთარ სახელთა კნინობითობისათვი გამოყენებუ- 

ლია –ა: 
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ვარდენა მოკეტა.. ეთერა, მოდი ჩემთან... პლატონა მუშა- 

ოფს... ი ქონებაი მიცეს პლატონას.. გრიგოლას გოგოსთვინა 
დეექახნა.. ლადიმერას ანდრუშა ტოვეფს ცოლ-შვილს... 

გვხვდება -ია მაწარმოებელიც; შალია მოხსნილია? –- არა, 'მ ო- 

თიაი.. უშანგია დამთვრალა... 

ზოგჯერ -ა კნინობითობას არ გამოხატავს: 

დამიგო ამ ცე ცხლა პირას... 

-ება სუფიქსის ადგილას ზოგჯერ -ობა იხმარება: ანგრეა თქმუ- 
ლობა... უბედურობა ქონია... საღაა მანემდადული ჩვე უ- 

ლობაი.. შენი მეხსიერობაი არ უნდა დაკარქო.. ის არი 
ქვეყნიერობის ამშენებელი... 

უფროობითი ხარისხის გამოსახატავად გამოყენებულია 1ხოლოდ 

უ –-ე-ც: ი ბალახი კაცხე უ მაღლე იყო... შენი სიმამრი ჩემზე უ ხ- 

ნე არ იქნებოდა... ვასილი ლაღვენტისე უხნე იყო ბეერით... 
გათხოვილი ქალის მშობლიური გვარის აღსანიშნავად გამოყენებუ- 

ლია -ურ სუფიქსი (დისიმილაციით: -ულ): კი ლა ურის დედა მყამს 
(კილაძის ქალი), კე ფნაური (კეფნაძის ქალი) ყოლია რძალი იმასა' 
და დეეპატიჟნა... ნადია მაჭარაულია (მაჭარაშვილის ქალი), თი– 

ნა-–გაფრინდაული (გაფრინდაშვილის ქალი)... ნინა ტცარციძეს 

უძახით ცარციულს... 
პერეეის მეტყველებაში ამ სუფიქსის გამოყენება არ შეგვინიშნავს. 

-იან სუფიქსის ნაცვლად ქონების აღსანიშნავად -იერ რსღოფიქსიც 

გვხედება: 

პჰკვიერი რო იყოს, აქა სამუშაოთ წამოვა?.. ძალიან სინ- 

დის-ნამუსიერი ქალია... 

ნა--ევ აფიქსების ადგილას ნა--არ არის გამოყენებული: ჩვენ მალა, 

ნასადილარი ეართ... 2 კვირის ნაშიმშილარი ვიყავი ტი- 
ფის გამო... ახლი ნამსახურალი იქნება... ნაანგარიშალი, 

იყო... 

სიტყეიებს „სადაური“, „აქაური, „ძველებური. სადაურობის. 

აღსანიშნავად -ელ სუფიქსიც დაერთვის: , 
სადაურელი ხარ? -–– მე აქაურელი ქალი ვარ... ბატონის 

მოსამსახურე იყო ყველა–აქოფრელიც და იქოურელიც.. 

ის ძველებურელი სახლია... 

ებ-ურ: ის ნახთა ვისმე აქეთებურს, იქეთებურს.. 

უქონლობისათვის გამოყენებულია უ–- ურ აფიქსები: მე ქვე დამ– 

ტოვა უშეშური.. 

ნა--ევ აფიქსის ადგილას ნა ურ (დისიმილაცეით: ულ) გვხვდება: 

ნაჩქარაულათ იქაც ქყვამდა და აქაც ხალხი ქორწილზე... 7 
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სა-- ო აფიქსების ნაცვლად იხმარება სა-–-ე: ისი სამინუშეა.. 

-იერ (დისიმილაციით -იელ) სუფიქსის ნაცვლად გვხვდება -იარ 
(Cიალ): მ ორიალი საშიშია... 

შესადარებლად ამა თუ იმ ობიექტთან გამოყენებულია შომახეთში 
-გან თანდებულიანი ნათესაობითის ფორმა, რაც სხვა სოფლებში და, 

რა თქმა უნდა, პერევშიც არ შეგვხვედრია: 
იქ უფრო თბილია აქისაგანა.. ეფროსია უფრო გოულანძღია 

ჩემსაგან.. მაროს ნადიასაგან უფრო გოულანძღი. შენ 
შილს ეფროსია... 

გეხვდება ამგვარი წარმოებაც: ნადია სხვაგნებური არ „არი 
(ე. ი. სხვა ქვეყნის, სოფლის)... : 

-. თანაბრობის გამოსახატავად გამოყენებულია „ხელა“: ურმეული 
დიდი სახლის ხელაა დადგმული... 

წარმომავლობას აღნიშნავს ამგვარი წარმოება: ზესარიონ”ი- 

სანები ზეზე არიან... 

თავისებურად არის ნაწარმოები ნაეკლესიავები: ნაე„+ 

ლესიავებია იქა... გამ ნაეკლესიავეფს... 
· -ობრივ სუფიქსიან სახელს ცვლის ასეთი წარმოება: თუ მიხვალ 

კაცი ა დგი ლოფ, ნახავ, რო ციხე ყოფილა ნაკეთები... 
კომპოზიციის თვალსაზრისით ყურადღებას იქცევს ფუძის გამეო- 

რებისას პირველი ნაწილის ამგვარი შემოკლება ნახ-ნახევარი 
დავლიე... პატ-პატარა ვიცი... 

V «მნა 

პირველი პირის სუბიექტის ნიშანი ვ- უ ხმოვნის წინ არ ჩანს ძველი 

ქართულისა და სხვა კილო-თქმების მსგავსად: 

ვინ მამივლის, მე უვლი ჩემ თავს... მე ვერმ ო უარე იმას... მე 

ეს უთხარი იმა... ამს უძახნით საფეიქრო სარძიკველს... 

მეორე სუბიექტური ღა მესამე ირიბ-ობიექტური პირის ნიშნების 
ხმარების გარკვეული წესი არ არსებობს, ამიტომ პრეფიქსს ზოგჯერ 
იქ ვხვდებით, სადაც საჭირო არ არის, მაგრამ იქ არ ჩანს, სადაც ფნდა 
იყოს. მაგალითად, ჩვეულებრივ, იხმარება „მიცა“, ერთი მხრივ, და 

„ესცა7%, მეორე მხრივ. 
„ვედ“ ზმნაში, როცა იგი ბრძანებითი კილოს ფორმა არ არის, 

ხ- პრეფიქსი ყოველთვის იხმარება: შენ საიდან წამოხვედი? ახ- 

გედი იქა? მალე მოხვედი... 

მესამე სუბიექტური პირის ნიშანი „აქვს“, „არის“ ზმნებში, ჩვეუ- 

ლებრიე, დაკარგულია: სახლი არ ა ქ იმას... აქ ბოსტანი გ ვ ა ქ... აქით 
აღმართი არი... 
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- მესამე სუბიექტური პირის ნიშანი -ს მრავლობითის -თ სუფიქ"ის 
წინ ზოგჯერ შენახულია: 

ეს ხალხი გებარებოდესთ.., ვერავინ ეერ უნახაესთ... 
აღარ დო უდემსთკეერეხი... ღვინო ბევრი მოდისთ.. 

აწმყოში -ენ სუფიქსი -ან სუფიქსის ადგილას მეტად იშვიათად 
გვხვდება: შვილიშვილები ყამს, მარა მოსკოვში ა რიე ნ... 

-ნენ სუფიქსის ადგილას ყველგან -ენ იხმარება: გლოვიარეთ 

იყვენ... საქმმეს ქვე აკეთებდენ.. დეიმალენ ბიქები... 
გარდამავალ ზმნათა მესამე პირის მრავლობით რიეცხვში წყვეტილ- 

ში, ჩვეულებრივ, -ეს იხმარება. 
თემის ნიშანთა ხმარებისას ყურადღებას იქცევს -ავ ასუფიქსიან 

ზმნათა თავისებურება: 
აწმყო-მყოფადში მხოლოობითი რიცხვის სამივე პირში, ხოლო 

მრავლობითი რიცხვის I-II პირში, ჩვეულებრიე, მესამე პირში იშვია- 

თად სალიტერატურო ქართულის -ავ სუფიქსის ადგილას ხშირად -ამ 

გამოიყენება, ამის გამო ერთი და იმავე პირის მეტყველებაშიც კი 
პარალელური წარმოება გვაქვს. 

რაზე კლავ იმას.. წუა რო გაკეთთეს ტყემალს მოვხარ- 

შავთ... მოვსხლავთ ძირზე პირველ წელიწათს... 
მეორე მხრივ გვაქვს: ვ წ ვ ა მ და ვჭამ წაბლს... მაგას ვერ მ ო ჰ ა- 

რამ.. დადგამ ბოძეფს და დაქსელამ.. საკლავს ვერ დაკ- 

ლამს... ჩალას ჩე ხა მს... ნინა ღე ლამს... ყლორტეფს მიწით დღ ავ- 

ფარამთ... თქვენ ფქვამ თ ღღეს?.. 
-ავ, -ამ სუფიქსები მარტივფუძიან და ხმოვანმონაცვლე ზმნებ- 

თანაც გვხვდება: დაწე რავს, აპა!.. ჩემ სიგლახეს წერამ? აჭანა 

ვერ დავწერამ... ჩალას ტეხამს.. ქალები სიმიდს მოვტე- 

ხამთ... ბაწარსაც ქვე ვგრეხამთ... 

საწინააღმდეგო ვითარებაც შეინიშნება: -ამ სუფიქსის ნაცვლად 
- ავ არის: ოთხი კაცი დგავს ერთ ზვინს.. შენ რავარც გვეტყვი, 

ისე ვიზავთ.. ლობიოს რო დავდგავთ ზვინებთ, ჩერგილს 

ვეტყვით... ღვინოს ვასხავთ ჭურში... 

პერევის მეტყველებაში ამგვარი ფორმები ჩვენს ხელთ არსებული 
მასალების მიხედვით არ დასტურდება. 

აწმყო-მყოფადში მრავლობითი რიცხვის მესამე პირში, ჩვეულებ- 
რივ, «ავ სუფიქსის ადგილას - ევ იხმარება: პურის მარცვალს ღამე 
დაალბობენ, დანაყევენ იმ დამბალ მარცვალს, მერე იმას შეაშ- 

რობენ. წაფენთხევენ, მერე გარეცხევენ, ძრიელ კარ და- 
ნაყევენ. რო მოხარშევენ, მორე დღეს შეკაზმევენ.. 

პირველათ შვრიას დათეს ე ვენ... ჩემი საქონელი რო გედევიდოს 
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იჟა, ქე მოკლევენ... კლოს მოხოსრევენ, საღამოს ან დილა– 

ხე გადახვეტევენ, მერე ჩაწეწევენ პურსა... მი შგონია, 

წეიკითხევენ ამ წერილსა. ლობიოს ამოგლესევენ.. 

წერევენ.. 
- ევ გვხვდება - ამ სუფიქსიან ზმნებშიც: 
დგმევენ ხვავეფს.. საქონელს ადააბევენ.. ძროხები 

ნაქროხეულს არ სვევენ.. დუღარეს დაასხევენ ტანისამოს– 

ზე... ყველას ვარტ მოუსვევენ ხელს... მარილს უზევენ... 

ასეთ შემთხვევაში -ავ, -ამ სუფიქსები იშვიათად გეხვდება უს- 

წავლელ პირთა მეტყველებაში: 
ესე მიზა ვე ნ მეც (გვხვდება აგრეთვე „მიზმონან“).., 

მეტალ იშვიათად - ავ სუფიქსი შეკუმშულიც გამოიყენება: 
სიმითს ხეოით ტე ხვენ... ქალები არ რწყვენ.. 

ზოგჯერ აწმყოში -ავ სუფიქსი არ მოიპოვება: ნიგოზს ვრეკთ... 

ხერხენ აქვე... ჰურში ჩადიან და სარცხით რელ0 ხენ.. ისინი 

რმეინახენ..თესენ პურსაც... 

ოწყვეტიოსა და მისგან ნაწარმოებ ნაკვთიბში –- ავ და –ამ სუ–- 

ფიქსიანი ზმნებისათვის -ევ-დ, -ემდ ტიპის წარმოებაა დამახასია–- 

თებელი, უნიფიკაციის შედეგად უპირატესად -ემ-დ იხმარება. რის 

გამოც - ავ და – ამ სუფიქსიანი ზმნები აწმყოს მესამე პირის მრავ– 
ლობითი რიცხვის მსგავსად, არც აქ არის გარჩეული: 

მე ჩიტიყიით უნდა ვფრინევდეო.., 

მიწას ვბარემდი.. ვკითხევდი «მასა... სიმითს ვთე-– 

სე მდი.., სკამზე რო დაარტყემდე თაეს, კაია... იმაზე კულ- 
ტურულ კაცს ვერ ნახემდი.. ვერ მოღუნემდი.. ნაპწკიე- 
ლი არ წვემდა.. ლობიოს მოხარშემდა.. ამას ვერ გაბე- 

დემდა... შარშან კიდე ცე ლე მდა... თავს იკლემდა შრომით... 
ის ხერხემდა.. რწმენას არ დაკარქემდა... 

სიმითს მოტეხემდაი.. რო დეერტვემია, გაჭყლიტემდა.. 

მალემდენ, რო არ მეეტაცხათ... ექიმები შინჯემდენ.. 
რას უზემდი. უსვემდით კვერცხებს ზეთს.. სამ დღეL 

სვემდენ ხალხი... ბრინჯს დაადგემდენ... 

-ავ სუფიქსიანი ზმნები უწყვეტელში უსუფიქსოდაც გვხვდება: 
იზუფს ევერ გაბე დდა... რასაც ადგილს შამოზომდა, იმდენი 

უნდა მიეცა.. გარეულ ტახს ვინ დაკოდდა... ვენხში სიმითს 

თოხით გამოვთესთით.. ღამე ჩეჩთა.. იფიცთა ყველი- 
ფერს... ცხვრეფს შერეკდა... ისი ნახთა იმას... არ დავკარ- 
ქთი საქონელს... პლატონა საბარცხალს დაკარქთა... ხეს ჩამო- 
ჩეხთა.. მადედან ნადირს ჩარეკდენ... იმას მე გავლახთი... 
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უკეთესს რაღას დეინახთენ.. თესდე ნ პურსაც.. რეც- 

ხთენ პურს... 

ცხადია, უსუფიქსო უწყვეტლისათვის ამოსავალი უსუფიქსო აწმ- 

ყო უსდა იყოს. 

სუფიქსი სხვა შემთხვევებშიც არ გვაქვს: 

ღვდელთან მისულა, რო მოხმაროდა.. ახლა იმას ეჩხუ- 

ბოღა.. პირველი გაგონა არი... ელექტრონებია ანთილი... 

მუშაობაა დაწყილი.. 

სხვა თემის ნიშნების ხმარების დროსაც ეხვდებით თავისებურე: 

ბებს: - ევ სუფიქსის ადგილას - ემ იხმარება ხშირად: 

მიდემს.. ხალხი არჩემს... ათფუთიან ქვეერას ე ირჩე– 

მე ნ... 
: ე ბიჭი წემსL.. რამდენი წეიწემა, გზა უდა... ბეერ რამეს აძ– 

ლემდა.. 
სამაგიეროდ, – ევ გვხვდება - ევ სუფიშსის მონაცვლე: მაგ ქვევრას 

მისცევენ ორ ვედრო ჭავას... 

ოვ –– ომ: თ ომს... 
- ებ სუფიქსის ადგილას” ი არის გამოუენებული: მაგ ცეცხთან 

ჯდომას დაგამწარი, მარა ვინძახა ქპატიოთს... თურმე იმ ქალს 

ამწარიდა, ის რო არ შეჩენოდა, ასე არ მიზმოდა მეო... ავალი- 

დ.ა კოლექტივი... : 
- ამ სუფიქსი აქვს დართული: იმის კუჭი ოქროს შობამს 

(ბაჯითი)... 

ე-თი დაბოლოებული წყვეტილის პერველსა და მეორე პირში იხ- 
მარება ევ-ი-ც: სამი დღე ვრე ცხევი... არ დავრთევი ნება... 
ვენახიც ბევრჯელ მ ოვ რწყევი.. ნუ მამსპევი, ნუ! ეს სულ 

გადაყარევი შენე... იქ შევინახევი მე... მაშინ გავატა- 
ნევი მაწვნი დედა... ი დიდი ძროხა გავყიდევი.. ორი ჭიქა 
დღავლიევი... ძლიეს ჩავბოჭევი ქათმები... შაბათს ნავხევი... 

ამგვარი ფორმები ქორითსა და ბაჯითშიც შეინიშნება, არის პე–- 

რევშიც, მაგრამ უფრო მოხშირებულად კორბოულში იხმარება. 

- ო-სუფიქსიან ზჭნათა ანალოგიით კავშირებით მეორეში - ე-ს 

ადგილას ო გვხედება: ავი – 

ორი წლის რო გახთოს,მოკვტოსო... აქმევიდონს ამათ– 

სა... პასუხისგებაშ: უნდა მი ცონ.. რო შექზვთონ, გიცნობენ... 

ხელფასი საიდან მოგცონ... ა 
- ო კავშირებით პირველშიაც არის ნახმარი:. 

ასე პირდაპირ რო” მი დი-ამოდიოდონ, ქვე მინდა... აგრე რო 

მუშაობდონ, რა უჭირთ... 
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–ავ და ამ სუფიქსიან ზმნათა თურმეობითი პირველი - ია დაბო- 
ლოებიანიცაა: 

უთქვია, მრა არ დოუჯერებიათ.. მოუკლია ჯავრით 

ი გოგოი... 
უფრო ხშირად ნ-ია დაბოლოებიანი თურმეობითი I გვხვდება: 

ბევრი არავინ მოგვიპატიჟნია.. რო ამოუყვანია, დაუყ- 

გირნია... გლეხეფში დოუ ძახნია... იმას არდოუხარჯნია.. 
ერთჯერ გვხვდება თურმეობითი პირველის ნა- პრეფიქსიანი წარ- 

მოება: ანექტი აქედან მონავლებულა, მიშა იქიდან მონაევ- 
ლებულია და დოულევიათ სასადილოში. 

სააუალი გვარის ზძხისთვის თურშეობით პირველში ასეთი წარ- 

მოებაც მოიპოვება: მამა აქ, საჩხერეში, ცხოვრებულა.. 
ნ-არიანია ზოგჯერ თურმეობითი მეორეც: ეკლესიაში უნდა გემ- 

სახურნა.. პატარა ხანს მოგეცადნა.. შამეეთვალნა 
ნახვაი.. ნეტა, ე ბოვში სულ არ დეგეკარგნათ... უნდა ეტირ- 
ნათ ისი.. საწლო უნდა გე დეეხადნა... სიმიდი უნდა გეყიდ- 

ნა... ს ა ხოცნა.. 
- ოდ სუფიქსიანი. თურმეობითი მეორის ადგილას მეშველზმხი- 

ანი ფორმებიც იხმარება: კმა რიყო საჩხუბრათ... ბებიას მგვ 

ნებულიყო. რაც შეიძლებიყო, ყველაფერს ვაკეთებდი 

(ბაჯითი).. აღარაფრათ აღარ ვარგიყო... 
ნა- პრეფიქსიანი თურმეობითი მეორეც იშვიათადაა: ერთი ბიძა- 

შვილი მყამდა, ოსტატი კაცი იყო, ის მინავალიყო ღორეშაში 
(ბაჯითი)... 

- ნ სუფიქსიანი კავშირებითი მესამეც შეგვხვდა: 
ქალს რო დედამთილი არ ეტირნოს, არ მინახამს... რამდენი მე 

ის ამ იდნოს, კაათ იყავი.. 
შუალობითი. კონტაქტის - ი სუფიქსი გამარტივებულია თანხმო- 

ვანი ელემენტის ჩამოცილებით: დავატოვებიებდი ახალ გა- 

ზეთეფს... ბაჟს ახთევიებდენ.. დაალევიეფს.. 
შუალობითი კონტაქტი სათავისო ქცევის ფორმებშიც 'შმეგეხვდა 

გარჩეული: ნუ ხარ ჯიუტი, მოიტეხინე მაგ ჯიუტობაი (კორბო- 
ული).. თვალით არ დეინახვინა ხორცი ი ბოვშვმა... 
'. სხვა სოფლების მიტყველებაშიე ამჯიარი თორმები არ მშეინიშნებ» 

შუალობითი კონტაქტის სუფიქსი ნაზმნარ სახელებშიც მოიპოვება, 
ოღოხდ ხმოვანი ელეძეხტი ჩამოცილებულია: 

ის ქვე დამრჩა დოულევნებელი.. დასალევნებელ 
წყალს ვერ ვშოობდით... საქონელს დალევნება უნდა... 

თავისებური ზმნები. 

სვრის-სვრიდა: რო სვრიდენ, შუბში მოხვთა ტკვია... 
შოულობს-შოოფს: ფულს შოო ფს... შეშას ხო შ ო. ოფ... 
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ვნებითის ტიპია შეცვლილი: მე თითონ დამნანდა... 
ვნებითი გვარის ზმნს ენაცვლება საშუალი: მცოდობდა, მა- 

რა რას იზემდა.. სიკეტილის წინ ბრძოლობდა.. 
-ან სუფიქსის გარეშეცაა ნახმარი ზმნა ჩ და: არ ჩდა ნათესავი... 

„წვანან“, „დგანან“, „ჩანან“ ზმნები ამგვარად არის ნახმარი: 

კაცები წე ვან... ქალები გზაზე ჩ ავ. ა ნ (მაგრამ მხოლოობითში: 
ჩანს), ჭირისუფლები ფეხზე დგარან.. 

ზემოიმერეთის სხვა სოფლებში „ჩავან“ არ შეგვხვედრია, 

იხმარება როგორც „უმბოფს“, ისე: „უნოფს“!, როგორც „იზემ- 

და“, ისე „იზმოდა“, „იზევენ“ -- „იზმონან“. „ზის“ და „სხედს“ არ 

იხმარება, ორივე შემთხვევაში „ჯი“ ფუძე გამოიყენება: 

როგორც გობი, ისე აჯი ს თვალები... შენ ჯიხარ მადანა... ჯერ 

პურის ჟამას არ ჯიან... 

შენაცვლებულია ობიექტური პირების რიეცხეში ზმნები: 

ასვა ბოვში უსიერ თაში... მაგრამ: წიწილები კრუხს შო უსხით 

(კორბოული)... 

ნაქების მნიშვნელობით არის ნახმარი გაქებ ული: გაქე- 

ბული ხართ... ასევე გვხვდება „მონაყიდე“, „მონახსოვრე“. 

მო- ზმნისწინი ხშირად მა-ს იძლევა, თუ მას მ თანხმოვანი მოს- 

დევს: 
შალი მამიტანე.. პლატონაი მამპარავი არ არი... ჩალაა 

გამამშრალი....ამ წიწილეფს მამგვრი ბოსელში... მაგან მ ა მ- 

სპო.. თავის მამვლელი ქალია... 

შე - ზმნისწინი, თუ მას მო- დაერთვის, შა-ს იძლევა: ტყეს შა- 
მოურბინე.. შამამფიცე.. შამამეყარა გულს... 

მომდევნო ბგერის მიხედვით სათანადო ცვლილებას განიცდის აქ 
რთული ზმნისწინის II კომპონენტის ხმოვანი ელემენტი. 

ფორმაუცვლელი სიტყვები. პირველადი ზმნებიდან ფართოდ არის 

გამოყენებული ადგილის ზმნიზედები აქ ა და ამის ანალოგიით C ქ ა. 

აქ და იქ ზმნიზედების გვერდით: 

უმალ კაი იყო აქ ა... ი ქ ა წყალი უვარგისია... 

ეს ზმნიზედები 'ნა ნაწილაკდართულიც გვხვდება: ა ქ ანა რო ვას- 

ცოცხლეფჟ, ი ქიანა მის მესამედ ხანს ვერ გაეძლეფ... იქ ანა ყოფL- 

ლა იმათი ეზო... 

„მანდ+« ზმნიზედის მნიშვნელობით იხმარება „ექანა“. ექახა 

რა არი?.. ხეები ყრია ექანა.. დევიძახეფ ექანა... 

ხშირად გვხვდება ასეთი სახითაც ეს ზმნიზედები: მეზობელი გათ- 
ხოვდა აქ ანას... კაი გოგო იყო აქ ანას... მევიდენ იქანას შა 

ლიკოს შვილები... მიდიოდენ იქ ანასაო... 
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გამოყენებულია „აქაურის მნიშვნელობით „აქის".. აქის ხალხი 

მაგრებია... აქის ლაპარაკი კ'აღარ იცის... „იქაურის“ მნიშვნელო- 

ბით – · „იქის«: კეცეფში აცხოფს იქისთვინაც... „მანდ“ ზმნიზე- 
დის ნაერნაირი ვარიანტები ჩანს: მადანა II მაანა | მადა || მად: დაჯე– 

ქი მადანა.. მადანა არი, ზესტაფონ ქვეით... გაჩერდი მ აანა... 
მომეცი მაანა წყალი... მადა პურის ჭამა იქნება... ვენახი მაქ 
მადა... საქმე მად არი... 

მოხშირებულად იხმარება აგრეთვე მადანას: შენე ემეცალე 
მადანას.. 

დასტურდება „მადერ“ ზმნიზედაც: მ ა დე რ ჯიხარ შენე... მადე- 
რა შენც იწერ მაგას... 

გვხვდება აგრეთვე „აგერას": ისწავლეს აგერას ჩემა შვილებმა 
და წევიდენ... იმას ვეუბნებოდი ა გე რას... ლავრენტი ეგერას 
არი... 

„მანდედან“ ზმნიზედის მნიშვნელობა აქვს ზმნიზედას მა დიო- 

დან: მადიდან არი ფონდი შემდგარი.. მაღიდან ასახლე- 
ბულან... 

კითხვითი „სად“ იხმარება დ-ს მოკვეცითაც (სა), ასევე-–საღანა (დ 

საანა-ს სახით: სადანა გაჩერდი.. ქუთაიში საანა (ხოვროფშ?3.. 
„საითკენ“ | „საით“ ზმნიზედას ენაცვლება სიდეთ | ხიეთ: სი- 

დე თ მოხვედით თქეენე... ს იე თ გეიქეცენ?.. 

საღანა | საანა ზმნიზედებიდან ნაწარმოებია მიმართებითი ზმნი- 
ზედები: სადანაც ”მე გავჩერდი, იქანა გაჩერებულა... საანაც 
სატახტო ქალაქი იყო, ჩევიდა... 

კითხვაზე სად იხმარება ამგვარი წარმოება. ჩვენი სახლი ამ 

სახლს იქიდან არი.. ჭიათურის იქიდან იციან ყე... 

„ძლიერ“ ზმნიზედა მეტათეზისი შედეგად იღებს ასეთ სახეს: 

„ძრიელ“, იხმარება აგრეთვე „ძალიან“, ქორეთში შეგვხვდა „ძალუან“ 

ზმნიზედაც, რაც ინდივიდუალურ მოვლენად ჩანდა. 

გამეორებული იხმარება „ისევ“ ზმნიზედა: ისევ-ისევ რო წა- 
სულიყავით, ჯობდა... 

-რატომ“ ზმნიზედის მნიშვნელობით არის გამოყენებული „რა- 
თა": რათ ტირი, ბაბუა, რათა? 

გვხვდება ჩქარე: მაგრე ჩქ არე ვერ დავწერ... კედელი ჩქ არ ე 
ამოუყვანიათ... 

პატ-პატარას ანალოგიით ნახმარია ცო ტ-აცოტარა: 'ვჭამ- 
დი ცოტ-ცოტარას... ვხმაროფთ ცოტ-ცოტარას.. 

„პატ-პატარა“-საც „ცოტას“ მნიშვნელობა აქვს: ყურძენი ი ბოვ- 
შსაც ეყიდნა პატ-პატარა.., 
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წინათ ზმნიზედის მნიშვნელობითაა გამოყენებული წინეზე:· 
წინეზე მოქვწერა, კარქათ ვარო... 

იხმარება ასევე: შავაძის წისკვილი რო არი, იმის გამოსწო- 

რია ჩვენია... 

კავშირი „მაგრამ“ გვხედება მარამა || მარამ | მარა-ს სახით: 

ადრე ქვე მოვზილე, მ არამა მაინც ქვე დამიგვიანღა.. დასაჯე– 

რებელი რა არი, მ ა რა მ ძეელიდან ასე გამიგონია... ტყუა, მარა 

მაპატიეო... 
თუ-არა-მა -> თვარამ | თვარამა: ის არი მოსასთენიი თვარა- 

მა მაგ რას მოგიხთება... თუ გოუგზანი ჩემ ცოლ-შეილს, თვარამ 

მოგახმაროს ღმერთმა... წევიდონ ესენიი თვარა ის ბიქი გაჯავ- 

რდება... 

სანამ | სანემ I სანობამღი სანემდი ის არ მოვა, მანემდი 

ცალკე უნდა ვიყოო.. სანობამდი შეიძლეფ. უნღა აკეთო... 

რომ I რომე I რო: სუყეელამ თქვა, რ ო მ ე ო ზაქარას ბიჭი მი- 

სი მქნელი არ არიო... რ ო გეფერებიან, შეიტკჰპე... 

რაკის მნიშვნელობით გვხვდება რალაი: რაღაი ზეზე ხარ, წა- 
მეიღე, ვასილო, წყალი.. რაღაი გეერკეია, აწი დღეიწყეფს მუშა- 

ობას... 

ნაწილაკები. იხმარება გაოცება-დადასტურების ნაწილაა აპა. 

მაპა, კორბოულში მა-ც: 

ქალები ქვეც კერევენ, ქვეც ფქვევენ, ა პა!. დღეს მივდივარ, მ ა- 
პა! კაათ მიიღეს, მ ა პა!.. მიდიან ისინი, მიდიან, მ ა, (კორბოული)... 

გამოყენებულია კინაღამ ნაწილაკის მნიშვნელობით ღარმე: 
გავლახე–ღ ა რ მ ე.. ბღარი მოგვიკვტა-ღ ა რ მ ე... მამკლა-ღ ა რ მ ე... 

დადასტურებითი ქვე ნაწილაკიც იხმარება ღა ყოველგვარ წინ> 
დადებაში გვხვდება. აქა-იქ ქე-ც დასტურდება: 

მაგათზე ქ ვ ე ც რო ვიცოდე, ვერ ვიტყვი... რაც მევიყვანეთ, ქვ ე ც 
გავანაწილეთ.. ქართველი კაცი ქვე ც გეიტანს, ქვე ც ეიტასს... 

ქ. ვე ც ეისადილეთ, ქ ვ ე ც ჯვარი დევიწერეთ... კაი ბოვში ქ ვე არი... 
პური ქ ე მაინ არ გვქონდეს... მიშას ქე ეზარება მუშაობაი... 

გამოყენებულია გაკვირვების შორისდებული (სმჭე:--– მოუცთით 

იმას?“ –– სმე, იქნება სულ არ მოდის!.. 

V სინტაქსური მოვლენები 

რაოდენობითი რიცხვითი სახელით განსახღვრული სიტყვა მრაე–- 
ლობით რიცხვში გვხვდება: ორივე ძმები ერთათ წეიყვანეს... 

დედაჩემს ყოლია ორი დები...



_ რაშოდენიმე წლები გევიდა... შამევიდენ ყველა დევე- 
ბე... 

ქვემდებარესა და შემასმენელს შორის შეთანხმებას აზრობრივი 
ხასიათიც აქვს: ხალხი გათავხედდენ.. მეშინდენ ეს 
ხალხი... მევიდენ ბევრი... ყველა იყვენ აქანა... გამევი– 
ხედეთ უკან, სამი მოდიან... ბოსელში საქონელი შესუ- 

ლ ან... 

მაგრამ; სამი ძმების მოკეთეები იყო... 

ქვემდებარე მოთხრობით ბრუნვაში გვხვდება გარდაუვალ ზმნას- 
თან, განსაკუთრებით მაშინ, როცა მას გარდამავალი ზმნა მოსდევს: 

ამან გამევიდა წყალზე და მუუტანა მეფეს... წამოდგა უნც როსმა 

და თქვა... ადგა მ ა მ ა მ და მიცა დარიგება... 

იმანაც გადაბრუნდა და დაწვა... შევიდა ძა ღ ლმა და არც მე– 

ესიყვარულა პატრონს... მ ა ნ ჩავარდა ჯავრში... 

საყურადღებოა, რომ ჩვეულებრივ საუბარში სიტყვათა შეწყობის 

ასეთი შემთხვევები იშვიათია, მთქმელი ზღაპრის მოყოლის. დროს ხმა- 

რობდა მას, აზრის დალაგება უჭირდა და ამიტომ... 

პარონომაზიის ძირეული სახეა გამოყენებული: უბრალო დამატე- 
ბად ზმნასთან იხმარება მისივე საწყისის მოქმედებითი ბრუნვის ფორ- 
მა: მომ ბით კ“არ იბამს... მასხარაობით შენც ქვე მასხარა- 
ო ფ... · 

გამოყენებულია ორზაგი უარყოფა: გადასახადი არაფერი არ 

"გექნებაო... ვე რაფერ% ვერ დააკლეს... ვერაფერი დასკვნა 
ვერ გამეიტანეს... 

შომახეთში, გაფრინდაშბილების უბანში, თითქოს სიტყვის მასალად 
იხმარება იმასქნის, ი (ექნეს: 

რო დარჩეს ხალხი, ქე ვერ იმასქნის... ისადილეს, იმექ ნეს 
და წევიდენ... მაგან აღარ შეაწუხა, იმან აღარ იმექნა.. ამაზე 
ახელავს პურს, იმაქნის და დაალაგეფს... 

დასკვნისათგის. ჩანს, ზოგი გრამატიკული მოვლენა სპეცი- 

ფიკურია ჩვენ მიერ შესწავლილი სოფლების მეტყველებისათვის, მაგ- 

რამ, სანამ საჩხერის რაიონის მცხოვრებთა მეტყველება მთლიანად არ 

არის შესწავლილი და სალიტერატურო ქართულსა და ქართული ენის 

კილოების ნიშანდობლივ მონაცემებს შეპირისპირებული, ყოველგვა– 

  

რი დასკენის ·გამოტანა ნაადრევად მიგვაჩნია, 

1957 წ. 
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II ნაკგეთი 

ზემოიმერულის შესახებ ეს ჩკენ მიერ წარმოდგენილი მეოთხე ნარ- 

კვეევია, ამიტომ ზოგჯერ განმეორება მოგვეხდება, ზოგჯერ კიდევ გან–- 

მეორების ასარიდებლად მხოლოდ აღწერითი ანალიზით დავკმაყო- 
ფელდებით. ზემოიმერულის ნიშანდობლივი მონაცემების კვალიფიკ:- 

ცია სხვა კილო-თქმების თავისებურებებთან შეპირისპირებით მაშინ 

ივნება შესაჭლებელი, როცა სოფელ-სოფელ შესწავლით გამოვლენი-: 
ლი და დადგენილი იქნება მთელი ზემო იმერეთის ტერიტორიაზე მოქ- 

მედი კილოკავის ფონეტიკურ-გრამატიკული და ლექსიკური ნიშან- 
დობლივობანი. : 

საანალიზო მასალა ჩვენ მიე“ შეკრებილია საჩხერის რაიონის შემ– 

დეგ სოფლებში: ჩიხაში ურღულში (საჩხერის სასოფლო საბჭო), 

სხვიტორში (დაბა საჩხერე), არგვეთში, მახათაურში, სავანეში (არ- 

გვეთის სასოფლო საბჭო). გორისამი (გორისის სასოფლო საბჭო), 

მერჯევში (ჭჰერჯევის სასოფლო საბქო), ჯალაურთაში (ჯალაურთის სა– 

სოფლო საბჭო), ლიჩში, ღოდორაში (ლიჩის სასოფლო საბვო), „მოხვა– 

ში (ცხომარეთის სასოფლო საბჭო). 

შეკრებილი მასალების საფუძველზე ირკვევა, რომ სხვაობა, რომე– 
ლიც შეინიშნება საჩხერის რაიონის სოფლებში მათი ტერიტორიოლი 

განლაგების შესაბამისად, ხელშესახებია. რაჭის მეზობელ სოფლებში, . 
განსაკუთრებით სოღთღელ ?ოხიაში, წეტად საგრძნობია რაჯულის „გავ– 

ლ-ნა), ხოლო სოფელ ღოდორაში ქართლურის დამახასიათებელი ენობ» 

რივი მონაცემები გვხვდება, თუმცა პროცესი ისე შორს არ არი. წა- 

სული, როგორც ეს ორჯონიკიძის რაიონის განაპირა. ქართლის მოსაზ- - 

ღერე სოფლებში შეიმჩნევა. ! 

ბგერითი შედგენილობით საჩხერის რაიონის მეტყველება, 

ისე როგორც ჩვენ მიერ შესწავლილი ზემო იმერეთის დანარჩე– 

ნი რაიონებისა, საერთოდ, სალიტერატურო ქართულისაგან არ სხვა- 

ობს, იე. 

ფონეტიკური მოვლენები 

· ყველახე გავრცელებულ ბგერათცვლილებს ასიმილაცია 
წარმოადგენს. აქ ასიმილაცია გეხვდება კონტაქტურიცა და დისტანცი- 

ურიც, რეგრესულიცა და პროგრესულიც, სრულიც და ნაწილობრივიც.. 

ასიმილატორი ან რაგვარობის მიხედვით ამსგავსებს ასიმილირებულს,. 

ან წარმოების ადგილია მიხედვით. 

თანხმოვნებში რეგრესული ასიმილაციაც გვხვდება და პროგრესუ- 
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ლივ, ხოლო ხმოვნებში რეგრესული ასიმილაცია დასტურდება უპი- 
რატესად. 

ხვეფულებრივ თასხმოვანთა პროგრესული ასიმილაცია გვაქვს, როცა 
ფშვინვიერ ხშულს ან ყრუ ნაპრალოვან“ მოსდევს მუღერი ხშული: 

ბათფანი, თფენულოფს, თფილათ, აღმოჯთა, გაჩთა, ცთის, მწიფ- 
თეზა... გახთა, წახთა, მიძახთა, იგრესთა... 

საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ აბრუპტივის მომდევნო მჟღერი 

მეტწილად უასიმილაციოდ გვხვდება: კბილი, ტკბილი, ტბა... კდე... 

სრული ასიმილაციის მაგალითებია: გაკეთთა, მოკეთთა... 

დისტანციური ნაწილობრივი ასიმილაცია გვაქვს ამ შემთხვევებში: 
შამოზვთა, დაფიქრთა, გაყვითლთა... 

„ თანხმოვანთა შორის სრული, დისტანციური, რეგრესული ასიმილა- 

ციის მაგალითებია: შაშა, ჟიყვი, ყმაყოფილი... 

სიტყვებში: სააჭო, აფხანაი ნაწილობრივი ასიმილაცია გვაქვს. 

რეგრესული ასიმილაცია გვაქვს მაშინაც, როცა ა) მიცემითის ფოო- 

მანტი ერთვის მრავლობითის -ებ სუფიქსს: მხეცეფს, სიტყვეფს, ქა- 

ლეფს... 

ბ) -ში თანდებული ერთვის მჟღერი ხშულით ან ნაპრალოვნით 

გათავებულ ფუძეს: გვერთში, ფერთში, ბახში... 

სრული, დისტანციური ასიმილაცია გვაქს მეტწილად სიტყვაში 
„სახლი“ -ში თანდებულის დართვისას: შახში (სახლში). 

-გ) მესამე სუბიექტური პირის ნიშანი -ს ერთვის ბ თანხმოვნით გა- 
თავებულ თემის ნიშანს: ატყუეფს, აქეფს, ალჰოფს, აშროფს... 

დ) მეორე ობიექტური პირის ნიშანს მოსდევს ყრუ თანხმოვანი: 

ქყავდა, ქქონდა, მოქცაე, მოქკლა... 

რტეგრესულ ასიმილაციას მეტწილად ადგილი აქვს ხმოვნებში. 

ზმნისწინის ა და ო ხმოვნებს მომდევნო ე იმსგავსებს სრულად: 

ეეღო, გეეღვიძა, წეეყვანა, მეეტანა, მეეფიქოებია... 

ასიმილაციას ადგილი აქვს ასეთ პოზიციაში მაშინაც, როცა ასიმი- 
ლატორსა და ასიმილირებულს ჰყოფს ფუძისეული ან პირველი სუბი- 
ექტური პირის ნიშანი ვ- და პირველი და მეორე ობიექტური პირის 
ნიშნები მ-, გვ-, გ: მევიპარე,ევიყვანე, მეგეცადა,მე- 

ვედი, მემეწონა, მეგვეკლა... 
ღოდორაში ე ხმოვნის ასიმილაციური გავლენა აქა-იქ რთული 

ზმნისწინების პირველ ხმოვანზედაც ვრცელდება და, უეჭველია, ქართ- 
ლურის გავლენას მიეწერება: გემემეღვიძა,წემ ეეკრა იმას 

ფეხი... 

უ ხმოვანი სრულად იმსგავსებს ი ხმოვანს აღმოსავლური ,ბარის 
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კილოების მსგავსად, ხოლო ო ხმოეანზე მაასიმილირებელი ძალა 

თითქმის არა აქვს!. 
წეიღო ფული და მევალეს მ უუტანა.. წასულა და მუუჯგჯ- 

დია ი ნაჯახი ივანეს კარზე... 

ანალოგიური ვითარება შეინიშნება ქვემოიმერულშიც?. 

უ ხმოვანი ნაწილობრივ იმსგავსებს ა ხმოვანს: ოუწონა, დოუწვა... 
ფუძისეული ი ნაწილობრივ იმსგავსებს ა ხმოვანს: ეიტანა, დეიწვა, 

გეიღვიძა, წეიღო... 

ასიმილაცია ამ პოზიციაში გვაქვს მაშინაც, როცა ა-სა და ი-ს შო- 

რის მოქცეულია ფუძისეული ან პირველი სუბიექტური პირის ნიშა- 

ნი ვ: გევიტანე, ევიღე, ევიცალე, წევიცილე... 
ო ხმოვნის მიმართ ი ხმოვნის მაასიმილირებელი ძალა მერყეობს!. 

მთის სოფლებში (ჯალაურთა, ლიჩი, ღოდორა) ი ო-ზე გავლენას თითქ- 

მის ვერ ახდენს, ბარის სოფლებში კი უასიმილაციო ფორმების გვერ– 

დით ასიმილირებული ფორმებიც გვხვდება და საკვირველია, რომ უფ- 

რო მეტად –- ახალი თაობის მეტყველებაში. 

თანხმოვანფუძიანი სახელების ბოლოკიდურ ა ხმოვანს მრავლობი- 
თი რიცხვის -ებ სუფიქსის ე ხმოვანი იმსგავსებს სრულად!: 

მეტრიკეები, პატარეები.. 

ბარის სოფლებში -ებ სუფიქსის დართვისას ასიმილირდება სიტყვა 
„ხბო“-ც: სბეები: მოვრეკე ხბეები.. ეს ჩემი ხბეებია... 

ასიმილაციის მოქმედების შედეგია აგრეთვე ის ცვლილებები, რომ- 
ლებიც გვაქვს სიტყვებში: მოორე (( მორე), რო უყავი, რავო 

ვქნა, აქოური. 

"დისიმილაცია პროგრესულიც გვხვდება და რეგრესულიც: 
არალი, უმანდელი, ალანი, ცხენოსალი, ერჯელ, 

წრეულ, კალუნი | კანული.., ამ უკანასკნელ სიტყვაში პროგ- 

რესული დისიმილაციით გამოწვეული ცვლილება გვხვდება, განსაკუთ · 

რებით მთის სოფლებში. 

მეტათეზისი უპირატესად სონორ ბგერებს ახასიათებს: ყ ი ვ– 

1 გ იმნაიშვილი, არაგვის ხეობის ქართლური, იბ.-კავკ. ენათმ. IV, 1953. 

რე. 319; არ მარტიროსოვი ღა გრ.იმნაიშვილი, ქართული ენის კახური 

დიალექტი, 1956, გვ. 37. 

33 გაჩეჩილაძე, იმერული დიალექტის ხანურ-ზეგნური მეტყველება, იბ.– 

კავკ. ენათმ., VIII, 19556, გვ. 115, შნშ. 2. 

3 ო-ზე ი-ს მაასიმილირებელი ძალის შესახებ ზემოიმერულში იხ. ქ. ძოწენი- 
ძე, ზემოიმერულის ძირითადი თავისებურებანი (ორჯონიკიძის რაიონი X)ბოვრებთა 

მეტყველების მიხედეით), ქუთაისის პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომები, XVII, 1957. 

4 პ. ჯაჯანიძე, ვახანურას წეობის მცხო რებთა მ ბის თავისებურე- 
ბანი, ქუთ. პედ. ინსტ. შრ., VIII, 1948, გვ. ვუ ეტყველების. თავიჩებურე 

7. ქ. ძოწენიძე 97



ნა, სურიელი, ნავხე, ნსამხა, ნამხავი I ნამხველი. 
ბრიელ, ნევრები, სარძიკველი, ჩლუქი... 

ზემოიმერული „ტირთვი“, „ღატირთვა, რომელიც (როგორც 

მ. ალავიძეს აღნიშნული აქვს) ლეჩხუმურშიც ამგვარად იხმარება, კანო. 

ნიერი ფორმაა ძველი ქართულისათვის. ძველი ქართულის ვითარებას 

ნორმად თუ მივიჩნევთ, მაშინ ახალი სალიტერატურო ქართულია 
„ტვირთში“ აქვს ადგილი „ვ“ ბგერის მეტათეზისს! და არა იმერულის 

„ტირთვში". 

მეტათეზისისა და ასიმილაციის შეერთებული მოქმედებით არის მი- 

ღებული „ეუმბება" (ეუბნება –– ეუნბება –– ეუმბება). 

ბგერათა დაკარგვა ხდება სიტყვის თავშიც და ფუძეშიც; 
განსაკუთრებით ხშირია მ ბგერის დაკარგვა: წყესი, წიფე, წარე, ზეთ- 

უნახავი, გელი, ტერი, შიერი, დიდარი, ჭედელი, თა, თავარი... 

მიტო, რო, ხო... 

რ: ფთხალი, ბძენი, მობძანდა, ახალგაზდა, ფთა, ცემლი. 

ნ: მიდორი... 

ლ: სახ-კარი, სახში || შახში, ხემწიფე, ჩომე, საპანე, კდე, დააკდა... 

ვ: იპონა, ნაპონი... 
დ: წაით, წამევეით, საანა, არსა, ვერსა, როის... 
რგ: კაათ... 

ც ნაწილაკის გარეშეც იხმარება „მაინ“ (მაინც). 

ს ბგერა იკარგვის მიცემითსა და ნათესაობითს ბრუნვებში და ზო- 

გიერთ ზმნაში (ამის შესახებ იხ. მორფოლოგიური ანალიზისას). 

ზემოიმერულისათვის დამახასიათებელია სუსტად მოქმეოი რე- 

დუქციის კანონი. ხმოვნით დაწყებული აფიქსის დართვისას ზოგ- 
ჯერ სალიტერატურო ქართულში შეკუმშული სიტყვა შეუკუმშავად 
არის წარმოდგენილი: შვენიერათ, საყიდელათ, ამბავები, მაშვალები. 

მაშვალობა., 

სამაგიეროდ შეკუჭშულია სიტყვები: დრით, ამეიზენაქრეფს, ამეი- 

ქვენა1რიფს... 

ქართლის მეზობლად მდებარე ღოდორაში ხშირია სიტყვებში ბო- 

ლო მარცვლების მოკვეცა: მოყე, მამე, გენა (გენაცვალე)... 

ბგერათა ჩართვის შემთხვევებიც გვხვდება: ჯიმში, ნა“ყო- 
ფი, თხა-მცხვარი, მემცხვარე, ბრუნდი, ღვირძლი... 

სუბსტიტუცია ქართული ენის ყველა კილოსთვისაა დამახა- 

სიათებელი. ერთმანეთს ენაცვლება უპირატესად თანხმოვნები: 
მ--ნ: უნცროსი, ნეფე... 

! არნ. ჩიქობავა, სახელის ფეძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებ- 

“ი. 1942, გვ. 87. 
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ნ- მ: გამსხვავება, გამცხადება.., 

რ––-ლ: კელპი, ბრიგადელი, ინდოული... 

ლ–-რ: დანაშაური... 

ვ––მ: სამსე, გოუმსო, ხამსი, კომზი, თემზი... 

მ--ბ: ბრუდი, ბრავალი... 
ვ––ბ: საბარცხალი, თებზი, კობზი... 

სრ: სარჯელი... 

გ––ქ: კარქი... 
დ–-გ: ამოზიგული, ზიგემდა (მოხვა)... 

მოხვაში, ალბათ, ზემორაჭულის გავლენით", დ-ს თ ანტ ენაც- 

ვლება სიტყვებში: ამთონი, იმთონათ, რამტენი„ რამოტენიქე, რამტე– 
ნიმ 

აღსანიშნავია, რომ სოფ. ღოდორაში, სადაც ქართლურის გავლენა 
ზეიმჩნევა, ამ პოზიციაში ბგერათა ამგვარი მონაცვლეობა არ შე- 

გვხვე დრია. 

სუბსტიტუცია ბგერათა კომპლექსებშიც დასტურდება: 

სკ–--შკ: ზაკუშკა, იზაკუშკა... 

სტ მტ: შტოლი... 

ვე–- ო: ქოერა (მოხვა), დაჩოული... 

ვა––ო: ხვარბალი... 

მორფოლობიური მოპლენები 

სახელობითი ბრუნეის ნიშნად ხმოვანფუძიან სახელებს; . რო–- 
გორც საზოგადოს, ისე საკუთარს, მეტწილად ი მოეპოვებათ: , ., „, 

გათენდა დი ლაი... რა იყო ახლა ე წვი მაი... აგერ არი კდე+".. 

კდის ძირში მეგულება ოქროი... მოვკრიფეთ ლო ბიოი. 

აქ იყო ნინსაი... ქვე მომკვდარიყო ამასობაში ეკვი რ ინ ეძ.. 

ტოლუბა'მათ დავაყენეთ ვასიკოი.. მევიდ ღუტუი.. 

მიცემითში თანხმოგნით დაბოლოებული სახელები იკვეცენ 
მიცემით-ს ფორმანტს, თუმცა ეს მოვლენა, როგორც უკვეე აღნიშნუ- 

ლი „გვაქვს?, არც ისე იშვიათია, როგორც ქვემოიმერულში, და არც ისე 
ხშირი, როგორც კახურსა და განსაკუთრებით ქიზიყურში: 

ყ ვე. ლ მოგიტეხამ... მოუვიდა ჩემ დე დამთილ გული... ქალ 
დახვთენ იქანა... ასე უხილოი, წ რ ე უ ლ რო ვარ, არ ვყოფილვარ... 

1 შ. ძიძიგური, ზემორაქული, ძიებანი ქართული დიალექტოლოგიიდან, 
1954, გვ. 220. 

2. ძოწენიძე, ზემოიმერული კილოკავი, ქუთ. პედ. ინსტ. შრ., ტ. XI, 1952- 

1951, გვ. 76. ' 
თ-



მიცემითე ბრცნვის ნიშნისს დაკარგვა მოხშირებულია ჩვენებით 
ხაცვალსახელებთან: 

ა9 ა მაინც წევიყვან... მ ა გა რათი ტკევა ტუჩი.. ფესოზე მოვჭ- 
ოით ი მა... ი მა ხშირი გაფხვიერება უნდა... 

ს-ს დაკარგვა შეიმჩნევა ნათესაობითს ბრუნეაშიც წინმავალ მსაზ- 

ღვრელთან: 
ციალა ნამხველი მოვიდა... ბე ღ ლი თავზე მაქ სხალი შენახუ- 

ლი... ხუთი შ ვ ი ლი მამა ეიყავი და ახლა რაღა ვარ... 
მიცემითში, ნათესაობითში, მოქმედებითსა და ვითარებითში სის- 

ტემატურად იხმარება ემფატიკური -ა, განსაკუთრებით მთის სოფლებ. 

ში, მოხვაში კი––უფრო ნაკლებად: მე რანაირად მოოდგე იმასა... 
შევკერამ ხალათეფსა, კაბეფსა.. ქვე მეეტანა დავითსა... 

ბუდეი აქ ნიყვსა.. მოკლე ფეხი აქ ტყუილსა... 
სახლი იყო იმ ქალისა.. მოხმარება იცის თოხისა... დამ- 

ხეთ დანითა გზამია.. ' თას ვერ გეიტან ზღაპრითა.. 

არ ივარგეფ კაცათა.. მოუყვანია ცო ლათა ი ქალი... 

-ა გვხვდება სხვა შემთხვევებშიც: 

დაბრუნდა ომიდანა ავანტყოფი.. წამოვიდა ზევიდანა.. 

ქვე მოსულიყო გუ შინა... გეიარე იქითკენა... 
ემფატიკური ა-ს ხმარების მხრივ ქართლის მოსაზღვრე სოფ. 

ღოდორაში ქართლურის მსგავსი ვითარება გვაქვს. სოფ. მოხვაში კი 

ასეთ შემთხვევებში ა.ს ადგილს უპირატესად ი იჭერს, როგორც მი- 

სი ტოლი ოდენობა!: 

აქ მოსულან სტუმრები ქვეყნისი... მოდის ქალი მეზო გ. 

ლისიო,-- ეთქვა მამაჩემს... 

მოკვდებიან ციებითი.. მესამე დღე არი ახლითი.. ი 

ბოვში დატოვა ორი კვირითი... თვრება ღვეინითი... 

ვითარებით ბრუნვაში, როგორც ყველგან, აქაც თ ისმის: 

მარნათ მინდოდა ესი. ცხოვრებ სალხინოთ უნდა... 

დიდათ გევიხარე... 

- იან სუფიქსიან სახელთა ვითარებითში დ არ შეინიშნება: ჩ:- 

ასხა ღვინოი თავის ჭაჭიანა.. ჩემი ქმარი წამოვიდა შახმი ც ხე- 
ნებიანა.. ხიზნიანა წეიყვანა.. გაგაგდეფ იმიანა... 

წოდებითში თანხმოვანფუძიანი საკუთარი სახელები ო-ს 

1 არნ ჩიქობავა, სახელთა ბრუნების ისტორიიდან ქართულში, თსუ შრო- 

მები, XXIII, 1942, გვ. 71--95; ქ ძოწენიძე, ზემოიმერული კილოკავი, გვ. 78. 

9 არნ, ჩიქობავა, მიმრთულებითი ბრუნვის გენეზისისა წარმოებისა დღა 

ისტორიისათვის, ენიმკის მოამბე, ტ. I, 1937, გვ. 18 
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დაირთავენ: რა უნა მაგა, სვიმონო?., გაგვიძეხი, ბიქ ტორო... 
დარეჯანო, წაღი შენე... დავითო, მოყე, მოყე რასმე... 

მრავლობითი რიცხვის –ებ ფორმანტის დართვისას ა ხმო– 

ვანფუძიანი სახელები ან ასიმილირებულია (იხ. ფონეტიკურ ნაწილ- 
“ ში), ან უკვეცელია: შეიქნა ერთი ამბავები ღა ისტორიაები. 

ისროლეს დამბაჩაები.. წასულა ბიძაებფთან.. 
“+ თანდებულიანი სახელები. - თან თანდებულთან იშვიათად იკარ- 
გვის ხმოვანფუძიანი სახელების მიცემითის -ს: 

წევიდა ხემწიფეთან... 

აქა-იქ ს იკარგება ნათესაობით ბრუნვაშიც - თანა თანდებულთან: 

კასიკოთანა არ არი ისი.. დათესა პური მითანა ადგილ- 

ზე, რო დაშორებით იყო... 

ჩვეულებრივ ასეთ შემთხვევებში -ს შენახულია. 
-ში თანდებული -შიდა-ს სახითაც გვხვდება სხვათა სიტყვის ო ნა- 

წილაკის დართვისას: 
შეაბით ხარ-კამბეჩი იმ თავშიდაო.. გადაგიგდეფ “მ ბღარს 

წყალშიდაო.. შუადღისას იყვნენ შახშიდაო... 
-ზე თანდებულის ვარიანტებია -ზედა და -ზედ: სა”. ,ს.ოზედ 

ყველა დაბრუნდა.. ფეხი მოსტეხოდა გზაზედა... 

_ ღოდორაში ასეთ შემთხვევაში ხშირად იხმარება -შია ღა -%ზეა 

თანდებულები: 
აგერ იყო ბაკეფშია.. მუშაობენ ყანაშია.. ·სულიყო 

სახურავზეა და დაცთენოდა ფეხი... 
- თვის თანდებულის პარალელურად იხჭარება - თვი”: ფული 

მისთვინ მიმიტანია.. ამ სიტყვისთვინ საყვედური” “მემახ- 

ვთერეს.. სილოსისთვინ მინდა ჩალიღერები... 
თანდებულად გამოყენებული „შემდეგ“ ზმნიზედის ფუნქციით 

იხმარება „უკან“ I „უკანი“: 

მას უკანი დიდი დრო გევიდა... მოლოდინი გექონღა მ ას უკა- 

ნ ი... · 
იხმარება -მდე | -მდის თანდებულის ვარიანტი -მდი: მონადირემ 

დამარხა ე დევი კოჭებამდი,. ჩასვა ღევი ყელამდი მიწაში... 

-მდის თანდებულის პარალელური ვარიანტია აგრეთეე -მდინ: 
ჩენ სოფლამდინ ჯერ საღა ხარ... გაზაფხულამდინ 

ვინ მიაწევს... 

კითხვაზე „საიდან“ -გან თანდებულიან მოქმედებითს -ა ხმოვანი 
დაერთვის ხშირად: გადმოდგა კაცი სე რიდანა... გამევიღენ ქალე- 

ბი წისქვილიდანა.. ამოსულა ქალაქიდ ანა... 

რაიონის ცენტრშე მდებარე სოფლებში აქა-იქ ხოლო სოფ 

მოხვაში ხშირად ასეთ შემთხვევაში ა-ს ადგილს -ი იჭერს: ჩამოსუ- 
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ლან პჰიათურიდანი.. გამევიიღა მარნიდანი... გაბრიჭიძე 
იყო იქიდანი.. წამოსულა ზეიდანი.. 

მართალია, - გან თანდებულიანი მოქმედებითი ბრუნვის ბოლოს 
ემფატიკური ა საჭირო არ არის და სალიტერატურო ქართულში, 

არც ძველში, არც ახალში, არასოდეს გვქონია, მაგრამ ის ფაქტი, 

ოომ საჩხერის რაიონის მეტწილ სოფლებში ასეთ შემთხვევებში ა 
გვხვდება, გვაფიქრებინებს, რომ ი ამ ას ტოლი ოდენობა უნდა 
იყოს. ოღონდ ვერ ვიტყვით, ამ შემთხვევაში ა არის უწინარესი 

თუ ი, ორივე მერმინდელია და ორივე ერთმანეთის ბადალი ჩანს. 

კითხვაზე „ვისგან“ - გან თანდებულიანი მოქმედებითიც გვხვდე- 
ბა: ჩემიდან წამოიღო: შენიდან ამას არ მოველოდი... 

ნაცვალსახელები, შენ, ჩვენ, თქვენ პირი ნაცვალსახე- 
ლები აქაც შენე, ჩვენე, თქვენე-ს სახით გეხვდება მეტწილად: მიწა 
გაამხადე შენე, ჩემი მუშაობა რო იცოდე შენე, შემიცოდეფ.. 

რამდენი გვეხარბებოდა ჩვე ნ ე... ქალებო, მადანა ხართ თქვენე? 

ჩვენებითი ნაცვალსახელები სახელობით ბრუნვაში სრული ს»>- 

ხითაც იხმარება: 
ესე დაისი ერთხელა გაახეიე... ე გე სულ სულელი ყოფილა... 

ის ი სავარგისია... 

ესე და ისი-ს კონტამინაციის მედეგად ესი-ც მოიპოვება: მერე 

ჩეირგვება ე ს ი... 
ესე, ესი ნაცვალსახელები სხვა ბრუნვებშიაც ინარჩუნებენ ე 

ხმოვანს: ე მა ნ დამიძახა... ემ ას არ ქონია ჭკუაი... 
ჩვენებითი ნაცვალსახელები მსაზღვრელად გამოყენებისას ჩვე- 

ნებითობის ე, ი ხმოვნების სახითაც არის წარმოდგენილი: 
ე ჭიქა ეყოფოდა იმა... ე კაცი არ მეეშვა.. მევიწყვე ხელი ი- ჯო- 

გით... მოუკლამთ ი თხა... 
მრავლობით რიცხეში სახელობით ბრუნვაში ჩვენებით ნაცვალსა- 

ხელთა ქვემოიმერულისებური წარმოებაც გვხვდება: 
იგენი არ დოუფიქრთენ ამას... მაგენი დანაშაური არიან... 

მოთხრობით ბრუნვაში საზოგადო სახელთა ანალოგიით ასეთი 

წარმოებაც გვაქეს: იმათმა იციან ისი.. იმათმა ივალდღებე- 

ლეს მესი მოვლაი... 

განუსაზღერელი ნაცვალსახელები მისაღებდ ფართოდ არის 
გამოყენებული კითხვით ნაცვალსახელებზე -მე, -ღა, -ცა ნაწილაკების 

დართვა. მე ნაწილაკის დართვისას შეუხორცებელი წარმოებაც 
გვაქვს და შეხორცებულიც. ახალი, შეხორცებული წარმოების შემ- 
თხვევაში ბრუნვის ნიშანი ნაწილაკის შემდეგ არის ირიბ ბრუნვებ- 
ში, ამით უნდა აიხსნას, რომ აქა-იქ სახელობითშიც ი გვხვდება: 
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იყიდის ვინმეი.. მეიყვანს ვინმეი.. გვაქვს ნარევი წარმო 

ებაც: დევესიძოთ ვის მ'ეს აქა... გეიგეფ რასმე ს? 
კითხვით ნაცვალსახელებზე -ლღა, -ცა ნაწილაკები დართვისას 

ძველი სალიტერატურო ქართულის რიგი გვაქვს: ვინცაღა, რა- 
ცაღა.. პროგრესული ასიმილაციის შედეგად და -ცა ნაწილაკის 

ა-ს მოკვეცითაა მიღებული ვინცხა, რაცხა ვინცხა მოსულა ღა 
უთქვია.. ვინ ც ხას უნახამს.. რაცხა არ მამწონს ესი... 

რეგრესული ასიმილაციით ჩნდება ვინძაღა, რაძაღი», 

მაგრამ ასეთი ფორმები იშვიათად გვხვდება. უფრო გავრცელებუ- 

ლია რეგრესული და პროგრესული ასიმილაციის შედეგად მიღებულ 
ფორმათა კონტამინაციის ნიადაგზე წარმოქმნილი ვინძახა, რა- 

ძახა: 

ერთი ახალი ჩეემატა, ვინძახა იყო.. ვინძახა დიდი კაცი 

ვეგოზე.. წერილი მამცა ქ ინძახამ.. ვინძახასთან წააგო... 
რაძახა წიგნი აქ.. რაძახას იძახიან მადა.. რაძახასთვინ 
აკეთეფ ასე, ვიცი.. რომე ლიძახა წადით... 

ხშირად იხმარება განსაზღვრებითი ნაცვალსახელი თავათ. 
განუსაზღვრელობითი ნაცვალსახელი ზოგი, ჩვეულებრივ, ფუ- 

იის გაორკეცებით ან კომბინირებულად (გაორკეცებითაც და მრავ- 

ლობითის აფიქსის დართვითაც) აწარმოებს მრავლობით «რიცხვს: 

ზოგზოგი სულ არ მოდის... ზოგ-ზოგები ერკვევიან 
საქმეში... 
V სიტყვაწარმოება. საკუთარ სახელთა კნინობითობისათვის ა გამო- 

იენა ულ ატონა არ იცი, პლატონა? ჩამოსულა ა ლ. 

ჩილას ბიჭი... ეთერას დოუძახე.. სიმონა, რა გინდა აქა? 
გვხვდება - ია მაწარმოებელიც. მაგრამ ქვემოიმერულთან შედა- 

რებით უფრო ნაკლებად: 

დიმიტრიას გაკეთებული რა იქნება კაი... შენე სევასტია 

არ გეგონო მე... 

რაჭის მოსაზღვრე სოფ. მოხვაშიი კნინობითობისათვის ასევე 
გამოყენებულია რაჭულის გავლენით - უნ-ა, - უკ-ა: 

ი გოგუნა კიოდა... გოჭუნა ჭამს ძუძუს... ხბოუკაც 
გვყავს... ჩვენი ღორუკა კაათ გასუქთა... 

„აქაურის მნიშვნელობით იხმარება აქაურელი: მე აქაუ- 

რელი ქალი ეარ... 

მრხვაში შეგვხვდა „აქაველიც“: კი. ბატონო. აქაველი ვარ. 

ეგერას: ვცხოვროფ... 

ასეთი. წარმოების გავრცელების შესახებ ვერაფერს ვიტყვით. 

რადგანაც, რამდენჯერაც არ ჩავკითხეთ. შემდეგ მთქმელს ასეთი 
ფორმა აღარ უხმარია. 
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„სადაერის" ადგილას გვხვდება „სადაურელიც“: რატომ კითხუე- 
ლობ, სადაურელი ვარ? სადაურელი ვარ და გორისელი... 

-ებ-ურ სუფიქსების დართვითაა ნაწარმოები აქე თებური-იქე- 
თებური: მოყვე აქეთებურს, იქეთებურს.. 

სალიტერატურო ქართულის უ-–ო აფიქსთა ადგილას უ––ურ აფიქ- 

სებიც გვხვდება: უჯოხურად ვერ დავდივარ... 
ნივთის კატეგორიის სახელთან სწორად არის ნახმარი - ურ სუ- 

ფიქს: უწმინდური ბუჯერი არი ესი... 

უფროობითი ხარისხს გამოსახატავად გვხვდება უ–ე: ჩემზე 

უმაღლე ხარ შენე... სიმონა ნინაზე უხნეა... 

- ება სუფიქსის აღგილას - ობა-ც იხმარება: შენ ბედნიერო- 

ბას მომასწროს ღმერთმა... ჩო ულობაა ასეთი... 

გათხოვილი ქალის მშობლიური გვარის აღსანიშნავად ყველგან 
იხმარება - ურ სუფიქსი (დისიმილაციით –- ულ): 

გაფ რინდოულის ქალია (გაფრინდაშვილისა), ნადი რო- 

ულია (ნადირამისა) ისი... მარგალიტა ლომიურია (ლომიძის 

ქალია)... 

V/” ზმნა 

პირველი პირის სუბიევტური ნიშანი დაკარგულია უ ხმოვნის 

წინ, ძველი ქართულისა და სხვა კილოების მსგავაად: 
მე ქე უთხარიყე იმათ, მარა ვინ დამიჯერა (მოხეა).. მი- 

ვედი და უ ჩივლე... 
მეორე სუბიექტური პირისა და შესამე ობიექტური პირის ნიშნე- 

ბის ხმარებისს გარკვეული წესი აღარ არსებობს. პრეფიქს იქ 

ეხვდებით ხოლმე, სადაც საჭირო არ არის, მაგრამ იქ არ ჩანს, სადაც 

უნდა იყოს. 
მესამე სუბიექტური ჰირის ნიშანი - ს „აქვს“, „არის“ ზმნებში,“ 

ჩვეულებრივ. დაკარგულია: ურიცხვი აქ ყოლიფერი... ექანა მაქ 
დამბული... მოდი გაჩვენო, ამ ადგილეფში ბოსტნები გვაქ... ექა- 

ნა ვაკე არი... | 
აწმყო-მყოფადში - ან სუფიქსის ადგილას იშვიათად ვხვდებით 

-ენ სუფიქსსაც: მოსული არიენ სტუმრები... ქალები ყვირი- 

ე ნ... 
- ნენ სუფიქსს ადგილას ყველგან - ენ ისმარება. საქმეს ქვე 

აკეთებდენ.. ბიჭები დეიმალენ, გლოეიარეთ იყვენ... 

თემის ნიშანთა გამოყენებისას ყურადღებას იქცევს - ავ, - ამ სუ- 
ფიქსიან ზმნათა თავისებურება. 

აწმყო-მყოფადში მხოლოობითი რიცხვის სამსაე პირში, ხოლო 
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მრავლობითი რიცხვის I-ს)! პირში უ?!ირატესად - ამ იხმარება, რის. 

გამოც - ავ ღა - ამ სუფიქსიანი ზმნები აღარ გაირჩევა: 

გბოჭამ წაბლს და ვინახამ.. მაგ ღუპამზს მაგა... მესამე 
წელიწათს ამოვსხლამთ.. დახვთერიანნ და მოუკლამთ.. 

რათ არ ბარამთ... 

-ამ სუფიქსი (-ავ-ის ადგილას) მარტივფუძიაინ და "მოვანმო- 

ნაკვლე ზმნებთანაც გვხვდება: 

სიმითს ტეხამს.. წერილს ხშირად მწერამს.. კავშირს არ 
წყვეტამს... ბალახს გლეჯამს.. 

მრავლობითი რიცხვის მესამე პირშე - ამ-იან და · ავ-იან ზმნებში: 

მეტწილად - ევ სუფიქსი იხმარება უნიფიკაციის შედეგალ!: 

ღვინოს ბევრს ხარჯევენ... მაას დაგიკარქევე5.. მე- 

იკითხევენ და შეინახე... ყველას არ დახოცეგეენ.. გაზაფ– 

ხულზე დარგევენ.. ნახევენ, აპა რას იზევენ.. ბალახს. 

თიბევენ... 

უწყვეტელსა და მისგან ნაწარმოებ ნაკვთებში -ავ ღა. -ამ სუ– 
ფიქსიანი ზმნებისათვის -ევ-დ, -ემდ ტიპის წარმოებაც გვაქვს. 

იმას სულ აღარ შევხედევდი... რას ნახევდი უჯეთესს.. 
ასეთ შემთხვევაში მეტწილად ემ-დ ტიპის წარმოებაა უფრო ხშირი: 

მოკელით ვერ მოეკლემდი.. მაჯას უნახემდი.. მათ- 
რახს გადაკრემდა... საღამომდი რას გაბეღემდენ.. 

უწყვეტლის ამგვარი წარმოების გამო -ავ სუფიქსიანი ზმნები 

გარჩეული არ არის -ამ სუფიქსიანებისაგან, რომელთაც აგრეთვე -ემ 

აქვთ უწყვეტელში: 
საპანე ღვინოს სგემდა.. რას იზემდა... კათ იცქეემდა... 

სოგჯერ -ავ სუფიქსიანი ზმნები უწყეეტელშმი უსუფიქსოდაც 

იხმარება: შქერს დავნაყდით.. ვთესთი=თო პურსა... ქალს ეერ 

ნახთი იმაზე ლამაზს.. რო ქთხოვა დოურეკდი.. ფაჩჭარი რო 

მქონოდა, დავხატდი... კაეფს უკერდი ქალეფს... 

ცხადი,ა “უსუფიქსო უწყვეტლისათვი“ ამოსავლი უსუფიქსო 
აწმყო უნდა იყოს. მართლაც გვხვდება -ავ სუფიქსიანი ზმნები აწმყო– 

მყოფადში უსუფიქსოდაც: 
კართობელს თესენ.. ხერხენ კაცები... ჯანჭარს უხარ- 

შენ... · 

აწმყოში სუფიქსი +ხ1ა შემთხვევაშიც რომ არ უნდა ვგექონდეს. 
ამას ადასტურებს ზოგიერთი მიმღეობის წარმოებაც: 

1 ქ ძოწენიძე, ზემოიმერული კილოკავი, ქუთ. პედ. ინსტ. შრ., XL, 1952- 

1953. გვ. 88-89. 
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ჯარმე ვარ გამოძახილი... ე გოგო იყო გატაცილი... კი- 

ალა იყო ანთი ლი... აქ არ დაბადილი... 
-ებ აუფიქსი არ გვხვდება ამ მაგალითებშიც სულ დექვიღუ- 

პო დი... მე რო არ მოვხმაროდი, რას გააკეთებდენ... 

-ე-თი დაბოლოებული წყვეტილის პირველსა და მეორე პირში აქა- 

“იქ. ევ-ი სუფიქსიც გვხვდება, ღოდორაში კი მისი გამოყენების არე 

„ფართოა, უპირატესად ე-ი იხმარება რაც ქართლურის გავლენით 

„აიხსნება: 

ვერ დევინახევი.. ყურძენი დაგწურევი.. 

შეშა მოვგიტანეი.. დედა, ბღარი დოუკავეი... 

ბევრი ვიკითხეი.. წაბლი აგბოჭეი და სახში წამოვი- 

ღეი... ანგარიში დაწერეი... თხა ჩავაბარეით... 
ო სუფიქსიან ზმნათა ანალოგიით კავშირებით მეორეში, ზოგჯერ 

პირველშიც, ე-ს ადგილას ო გვხვდება: 

რო მოვიდონ, კაი იქნება... თიკნები დეიზარდონ.. სა- 

ნემდი აკვანმი ჩააწვენდონ, პატარა ფიცარს გამოგრიან... 

-ავ და -ამ სუფიქსიან ზმნათა თურმეობით პირველში -ია დაბო- 

ლოების პარალელურად -ნია დაბოლოებაც იხმარება; ეს უკანასკნელი 
წარმოება განსაკუთრებით მთის სოფლებშია გავრცელებული: 

ქათამი დო უკ ლია... თვალეფში არ შემიხედია.. და ასე- 
ვე: გამოუძახნიათ სამხედროში... კაი საკბე უყიდნია... 

-ნია ტიპის წარმოება მხოლოდ -ავ და -ამ სუფიქსიან ზმნებში რო- 

დი ჩანს. ' 

-ია დაბოლოებას ხან თურმეობით მეორეშიც ვხვდებით: რავარი 

შვენიერათ ააშენა, რო იმას არ შეე შ ლია ხელი... 

მოსალოდნელი -ოდ სუფიქსის ადგილას თურმეობით მეორეში 
ნამყოს მეშველი ზმნაა ზოგჯერ გამოყენებული: : 

ეს არ კმარიყო... ვენახი აღარ ვარგიყო... 

საყურადღებო ფორმები იქნთძ ერთპირიანნ გარდაუვალ ზმნათა 

თურმეობითი მეორის წარმოებისას შენიშნული სოფ. ჩიხაში თურ- 

იეობითი მეორის I-სა და II პირში ასეთი ფორმები შეგვხვდა აღწე- 

რითი წარმოებისას: 

არ წავსულიყავდი, არ შემეძლო... ნეტავი არ დავმალე- 
ლიყავდი... რა იქნებოდა, მენ რო მოს ულიყავდი... როარ 

წასულიყავდი, კაი არ იყო... 

აქ დ-ს წარმოჩენა, ვფიქრობთ, „იყავ“ და „ყავდი” ფორმების 

კონტამინაციის შედეგი უნდა იყოს. ერთი შეხედვით შეიძლებოდა ეს 

ფორმები გაგვეაზრებინა, როგორც „წასული ვყავდი", „წასული ყავ- 
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დი“, მაგრამ მაშინ ერთპირიანის ნაცელად ორპირიანი ფორმები უნ- 
და მიგვეღო, ამიტომ ამგვარი ახსნა, ჩვენი აზრით, აქ არ ხერხდება. 

რაჭულის გაგლენით სოფ. მოხვაში ჩვეულებრივია კავშირებითი 

მესამის ხმარება თურმეობითი მეორის ნაცვლად: 

ეკალი იყო თხმელის ხეზე შესული დღა უნდა მეკაფოს ისი და 
მემეყვანოს ყანაი ისე... იმს რო მივდგომოდე, მერე კაი- 
გიქნებოდი... წევეით, საცა უნა წა ვსულიყოთ.. სახში რო 

მსტუმრებოდეს კაცი, ეზოდან უნდა გემესტუმრები- 

ოს... იქიდან რავა უნა წამოვსულიყოთ. მარა წამევეით... 

შუალობითი კონტაქტის -ინ სუფიქსი გამარტივებულია თანხმო- 

ვანი ელემენტის ჩამოცილებით: თავისი ხელით მიაყვანია იგი 

გლეხეფს... სათქმელი ქვე ათქმევიოა... 

· წვანან, დგანან, ჰგვანან ზმნები ამგვარადაა წარმოდგენილი: წ ე ვ– 

რან ოთახში... დგარან ფეხზე... არ გა.ვრან ერთმანეთს... 

ჩანს ზმნა იხმარება როგორც „ჩამს“, მრავლობითში გვხვდება 

„ჩავან“ და პარალელურად აჩამნან“.. 

მო- ზმნისწინი ხშირად მა-ს იძლევა, თუ მას მ თანხმოვანი მოს– 

დევს: მ ა მკ ლა ამ ოხერმა-.. ცოტა სარჯელი მამ ცე ს... შენ მამა- 

ვალს გაუმარჯოს... 
შე- ზმნისწინი, თუ შემო- ზმნისწინის კომპონენტია, შა-ს იძლევა: 

ძშამევიდა პოვეზდი.. შამოჯდა კიბეზე..: 

მხოლოდ სოფ. მოხვაშია გამოყენებული -ყე ნაწილაკი პირმიმართი 
ობიექტისა და ინვერსიულ ზმნებში რეალური სუბიექტის მრავლობი- 

თობის აღსანიშნავად: 

მ ე.ვ.ე.ხმარე ყე მასპინძლეფს... რას მეიწყინეთ-მეთქი, უ თხა- 
რიყე.. ასწავლეყე მაგათ... სალამი მივეციყე იმათ... 

ე ბიჭები ვერ მევიცილეყე.. კივილით გავაჩერეყე, 
თეარა მომკლამდენ... ვ აგინეყე ისინი... 

უძებნიაყე ი ქალეფს.. ი გოგოეფს ტოლი არ ყავსყე.. 
იმათ ენა გლახა ა ქ ყ ე (აქვსყე)... 

ფორმაუცვლელი სიტყვები. პირველადი ადგილის ზმნიზედებიდან 

ფართოდაა გამოყენებელი აქა, იქა, ეს ზმნიზედები -ნა ნაწილაკდარ- 
თულიც იხმარება, თუმცა ქკემოიმერულთან შედარებით უფრო ნაკ- 

ლებად: 
მევიდეს აქანა, თუ ბიჭია... იქანა ვინ გეგულებოდა შენე... 

(მაქანა არ იხმარება, არც იქინა). 

„მანდ“ ზმნიზედის მნიშვნელობით ნახმარია როგორც „ექანა“, 

ისე. „მადა“, „მად“, „მადანა“, „მაანა“: 
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ექანა ეგდო ი ხელკალათი... მა დანა რას ეძეფ.... "რა გინდა 
მადა... მად ვერ იხეირეფ შენე... მაანა გაჩერდი... ”. 

კითხვითი ზმნიზედა „სად“ იხმარება დ-ს მოკვეცითაც ' რდა იყავ“, 

ელენე), ისე სადანა || საანა -ს სახითაც: 

სადანა ნახე თავჯდომარეი... ს აანა გაათეჭ ღამეს... 

მაგრამ კავშირი გვხვდება მარამა, მარამ, მარა-ს სახით: = 
იწვალა, მარამა ქვეც გეიხარა ბოლოში... მივიდოდი, მარამ 

სტუმარი მოგვივიდა... კარქი ქვე ხარ, მ ა რა ფიცხი ხარ მეტათ... 

"თორემ კავშირი იხმარება თვარამა-ს სახით (თუ-არა-მა) მოდი, 

–თვარამა ინანეფ... რ!" 

რაკის მნიშვნელობა აქვს რაღაის: რაღაი ავდექი„ ყველაფერი 

გავაკეთე... 

კინაღამ ნაწილაკის მნიშვნელობით გამოყენებულია ღარმე. მოვ- 

კვტი-ღ ა რ მ ე... ფუთი ღვინო დავლიეთ-ღ არ მე... 
დადასტურებითი კი ნაწილაკი, ჩვეულებრივ, ამგვარად “ცხმარება: 

--მადა გიდელი არი? –– კიე... 
„აპა“ ნაწილაკის გვერდით პარალელურად ჩანს მა აპა, შაბა, და 

„განსაკუთრებით ხშირად სოფ. ღოდორაში მა: 

მოვალ, აპა... ადგა, მა აპა... უნდა მოსულიყო, მაჰპა... ყურ- 

ძენს ვწურამთ, მა! 

V/ სინტაპსური მოვლენები 

რაოდენობითი რიცხვითი სახელით განსაზღვრული სიტყვა მრავ- 
ლობით რიცხვშიც „გვხვდება: იყო სამი ძმები. 

ქვემდებარესა და შემასმენელს შორის რიცხვში შეთანხმებას აზ- 

რობრივი ხასიათიც აქვს: = 
შეიკრიბენხალხი.. მევიდენ სამივე სტუმრები... 
შერწყმულ წინადადებაში გარდაუვალ ზმნასთან ქვემდებარე მოთხ- 

რობით ბრუნვაშიც გვხვდება, როცა მას გარდამავალი ზმნა მოსდევს: 

ადგა თურმე სიმონამ და მიუკურთხა მაინძელს... 

ფართოდ არის გამოყენებული დადასტურებითი ნაწილაკი ქვე: 

ქ ვ ე ეშლია, მარა არ გეეგონებია... ქ ვ ე უთხარი, მარამა მაინც თავი- 

სი გააკეთა... ქ ვე ც შრომოფს და ქ ვ ე ც ლხინოფს... 
უარყოფითობის გაძლიერების მიზნით გამოიყენება ორმაგი უარყო- 

ფაც: | 
ღორზე ბინძური არაფერი არ არი... არავინ არ მოვიდა... 

ვერსა ვერ ვიშონეთ... 
ასეთია ვითარება, რომელიც საჩხერის რაიონის მცხოერეზბთა მეტ- 

ყველების შესწავლისას გამოვლინდა, 
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ჩანს, სოფლების ტერიტორიული განლაგების შესაბამისად მეტ- 
ყველებაშიც განსხვავებანი ”შეიმჩნევ, ღოდორაში ქართლურთან 
არის შერეული ხემოიმერული, ხოლო მოხვაში –– რაქულთან, ცენტ- 

რალური სოფლების მეტყველებისათვის კი დამახასიათებელია ზემო- 

იმერულის ნიშანდობლივობანი. 

1958 წ.



ვიათურის რაიონის მცხოვრებთა მეჭბქყველება' 

1 ნაკვეთი 

ეს ნარკვევი ემყარება ჭიათურის რაიონის ოთხ სოფელში-–-სვერ- 

ში (სვერის სასოფლო საბჭო), მანდაეთში (მანდაეთის სასოფლო საბ- 

ქო), წყალშავსა და ბერეთისაში (ნიგოზეთის სასოფლო საბჭო) შეკ- 

რებილ დიალექტოლოგიურ მასალებს. ამდენად, იგი ჭიათურის რაი- 

ონის მცხოვრებთა მეტყველების სრულ დახასიათებას ვერ იძლევა. 
ამგვარი დახასიათება შეუძლებელიც იქნება, სანამ ჭიათურის რაიო- 

ნის მეტყველება სოფელ-სოფელ მთლიანად არ იქნება შესწავლილი. 
მომავალ წელს კვლავ განვაგრძობთ ჭიათურის რაიონის მცხოვ- 

რებთა მეტყველებაზე დაკვირვებას, ამიტომ ამჯერად დავკმაყოფილ- 

დებით მხოლოდ სტატიკური ანალიზით: შევეცდებით აღვნუსხოთ და 
დავაჯგუფოთ ჩვენ მიერ შესწავლილ სოფლებში შემჩნეული ფონე- 
ტიკურ-გრამატიკული თავისებურებანი, ამასთანავე გავარკვიოთ, რამ- 

დენად ნიშანდობლივია ზემოიმერულისათვის ის თავისებურებანი, 

რომლებიც ამავე რაიონის სოფლების--ზედუბნის და წირქვალის 

მეტყველების შესწავლის შედეგად იქნა გამოვლენილი და სპეცია- 
ლურ ნარკვევში წარმოდგენილი?. 

ბგერითი შედგენილობით ზემოდასახელებული სოფლების მეტ- 
ყველება ყურადღებას მხოლოდ იმით იქცევს, რომ იშვიათად ხმოვან- 
ფუძიან სახელთა სახელობითის ი ი -ს აკუსტიკურ შთაბეჭდილებას 

ტოვებს (ჩვეულებრივ კი სრული ი აღიქმება). 

ფონეტიკური პროცესები. ფონეტიკურ პროცესებს შორის მნიშ- 

ვნელოვანი ადგილი უჭირავს ასიმილაციას ასიმილაცია გვხვდება 
კონტაქტურიცა და დისტანციურიც, რეგრესულიცა და პროგრესუ- 

ლიც, სრულიც და ნაწილობრივიც. ასიმილირებული ან რაგვარობისL 

4 წაკითხულია მოხსენებად ქუთაისის პედ. ინსტ. მეცნიერ მუშაკთა XXIII სა- 

მეცნიერო სესიაზე 1959 წლის 24 აპრილს. 

2? 41. ძოწენიძე, ზემოიმერული კილოკავი, ქუთ. პედ. ინსტ. შრო., XI, 1952- 

195ქ, გვ. 67-101. 
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მიხედვით ემსგავსება ასიმილატორს, ან წარმოების ადგილის მიხედ- 

ქით. თანხმოვნებში რეგრესული ასიმილაციის გვერდით პროგრესუ- 

ლი ასიმილაციაც გვხვდება, ხმოვნებში კი რეგრესული ასიმილაციაა 

გავრცელებული. 
თანხმოვანთა პროგრესული ასიმილაცია გვაქვს, როცა ფშვინვიერ 

ხშულს, აბრუპტივს ან ყრუ ნაპრალოვანს მოსდევს მჟღერი ხშული, 
თუმცა ამ მხრივ სოფლების ტერიტორიული განლაგების შესაბამისად 
განსხვავებული ვითარებაც შეიმჩნევა, მაგალითად, მჟღერზე აბრუპ. 

ტივის გავლენის პროცესი მით უფრო მერყეობს, რაც უფრო მთიანი 

სოფლებისაკენ მივიწევთ. მანდაეთსა და ბერეთისაში ამ შემთხვევებ– 
მში უპირატესად უასიმილაციხო ფორმებს ვხვდებით. თუ სვერში 

ხშირრდ იხმარება კპილი, ტკპილი, კვტება, სიკე- 

ტილი, კტე, ტპა და სხვ., მანდაეთში და კიდევ მეტად ბერეთისა-. 

ში წინამავალი აბრუპტივი მჟღერს ვერ იმსგავსებს მეტწილად, ზოგ- 
ჯერ––ვერც წინამავალი ყრუ სპირანტი. დავასახელოთ მაგალითები 

ასიმილაციისა: 

თფილი, თფილისი... გამინათთა, კეთთებოდა, გაკეთთა, შეირთთა.., 
გაჩთა, გოუჩთა, გამოჩთა, შემიჩთა,.. მევიცთი, წამამცთა.. მწეკტე5, 

ასკტება, გასკტა,.. გახეთქთა... გახთა, ახთევინებდა, დეინახთა გოუ- 
ტეზთა, წამიხთინა, მოხთება, ხთის, დამარცხთა, შეწუსთა, წაიზთი, გა– 

ცოცხთა.. ხფო.. მოაზვთერა, დახვთა, გაყვითლთა, გოუქმთა, და- 

ფიქრთა... ' . 

ამ მაგალითებში ასიმილაცია კონტაქტურიც არის დღა დისტანცი- 

ურევ. ასიმილაციას არ აბრკოლებს სონორი თანხმოვნები ლ, მ, ნ და 

კბილბაგისმიერი ვ. 

დასახელებულ შემთხვევებში უასიმილაციო ფორმებიც გვხვდება. 
თანხმოვანთა შორის სრული, დისტანციური, რეგრესული ასიმი–- 

ლაციის მაგალითებია: ყმაჟქოფილი, უჟყჟმაყოფილო, შა- 

შიკო, შახში... 

“ ნაწილობრივი რეგრესული ასიმილაცია გვაქვს სიტყვებში: სახმ–- 
თო, აზსარება, ფხალი, ნეფსი, საპჭო... 

თანხმოვანთა რეგრესული ასიმილაციაა მაშინაც, როცა, ა) მიცემი- 

თის ფორმანტი ერთვის დ, ღ მჟღერი ბგერებით ან -ებ სუფიქაით გა- 

თავებულ ფუძეს: სიმითს, ბეთს, სარეფს, ხარეფს, სიმიდეფს, ქუ- 
ბეფს, ექიმეფს, ბაღეფს... 

ბ) -ში ან -თან თანდებული ერთვის მჟღერი ხშულით ან ნაპრა- 

"ლოვხით გათავებულ ფუძეს: ბახში, ფთეფში, გვერთში... 

ბ) მესამე სუბიექტური პირის ნიშანი -ს ერთვის ბ თანხმოვნით 

გათავებულ თემის ნიშანს: 
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იღეფს, მაქანავეფს, გიბარეფს, ივარგეფს, გმოფს, აშროფს... 
დ) მრავლობითის სუფიქსი -თ ერთვის ბ მჟღერით გათავებულ 

ფუძეს: 

შევანგროვეფთ, გავანიავეფთ, გავახშოფთ... 

ე) გ-, გვ პრეფიქსებს მოსდევს ყრუ თანხმოვანი: ქქონდა. მოქ- 

ცა, მოქშივა, ზამოქვხთა. გადაქვზთა, ქვთხოეს... 

ასიზილაციისა და დისიმილაციის მოქმედებით არის მიღებული: 

ჰტკივა (ჯერ ასიმილაცია: კტკივა შემდეგ დისემილაცია ქტკივა), 

მოქკლა, დაქვწყვიტა, დაქვწყევლა... 
სიტყვებში სახტარი (საყდარი––საყტარი-–-–სასტარი), ნ ას ახ- 

ტრი პროგრესული ასიმილაციაა. 
რეგრესულ ასიმილაციას მეტწილად ადგილი აქეს ხმოვნებში. ფუ- 

იისეული უ ხმოვანი ზმნისწინისეულ ა და ე ხმოვნებსს ნაწილობრივ 
იმსგავსებას, ი ხმოვანს––სრულად!. 

აუ > ოუ: ოუშვი, ოუხვიე, ოუტყტა.. გოუტანა, გოუმსო, გოუ- 

ტეხა, გოუგია, გოუკეთებია, გოუსინჯა.. დოუნახამს დოუძახა, დო- 

უთმო, დოუბა, დოუყვირა, დოუმატებია, დოუკერია... ჩოუშვა, ჩოუ- 

არდა, ჩოურეკა, ჩოუყვანია.. წოუთალე, წოუსვი.. გოდურწე, გო- 
დუვარდა, გოდუწყვიტეს (გადა ზმნისწინისს ბოლოკიდური ხმოვანი. 

ჩვეულებრივ. მოკვეცილია). 
ასიმილაციის შედეგია ცვლილებები ამ სიტყვებში: შინოური, 

აქოური, სიდოური... 

"ეუ “+ ოუ: შოუყვარდა, შოუთვალა, შოუამხანაგდა, შოუჭმელი... 

იუ > უუ: მუუტანა, მუუჯდა, მუუვა, მუუდგება, მუუსწრია... 
ფუძისეული ე ხმოვანი სრულად იმსგავსებს ზმნისწინისეულ ა და 

ო ხმოვნებს. აე -> ეე: ეეღო, ეეტანა, ეეცილებია, დეეტოეებია, დეეძახ- 
ნა, დეეხმარა, დეეზარა, დეემართა, დეეძეფ... გეეგღო. გეერკვია.. წე- 
ეყვანა... ჩეეგდო... 

ასიმილაციას ადგილი აქვს მაშინაც, როცა ასიმილატორსა და ასი- 

მილირებულს ჰყოფს ფუძისეული ან პირველი პირის სუბიექტური 

ნიშანი ვ- და პირველი და მეორე ობიექტური პირის ნიშნები მ-, გ-, გვ-. 
დევეხვრიტნე ღირსი ვიყავი... ჩევედით და ნავხეთ... მეც 

ისე გემეგონებოდ»ა.. გეგეხარდა შენ ჩემი მოსელაი... 

დუხუნა სად გეგველალა ნეტა... 
გადა- ზმნისწინის ორივე ხმოვანი ასიმილირებულია ფუძისეული 

ე ხმოვზის გავლენით: გედეეკიდა, გედეესახლა, გედევედით.., 
! გ. იმნაიშვილი, არაგვის ხეობის ქართლური, იბ.-კავკ. ენათმ., ტ. IV, 

1953, გვ. 319; არ. მარტიროსოვი და გრ. იმნაიშვილი, ქართული ენის 

კახური დიალექტი, 1956, გვ. 37; პ. გაჩეჩილაძე, იმერული რიალექტის ხა- 

ნურ-ზეგნური მეტყველება, იბ.-კავკ. ენათ., VIII, 1956, გვ. 115, შნშ. 2. 
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ოე -> ეე: მეესწრები, მეეწონა, მეეხმარა.. გადჭეეგდო.., ჩამეეყ- 
ვანა... წამევეით... 

ქვედა ბერეთისაში, ნოზაძევბის უბანში, ასიჭილაციის ასეთი შემ- 

თხვევები შეგვხვდა: წე მევედი, ჩემევედი (მთქველი ამ სო– 
ფელში დაბადებული და გაზრდილია, მხოლოდ 1 წელი ახალგასრდო–- 
ბისას ცხოვრობდა კახეთში, დედა ჰყავდა ხუნევიღან საღაც ასეთი 
ფორმები გვხვდება), გემეენაცვლებოდა., 

წყალშავსა და ბერეთისაში ასიმილაცია გვხედება სიტყვაშიაც 
ხბეები: ხბეების ბინა გვაქ... აქ ხბეებია სულ (ხბოების 
ნაცვლად)... ხბე ები ხ“ვარ დაგინახამს? 

ფუძისეული ი ნაწილობრივ იმსგავსებს ა და ო ხმოვნებს. 

აი -> ეი: ეიღო... ევიხედემდით.. გეიგებდა, გეიხა გეიგონეფ, 
გეითოხნა, გეივლებდა, გევიდა... დეიბარა, დეიფიცა, დეიძრა, დეიბა- 

ნე, დეიხსნა, დეიკარქა, დეიცა, დეიხურამს, დეიწყო, დეინახთა, დევი- 
ღუპეთ... წეიყვანა, წეიღო.. წევიღოთ. წევიდენ... ჩეიტანა, ჩევიდა, 
ჩევიცვამ.. ჩევიცე-დევიხუროთ... 

ჩანს, ასიმილაცია გვაქეს მაშინაც, როცა ა-სა და ი-ს შორის მოქ- 
ცეულია ფუძისეული ან პირველი პირის სუბიექტური პრეფიქსი ვ... 

ი იმსგავსებს ა-ს სიტყვაში „ქუთაისი“: ქ უთეისი. 

გადა- ზმნისწინის ორივე ხმოვანი ასიმილირებულია: გედეიცვალა, 

ბედეირია... 

მეტწილად ამ ზმნისწინის ბოლოკიდური ხმოვანი მოკვეცილია: 

გედვირიე–ღარმე... გედვიყვანე.. გედიყვანა გედისროლა, გედიხე– 
და, გედიქუხა, გედვიდენ... 

ასიმილაციას ამ შემთხვეეებში არ აბრკოლებს არც ზმნისწინის 

დ და არც ვ თანხმოვანი. 

ოი > ეი: მეიგონე, მეიკიდე, მეიტანე, მეიჰარა, მეიჩეხა, მევიდენ, 

მეკინახთით... ამეიქვენაქრეფს, ამეიყვანე, ამეიტანეს.. გამეიაროს... 

წამეიღე.. გადმეიღე.. ჩამევიდა... 

აღსანიშნავია, რომ თი -> ეი ასიმილაცია არასეისტემატური ხასია- 
თიLაა, ერთნაირ პოზიციაშიც კი მას შეიქლება ან ჰქონდეს ადგილი, 

ან არა, ოი უპირატესად უფროსი თაობის მეტყველებაშე შეიმჩნევა. 

ბხერეთისელი ედეშერ ნოზაძის მეტყველებაში ი ხმოვნის ასიში- 

ლავური გავლესა რთული ზმნისწინს პირველ ხმოვანზედაც 

ვრცელდება. 
ჩიძევიდა, წემევიყვანე, გემევიყვაზე, წემევიდა: 
ჩემევიდა კახეთიდან.. წემევიყვანე ქალი და წემე- 
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ვე დი... ქალი მევიტაცე და წე შევიყვანე... ვეღარ წემევი- 
დ ა ჩემი მამაი...!. 

ასიმილაციის მოქმედების შედეგია აგრეთვე ის ცვლილებები, 
რომლებიც გვაქვს სიტყვებში: მ ოორე I მორე, რო უყავი (რა 

უყავი), რ ა ვ ო ვ ქ ნა (რავა ექნ».., 
დისიმილაცია პროგრესულიც გვხვდება და რეგრესულიც, თუმცა, 

ასიმილაციასთან შედარებით, დისიმილაციის შემთხვევები მცირეა: 

ალანი, რავალი (იხმარება უდისიმილაციო ფორმაც: რავარი, მოკვე- 
ცით: რავა), არალი, ბრიგადელი, არაფელი, ორ-ოლი, ორჯელ (ანალო- 

გიით ჯელ იხმარება სხვა შემთხვევებშიც: სამჯელ, ხუთჯელ...)... კა- 

ლუნი (იხმარება კანუნიც). 
„გუშინაწინა“ უდისიმილაციოდ არის ნახმარი ჩვენს ხელთ არსე- 

ბული მასალების მიხედვით. 
ლაპარიკი, სოლომანი... წრეულ, უმანდელი, აურ-ზეური... 
მეტათეზისი ჩვეულებრივია სონორი ბგერებისა: ძრიელ (იხმა- 

რება უფრო მანდაეთში, წყალშავსა და ბერეთისამი ძიელ ზმნიზე- 

დის გვერდით), ნევრები, გევიღრვევი, არმული ილაკ- 

რი, სარძიკველი, აღევლებული.. ნავხე, ნამხა, 

ნამხველი.. გერანალი (აქ დისიმილაციაც უნდა გვქონდეს). 

ასევე მეტათეზისი გვაქვს სიტყვებში „ხვინჯირი” და „მოშუღული“", 

ამ უკანასკნელში გადასმულია მარცვალი „შუ“. 

მიტათიზისისა და ასიმილაციის შეერთებული მოქმედებით შეიძ- 

ლება აიხსნასს ცვლილება, რომელიც გვაქვს სიტყვებში „ეუმბებო- 
და", „საინდულო“". 

ბგერათა დაკარგვა თანამედროვე სალიტერატურო ქართულის 
თვალსაზრისით, ხშირია მ ბგერის დაკარგვა: ძიმე, სუქანი, შვენიერი, 
იერი, შრომელი, დიდარი, ძინარი„ დულღარე, ტევანი, თა, თვარე, 

თავარანგელოზი, თავრობა, სხალი, ჭედელი. გელი, ისხვერპლა, ღე-” 
რის, ქათანაცარა, ხედეელობა... ხო, რო, მიტო, რატო... 

მ-ს გარდა იკარგვის სხვა სონორი ბგერებიც, მაგრამ უფრო იშ- 

ვიათად: 
რ: ფთა, ბძენი, ბძანა, ჯამთელი, გაზდილი, გაზდა, ჭინახული.... 

მეტათეზისი და ბგერის დაკარგვაა სიტყვაში „ძიელ“, რომელიც 
უფრო მოხშირებულად მანდაეთსა და ბერეთისაში გვხვდება, სვერ- 

ზი არ გაგვიგონია. 

ნ: მიდორი, სიმიდი... 

' ე ნოზაძის მეტყველება «მდენად განსხვავებული იყო ამ მხრივ, რომ თანა- 
სოთლელებმა მასზე საგანგებოდ მიმათითეს 
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ლ: სახ-კარი, ქართში, გუნარა, ძაღსა, საცინათ, ხომე (I ხოლმე), 

-საპანე... 

ვ: იპონა, ნაპონი, ექიანი (ბერეთისა)... 

დ: როისმე, როის, მაანა, მევეით, ჩევეით, გადმოით, საღა, არსა, 
ნურსა, სა... 

ბ: კომოსტო... 

ც ნაწილაკის გარეშე გვხვდება: მაინ, მაინდამაინ... 
რგ: კაათ, კაა... ' 

ი: იმტო... · 

დისიმილაციური დაკარგვა გვაქვს სიტყვაში „ფეხიშველი“. · 
ზემოიმერულისათვის, საზოგადოდ, დამახასიათებელია სუსტად 

მოქმედი რე დუქციის კანონი, ბევრი სიტყვა აქ ხმოვნური ელე– 
მენტის შეუცვლელად არის წარმოდგენილი ხმოვნით დაბოლოებუ- 
ლი აფიქსის დართვისას: 

მაშვალები მყამდა.. მაშვალობა ვიცოდი, აპა! 

შეუკვეცელია სიტყვა, ა ხმოვნით დაბოლოებული, მრავლობითის 

-ებ სუფიქსის დართეისას: შე ნობაეფს ანგრევენ... 
სამაგიეროდ, იკუმშება ისეთი სიტყვები, რომლებიც სალიტერა- 

ტურო ქართულში შეუკუმშავად არის მოცემული. მაგალითად, სიტ- 
ყვა „დარი“ შეკუმშული იხმარება სოფ. სვერში: „დრით"“ (გვხვდე–- 

ბა შეუკუმშავადაც). 
ბგერის დართვა. უპირატესად სონორი ბგერების დართვა შეი- 

ნიშნება: 

მ: სიმწყნარე, სამცხოვრებელი, ჯიმჭარი, ჯიმში (I მჯიში), ნამ– 

ყოფი, უმფროსი (განვითარებულია „უმცროსის“ ანალოგიით), უმ- 

ფრო... : 

ბ: კამბეჩი.., 

მო: გამომავლობა (ამ ხნის გამომავლობ აში არაფერი არ 

მინახია)... 

ნ: ანგრე, მონგროვდა, ბინბილო.., 

ლ: კოლინდარი (I კოლიდარი)... 

ვ: ვეჭვი (ბერეთისა), დააცილვა, თოვლ-ჭყელაპი, მშივა.. 

რ: კარბინკა, ღვირძლი, მურთაქა... 

თ: მაშინათვე | მაშითევე.... 

სიტყვაში „სამჭინო“ არა მარტო მ არის განვითარებული, ადგილი 

პქეს რ-სთან ნ-ს მონაცვლეობასაც. 

: ჯერჯერაობით... 

ები მაკრატებელი... 

სუბსტიტუცია ქართული ენის ყველა კილოსთვისაა დამახასია- 
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თებელი მეტ-ნაკლებად. ბგერათმონაცვლეობისას ჩვენ მიერ შეს- 
წავლილი სოფლების მეტყველების მიხედვით სპეციფიკური არაფე- 
რი შეინიშნება, ერთმანეთს ენაცვლება უპირატესად თანხმოვნები. 

მ ვ: გეივრა... ' 
ბ-- პკ: კანდრიპი... 

ვ –– მ: გირმაქა. ნამთი. კომზი, ხამსი, ამღარი, სამსე, გაამდარდება 

(პარალელური ფორმებიც გვხვდება)... 

ვ–- 2: საბარცხალი, თებზი, კობზი... 

მ-- ნ: ნეფე, ნახსოვრობა, სანახსოვრო.., 

ნ-- მ: ჩამს, ემდო, გამზრახვა, სამთელი.., 

ლ –-ნ: წენი... 

ნ-- ლ: კალა ფხალი (კანაფა მხალი)... 

რ-–-ლ: ჩალხი, ინდოული, ედიშელი... 

რ –-მ: მბილი... 

გ–– ქ: დაკარქული... 

ფ–-- ბ: კართობილი | კართობელი,.. 

ბ-- ფ: ორშაფათი, სამშაფათი... 

სრ: მირჯილი... 

ც–--ძ: მოძვი... 

ჩ -- ც: შევამცნიე... 

ხმოვანთა შორის სუბსტიტუციად შეიძლება მივიჩნიოთ 

ა-- ო: ბოვში... 

ე–-ო: რამდონი... 

ო-- უ: კომუსტო (ბ დაკარგულია), კანუნი (I კანული | კალუ- 

ნი)... 

_ ა–– ე: დევობა... 

სუბატიტუვია ბგერათა კომპლექსებშიც დასტურდება: 

სტ- შტ: მტოლი, ნეშტო, შტრუნა... 

ვე –– ო: ყოლიფერი... 

ო-- ვა: მიაწვადე... 

ოვა –– უა: გამა... 

აფრიკატიზაციის ნიმუშია: განძრახ მკვლელობას, საძღვე 

(I საზღვე, პენცია, თითქოე.. 

დეზაფრიკატიზაციად უნდა მივიჩნიოთ: ასაზეველა (ასაწევე– 

ლა)... 

· ადგილი აქვს უ-ს დავიწროებას: ვარესს იზემდა.. თვარ (თუ 
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არ) მეიტან, სხვას გამოვართმევ..წროულს არ ვარგა ყურძენი, თვ «- 

რამა სულ. კაი იყო... 

დავიწროებულია ო-ც: ხბეები ხვარ დაგინახამს.. ხვარა- 

ფერი მითქვია... ხვარავინ მოუკლაბთ... 

„გამოწყდი“ ფონეტიკურ ნიადაგსე შეცვლილია და იხმარება 

„გამოსტი“, ისე როგორც „წყრთას“ ნაცვლად ნახმარია „მცთა4. 

მორფილობიერი მოვლენები 

სახელობითიბოუნვის ნიშნად ხმოვანთფუპიან სახელებს, რო- 

გორც საზოგადოს, ისე საკუთარს, ი მოეპოეებათ: 

რა მითხარი ეს სიტყვაი... ჩაგიქვვდა ენაი. ამ:სრულდა 

ნატვრაი... ენაყვალა მამიდაი, კ'არგეიღო ხმაი... კ'არ იცის 

დედის გატირება და მოსაკლისებაი... აქანა რავა უნდა მევიდოს 
მელაი... აქანა ვიცით სიმიდის მოტანსაი.. რო უყავი დანაი... 

ძნელი არი დედას მიწაში ყოფნაი.. მე ვირეშმაკობაი არ 
ვიცი.. ამეიტანეს მერე ცხრუკვეთის ეკლესიასე ს უყველაი... 

გამდევნებული იყო ილუშაი.. ნინა მევიდოს, ნიწნაი.., მა- 

კარაი დააწერიეფს აქანასა.. რავა არი ოთარაი.. ის ნინიაი 

აღარ არი... აპა რაი, შვილი და მამავალი უნდა... 

სულ ჩაყუჯებულია ჩვენი კ უთხეი... წევიდა ორივეი.. გა- 
ხარებული მოდიოდა კალისტინეი.. რავარი კა მოლაპარაკეა 

კიჭმოთეი.. მატრონეი აევ-კარგიანია... 

ახურია თავსაფარი წალურჯოი. რათა ეართ ასე უიღ- 

ბლოი.. 25 მანეთი ღირს კილოი. ცოტ-ცოტარა თუ არ 

დავლიე ღვინოი, რა მომარჩენს მე.. იქ იყო კიდე ლევოი... 

პერევისის სერზე დეეწია ან ღროი... ღეიძრა მე დიკოი... 

ი გვხვდება იქაც კი, სადაც მოსალოდნელი არ არის: კიდო და-წე– 

რო მაგისთანაი?. ჩვენი კუთხის გარდაი ყყეელა უძახის 

შილეფს.. ნ უი, ბიჭო, ქუდ ჩააგღეფ ”შიდა.. ნუ ლაპარაკოფ, 

ნური. - 

მ ოთხრობითში შეინიშნება სმოვანფუძიან ღა თანხმოვან- 

ფუძიან სახელთა გათანაბრების ტენდენცია არ თქვას ვი ნმიმა, 

რო ისი არ იცოღა... დაავლო ხელი დამა და ე ბიჭი წინ დააყენა... 

კაცო. გენადიმა ეანო ღელემდე ჩამეიყვანაო... 

ა გვხვდება ნაცვალსახელთა მოთხრობითმი - ნ სუფიქსის შემ- 

დეგ: რა გააკეთა ი მ ან ამ... რა უთხრა მერე იმა ა?... 

მიცემითში თანხმოვნით ფუძეგათავებული საბელები იკიე- 

ცენ დაბოლოებას, თუმცა ეს მოვლენა არც ისე ხშირია, როგორც კა- 
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ხურსა და ქიზიყურში!, არც ისე იშვიათია, როგორც ქვემოიმერულ- 

მი: 

რაღა ექნა, წ კნ ე ლ ვწუხვარ... მე არ გეტყვი ტყუილ... მოეზი- 
ლამ პუ რ და ჩამოვალ... გოჭ კი არა, ყველიფერ ედებიან.. 
კაკალ ამომიღეფს.. გოგირდ მოგისეემდენ.. ლე რწ გამოვ. 

პრით... ყ.ურძენ ვყრით საწნახელში... მოვცელამთ პუ რ და მოე– 
ჭევლით... ზვეპა ბო ვ შ.. ერთი ძირი რო იქნება პატარა, ახალშენი 
სე, ჩოჩქ ვეტყვით.. უმალ ქალები ხელაქმობდღენ: ბოსტან აკე- 
თებდენ, მატ ყლ ართემდენ... 

მიცემითის -ს ხმირ,თდ სნაცვალსახელებსაც მოკვეცილი აქვთ: 

ამა ქეია დავითი.. პირველათ რო გამეიხთება ჭაჭა, უძახით იმა 

რახს.. ღვინოს ვაცლით იმა ჩვენე.. ძროხები დაყამდა იმა. უი, 
იმ ა როი დავწერთ... მა გა ტირს ე ისი... 

ნათესაობით ბრუნვამიც იკარგება -ს პრეპოზიციულ მსაზ- 

ღვრელთან მეტწილად: ი ქალიშვილი დააჯინა ზ ღვი პირზე... გაზი 
და კვერი დემეწვა და ცხენი ფოლი სათალი.. დ უქნი კარები 

ღია იყო.. ჭადი დაფქული ბევრი მაქ... 

.· ,; ხელფასის მიხედვით კი ყოფილა ფული მიცემაი.. თავი ტჭჯი- 
ვილმა შემაწუხა... სანამდი მყამდა ძაღლი, მანამდინა ძაღლი დამ- 

ბა იყო.. ხალა ქვია კაკლი მოსარეკ ჯოხს.. ფული შემოსავალი 
არაფერი აქ... 

“ მიცემითში, ნათესაობითსა და მოქჭედებითში ემფატიკური ხმო- 
ვანიც იხმარება უფრო მოხშირებულად მანდაეთში, წყალშავსა და 
ბერეთისაში: 

: რიმა ერქვა გოგოსა... .სამსა დახვრეტა მუუსაჯეს... ე მიწა- 
წყალი დარჩათ ამ გლეხეფსა.. თელი კვირაობით ამუშავებდენ 
ხალხსა... უშველე ამ კაცსა.. ღვდელსა ბეჭი რათ უნდა... 
ფულსა და საქმესა ტანჯვა მოაქ... დაღებდენ ქ ვაფსხსა, ამო- 
ასოლებდენ ღორი ქონში ჩვარსა და ეკიდებოდა იმა.. ეიღებ- 
დენ ხესა და დაჭრიდენ ფივცრეფს... კაცსა ხარი წაქცევია და 
კვდება... კაათ ვხედამ, მარამა შორს ვერ ვცნოფ ა დამიანსა... 
ხალთამ (მაჩვი) შოუჭამა სიმიდი კაცსა... ფელამუში კეთთება დ ა- 
ფ გუ ლისა... 

· “ ა ნაცვალსახელებთანაც გვხვდება: რა მოუხერხო ახლა ამ ასა... 
იმასა შვილ გოუზდი.. რას მაწუხეფ, გოგო, რასა? 

“ ემფატიკური ხმოვანი ხშირად ჩანს მოქმედებითშიც: 

1 არნ ჩიქობავა გარე-კაეთი დიალეპქტოლოგიურად, არილი, გვ. 67. 

6მ, მისივე: ს ბგერის დასუსტება ქიზიყურში„ ენიმკის მოამბე, ტ. I, 1937, 
გე. ·66-67. 
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ვიღაცას ჩამეესვა მანქანითა.. კვდება ამის” ჯავრითა... 
ადამიანი უნდა დააფასო ე ნით ა, თვარა ხორცი კ“'არ იჟმება... უწინ 
ქალი მოყამდათ ერთი კაბითა... შავი ქვა კაქკით გამოქონდათ, 

ყიდღდენ ურმითა... 

თანხმოვანფუძიან და ხმოვანფუძიან კვეცილ სახელთა ნათე'.ა- 
ობითმი დასმულ მსაზღვრელს პოსტპოზიციერი წყობისას ი-ც აქვს. 

ეს მოვლენა ჩვენ მიერ სვერში იქნა შენიზნელი. სვერს ზევით მდე- 

ბარე სოფლებში თითქმის არ გვხვდება. 

დათრობა გვინდა ბადურისი.. კაი ღვინო წამალია ადა- 

მიანისი.. თინამ არ იცის მორიდება კაცისი.. სულ არ ვიცი 

რჩევა სიმიდისი.. 

ა-ს აღგილას ი შეგვხვდა განმარტოებულ მსაზღვრელთანაც: 

–- ლიხა ვისი ცოლია? –– პარმენისი. 

–- ვარდისფერი არ გაქ? –– ვარდისი? (ბერეთისა). 

სვერშიც ასეთი დაბოლოება აქა-იქ თუ გვხედება. უფრო ხშირია 

ხმოვანდაურთველი მსაზღვრელი: ფათქა აგერა იყო ნამთის... 

რა ეტყობა დო უბანლობის?.. 

მოქმედებით ბრუნვაში ა-ს ადგილას ი სვერში აქა-იქ გავიგონეთ: 
ეს იხრჩობოდა სი ცილითი... ეგერ მომადგა ლობერტი მაშინი- 
თი.. გაღაგვრიე კივილითი.. მოდიოდენ ერთად ფეხითი... 

ფრიდომ პალტო ნახა თავიი ფულითი... -- შენ წახვალ? –– ორი- 

ეე ფეხებითი.. 

ჩანს, ნათესაობითსა და მოქმედებითში ემფატიკური ა-ს ნაცვლაღ 

ი-ს გამოვლენა ჭიათურის რაიონის მთიანი სოფლებისათვის ნიშან- 

დობლივი არ არის. 

-იან სუფიქსიან სახელთა ვითარებითში -დ არ შეიმჩნევა: 

ხუთი ძმა იყო მამამისიანა,. ბოვშიანა არი, გოგო, გუგუ- 

ლაი.. ეგ რუსი ქალიან-კაციანა შრომელია... 

_- დ არ გვაქვს ამ მაგალითშიაც: 
რაფრა გითხრა ახლა... 

ემფატიკური ხმოვანი ვითარებითშიც გვხვდება: მე და ნინა დბვ- 

ჯდებით ე რთათა... 

წოდებითში თანხმოვანფუძიანი საკუთარი სახელები ო-ს დაირ- 
თავენ: 

იმასა, ზეს არიონო, წებო არ აქ... მითხრა: გრი გოლო, შენ 

თუ ჭურზე გული ქვწყტება, ამევიღეფ და მოქცემო.. ვახტანგო, 
ის ვედრა წამეიღე.. გაბრიე ლო, გამეიხედე კარში.. ეხ, ჩემო 
ძმაო ეასილო, არა ვართ დცხენის ღირსია. ეთერო, კა- 
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რები დაკეტე... დიდი ბედნიერებაა ესე ჩემო იასონო.. გა- 
ლაქტიონო, რა იყო, რაი. ავთანდილო, არ გესმის შენე?.. 

მრავლობით რიცხვში გვხვდება საწყისიც და ისიც შეუეკვეცელი: 

ქვის წიკვა ახალი დაწყებაები იყო... 
თაწღებულიანი სახელები. აქა-იქ 

სამს რამდენი უკლია შენთანა? 

- ლანა თანდებულთან -ს იკარგება ნათესაობით ბრუნვაში: 

სწავლითანაი რა არი, ბიჭო? (თანა თანდებულიან სახელს 

სახელობითის ი ფორმანტიც აქვს დართული).. მითანა არი, რო, 

(სვერი)... 

-ზი და - ზე თანდებულები სხვადასხა საზ-თ გვხვდება: 

ის გერ უნდა შამოსულიყო ჩემ სახში დღ, მარამა შამევიდა... წა- 

სულა და სულ მოუჭრია კოპიტებე ძირშიდა.. რავა დავტოიეთ 
ინი სახშიდა.. აყუდებული იყო ბუხარშიდა.. ე ძროხა 

იხარშება ქვაბშიდაო... უკაიათ ყურქენი ხელშიდაო.. 
მანღაეთში, წყალშავსა და ბერეთისამი -შია გეხვდება: ჭაჭას 

ჩაყრიან ჭუ რშია... დეიკავა ნაჯახი ხე ლშია... იქ მივდივარ ქ უ– 
თაიშია.. მიქელა მამდემს კვალშია.. ორ ”მანათს იღეფს 
დღეშია.. იქ მუშაობდა კოლმეურნეობაშია.. 
შამოდგომაზედ ბარაქაა ოჯახში... გამოსულიყო ი ბიჭი 

გხაზედა.. 

-თანა თანდებული გეხვდება: 

– თვის თანდებულის პარალელურად ისმარება – თვინ: 

სოუტახიი ბეჟანასთვინ.. გაჩეჩილაძისთვინ მო- 

უტეხიათ ფეხი.. მამაჩემი მსითვათ გეეტანებით აბა შიძის- 

თვინ.., ჩამოსულიყვენ იმ ერთე ქათმისთვინ ისეე-ისეე მან- 
დაეთშია.. არაფერ აშავეფს და ცხვირისთვინ ვცემო?მ. თუ 

არ ავდგებოდი, არა ფრისთვი5§ არ 'მიხედემდენ... 

თანდებულად გამოყენებული „შემდეგ“ ზმნიზედის ფუნქცია აქვს 
„უკან“ II „უკანი“-ს: დილას უკან დიდი დრო გევიდა... არ მი- 

ზახია მას უკანი... 

მოსშირებულად იხმარება - გან თანდებულიანი მოქმიდიბითის 
ურე სადუქციო ფორმები: იმ დღიდგან სიხარული აღარ მინახამს... 

საქმიდგან ვარ წენში გაწყვეტილი... 

- გან თანდებულიანი მოქმეღებითი ენაცვლება ზოგჯერ – გან თან– 

ღებულ ლიან ნათესაობითს: 
ჩვენიდან ჯარი არ დღნრა წიისიანათთ.. ჩემიდგან ბორო- 

ტობა არ იქნება... იმ იდან მაქ წამოღებული... 

კითხვაზე „საიდან“ - გან თანდებულიან მოქმედებითს ზოგჯერ: 

ა ხმოვანი დაერთვის მანდაეთში„ წყალშავსა და ბერეთისაში: 
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მონასტერში იყვენ სვირიდანა მონაზენები.. გაზეიგონია ასე 
ძველებიდანა.. 

სანაშდი მყამდა ძაღლი, მანამ8დინა ძაღლი დაბმა იყო... გა–- 

დასული იყვენ აქიდანა იქა... 
ასეთ შემთხვევაში აქა-იქ ი დართული ფორმებიც ჩნდება: ჭი ა- 

თურიდანი ორი კაცისთვინ გამოუშვია ტაქსი... ყურძენს მევიტან 

ვენახიდანი.. ახლა გადშევიდა კრაოტიღდღანი.. ოფლი წა- 
მოყვა კისრიდანი... 

სულ მივალ ახლა იქი დანი... მე დოურეკე იქიდანი... 

სვერში ჩვეულებრივ ა და ი დაურთველი ფორმები იხმარება 
უპირატესად ამ შემთხვევებში, დანარჩენ სამ სოფელში, რომელთა 

მეტყეელებს ვაკვირდებოდით. ა დართული ფორმებიც ხშირია, 

ი-ნიანი ფორმები კი საძებარია. 
-მდის თანდებულის -მდი II -მდინ ვარიანტები ჩანს, სგერში მდი- 

სინ თანღებულიკ გავიგონეთ: 

რაღათი გეიტანოს ბოვშები ზაფაბულამღოი. აქამდი 

თითონ ეხვერწებოდენ... 

ოც წლამდინ სახში ვერ მევიდოდენ.. საღამომ ჯი5 დრო 
ვერ იშონა.. კვირემდინ მე ვეღარაფერს“ მოვჩეხამ.. · ' 

მანდაეთსა და მის მიმყოლ სოფლებში ა-ც დაერთვის -მდინ თან- 

დებულს: 
ერთ დღეს გადავალ წისქვილამდინა.., საღამომდინა 

ეს ხეები აღარ ივარგეფს... ჩემი სახლი აქიდან იმ ბოლომდინა 
სულ სამსე იყო ხალხით... წყესი არ გამოდის გვიანობამდი- 
ნ ა... 

რაღაა კოლმეურნეობა ჩამოყალიბდა, მიეკუთნა ბერეთისას, 

მანამდისინ ჩვენი იყო... ვერათერს გეტყვი, მანამდისინ 
თვალის ექიმს არ ამეიყვან... 

დილიდან საღამომდისინ ერთხელ მოუვიდა კრუნჩხვაი... 

- ვით თანდებულის ფუნქციით იხმარება –ეფ ( -> ებრ): 

მაგათსაეფ ვი5 ცხოვროფს.. სულ ჩემსაეფ ყოფილა... 

ნაცვალსახელები. შენ, ჩვენ, თქვენ ჰირეს ნაცვალსახელები აქაც 
შენე, ჩეენე. თქვენე-ს სახით გვხვდება უპირატესად: 

ვინ მოქცა ეს შე მზე... ამითი აო გათამამდე შე ნე სხეეფაო... შ.ე- 

ნე ჩემთან რატო არ ჩამობეედი... ნეტა რა გინდა მაიდან შენე... 
მაქ თხას ყიდი ყე ნემ... ვინ ბიცოლაშენს ამბოფ შე 5 ე?.. 

შეეკრთით ჩვენე... ჩვენე მანაჭდი ვიჯექით იქა.. ჩამოყა- 

რეთ თქვენე.. ეგე რა დაგმართნია თქვე ნე... 
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C ' "ერეთისაში ამ შემთხვევებში სადეტერმინაციო ნა-ც გამოიყე– 
ება: 

წეხან ქვე ვკითხე: ვინა ხარ შენა-მეთქი... 
ც (ცა, ნაწილაკის დართვისას პირის ნაცვალსახელები გვხედება 

ამგვარაღაც: ი მუშას ხო უნდა გოუკეთო სადილი, მაშინ ვჭამ მე- 

ე... რავარც შენ იცი, ისე ვიცი მე ც ე... მალა აქ გაზდილი ვარ მე- 

ცე... ცოტა მამეცი მე ცე.. შენცე გაშონია.. შენც არ გაქ დი- 

ღი ხნის სიცოცხლეი, მალე მოკვდები შენ ცეო... 
ასე ვიცით ჩვენცე სიჯყვაში.. ჩვენე ც უძახით... 

„ ჩვენებითი ნაცვალსახელები დამოუკიდებლად ხმარებისას სრული 

სახითაც გვევლინება: 

მე მოვკრიფე ესე სულე... სად გავაბა ეს ე... 

რავა არ ვიცოდი ე გე... კაი იყო ე გე.., უნდა გავხეხსო მერე ე გე.. 

ეგე სულ არ დამინახია მეო, –– ბესიამ თქვა... ვენ თქვა ე გე, ვინა? 

რა მამივიდა ის ი.. უკავეფს ის ი... მაგას რო ქვას ესვრის, მე 

ვარ ისიო.. 

“ ესე და ისი-ს კონტამინაციის შედეგად ე ს ი-ც მოიპოვება: 

"მიეცი ესი, ბია მაინ ვარგიყოს.. ლურსმანი მიპონე, ხელით ვერ. 

ვარჩიე მე ესი... პიმპილეებია ე ს ი... # 

ვერამ რო წეიღო, ის არი ე ი სი... / | 

ესე, ისი ნაცვალსახელები სხვა ბრუნვებშიაც ინარჩუნებენ ჩვე- 

ნებითობის ე ხმოვანს: 

” იქნებ იცოცხლოს ე მან... ნაჭერიაო, –– ე მა ნ თქვა... ახლა ე მან 

დაარტყა ემასაო.. ემასაც დაწერამენ იქა... 

“ მოთხრობით ბრუნვაში საზოგადო სახელთა მრავლობითის ანალო- 

გიით ამგვარი წარმოებაც გვაქვს: 

„ამათმა მუხას მოახურეს ნაბადი... გერმის ბალიში დააპეს 
ამათმა და დაახვთერეს... 

ემათმა იციან ასე... ემათმა გაყიდეს 40 ცალი... 

კღდღის თავზე ვართ და იმათმა ძირს უნდა გამეიაროს.. იმათ- 
მა მოკლა... 

, მსახღვრელად გამოყენებისას ჩვენებითი ნაცვალსახელები მხო- 
ლოდ ხმოვნური ელემენტითაც არის წარმოდგენილი; იკლამს ე ბღა- 

რი თავს... გოგო ქვე მევიდა... ი მაღარო ჩამონგრეულა... მოკლემდენ 

90 ნეფეს... 

: მოხშირებულად იხმარება კუთვნილებითი ნაცვალსახელები საზღ- 

ვრულის შემდეგ: 
“ ამის გულისთვინ ირეოდა მამა ამისი... დედა ემისმა იფო- 

(22



თარა.. დღეღა ემისი მასწავლებელია... დააშორვა მამა იმისმა... 

დედა ემისის ბრალია... 
განუსაზღვრელი ნაცვალსახელის მისაღებდ ფართოდ არის გა- 

მოყენებული -მე, -ღა და -ცა ნაწილაკების დართვა. მე ნაწილაკის დარ– 

თვისას შეუხორცებელი წარმოებაც გვაქვს და შეხორცებულიც. ახა- 
ლი, შეხორცებული წარმოების შემთხვევაში ბრუნვის ნიშანი ნაწი- 

ლაკი“ შემდეგ არის ირიბ ბრუნვებში: ალბათ, ამით უნდა აიხსნას, 

რომ აქა-იქ სახელობითშიც6 ი გვხვდება: 

მოკვდებოდა ვ ინმეი, აპა რას იზავდა (მანდაეთი)... 

შეუხორეებელი წარმოების მაგალითებია: 

უნდა ეთქვა ვისმე, რო ე ხანჯალი ჩემია და შენ ვინ მოქცაო... 
ვიყიდი რასმე... გევიგონებ რასმე.. დაგიტოვს რასმე... ფულ- 

საც ვახთევიებდი, თუ იყიდდა რას მე.. ვიყიდი რასმე... 

გვაქვს ნარევი წარმოებაც: აქ ახლა ეს დაამტვრემს რასმეს.. 
- მე ნაწილაკი დაერთვის თანდებულის შემდეგ: იქნებოდა დაჭე–- 

რილი რაზემე... 
"კითხვით ნაცვალსახელებზე -ღა, -ცა ნაწილაკთა დართვისას ძველი 

სალიტერატურო ქართულის რიგი გვაქეს: ვინცაღა, რაცაღა.. პროგ-· 

რესული ასიმილაციის შედეგად და -ცა ნაწილაკის ა-ს მოკვეცით მი- 

იღება ვინცხა, რაცხა... 

ვინცხა ქალს უნდოდა და შერიგებია იმა... ვინ ცხას ეთხრო- 

ბია და დაქვწყვიტა-ღარმე... 

რაცხას შიშობდენ.. არი რაცხა წამალი... 

რეგრესული ასიმილაციის შედეგად არის მიღებული ვინძაღა, 

რაძაღა, მაგრამ ამგვარი ფორმები იშვიათად გეხვდება უფრო 

გავრცელებულია რეგრესული და პროგრესული ასიმილაციის შედე- 
გად მიღებულ ფორმათა კონტამინაციის ნიადაგზე წარმოქმნილი ვ ი ნ– 
ძახა, რაძახა. 

ვინძახა მადლიან გაჩთა, ი გველეშაპი მოკლა.. ვენაცვალე 

ვინძახა არი!. ვინძახამ თქვა, სწორეთ ე ისეა... შეიძლება 

ვინძახამ თქვას... 
ვინძახ-ვინძახეები ჩასიძებული კიდე არიენ... 

იქ საძახა' რაძახა მახე ყოფელა დაგებული... თავში მაწვა 
რაძახაი.. ხემწიფეს რაძახამ? გოუარა გულში.. იტყვის რ ა- 

ძახ-რაძახას... აქ დაჭირდა რაძახაები... 
განსაზღვრებითი ნაცვალსახელი „ზოგი“ მრავლობით რიცხვს ფუ- 

ძის გაორკეცებითაც აწარმოებს და კომბინირებულადაც: 

1 საცახა ღა საძაღა-ასს კონტამინაციით არის ეს ფორმაც მიღებული 

(ამოსავალია ს ა ც აღა), 
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ზოგ-ზოგების ყველა გადარჩა... ზოგ ზოგებს საბძელი 
აქ... 

გვხვდება თავათ: მერე ქე გოუკეთა თავათ... 
იხმარება სუყოლიფერი, ყველიფერი: დასვრეტას სუყოლიფე-· 

რი ჯობია... ყველიფერი მყამს დასაკლავი... 
წარმოქმნა. საჯუთარ სახელთა კნინობითობისათვის გამოყენებუ- 

ლია -ა: ვარდენა, გეა, წყალი მომიტანე... ოთარას საქმეს რა 

გამოულემს... 

გვხვდება -ია მაწარპოებელიც: შო თი : (იას დართვისას ბოლო- 
კიდური ა მოკვეცილია), თომია იყო ექანა.. შოთია და გოგო- 

ტია მოდიოღენ... დომენტია, რა თქეი ეა. 
ნეტა მოზდილა იყოს... მორჩილია კონა შეკონე... 

ა ხშირად არ გამოხატავს კნინობითობას, როგორც ამ მაგალითში: 
ჩოულობა და ანდერძაი არი ამააითათ... 

-ია გვხვღება საზოგადო სახელებშიაც:-- რა გაქ გაკვეთილათ? 
– კვატიაი.. კვატიას ქე გამს ისი (მანოაითი)... 

-ება სუფიქსის ადგილას -ობა სუფიქსიც იხმარება: ანგრეა თქმუ- 

ლობა, მარა ჩვენი უბედურობაა, რო არ ვი” ით ბევრე რამეი... 

უფროობითი ხარისხის გამოსახატავად გამოყენებულია უ–-ე: 

ამბაკო ჩემზე უ ხნ ე არ იქნება... შენზე უმ აღლე ქე ვარ... კიდე 
გრძელი ზღაპარი ვთქვათ? ორჯელ უ გრ ძე იქნება ამაზე... 

გვხვდება უ--ო-ც: 
ჩეზე სხალი უ სხოა შენ სხალზე... 
გათხოვილი ქალის მშობლიური გვარის აღსანიშნავად გამოყენე- 

ბულია -ურ სუფიქსი (დისიმილაციით -ულ), რომელიც იმსგავსებს წი–- 

ნამავალ ა-ს და ო-დ აქცევს: 
რას იწმაწნები, ღვალოურო (ღვალაძის ქალო)... კურტა- 

ნოულის ქალია ეგე (კურტანიძის).. ელიკო ჯაფაროულია 
(ჯაფარიძის ქალი)... მუმლაური (მუმლაძის ქალი) ხარ შენე (უასი- 

მილაციოდ არის), ჩვენ გრიგალოური ვართ (გრიგალიშვილის 

ქალი)... 

-იან სუფიქსის ნაცვლად ქონების აღსანიშნავად -იერ სუფაქსიც 

გეხვდება: ძალიან ჭკვგიერი კაცი იყო... ჯანიერი ბოვშია... 
ხნიერის (ხანიერი) ნაცვლად იხმარება ხოლმე ან ხნე ან ხნე- 

ვანი: ქსენია ხნეა.. ხნევანი ქე ვარ და თმა არ მითეთრთება... 
უქო5ლობისათეის გამოყენებულია 'უ –– ურ აფიქსები: უვახშმეუ- 

რი წევიდა... ჩემი შვილები უსახლური არიან... 
უო აფიქსები გვხვდება ასეთ ფუძეებთან: გადაწყვიტეს უ ჩე მ- 

შვილოთ.. უმარჯეო არ ვიყავი... არ მიყვარდა უკონტაგო- 
ტაი. 
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ადამიანის თუ ნივთის სადაურობის აღსანიშნავად -ელ სუფიქსია 

გამოყენებული: შინაურელი ხალხი მინდა... არ ვიცი, ის კაცი 

სადაურელი იყო... სადაურელი ხარ? აქოურელი,.მა- 
დაურელია ისიც... სადაურელი იყო ე ძროხა? -– ზოდე- 

ლი... 
მოქმედების დროის აღსანიშნავდ იხმარება ასეთე ფორმები. 

დათვი ჩემობას (ჩემს დროს) გამეილია.. ტიტე ჩემობისად 

არ იქნებოდა სვერში... მისობისად არ ვიყავი მე არ... კოლია- 

სობისას მე სხვა სოფელში ვცხოვრობდი... 

შედარებისს "შესადარებელ ობიექტსე მეტის გამოსახატაგ-დ 
-გან თანდებულიანი ნათესაობითე გამოიყენება. ეს მოვლენა შენიშ- 

ნულ იქნა მანდაეთსა და ბერეთესაში: 

ნინასაგან (ნინაზე მეტად) ტატიანას უფროო უყეარვაორ.. თა- 

მარასაგან მარუსას უფრო გული მოუვიდა... 
წარმომავლობისათვის ასეთი წარმოებაც გამოიყენება: 
კოლიასანეფთან დეელია... 
-ოვან სუფიქსის ო დავიწროებულია: სახელვანი კაცი იყო.. 

-იან სუფიქსის ნაცვლად ნახმარია ასეთი წარმოება: 

სიცხარობაზე (იცსხსიანობაზე) პენიცილინი ვასვი... 

გვხვდება ნასიცხარებიც. დასუსტებულია ნასიცსა- 

რები... 

მე–-– უ აფიქსები ნახმარია ამ ფუძესთან; მეხარჯე ყოფილა 

სერგო (ხარჯის მიმტანი)... 

კომპოზიციის თვალსაზრისით ყურადღებას იქცევს ფუძის გ შეო- 
რებისას პირველი ნაწილის ამგვარე შემოკლება: ღაზერებღენ ნ ახ- 
ნახევარ ჭიქას... პატ-პატარა მაინ გვაქ რამე... ქე ვიცოღი 

პატ-პატარა... 

პატ-პატარას ანალოგიით ნახმარია ცოტ-ცოტარა: ცოტ-ცო- 

ტარა არიან ჩამოსიძებული... წრეუნდლობით კიდე ვიმუშავე ცოტ- 
ცოტარა... ყველამ მეიტანა პაწ-ააწიაი ღა წევიღეთ ცოტ- 

ცოტარაი... 

VC ზმნა 

პირველი პირის სუბიექტური ნიშანი ვ- უ ხმოვნის წინ დაკარგუ- 
ლია, ძველი ქართულისა და სხვა კილო-თქმებეს მსგავსად: 

ამას უძახით ედიშელს... მე უთხარი, მარა ვინ დაგიჯერა... 

მეორე სუბიექტური და მესამე ირიბ-ობიექტური პირის ნიშნების 
ხმარების გარკვეული წესი არ არსებობს, ამიტომ პრეფიქსს ზოგჯერ 
იქ ვხვდებით, სადაც საჭირო არ არის, მაგრამ იქ არ ჩანს, სადაც უნდა 
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იყოს. მაგალითად, ჩვეულებრივ იხმარება „მიცა“, ერთი მხრივ, და 

აესცა“ „ესტაკა“, მეორე მხრივ. 

ამაღამ ყანას უნდა ვესტაკოთ.. ესცა საქმეს... მესცა 

ბღარი... 

მეორე პირის ნიშნად შეგვეძლო მიგვეჩნია ს- შემდეგ შემთხეევებ- 

ში: 
დასწექი მამიდასთან... ჯვარი გესწეროს, რომ ეს ს- არ 

გვხვდებოდეს ასეთ მაგალითშიც: დეისწერეს პირჯვარი... 

მესამე სუბიექტური პირის ნიშანი „აქვს“, „არის“ ზმნებში, ჩვეუ- 

ლებრივ, დაკარგულია: 

ავ კაც და ავ ამიოს ცოტა დრო აქ... ნამშრალი გ ა ქ და სიმიდი ეი- 
ღე და გაარჩიე... ეგერ ა რ ი ხელკალათა და ეიღე... 

მესამე სუბიექტური პირის ნიშანი -ს მრავლობითის -თ სუფიქსის 

წინ ზოგჯერ შენახულია: ქ თხომ სთ, აპა რას იზამს... ვერავინ ვერ 
უნახამსთ სახში... ეს ხალხი გებრალებოდესთ.. 

აწმყოში -ენ სუფიქსი -ან სუფიქსის ადგილას იშვიათად გვხვდება: 

ჩემი ხალხი ყანეფში არიე ნ... 

-ნენ სუფიქსის ადგილას ყველგან -ენ იხმარება: 

პირველიდანვე კათ სწავლობდენ ე ბღარები.,. აკეთე ბ- 

დენ და უხვაურათ... ქე დეიმალენ, მარა მაინც მიაგნეს. 

წყვეტილში გარდამავალ ზმნათა მესამე პირის მრავლობით რიცხ- 
ვში, სალიტერატურო ქართულის მსგავსად, ჩვეულებრივ, -ეს იხმარე- 

ბა. 
, „ვედ“ ზმნაში, როცა იგი ბრძანებითი კილოს ფორმა არ არის, ხ- 

“ პრეფიქსი ყოველთვის იხმარება: კაი ქენი, რო ჩამოხვედი... რათ 

ახვე დი მანდაეთში... 

მესაჭე სუბიექტური პირის ნიშნად -ო სუფიქსის ადგილას წყიე- 
ტილში ა-ც შეგვხვდა, ძველი ქართულის მსგავსად: რაც ცოლი შეირ- 
თა, გამოკეთთა... ი თქვენი და მინდა ამ ჩემ ძმას შევრთა ცოლა- 

თაო... 
თემის ნიშანთა ხმარებისას ყურადღებას იქცევს -ავ სუფიქსიან 

ზმნათა თავისებურება: 

აწმყო-მყოფადმი მხოლოობითი რიცხვის სამსავე პირში, ხოლო 
მრავლობითი რიცხვის პირველ-მეორე პირებში, ჩვეულებრივ, მესამე 

პირში უფრო იშვიათად, სალიტერატურო ქართულის -ავ სუფიქსის 

ადგილას -ამ გამოიყენება, ამის გამო ერთისა და იმავე პირის მეტყვე– 
ლებაშიც კი პარალელური წარმოება იჩენს თავს: 

ვ კლავ, მარა მაინ არ იშლის.. ქვეც ვბარავთ და ქვეც 
გფარავთ, თუ დაქეჭირდ;:... ქვეც ვწამ ლავთ ვენახს... 
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მეორე მხრივ გვაქვს: ვ ხე დამ, მოდის შვენიერი ქალი... უხაროდა 
სიკვტილი, ნავ ხამ ჩემ შვილეფსო (სვერი)... დავ კლამ ამ გოჭს 
და ჩავაყუდეფ თორნეში.. საქონელს ღელეში ჩო ურეკამ... რათ 

მა მპარამ, რათა... ფუჩეჩს ვინახამ საბძელში... ჩალას მოჩ ე– 
ხამთ დღესე?.. 

-ავ, -ამ სუფიქსები მარტივფუძიან და ხმოვანმონაცვლე ზმნებთანაც 
გეხვდება: კრიფავს სულე... დროს მწე რავს... მწერამს ქმ 
რი, რო წადი ხალიფაურშიო... ამასაც წე რამ?. მაგა ქე დახვრი- 
ტამთ... ' 

საწინააღმდეგო ვითარებაც შეინიშეება: -ამ სუფიქსის ნაცვლად 
-ავ არის ნახმარი: 

ღვინოს სვ ავს, სვავს, სუყოველდღე თვრალია... დ გ ავ ს სკა- 
მეიკას... დავა სხავ თ წყალს, რო მარილი ჩარეცხოს... 

აწმყო-მყოფადში მრავლობითი რიცხვის მესამე პერში, ჩვეღლებ- 

რივ, -ავ სუფიქსის ადგილას -ევ იხმარება, როგორც ეს აღნიშნული 

გვაქვს სათანადო ნარკვევშიც, როცა საჩხერის რაიონის სოფ. პერე- 

ვის მცხოვრებთა მეტყველებას ვიხილავდით.! ' 
დავასახელოთ მაგალითები: 

სიმითს ეიღებენ, აქ ჩალიანა ჭრიან, მოჩეხევენ, ფუჩეჩს ინა- 

ხევენ საბძელში, ჩალას აკონეგენ... აქ შვრიასაც თესევენ... 
კითხევენ, რა ხე არის ესიო... ქალები ბარევენ, აპა... ვენახს 

კაცები რწ ყე ვ ენ... ან მუხას დარგევენ,. ან ეჯლი ხეს... ტყეს 

ყველგან რგევენ და უვლიან.. მიწას გაზაფხულზე მოხნე- 

ვენ.. ჩალას დაზვინევენ... ახლა დათვს არ კლევენ.. მიწას 
დაფარცხევენ.. წიკევენ ისევე... სახლს ხურევენ. 

დაგძრახევენ... ხორცს ხარშევენ.. 

-ევ გვხვდება -ამ სუფიქსიან ზმნებშიც თივას არ დგევენ.. 

სმევენ.. ჩალას ზვინათ და დგე ვენ... თუ გაზდიან, კაის იზე. 

ვენ... 
ასეთ შემთხვევაში იშვიათად -ემ-ც შეგვხვდა: · 

ურმეულს დადგემენ... ორ უღელს რო დოუბემენ, ხეს 
დოუბემენ ერთ უღელს (მანდაეთი)... 

იქა-აქ -ავ სუფიქსიც გამოიყენება: დასვავენ პურს ცხელ კეც- 
ზე... ნეტა, რას იზ ავ ე ნ კაცები... ღვინოს ჭურში ჩაასხავენ... 

მეტად იშვიათად -ამ, -ავ სუფიქსები შეკუმშულიც გვხვდება: 

ვენახს ქალები არ რწ 7 ყვ ენ... ღვინოს ყელში ჩაასხმენ.. 

1 ქ ძოწენიძე, -ევ სუფიქსისათვის ზემოიმერუღში (სოთელ პერევის მეტ- 

ჯველებაზე დაკვირვების მიხედვით), ქუთ. პედ. ინსტ. შრ. X, 1950-1951, გვ. 51-5მ. 
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უწყვეტელსა და მისგან ნაწარმოებ ნაკვთებში -ავ და -ამ სუფიქ- 

სიანი სმაებისათვის -ევ-ღ, ემ-დ ტიპის წარმოებაა დამახასიათებელი, 

უნილიკაციის მედეგად უპიოატესად -ემ-დ იიძარება, რის გამოც -ავ და 

-ამ სუფივსიაბი აძნები, აწმყოს მესამე პირის მრავლობითი რიცხვის 

მსგავსაღ, არც აქ არის გარჩეული: 

ავათ გამოსულს ვეღარ ნახევდი უკეთესს.. იქ იკლევდა 

მერე თავს... აღარ ზო გევდენ ერთმანეთს სასიკვდილოთ... 

ზაგრამ: კაქკას ვზიდემდი ხუთ შაუ”ათ.. უკეთეს კაცს ვერ 

ნახემდი... ვარყა მოვხარშემდით, შევწვემდით... კვალს 

მიყვებოღენ, თვარა დაფანტემდენ... უმალ ქალები ხელაქმობ- 

დენ: ქვეც ქსოზდე§ნ, ქეეც ართემდენ, ქვეც კერემდენ,... იმ- 
დენხან ხარშემდენ, სანამ არ გათეთრდებოდა. მწვანე გამოდიო- 

და, თუ კათარ მოხარშემდი... მანდაეთლებს ძრახე მდენ 

შუქრუთელები: „ძიელ" იციანო... შავ ქვას ცხენებით წ იკე მდენ.. 

ტყუილ ფიცს ვერ ბედემდენ... · 
თავი ვირტყემდი ხელს... ღეინოს ესვგემდი... შეწუხთა 

გენაღი: მე რავა გიზე მდი მაგასო... შენ რო საქმელს მიდგემ- 

დ ი, ის მაყმაყოფილებდა მეო... ჩემი კაცი და მე ბარტყეფს გადღდ- 

მოვსხემდით და წამევიყვანდით... კუთხეებით მიაბემდენ, 

მერე უსვე8ზდენ ბადეს წყალში... მჰიდიოდა და მოდიოდა სამსე 

სტაქნები და სვემდენ.. გამოგაბემდენ მეორე წყება თვა- 

ლეფს... 

-ავ სუფიქსიანი ზმნები უწყვეტელსა „ა მისგან ნაწარმოებ §წკრი- 

ვებში უსუფიქსოდაც გვხვდება: 
ღევინახდი სადმე... ჩემი დედამთილი მობოჭდა შეშას, 

ღამე ქვე ართემდა... ვერც გარე ცხთა, ვერც დახვეტდა, ვერც 
ღორს მოუვლიდა... სასამართლო კი არ ზო გდა მაგათ, კანუნში (ასეც 
იხმარება, დისიმილაციის გარეშე) ატარებდა... შე ვინახთით ყეე- 

ლიფერს.. შმერეკდა.. დავთესთით სელს... ჯერ უნდა 

დეერთოთ და მერე მოხარშდენ.. ჩეხდენ ტყეეფს, მატყლს 
ჩეჩდენ... 

ცხადია, უსუფიქსო უწყვეტლისათვის ამოსავალი უსუფიქსო აწ- 

მყო უნდა იყოს: გაზაფხულზე მოხნევენ და თესენ, კაცო... 

ახლა ქალები უფრო ლობიოს ბარდენ (მეტწილად იხმარება: 
ბარდევენ)... 

უსუფიქსო მიმღეობებიც გვხვდება: დაწყილი, ანთილი, გამოძახილი, 

დაძახილი, დატოვილი, გამზადილი... 

-ამიანი ზმნების ვჩებითები“ წარმოებისას არტბულ ფორმებსაც 

ეხვდებით: ხელნას აქ გაკეთებული სარიჯი. სადანაც ხარები ე ბ 306 ს... 
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გამოვარდება თებზი და გეემპბის შიდა... სიცივეში თავბრუ მე სხ- 
მის... ზვინი არ დეიდგმის... 

ეს მოვლენა დასტურდება მანდღაეთსა და მომდევნო სოფლებშიც. 
სხვა თემის ნიშნების ხმარების დროსაც ვხვდებით თავისებურე- 

ბებს: 

-ევ სუფიქსის ადგილას უპირატესად -ემ იხმარება: 

დავლემ და ამომწიკე... ხილს ვა ჭ:9 ე მ ეთერას... 

-ემ არის ამ შემთხვევაშიაც: ქვა დემს წყალში... 

-ოვ-ომ: თო მს... მახსომს.. 

-ებ სუფიქსის ნაცვლად ი არის გამოყენებულე: 

საჭმელს არ აძალის... იმააც აბრალიდენ.. მუშა ყამდა 
ექიმს და სადილს ამზადიდენ.. 

, ვერ ნაწილაკია გამოყენებული არ ნაწილავის ნაცვლად: 
ზღაპრები ვე რ ვიცი... ე პური ვერ მომწონს... 

-ე-თი დაბოლოებული წყვეტილის პირველსა და მეორე პირებში 

იხმარება -ევ-ი-ც. სვერში -ევ-ი-ანი ფორმა მხოლოდ „დავრგე“ 

ზმნასთან შეგვხვდა (დ ა ვ რ გე ვი), სხვა სოფლებში კი მისი ხმარება 

უფრო მოხშირებულია. მანდაეთში ერთ-ერთი მთქმელი ამბობდა: ვუკ- 

ვირდები ჩემს ლაპარაკს და ევ-იან ფორმებს არ ვხმარობო, მაგრამ მა- 

ინც „წამოსცღდებოდა4“. 

მაგალითები: 

იხვები დევიჭირევი ვენახში... თორმეტი წელიწადი დავთ- 

მევი საჭმელი, მოძვის კისელს ვაკეთებდი მარტვა.. გოუღევი 

სისხლი იმის ქალსაც... შენ რო ბ რძანევი: ეერ ხვდება ნინაი და ამ– 

ბოფსო, უკვირდები, ვხვდები და ვანებეფ თავსა (და მაინც თქვა: 

ბრძანევი -ო).. ათი გრამი სტრეპტომიცინი გოუკეთევი.. 

ვთხოვევისხე, ისე არ მომიჭრია... კარები იყო დაკეტილი და დაძა– 

ხილი ვერ გე ვი გე ვი... ნერგები დავრგევით... ღორიწევიყ- 
ვეანეეით დასამბავათ.. წუხელისა თფილი წყალი დალიევი?. 

ცოლი შეირთევი.. ციცო და ბებია, უჯამევით... დანასა V ე- 

ვიღევით, გოგო... 

-ო სუფიქსიან ზმნათა ანალოგიით კავშირებით მეორეში ე-ს ადგ:- 

ლას ო გვხვდება: 

სასამართლომ დაგიბარაო, უნდა მ ი ხვ ი დო იქაო... უნდა წამე- 
ვიდონ მაღლა... რო უნდა ევი დონ, აღარავინ არი... იქით ვეღარ 

წავლიან, უნდა დაბრუნდონ... უნდა და აკვტონ ამ ოთხ ბოვშს 
(სვერი)... ნეტა დაწოლილი არ დაქვხთონ... აპა ვთხოვო, თვარ 
მომცონ.. რო მოქცონ ი რკინაიო, იმაზე დადევი ი თმაიო... 
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იკაცი რო ამბოფს, ადგონ და მიწერონ... ნეტა გაჩერდონ.. 

ამბოფს, პატარა ოთახი მამცონო... 
-ო კავშირებით პირველშიც არის ნახყარი: ! 

რო არ ისვამდონ, არ იქნება... რო რამე აძლევდონ, კაი 

შენე... ახლა რო აკეთებ დონ, კაი... ყურძნის წვე5ს მაინ მო გვი- 
ტანდონ... ერთ სავალდებულო ენას რო შემოიღებდონ,.. 

-ავ და -ამ სუფიქსიან ზმნათა თურმეობითი პირველი -ია დაბოლო- 

ებიანიც გვხვდება: მ ო უკ ლია ი შუკაკიძეი... არ უთქვია არაფერი 
(იხმარება „უთხრობიაც“). 

უფრო ხშირად თურმეობითი პირველი წნ-ია დაბოლოებით გეხვდე- 

ბა: · 

მოდის ყმაწვილი ბიჭი იქიდანა, ხეზე ჯია, ბუზიკა. უყიდნია.. 

ისე წამევედი იქიდანა, სვერში ექიმი არ მინახნია (მანდაეთი)... 

მე ასე მინახნია მამიჩემისაგან (იქვე)... 
გვხვდება თურმეობითი პირველის ნა- პრეფიქსიანი წარმოებაც: 
საიდან მონავლებულა ნეტა ჩემი სტუმარი... ეგერ მინავ- 

ლე ბ ულა და დაცემულა... 
თურმეობით პირველში ასეთი ფორმაც გვხვდება: „მიქონებიათ". 

ნარიანი გვხვდება თურმეობითი მეორეც: 

შეეძლო ქუთაიში ე ყი დნა კაცს ადგილი... გვინდოდა, რო გვე- 
ყი დნა... აოაფრით არ გავჩერდებოდი, უნდა წამომე ძახნა..გე- 

ეხადნა.. ' 

„ურმეობითი პირველის „უ თხრობია“ ზმნის ანალოგიით იხ- 

მარება ეთხრობია. 
ნარიანი კავშირებითი მესამეც შეგვხვდა მეც გადამეხად- 

თოს Cქვენი პატივისცემა... 

შუალობითი კონტაქტის -ინ სუფიქსი, ჩვეულებრიე, გამარტი- 

ვებულია ნ თანხმოვანი ელემენტის ჩამოცილებათ, როგორც ეს იმე- 

რულე კილოსთვისაა საერთოდ დამახასიათებელი. 

თავისებური ზმნები 

სირის –– სირიდა –– სროლის. ს ვ რი და, მარა ვერ დაჭრა... ს რო- 

ლე ს ერთმანეთს და წევიდენ... ' 
მოზმირებულია ჭიმ–ეობითი წარმოების ზმნები: აქ დაჭირდა რაძა- 

სეყას სესაი-ესაც სწ ავლულო ფს... : 
ანალოგიური წარმოიბაა: იმათში სიმტკიეს ეირ პონილოფს.. 

ვერაფერს ეერ ტანულოფს... ძალას ხმარულობენ... ისინი. 
ხედულობდენ, რო ვმუშაობდი... 

მონაცვლეობა გვაქვს გვარების მიხედვით: თვრალს სულ ვერ 

ტ ახოფს... თავის გულს აკტება, რო ყუ როფს.. ვერ ვთფე- 
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ნ ო ფ.:. კიდე ეს ექიმობა გვ შვე ლო ფს... მას მეტს არავის კა- 

რობენ... 

ვნებითის ტიპია შეცვლილი: სიცხარობა ჯობია ამ წვიმეფს, დ ა ე– 

წ„უნწდი სულ... 
„ზის“ და „სხედს“ არ იხმარება, ორივე შემთხვევაში „ჯი“ ფუძე 

გამოიყენება: დედ-მამა აგერ მ ი ჯი ს გვეერთში (სეერი).., კაცი ჯის 
სტოლის თავში... ეგერ ჯ ი ა (სვერი)... აქეთ ის კაცი ჯდია, შუაში 

ვჯდივარ მე... ააერეჯდივართ (მანდაეთი).. რო ჯიხარ, 

ისე გადმოქჩერებივართ... ზედ ჯიხარ.., ისინი ქე ჯი ან იქანა (ხვე- 

რი)... 

„წვანან“, „ჩანან“ „დგანან ზმნები ამგვარად არის ნახმარი: 

სტუმრები წ ე ვ რან... კაცები დგარან ღამოჩამრან.. 
ეს უკანასკნელი ზმნა მხოლოობითშიც მ-ს გამოავლენს; აგერ 

ჩამს... არ ჩამდა (სვერი)... მუხის ზორტები წყალში ახლაც ჩამს 

(წყალშავი)... 

მრავლობითში გვხვდება აგრეთვე „ჩარანი“. 

მიმღეობიდან ნაწარმოები უნდა იყოს ამ ზმნის ფორმა, რომელიც 

მანდაეთში გავიგონეთ: დეიდაშენი რატო არსა ჩდარა.. ჯემალს 
უყურებდი და არსა ჩ დარა (ამოსავალი ჩანს „მ-ჩდარ“-ი). 

„ჩანს“ ზმნის მნიშვნელობით ხშირად იხმარება „იხედება“. მაინც 
აღარ იხედება ცალი სანდალი და ვეღარ გიპონი, რო დეიკარქოს.., 

ეგერა იხედება ქალები, ყანაში... 

„მყვანან“ ზმნის პარალელურად გვხვდება „მყავრან“: სურამში დის- 

წულები მყავრან, პაპიას მიძახოდენ.. ძმიშვილები მყავრან 

საყოოში... 

უწყვეტელში -დ სუფიქსის გვერდით არის -ოდ სუფიქსიც რას 

ვიზმოდი (ვიზამოდი -> ვიზმოდი)... ' 

„მინდა“ ზმნა გვხვდება ამგვარადაც: არ მინა... მინო და. 

-ი სუფიქსი შენახულია ზმნებში: მოვიშორიეფ ხვალ იმა... 

მოიცილიესი ბექი.. შეიძულიეს ერთმანითი... 

შეუკუმშავად არის ნახმარი პირველ სერიაში ვნებითი გვარის ეს 
ზმნა: არ იღალებოდი.. 

'„ეთანსმება“ ზმნის მნიშვნელობით, ჩვეულებრივ, იხმარება ე თა- 

ნახმება, ე. ი. ფუძე აქც შე უკუმშავია (ამოსავალია „თახახ- 

მა“): 

ზოგს ეთანახმება, როარ დეეთანახმოს, ყვირის. 

„სიახლოვეა“ ამოსავალი ზმნისათვის მო სიახ ლოვდა:მოსი- 
ახლოვებულსხარ.. ხოლო მასდარისაგან „მახხილი“ ჩანს მიღე- 

ბული დავაძახილებიე: დავაძახილებიეფ ელენას... 
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გლახა სახელია ელენა, გლახა დას აძახილებელია... დასაძა: 

ხილებლათ ჩევედი... 

„ნაყიდი“ უნდა მივიჩნიოთ საყრდენად ამგვარი წარმოებისთვას: 
სხვა რამე წერიმანს მევინაყიდეფ... 

_ აგადირქვა“ არის ამოსავალი ზმნისათვის „გედირქვიანეს“: იშათ 

გედირქვეიანეს გვარი (ბერეთისა)... 

„ „კერას“ ზმნის მნიშვნელობით ხშირად იხმარება „კერაოფა“: 

მაშინასთან იჯღა და კერაობდა.. 

აქედან არის ნაწარმოები საწყისი „კერაობა“: ნინმ კერაობა 
იცის... 

საერთოდ. თავისებურება შეიმჩნევა ნაზმნარ სახელთა წარმოება- 
მიც: „ღევნას“ ბადლად ნახმარია ზოგჯერ „დევილი“: დოუწყებდა 

ღევილსა. · 
„მისვლა-მოსვლეს“ მნიშვნელობით ნახმარია „მიდივილ-მოდივი- 

ლი“: ბევრი მიდივილ-მოდივილი იყო... ბევრმა მიდივილ- 

მოდივილმა დრო წამართეა... 

„თვალიერების“ მნიშვნელობა აქვს „თვალიერს“: დევმა დეიწყო 
თვალიერი.. „ხვეწნა“ საწყისის ტოლი ოდენობაა „ხვერწილი“, 

ყურადღებას იპყრობს სხვა სახელზმნებიც: 

_ აღარ იქნ საშგელებელი... ჩემიი სამტირალი შეშაა... 
ეს ვაშლი მ ოსა წონარი რამე იყო... 

ესაა ჟუჟუნაი, გათხოვებული (მანდაეთი)... 

ქმარი ყამდა მისთანა უწყე ნი, რო არავის არ ახსომს მისი ნაწყე– 
ხობა (სვერი)... 

რა ურიდალიაე ქალი., ნაუბედურალია... 
მო- ზმნისწინი ხშირად მა-ს იძლევა, როცა მას მ თანხმოვანი მოს– 

დევს (ზოგჯერ უცვლელადაც არის დატოვებული): 
მამსპევი ახლა შენ მე... დუხუნა მამეხმარა და არ უთქვია 

უმადურობაი... ან უნდა მამ კლა, ან უნდა მოგკლა.. მოდი, ბიჭო, 

ფათქა (თუნუქის ლამბაქი) მამიტანე... მამპარა ამ კაცმა... ბე- 
ბის გამამცხვარმა პურმა ცხრა თას გადაღმა პირი დამწვაო... 

შე - ზმნისწინი, თუ მას „მო“ დაერთვის, შა-ს იძლევა ზოგჯერ: ფშ ა- 

მე იკრა ამ კაცმა თავში ხელი... შამეიყვანა ძაღლი... 

ზმნისწინების მონაცვლეობაც გვაქვს: 

შერიღებულია ახლა იგი, შენ რო ხარ... ვინცხა ქალს უნ- 

დოღა თა მერიდებია იმა... თუ მოწვიმდება, ახლა რავო 

ვქნა... : 

ფორმაუცვლელი სიტყვები. პირველადი ზმნიზედებიდან ფართოდ 
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არის გამოყენებული აქა ღა ამის ანალოგიით იქა, აქ და იქ ზმნიზედე- 

ბის გვერდით: 
რავა ფალვანდი გამიკეთე აქა.. აქ ა დაუნამყენებელი მამულები 

იყექნ... გახი ა ქ. ა ც არი, მაგერას არი... მე რო ვიყავი ი ქ ა, გახსომს... 

დათიკოი და ემელიონი იყო ი ქ ა წასული... 

ეს ზმნიზედები ნა ნაწილაკდართულიც გვხვდება: აქანა რავა 
უნდა გევიდოს მელაი... მისთანა არავინ არ იყო აქანა... 

აჭმევენ ი ქ ა ნა, ღელეში, ძროხეფს... ე იქანა რო გავყევი, ზო 
დეინახე გუშინ... 

„მანდ“ ზმნიზედის მნიშვნელობით გვხვდება „ექანა“ („მაქანა“ არ 

იხმარება), ე ქ ა: 

გაალაგე ექ ა.. ექაც დადიოდა ხომე და სხვაგანაც... აჩუჩქნეს 

ეზო ე ქ «ნ ა... კვახ მაინ გავაკეთეფ ე ქ ა ნ ა... ზაქარიას ექ ანა. ვა- 
ხელებდით ჩვენე... სკამი არი ე ქან +... 

ეს ზმნიზედები ხშირად ს დართულიც გვხვდება, ს-ს შემღეგ შეიძ- 
ლება იყოს ა-ც. განსაკუთრებით მანდაეთსა და ბერეთისაში არის 

ასეთი დაბოლოებით, წყალშავშიც ეგრევე იხმარება, სვერში კი უფრო 
ა-ს გარეშეა. 

ოთხი სოფელი იყო ა ქ ან ას... მაკარაი დააწერიეფს აქ ანასა... 
ი ბოვშები ხვ'არავინ არიან აქანასაო., იქანას არი -ქიმი... 

ვიყვანე ე ქან ასა... 
„აქაურის“, „იქაურის" · მნიშვნელობით გვხვდება „აქის“, „იქის“: 

ამას უნდა აქის ლაპარიკი.. იქის მასწავლებელია... 
იხმარება ასეც: შენც აქითის ნატეხი რო ხარ, გეტყობა... 
„მანდ“ ზმნიზედის მნიშვნელობით იხმარება ნაირნაირი ვარიან- 

ტები: მადანა I. მაანა I მადა || მად: 

მადანა დემს... მადანა დაყარე,მ ადანა... მად არი, მ ა- 

და... მაა5ნა პურის ჭამა იციან... 
ს- ღართულიც ჯვხვდება: 

მადანას ერთი გადასასვლელია... აგერ არი, მ აან ას... 

დასტურდება „მადერ" ზმნიზედაც: 

მადერ იყო ი გოგო... ეიღე,მადერ არი... 
„მანდედან“ ზმნიზედის მნიზვნელობით ნახმარი: გადასახდენ 

მადიდან... თელათ მიდის მაიდანმშ. შეიტანე მაიდა ნ ი... 

(სვერი)- 
იხმარება „აგერას“: ა გე რას ეთქვი ახლა მე... ესე აგე რასა 

იყო... 

„საითკენ“ | „საით“ ზმნიზედების სახეცვლილებებია: სიღლიო 

მიდიხარ... სიე თ იყავი შენე.. მადით რა გინდოდა, სიეთ უნ- 
ღ. წასულიყავი არ იცოდი?მ?. სადეთ ბარდამთ ლობიოს... 
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ზმნიზედა „სად“ იხმარება ასეც სადანა აკოცე... სადანა 

დავჯდე, აპა!.. მაჩვენეთ, ს ა და ნ ა „მოკლეს... 

აქედანაა ნაწარმოები მიმართებითი ზმნიზედები: დარისპანთან მი- 

კიდენ, სადანაც არ იყვენ ესენი... პერფორაცი სადანასაც 

მოუხთა, გაკერეს (სვერი).. საანაც გეტყვი, გაჩერდი იქა... 
„მლიერ" ზმნიზედა გვხვდება მეტათეზისმომხდარიც „ძრიელ“. 

მანდაეთში, წყალშავსა და ბერეთისაში იხმარება „ძიელ“ ზმნიზედაც. 

ასევე –– „ძაან“, „ძალიანი“, „ძალიანა“; 

ძრიელ სუსტად არ ვიყაი.. ძი ე ლ მტკივა თვალები... ტუნელი 
ახლოს იყო ძალიანი... გალახა ძალია ნა... ძაან მეცხეთა (მე- 

ოცა), ი გლახა საქმე რო გევიგონე... 
„ძლივს“ გვხვდება ამგვარად: ბდღვირი რო იყო, სულ ძლივ ვით- 

ქვამდი.. ძლივათი გავაკეთე... ძლიგისით ვაწვალე.. ბოვშათ 

ვიყავი, ძრივას მახსომს (სვერი):.. 

გაორკეცებული იხმარება „ისევ“ ზმნიზედა: „ისევ-ისევ“, „ისევ 

ისე“: ისევ-ისევ წევიდა... ისევ-ისე გაგვიხთა ავათ... 

„რატომ, ზმნიზედის მნიშვნელობით იხმარება „რათა“: გეიარა 
რამოდენიმე ხანმა, გაცოცხთა. რ ა თ გამაცოცხლე? რათა, რათა?.. 

–– შეგაწუხეთ! -- რათა, ბიძია, რათ აწ.. | 

გვხვდება ჩქა რე ოთხივე სოფელში: მოდი ჩქარე... შამშეც ჩქა- 
რე გამეიქცა... ჩქ არე, დედიკო, ჩქარ ე... ცოტ-ცოტარა რო გვეზი- 

და, ჩქარე ამევიდოდით... 

„სულე" სვერში იხმარება. „სულა“, ა დართული, უფრო მანდაეთსა 

და ბერეთისაშია: ეშინია, რო გათქვას და გადაკარქა სუ ლე... მივედი, 

გედირია ს უ ლე... საჩხერეში ყიდულობენ ს ულა.. დასერა ე ბიჭი 
სულა... ' 

ჭიათერის რაიონის ცენტრალურ სოფლებში უფრო ხშირად, მთის 
სოფლებში შედარებით ნაკლებ ე დართული გვხვდება არა მარტო 
ზმნიზედები, ნაწილაკებიც კი: ,. . – 

ვერ ჩავა ძირსე... აპორჭყინდი ზ ე დე... იყავი ჩ უმ ეთ... არ ვი- 

ცი ჯ ერ ე... 

დაღალულია დღესე... ჩალა არ ავკონოთ დღეს ე?.. 

ჩაის სტაქანს დავლევ ღვინოს ხომე, მეტს არ ესვამ, ხან ე არც 
იმას ვსვამ (ბერეთისა)... , 

' გრიგოლი სახშია? –– კი ე.. მიდიხარ გასვენებაში? –– კი ე (ბერე- 

თისა)... 

თ»ყე“-ს ხო ხმარობენ აქ? -– კიე (სვერი)... 

„მაგრამ“ კავშირი გვხვდება მარამა, მარამ, მარა-ს სახით: 

იმა არ ვითხომდი, მარამა ძაან. კაი ქალია... გელი ავი მოსაკ- 
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ლავია, მ ა რა მ, თოვლი დიდი თუ მევიდა, ვეღარ წაგივა... ყველა- 

ფერს შექპირდი, მა რა დღეს შენ მეჩხუბებიო... 
-თუ-არა-მა-–თვარამ-თვარამა: 

'მამა გიყვარდეს, თვგარამა ნინა გგვერქე დაქრჩებაო... არ ვარ- 

გა ჩემი სიძეი, თ ვ არამ არ მოგაჭრევიებდა ხესაო... 

სანამ II სანემ || სანობამდი: 

· სანემდი ის არ მოვა, მანემდი უნდა იყოო.. სანობამდი 

მეძლეფ, უნდა აკეთო... ' 

რაკის მნიშენელობით გვხვდება რალაი: ვაჟიშეილი რაღაი ცოლს 

შეირთამა, შენ აღარ დაგეძეფს... ღორმა რაღაი პური დეინახა, სულ 
არ მიეკარა კვახსა.. რაღაი დეინახა ახალი სკამი, დაჯდა... 

რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში გამოიყენება რაი-ც6 რაი დე- 
იწყეფ ჭამას, უნდა ჭამო... 

“ იშვიათად იხმარება „როიცა%: დაანება თავი, როიცა რომა შახ- 

ში შამამტანი არ გვყამდა... 

იხმარება გაოცება-დადასტურების ნაწილაკი აპა, მაპა, ბერეთისაში 

მა-ც; შეგვხვდა მა აპა-ც: 

ღვინო გაქვთ კიდე?- სხ. აპა... ყანამი იყავი? –– მა პა! შე, 
ძაღლო, ცოცხალი ხარ შენეო? შეუხელდახელდა, მ ა პა!.. 

ვენახი მოკრიფეთ? –– მა! ქელეხი იცით? –– მა! 
წყალი მეიტანეთ –– მა აპა!.. 

· კინაღამ ნაწილაკის მნიშვნელობით გამოყენებულია ღარმე: სა“- 

კეში რო ჩევიხედე, გედევირიე-ღ ა რმე... ამ კაცმა მომკლა-ღ არ მე... 
მოვყევი-ღ ა რ მ ე მაშინის ქეეშ... 

ყოველგვარ წინადადებაში გვხვდება დადასტურებითი ქვე ნაწი- 

ლაკი, იხმარება ქე-ც: 

რო გოუჭირდება, ქვეც დეიხურამს და ქვეც ივლის იმითი... 

„ომიანობის დროს ქალები ქვეც თესდენ, ქ ვ. ე ც ბარემდენ... 

გაჩერდი, მაინ ქ ე მეზარება მუშაობაი... მე ქე უნდა ვიმუშაო... 

„გამოყენებულია მიმართვისას „გენა“ (გენაცვალე), რომელიც სვერ- 

ძი არ გაგვიგონია, ამბობენ, არ ვხმარობთო: 

წადი, გენა. საქონელი მორეკე.. დევიღუპეთ, გენა. წევიდა 

ჩვენი სიკოიე... 

სინტაქსური მოჭლენები V 

რაოდენობითი რიცხვითი სახელით განსაზღვრული სიტყვა მრავ- 
ლობით რიცხვშიც გვხვდება: ორივე კოჭები ფეხზე დადგენ... 

ქვემდებარესა და შემასმენელს შორის შეთანხმებას აზრობრივი 
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ხასიათიც აქვს: ს უყველა ტიროდენ... ამ სხეა კოლმეურნეობის 
სალხმა ჭმითხრეს.. 

სვერში აქა-იქ - ყე ნაწილაკიც იხმარება, ოღონდ მბოლოდ მოხუც- 
თა მეტყველებაში იგი გადაშენებისათვის არის განწირული: მისი 
ხმარება ეჩოთირებათ და გაურბიან. 

-ყე შეგვხვდა შემდეგ შემთხვევებში: 
შვილები დავზარდეყე... გაყევიყე იმათ კაკალ რო რეკე- 

ვენ... ჯაფარიძეებს ბევრი ბოვშები ყამსყე.. ფული ყველას უჯ- 
გარსყე... 

სიტყვის მასალად ლაპარაკის დ“ოს. კო=ბოულის მსგავსად, იხ- 

მარება „იმა ქნა“: გარბილი, იმა ქნა, ღეხუნამ დაჭრა... ი ფულიო 
უნდა, იმა ექნაო. სახლი ავაშეყოთ ჩვენე... 

დასკვასისათვას. ჩა5ს, ზოგი ფონეტიკური და გრამატიკული მოვლე- 
ნა სპეციფიჯურია ჩვენ მიერ შესწაელილი სოფლების მეტყველები- 
სათვის, მაგრამ. სანამ ჭიათურის რაიონის მცხოვრებთა მეტყვეელებ: 
დიალექტოლოგიური თვალსაზრისით მთლიანად არ არის შესწავ- 

ლილი და სხვა კილოების ნიშანდობლივ მონაცემებთან შეპირისპირე- 

ბული, თავისებურებათა ზუსტი კვალიფიკაცია გაჭირდება. 

1959 წ. 

II ნაკვეთი! 

ზემოიმერული მეტყველების) არეს ზემო იმერეთი. ე, ი. საჩხერის. 

პიათურის, ორჯონიკიძისა და ზესტაფონის რაიონები წარმოადგინს!. 

ამ ნაშრომში გაანალიზებულია ის მასალა, რომელიც შეკრებილია 

კიათურის რაიონის სოფლებში: მორძგვეთში (კიცხ-სალიეთის სასოფ- 

ლო საბჭო), საკურწეშმი (ქვაციხის სასოფლო საბჭო). რგანში (რგა- 

ჩის სასოფლო საბჭო), ხვაშითში, ზედა ჭალოვანში (ჭალოვანის სასოფ- 

ლო საბჭო), შუქრუთსა (პერევისის სასოფლო საბჭო) და გეზრულში 

(გეზრულის სასოფლო საბჭო). 

დასახელებულ სოფელთა მეტყველება ძირითადად ხასიათდება 
იმ ფონეტიკურ-გრამატიკული თავისებურებებით, რაც ამ:ვე რაიო- 

ნის სხვა სოფლების მეტყველების შესწავლის შედეგად იქნა გამოვ- 
ლენილი და სპეციალურ ნარკვევში განხილული. ამიტომ ჩეენ გამე- 

ორების თავიდან ასაცილებლად მხოლოღ აღწერითი ანალიზით დავ- 
კმაყოფილდებით: შევეცდებით აღვნუსხოთ და დავაჯგუფოთ ზემო- 

დასახელებულ სოფლებში შემჩნეული ენობრივი ნიშანდობლივობა- 

1 დაბებდილია ქუთ. პედ. ინსტ. შრომებში, ტ. XXIII, 1961, გვ. 375-392. 
2? ე. გველესიანი, ზემო იმერეთის ზოგადი ეჯონომიურ-გეოგრაფიული 

დახასი,სთება, ვახუმტის ს.ს. გეოგრავაას ინტიტუტის რ<რომები, 1959, გე. 3. 
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ნი, ამ ნიშანდობლივობათა სათანადო კვალიფიკაცია, ძველ და ახალ 
სალიტერატურო ქართულთან და ქართული ენის კილო-თქმებთან სა–- 
ერთო თუ განსხვავებული მონაცემების წარმოჩენა ღა დადგენა შე–- 

საძლებელი იქნება მხოლოდ მაშინ როცა ზემო იმერეთის ყველა 
რაიონის მიხედვით გამოვლინდება ზემოიმერულის ნიშნეუელებანი, 
ე. ი. მთლიანად შეისწავლება ზემოიმერული კილოკავი. 

ბგერითი შედგენილობით ჩვენ მიერ შესწავლილი ს=ა.- 
ლების მეტყველებას სალიტერატურო ქართულისაგან განასხვავებს 
ბოლოხმოვნიან სახელთა სახელობითში გადმონაშთის სახით შემორ- 
ჩენილი . უმარცვლო უ (8) და ი" , რომელიც გაკვირვების შო–- 

რისდებულის თავში გვხვდება: რო გამოვქცეულიყავი, უარესს მიზემ–- 
და, " მე, რა გეგონა, აპა... ვარ იქა, საწნასლები საცა გვედგა. ,მე, 
ამოუხეთქია დაგნესილ ჭერს... 

ამ სოფლების მეტყველებას ჭიათურის რაიონის დანარჩენი სოფ-. 

ლების მეტყველებასთან ფონეტიკის ხაზით საერთო აქეს მეტა- 

თეზისის, ბგერათა შენაცვლების, დაკარგვისა და განვითარების მოე– 
ლენები. დისიმილაციისა და ასიმილაციის მოქმედების ფარგლები. 

/ყველაზე გავრცელებულ ფონეტიკურ მოვლენას ასიმილაცია წარ- 
მოადგენს. ასიმილაცია თანხმოვნებშიც გვხვდება და ხმოვნებშიც. 
ხმოვნებში რეგრესული ასიმილაცია დასტურდება უპირატესად, თან- 
ხმოგნებში კი პროგრესული ასიმილაციაც შეიმჩნევა და რეგრესულიც, 

თუმცა ეს უკანასკნელი სჭარბობს პირველს. 
პროგრესული ასიმილაციის შემთხვევეში გამვლენელი, ჩვეუ- 

ლებრივ, ყრუ ბგერაა, რომელიც ნაწილობრივ იმსგავსებს მომდივგნო 

მჟღერ ბგერა: წიფთება, უჩთება, გაჩთა, გამოჩთა. 

შეუჩთენ, მოჩოჩთა, მოხუცთა, დამტკიცთა, მოთავ- 

სთა, ვინცხა, რაცხა, როიცსა. სიცხაიდან. გასუ1ღა. 
გამართლთა, ჩაფიქრთა, ხფო, აამარცხთა, მოვჩეხ- 

თით, შამოხვთეროდა.. 

როგორც ჩანს. ასიმილაციას არ აბრკოლებს სონორი თანხმოვნები 

და კბილბაგისმიერი ვ. 

საგულისხმოა. რომ დასახელებული სოფლებისათვის თითქმის ერთ-. 

ნაირად არის დამახასიათებელი თანხმოვანთა პროგრესული ასიმი- 

ლაცია, როცა გამვლენელი ბგერა ყრუ ფშვინვიერი ან ყრუ სპირანტი: 

მაგრამ, როცა გამვლენელი აბრუპტივია, მაშინ პროცესი მერყეობს დღ» 
ასიმილირებული ფორმების გვერდით უასიმილაციხო ფორმებიც 

გვხვდება. 
“ მაგალითად, მორქგვეთსა და საკურწეში უპირატესად თუ ასიმი–- 
ღირებული ფორმები იხმარება ცპილი. ტკპი ლი, საზკპილე, 
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-კპენა, უკპინე, გაკტება, გასკტა, დაწტა, სპყტარი. 

წეხან, მოკვტა, შეაკვტა კვტარცოცხალი სიკ- 
ვტილობა), ხვამითისა და მუქრუთის მეტყველებისათვის, შეიძ- 

ლება ითქვას, გეზრულისთვისაც, ასეთ შემთხევევაში ნიშანდობლიეი 
უასიმილაციო ფორმები უფროა. 

პროგრესულე ასიმილაციის დოოს დამსგავსება თუ მჟღერის დაყ- 
რუებაში მდგომარეობს, რეგრესული ასიმილაციის შედეგი თანხმოვ- 
ნის გაყრუება ან გამჟღერებაა, რადგანაც თანხმოვანთა ასიმილაციის 

ასეთ შემთხვევაში გამვლენელი შეიძლება ყრუ ბგერაც იყოს და მშქლე- 
რიც. დამსგავსება წარძოების ადგილის მიხედვითაც ხდება ფხალი, 

ნეფსი, აფხანაკი (I აფხანიკი)... ახთქმა, ახთქმული, 

ახსარება, ბახჩა.. ხითს, სიმითს.. აყენეფს ცხო;ვ- 
როფს.. პტვერი, მოპყრობა, დამაპრკოლა, საპქჭო. 

ქვეწკნელი, პჭყალები, ტეპეშა.. მოახწია, ახწე- 

რა... 

შაშა, “შაშია, შაშველი, შაშველათ, შაშუალო, 

შახში.. ყიყვი, ყმაყოფილი, როპაპი (როკაპი)... 

მიზდემს, ზდია, მზგამსი, დამზგამსებული, ოზ- 

დაერთი, ორმოზდაათი., ვინძაღა, რაძაღა, საძაღა... 

მეორე ობიექტური პირის ნიშანი გ და მრავლობითში პირველი 

ობიექტური პირის ნიშნისეული გ ასიმილაციის შედეგად ყრუვდება: 

ქთხომს, მოქქონდა, მოქცა, მოქვხედამს.. 

ქ იხმარება იქაც, სადაც გამვლენელი ბგერის მიხედვით მოსალოდ- 

ნელი იყო აბრუპტივი: მაგალითად, ქყამს, მოქკ ლამ, წამო?7- 

ყობი, შექვჯამენ!.. 

ზმოვნებს შორის, სხვა კილო-თქმების მსგავსად, რეგრესული ასი- 
მილაცია დასტურდება მეტწილად. ამ შემთხვევაში ასიმილატორი 

ჩვეულებრივ ფუძისეული ე, ი და უ ხმოვნებია, ასიმილირებული კი–– 

ზმნისწინისეული ხმოვნები. 

აე--ეე. დამსგავსება ღიაობის მიხედვით ხდება. ფართო, ნეიტრა- 

“ლური ა ე-ს გავლენით საშუალო რიგის წინა არტიკულაციის ხმოვნად 

"იქცევა და, ბუნებრივია, ასიმილაციაც სრულია: ეეკიდა.. დე- 

„ეკარქა.. ჩეევლო.. წეეფხოკიალებიათ.. გემეტანე- 

1 კკუბლაშვილი, ფონეტიკური პროცესები ქართული ენის დასავლურ 

კილოებში, სადისერტაციო ნაშრომი (ხელნაწერი), 1958, გვ. 152. 
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ბი, გეგენცხაღებია.. გეგვეყიდნა.. დეგვეკლა.. 

წევედი.. 
'"როე–-ეე. ასიმილაცია ამ შემთხვევაშიაც სრულია, რადგანაც ლია– 

ობის მიხედვით ო-ს იდენტური წინა რიგის განივი ხმოვანი ე წინა 

რიგის დელაბიალიზებულ ხმოვნად ხდის ლაბიალიზებულ უკანა რიგის 
ო-ს: გამეეხრა, გამეეძრო.. შამეეხვიენ.. მევედი, 
მევეხვიე, მემეხმარე, მემეპარა, მეგვენდომებია.. 

საილუსტრაციო მაგალითები მოწმობს, რომ „დასახელებულ 

შემთხვევებში ასიმილაციას არ აბრკოლებს ფუძისეული და პირველი 

სუბიექტური პირის ნიშანი ვ- და ობიექტური პირის ნიშნები მ- 

გ“ გვ-- 

გადა - ზმნისწინის ორივე ხმოვანი მეტწილ შემთხვევებში ასი- 
მილირებულია ფუძისეული ე ხმოენის მიერ: გედეეკიდენ, გე- 
დეეღობა... 

„ ,აი–-– ეი, ვიწრო ხმოვანი ი ფართო ა-ს ნაწილობრივ იმსგავსებს. 
საშუალო ღიაობის ხმოვნად აქცევს: ე იჩქარა.. გეიარა.. დე– 
იწერა, დეიხვნება, დეივირეს... ჩეიყვანა, ჩეიც- 

ეემდა.. დევინახამ.. ევიდა.. 

- ჩანს, ასიმილაცია გვაქეს მაშინაც, როცა ასიმილატორსა და ასი- 

მილირებულს შორის მოქცეულია ფუძისეული ან პირველი სუბიექ- 

ტური პირის ნიშანი ვ- 

“ი ზოგჯერ გადა- ზმნისწინის ორივე ხმოვანს იმსგავსებს: გე დე- 

იქცა.. მაგრამ უფრო ხშირად ზმნისწინის ბოლოკიდური ხმოვანი 

არ, არსს წარმოდგენილი გე დიტანს, გედიხადეს. გე- 

ღირიენ, გედინარჩენა... 

გვხვდება უასიმილაციო ფორმებიც: გადირევა.. 
_ 9 ნაწილობრივ იმსგავსებს ო-საც (ოი -> ეი), რამდენადაც მას 

ართმევს ლაბიალობას ღა უკანა არტიკულაციის ხმოვნიდან წინი 
არტიკულაციის განივ ხმოვნად აქცევს, ღიაობის მიხედვით კი მასზე 

ვერ მოქმედებს: მეითფინა, მეისპო, მეიძრო, მევიდა. 
ჩამევიდა, გამეიარა, გამეიტანა, წამეიყვანა. 
გადმეიარა, გადმეიყვანა, ჩამევიყვანეთ... 

ასიმილაციას არც ამ შემთხეევაში აბრკოლებს ფუძისეული და 
სუბიექტური პირის ნიშანი ვ-. 

აღსანიშნავია, რომ დასახელებულ შემთხვევაში ასიმილაცია არა- 
სისტემატური ხასიათისაა; ერთნაირ პოზიციაშიც კი მას შეიძლება 
ჰქონდეს ადგილი, მეიძლება –– არა. უფრო მეტად მაინც ასიმილირე- 
ბული ფორმების სიჭარბე შეიმჩნევა. 

აუ –– ოუ. ასიმილაცია ნაწილობრივია: ვიწრო უ საშუალო ღია- 
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ობის უკანა რიგის ლაბიალიზებულ ხმოვნად აქცევს ფართო ღიაობი, 
ნეიტრალურ ა-ს: გოუზდია.. მოუგ ია... ოუჩივლდა.. დო- 
უძახნია, დოუძებნია, დოუფიქრთა, დოუდგენ. 
ჩოუჯეჭი. ჩოულაგებია, ჩოუცვიათ.. წოუღო, წო- 
უქცია... , 

გადა - ზმნისწინის წინა ხმოვანი ასიმილირებულია, ბოლოკიდური 

ხმოვანი კი უპირატესად ჩამოცილებულია: გოდუარდა, გო- 

დუვარდათ, გოდუყარა.. 
ამ ზმნისწინის ბოლოკიდური ხმოვანი არც უასიმილაციო ფორმებ- 

დი ჩანს: გადუბოროუნდა.. 

ეუ –– ოუ. ე-ს ღიაობა უცვლელი რჩება, მაგრამ მას უკანა რიგი, 

ლაბიალიზებულ ხმოვნად აქცევს უ და ასიმილაცია ნაწილობრივია. 

მოუწვა, შოუერთებთ, შოუნოეფთ.. 

ეუ კომპლექსში ასიმილაცია დასტურდება სავა შენთხვევებშიც: 
ოებნებოდა აკაკი მეზობლეფს.. მამაჩემს ოუბნებოდ- 

ე ნ, რამდენი შვილი ქყამსო.. ნუ ტირი, მოუბნებოდენ ისინი... 

ისე გოუბნები, როგორც რო. შვილი... 
იუ –– უუ. ასიმილაცია სრულია, რადგანაც ი უ -ს თანაბარი ღია- 

ობისაა, მაგრამ მისგან განსხვავებულია წინა არტიკულაციითა და გა- 

ნივობით ამ დაპირისპირებულობათა მოშლა სრულ ასიმილაციას 

გვა”ლევს: > : | 
ბოვშეფს რძლები დედამთილებ“ მუუყრიან, აპა, მოუარე. 

დედამთილოო... დგმური ყოლია იმ ქალს და იმა მუუცია..მუ- 
უ ციათ შეწყალების ნებაი... ჩემ შოთას რა იჯინელი მუუდგე- 

ბა... მუუზომია მისთვინ თელი სამოსახლო... დახვრეტა მუუ სა- 

ჯე ს ბანდიტს... მეჩაფენე მომკილ პურს მობოჭამს და მუუტა ნ" 

მაკონავს.. მუ უშვა მამა– დუღარეი და სულ გაფუფქა ღორი... 
ხან აქეღან მ უუ არა, ხან იქედან მუ უარა... რა უნდა მაგა, მუ- 

უყევანე თავის დედუასა... ათს რო შვიდი მუ უმატა, მუუღია 
რვიდმეტი... – 

მაგრა: მოუმატა სიცივემ.. შე ქალო, ან ხილი მოუ- 

ტ ანე, ანე... 

ოუ-ს მსგავსად უკანა არტიკულაციისა ღა ბაგისმიერია. მათ შო- 
რეს განსხვავება მხოლოდ ღიაობის მიხედვითაა. უ უფრო ვიწროა. 
ო –- ფართო. ჩანს. ღიაობის მიხედვით უ ო-ს ვერ იმსგავსებს, ამი- 

ტომ ოუ კომპლექსი ზემოიმერულში ასიმილაციური ცვლილების გა- 
რეშე რჩება. აქა 

„იუ“ ექ. დამაგ აესერა ღიაობის მიხედეით ხდება, ვიწრო ი-ს სა- 
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შუალო აწეულობის ხმოენად აქცევს ე. ამიტომ ასიმილა სც“: 
სრულია: 

ჩანგალი მე ეცი: 

' ასიმილაციის ეს სახეობა, რომელიც განსაკუთრებით ქვემოიმე- 

რულისთეისა ნიშანდობლივი„ ზემოიმერულისთვის დამასასიათე- 

ბელი არ არის. ჩვენ მიერ მხოლოდ ეს ერთი მ»გალითი იქნა ჩაწერ. - 
ლი სოფ. შუქრუთში. 

ასიმილაციის მოქმედების შედეგია აგრეთვე ის ცვლილებები, რო- 
მელთად: იწეეგს ა ხმოვანფუძიან სახელებზე მრავლობითის -ებ სუფი4. 
სის დართვა: 

საცა ჩაბარებეებია ყურძნისი, იქ არი ჯინი.. ჩვენ ურჭის 
ჭალას უქახით, ხვაშითში კოჭეები ქვია... მაგას დეიდეებიც 

ბევრი ყამს.. ბოვშები დარჩენ პაწუვები.. მამიდეები გა- 
ვათხოვე... ფეტონზე დემს მატერიეები.. შეყილაქეების მირ- 

ქმეული სახელი თომიეებია... 

ხაზგასასმელია, რომ ასეთ შემთხვევაში ზემოიმერული უფრო უა- 
სიმილაციო ფორმების ხმარების ტენდენციას იჩენს: მეიტანა მ ოწ- 

მობაები.. ბიძაები იყეენ., სიმღერაები მიყვარს... გამო- 
გეეგება ბიცოლაები ამ ბიჭისი.. მანქანაები მოდიან... არ 
არიან მეტიჩარაები, ადამინის მონაები არიან6, ეცოდებათ 
ადამიანი... ხელზე ბებერაები მუშაობამ გამიჩინა... კდეს ამ- 

ბობთ Cუ გორაეფს.. ფრჩხილაეფში გაყრელია რიკი, რო- 

შელიე ფრჩხილაების სიქმაგრისთვინა.. ბოკონაეთფს 
(ორფეხა პატარა სკამი) მოგიტან... 

რეგრესული ასიმილაციის შედეგადაა მიღებულე: ქუთეისი, 

«ხდოული, დანაშოული, აქოური, აპოური, ბროწო- 

ული, წროულს... მოორე I მორე... 

ოთული ასიმილაცია გვაქვს სიტყვაში კოლმოუფრნოობა(ეეზ- 

რული). 

ასიმილაციას ადგილი აქეს ასეთ შემთხვევებშიც: რე იქნა... 
რავო ექნათ... 

პოოგრესული ასიმილაციით უნდა იყოს მიღებული: ჩვენოდო- 

ხი არც არავის გაჯირვებია.. წარმოობაში სხეამ წამიყვანა.– 
სერეფიონი შევიდა... რემეტიზმი მკლამს.. 

დისიმილაცია პროგრესულიც გვხვდება და რეგრესულიც. ქართუ- 
ლი ენას ყველა კილო-თქმის მსგავსად ჩვეულებრივია სონორთა 
დისიმილაცია. 

დისიმილაციის მაგალითებია: პროკულოი, გუშინაწილა, 
ალანი (ალალი, ცხენოსა ლი, ბევრ ჯე ლ. (უდისიმილაციო 
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ფორმებიც ხშირად იხმარება, განსაკუთრებით ხვაშითსა და შუქრუთ- 

დი), არ ალი, აღარ ალი (გეზრულე)... 

კალონი, დილექტორი, ტელიტორია, ბურბული.. 
ხმოვანთა დისიმილაციის მაგალითებია: ლაპარიკ თ. ქოჩერი 

(ქოჩორი -- ხვაშითი), წილამი (წალამი –- ხვაშითი), ხანდისხან, 

თანდითან, აფხანიკი... 
დისიმილაციას აქვს ზოგჯერ ადგილი ოე კომპლექსში, რომელიც 

სარმოექმნება ო ხმოვანფუძიან სახელზე მრავლობითის - ებ სუფიქ- 

სეს დართვისას: გოგუები, ხფუები.. 

გვხვდება უდისიმილაციო ფორმებიც. 
დისიმილაცია აქ იმაში მდგომარეობს, რომ ე მისი თახაბარი ღი- 

აობის ო-ს უფრო ავიწროებს და ამით განიმსგავსებს. 
დისიმილაციის მოქმედებით უნდა აიხსნას ის ცვლილებაც, რომე- 

ლიც აქა-იქ თავს იჩენს ა ხმოვნით დაწყებულ ფუძეზე შე- ზმნისწინის 
დართვისას: რო შ ია ტყ ო, რო თვრალია, გამეიპარა... 

მეტათეზისი. სონორ ბგერათა მეტათეზისი, რომელიც ქეემოიმე- 

რულში მეტად გავრცელებულია, ზემოიმერულში უფრო შეზღუდუ- 
ლად გვხვდება. 

მეტათეზისის მაგალითებია: ყი ვნა, სარძიკველი,ილაკრი, 

მადრიელი, ნევრები, ნავხე, ნავხულოფ, ნამხა,ნას- 

ხველი.. მეიშულა.. 

მეტათეზისისა და ასიმილაციის შეერთებული მოქმედებით მი- 
იღებ: მესაინდულე (მესაიდუმლე), უმბოფს (უბნოფხ)... 

საავანტყოფო.. 
სამიიე შიმთხვევაში მეტათეზისის შემდეგ ხდება ბგერათა დამ- 

სგავსება წარმოების ადგილის მიხედიით. 
მ-ტათეზისის, ასიმილაციისა და შენაცვლების შედეგადაა მიღებუ- 

ლი მზგამსი (მსგავსი), ხოლო შენაცვლებისა და მეტათეზისის შე– 

დეგად –– ყურაგდება. 
ზიმოიმერული ტირთვი, დატირთვა, დატირთვული, 

რომილიც ლეჩხუმურშიც ამგვარადაა ნახმარი, კანონიერი ფორმაა ძვე: 

ლი ქართულისათვის!. ძველი ქართულის ვითარებას ნორმად თო მივიჩ- 

ნევთ, მაშინ ახალი სალიტერატურო ქართულის „ტვირთშ-“ აქვს 

ადგილი ვ ბგერის მეტათეზისს და არა ზემოიმერულის „ტირთვში“. 
ბიიერათა დაკარგვა. ახალი სალიტერატურო ქართულის თვალსაზრი- 

სით ხშირია მ ბგერის დაკარგვა სიტყვის თავშიც, შიგნითაც და ბო- 
ლოშიც: 

1 არნ. ჩიქობა გა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში, 

1942, გვ. 87. – · 
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''“სფქანი, ჩატე, წიფე, რგვალი, შვენიერი (დღევანდელ. 
ქართულში იხმარება „მშეენიერი“, მაგრამ ძველში –- „შვენიერი“. 

შდრ. „შვენის“), შ იე რწყ ურვალი, თვრალი, ხურალი (და- 

კარგულია ვ-ც), ტრედი, თა, გელი, თვარე, დინარე,წყე- 
რი, წყერჩიტა, წყესი!წყემსი, შობელი, ჩვენი ხრის,. 

რეწველი, კაპანია, გერიელი, აგრანოი, დავათავ-. 
რეთ, ჩემი ძისული (დაკარგულია წ-ც, ტანთელი... 

რატო. მიტო, რო, ხო... 
„ იკარგვის სხვა სონორი ბგერებიც, მაგრა უფრო იშვიათად. 

_ რ: გძნობა, გაზდა, გავზდი, დასაზდელი, სიყმის 

შვილ, ფთხალი, დაფთხა, ბილი (იხმარება -– მბილიც”), 

ფთა, -სპიტი... 

ნ მიდორი,სასიმიდე... 

ლ: კდე, დააკდა, შახში, სახ-კარი, გუნარა, ხომე.. 

საცინათ... 

ვ: იპონა, ბოლშეიკი, ოდნა (ოდნაე)... 

ღ-ს დაკარგვა შეიმჩნევა სიტყვებში: 

მევეით,წამევეით, ჩამევეით, მოით... არსა სა,საა- 

ნა... თანითან (ჩვეულებრივ იხმარება „თანდითან“)... 

ხშირია ს-ს დაკარგვა მიცემითში და შემდეგ ნათესაობითში, ასევე 

ზოგიერთ ზმნაში, მაგრამ ამის შესახებ ქვევით. 
გ: რავარი (რაგვარი), ბოლო მარცვლის მოკვეცით რ ავა. 

რგ: კაი, კაათ, კაა... კაათმყოფი I კაამყოფი... 

თ: თიისტარი.. 

ტრ: სახანოველი... 

ჩ: გაჩეილაძე... 

ჰ: აე რი. დოევანდელი ქართელის თვალსაზრისით ჩანს დაჯარგუ- 

ლი 3 ამ სიტყვაში, თორემ ძეელ ქართულში იგი ამგვარად იხმარება 

(აერია აქის კაი... აე რის ბარობით გაფრენილ ჩიტივით მაქ თავი)... 
ც ნაწილაკის გარეზე გვხვდებ.:მაინ,მაინდამაინ,ჭემაი ნ... 

მთელი მარცვალია დაკარგული სიტყვაში „გოგო“: საცინათ გიგდე- 

ბენ, გო... ა, გო, გეიხედე... 

ბგერათა დაკარგვის შედეგია „მრანდელი“ (ხვაშითი: შარშანდელი). 

როგორც ცნობილია. იმერულში, საერთოდ, და კერძოდ ზემოი. 

მეხრულში, რედუქცაიაის კანონი მოდუნებულად, უკეთ, სუსტად 
მოქმედებს. სალიტერატურო ქართულში შეკუმშული ბევრი ს-ტყვა 

აქ შეუკუმშავდ არის წარმოდგენილი ძვალები, ამბავები, 

ვციგანები, მაშვალები, კვალებზე, ქმარის, ძარით.. 

ზმნის შეუკუმშავი ფორმებიც გვხვდება: დევიღალები, და- 
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გიღალაძს. დაღალული... მემასხარავები.. მე- 
ტიჩარაოფთ.. 

სამაგიეროდ. შეკუმშულია სალიტერატურო ქართულში შეუკუზ- 

შავი სიტყვა დარი: უინკა დრით მევიდა და ავდრით (IIამდრით) 

წავა... 

” შეიძლება ისე დრით წევიდენ.. დრით მოვა ჭინკა, აპა! 
ჩვეულებრივია ამგვარი ფორმების სმარება: ჯა ნთლათ იყავი, 

ტახთლათ იყავი... 

ბგერათა დართვა. მ: ბიმბილო, ნამყოფი, ნამყოფიერი, უმფრო, 

ალუმბალი. გამცხადება გამოამცხადა, გზის გამკვლევა, გვანამდგუ- 

რებდა, იმცხოვრა, გამამთავისუფლეს (ხვაშითი), დამქვრივდა... 

ნ: სალინჩა (გეხრული), გონგრა (რგანი), ღვინქარი, ანგრე, მან–- 

გრე, შევანგროვეფთ... 

რ: მარიინა, ღვირძლი... 

თრ: ასთრე I ასტრე (ქვაციხე)... 

ვ: მივა, პოვეტი... 

ბ: კამბეჩი... 

ი: სარკმიელი (ბოსელში სარკმელი)... 

ბგერათმონაცვლეობა. ერთმანეთს ენაცვლება უპირატესად ფი- 

ზიოლოგიურად მონათესავე და აკუსტიკურად მსგავსი თანხმოვნები. 
მ--ვ: გვივრა.. 

ვ-–- 6: მგიჩინა, ნამთი, სანამთე, ამტობუსი, თომლი, ამდარი (ხვა- 

ფითი), ხამსი, მოსკომი, კარამი, გაამდარდა, გამსილა, სამსე, დამამსო, 

მამნებელი... 

ვ--ბ: კობზი, საბარცხალი... 
მ –– ბ: ბრავალი, ბრავალშვილიანი. 

რ –– მ: მბილი (II ბილი)... 

ნ-- რ: რიადაგეზე (ამ რიადაგეზე არ ედგომება)... 

რ–ლ: ინღოული (შუჟრუთი), ჩალხი, აპელაცია... 

ნ-–-– ლ: ოლისიმე, უპჰილარი (შდრ. მძინარი). 
ს ––- რ: დარჯილი, სარჯელი... 

ქართულში ს, რ ნივთის კატეგორიის აფიქსები იყო და 
ამიტომ არის, ალბათ, შესაძლებელი მათი მონაცვლეობა (შდრ. სძე –– 

რძე, სჯული ––- რჯული). 
კპ–-– ყ: ეყუთნის... 

გ–-– ლ: აღრაფინა (საკურწე)... 
ჩ –– ც: შევამცნიე... 
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სიტყვაში „სამჭინო, რომელიც ჭიათურის რაიონში ყველგან 

ასე იხმარება არა მარტო მ არის განვითარებული, ადგილი აქვს 

რ-სთან ნ-ს მონაცვლეობას. 
მონაცვლეობა იშვიათად ხმოვნებშიც დასტურდება: 

თ- უ: ფუთრი... 

ე–– ო: რამდონი... 

ე–-ი: ხირხიმალი... 

ა-- ე: დევობა... 

აფრიკატიზაციის ნიმუშებია: ყრონქჭი, პენცია, თითქმიც (თით- 

ქმის), სამძღვარგარეთ, დაძგა, ძოდი (ხოდი სოფლის სახელია), ხოლო 

დეზაფრიკატიზაციისა -- გადაუზია (გადაუწია) თავი, ხელშეზეულათ 

(ხელმოკლედ) ვიყავი... 
ბგერათმონაცვლეობისა და დაკარგვის შედეგია: საინძე ლო, 

გადღინძელე... 

სუბსტიტუცია ბგერათკომპლექსებშიც დასტურდება: 

სკ–– შკ: ვიზაკუშკე... 

სტ-- შტ: შტოლი, შტოლარი, მტოლობა, ნეშტორა (გეზრული)... 

ვე–- ო: მოვყობი (ხშირია „მოეყვები“-ც), ჩოულობა, დაჩოული, 

მიეჩოვა... ყოლიფერი (II ყველიფერი), ქო... 

ევ–- ო: კიდო... (კიდევ-კიდო) უფრო ხშირად იხმარება „კიდე“. 

ოვა –– ოა: გადმოარდა (გეზრული)... 

ოვა: მარტვა (დაერთვის -ნა ნაწილაკიც: მარტვანა), მივაწვა- 

დეფ, გადავაწვადეფ, მიაწვადე... თითვან... 

უ–- ვი: პოვილოფ (დღევანდელი სალიტერატურო ქართულია 
თვალსაზრისიდან თუ ამოვალთ, თორემ ისტორიულად უ ვი-საგან 

წარმოქმნილი ჩანს). 

ადგილი აქვს უ-სა და ო-ს დავიწროებას: თ' ვ ა რ (თუ არ) მოხვალ, 

აღარ მოგიცთი... თ“ ვ ე რ (თუ ვერ) მევიდე, წადი... ხ ვ ა რ (ხომ არ) 

გიყიდია... 

მორფოლობია 

სახელობითი ბრუნვის ნიშნდ ხმოვანფუძიან სახელებს, 

როგორც მოსალოდნელი იყო სხვა სოფლების მიხედვით, აქაც მეტ- 

წილად ი მოეპოვეჩათ: 

წისქვილის ზედა ქვ აი ბრუნამს ქვედა ქვაი გაჩერებულია... 
რო გამეგონოს, რათ უნდა დაფიცვაი.. იმდენი მამცეს ხედვე-“' 

ლობაი, ბურათ ქნედამ ახლა... იცის ჩეენი დგომარეობაი.., 

აქ იციან წისქვილზე დარიგნებაი.. 
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ამევიდღა ე ლე ნაი... შენსა Lვარ იყო ნინუ ცაი... ლუბაიმა- 
დიდან დადის მოხვაში.. ჯერ მე ვწევარ, მერე. ნა დეჟდაი, მერე 
ანუშკაი. დღეს მევიდა ბიქტორაი.. დათაი ეენახში გა- 
სულა... 

საწურავში გაწურე რძეი.. რო მქონდეს თაალში სინათლეი, 
სხვაფერ რა მინდა.. დეიყმენდა (გაჩერდა, ხმა გაკმინდა) ხე მწი- 

ფეი... 
ყარამანა იყო ბუ ზალაძეი,.. ნუცაი ღა მაკრინეი რო და- 

ირას დოუკრამდენ, რა ჯობდა.. ყვიროდა ბაბილინეი.. სა იყო 

აგრაფინეი (საკურწეში –– აღრაფინე)... ! 

ხაზგასასმელია, რომ საკუთარი სახელები „ბაბილინა“, „აგრაფინა“, 

„ტატიანა“ ზემოამერულში, ქვემოიმერულის მსგავსად, უპირატესად 

ე დაბოლოებით იხმარება. ეს ე მიღებული ჩანს სხოლოკიდური ა ხმოვ- 

ნის ასიმილაციით სახელობითის ი ფორმანტის დართვის შედეგად 

(ბაბილინაი –– ბაბილინეი). · | 

ი გეხვდება ასეთ შემთხვევებშიც: ემას რო შეზედამს ვინმეი, 
ვერ იტყვის რასმე... შვებულებას ეიღებდენ ო რიტ ვეი... გივიელას და- 

ვალევიეთ ღვი ნოი... შეიკაზმ ლობიოი... რეცხამს გო გოი... მა- 

მაჩემა გედიხადა საძიძაოი... 

შალიკო არსა იყო, შა ლიკოი... ვის გავრან ოთარი და ბაბოი... 

დოუნახამს სადიკოი... 

ბოეშები მყამს, წამიწოვე ძუძუი., არ გამოგელიოს:ყ რუი და 

ბრმაი... 
მოთხრობითში როცა ფუძისეული და ფორმანტისეული 

მ ხედება ერთმანეთს, ისმის ერთი მ, ოღონდ უფრო ხანგრძლივი და- 
ყოვნებით: 

ურემა გედიარა იქა... ომა გამიწყვიტა ყველა... 

მიცემითში თანხმოვანფუძიან სახელთათვის ნიშანდობლივია 
ბრუნიის ნიშნის მოკვიცა: ექიმი ზოგი ტყუილ ლაპარაკოთს... ს ა- 

ქონე ლ გადენის... პიმპილი სულ პ ი რ ქეწვემდა... მრანდელზი წ რ ე- 

ულ უფრო შევწუსთით (ხვაშითში„ მორ“გვეთსა და საკურწეში ასი- 

მილირებული ფორმაც გვხვდება: „წროულს“)... ნ ა ხ ი რ ყველიფერს 
უძახეფთ ხომე: ძროხას, ხარს, ცხვარს, თხას... ჩონგურ უკრევე5 

კაათ., სამ წელიწად ვიმუშავე შიდა... ზოგ ეწყინება... კაი 

ღვინო იყო, ერთ ფ უ თ სვემდა, მერე დაასხემდა ო ფ ლ... 

„ მიცემითის ფორმანტი ხშირად იკარგება ჩვენებით ნაცვალსახე- 

ლებთანაც: ა მა რავა ვერ ტყობილოფ... აქნამდი დაგფქვემდი მა გა... 
მამვლელი ქალი ქე ყამდა მა გა.., ასე მაქ გაგონილი და ი მ ა ვლაპა- 
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რიკოფ... დაწერამ ი მა?.. ძაღლი რო ძაღლია, იმ ა გაზდიან.. ორი 
შვილი კიდე ყამს ი მ ა... ლევანა, უყურე ი მა... 

ს იკარგება ნათესაობით ბრუნვაშიც პრეპოზიციულ მსაზღვრელ- 
თან: ეს პური ცომის ქოთანია.. საცივს პ უ რ ი ფქეილ უშეები?.. 

ჩემი აფხანიკი იყო საქმი გამკეთებელი... 

მიცემითში ემფატიკური ა-ც გვხედება, თუმც არა ისე მთჭარბე– 

ბულად, როგორც საჩხერისა და ჭიათურის რაიონების მთის სოფლებ- 

ში. ემფატიკური - ა-ს ხმარება თანდათან იკლებს, რაც უფრო დასავ- 

ლეთისკენ მივიწევთ. მორძგვეთსა და საკურწეში, ჩვენს ხელთ არ- 

სებული მასალების მიხედვით, მას თითქმის ვერ ვხვდებით. 

ყაფრათ (ალმაცრად, დახრილად) დეიკავეფ გოფსა.. სუფრიდან 

ადგომა რო უნა კაცსა, უნდა გეიგოს... ენაც მოჭრილი აქ გლახა– 

ს.ა და მარჯვენაც.. უშაქრო ღვინო არ ათრობდა ხალხსა... ზოგ- 

ს ა ათასი რამე რო ქონდეს, ბედნიერი არ არი, ზოგსა დიდი ბედი 
აქ.. გურული ქალი ყამდა ჩემ ნათლულსა.. ორს მუუმატე ხუე- 
თი.“ ორსა? (7 წლის მთქმელი გეზრულიდან)... ნიყვს როგორ აკე–- 
თებდით? –– ნიყვსა? ტყუილს ამბოფ, ტყუილსა! 

ემფატიკური ხმოვანი აქა-იქ შეიმჩნევა ნათესაობითში, მოქმედე– 
დებითსა და ვითარებით ბრუნვებშიც: 

ცოდვა არ მინდა კა ცისა.. გული ვიჯერე ღვინითა... მარილ 

ავადუღეფთ, იქცევა წყ ლათა.. მარცვალი არ მოდიოდა ხზეირი- 

ანათა... - 
როგორც საყოველთაოდ იმერულში, აქაც - იან სუფიქსიან ვ ი თ ა- 

რებგითშზი დ არ შეინიშნება: მარტიო (სოკოს სახელია) კალა- 

თიანა გამეერთმია.. სიმითს ტაროიანა ჩეხევენ... 

მიცემითის ნაცვლად სისტემატურად ვითარებითი იხმარება ამ 

სიტყვაში შემდეგ კონტექსტში: ამ წ უ თათ გამოცხვა ე პური... ამ 

წუთათ შეჭამე... ისულთქმე ნამთით და იმ წ უ თ ა თ გიმკურნალეფს... 

თანხმოგანფუ/ქიან და ხმოეანთუ2ქიან სახელთა ნათესაობითში და- 

ყენებულ მსაზღვრელს პოსტპოზიციური წყობისას უკვეცელ სა- 

ხელთა მსგავსად, ემფატიკური ა გაუჩინარებული აქვს და მისი ადგი– 

ლი ი-ს უქირავს: 

გეემსო ურემი ილიკოსი... წინ აქ გობი წყლისი... თინამ არ 

იცის მორიდება ადამიანისი.. ნაპურვალზე არ ვარგა დაფქვა, 

სიმიდღისი.. მიცეს იძულებაი სამუშევარისი.. ეს ღვდელი 

კაი მეგობარია ამ კაცისი.. ამ სოფელმი მეტი ნაწილი მ ო სახ– 

ლეობისი იყო სახემწიფო გლეხები... აქ არი ცოლიდაი ამ ბიჭ ი– 

ს ი... ქალის მუშაობა და კაცისი ერთი არ არი.. ეს ამბავებე იყო 

მამაჩემისი, ბაბუაჩზემისი ღა მამაემისის.. 
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გვხვდება პარალელური ფორმებიც: არი გასინჯვა საქონლისა 

(გეხრული) ანდა: ხე იყო ფიცრის (მორძგვეთი). 

ი გამოვლინდება გათიშულ და განმარტოებულ მსაზღვრელთანაც: 

ჯავრი მაჭ შვილებისი... სასიმიდე აქ არავის აქ ფიცრებისი.. 

მაგის დედაი მამიდა არი ამ ბიჭ ისი... რეეული მამეცი მანეთი- 
ს ი... შეხედულობა კაი არი ქალისი.. , ყველას მიცემა უნდა ფული- 
ს ი... ხაფანგს ორი საკეცე აქ ფოლადისი... შენ არც ღვინის მუშ- 
ტარი ხარ, არც საჭ მე ლისი... ხინგალი (ხარახურა) ინახება პადვალ- 

ში ოჯახისი... 

რომელი მიხაა?მ –– კაპანაძისი.. კითხვისი ქე მერიდება 

და როცა მორჩება, მორჩება.., ამ კუთხისი, ჩვენი კუთხისი არა- 

ვინ არ იყო... გივი სა არი? –– სამ უე ლისი?.. არა ვარ გლახა ხას ია- 

ლფსი.. რამდენი წლისაა? –- ქე იქნება სამოცისი.. 

-09-IC ადგილას და მის ბადლად ი გვხვდება მოქმედებით ბრუნ- 

გაშიფნინც შამოკაფამდა ალაგეფს ნაჯახითი, იმისი იყოს ის ად- 

გილი... პარმენა მორბოდა თოფითი... სიმითს დავფშენით ხე ლი- 

თიფეწლმოდშზინ ფეხითი.. კაცი აგერ გადმოჩერებია ს უ რათი- 

თი... ვეღარ დაგინახმს თ ვალითი... შენ დასვრილი ხარ პტ ვე- 

რდ თ იი... ჟნდი ჩემეგვეტანა ტირთვი ჩეენი ხარებითი.., კაათ იყავი 

ცრდითე ჰ პატვრთ“ბსო:ვ შ ი თ ი.. მიწის მოტანას დევიწყეფთ ძა- 

რითი... კაათ იყავი ჩვენი უცხო სტუმრითი.. .· პურს ევიღეფთ 
ფიფწ ლ იშორ! სიმერემფადავანიავეფთ ნიჩფითი... დააბეს ძაფი- 
თიო «ტანისამოსი ძგადმეიტსნაო ფანჯრიდანი ძალითი.. ანზორას 

გამს ს ახ ი-თწე0ფ2 რ-ს რ-რ ც თრ ი.. მოდის ყანყალითი... სამ– 
საპნიყნბ “ქორი იგაყნმსე“პიგ 3 ნ რ69%/ ირ. დადის კვნესითი დატი- 

რ% ლოთი. 8 «მან ჯადღრნძელა შ ფეხზე დგომითი.. ბევრჯერ 

ყამთ: ნაწელი”თ ო უ მე ქწრნათ იშ? 9254 ლო ბითი.. . რავა არ გა- 
ხონია“ 224 16%კ ბიე. თ) ქრთ იმ ერრის) მიხედვითი აკეთებენ 

ამელი მანია იქიქფი ში ი მგვიიშვა არს ბიჭი დეიღუპა მაგის ბ ა- 
რობიფი:, შეტხფრგს“ დ ადე იო6ჯ ვერ"დ დერჭირა... სკოლა აქ 
არი, ეზ: აღმითი,, , ) 

დ რი რომ: ჯეს“ ჭეგილს და” მის სადღად იხმარება. „კმას მოწმობს 
ა CC · მაგალითიც: : ოზდახუთიცი იქნე ებაკ,დასო”რ “ი წე %C 'დაათიცი.. 

საჩხერის, "რაიონსა, ა ჭიათურის, რიონის ქოა ს სოფლებში ასეთ 

შებდხენვებში უპირატგსად აა გამოი > ნებსებას სენხრება ტედ შესახე- 
ბი არაკრის,ე · „პითუდის ის, რაცონის, ვერს 
ქვემოთ და, ყვირილას „მარცხენა.  ხხარეს მდებარე ოფლე ბში“ 0? ვმ, 

ფატიკური ა თუ იშვიათად გვხვდება, ი– # 48 სლვლეისი მეტად 
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ფართო მოხმარება აქვს, აქ მას ვხვდებით ისეთ შემთხვევებშიც, 

სადაც მშველ ქართულში არ იხმარებოდა, მაგრამ ქართლურ-კახურსა 

და ქართლის მოსაზღვრე ზემო იმერეთის სოფლებში სისტემატურად 

გამოიყენება? ემფატიკური ა. 

წოდებითში თანხმოვანფუძიან საკუთარ სახელებთან სისტე- 

მატურად იხმარება ო: გვიშველე სერაპიონო... დავითო, მოდი 
აქა. შენ მოუყევი, სიმონო, ყაჩაღები რო იყვენ თქვენთანა... მა- 

“გა, ილარიონო, აინტერესებს სიტყვა იმფერი, რო ჩვენი სიტყვაი 

იყოს.. ისი, ლ ე ვ ა ნ ო, 69 წლამდე ცხოვრობდა... ამ ჯავრმა ქე 

გამტეხა, მარიამო... ბესარიონო, მაგარი ხელი უნლღა მაგა... 
ღენტორო, იცოცხლე“... 

მიმართვისათვის სახელობითის ფორმაც არის გამოყენებელი: 
ბოვშები, კარში გადით... 

ეს მაგალითი მორძგვეთშია ჩაწერილი, სხვაგან არ შეგვინიშნავს. 

თანდებულიაწი სახელები. მიცემითთან ზოგჯერ -თანა თანდებუ- 
ლი გვხვდება: შაშა იჯდა ამასთანა... აქ ვიყავი ექიმთანა... 

-ში თანდებულის -შიდ და -შიდა ვარიანტებიც ჩანს: იმ '1ონებო- 
დათ ლხინი ჩვენ ძველ სახშიდ.. დღეიდან არ გნახო ჰონას- 
ტერშიდაო.. 

-ებრ თანდებული ასეთ სახეს იღებ: უროსაეფ არი: მიწის 

დამტკეპნი კვეჟო... მადანა კ უკლასაე ფ იჯდა... ქვასაეფ გა:მ- 
ხსთარა... რავა იმასაე ფ ლაპარაკოფ... სხვეფ არ უწყენია... 

-თვის თანდებულის პარალელურად -თვინ იხმარება: უCხრობის 

თამარისთვინ... 

„შემდეგ“ ზმნიზედას მნიშვნელობით ცვლის უკან I უკანი: დიდი 

დრო გევიდა მას უკან.. გეიარა ორმა კვირემ მას უკა ნ ი... 

გარდა თანდებული იხმარება ამგვარადაც: სერს გარდაია ჩეენ 

(ულ ერთი გვარი გვაქ... 

ხშირია - გან თანდებულიანი მოქმედებითის ასეთი ფოომების ხმა- 

რებაც: რაც მოწადინება გქონდეს გულიდგან, ღმერთმა აგისრუ- 

ლოს.. კიბიდგან შესასვლელი იყო... ჩიხიდგან არი... 

"არნ ჩიქობავა, სახელთა ბრუნების ისტორიიდან ქართულში, თLხუ შრო- 

მები, #XIII, 1942, გე. 71-95: ქ ძოწენიძე, ზემოიმერული კილოჯაეი, ქუ- 

თაისის პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომები. XI, 1952-1953 წ. გე. 78. 

2. ძოწენიძე, ზემოიმერული კილოკავის ძირითადი თავისებურებანი, ქუ– 

თაისის პედინსტიტუტის შრომები, XVII, 1957, გვ. 533. 

? ასეთი ვითარება დასტურდება სხვაგანაც: პ. განეჩილაძე, იმერული დია- 

ლექტესა ხანურ-ზეგნური მეტყველება. ი9.-კავ,. ენათმ.. VIII, 1955. გე. 127. 
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ზოგჯერ - გან თანდებულიანი ნათესაობითის ნაცვლად - გან თან- 
ღებულიანი სოქმედებითია გამოყენებული: ჩემიდან არ უზარა- 
ლებია... ვი დან იყიდა?.. დახმარება უნდა ჩვენი დანი... 

კითხვაზე „საიდან“ - გან თანდებულიან მოქმედებითს ი დაერ- 
თვის ხშირად: რაფერ გამეიგნო გზაი ჭიათურიდანი... ბოვში მე- 
ვიდოდა კლასიდანი... ამათთი სოფლია ქალი იყო ჩემი მოყვრე- 

ბიდანი.. გამოყევი გზიდანი.. ამ სისხო კურცხლეფს ყრიდა 

თვალებიდანი.. მოდიოდა გარეთ მაღაროდანი... ჩამოსუ- 
ლიყვნე5 Lაქართველოდანი.. სიმიდი ჩამოღის ხეიმირი- 
დანი... მევიღა კახეთიდანი... ერთფერი ჩაცმული მყამდა ტა- 
ნიდან ფე სიდანი.. გამევიტან ბესარიონიდანი.. მევიდა 

უცხო ხრიდანი.. 

ასევე: ციმპირში წეიყვანეს იქიდანი.. ჩამევიდა მაღლიდა- 
ნი... ვერ შეეთვისა თავიდანივე... 

ასეთ წეპოხვევამი ზემო იმერეთის ქართლის მოსაზღვრე სოფ- 
ლეხზი ა იხმარება. ქართლურ-კახურის მსგავსად და ძველი ქართუ- 

ლისაგან განსხვავებით. 

ა-ცა და ი-ც ორივე მერმისდელი და ტოლი ოდენობა ჩანს, გან- 

სხვავებას გვიჩვენებენ მხოლოდ გავოცელების ადგილის მიხედვით.. 

-მდე II -ნდის თანდებულის -მდინ ვარიანტიც გვხედება, თუმცა ჩვე– 

ულებრივ -მდი იხმარება: 

ხორცი ყრია ყელამდინ.. სახლამდინ ვიტირე... საღა- 
მომდი გელოდღე... 

ნაცვალსახელები. პირის ნაცეალსახელები ზენ, ჩვენ, თქვენ უპი- 

რატესად გეხვდება შენე, ჩვენე თქვენე-ს სახით: მათხოვე ხარები 

შენე.. ეს გევიგეთ ჩვენე... ხ'ვარ გიჩივით თქვე ნე... 

-ც ნაწიC-აკია დართული: მანგრე ვიცით ჩვენეც... 

უფრო ხშირად პირის ნაცვალსახელებზე დართული -ცა ნაწილა- 

კის ა ე -ღ იქცევა: 
რავარც სხვა იქცევა. ისე მევიქცევი მე ც ე... ეს ქვეყანა შენც გე- 

ყოფა, მე ცე... მერცხალ უძახით იმა ჩვენცე... 

ჩვენებითი ნაცვალსახელები დამოუკიდებლად ხმარებისას ესე, 

ეგე, ისი-ს სახით გეხვღება ზშირად: ე ს ე არ ვიცოდი მე.. არკადის 
ქმაი არი ეგე... ი ს ი ბარათაშვილია... 

ეხე -ს ღა ისი -ს კონტამინაციის ნიადაგზე გებედება ესი -(: ღავ- 

ხუჭქემღი თვალეფს, რათი ძლეფს ე ს ი-მეთქი... 

"შესაძლებელია ე ს ი მიღებული იყოს ამგეარი ფორმებისაგან: ჯერ 

არ ჭამს ე ისი... მაშინის ხმა არი ე ისი... 
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ხვაშითში შეგვხვდა ქვემოიმერული ეგი-ც: კარგი ქვე არი ე გი... 
მოთხრობით ბრუნვაში, მრავლობით რიცხვში, საზოგადო სახელ- 

თა მრავლობითის ანალოგიით, ამგვარი წარმოება გვაქვს, ამათმა 

გამიყვანეს... ემათმა არ იციან... მერე მოაძახეს იმათმა... 

ირიბ ბრუნვებში მსაზღვრელად გამოყენებული ჩეენებითი ნაც- 

ეალსახელები ზოგჯერ ე, ი ხმოვნების სახითაც არიან წარმოდგენილი: 
ე კაცი კაი მუშა იყო... ეთერასი იყო ი კაბაი... 

მსაზღვრელად გამოყენებული „მაგ“ ნაცვალსახელის ბოლოკიდუე- 

რი თანხმოვანიც ხშირად ჩამოცილებულია: გაშორღი მ ა ეშმაკს... სა:- 

მელი აჭამე მ ა ბოვშეფს... 
იშვიათად მსახღვრელ ჩვენებით ნაცვალსახელს შენარჩუნებული 

აქვს ფუძის ბოლო ხმოვანი: ამა დროს ტერი დაგვდემდა... ამა 
ღროს «ალა მეიტანეს... ' 

ძველე ქართულის მსგავსად. მსახღვრელაღ გამოყენებული კუთ- 

ვნილებითი ნაცვალსახელი საზღერულის შემდეგ გვხვდება და გა- 

კომპოზიტების პროცესშია: 
ბიჭიკოს მამიდა ყოფილა დედა ამისი.. რატო არ მეესწრო 

დედა ემისი.. დედა ემისმა თქვა... ბაბუა ემისმაც 
იცოდა.. მამა ემისის მოწაფე იყო სერგო ორჯონიკიძეი... 

არც თუ იშვიათად გეხვდება -ღა, -ცა ნაწილაკიან განუსაზღვრელ 
ნაცვალსახელთა პროგრესული ასიმილაციის შედეგად მიღებული 

· ვინცზა. რაცხა: 

ადრე მოუხსნია, ვინცხას..რაცხამ შეაწუხა, არ ვიცი... 
რეგრესული ასიმილაციის შედეგად წარმოქმნილი ეგინძაღა. 

რაძაღა მოხშირებულად გეზრულში იხმარება: ამას ქონდა გული 
რაძაღაი.. შეაწუხა რაღაძამ.. რაძაღნაირათ მჭინჭრამს 
ტანში... ჩხუბობდა ვ ინძაღა... ყამდა ვინძაღ-ვინძაღეები... 
ვინძაღამ შეაცთინა... 

უფრო ხშირად გამოიყენება კონტამინაციური რაძახა. ვინძახა: 

ათასი მაცვია რაძახა.. რაძახას ნაყემდა. ვინძახაა, ა" 

ვ-ცნოფ.. ვინძახამ შენ აქ მოგიყვანა, აშენდა ისი... 

სისტემატურად იხმარება განუსაზღვრელი ნაცვალსახელის ძვე- 

ლი, შეუხორცებელი ფორმები: გლახას რავა ვიტყოდი რასმე... 
ჟე უნღა ეთხრობია ვისმე... 

სიტყვაწარმოება სა'უთარ სახელთა კმინობითობისათეის გა- 
მოყენებულია – ა: ეასტან2ა იყო ტყემი.. ბაგრატა აქ არი... 
ნანუ ლა მოღის ღა შეგიქამს საკჯმელს... ეთერასთან წავალ... 

გვხვდება - ია მაწარმოებელიც არც თუ იშვიათად, მაგრამ არა ისე 
ბშირად, როგორც ქვემოიმერულში: კიბე იქანაა, თინია.. უშან-



გიამ მითხრა შენი ამბავი..სიმონიამ კიდე იარსება "ამი წე- 
ლიწადი.. ვარლამიას სიდედრი დონიკაი იყო... 

კნინობითობისათვის შეგვხვდა - უნა სუფიქსიც ხვაშითჰი, რომე- 
ლიც ახლოსაა რაჭასთან: კაი გოგუნა არი... 

გამოყენებულია - იკ-ა- ც: ვ ანიკა იმა ჯობია (ხვაშითი)... 
საკუთარ სახელთა ბოლოკიდური ო ა სუფიქსის დართვის შედე- 

გად ზოგჯერ ვიწროვდება: ქეთუა შევიდა... მარუამ ჩამოგას- 
წროთ (ხვაშითი)... 

- ება სუფიქსის ადგილას - ობა გამოიყენება: გადაგრევს მისი შე- 

ხედულობაი... შეიძლება მაგის თქ მ ულო ბაი... არა მტონ- 

და მაგის მძუ ლვარობაი... აკდ გამოცდილობა:».,. არ;ვი- 

ცოდი მისი უბედურობაი.. 
უფროობითი ხარისხის გამოსახატავად გვხვდება მხოლოდ უ–ე-(- 

თუმცა იშვიათად, განსაკუთრებით მორძგვეთში: მე ჭარხალაშვილზე 

უხნე ვარ... შენზე უმაღლე არ ვარ... 

გათხოვილი ქალის ქალიშვილობის გვარის გამოსახატავად დასა- 

ხელებულ ყველა სოფელში გამოყენებულია - ურ სუფიქსი, რომე- 
ლიც მის მიერ ასიმილირებული ფუძის ხმოვანთან ერთად გვევლი- 

ნება ო-ურ-ის სახით (დისიმილაციით ო-ულ): კაპანოური (კაპა- 

ნაძის ქალი), ხოჯონოური (ხოჯანაშვილის ქალი), ღვალოური 

(ღვალაძის ქალი), სამხროული (სამხარაძის ქალი), ტაბატოუ- 

რი (ტაბატაძის ქალი), ბ უზალოური (ბუზალაძის ქალი), ჯა ჯა- 

ნოური (ჯაჯანიძის ქალი), ბრე გოუ ლი (ბრეგაძის ქალი), კე კე– 

ნოური (ყკეკენაძის ქალი), გამეზარდოული (ამეზარდაშვილის 

ქალი) დეოური (დევიძის ქალი)... 

ასე ნაწარმოებ სახელებს ერთგვარი დაცინვის ელფერი დაჰკრავს. 

ამიტომ გვარს ჟღენტი ამ სუფიქსს არ ურთავენ: თავადია და იმიტო- 

მაო. 

გეზრულშია გვარი გვალია, ზოგი ამბობდა: გვალოურიო, ზო- 

გი გვალიურიო... 
სადაურობის აღსანიშნავად გამოყენებულია ორმაგი სუფიქსაცი- 

აც: -ურ-ელ: სიდოურელია?-–-–აქოურელი.. აქოურე- 

ლი ბალახი არ ვარგა... აქო ურელმა ბიქმა წეიყვანა.. ჩვენე- 

ბურელი კაცი ასწავლის... მეურმემ უთხრა ჩვენებურელ- 
ეფს... 

სიტყვაში „ინდაური“ (ზხემოიმერულში „ინდოული“) -ურ სუ- 
ფიქსის ადგილას გვხვდება - ელ სუფიქსიც, რომლის წინ ვ ბგერაა 
განვითარებული: ი ნდოველს რო დავკლამთ, ჯერ მოვხარშამთ, 

მერე შევწვამთ.. ერთი ინდოველის საციეს ორი ჭილი ნიორი 

უნდა.. ასეთი ფორმები შუქრუთში გავიგონეთ. 
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უქონლობისათეის უ-ო აფიქსები დაერთვის არ უარყოფითნა-- 

წილაკიან „ქონ“ ფუძეს: უ არქონო კაცია... თუ სულ უარქონო 

არ იქნა ოჯახი, უმფრო კაათ შეიქნება... 

დანიშნულების სა-ო აფიქსები დაერთვის ფუძეს „სახნავ#: ტყეც 

გექონდა, სასახნაო მიწაც (შუქრუთი)... 

მე––-ე აფიქსები იხმარება „წელიწად“ ფუძესთან: ხილზე, რომელიც 

წელიწადგამოშვებით ისხამს ნაყოფს იტყვიან”; მეწელიწდე- 
ობაი იცის ხილმა... მეწელიწდეა ჩემი ხილი.., 

ე (ვ) -ობა სუფიქსია გამოყენებული: მარიამი წლეთობით ჩემზე 
უმცროსია (წლოვანებით)... 

-ობა სუფიქსის ადგილას გამოიყენება სი-ე: სიმტერე როარი, 
თქმა არ უნდა... სიახალგაზდეში ბევრი შემეძლო... 

სი-- ო: სიხმოში რო არი წაბლი წასული, მალე იწვება... 

(ხმ-ელ-ი > სი-ხმ-ო. შდრ.: ტკბ-ილ-ი -> სი-ტკბ-ო) 

ნა-- ევ აფიქსთა ნაცვლად ნახმარია ნაარ ნაზაკუშეკარი 

ხარ? – ნასადილარიც. 

შედარებისას "შესადარებელ ობიექტზე მეტის გამოსახატავად 
-გან თანდებულიანი ნათესაობითის ფუძეც გამოიყენება აქა-იქ: თი- 

ნასაგან ნუნუ უმფრო მიყვარს... ნინასაგან მარუსიას უმფრო 
შეებრალა... 

კომპოზიციის თვალსაზრისით ყურადღებას იქცევს ვაჟკაცი, რომ- 

ლის პირველ კომპონენტს სახელობითი ბრუნვის ნიშანი აქვს (შდრ. 

სალიტერატურო ქართულის „ვაჟკაცი"). 

ინტერესს იწვევს აგრეთვე ფუძის გაორკეცებისას პირველი ნაწი– 

ლის ამგვარი შემოკლება: პ ატ-პ ატ არა და ამის ანალოგიით ცო ტ- 

ცოტარა. 

%ზმნა. მო- ზმნისწინი მას სახეს იღებს, თუ მას მ თანხმოვანი 

მოსდევს, თუმცა პარალელური ფორმებიც ხშირად გვხვდება: 

მამსპო იმან.. ჰურები მამპარეს.., მამცა წამალი... მ ა– 

მავალი ქვქონდა... მამჭმელი მიწა არი... ბევრი მამხმარე 

ყამს... 

შე - ზმნისწინი თუ რთული შემო- ზმნისწინისს კომპონენტია, 

აქაც შამო -ს სახით იხმარება: შამოხვთა გორაზე... შამოა ქ- 

ცია ზურგი... 

პირველი სუბიექტური პირის ნიშანი ვ- არც აქ იხმარება უ ხმოგ– 

ნის წინ: მეც კაათ უ პას უხ2... იმათ ქე უთხარიყე მე... ბოვშ 

კათ უვლი მე.. რედღისკას რო უძახით, ისი მოდის შვენიერი... 

„ვედ“ ზმნაში, როცა ბრძანებითის ფორმა არაა. ხ- პრეფიქსი. 

ყოველთვის იხმარება: მოხვედი. ' 
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შეოლე სუბიექტური და მესამე ირიბობიექტური პირის ნიშნების 
სმარ-: კის გარკვეული წესი არ არსებობს, ამიტომ პრეფიქსს იქ ვხვდე- 
ბით. სადღაც საჭირო არ არის, იქ არ ჩანს, სადაც უნდა იყოს. მაგალი– 
თად. ჩვეცლებრივ იხმარება „მიცა“, ერთი მხრივ, „ესცა“, „ესწერაბ, 

მეორე უ5რივ. 

არის, აქვს ზმნები, ჩვეულებრიე, -ს სუფიქსჩამოცილებული იხმა- 
რება: გრიშაშვილთან მიწერ-მოწერა ახლაც მაქ.. ერთი ჩითის 
კაბა ა ქ... ი გოგო იქ არი... 

აწმყოში მრავლობითი რიცხვის მესამე პირში სალიტერატურო 
ქართულის - ან სუფიქსის ადგილას - ენ სუფიქსის გამოყენება, ქვე- 

მოიპერულისათვის ნორმას რომ წარმოადგენს ზემოიმერულში უფ- 

რო იშვიათად შეიმჩნევა: არიენ იქა (გეზრული)... კვდრები არი- 
ენ... შორს არიენ.. გამოვლიენ შეიარაღებული (ხეაშითი)... 

- ენ ისეთ შემთხვევაშიც იქნა შენიშნული, სადაც ის მოსალოდ- 
ნელი არ იყო. მაგალითად, სტატიკური ზმნა „დგანან“ ხვაშითში შეგ- 
ეხედა ამ ფორმით: დ გარე ნ პოსტებზე ჯარისკაცები... 

ამგვარი ფორმები უცხო არ ყოფილა ხრეითისთეისაც: მადერ 

იჯღარენ ი ქალები... ქვე დგარენ იქავე... 
ეს სტატიკური ზმნები უნდა აძლევდეს საანალოგიო მასალას 

ერთპირიან გარდაუვალ ზმნათა თურმეობით პირველსაც. - ენ დაბო- 
ლოებას რომ იყენებს: მოს უ ლენ სტუმრები, მე რო აქ არ ვიყავი... 
რო მოსულენ მოძგეეთში, საბატონე გლეხეფს უყიღნით ცლხვა- 
რი.. ეცთიათ ჩვენ სტუმრეფს და ქვე წასულენ.. მომკვდა- 

რე ნ ი ბიჭები.. გამთბარენ ცეცხლთან ილიკო და ედესია... 
გეშინ ეცეცხლოთ ყოფილენ... 

ეს ზმნები ჩაწერილია სოფელ მორძგვეთში, სადაც ერთპირიან 

'ზინათა თერმეობით პირველში - ენ დაბოლოება სისტემატურად იხ- 
მარება (ემაღლესი განათლების მქონენიც კი ასე ხმარობენ ამ ფორ- 

პებს) და იმდენად დამახასიათებელია იქაურ მკვიდრთა მეტყველელბი- 
სათვის. რომ ის ყოველგვარი დაკვირეების გარეშეც შეუმჩნეველი არ 
დარჩება, 

ხრეითელი მთქმელი, რომელიც „მჯდარენ“, „მდგარენ“ ფორმებს 
იყენებდა, ერთპირიანნ ზმნათსთ თურმეობით პირველში ხმაროადა 

„წასულენ“, „მოსულენ". 
მასაღ ათა სიმკირე უფლებას არ გვახლევს გარკვეული დასკვნე– 

ბის გაზოსატანად ჩვენთვის ნათელი არ არის ეროპირიან ზმნათა 

თურმეობითი პირველისა და სტატიკურ ზმნათა აწმყოს მ“”მართება 

-ენ სუფიქსის გამოყენების თვალსაზრისით, არ ვიცით ტერ-ტორი- 

ულად - ენ სეფიქსის გავრცელების ფარგლები დასახელებულ ზმნა- 
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თა მწკრივებში. ამ მხრივ საჭიროა შემდეგი კვლევა. მაგრამ არსებულ 

მასალათა მიხედვით ჯერჯერობით შეიძლება ითქვას, რომ ჭიათურის 

რაიონის ზოგიერთ სოფელში პირის ნიშნების ხმარებისას გაერთფე- 

როვნების ტენდენციის მოქმედება ანგარიშგასაწევი ფაქტია. 

სემოიმერულში. საერთოდ,“ - ნენ სუფიქსს ადგილას ყეელგან 

-ენ იხმარება ისევე, როგორც გარღაპავალ ზმნათა წყეეტილის მესამე 

პირის მრავლობითს რიცხვში -ეს დაბოლოებაა ნიშანდობლივი, ამიტო) 

მაგალითებს აღარ ეასახელებთ. 

თემის ნიზნები. თემის ნიშნების ხმარებისას ძირითადად ივ»”ვე 

თავისებურება შეინიშნება, რაც სათანადო ნარკვევებში უკვე აღიიშ. 

წული გვაქვს, ამიტომ თითო-ოროლა მაგალითის დასახელებით დაე–- 
კმაყოფილდებით. 

აქაც აწმყო-მყოფადში უპირატესად - ამ სუფიქსი იხმარება – ავ 

ყუფიქსის ნაცვლად მხოლოობითი რიცხვის სამსავე პირსა და მრავ- 

ლობითი რიცხვის პირველ-მეორე პირში: ვენახს მოგსხლამ, მოვ- 

რწყამ.. თქვენ კითხამთ რასმე? ურს სარცხლითთ ვრე- 

ცხამთ.. 

– ამ გვხედება მარტივფუძიან. ფუძედრეკად და ზოგ ი თემის ნიშ- 

„ნიან ზმნასთანაც: ჩერნიშევსკი წერამს.. ძაფს გრეხა მს... ვე- 

ნახხს გავმორჩნამთ... სადილს ამზადის (ამხადიდა). პურს რო 
შევკონამთ... | 

პირუკუ, %ოგჯერ - ავ სუფიქსი იხმარება - ამ სუფიქსის ადგილას: 

ფეხს ვერ ა დგავს... რას იზავს... 

- ემ გვხვდება - ევ სუფიქსის ნაცვლად: ასაწეველასს დო უ- 
წე მ,-–- წმენდათ დაფქვამ. რუწემ –- სხვილათ... 

- ევ სუფიქსი გვხვდება იქ, სადაც -ემ უნდა იყოს: რძეს მიცევ 

საკიდელს ღა დოუბნემს.. უფლებას არ მიცექენ... 
- ამ სუფიქსსაც ენაცვლება - ევ: ამას სმევთ (სუმ-ევ-თ)... ჩვე- 

ულებრივ იხმარება „სვამ". 

- ოვ სუფიქსის ნაცვლად - ომ გამოიყენება: რას მთხომ.. 

- ებ, - ონ სუფიქსები, როგორც ყეელგან, აქაც ყრუვდება და – ეფ, 

-ოფ სულფიქსთა სახით წარმოგვიდგება, ზოგჯერ კი - ემ, - ომ ენაც- 

ვლება: რთვილს დემს მიდერებზე (Lხეაშითი).. ვმ უშაომდი მა- 

ღაროში (გეზრული)... 

ავ- სუფიქსის ადგილას -ოფ (<--ოა) არის §ახმარი: რომელ ღვი- 

ნოს ხარჯოფთ... 

- ავე სუფიქსიანი ზმხები უსუფიქსოლაც გვევლინება: საჯნობით 

არი შეშა დაწყობილი და მივიზომთ...



ასევე უსუფიქსოდაა ნახმარი: რას ეჩხუბი... 

-ამ სუფიქსიან ზმნათა ძველებური წარმოებაც გამოიჟეპება ენე- 
ბითი გვარის ზმნათათვის: სულ ნედლი არ იც მის წაბლი... ესი 

ცეცხლზე არ ი დ გმის... გვერდოები რომელიც არი, ხარი არ დე იბ- 
მის... კაი სული ე დგმის, აქანა მოვა ისი... 

დასახელებულ სოფელთა მეტყველებისათვის ნიშანდობლივია 

- ავ სუფიქსიან ზმნათა აწმყო-მყოფადის მრავლობით რიცხვში, მეს» 

მე პირში, - ევ სუფიქსის გამოყენება: ქალები დარგევენ ხახ:, 
ჭლაკვს, პრას, მაკიდონელს... მაკიდონელს დათესევენ, მარა გა. 

დარგვაც ქე უნდა.. ქალები მობარდევენ ლობიოს, გამოცე- 

ხევენ, ბარითაც ბარევენ.. ჭიანურს უკრევენ... 

უნიფიკაციის შედეგად - ევ გვხვდება - ამ სუფიქსიან ზმნებშიც; 

ჩალას ხეზედაც დადგევენ.. გამოამბევენ ბაწარს ჩომას 
(ასეთი წარმოებ იმაზე გვანიშნებს, რომ -ამ სუფიქსზხე დართვია 

ზმნას -ევ, რომელსაც იგი შეუკუმშავს (შდრ. ა-ბ-ამ-ს –- ე-ბ-მ-ებ-ა)... 

ჩაის ჭიქებით ს ვე ვენ ღვინოს... ამას ასე უზევენ, ისინი ქვე ჩე– 

ი ც ვ ე მ ე ნ... 

-ევ გვხვდება მარტივფუძიანნ ზმნებშიც: გამოგიწე რევე§6 

ფულს... სიმიდი რო დამწიფთება, მოტეხევენ.., 

იშვიათად, – ამ, -– ავ სუფიქსიანი ზმნები შეკუმშულიც გეხვდება: 

უფასოთ სმენ.. დეინახვენ ცოლ-შვილს. 

ამ შემთხვევაში აწმყო-მყოფადში უსუფიქსო წარმოებაც გვაქვს: 
მოთესენ პურს შამოდგომაზე... 

ზემოიმერულში ძლიერია მრავალფეროვან გრამატიკულ მოვლე- 
ნათა ერთგვაროვან მოვლენებამდე დაყვანის ტენდენცია და, ალბათ, 

ამით უნდა აიხსნას, რომ - ავ და - ამ სუფიქსიან ზმნათა აწმყო ერთ- 

მანეთისაგან გარჩეული არ არის და აწმყოს მრავლობითი რიცხვის 

მესამე პირში - ევ სუფიქსი - ამ-იან ზმნებშიც გვხვდება. ასევე უნდა 

ვთქვათ უწყვეტელზეც, რომელშიც, პირიქით ორივე შემთხვევაში 

უპირატესად -ემ გამოიყენება: : 

მერე გაჩერდა, მარა ვეღარაფერს ვ ხედემდი.., სიმონიას ადგი- 

ლას რო ვყოფილიყავ, პავლიას მოვკლემდი.. წუღას ვეღარ 
ნახემდი... ლარვენტი სიონში წირემდა.. კითხემდა, ვერა- 
ფერს ხედამო?.. ისი არ დაფიცემდა.. არავის დაზოგემდა.. 

ეთესემდით წითელ სიმითს.. ურმებით ზიდემდენ ქვას... 
დახარჯემდენ ყოლიფერს.. ღორს დაკლემდენ, შეწ- 
ვემდენ.. 

კაცი რო კაცს კლემდეს, იქანა მისვლა ძნელია... 
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– ევ სუფიქსი აქა-იქ თუ გვხვდება: არაფერს არ ზო გევდა.. 

ძროხას ხარშევდენ.. 

- ამ-იანი ზმნებიც - ემ-დ ტიპის წარმოებას იძლევა... წყალს ვ ი ს– 
ხზემდი.. პალოს მოაბემდი ბაწარს... ერთს რო იზემდა ასე 

და ჩოუსვემდა, რა ჯობდა მის ნახვას... 

ზოგჯერ ასეთ შემთხვევაში - ავ სუფიქსიც გვხვდება: ვსეავდი, 
აჰა რას ვიზავდი... 

- ავ-იანი ზმნები უწყვეტელსა და მისგან ნაწარმოებ მწკრივებში 

უსუფიქსოდაც იხმარება: აქანა შევინახთი.. სასამართლო არ 
ზოგდა მაგათ... ბოვში ეყოლა მისთანა, რომ უკეთესს ვერ ნახთი... 
ვთესთით პურს (იქვე „დავთესემდით")... ასე უძახთით ჭრაქს... 

ფეხსაცმელს მაინ შე კერდენ, ხარაზობა რო ესწავლათ... 
რა თქმა უნდა უწყვეეტელში -ავ და მისი მონაცვლე -ამ სუ- 

ფიქსებიც გვხვდება, მაგრამ ამ მხრივ ზემოიმერული სხვა კილო- 
თქმებთან შედარებით სპეციფიკურს არაფერს გვიჩვენებს და საი- 

ლუსტრაციო მაგალითებს არ ვასახელებთ. 

· უსუფიქსო ფორმები გვხედება სხვა შემთხვევებშიც. რაღაი და- 
ტოვდი შენ სოფელს, ვერ დაგიჭერდენ.. რო არ მოხმაროდა, 

არ ეხერზებოდა... 

ე-თი დაბოლოებული წყვეტილის პირველ-მეორე პირში აქა-იქ 

გვხვდება ევ-ი სვერს ქვემოთ და ყვირილას მარცხენა ნაპირზე მდე- 

ბარე სოფლებში: ე კატები თვარ მოვსპევი, ღმერთმა ნუ ქნას... 

ღმერთო, შენ მოსპევი მისი გვარი... კვდარი ვეგდევი.. დაფ- 

ქვევი შენე? –- ვეღარ დავფქვევით.. დარგევი ნერგე- 
ბი.. ემასაც მორჩა, ჩართევი იქა... 

სვერს ზემოთ მდებარე სოფლებში კი მისი ხმარება ქართლურის 

გავლენით მოხშირებულია. მანდაეთში ერთი მთქმელი ამბობდა: ვუკ- 
ვირდები ჩემს ლაპარაკს და ევ-ი-ან ფორმებს არ ვხმარობო, მაგრამ 
მაინც „წამოსცდებოდა“: იხვები დევიჭირევი.. შენ რო ბრძა- 

ნევი.. გევიგევი.. ქამევით, ბატონო... წეიღევი.. 

“ ყურადღებას იქცევს წყვეტილსა და მისგან ნაწარმოებ კავშირე- 

ბით მეორეში ამგვარი ფორმები: ნაწილი ხო მევიცილიეთ.. 
ძროხა ვეღარ მევიცილიეთ ბაკეში... ეს საინები მევიშორი– 

ოთ... 

ეს ი მიღებული უნდა იყოს, ა. შანიძის აზრით, · ივ სუფიქსისა- 

გან, რომელიც ზოგიერთი ზმნის სათავისო ქცევის ფორმებს ერთვის. 

ასეთ ზმნებს ა. შანიძე ფუძეგაფართოებულ ზმნებს უწოდებს!, 

1.ა, შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, 195ქ, გვ. 515. 
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კავშირებით მეორესა და პირველშიც ანალოგიის საფუძველზე 
ე სუფიქსის ადგილას - ო გვხვდება: უნდა მიცოს ფული... წე- 

ვიდოს და მეიტანოს... იმათ მო უყონ, მე რა ვიცი... 

გიხაროდოს, კაათ წევიდა საქმეი.. სწორათ რო მუშა- 
ობდონ, კაია.. ნეტა ძმისულები იქნებოდონ კაათ... სანამ გა 

მოარკეევდონ, მეიცადე.. შეიძლება უცდიდონ იმა... სა. 
ნამდი ჩამოართმევდონ, ჩამოდი... ადამიანს კლამდონ დაარ 
მივეხმარო? 

-ავ, -ამ სუფიქსიან ზმნათა თურმეობით პირველში -ია დაბოლოე· 

ბაც გვხედება: დოუბარია მიწა... მამა ჩემხე უთქვიათ: წასე- 

ლა ჭჰიათურაშიდა ბარამიო... 
აქა-იქ მეტად იშვიათად თურმეობითი პირველის ნა პრეფიქსიანი 

წარმოებაც გვხვდება: მინავლებულა თფილიში ნოდარი და და- 

ეაბაროთ ესი... მინავლებულა კირილე ლეჩხუმში... 
მაგალითების სიმცირის გამო გადაჭრით არაფრის თქმა არ შეიძ- 

ლება. ამ ტიპის თურმეობითი მოქმედების შედეგს უნდა გვიჩეენებ- 

დეს აწმყოში--„მინავლებულა“-„მიდის თურმე“. შეიძლება ამის გამო: 

გაჩნდა - ებ სუფიქსის ხმარების საჭიროება დასახელებულ ფორმა- 

შიც (მი-ნა-ვალ-ებ-ულ-ა), მაგრამ - ულ სუფიქსის გაჩენა რაღამ გა- 

მოიწვია, ამის შესახებ ვერაფერს ვიტყვით დასახელებული ტ-პის 

თურმეობითი პირველი საჩხერის და ორჯონიკიძის რაიონების მეტ- 
ტქელებაშიც შეგვხვდა, მაგრამ იქაც თითო-ოროლა შემთხვევა. ჩანს, 
ამგვარი წარმოების” თურმეობითი დიდი ხნისს ჩასახული არ უნდა 
იყოს და გზასაც ჩქარა ვერ უნდა იკაფავდეს. 

ამგვარივე წარმოებისაა თურმეობითი მეორეც: მინავლე ბუ- 

ლიყო ცეცია ჭიათურაშიდ... 

ქვემოიმერულისათვის, როგორც ცნობილია, ასეთ შემთხვევაში 

ნორმას წარმოადგენს „მინავალა“, „მინავალიყო“ ტიპი. „მინავა“რა“ 

მზოლოღდღ ერთხელ გავიგონეთ სოფ. მორძგეეთში: ნიკოლოზის ბაბუა, 
ალექსანდრე მეორე, ბათუმში მინავალა.,. 

თურმეობითი პირველი ნარიანიც გვხვდება: არც მოუკლია, არც 

მოუმატნია.. დოუძახნიათ, მარა არ მისულა... დამინა!- 

ნია.. 

ხშირია ნარიანი თურმეობითი მეორე: დეეპატიჟნა, წამოდი 
ჩემთანო: გოჭი ეყიდნა და წამევყვანა... დეეძახნა აქედანი- 

ვე... ექვსი წელიწადი ე ყა ჩაღ ნა... კაპანია უნდა გედეეხადნა.. 
_.ა.“=_<> 

1. გ. როგავა, დრო-კილოთა მეოთხე ჯგუფის ნაკვთები ქართველურ ენებში, 
იბ.-კავკ. ენათმ., V, 1953, გვ. 17-31; ო. კახაძე, ოკრიბულის თავისებურებანი, იბ.- 
კავ. ენათმ., VI, 1954, გვ. 173-174. 
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უნდა შამეეძახნათო.. ბერიც რო ელოცნა, აღარაფერი არ 
იქნებოდა... 

- რდ სუფიქსიანი თერმეობითი მეორის ადგილას გვხეღება მეშ- 

ეელზმნიაზი ფორმებიც: მისთანა კაცი იყო, რო არ შე იძლებიყო 
ბარტა პორეოდა პეტრეი... შეიძ ლებიყო თუ არა "ენ ძმასთან 
მეწერა მაგისი.. შეიძლებიყო. ქე ენახა... რასაც იპარემდენ, 

ის კჭარიყო... 

გეზრულში სვერელი კაცისაგან” ჩავიწერეთ გარდაუვალ ერთპი- 

რიან ზმნათა თერმეობითი მეორის ფორმები, რომელთაც ჩვენი ყუ- 

რადღღება მიიქციეს ჯერ კიდევ საჩხერის რაიონის სოფ. ჩიხს მეტ- 
ყველებაზე დაკვირვების დროს. 

იქ რო ვყოფილიყავდით ჩეენ, შევირცხვენდით თავს... 

იმ ღამეს რო მაგიდის ხელმძღვანელი ვყოფილიყავდი, ამერე- 
ოდა სადღეგრძელო... | 

გასულ წელს სვერის მიტყველება” სპიფიალურად ვაკვირდებო- 
ღით და ასეთი ფორმები მაშინ არ შეგვინიშნავს. ჩაკითხვისას ყვილა 

ხმარობდა სწორ ფორმებს, გაბმულ მეტყველებაში კი თურმეობ თი 

მეორის ფორმებს თავს არიდებდნენ. შესაძლებელია ასეთი ვითა”ე- 
ბა გექონდეს წელსაც. ფაქტი კია, რომ, ჩეენს ხელთ არსებული მასა- 

ლების მიხედვით, დასახელებულ სოფლებში თურმეობითი მიორის 
ის ოორმა, რომელიც. ჩიინი აზრით, მიმღეობაზე დართულ კონტამი- 

ნაციური იყავდი-საგანაა წარმოქმნილი!, არ დასტურდება. 

თურმეობითი მეორის ნაცვლად კავშირებითი მესამეც გამოიყე- 
ნება, რაც ზიმოიმერულში რაჭულის ნორმა ონდა იყოს: არ მომწყუ- 
რებია, რო შორს წაგს ულიყო... დუეს უნდა წავსულიყო მე... 
აღრე რო წავსულიყო, კაი იყო... 

ქქუზა·ივის -ინ სუთი1სი ოანხმოვანჩამოცილებული იხმარება, 
ჩვეოთლიბრივ, მაგრამ ხიაშითში შეგახვდა ამ სუფიქსის გარეშეც: 

ეს მინდოდა, რო მომენათვლებია.. 

დასა'ელებულ სოფლებში ყველგან გიხედება -ყე ნაწილაკი 

მეტ–ნა/ლიბად. მართალია. (ქდილობენ მის ხმარებას თავი აარიდონ, 

მაგრამ მაინც „წამოსცდებათ“, 

გამოიყენება - ყე ნაწილაკი ირიბი და პირდაპირი ობიექტისა და 

ინეირსიოლ ზმნებში მი. ემითში დასმული რეალური სუბიი1რის 

მრაალობითობის აღსანიშნავად. სგერს ბტიიმოთ და ყიეირილას მარ- . 

ცხენა ნაპირზე მდებარე სოფლებში –- მანდაეთში, ბერეთისასა და 

! 1. ძოწენიძე, თურმეობითი მეორის ერთი თავისებურება ზემო-მერულში, . 

კუთ. პედ. ინსტ. შრ, ტ. XXII, 1%0, გვ. 113-117. 
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წყალშავში –– კი არ იხმარება. 

- ყე ნაწილაკი ირიბობიექტური პირის მრავლობითობას გამოხა- 
ტავს: შვიდი გლეხი დგას ჩემ ადგილეფში, აგერ შევ ჩერებივგარ- 
ყე.. მაღაზიიდან გამევექეციყე.. უთხარიყე (ხალხს)... 
ვეუმბებ “ყე. მარა ვის ჯერამს.. მ ოვ ასწარიყე-ღარმე ყანა- 

ში იმგენს.. მივაყოლეყე ლანძღვა, ი ჩემი ბატონის სახლი რო 
დევინახე.. ფოთიდან მეელიჯე სტუმრეფს.. მე მიგასწავ- 
ლიყე იმ კაცს... გაგიმარჯოსყე... რაცხაფერათ რო მევიკიდო 
ხელი, კი მოგეხმარებიყე.. უთხარიყე, რომე ახალი გა- 
მოსული ვარ... ისინი მირტყამენ და ურტყამყე მეცე... კრუშ- 

კას მოუკიდე და გაყევიყე... 
- ყე ნაწილაკი პირდაპირობიექტური პირის მრავლობითობის აღ- 

სანიშნავადაც გამოიყენება!. 
მე გამქურდეს, მარა ციხეში ჩავყ არეყე.. გვითხარი რამე, 

გაგვაცინეყეო.. მოვკალიყე-ღარმე ტყეში ხალხი... ჩევე- 

დი, ნავხეყე, დავლოცე ჭე და წამევედი... მოვსჭერი ხეები, 
წევიყვანეყე კაცები და დავახერხიეყე.. დავაჯენ- 
ყე ცოლ-შვილს ხელა ურემზე, თუ ვიშონე..  წამორეკეყე 
საქონელი.. დავზარდეყე ინდოულები... თავადები ქე იყავით, 

მარა ქე ჩამოქვყარეყე.. ჩევიყვანეყე ი გოგუები... 

- ყე ნაწილაკი მიცემითში დასმული რეალური სუბიექტის მრავ- 

ლობითობას აღნიშნავს: ' I.1 

სასინათთლო გვე ქონ დაყე კვარი... აქყე აგერ... ძაან უყვარ- 
ვარყე ბოვშეფს, რო არ გამომტირონ, არ იქნება... აღარ მოვ- 

წონდიყე... მაგისთანაეფს ყ ა ვ ს ყ ე. კაი ქმარი... ზამთარში სამჭე- 

დურში ვყავდიყე.. უყვარსყე თაგვეფს წამალი... 

უთქვიათყე, რო, თუ გამევიდა სულიკო, გადავწვამყე სუყ- 
ველასაო... 

ჩვენ აქ წარმოვადგინეთ ყველა ზმნა, რომლებთანაც -ყე ნაწილა- 

კი “შეგვხვდა. 
საერთოდ, ამ ნაწილაკის ხმარება სათაკილოდ მიაჩნიათ და გაურ- 

ბიან” განსაკუთრებით ახალგაზრდები ცდილობენ არ იხმარონ იგი 

და მაინც ზოგჯერ წამოსცდებათ. მისი ხმარება უფრო შესამჩნევია 
მორძგვეთსა და საკურწეში„ შეიძლება ითქვას ხვაშითსა და გეზ- 
რულშიც. 

მუქრუთში, სადაც ეს ნაწილაკი უკვე გადაშენების გზაზეა, ჩაწე- 

1 შდრ. ე. ფანჩვიძე, მრავლობითი რიცხვის აღნიშვნისათვის ზმნაში იმე–- 

რული კილოს მიხეღვით, საქ. მეცნ. აკად. მოამბე, ტ. VI, # 10, 1945, გვ. 6849. 
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რილი გვაქვს ასეთი მაგალითი: თქვენ ამტობუსს მოყევიყეთ? და- 
სახელებულ მაგალითში - ყე სახელობითში დასმული სუბიექტის 
მრავლობითობისათვის არის გამოყენებული, ამ ფუნქციით კი ზემო- 

იმერულში ეს ნაწილაკი არ შეგვხვედრია, თანაც მრავლობითობის 

-თ სუფიქსდართული, რაც საჭირო არ არის და სხვა შემთხვევაში 

არც შეგვინიშნავს. 
თავისებურებანი. თავისებურებასს იჩენს მრავლობით რიცხვში, 

III პირში ჩანს, დგას, წევს და სხვა ამისთანა ზმნები. 

დგას მრავლობითშია ღგარან და არა დგანან ე გლეხები ეგერ 
დგარან... 

ჩანს მხოლოობითმში შეცვლილია და იხმარება ,,ჩამს“ (6-ს მ ენა- 

ცვლება), მაგრამ მრავლობითში –– ჩ ა გ ან; ქუდი არსა ჩამს... ჩო- 
მა გამოჩამს... კაცები ქვე ჩავან... 

აქა-იქ იხმარება ჩავრან II ჩარან... 

წევს (I წემს) მხოლოობითის ფუძე მრავლობითშიც იხმარება –– 

წევრან (და არა „წვანან“): მადანა წევრან ი გოგოები... 
სპეციალურ ლიტერატურაში ეს ფორმები დისიმილაციით არის 

ახსნილი (ლ. კიკნაძე), მაგრამ, ვფიქრობთ, ანალოგიური წარმოება 

აქ'არ გამოირიცხება. 

დგარან ზმნაში მიმღეობის დგარ უნდა იყოს ამოსავალი მჯდარან 

ზმნის ანალოგიით. რომ ეს ასე უნდა იყოს, ამას მოწმობს ასეთი 

ფორმაც: იქვე ვდგარვართ ჩვენ (I ვდგარვათ-–მეტა- 

თეზისმომხდარი ფორმაა, შეიძლება ამოსავალი ამგვარი ფორმებიც 

იყოს). დგარან ზმნა საანალოგიო მასალად უნდა იყოს გამოყენებული 

სხვა შემთხვევებისათვისაც. 
ასევეა ნახმარი გავრან: ე ბღარები ერთმანეთს გავრან... 

„მიყვარს“ ზმნაში სახელობითში დასმული სახელის მრავლობი- 

თობაც არის ზოგჯერ გამოხატული: ე ბღარები ქე მიყვარან და 

კაი. მინდა მათთვინ6... 

არც თუ იშვიათად, როგორც ახალი წარმოება, იხმარება მიმღეო- 
ბითი ზმნები: შენეო ქვე სწავლულოფო.. ვერას ტყობი- 

ლო ფს... ადგილს ეერ პოვილო ფს... ქამას ვერ ცლილოფს... 

რას ნდომილოფს ისი.. თუ ბებია კაათ ყამს, ის ყო ლიო ფს... 

ი - პრეფიქსის გარეშე გვხედება ზმნა „ისვრის“: ნუ ს ვ რი ქვას... 

ცეცხლი არი გაჩენილი ტყვიის, რო ს ვ რიე ნ... 

ვნებითი გვარის ზმნას ენაცვლება საშუალი: ბრძოლოფს, მა- 

რა რაი მერე.. რცხვინობდა თავის. დედას (რცხვინობს -–– ერც- 
ხვინება)...ვინ ყ უ რო ფს მის ამბავს (ყუროფს –– ეყურება)... 

„ხის“ და „სხედს“ არ იხმარება. ორივე შემთხვევაში „ჯი“ ფუძე 
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გამოიყედება: აპა, მარიამი ჯის იქა... ბოვში სადიკოს კალთაში 

უჯიზ.. ეგერ ჯიან... 

ზოგჯერ ამ ზმნას მესამე პირში ია დაბოლოება აქვს: გცეზარი სა 

ჯდია... 

ამგვარ დაბოლოებასს ლღებულობს „ვარგა“ ზმნაც: არ ვარგია 

ასე... კბილი არ მივარგია... 

„წყურია“ ზმნა ნამყო უწყვეტელში არქაული სახითაც იხმარება: 

დაწყი-დაბადებიდან გვწყ ურიოდა, რო ორი ანბანი გვეცოდნოდა 

(საკურწე)... · 

(მო|უთხრობს ზმნა ამოსავალი თურმეობითი პირველისათვის 

უთხრობია-- „უთქვამს“ ზმნის მნიშვნელობით. თურმეობით მე- 

ორეში „უთხრობია“ და (მო)„ეთხრო“ ზმნათა კონტამინაციური 

ეთხრობია იხმარება „ეთქვას“ მნიშვნელობით არც თუ იშვიათად. 

ვფიქრობთ, „შეხვდეროდა“ ზმნის ანალოგიით უნდა იყოს ნახმა- 

რი მოკვდეროდათ: მამა ადრე მოკვდეროდათ.. 

სალიტერატურო ქართულში შეკუმშული ფუძე „წვდ“ შეუკუმშა- 
ვადაა ნახმარი: ქათამს არ გადააწვედი? 

„ძალა“ სახელისაგან ნაწარმოები ზმნა, წინააღმდეგ სალიტერა- 

ტურო ქართულისა, არ იკვეცება და ვინით არის გავრცობილი: ვერ 

დაგაძალავეფთ, როგორც თქვენი ნება იყოს, ისე მეიქეცით... ვე– 

ღარც ამან დააძალავა... 

ზმნის წარმოების დროს ამოსავალია „შეხედულება“ და არა „შე- 

ხედეა«, როგორც ეს სალიტერატურო ქართულშია: ერთ კვირეში ისე 
გაევრი, აღარ შემეხედულებოდა (ხვაშითი).., 

„თხ)ოველ“ დღუძიღასაა მიღებული ზმნა; სოფელს ჩამევივლიდღი. 

იითხოელებდი... 

· ასევე ყერალლებას იქცევს ზინარა წარმოება შემდეგი ღუძეები- 
დან:დააბოვლომეფ ს კარეფს (გესრული)... მე მამამგუფლის- 

კირა (გულის გირი გამანღო),.. რა შილაოფთ (შილი მაზ– 

ლის ცოლი, ე. ი. რძლებივით ჩხუბობთ –- ხვაშითი. საკურწე)... 

სალივერატურო კართულთან შედარებით ზ%მნისწინების მონაც. 

ვგლეობა გი:ქეს: რზეწამეიწიააურე (დაიწინაურე), ბაგრატა 

თუ იქ. არი... ამ გოგოებმა, გამაიმედღეს (დამაიმედეს).. გ ა. 

ქებული კაცია (შეკებული)... 

ნაზვნარი სახელები 

- ყვირილი, ტირილი ღა მისთანათა ანალოგიით უნღა იყოს ნაწარ- 

მოები დევილი (ერთიმეორეს დევილმა 5 წელიწაღი გატანა), 
პატიჟილი (რათ გინდ: ,ატიჟილი), ხვერწილი (მამაჩემს 
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არ დაქირდება ხვერწილი, დაძახილი (არ მინდა დაძახი- 

ლი). 
მიმღეობაა ამოსავალი სახელის წარმოებისას: ქალაქმი მეტი 

გართულობაც არი... : 

თანამედროვე სალიტერატურო ქართულში ნახმარ მიმღეობის 
მარ აფიქსთა ადგილას გამოყენებულია - ილ: რო იქნებიან დ ას- 

ხედილი, ვიტყვი ყეელაფერს... 
არ ჩანს თემის ნიშანი: საშინელი მო ნდომა აქ... მონდომი- 

ლი არი,. აღარც თვალია გაცინ ული (იგივე მთქმელი პარალე– 
ლურად ხმარობდა: ბაგრატა გაცინილია)... ბოვში ყამს გულზე 
ატატული... ვინ არი გულგამბედი ბიჭი (გეზრული)... 

სამაგიეროდ, თემის ნიშანი არის იქ, სადაც სალიტერატურო 

ქართულში არ გვხვდება: მამაჩემს დევენანნე გასათხოვებლათ 
(ხვაშითი)... მე ძან სანატრებელი ვარ ვისთახმე... ამას ქონდა 
კოსტუმი მოხურებული (მორძგვეთი)... 

-ილ სუფიქსის - ულ სუფიქსის ადგილას სასამართლოზედაც 
დღდასწრებილა (გეზრული)... 

- ელ სუფიქსი არ ჩანს მიმღეობაში: წერეთლები და ეს დევიძე– 
ები ერთი უსწავლი არ ყოფილა... უსწავლი კაცი იყო... 

- ელ სუფიქსია ნახმარი იქ, სადაც სალიტერატურო ქართულის– 

თვის ნიშანდობლივი უსუფიქსო ფორმაა: გოულანძღელი ატ 
გოუშვეს... 

მოლოდინი ჩანს ამოსავალი: „ყე“ მოულოღინებლათ წა- 
მოცთება კაცს... 

გასაღები მრავლობითში იხმარება - ელ სუფიქსით: ბეღლის გა- 
საღებლები მაქ... სა არი გასაღებლები.. : 

მცოდნე პარალელურად იხმარება ცოდინარე (მ დაკარგუ- 

ლია)... 

წა- პრეფიქსთან ერთად -არ სუფიქსიცაა გამოყენებული: ღამე 
ნათევარი ვარ... 

რბის ზმნის მიმღეობა გარდამავალი ზმნის ფუძისაგანაა ნაწარმო- 
ები (არბენს) და იხმარება მორბინალი.. 

ფორმაუცვლელი სიტყვები. ფართოდ არის გამოყენებული ა1 და 

იქ ხმნიზედების გვერდით აქა, იქა: ა ქ ა ჩეენ არავინ გვაწუხებდა... 
ქალი ეთხოვა და ცხოვრობდა ი ქა... 

კომპოზიტში, რომლის პირველი კომპონენტი სალიტერატურო 
ქართულში აქ არის და მეორე იქ, რიგი შებრუნებულია და იქ თავის 
პირვანდელი სახით არის წარმოდგენილი: ი ქი-აქა რო აქ მარცვალი, 
ქაჩალა ტაროა... ი ქ ი-ა ქ ე თ მიწი-მოწია... 
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„მანდ. აპნიზედის მნიშვნელობით გვხვდება ექ: სადიკო ე ქ არი, 

ეთერასას.. ექ ვიყავი. თორნეში... 
' ეს ზმნიზედები ნა - ნაწილაკდართულიც გვხვდება არც თუ. იშვია- 

თად, მაგრამ არა ისე სისტემატურად, როგორც ქვემოიმერულში: აქა- 

ნა ბანაობდენ... ექ ანა ცხოვრობდენ... ვინღა არი იქანა.. 
იქინა და მაქანა არ იხმარება. 

ეს ზმნიზედები გვხვდება ამგვარადაც: ხელი არ შემეშალოს აქა- 

ნ ას... ეყარა ექ ანას... 

ხ სხვა შემთხვევაშიც გვხვდება: წამევიდა მაღლიდანას... 

აქაურის მნიშვნელობით არის ნახმარი აქის, იქაურის –- იქის: 

დამეტყო ა ქ ი ს აერი... ჭიათურის აერი და აქ ის ერთია, აპა? აქის- 

თანა სოფელი სა არი... აქის კილოსაც ამახინჯებენ, იქისასაც.. 

მანდ ზმნიზედის მნიშვნელობით ექ ზმნიზედის გარდა ნახმარია 

მადანა I მაანა II მადა II მად: ი 

ერთი წლის მომიყვანეს მერე მადანა.. შეშა მეიმზადე მა- 

ანა.. ზეკუცია მიდიოდა მადა.. მად გდია ცოცხი... 
ეგერ ზმნიზედი“ ადგილას გავრცელებულია მაღერ ზმნიზედის 

ხმარება: რა გატირეფს, მადერ არ არი მამიდაი?მ.. მე კაი დედა 

მყოლია მა დე რა... 

'_ კითხვითი ზმნიზედა სად დ -ს მოკვეცითაც იხმარება (სა იყავი...) 

და სადანა II საანა I სანა-ს სახითაც: სანა გეტკინა, დედა, სადა- 

ნამ.. საანა არი ი კაცი ახლა... 

აქედანაა ნაწარმოები მიმართებითი ზმნიზედები: სა დანაც იქ- 

ნება, მოეჭრი იქა... სადანაც უნდა იყოს იქოური, დიდ ყურაგდე- 
ბას აქცემს.. სადანაც მივედი, არ შემიშვეს... 

საითკენ I საით ზმნიზედის მნიშვნელობით იხმარება სიდეთ: ს ი- 

დე თ მიხვალ... 

დ-ს დაკარგვით გვხვდება სიეთ: სიეთ იყავი, ბიჭო?., 

კითხვაზე „საიდან“ იხმარება: იმის ქვევიდან გარემო ყო– 

ფილიყო (ეფრო ბუნებრივია „იმის ქვევით“). 

აქამდე, იქამდე ზმნიზედების მნიშვნელობით ნახმარია: სა იყავი 

აქობამდე.. იქობამდღი ვერ გედევიდოდა... 

გამო - ზმნისწინიან ზმნებთან, რომლებიც მიმართულებას აღნიშ- 

ნავენ, -კენ თანდებულიანი ზმნიზედები გეხვდება: გამევიდა გარეთ- 
კენ... გამოსულა გარეთკენ,... 

დროის ზმნიზედა „მაშინ“ უმეტესად გვხვდება ამგვარად: შა- 

შითვე: მაშითვე გულში ქონია... 
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წინათ ზმნიზედის ფუნქციით გამოიყენება „წინაზე“: აგერ წი- 

ნაზე (I წინეზე) სიმიდი დავფქვი... 

უფრო ზუსტად რომ ვთქვათ, ეს ნიშნავს: „ცოტა. 5ნის წინათ“. 

ჯერ ფუძის გაორკეცებისას მეორე ნაწილს ა ხმოვანი ახლავს 

(ჯერჯერაობით კაათ ვარ..), ან ცალმაგი ფუძეა გამოყენებული 

- ობა სუფიქსის დართვით: ჯე რაობით მადლიერი ვარ... 

ვითარებითი ზმნიზედა „ძლიეს“ უფრო იხმარება ამგვარად: ძ 'ლი- 

ვას: ძლივას სულთქმამს... 

ფუძეგაორკეცებულიც გვხვდება „ისევ“ ზმნიზედა: ისევ-ისევ 
(I ისევ-ისე) მოსულა... 

ჩეეულებრივია ძაან, ძალიან | ძალიანის ხმარება ძრიელ და 

ძიელ არ იხმარება სვერს ზევით მდებარე სოფლებში. 

„მართლა“ ზმნიზედა გვხვდება მალა-ს სახით: მ ალა ვიყავი იქა... 

პატ-პატარას ანალოგიით იხმარება ცოტ-ცოტარა: პურს ცოტ- 

ცოტარას თესევენ... · 

ძლიერ პატარას მნიშვნელობით, რაჭულის გავლენით, ალბათ, ხვა– 
შითში გამოყენებულია „ერცახუნა"“: დიდი კარ არი, ერცახუნაა... 

ამ სოფელთა მეტყველებაში ძლიერია ტენდენცია ვითარებითი 

ზმნიხედების ბოლოს ე -ს ხმარებისა ა-ს გვერდით და მის ნაცვლად: 

ჩქარე მოვალ.. ასე ჩქარე წახვალ?მ.. რაღაი ავათ ეიყავი, 

წინდა მეცვა ს უ ლე... სიცხე მაქ ს უ ლე... 7 

საჩხერის რაიონში, განსაკუთრებით მის მთიან სოფლებში. ასეთ 

შემთხვევებში უპირატესად ა შეიმჩნევა. ა გვხვდება ამ სოფლებშიც. 

მაგრამ უფრო ნაკლებად: ირევა ი ბოვში სულა... ა-ს გარეშეც 

გვხვდება, სალიტერატურო ქართულის მსგავსად ქურდები სულ 
იყო... 

ა-ს ადგილას ე სხვა ზმნიზედებშიც ჩანს. განაპირეს არი ე 

ქალი... ჩამევიდა პაშა დღე სე... შენ უნდა (იხმარება უნა-ც) გაგზანო 

წინეო.. ცოტეთი ვხედემ... ქვე წევრან ზე დე... 

ო-ს ნაცვლად ე არის ნახმარი. ყუ დრე სადაც არი. სითფოა... 

იყავით ყუ დრეთ... ' 

კავზირი. კავშირი მაგრამ გვხვდება მარამ, მარა-ს სახით. სახლი 

დამრჩა, მ ა.რ ა მ მამაჩემის გასვენებაზე გაყიდა დედაჩემმა... თა ·სო- 

ფელი ქვე არი, მა რა გორები გვაფარია და ყუდრეთ ვართ... 

თუ-არა-მ:-––თვარამა L თვარემ I თვარა: არ ·თქვა 

აწი, თვარამაო მე ვიცი. რასაც გიზამო.. თუ ბევრია ნამჯა, დავ- 

დგამთ ურმეულს, თვარამ-–- ჩერგილს.., გამიშრა ჩომა, თვა რა 

კარ დეიკარქება... – 
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რომე I რომ ს რო: ასე თქვა, რომეო ვერ მოვალო... რო მაევ- 

დიოდით, წამოუხრიდი აქეთკენ... 

ხსანემდი: სანემდი არ მევიდოდა ე გოგოი, სადიკო არ დაწეე- 
ბოდა... გვხვდება და უფრო ხშირადაც სალიტერატურო ქართული- 

სებურად სანამდის, ოღონდ ს-ს გარეშე: სანამდი წაკითხვას ის- 

წავლიდენ, შახში იყვენ... 
როგორც II რავარც: რავარც არი ჩვენი ჩოულობაი, ისე ქენით... 

ხშირად იხმარება „როგორც": როგორც ი მორე ძმამ თქვა, ისე ეთ- 
ჟვა იმასაც... 

რაკი-ს მნიშვნელობით იხმარება რაი, რაღაი: რაი წაბრძანდა 

ესი, აღარაფერი გაკეთებულა... ' 

რაღაი ბებია მომიკვტა, აღარ მიყვარს იქ მისვლაი.. ახლა, რა- 

ღაი ხნოვანი შევიქენი, პენციას ვღებულოთ... 

შუქრუთში ხშირად იხმარება როცა რო: როცა რო სპიტი უკეთ- 

თება ამ შაქარს, ნევრეფში მიდის.. როცა რო დეიღალებოდენ ქა- 

ლები, წამევიდოდენ,... 
გვხვდება „როიცხა"-ც: როიცხა შეიძლეფს, კერამს (მორძგეე– 

თი 
ა” ნაწილაკები. სისტემატურად იხმარება გაოცება-დადასტურების 

ნაწილაკი აპა (აბა), იშვიათად მაპა მა: არ შეგვხვედრია სვერის ქ>ვე- 

ვით და ყვირილას მარცხენა მხარეს მდებარე სოფლებში, ბერეთისა- 
ში.მაც შეგვხვდა და აპა-ც. – 

ზორბა ქალია ნატა, ზორბა არი, ა პ ა!. როცა კაათ იმუშავეფ, ხალ- 
ხსაც „ეყვარები მაშინ „, აპა არა! 

ვარდიკო რო წევიყვანეთ, ხო კაი ექენით? –– მაპა! რდვაშითი)... 

მათხოვარი ქალი გეწვიათ? – მაპ. ა! (მუქრუთი)... 
კინაღამ ნაწილაკის მნიშვნელობით გამოიყენება ღარმე II, ღამე: 

სირცხვილი მაჭამა-ღარმე იმან... ბებიაჩემა მამკლა-ღარმე... 

რო დეიწყო კანკალი, ავტირდი-ღ ა მ ე... : 

ღამე და კინაღამ ერთსა და იმავე ფრაზაშიც გეხვდება ერთად: 

ექიმი კინაღამ გადირია-ღარ მე... 

სისტემატურად «იხმარება ნაწილაკი თითქმიც (თითქმის+- თუ 
ითქმის): კბილი უეცრათ მეტკინა, თითქმიც იქნებოდა: ღამის 3 

საათი... 1 
დადასტურებითი კი ნაწილაკი ჩვეულებრივ ე- დართული იხმარება 

„ღა გაგრძელებულად წარმოითქმის ქვეყნის საქმეა სოფელში! -– 

კიე... კანტორაში გამგეობის კრება ქქონდათ? –- კი ე... 
მეტად გავრცელებულია დადასტურებითი ნაწილაკი ქვე, რომე- 

ლიც ქე -ს სახითაც გვხვდება. ზედა ჭალოეანში, ჯაჯანიძეების უბან- 
ფი, იხმარება ქო-ც (ქვე) ვე ბგერათა შერწყმის შედეგად: 
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ახლა ქვე წუხს, მარა რაღას გამორჩება... შეხეთება გოგო, ლამა- 
%ხი არი, მარა სიცოცხლეს ქვ ე უმწარეფს კაცს.. მუხლებში ქვე 

მიხთება ღვინო, რო დავლემ.., რო გამეიცვალოს, ჩემ თავათა მე ქე ე 
მეწყინება... შეეშალა ხელი და ქ გეა ისე.. ილხენენ და მე“ე ქვე 
იქნებიან თავისთვინ... 

იქანა რო ვყოფილიყავით, ქე უშველიდით.. იმას ქე აქ სანამ- 

თეი... ქე ც კერემდენ, ქ ე ც გაშინჯემდენ... 
გოგუები იყვენ, ქ ო კი მოქონდათ საჭმელი ჭიათურიდანი... თი- 

ნას ქ ო ეცოდინება ჩემი წლოვანობაი.. ქალი ქო ნახე. გონია ჩემა 
ძმამ ქ. ო დღოუხნათ... ეს ქალი ბევრი უბედურობით ქ ო წახთა... 

„უნდა“ ნაწილაკი უნა-ს სახითაც გვხვდება, რითაც არქაული ვ“- 
თარებაა დაცული: უნა იმუშაო და გექნება.. (დ არ ისმის ზოგჯერ 
მაშინ:ე, როცა იგი სრულმნიშვნელოვანი ზმნაა). 

" სისტებატურად იხმარება გაკვირვების შორისდებული სმე და 

მხოლოლ LC -ც: 0 , აპა რავო ვქნათ... სმე, მაგა რავა იტყოდა... 

V სინტაპსური მოჭლენები 

ლექსიკურად ერთზე მეტის აღმნიშვნელი სიტყვით განსაზხღვრუ- 
ლი სახელი მრავლობით რიცხვშიც გვხვდება: იყვნენ სამი დები.. 

შვიდი შვილები ყამს.. ორი ძმები ყამდა დედაჩემს ცოცხა- 
ლი... ექვსი და-ძმანი ეიყავით.. ბევრმოწაფეეფს მე ზევეხ– 
მარე, სიახალგაზდავე რო შემდემდა.. იმდენი ფრინველები 

მოღიან... 

ქეემდებარესთან შემასმენლის შეთანხმებას აზრობრივი“ ხასიათი 

აქვს: 

არ მოდიან ხალხ ი... ხალხი მიდიან... კითხულობ- 

დენ ხალხი.. ეს ხალხი არიან იქ... მანქანა გააჩერეს 

ხალხმა... იყვენ გადაარდნილი, ორი ბიჭი. ესენი მით- 

ხრესორმა ახალგაზრდამ... მაღერ არიან ორივეი.. 

თინას მოსადილე მო.დიენ (ხვაშითი).. ოზდაათი გლეხი 

მოსულან იქიდანი... ჩვენი მამა-პაპა კახეთში არიან გადასუ- 

ლი.. გეიყეენ მერე ცოლ-ქმარი... 

აქა-იქ ქვემდებარე მოთხრობით ბრუნვაშიც იხმარება გარდაუვალ 

ზმნასთან, როცა მას გარდამავალი ზმნა მოსდევს. 

როცა მიყამდათ ზაქარია, მან მოუბრუნდა და ერთი ჯოხი დაარ. 
ტყა მამასახლისს (მორძგვეთი)... · 

შედგენილი შემასმენლის არსებითი სახელითა და ზედსართავი სა- 
"ხელით გამოხატული სახელადი ნაწილი მრავლობით რიცხვში დგება 
შემასმენელთან ერთად, თუ ქვემდებარეც მრავლობითშია, ე. 09. 
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ეთანხმება მას რიცხვში სალიტერატურო ქართულის მსგავსად: ს ა- 
ინები არიან ესინი.. ბაბუამისები დიაკვნები 
იყვენ... ყველანი კაიები იყვენ.. 

მრავლობითში გვხვდება მიმღეობით გამოხატული სახელადი ნაწი- 
ლიც: ეგენი დარეცხილები არიან... 

სხვათა სიტყვის ო - ნაწილაკის წინ თანხმოვანფუძიან სიტყვასთან 
ა-ც გამოვლინდება ხოლმე: რეზიკომ თქვა; არაფრით არ წავალაო., 
ამის გაკეთებას ვერ შევძლებაო,–– ეთხრობია ბაბილინეს... 

გვხვდება ორმაგი უარყოფაც: ვე რსა ვერ წავალ... არავინ 

არ იცოდა ეს ამბავი... 
სიტყვის მასალად ხშირად იხმარება „იმა ქნა“: მალა არ იმაქე- 

ნი, არ გააკეთემ.. იმაუქნია აღრაფინეს. წოუყვანია ექიმთან 

სადიკო... 

ამგვარად, ჩვენ შევეცადეთ აღგვენუსხა და დაგვეჯგუფებინა ის 
თავისებურებანი, რომლებიც ენობრივი დაკვირვებისათვის შერჩეულ 

სოფლებში იქნა შემჩნეული.. მოვლენათა კვალიფიკაციისაგან თავი 

შევიკავეთ, რადგანაც, ჯერ ერთი, ეს ჩვენ მიერ წარმოდგენილი მეექ- 
ვსე ნარკვევია ზემოიმერულის შესახებ და გამეორებას მოვერიდეთ, 

და მეორეც, სანამ ზემოიმერული მთლიანად შესწავლილი არ არის 

ქველი და ახალი სალიტერატურო ქართულისა და ქართული ენის 
კილო-თქმების მონაცემებთან შეპირისპირების გზით ყოველგვარი 
დასკვნის გამოტანა ნაადრევად მიგვაჩნია. 

1960 წ.



ზესტავონის რაიონის მცხოვრებთა 
მეტყველება 

I ნაკვეთი 

როგორც ცნობილია, იმერული დიალექტის ზემოიმერულე კი- 

ლოკავი გავრცელებულია საჩხერის, ჭიათურის, ორჯონიკიძისა და 
ზესტაფონის რაიონებში. ამათგან პირველი სამი რაიონის მცხოვრებ- 
თა მეტყველება დიალექტოლოგიური თვალსაზრისით ჩვენ მიერ ასე 

თუ ისე შესწავლილია სოფელ-სოფელ. ამიტომ, ბუნებრივია, თუ საკ- 

ვლევ ობიექტად ამჟამად ზესტაფონის რაიონის მცხოვრებთა მეტყვე“ 

ლება ავირჩიეთ. 

ზესტაფონის რაიონის სოფლების ერთი ნაწილით ზემო იმერეთი 

ქვემო იმერეთს ემიჯნება და მოსალოდნელი იყო, რომ ამ რაიონში, 

ზემო იმერეთის სხვა რაიონებთან შედარებით, უფრო ხელშესახე– 
ბად იქნებოდა წარმოდგენილი ქვემოემერულის ნიშნეულებანიც. მაგ– 
რამ წელს ჩვენ სამუშაოდ შევარჩიეთ ზესტაფონის რაიონის ის განა– 

პირა სოფლები, რომლებიც ეკვრის არა ქვემო იმერეთს. არამედ, 

ერთი მხრივ, ჭიათურის (ბოსლევი, სანახშირე, დილიკაური, საღვინე): 

და, მეორე მხრიე, ორჯონიკიძის (მროშა, განთიადი) რაიონების სოფ– 

ლებს. ამ სოფლების მეტყეელების შესწავლით ჩვენ გვინდოდა დაგ- 

ეეზუსტებინა, რამდენად ნიშანდობლივია ზემოიმერულისათვის სხვა 
რაიონების მეტყველების შესწავლის შედეგად შენიშნული გრამატი– 

კული თავისებურებანი და ლექსიკოლოგიური მასალა დაგვედგინა 

მსგავსება თუ განსხვავება და ამით შეგვევსო ზემოიმერულის შესა– 

ხებ არსებული მასალები. 

ამ ნარკვევში ჩვენ აღვნუსხავთ და დავაჯგუფებთ იმ თავისებურე– 
ბებს, რომლებიც საანალიზოდ შერჩეულ სოფლებში იქნა შემჩნეული.. 

თავისებურებათა კვალიფიკაცია სხვა კილო-თქმებისა და სალიტერა- 
ტურო ქართულის მონაცემებთან შეპირისპირებით შემდგომი კვლე– 
ვის საქმეა. მომავალ წელს კვლავ მოგვიხდება ზესტაფონის რაიონის 
დანარჩენი სოფლების მეტყველებაზე დაკვირვება და მაშინ მეტი შე–- 
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ჯაძლებლობა მოგვეცემა, რომ ამ რაიონის მეტყველების ნიშანდობ- 
ლივობათა უფრო სრული მიმოხილვა წარმოვადგინოთ. 

ფონეტიკური მოვლენები 

კფონეტიკური შედგენილობით ჩვენი დაკვირვების ობიექტთა 

მეტყველება არ განსხვავდება არც ზემო იმერეთის სხვა სოფლების 
მეტყველებისაგან თითქმის არც სალიტერატურო ქართულისაგან. 

როგორც ზემო იმერეთის სხვა სოფლებში, ისე აქაც სახელის ბოლოკი- 
დური ხმოვნის შემდეგ მოხვედრილი სახელობითის ი 9-ის აკუსტიკურ 

შმთაბექდილებასაც ტოვებს გამონაკლის შემთხვევაში, ჩვეულებრივ 
კი სრული ი აღიქმება. აქა-იქ ' ვხედებძთ =უმარცვლო უ-საც (4#): 

უარესი მოგივა აწი... 
ზემოიმერულში ყურადღებას იქცევს მახვილის საკითხი, მაგ- 

რამ, სანამ ზემო იმერეთის მეტყველება ამ მხრივ საგანგებოდ და 

სრულად არ იქნება შესწავლილი, გადაჭრით რისიმე თქმა ძნელია. 
წინასწარ თავს ნებას მივსცემთ, აღვნიშნოთ მხოლოდ, რომ ზემოიმე- 

რულს აქვს დინამური მახილი ტონური მახეილის ელემენტებით. 

ზოგჯერ ფრაზაში შემავალ რომელიმე სიტყვაში, ხანდახან ყოველ 

სიტყვაშიც კი შეინიშნება ხმის აწევა და იმის მიხედვით, თუ რამდენ- 

მარცვლიანია სიტყვა, ბოლოდან მესამე, მეორე თუ პირველი ხმოვანი 

გაგრძელებულად წარმოითქმის და ტონიც მაღლდება. დავასახელოთ 

მაგალითები: 

ვგისვავ ხომე წამალს და მირჩება.. ზღაპარი, ბატონო, რა არი... 

ანგრე კარ უნდა წასულიყავი შენე.. ეფაროს ეგ ტომარაი.. ძროხა 
გოუყიდია ახლა... იქ კი აკეთებენ თორნეს.. ასოები იცის, გოგო... 

მადერ არის გოგო, შკაფში.. ბიკენტია ყოფილა მაანა.. დოუგე ხა- 
ფახგი... 

. კითხვითსიტყვიან ან კითხვითნაწილაკიან. კითხვითს წინადადებაში, 

კითხვითი ინტონაცია ბოლოდან მეორე მარცვალზეც შეიმჩნევა: 

ვინ თქვა, გოგო, ეგე... საპონი ხვა“რ დაგინახია, ქეთო, შენე აქა... 

, კითხვითი სიტყვის არმქონე კითხვით წინადადებაში, განსაკუთრე- 

ბით შროშაში, ბოლო მარცვალი წარმოითქმის ზოგჯერ მეტად გაგრძე- 

-ლებულად: 
მარგალიტა არ მოდის, მართლა?.. 

გაგრძელებულად წარმოითქმის კითხვა-მიგების დროს დადასტუ- 

·რებითი ნაწილაკის ბოლოს დართული ხმოვანიც: –– ზურაბა მუშაობ- 
და ბოლომდე? –– კიე... 

- ხესტაფონის რაიონის მეტყველებაში მეტ-ნაკლებად ყველა ფო- 

ნეტიკური მოვლენა გვხვდება. 
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ასიმილაცია ასიმილაცია თანხმოვნებშეც6 გავრცელებული და 

ხმოვნებზიც. თანხმოვნებში რეგრესული ასიმილაციის თანაბრად იხ- 

მარება პროგრესული ასიმილაციაც, როცა ყრუ ფშვინვიერს, აბრუპ- 

ტივს ან ყრუ სპირანტს მოსდევს მჟღერი ხშული: კპილი. ტკპილი, 

დატკპით, ტკპილიკვერი.. ტპა.. თავტაპიკი. დააკტა, კტე, გასკტა... 

არკატია (ბოსლევი) მოკეტა, სიკვტილი.. გატყტება, დაწყტება, 
დამამიწყტა... 

(ასე შემთხვევაში უასიმილაციო ფორმებიც შეინიშნება, განსა–- 

კუთრებით სოფელ შროშის მეტყველებაში). 

სითფო, დამითფო... გაჩთა, გახთა, ჩაოხრთა... გამართთენ (დაკარ- 

გულია ლ-ც). ხფო (შროშაში იხმარება ხბოი).. 

დასახელებულ მაგალითებში ასიმილაცია მჟღერის დაყრუებაში 

მდგომარეობს და სრულია ჰომორგანულ თანხმოვნებში ხოლო ნა- 

წილობრივი -–– პეტერორგანულ თანხმოვნებში. 

თანხმოვანთა შორის რეგრესული ასიმილაცია გვაქვს გვარობის 

მიხედვით, როცა მჟღერ ბგერას მოსდევს ყრუ ან პირუკუ, ყრუს –– 

მჟღერი; შეიძლება ყრუ ბგერამ დაიმასგავსოს ყრუ ბგერა წარმოების 
ადგილის მიხედვითაც, ამგვარადვე მჟღერმაც –– მჟღერი. დავასახე- 

ლოთ მაგალითები: 
პტვერი... მიახწია.. ნეფსი, დამიფსო... ზდია,: მზგავსი, ოზდაათი... 

საბჭო... ვაშკაცობა... შახში (მშროშაში გავიგონეთ შახლი: შახლიკაც- 
მაც არ «ცის. მთქმელი ინჟინერი იყო და ამ სიტყვას ყოველთვის ამ- 
გვარად ხმარობდა), შაშიკო, უშაშვალა (უსაშველა), ჟმაჟოფილი, უყ- 

მაყოფილო, ყმაყოფა... უმბოფს (ჯერ ნ-ს მეტათეზისია შემდეგ 

ასიმილაცია)... 

მიცემითის ფორმანტის გავლენით ხშირად ასიმილირდება სა'ე– 

ლის ბოლოკიდური მჟღერი, ხოლო მესამე სუბიექტური პირის – ს სუ- 

ფიქსის გავლენით –- თემის ნიშნის მჟღერი თანხმოვანი: ქვაფს, ბაზს, 
სიმითს, ქვეფს. წარბეფს, უყენეფს, ახმოფს... .. 

ასიმილაციას განიცდის ობიექტური პრეფიქსებიც გ- და ზ8ვ-: 

რასაც მთხოვ, იმას მოქცემ... კაცი არ მოქხედემდა... მოქშორდი, 

მოგეცი ყოლიფერი, ესიც შენ დაქრჩება... კაი მოქცეს ღმერთმა, თუ 
შექხვთა კაი.. ლდაქვრჩა უთქმელი.. ბედნიერება ნუ მოქვშორდეს... 

ჯვთხომს... 

ქ.იქაც კი იხმარება სადაც გამვლენელი ბგერის მიხედვით მოსა– 

ლოდნელი იყო მკვეთრი: რა ქტკივა. რა ქკლამს.. ორი უღელი ხარი 

ქვყამდა... 

„ როგორც ჩანს, ზემოიმერული გაურბის პრეფიქსად ფუძისეული 
მკვეთრის მიერ ასიმილირებული მკვეთრისვე ხმარებას და პროცესს 
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ამ საფეხურზე არ აჩერებს. შემდგომი საფეხურია მკვეთრთ.2 მკვეთ- 

რითვე გამოხატული პრეფიქსის ფშვინვიერით შეცვლა. 

საღვინეში შეგვხვდა ბგერათცვლილების ისეთი შემთხევეს, რაც 

მეიძლება საურთიერთო ასიმილაციის შედეგი იყო მხოლოღ; 

თვარ მიკხავდი, რაზე წამოდიო, -- მითხრა. 

ჩვენი აზრით. აქ რეგრესული ასიმილაციის შედეგად მეოოე ობი- 

ექტური პირის ნიშანი გ- ჯერ კ-დ უნდა შეცვლილიყო, მერე უნდა მო- 
მხდარიყო მისი დისიმილაციური გაფშვინვიერება შემდეგ ქ -სა და 

ჟ -ს შეხვედრით პროგრესული ასიმილაციის შედეგად თვით ძირეული 
ჟ შეცვლილა (მიგყავდი -> მიკყავდი -> მიქყავდი -> მიქხავდი). 

რეგრესული ასიმილაცია განსაკუთრებით ხმოვნებში გვხვდება. გნე- 
ბითი გვარის ი, ე და ქცევის ი უ ნიშნები იმსგავსებს ზმნისწინის ა, 

ე, ო ხმოვნებს. შედეგის მიხედვით ასიმილაცია ზოგჯერ სრულია, 

ზოგჯერ –– ნაწილობრივი. ამ მხრივ ზემო იმერეთის სხვა რაიონებთან 

შედარებით აქ თავისებური არაფერი შეინიშნება. 

ა“ ე: ეიღო, ევიდა... ეერია, ეეღო... 

აო: როუშვა, ოუტანიათ... 

და –– დე: დეიღუპა, დევივიწყე... დეესია, დეეწია... 
გა –– გე: გეიგდო, გეიტანა, გეიქცა, გეეკეთებია, გეეშალა... 
გა გო: გოუგდო, გოუკეთა, გოუთავა... 

წა –– წო: წოუღია, წოუგლეჯია... 

წა-- წე: წეიღო, წეიყვანა... წეეღო, წევეით... 
ჩ.-- ჩე: ჩეიტანა, ჩეიფიქრა... ჩეეცვათ, ჩეერბინათ... 

ჩა-–- ჩო: ჩოუგდია, ჩოუყვანია... 

მო -- მე: მეიყვანა, მეიკლო, მევიდა... მეეტანათ, მეეგოთ... 
შე -- შო: შოუთვლი, შოუნთეფ... 

რთული ზმნისწინების წინა ხმოვანზე ფუძისეული ხმოვნები ვერ 
ახდენს ჩვეულებრივ გავლენას: გამეელევა, წამევიდა, გადმეიბარ- 
ცხხა 

გადა - ზმნისწინის ორივე ხმოვანია აქა-იქ ასიმილირებული ფუძი- 

სეული ე და ი ხმოვნების მიერ: გედეეჩვევი, გედემეხვიენ, ვერ გე– 
დეიხადეს... 

ჩვეულებრივ, ზმნისწინის პირველი ხმოვანი არ არის ასიმილირე- 

ბელი: გადეიქოჩრება, გადეიკვრება, გადევედით, გადეიქცა... 

ამ ზმნისწინი ბოლოკიდური ხმოვანი უპირატესად მოკვეცილია: 

გადირია, გადვიწიე, გადიქცენ... 
გვხვდება ასეც: გედიხადა, გედიძრო... 
პარალელური ვარიანტები შეინიშნება ფუძისეულ უ -სთან მი- 
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მართების შემთხვევაშიც გოდურგო, გოდოუხადა, მაგრამ: გადუ–- 
არა... 

მი- ზმნისწინის ი ხმოვანს ქცევის უ ხმოვანი რომელიც მას ორ- 
მაგად უპირისპირდება, როგორც უკანა არტიკულაციისა -- წინას და 
ბაგისმიერი –– განივს სრულად იმსგავსებს მაშინ როცა ოუ კომ- 
პლექსი ასიმილაციურ ცვლილებას არ განიცდის: რო მუ უსიახ- 
ლოვდა სახს, სიმღერა შამეესმა.. ახლა რო ვთქვათ ჩვენე, ვეღარ 
მუუდიან იმის კანონეფს.. რომელი მუხლი მ უუდგება, ისე 

უნდა გადაწყვიტო... ქაღალდზე დავდევი და მუ უტანე.. ქეც მუ- 
უახლოვდენ ქუთაისს და დეინახეს ი კაცი.. თუ კაცი ხარ, ფუ- 
ლი უნდა მუუტანო ცოლს... მერიკოს მუ უხტენდი იქა... 4ო 

ეთქვა, ვინ არი ჩვენი ხენწიფეიო. მუ უ გიდა ხმა და დეიჭირა ჩვე- 
ნი ბატონი... მისთვინ რუსიკოს ფული არ მუ უცია.. ჩემი ფული 
გავატანე რძალს. ჩემ შვილს მ უუ უტანე წამალი-მეთქი.. დედამ- 
თილია, ჩაფით წყალი უმალ მას უნდა მუ უტანო., 

ამ მხრივაც ზემო იმერეთის საკვლევ რაიონში სპეციფიკური არა- 

ფერი შეინიშნება. 

ასევე რეგრესული ასიმილაციის შედეგია: აპოური, აქოური, სი- 

დოური (ჯერ დისიმილაცია, შემდეგ ასიმილაცია), ოუბნება.. ქუთე- 

ისი... მოორე... 

რე იქნა.. რო უყავი... რავო ექნა... 

პროგრესული ასიმილაციით უნდა აიხსნას: სოდოგარი (სოდოგარის 

ყოლი გეგონება), კოლოქტივობა, წარმოობა... 

რეგრესული ასიმილაციის მოქმედების შედეგია ის (ევლილებები, 

რომელთაც იწვეეს ა ხმოვანფუძიან სახელებზე მრავლობითის -ებ 

სუფიქსის დართვა: 
მისი ბიძეები წყაროსთან ცხოვროფს.. ურმის ნაწილია ჭა- 

ლეე ბი... 

X/ საყურადღებოა, რომ ასეთ შემთხვევებში ზესტაფონის რაიონში, 

ისე როგორც ზემო იმერეთის სხვა რაიონებში, უპირატესად უასიმი- 

ლაციო ფორმების მომძლავრების ტენდენცია შეიმჩნევა: მევიდოდა 

ჩემი მამიდაები.. ზესადგარში გაყრილია საფენელაები... 

ფრჩხილაეფს უძახით, აჩაჩა ურემს რო აქ წინ.. ბიძაეფ- 
თან მივდივარ... მეშინოდა სადგომაებისკენ (კუბოებისკენ) 

მიხედვის... ახლა მაშინაებით არი მიტან-მოტანაი... 

დისიმილაციის მაგალითებია: ბევრჯელ, ორჯელ (ამის ანალოგიით: 

სამჯელ, ოთხჯელ და ა. შ.), კალონი, გასუნწელებული, კონსტანტილე, 

ამტონა, ცხენოსალი, ალანი, არალი... უმანდელი, გუშინწილ... 
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ხმოვანთს დისიმილაციური ცვლილებების შედეგი ჩანს: აფხანი- 
კა, თანდითან... – 

შეიძლება დისიმილაციური გამჟღერება იყოს სიტყვაში: "კარ 

თოობელი... 

მეტათეზისი. სონორ ბგერათა მეტათეზისი, რომელსაც ქეემოიმე- 
რულში მეტად ფართო მოხმარება აქვს, აქ უფრო ნაკლებ გამოიყე- 

სება; სურიელი, სარძიკველი, შეკმაზული, ყინვა, ინევრიულა, 'შევ- 

მქენით, ხვინჯირი... ნავხე, ნამხა, ნამხველი, ნავყავ... 

'მროშაში აქა-იქ იხმარება „ძრიელ“, სხვა სოფლებში არ შეგვინიშ- 

ნაეს. 

ასიმილაციისა და მეტათეზისის შეერთებული მოქმედებით 'პიხ- 

სნება: მობვთერია (მოხვედრია –– მოზვდერია –– მოხვთერია), უმბოფს 

(უბნობს), ვეუმბები, მეუმბებიენ... 

ბგერათა დაკარგვა. განსაკუთრებით შესამჩნევია დ-ს დაკარგვა 

სიტყვებში: 

წევეით, რო ჩევეით, ერისტო შემხვთა ჭიშკარზე... მოი- 

თო, –– ქალები დეიბარა.. გაის დრო... ვიცოით, საანა იწვა... 
დაყარე მაანა.. საამდი მევიდოდი, სა იყავი... ვენახს როის 

კრიფამ... ეკლესია ს აღ ა არი... ე გოდრები არსა დამიტოვო... ჩემი 
შვილი საცინლათ მიგდეფს, ნ უღარსა მიდიხართაო... 

ახალი სალიტერატურო ქართულის თვალსაზრისით. დაკარგული 

ჩანს მ ბგერა: თა, წყესი, ჭადი, დიდარი (| დიდარე), მშრალი, შიერი, 

წარე, წყურალი, ტირთავი, ფლობელი, ხრები (ვენახს ხრეფს შევაც- 
ლით), კითხავი, წოლიერი (მწოლიარე –- 'ბოსლევი), ტყისცველი... 
სოლოთ... 

ხო, რო, რატო... 

რ: გავზდიდი, ბძანა, ბძოლა, პინახული, ცემლი, ფთა, სპიტი, ბი- 
ლი... 

ლ: ტე (II „ოე), დააკტა, საპანე... 

„ ნ: აძიდი, სიმიდი, მიდორი... 

9: ელიტე. ოდნა (II ოდნავ), სიამონება, უსიამუნო... 

ბ: უნოფს: უნობენ... 

წ: ზოსრებული (ბატონყმობას მაგიც არ იყო მოსრებული), დი- 
სული!... 

, X2:. მარამ II მარამა, რავარი ქეკვეცით რავა)... 

რგ: კაი (I კარქი)... 
არ გაჯეიგონია, ბოსლევის გარდა, რომ ეხმაროთ „კაათ", „კაათ- 

_ 1 ლომთათი შე, ნაშთები მესამე პირის ობიექტური პრეფიქსისა გურულ 

" აგ.რულში, თხუ. შრ. VI, 1938, გე. 126. 
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მყოფი“, რაც სისტემატურად გამოიყენება ჭიათურისა და საბ'ერის. 
რაიონების მეტყველებაში. ბოსლევშიც აქა-იქ ამ სიტყვის ამგვა5« 

ხმარება ჭიათურის რაიონის მეტყველების გავლენას უნდა მიეწე-. 

როს, 

ი: იმტო, ჯიჯლაყა (ჯიჯილაყა)... 

ხმოვნის დაკარგვასა ან გაუმარცვლოვნებასთან “უნდა გვქონდეს 

საქმე შემდეგ მაგალითებში: ქ'არ მომკლა... გუმანი კარავის ქონ- 
და.. ბოვშის ბრალი კარაფელი ყოფილა.. ხვერ წახეალ... 
თეარ დოუძახებდი, გადავარდებოდა.. მა ქვეით ხვარსა არი... 
ხეაღარ მქონდა... თ'ვარაფელი მამცეს, არ ვიმუშავეფ... 

ასეთ შემთხვევაში ხმოვნის დაკარგვასა და გაუმარცვლოვნებას 

მახვილის საკითხით ხსნიან სპეციალურ ლიტერატურაში. მახვილის 
გავლენითვე უნდა აიხსნას მთელი მარცვლის დაკარგვაც სიტყვაში:. 

იღბალი კ'არაფერში, მაქ, გო (გოგო).. გო, უთხარი... 
იმერულში რედუქციის კანონი მოდუნებულადღ მოქმედებს, ბევ- 

რი სიტყვა რომლებიც სალიტერატურო ქართულში შეკუმშულია, 

აქ შეუკუმშავად არის წარმოღგენილი: კვალებათ (ბოსტანს 

ვყოფთ კვალებათ), ამბაგები, მაშვალობა, ქმარის 

(4 გოგო მყავდა ამ ქმ არის ხელში)... 

ზმნისა და ნაზმნარი სახელების შეუკუმშავი ფორმებიც გეხვგდე- 
ბ: დევიღალები, გადაღალული ვარ... მოზვერს ენა აქ 

წ-გდებული დაღალულობით.. რას ეჯინავები. რას 

მასხარაობენ.. თუ ისინი დაგეთანახმება, მეც ღაგე- 

თანახმები... 

ჩეენი ღაკირ“ს ების ყველა ობიექტში შეკუ?ბშული იხმარება სიჭ- 
ევა დ დარი: გინა წევიდა დრითო ღა ავდარი ქე იყო... დროით თუ 
ამოჟა ჭინკა. ავდარი იქნება... 

ბგერათა განეითარება მეიმჩსევ. სიტყეებში: 

მ: ჯიმში, ნამყოფიერი (არაფერი ნამყოფიერი არ არი), უმფრო, 

უმფ: «ოსი, ბიმაბილი, მწყნარი, დაამწყნარეფ, მწვირე, ·მწვირიანი, , 

რამფერ, იმქვრივა, დავა'ტყვევეთ 
ნწ. ყმენდი, სერიოზნული...  გამაღვი5ძე, ანცზოვრა... ანგორე... 

რ: საოჯული (მდრ. რჯული), სირნა (სირნა მოვახვიე ამ მაჩვს). 

თარკილი, არ ვითარკილე, ასრე (მართლია, რე ნაწილაკია, მა-რამ 

თანამედროგე ქართულის თეალსაზრისით ამ სიტყეებში რ ზეღქეტია)... 

ვ: ბო?ეი, ხეცეი (ესენი სეცეებია, ხეცეები), თოკვი, ბურთვი, და- 

ჩოქვილი, გაქერით (გაქვრით აქედან) ..



იხმარება წ ე რვა, რომელიც ან ანალოგიით უნდა იყოს ნაწარმო- 

ები (შმდრ. მასდარი „კითხვა") ან ამოსავლად უნდა იღებდეს წერავ 

ფუძეს. 

: ბ: ბჭორი (ამათმა იციან ბჭ ო რი), იბჭორა (ქალი რო იბჭორებ- 

დ ა. არ უყვარდა), უმბრავლესობა, კამბეჩი... 

თ: ასთე... 

ი: პალიტო... 

ბგერათა შენაცვლება 

ვ-- ბ: თებზი. ბარცხნა, პარასკები... 

„მ--ბ: ბრუნდი (ნ-ც ჩამატებულია), ბზეთუნახავი... 

-8-- მ: ნამთი, ხამსი, სამსე, დამსილი, დღემანდელი, დამამიწყტა... 

მ-- ნ: აბრეშუნი, ნეფე, უნცროსი... დავანთარე, რანკები... 

რ –– ლ: კელპი, ბელწი, ჩალხი, გოგილდი, ინდოული (შროშაში გა- 

'ვიგოხეთ, ჩვეულებრივ „ინდოური“ იხმარება). 

ნ –– ლ: პარმელა, ოლისიმე... 

ლ–- ნ: ბუღანტერი... 

შეიძლებოდა ბგერათა შენაცვლების შედეგად მიეჩნია კაცს „ამე– 

ვისულთქმე“, რომ არ იხმარებოდეს მასდარი „სულთქმა“, 

ნ–– რ: რიადაგი: ამ რიადაგეზე არ გევიელი.. რიადაგი 

არ დაკარქა... 

ჩ-–- ც: შეამცნევდა... 

ხ-–-%ზ: გრადუზი, გენიოზი... 

გ–– ქ: დაკარქული... 

ს-–- რ: სარჯელი... .) 

დ –– ტ: ბრიგატელი... 

პა -–– კ: კორფილე... 

ძ-- ც: გამცვარცვა (ჩამატებულია ვ ბგერაც)... 

ბგერათა შენაცვლების შედეგად ჩანს მიღებული: აქტონობი- 
ლი, ასევე; ხირხიმალი, კომისერი, დარიჯანი, ბლიგ- 

ვი (ბლაგვი), პროფისორი, გარშამო... 

აფრიკატიზაციის ნიმუშებია: გეიპარცა, ჰენცია,ა სბელძინი, თით- 

ქმიცკც ხოლო –– დეზაფრიკატიზაციისა: მიიზიე (მიიწიე), გეიზი, 

დეიზით... 

“| ბგერათა კომპლექსების ცვლის შედეგია: 

ვე –– ო: ჩოულობა, მიჩოული (არ მჩოვია ტყუილი...) 
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უ- ვი: თხოვილოფს... 

ოვა -–- ოა: მოა, გამოარდა, ჩამოარდი... 

ო-– ევ: სამეველი... 

ე–- ო: რამდონი... 

სკ –– შკ: ზაკუშკა... 

თს-ს შერწყმის შედეგია: ერცახე (აქა-იქ გვხვდება)... 

+ 
მორფოლობიური მოვლენები 

როგორც მოსალოდნელი იყო, ხმოვანფუძიან საზოგადო და 'საკუ–- 

თარ სახელთა სახელობით ში ხშირად აქაც -ი იხმარება: 

იქიდან ჩამოქონდათ ქ ვ ა ი.., მამაჩემის დე დაი და თინას მამაი 

და-ძმანი იყვნენ... ჯობია ჩემი წასვლაი.. მე, ლიანაი, თამა- 
რაი უნდა წევიდოთ ადრე... კვატაბზუა (მეტიჩარა) ქალია პ აშ აი... 

რავა არი შენი საქმეი.. მიყავდათ ი ივანე აბაშიძეი.. დეიღ- 

ვარა ღვინოი.. ორი წლით არი ჩემი გოგოი უხნე ქმა“ზე... 

ერთი თვით იყო კაკოი ი ჩემ გაბროზე უხნე... ამიშვა ბრუ ი... 
ბუი იყო, გამლიდა ფრთეფს, დახურემდა... ჩქარია ბუ დუი.. 

ხაზგასასმელია, რომ ზოგიერთი ა ხმოვანფუძიანი საკუთარი. სა– 
ხელ ტატიანა, პოლინა, ვალენტინა უპირატესად იხმარე– 
ბა ე დაბოლოებით, რომელიც მიღებული ჩანს სახელობითის ი-ს დარ- 

თვის შედეგად ბოლოკიდური ა ხმოვნის ასიმილაციით: 

მე დავავალიანე ტატიანე.. პოლინე არ იყო შახში... 
ლენტინე აღარ დადის... 

ეს სახელები ახლა ე ხმოვანფუძიანადაა გაგებული, ამიტომ ე 

ხმოვანი სხვა ბრუნვებშიც არის გადაყოლილი. 

მითხრა ტატიანემ.. ტატიანეს უთქვია... ესენი ტატი„»- 
ნე ს სტუმრებია... პ ო ლინ ე ს რძალი ქვყამდა აქ... 

შეგვხვდა „დიდარე“-ც (ჩვეულებრივ იხმარება დიდარი)... 

წოდებითშიც ე ხმოვნიანია ეს საკუთარი სახელები: ტატიანე, 
მადერ შენ უხელმძღვანელე... პო ლინე, თხები ჩამოდენე... 

ქვემოიმერულში ამ მოვლენას, რომელიც ასიმილაციურ ნიადაგ– 

ზეა წარმოქმნილი, მეტად ფართო გავრცელება აქვს. ზემოიმერულში 

კი ეს პროცესი დასაწყის სტადიაშია. 

მოთხრობითში ერთი მ ისმის მ თანხმოვნით გათავებულ სა–- 
ხელებთან, ოღონდ უფრო ხანგრძლივი დაყოვნებით: 

ქათამა რო ყურძენი არ დაკენკოს, ცხვირში გოუყრიან ქათმის 
ფთას... იკლემდა თავს, ძროხა დაკლა ჩე მა გერმაო... 

სახელობითის ი ფუძისეულ მასალად არის გაგებული და მოთხრო- 

12. ქ. ძოწენიძე 

ვა- 
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ბითმიც გადაკოლილია: თ ენგიზიმ თქეა. გურამიმ გა” 
აკეთა... 

ხმოვანფუძიან და თანხმოვანფუძიან საზოგადო და საკუთარ სა- 
ხელთა დაბოლოების გაიგივების ტენდენცია, რაც ხელშესახებია 
საჩხერის, ჰიათურისა და ორჯონიკიძის რაიონის მეტწილ სოფლებში, 
აქ თითქმის არ შეინიშნება. 

თანხმოვანფუძიანნი სახელები მიცემითში ბრუნვის ნიშნის 

გარეშეც გვხვდება: 
ბამბის ჩუ ლქ ჩევიცვამ.. ტყემალ რო მოვხარშამთ, მერე გავ- 

წურავთ... დავრგამთ ტალხუნას, ქ ი ნძ დავთესამთ... მე სე ირ ეყუ- 
რობდი... მოვჭრი წ კ ნ ე ლ... ჯინები გვიშლის ხ ე ლ... 

თანხმოვანფუძიან სახელებთან ს -ს დაკარგვა შეინიშნება ნათესა- 
ობით ბრუნვაში დაყენებულ მსაზღვრელთანაც პრეპოზიციული წყო- 
ბისას: მამუ ალი ბოლოში გადავყევი... ერთი ორი ყვავილის გამონა– 

ყარი ფეხი გულის ქვეშ იყო... 

მიცემითსა და ნათესაობითში ემფატიკური - ა მეტად იშვიათაღ 
გვხვდება: უსმენია ამ კაცა... ბევრი წკნელი დაჭირდება? –– რ ა- 
ს ა?... წარე ლერწზე მოხთება დამყნა ვენახისა... 

სამაგიეროდ, თანხმოვანფუძიან და ხმოვანფუძიან კვეცილ სახელ- 

თა ნათესაობითში ემფატი/«ური ა -ს ადგილი – ი -ს უჭირავს, ხმოვანფუ- 
ძიან უკვეტელ სახელთა მსგავსად: 

__ მეეიდა წერილი მაგ ბი ჭის ი... გამოვხადე ოტკა ტყე მლისი... 
იმას რო ქონებოდა იღბალი შვილისი, ეყოლებოდა... მოდიოდენ 
ნამხვეელები დე დაჩემისი... 

- ი გვხვდება გათიშულ მსაზღვრელთანაც: ესი შვილი არი იმ კა- 

ცისი.. დედაშენმა მოყოლა იცის ძველი ამბებისი.. ლოგინი 
მქონდა ჩემი ბიჭისი.. ქორწილი იყო ეალიკოსი... სამკუთხე- 

დი გაჯ,ეთთება ანგურისი... 

-– ი გვხვდება განმარტოებულ მსაზღვრელთანაც: ვისია ე მიდო- 
რი? –– დავითისი.. სიმიდი ზევიდან დავყაროთ? -- გაპიროვნე- 
“ბული ყანისი? 

ასეთი წარმოება მეტად გავრცელებულია ზესტაფონის რაიონში 
და მის მოსაზღერე ჭიათურისა და ორჯონიკიძის რაიონების სოფლებში. 

' იშიიათად ემფატიკური ხმოვნის გარეშეც იხმარება ნათესაობითში 
დაყენებული პოსტპოზიციური მსაზღვრელი: 

აკაკის სიკეთე უნდოდა გლეხობის... : 

ემფატიკური -ა-ს ადგილას -ი გვხვდება მოქმედებითშიე: 

კანონები ტრიალოფს კაცის გამოთქმული აზრებითი.. ყეელი- 
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ფერი შექნევთება ბოვშობითი.. დაქვწყვიტა სიცილითი.. 

კი ენითი ყიდის... საავანტყოფოში მივედი მანქანითი.. 

ამომიყვანეს, მერე ურმითი.. ი კაცმა ხარ-ურემი გაწ- 

ყვიტა ჯაფითი... როსტოვიდან მევიდა მატარებლითი... და- 

ძისებითი დეეძინა... იმას ვცთილოფ, რომ მეზობლეფს ჩვე ნითი 
არაფერი დააკტეს.... 

მე არაფერი არ მომდებია მითი... უჭმელი რითი დგები... 

მოქმედებითის ამგვარი წარმოება, როგორც სპეციალური ლიტე- 

რატურიდანაა ცნობილი, ქართული ენის არც ერთ კილოში არ დას–- 

ტურდება, ნათესაობითში შემჩნეული ვითარება კი ფშაურისათვისაც 
არ არის უცხო. 

ნათესაობითსა და მოქმედებითში წარმოჩენილი ეს ი- ელემენ- 

ტი რომელიც ზემო იმერეთის რაიონებიდან განსაკუთრებით სვერს 

ქვემო და ყვირილას მარცხენა ნაპირზე მდებარე ჭიათურის სოფლე- 

ბის და ზესტაფონის რაიონისთვისაა ნიშანდობლივი, ემფატიკუ- 
რი -ა-ს ბადალი უნდა იყოს, როგორც ამის შესახებ არაერთხელ აღ- 
გვინიშნავს არნ. ჩიქობავას მოსაზრებაზე დაყრდნობით!. 

ი გვხვდება - გან თანდებულიანი მოქმედებითი ბრუნვის ბოლო- 

საც: დეეტენათ ყურძენი და მიქონდათ რეზიკოდანი.. ბოვში 

მოუყვანია საღაცადანი. ტკპილი ვიყიდე ლუბადანი... 

ბიძაჩემი დამხვთა აწ ყ ურიდანი... ქალიშვილი მამივიდა ა ხა ლ– 

ციხიდანი.. 

ასევე: წამოსულა იქი დანი... გამოასუფთავებენ ხვალიდა– 

ნ ი... 

ასეთ შემთხვევაში საჩხერის რაიონში და ჭიათურის ზოგიერთ სო- 

ფელში უპირატესად - ა იხმარება. ჩანს, ი -სა და ა-ს ფუნქცია ერთ–- 

ნაირი აქვთ, განსხვავებას გვიჩვენებენ გავრცელების ადგილით. 

ვითარებითს ბრუნვაში, როგორც ყველა კილოში, აქაც – თ 

აღიქმება, – იან სუფიქსიანი სახელები კი ბრუნვის ნიშნის გარეშე იხ- 

მარება: სიმითს მოვტეხამ ტაროიანა.. აქ იყო თავის ცოლია- 

ნა... სახლი უყიდია თავის ეზოია ნ-იმიანა... 

საკუთარ სახელთა წ ო დე ბითში, როცა ამ სახელთა ფუძე თან- 

ხმოვნით ბოლოვდება, საზოგადო სახელებთან მიმსგავსების ტენდენ- 

"ციის მომძლავრების შედეგად, – ო გვაქვს ზემო იმერეთის სხვა რაიო- 

ნების მსგავსად: 
დაცხე, გაბრიელო.. ღდარეჯანო, თქვენსა სტუმარი იყო 

! არნ. ჩიქ ობავა, სახელთა ბრუნების ისტორიისათვის ქართულში, თსუ 

შრომები, XXIII, 1942, გვ. 71--95. 
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დღესე?.. სევერიონო, გეიხიე იქით.. ამირანო, ჯინი წამე- 
იღე... 

წოდებითში გამოყენებულია სახელობითი ბრუნვის ფორმებიც: 

% ურაბი, მად არი ვინმეი?.. აკლია მაგა გამსება ზურაბი.. 
მართლა უნოფ. ზურაბი? რა მოგივიდა, მ ურთაზი... ვახტან- 

გი, პური მიეცი... გუ რამი, სა მიდიხარ შენე... 

ერთი და იგივე პირიც კი წოდებითში ხან - ო-ს ხმარობს, ხან -ი-ს: 

სვიმონო, გაგიმარჯოს... სვიმონი, არ დეგევიწყებიოს შენი სი- 

დედრი... თამაზო, ახლა შენ წადი.. თამაზი, მოდი აქ... 

როგორც ჩანს, მეტაანალიზის პროცესი მეტად ხელშესახებია და 

სახელობითის ი ფორმანტი ფუძის კუთვნილებად გაიაზრება, ხმო- 

ვანფუძიანი სახელები კი წოდებითმი ფუძის სახით იხმარება; ჯინი 

გაამსეთ,ეთერა.. ზურაბა, სა ხარ ამდენი ხანი... 

მიმართვის ფორმად ხშირად იხმარება: დე დუა (დედოა), დაჯე- 

ჭი, დავფშვნათ ერთი ბათმანი სიმინდი... ყურძენი კაია, დაია, შიდა... 

გაბატონებულია - ებ სუფიქსიანი მრავლობითი, ნარ-თანიანი მრავ- 
ლობითი რიცხვის ხმარების შემთხვევები თითქმის არ გვხვდება ჩვე- 

ულებრივ სალაპარაკო მეტყველებაში. 

- ებ სუფიქსი მასდართანაც შეგვხვდა: ეს ტანჯვები გევიარე 

(შროშა)... 

თანდებულიანი სახელები. ხმოვანფუძიან სახელთა მიცემითში 

-თან თანდებულის დართვისას ზოგჯერ იკარგება თანდებულისეული 
თ: კტესან მისულა.. ვასიკოსან მიეგდივარ... 

ეს თანდებული – თანა -ს სახით გვხვდება და ჩვენებითი ნაცვალსა- 

ხელების ნათესაობითს ბრუნვას დაერთვის (თანდებულის თ მოკვე- 
ცილია): 

ამისანა ლოშჭიაა (პრანჭია).. თუ ვერ გეიგო, რათ მინდა მა: 

'"გისანაი.. მისანა ბევრი შემხვთა... 

-ში თანდებული შიდა-ს სახითაც იხმარება უმეტესად სხვათა 
სიტყვის -ო ნაწილაკთან; თამარის დროშიდაო მაღანა სასაფ- 

ლაოი ყოფილა ჯარისაო.. იძახოდენ, გადააგდეს თერგშიდაო... 
კაცები ერეკლე მეფესან არიან ომ შიდაო... 

-ზე თანდებულიც -ზედა-ს სახით მეტწილად სხვათა სიტყვის -ო 

ნაწილაკდართული სახელის მიცემითთან გამოვლინდება: რო ნახოთ, 

იტყვით, ამაზე საწყალი არ ყოფილა ქვე ყანაზედაო... 

„შემდეგ“ ზმნიზედის ფუნქციითაა ნახმარი „უკან IL „უკანი“, 

შეგვხვდა „ოღმაც“ დილიკაურში: 

60 წელიწადია მას უკან, რაც ქმარი მამიკედა... კიდე იცოცხლა 
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მას უკანი 10 წელიწადი... ეს საწნახელი მას უკან ვიყიდე.. მას 

ოღმა ფიცრის სახლი ვიყიდე... მას ოღ მა გამოკეთთა... 
-გარდა თანდებულიც მიცემითთან იხმარება, არის წნათესაო- 

ბითთანაც და ამგვარადაც გამოიყენება: ამას გარდაიე ჯუმბერის 

წერილი არ მოსულა... ამს გარდას ვეღარ მეესწრო.... 

- თვის თანდებულის პარალელურად იხმარება - თვინ: უთხრობია 
ქმრისთვინ... უნდა იყო შენთვინ.. 

- მდის თანდებულის მდი | | მდინ ვარიანტებიც გვხვდება: 

როსტოვიდან ქ უთეისამდი ფეხით მევედი. სახლამდი 

რაღა დარჩა... 

საღამომდინ იყურა... მევიდა იქნამდინ... 
-გნ თანდებულიანი მოქმედებითის შუალედური ფორმებია 

ჩან: შუადღემდი ვიარეთ დილიდგან.. ყარეულები ყავს ამ 

ღელიდგან... 
კითხვაზე „საიდან“ - გან თანდებულიანი ნათესაობეთის ნაცვლად 

-გან თანდებულიანი მოქმედებითიც გამოიყენება: 
კალათი წამეიღო ვინმემ ჩემიდანმ.. რა პატივი რნღა გცე 

ხემიღგანი.. 
ნაცვალსახელები. როგორც საერთოდ ყველგან, ზემო იმერეთში, 

ისე აქაც პირთა ნაცვალსახელები შენე, ჩვენე, თქვენე -ს სახით 

გვხვდება: ლ? ს თილებ 
არ დეიჯერო შენე... ვენახს ვხარდნავთ ჩე ე ნ ე.. ტვეში მიდი- .. 

ხართ თქვენე?... 

- ცა ნაწილაკის დართვისას ნაწილაკის ა ე-დ იქცევა: 

იქით მივალ მეცე... წამყევი შენცე... 

ჩვენებითი ნაცვალსახელები ეს, ეგ, ის სრული სახითაც იხძარე– 

ბა: 
ესე საჯარო ქალია.. მოკრიფე ე გე... რამფერ უნდა ვიტიროთ 

ისი... 
იხმარება კონტამინაციური ესი-ც: ვინ მოსულა ესი... რა იცი 

ს ი... 
შესაძლებელია ამ შემთხვევაში ამოსავალი იყოს ამგვარი ფორმე- 

ბიც: ე ისი ვი5 ყოფილა (აი ისი – ეი ისი –_ ე ისი)... 

ესე ნა„ვალსაბელს სხვა ბრუნეებშიც გადაჰყვება ჩვენებითობის ე 

ხმოვანი: ზღაპარი რა იცის ემან... ემან მაინც ისწავლოს... ე მას 

უნახია ნიშნები. რაღა უნდა ე მასთან... ვაჩვენე ე მ ათ... 

-. ა 

ჩვენებითი ნაცვალსახელები მსაზღვრელად გამოყენებისას რო- 

გორც სხვა კილოებში, ისე აქაც ე.ი-ს სახით გვხვდება უმეტეს შემ- 
თხვევაში: 
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ე საქონელი სიმითს ჭამს... იჯდა ი კაცი იქა... 
ესე, ეგე, ისი ნაცვალსახელების მონაცვლე ფუძეები ირიბ ბრუნ- 

ვებში თანხმოვანმოკვეცილიც გვხვდება და თანხმოვნებითაც; 

ემ კაცმა სად მოკონა.., მ.ა გ საქმეს მე გავაკეთეფ... 
აღსანი9ნა=ვია, რომ მაგ თუძე (ა ხმოვანმოკვეცილი მაგა) ან 

სახელობითის ი ფორმანტდართული გვხვდება (ვინ გასწავლა მაგი 
შენე), ან მა გე-ს სახით. „მაგე“ ან „მაგა”-ს დისიმილაციის შედეგად 

უნდა იყოს მიღებული, ანდა ე გე და მაგა ნაცვალსახელთა კონტა- 

მინაციურ წარმოებასთან უნდა გექონდეს საქმე: აავსე მა გე შენე... 
ამ თითეფს ამუშავეფს მ აგე? 

აქედანაა ნაწარმოები მრავლობითი რიცხვი, როზელიც მეტწილაღ 

ქვემოიმერულისთვისაა დამახასიათებელი: მაგენი არ დეიჯერე- 
ბენ. მაგე ნმა „ჩამეიარეს... 

უპირატესად გამოიყენება ანალოგიური წარმოება -–თ სუფიქსზე 
-მა ფორმანტდართული: 

ამათმა უჩივლეს და ყურძენი აღარ მიცეს... არ იციან მაგათ- 
მა... აქანა ჩეიარეს იმათმა... 

ძეელი ქართულისებურად, მსაზღვრელაღ გამოყენებულ კუთვნი- 
ლებითს ნაცეალსახელს პოსტპოზიციური წყობა აქვს მეტწილად: 

ბიძა მაგისია პოეტი... კულაკი იყო მამა მაგისი... კაი ყველი 
იცის დედა ემის მა... მაა მაგისთან მუშაობდა... დედა ამათი 
იყო სტუმარი... მამა ამათი იყო მაყარი... 

სოფ. განთიადში ჩავიწერეთ ერთი ასეთი მაგალითი: 

შენისთვინ არ დადის იგი... 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელია გამოყენებული პირის ნაცეალსა- 

ხელის ნაცვლად. იგივე მთქმელი ხმარობდა ასეთ ფორმასაც: 

ჩემისით მევიფიქრე: მჟავეკიტრიან ჭურს შაბი მივე, რო არ 

დალპეს... ალი 

ამ სოფლებმიაც განუსაზდვრელი ნაცვალსახელების მისაღებად 

გამოყენებგლია კითხეითს ნაცვალსახელებზე დართული –-მე და 
ლა; -ცა ნაწილაკები. 

- მე ნაწალაკის ღართვისას ზემოიმერულის ნორმად უნდა მივიჩ- 

ნიოთ შეუხორლებელი წარმოება: 

წავართმევ ვ ი სმ ე.., მაგის გაგება აქ ვ ი სმ ე?... 

თითვან ეგენი მოცხერხებენ რასმე... მართალს ლაპარაკოფს 

რასმე... 

გვხვდება ნარევი წარმოებაც: დეელაპარაკება ვისმე ს... 

- მე ნაწილაკი თახდებულიან სასელებთან თანდებულის შემდეგაც 
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გვხვდება: უნდა მეკითხა ვისთვინმე.. თუ გინდა ვისთანამე 
მისვლაიო, უნდა უთხრა იმას და მიგიყვანს ისიო.., 

პროგრესული ასიმილაციის გზით მიღებული ვინცხა, რაცხა-ც იხ- 

ბარება და აქა-იქ რეგრესული ასიმილაციით წარმოქმნილი ვინძალა, 

რაძაღა, მაგრამ ნიშანდობლივია კონტამინაციური ვინძახა, რაძახა 

და მისთანანი. 

ვინძახა იყო, მოკრიფა... უშვილებია ვინ ძახას... ეჭამოთ 

პატარა რაძახა... 

ასეთი წარმოება გვხვდება -ცა, -ღა ნაწილაკების დართვისას სხვა 

შემთხვევებშიც: 

რავარძახაი 
ძახა დავაწყვე... 

ასეა რაძახანაირათ.. 

ყო... როიძახა ამეიღებღა ხმას... მე ვიცი ს ა- 

ისშარება საურთიერთო ნაცვალსახელის ამგვარი ფორმა: ხელს 
უწყობდენ ერთიერთმანეთს.. 

განსაზღვრებითი ნაცვალსახელი „თვითონ“ ფონეტიკურ ნიადაგზე 

სახეცვლილია და იხმარება „თითონ“, ,თითეან": თითო 6 შექამა... 

თითვან უნდა მიმხვთარიყო... 

გვხედება თავათაც (შდრ. ძე. ქართულის „თავადი"): თავათ 

გამოგიძახეფს... 

„ყველაფერი“ „ყეელიფერის“ ან ვე კომპლექსის შერწყმის შე- 
ღეგად მიღებული „ყოლიფერი“-ს სახით გვხვდება: 

სუყველიფერზე გლახა ყოფილა სიბერეი.. მოუყვა ყე ე- 
ლიფერს.. ყოლიფერს წყალში ნუ ყრი... 

სახელთა წარმოქმნა. საკვთარ სახელთა კნინობითობისათვის გა- 

მოიყენება – ა და – ია: ოთარა მევიდა... გუშინ წსსულა პლატო- 

ნაი... წეიყვანა ვასილამ... 

ბუჭია, საარი უშანგიი?. ბიკენტიას ღორი ყოფილა... 

-ია სუფიქსის დართვისას - ა ხმოვანფუძიანი სახელები ა –ს “იკეე- 

ცენ: მ ოთიას არ ქონდა ფერი... 
- ება სუფიქსს მაგივრად. ჩვეულებრივ. - ობა გამოიყენება. 

გვხვდება სი –– ე-ც: 
ასეა ქვეყნიერობა.. გამოცთილობა ყოველთეინ კაია... 

ბედნიერობა ნუ მოქშორდეთ... 

ვერ გედეეეჩვიე ამ სიქ უურდესო.. 

გათხოვილი ქალის ქალის-ილობის გეარის გამოსახატავად ყველა 
სოფელში გამოიყენება -ურ სუფიქსი, რომელიც ფუმძისეულ ასიმი- 
ლირებულ ხმოვანთან ერთად ოურ -ის სახით წარმოგვიდგება (დაერ- 

თვის „ძე“ და „შვილ“-ჩამოცლილ გვარებს): დოუჯექით მე და სახო- 
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ური (სახვაძის ქალი–– სახვაური) რგვალათ მოხარშულ ქათამს... 
მე ხიბზიბო ური (ხიბზხიბაძის ქალი) ვარ... 

უფროობითი ხარისხის გამოსახატავად მოხუცთა მეტყველებაში 
აქა-იქ გვხვდება უ-ე-ც: ხუთი წლის უხნე ვიყავი ქმარზე... ჩემი დ: 

ჩემზე უხნეა.. 

მო ე-ს ნაცვლად მო-ურ, ხოლო უ-ო-ს ნაცვლად უ-ურ (დისიმი- 

ლაციით უ-ულ) არის ნახმარი: · 

მამა მყავს მისთანა მოსაქმ ური, რო მეგეწონება... უბაწრუ- 
ლათ ვერ წამეიყვან ი ძროხნას... 

მე–-ე-ს ადგილას გამოყენებულია მე-ურ (დილიმილაციით მე-ულ): 

მეგოდრულები დასვენებული რო ხართ, რას ფიქროფთ?., 

ნა–– ევ უნდა იყოს და არის ნ>-არ: ნასადილარი ხალხია... 

ებრ თანდებულია სახელის ფუნქციითაა ნახმარი: მანოჟაც იმა- 

თებურს ლაპარაკოფს... 

ზმნა 

მო- ზმნისწინი ხშირად მა-ს სახეს იღებს, როცა მას მ თანხმოვა- 
ნი მოსდევს: წყურვალს (ფხიზელს) არ მამჩვენებია... 

ე გოგოს გამამზადებულს უყურებია... მამხმარე კაცე· 
ბი მინდა... 

შე - ზმნისწინი, როცა მას მო- ზმნისწინი დაერთვის. შემო-ს ნაც- 
ვლად შამო-ს სახით გვევლინება: შამოედ გა მთ ქეაფს... სყდლოზე 
შამოვგდევი ფეხი... მაშითვე ეზო შამორაგვა.. 

უ ხმოვნის წინ დაკარგულია პირველი პირის სუბიექტის ნიშა- 

ნი ისევე, როგორც ძველ ქართულსა და ქართული ენის ყველა კი- 

ლოშიც: 

მივედი და უთხარი, მარა რა მერე... იმას მე უშველეე... 

მეორე პირის სუბიექტისა და მესამე პირის ირიბი ობიექტის ნი- 

შანი წესისამებრ არ იხმარება: გვხვდება იქ, სადაც არ უნდა იყოს, და 

გვაკლია იქ. სადაც საჭიროა: 
მიცა სუყოლიფერი.. მოტაცა ქალი და დეიმალა... მაგრამ 

გვხვდება შემდეგ მაგალითებში: 
ესცაიური..ვესცი კლავშიდაო.. დევისწერე პირჯვარი... 

ჯვარი გესწეროთ.. დაგვსწერა ჯვარი... გავსჭერიძ 

სხალი... | 

მესამე პირის სუბიექტის ნიშანი -ს ხშირად დაკარგულია „არის“ 

და „აქვს ზმნებთან: შორ არ ა რი... სათხოვნელი საქმე აქ... სიცხე 

აქ... (დაკარგულია ფუძისეული ვ-0), ტვირთი მო მ აქ... 

ვნებითი გვარის ზმნების მხოლოობითი რიცხვის 111 პირში აქა- იქ 
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არქაული ფორმებიც შემორჩენილა: არ ჩეისხმის.. ზესადგართ 

იდგმის ღერძზე... : 
სუბიექტური - ს სუფიქსი ზოგჯერ შენახულია -თ სეფიქსის წინ: 

მოუკლამსთ.. დოუბამსთ.. ვეინ ქკითხავსთ... 
მესამე სუბიექტური პირის მრავლობითი რიცხვის სუფიქსის გამო- 

ყენებისას აწმყო-მყოფადში და ერთპირიან გარდაუვალ ზმნათა თურ–- 

მეობით პირველში მკვეთრად იგრძნობა უნიფიკაციის ტენდენცია ––- 
ერთი ფუნქციის მქონე განსხვავებული ფორმების ერთ ფორმამდის 

დაყვანის ტენდენცია. 

როგორც ცნობილია, სალიტერატურო ქართულში აწმყოსა და მყო–- 
ფადში სუბიექტის მესამე პირის ნიშნად მრავლობითს რიცხვში გამო–- 

ყენებულია -ენ (წერენ, ხატავენ, მუშაობენ) და -ან სუფიქსები, -ან 
გვხვდება მხოლოდ ი ხმოვნით გათავებულ ზმნებში: ჭრიან, თოხნი- 

ან, ტირიან, იმალებიან, არიან და ა. 8. 

-ან გამოიყენება აგრეთვე ერთპირიან ზმნათა თურმეობითი 

პირველის აღწერითი ფორმების მესამე პირში, მრავლობით რიცხვში. 
ძირითადად ასეთივე ვითარებაა ზემოიმერუ ლშიც საჩხერის, ჭია- 

თურისა და ორჯონიკიძის რაიონების ზოგიერთი სოფლის მეტყველე– 

ბის მიხედვით. 

განსხვავებული ვითარება დასტურდება ჭიათურის რაიონის იმ 

სოფლებში, ზესტაფონის რაიონის მიჯნაზე რომ მდებარეობენ (მორძ- 

გვეთში, ბიღაში, ნაწილობრივ ხრეითში,), სადაც -ან სუფიქსის ად- 
გილას ხშირად - ენ გამოიყენება!. 

მოსალოდნელი იყო. რომ ამ სოფლების მოსაზღვრე ზესტაფონის 

რაიონის სოფლებშიც ანალოგიური მდგომარეობა გვქონოდა. სწორედ 

ამიტომაც ავირჩიეთ დაკვირვების ობიექტად ზესტაფონის რაიონის 

ის სოფლები, ჭიათურის რაიონის სოფლებს რომ ესაზღვრებიან, რა- 

თა, სხვა თავისებურებათა აღნუსხვასთან ერთად, - ენ სუფიქსის მოხ– 

მარების არე და გავრცელების ფარგლებიც დაგვედგინა. 
აღმოჩნდა, რომ - ენ „სუფიქსი LL ან სუფიქსის პარალელურად სის– 

ტემატურად იხმარება: 1. 1. აწმყო-მყოფადში ი ხმოვნით „ გათავებულ 

ზმნებში: ან ყი ია'ლბ –_ 

ყველა ვიცით. ეინც რა არიენ... ცხვრები. მო დიენ.., ქალები: 
ეგერას ჯდიენ.. რამდონი იზდებიენ, იმდონი მეტი ჩელტი- 

ჭირდებათ.. მაზლის ცოლს შილს უძახიენ, ძმისას –– რძალს... 

ლობიოს დაბუდნიენ, ბოსტანს გამარგლიენ... 

! ქ. ძოწენიძე, ზემოიმერული კილოკაევ. ქუთაისი პედაგოგიცრი ინს- 

ტიტუტის შრომები. XXIII, 1961, გე. 387. 
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. 9. სტატიკურ ზმნათა აწმყოში: 
ჩემი სტუძოები წე ვრენ, ჯერ არ ამდგარენ... როგორ დ გა- 

რენ, უკურე შენე, ი ბღარები... კანტორაში დგარენ ზოგ-–ზოგები 
და იპრანჭებიენ... ხალხი რო დგარენ., იქა ცხოვრობენ ჩვენები,,. 
ეკლესიასთან კაცები დგარენ... ფეხხე დგარენ ირა და შალი- 
კოი... ქეთო და ნინა ჯერე ქე წე ვ რენ... (ამ ზმნასთან უფრო ხშირია 
- ან-იანი ფორმების ხმარება)... რუსიკო და ღარიჯანი ერთმანეთს 
გავრენ.. საქონელი აქედანნ ჩანენმ--არ ჩანენ.. რამდენი 
ქალები ჩამენ.. ჩამრენ ცხვრები? –– ჩამე ნ, აპა... 

3. ერთპირიან ზმნათა თურმეობით პირველში: 
აქ გლეხები ყოფილენ ნაწილი სახემწიფო, ნაწილი ბატონე- 

ბის... ჩვენი წინაპრები დიდრები ყო ფილენ.. რძლები არ ყო- 
ფილენ სულის საქმეზე (მიცვალებულს რომ თხუთმეტსა და ორ- 

მოცს გადაუჯბდიან. სულის საქმეს ექასიან)... სტუმრები მოსულენ.. 

ამდგარენ ღა წასულენ სუყველა... წასულენ და ბიქტო- 
რას და გრიმას უჩხუბნიათ.. ტყეში წასულენ და წამოწოლი- 
ლენ არჩილა და დავითია.. გადმოსულენ ერთი კაი ეაკე აღ- 

გილია.. იქ გასუ ლენ კაი სამოსახლოზე.. სარეცხები ქე გამ- 

მრალენ... ცეცხთან გამშრალენ ნადია და საშიკო.. მისუ- 
ლენ ბესართან და გამშრალენ8 (საზანოელი ქალი, რომელიც 
დილიკაურში 27 წელიწადია ცხოვრობს, ამბობდა მისულენ 
ბუხართან და გამშრალარიე ნ, ადგილობრივნი ეცინოდნენ: ჩვენ 
არ ვიცით გამშრალარიენო).., თავრები გადარჩენილიყო, ჭუკები 
დამხრჩვალე ნ... თაფლს უწყენიათ და ყველა მამკევტარენ... 
დამჯდარენ.. 

ერთსა და იმავე ფრაზაშიც კი ერთი და იგივე მთქმელი პარალე- 
ლურ ფორმებს ხმარობს: ბატები წყალში ჩავარდნილან და 

მომკვტარენ.. · 

ეს ზმნები ამგვარად იხმარება ბოსლევში, სანახშირეში, დილიკა 

“ურსა ღა საოვინეში. 
აქბობდნენ. ამგეარი ფორმები შრომასა და განთიადზიც დასტურ- 

დებაო. მაგრამ ჩვენ არ შეგვინიშნ,ეს (თუმცა 5-5 დღე თითოეული 

სოფლის მეტყველებაზე დასაკვირვებლად ისე ცოტაა, რომ ყველა 
თავისებურების შემჩნევა შეუძლებელიცაა). 

იმ სოფლებში, სადაც - ენ იხმარება - ან სუფიქსის მაგივრად, 

პროცესი ჯერ კიდევ არ :რის დამთავრებული და გრძელდება; ამას 
მოწმობს პარალელურ ფორმათა ხმარების სიხშირე და მათი ერთმა- 
ნეთის გვერდით გამოყენება ერთსა ღა იმავე ფრაზაშიც კი. 

'– ან სუფიქსის ადგილას - ენ სუფიქსის ამგვარ გამოყენებას სტა- 
ტიკურ ზმნათა აწმყოში და ერთპირიან გარდაუვალ სმნათა თურმე- 
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ობითს პირველში ვერ ეხვღებით ქეემოიმერელშიც კი, სადღაც იLე 

მძლავრია უნიფიკაციის ტენდენცია, რომ - ენ სუფიქსი იხმარება არა 
მარტო აწმყოში, – ან სუფიქსის მაგივრად (თოხნიენ, ემალებიენ, 

ტირიენ), არამეღ გარდამავალ ზმნათა წყვეტილშიც - ეს სუფიქსის 

ადგილას (დაწერეს, მოკლენ) და - თ სუფიქსის ნაცვლადაც ინვერ- 
სიულ %მნებში (აქვენ, ძინავენ. უნდენ, გოუკეთებიენ)!. 

ქვემოინერულის უხუთურ ქცევაზე დაკვირვებისას ჩვენ – ან სუ- 

ფიქსის ადგილას - ენ სეფაქსის ხმარება ანალოგიის საფუძველხე 

გვქონდა ახსნილი, რამაც დაეჭვება გამოიწვია. ეს დაეჭვება ორი გა- 
რემოებით არის გამოწვეცლი: ჯერ ერთი, –-ან-ის - ენ -ად შეცვლი- 

სათვის აუცილებელი პირობაა, რომ იგი მოსდევდეს ი ხმოვნით გათავე– 

ბულ ზმნის ფუძეს, სადაც ეს პირობა დაცული არ არის, იქ – ან – ენ -ს 
ეერ იძლევაო, იმ კილოებში, სადაც ტირიენ ფორმა ჩვეულებრი- 

ეია, მის გვერდით ყოველთვის გვხვდება ჩანან და არა ჩანენ, 

დგანან და არა დგანენ, წასულან და არა წასულენო. 
და შემდეგ: ი ხმოვანს იმერულში აქტიური მაასიმილირებელი ძალა 

აქვს და – ენ -ის ხმარება რატომ უნდა აგვეხსნა ანალოგიით და არა 
პროგრესული ასიმილაციის შედეგად მიღებულადო?. 

-ან სუთივქსის ადგილას -ენ სუფიქსის გამოყენებას ქვემოიმერულში 

რომ პროგრესული ასიმილაცეით ეერ ავხსნით, იმერულში ი სუფიქსის 

„აქტიური მაასიმილირებელი ძალის“ მიუხედავად. ეს იქიდანაც ჩანს, 

რომ ქვემოიმერულში - ენ სუფიქსი როგორც აღენიშნეთ, გვხვდება 

არა მარტო - ან სუფიქსის ადგილას ი ხმოვნით გ:თავებულ ზმნის ფუ- 

ძეებთან, არამედ – ეს და –-თ სუფიქსების მაგივრადაც, სადაც ასიმი- 

ლაცია მეტწილ შემთხეევაში არ შეიძლება გვქონდეს. მეორეცაა და, 

ქვემოიმერულში, სადაც - ენ სუფიქსს ასე ფართო მოხმარება აქვს, 

ჩვეულებრივ გამოიყენება არა ჩანან, დგანა ნ, წ ასულა ნ, 

არამედ ჩალარიენ, დგალარიენ, წასულარიენ. 
ზემოიმერულის ჩვენება მდგარენ, გავრე ნ, მოსულენ 

და მსგავს ფორმათა ხმარებეთ კიდევ უფრო თეალნათლივ დაადა-- 

ტურა, .რომ - ან სუფიქსის ადგილას - ენ სუფიქსის გამოყენებისას 

უნდა გექონდეს ანალოგიური წარმოება. რომლისთვისაც ხელსაყრელ 

გარემოს ქმნის იმერულში მძლავრად მოქმედი ერთნაირი ფუნქციის 

აღმნიშვნელი სხვადას:ეა ფორმის გაერთფეროვნებისაკენ მიმართუ–- 
ლი ტენდენცია –-- უნიფიკაციის ტენდენცია). 

_ 1 არნ. ჩიქობავა, შრაელელბითის ალვიშკნის ძირითადი პრაენციპისათვის ქარ- 

თული ზმნის უღელილების სისტემაში. იბ.-,აეკ. ენათმ. 1. 1950, გვ. 94. 

2 კ-კუბლაშვილი, ძირითადი ფონეტიკური პროცესები ქართული ენის 

დასავლურ კილოებში, ქუთაისის პედინსტიტუტის შრომები, XIX, 1959, გვ. 255. 
1 გვ თოფურია, გოამატიკულ მოვლენათა ერთგვაროვანი პროცესი კართ- 

ველურ ენებში, იბ.-კავკ. ენათმ., VI, 1954, გვ. 451--452, 

137



თემის ნიშნების ხმარება ასეთ სურათს გვიჩვენებს: აწმყო- 
პყოფადის მხოლოობითი და მრავლობითი რიცხვის სამსავე პირში 

- ავ სუფიქსი იხმარება, მაგრამ მის გვერდით - ამ სუფიქსსაც ხშირად 

ვხვდებით: 
სანამდი ჭიქა-საინს არ გავრეც ხავ. ვერ დავწ>ვები... 

ახლა გავ ლახავ მე იმას... მოკლავს იმ ძაღს ცემით... დ ა ვ– 

ხნავთ, მოვფარცხავთ... ვენახს მოსარავთ თქვენე... 

მაგრამ. შენ რავა მამკლამ, კაცო.. დოუკრამს ხელი და 
წასულა.. ამოვწვამთ გოგირდს და დავგნესამთ ჭურს... 

პურს გვრეცხამთ... ვენახს მიაკრამთ ხარდანზე... 

იხმარება, როგორც ყ ავს. ისე ყამს. 

ამ შემთხვევაში ჩვენ მიერ შესწავლილ ზემო იმერეთის სოფ- 
ლებში, თუ მრავლობითი რიცხვის მესამე პირს არ მივიღებთ მხედ- 

ეელობაში, - ამ სუფიქსი იხმარება მეტწილად - ავ სუფიქსის ად- 

გილას, 

- ავ და –- ამ პარალელურად გამოიყენება მარტივფუძიან და ხმო- 

ვანმონაცვლე ზმნებთანაც;, ერთს მოვკრეფავ კიდე... მოზე- 

ლამ პურს წყვეტამ და აკეთეფ.. ცოლიკოურს კრეფამ 
ჯერეთი.. აღარ წე რამ?.. სიმითთს მოტეხავენ, მეც მოვტე- 
ხა მ. ამ ჩემსას... 

საწინააღმდეგო ვითარებაც შეინიშნება: -ამ სუფიქსიან ზმნებშიც 
-ავ არის ნასმარი: რძეს ს ვ ავ?მ. კარქაო იცვავს.. ქუბები რო 

გაშრება, დავ დგავთ ზვინათ... 

მრავლობითს რიცხვშიაც, მესამე პირში, შეიმჩნევა აღრევა: 

დართამენ, დაბარამენ.. მაგრა: დადგავენ6 ზვინს, 

ჩალას დადგავენ საზვინეზე... მაინც პატივს მცევენ... 

ზოგჯერ თემის ნიშნის მ გადასმულია და ფუძისეულადაა გაგებუ- 

ლი, ფუძეზე კი - ავ სუფიქსია დართული: აქ ხარეფს ამბავენ ხო- 
მე (დილიკაური)... 

მრავლობითი რიცხვის მესამე პირში - ევ სუფიქსს, რაც მეტად ნი- 
შანდობლივია საჩხერისა და ჭიათურის რაიონების მეტყველებისათ– 
ვის, აქ იშვიათად თუ შევხვდებით, ისიც მოხუცთა მეტყველებაში: 

აქ მოქკლევენ, დაქკეპეყენ.. ქალები ვენახში წყალს 
წიკევენ.. ქალებიც თესევენ სიმითს, მე ვერ დაგთესე... ხელ– 
უხლებელი თანხაა და კ'არ სინჯევენ... პირველ გაზაფხულზე თ ე- 

სევენ.. ქალები ქე ბარევენ, მარა ვერ მუშაობენ წმინდათ... 

სახლეფს დ გე მ ენ შიდა... მაგრამ: რა ვიკი, რაძახას და დ ზმე– 

ვენ შიდა (თემის ნიშნის მ გადასმულია და შემონახული. . 
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"შესაძლებელია, - ევ სუფიქსს, საჩბერის. პიათურისა და ორჯონი 
კიძის რაიონების სოფლების მსგავსად, აქაც ფართო მოხმარება ჰქო- 
ზოდა, მაგრამ ქვემოიმერულთან მჭიდრო კონტაქტს თანდათან „მოუს- 

წრაფავს მისთვის სიცოცხლე“. 
- ავ, - ამ სუფიქსისეული ხმოვნები შეკუმმულიც გვხვდება მრავ– 

ლობითის - ენ ფორმანტის დართვის შედეგად: 

იფიქრა. წეესევიენ და გალახვენ მარიამსაორ.. თესვენ ბოს- 

ტნეულს.. მაღლა ვარ და ესენი ვერ მხედეენ.. ჩეჩვენ ქალე- 

ხი, დაართავენ და ძახავენ.. ინახვენ იმა... მოხარშვენ.. 

დამასხმენ ხელზე თფილ წყალს... დადგმენ ზვინეფს... 

ერთი და იგივე მთქმელი ერთსა და იმავე ფრაზაში პარალელურ 

ფორმებსაც ხმარობს: 

ვენას გასხლავენ. მოსა4ვენ. ვენახში ლობიოს დ ა რ- 

გავენ (დილიკაური).. ქეც დაჩეჩვენ, ქეც დართავენ,. 

ქეც ბარავენ, ქეც თესვენ.. მეიტანებენ სარს, წამას- 
ვენ, სარავენ, მერე კონვენ საკრით (ბოსლევი)... 

-ავ სუფიქსიანი ზმნები აწმყო-მყოფადში უსუფიქსოდაც გვხვდე- 

ბა: ბო ჭ ს ნიგოზს... საქონელს გარეკს.. იმ ბალს ჩეხენ.. არ 
სულენ (დანით ჩაჭრა) პურს თორნეში.. ტრაქტორი დახნამს, ხა–- 

რით დათესენ.. ეკალას კაზმენ... კონიაკებს” ბეჭდენ.. 

-ევ სუფიქსის მონაცვლედაც გამოდის -ემ; ბიქს აძლემს სა- 
მუშაოს.. მოდემს უკან... 

-ებ სუფიქსის ადგილას -ობ (-ოფ) იხმარება: რას აპიროფ (სიტ- 

ყვის ბოლოში მჟღერი, ჩვეულებრივ, ყრუვდება). 

მოყვანა, მოტანა, დაბანა ზმნები აწმყო-მყოფადის პირველ-მეორე 

"პირში უთემისნიშნოდ იხმარება, მესამე პირში –– თემის ნიშნით: 

შენ ქე წაგიყვანებენ... აბრეშუმს მეიყვანებენ.. ყურ- 

ძენს გოდრებით მიიტანებენ... პირს დეიბანებენ.. 

-ავ და – ამ სუფიქსიანი აწმყოს ნაირნაირი წარმოების გამო სხვა– 

დასხვაგვარი ფორმები გვაქვს უწყვეტელშიც, მაგრამ გაბატონებული 
მაინც -ავ, -ამ თემისნიშნიანი უწყვეტელია: ღვინოს გადაკ რავ- 

და... ტანჯავდა ქალს... 
ჭურში ვასხამდით ღვინოს... 

- ავ, -ამ სუფიქსები ერთმანეთის მაგივრადაც იხმარება: დილი- 
დან საღამომდი თესამდა... ვენახს წამლამდა, რწყამ დ ა... 

და პირუკუ: მირტყავდა ჯონსს... რას იზა გ. და... 

უწყვეტელში იშვიათად - ევ II - ემ სუფიქსებსაც ვხვდებით: 
ქკერევდი პატ-პატარას... სიამონებას ვერ ნახევდი... ქალს ჭა– 
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მით კლევდა... ძიოს რო ეყოფილიყავი, მამკლევდენ... ცხვარს 

დაკლევდენ საწვნიანოთ... შვილეფს უვლიდენ, ურეცხევდენ, 
უკერევდენ.. 

ასეთ შემთხვევაში - ევ-ის მონაცვლედ - ემ სუფიქსიც გვხვდება: 

ტყვეობაში შემშილი კლე მდა... მამალი რო იყივლებდა, ვიჯექი 

და ვართემდი... ვინახემდი ყველიფერს... დატვირთე?2- 
და ურემს შეშით... ფული რამდენიც უნდა მიგეცა, კაცი არ მო.ქნე- 

დე მდა... ქათამს ვეღარ დავბოჭემ დით... კიდე დეიჭირეზჭ- 

და გზაზე (ეს უკანასკნელი - ავ სუფიქსიანადაა გაგებული)... · 
უწყვეტლის ამგვარი წარმოების გამო - ავ სუფიქსიანი ფმნწები 

გარჩეული არ არის - ამ სუფიქსიანებისაგან: 

ღორს ბაწარს მოაბემდა... ტკპაილს ჩაასხემდე 6 ჩაფში... 

აკოშკიდან გადმოვხტენდი, აპა რაღას ვიზემდი... უკეთ ეგერ ჩეი- 

ცვემდი... 
-ევ -დ, -ემ -დ ტიპის წარმოება საანალიზო სოფლებში, საჩხერისა 

დღა ჭიათურის რაიონების სოფლებთან შედარებით, გაცილებით იშ- 

ვიათია. ახალგაზრდათა მეტყველებაში მას ჩვენ თითქმის ვერ შევ- 

ხვდებით. ჩვეულებრივ, - ამ, – ავ სუფიქსიანი უწყვეტელია გამოყე– 
ნებული. 

გეხედება მარტიეფუძიანი უწყვეტელიც, რომლისთვისაც ამოჩსავა- 

ლი მარტივფუძიანივე აწმყოა. 
ოავრეცხთი, დავხვეტდი, შევკერდი.. ჩემ ბოიშეფს 

გლახას ვერაფერს დო უნახთი.., მიედიოღდი დავბ ოჭ დ ი წაბლს... 
თვალი უკეთესს რას დეინა ხთა.. შეშას წიკდა.. იმან სამწელ 

შამოქ.რა შენც ვლეწდი მისანას, რო.. ვლე თ, დით პურს.» 

ვჩიჩთით.. ჩემთვინ შეინახთენ ფელამუშს.. მიბეგვდენ 

ხორცს... ი. 

- ებ სუფიქსიანი უწყიეეტლის ნაცვლად ი სუფიქსიანიც გვხვდება: 
არ გვაძალიდა საქმეს... ქეთოს გოგოები ანგრე კარ აწვალ“ი- 

დენ... 

“ასეთი უწყეეტლისათვის რომ ამოსავლად ი სუფიქსიანი აწმყოა, 

ჩანს შემდეგი მაგალითით: შენ არაფერს არ მაძალი... 
აქა-იქ - ევ სუფიქსი დასტურდება ე -თი ნაწარმოები წყვიტილის 

პირველსა და მეორე პირში!: ჩემი ვენახიც მ ოე რწყევი, როსეფა– 

სოულიც.. დარწყევი ღვინო., დარგევი ნერგები... მაგაზე 
მოსპევით ლაპარიკი... 
    

I გ როგავა, აორისტისა და კავშირებითი მეორის ზოგ აფიქსთა გენეზისი- 

სათვის - ევ სუფიქსთან დაკავშირებით ქართულსა და მეგრულში, საქ. მეცნ. იკად. 

მ-.ამბე, ტ. VI, #18, 1945, გვ. 647--698. 
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ყურადღებას იქცეეს ხმარება ფუმეგაფართოებული ზმნებისა, რომ- 

ლებიც პირველ სერიაშიც გვხვდება და მეორეშიც: ვერ მომიშო- 

რიეფ... ამას ვერ მეიშორიე ფს კაცი... ჩემი რო იკოს, ხვე'რ 

მევიცილიე ფ... სანამღი არ მეიცილიეფ საქმეს, რითი დაწვე- 
ბი.. ჯერ ცოცხალი მეიცილია., შეიძუ ლია თავისი ქალი... 

ეს ი, ა. მანიძის აზრით, მიღებული უნდა იყოს -ივ სუფივესისაგ.ს5. 

რომელიც სათავისო ქცევის ფორმებს ერთვის!. 

კავშირებით მეორეში – ე -ს ადგილას - ო გეხვდება ანალოგიის შე- 

დეგად: მაინდამაინ ხვალ უნდა წა ხვიდო?.. ორჯელ უნდა ჩევი- 

დო.. შოუძლიათ, აქეთ მოყონ მატარებელს... ქე რო შექვპირდენ, 
ისე მოქვცონ ყურპენი... მათი საქმეა, რო მოქცონ.., 

–- ე-ს ნაცვლად - ო უცხო არ არის კავშირებით პირველშიც: ეგე- 
ნი როარხედავდონ, გინ დამიყენეფს ვენახს... ქე მაინ აღარ 

გეაწვალებდონ.. რო იცოდონ, კაი შენ... 
თურმეობით პირველში - ავ და - ამ სუფიქსიან ზმნებშიც უნიფი- 

კაციის შედეგად - ია ღაბოლოებაც გვაქვს: 
ჯერ არ დამინახია.., მას უკანი არ მინახია... წამოუყვანია 

რუსიკო და უთქვია... 

უთქვამს I უთქვია ზმნის მნიშვნელობითაა ნახმარი უ თ- 

ხრობია. 

- ია დაბოლოება სტატიკურ ზმნათა აწმყოშიც გვხვდება: მისი სუ- 

ლი მიდგია... იარაღები არ მივარგია.. 

- ია დაბოლოება ჩანს თურმეობით მეორეშიც თურმეობითი პირ- 

ეელის ანალოგიით: 

ეთქვია გულნაზისთვინ და ყოლიფერი გეეგოთ.. ასე უნდა 
გეთქვია... 

აქა-იქ ნარიანი თურმეობითი მეორეც გვევლინება: ემუშავნა 

და ეჟნებოდა.. დეეძახნა ეთერას... 
-ოდ სუფიქსიანი თურმეობითი მეორის აღგილს იჭერს ზოგჯერ 

მეორე თურმეობითის აღწერითი ფორმები: 

შარშან ისე დალპა ჭაჭა, რო აღარ ვ ა რ გი ყო... მედიკო მოყო- 

ლილიყო ყველიფერს.. გინდა დავლაბარაკებულიკყ»- 
ვ ი ქალს, გინდა კაცს... 

“ მსგავსი მონაცვლეობა თურმეობით პირველშიც დასტურდება. აბ- 
სოლუტური ფორმაა ნახმარი რელატიურის ნაცვლად: დოუვერია ღო- 

რი, მეზობლის გო ნ ე ბუ ლა, კპილები დოუცლია და თავისი გამომ- 

დგარა... | 

წ ა, შანი პე ქართული გრამატიკის საფუძვლები, 1953, გვ. 218. 
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აქა-იქ თუობეთობითი პირველისა და მეორის წა - პრეფიქსიანი წარ- 
მოებაც გვხვდება: მინავლებულან ცოლ-ქმარი... ნინა და დათი- 

კო თფილიში მინავლებულან... თქვეენ რუსთავში მინავლე- 
ბულხართ... ბუჭქა და როსაფი მინავლებულან ხაშურში... 

ამ ტიპის თურმეობითი მოქმედების შედეგს უნდა გვიჩვენებდეს 
აწმყოში: მინავლებულან: „მიდიან თურმე“ (ალბათ, ამის გამო 

გაჩნდა -ებ სუფიქსის ხმარების საჭიროება დასახელებულ ფორმაში). 

ამგვარად ნაწარმოები თურმეობითი მეორეც გვხვდება: 

ვინძაა კაც მონავლებულიყო ზევით... ისინი მონავ- 

ლებულიყვნენ შროშის გზაზე და გადამხტარიყვენ მანქანიდანი... 

(მონავლებულიყო =მოდიოდა თურმე). 
ამგვარი წარმოების თურმეობითი, რომელიც მთელს ზემო იმერეთ- 

ში გვხვდება. ახალი წარმონაქმნია, მისი მოხმარების იშვიათობის მი. 
ხედვით, მაგარამ, ჩანს, რომ იგრძნობა დრო-კილოთა მეოთხე ჯგუფის 

ფორმების გაჩენის საჭიროება!. 
ქვემოიმერულისათვის ასეთ შემთხვევაში ნორმას წარმოადგენს 

მინავალა, მინავალიყო, ნაცხოვრება, ნაცხოვ- 

რ ებიყო ტიპის წარმოება. 

ქეემოიმერულის ნაცხოვრება ფორმის მნიშვნელობით აქ 
შეგვხვდა ცხოვრებულა: დათიკო ტყემალაძე ყოფილა, ახლოს 

ცხოვრებულა (ბოსლევი)... ! 

იშვიათად თურმეობითი მეორის ადგილას კავშირებითი მესამე 

გამოიყენება: დიდი სახელების წაშლა არ შეიძლებიყო (სანახში- 

რე)... დავარდი, მარა ღმერთს ვთხოვ, რო არ დავკუტებული- 
ყო (შროშა)... 

შუალობითი კონტაქტის - ინ. - ევინ თანხმოვანჩამოცილებული 
იხმარება ჩვეულებრივ: საქმეს აკეთებიებდა... იმის აუგს ენას 
ვერ ათქმევიებდა.. 

თავისებურებანი. თავისებურებას იჩენს აწმყოს მესამე პი- 
რის მრავლობითს რიცხვში სტატიკური ზმნები დ გა ს, ჩანს,წევს, 

ჰყავს და მისთ., რომელთა შესაებ მრავლობითი რიცხვის მესამე 

სუბიექტური პირის ნიშნის ხმარებასთან დაკავშირებით უკვე გვქონ- 
და ლაპარაკი. ახლა ჩვენ ეს ზმნები ფუძეში მომხდარი ცვლილებების 
მიხედვით გვაინტერესებს. 

ჩანს მრავლობითში, შეცვლილია და იხმარება უპირატესად 
ჩამს (6-ს ენაცვლება მ), მრავლობითში იხმარება ჩარან ( ჩამ- 

რან I ჩამრენ II ჩამენ || ჩანენ. 

1 გ როგავა, დრო-კილოთა მეოთხე ჯგუფის ნაკვთები ქართველურ ენებში, 

იბ.-კავკ. ენათმ., V, გვ. 17--21; 

2? ო.ო. კახაძე, ოკრიბულის თავისებურებანი, იქვე, VI, გვ. 173-175: 
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წევს ზმნის ფუძე მრავლობითშიც გამეორებულია და იხმარება: 

წევრანI წევრენ. 
ასევეა გავს მრავლობითში: გავრან I გავრენ, „დგას“ მრავ. 

ლობითში: დგარან II დგარენ. 

სპეციალურ ლიტერატურაში მრავლობითის რ თანხმოვნიანი ფო“- 

მები ახსნილია, როგორც დღისიმილაციური ცვლილების შედეგი: „ზე–- 

მოიმერელში მრავლობითის -ან სუფიქსის წინ რ ბგერს. ეს რ -ან 

სუფიქსის ნ-ს ბადალი უნდა იყოს, დისიმილაციის ნიადაგზე მიღებუ- 

ლი. ამრიგადდ ზემოიმერული ფორმები-–– დგარან, წევრან, 

მყავრან-- ოდინდელი „დგანან, წევნან ( –> წევან-ან), მყავნან 

<«- მჟყავან-ან)-ის ვარიანტები უნდა იყოს (ნ>რ: სუნნელი ->სურნე- 
ლი)“!, 

შესაძლებელია აქ ანალოგიური წარმოებაც არ გამოირიცხოს. გა– 

სულ წელს შეკრებილ მასალებზე დაყრდნობით ჩვენ ვწერდით: „დგა- 

რან“ ზმნაში მიმღეობის დგარ უნდა იყოს ამოსავლად მჯდარან ზმნის 

ანალოგიით. ამაზე მიგვანიშნებს ასეთი ფორმაც: იქვე ვდგარვართ 

(I ვდგარვათ). 

თითქოს ამ მოსაზრების სასარგებლოდ მიგვითითებს წელს შეკრე- 

„ბილი მასალებიც. სოფელ სანახშირესა და დილიკაურში სისტემატუ- 
რად იხმარება მხოლოობით რიცხეში დგარს (მდრ. დგარი): გევი- 

ხედე, კიცხში ტაქსი დ გარს... ციალა ფეხზე დ გ არს... გუნარა და 
ქეთო დ გარე ნ... აჰა, რას ვიტყვით, ორივე დ გა რს... ნინა ეგერ 

დ გარს... ჩატე თავთავი მაღლა დ გა რI, ძიმე დაქინდრავს თავს... 

დათიკო ზეზე დგარს... 

დასახელებულ მაგალითებში, ცხადია, რ -ს დისიმილაციის ნიადაგ- 

ზე წარმოქმნილად ვერ მივიჩნევთ. 

დგარან I დგარენ ზმნა საანწალოგიო მასალად უნდა იყოს გა- 

მოყენებული სხვა შემთხვევებისთვისაც. 
საყურადღებოა, რომ რ ჩანს ზმნის მხოლოობით რიცხვშიც შეგ- 

ვხვდა ორჯონიკიძის რაიონის სოფ. საბეში: ჩარს: მარიამი ჩარს, 

სხვები არ ჩარან. 

ა. შანიძის ახრით მხოლოობითის ფორმა „დგას მიღებული ჩანს 

დგ-ან-ს ფორმისაგან. ხოლო წვ-ან-ან ანალოგიურად განვითარებული 

უნდა იყოსი?. 

თუ მრავლობითი რიცხვის ფორმებში რ-ს (დგ-ან-ან –– დგა-რ-ან) 

  

1. ლ, კიკნაძე, ძირეული და ნასახელარი ზმნები ქართულში, თსუ შრომები, 

XVIII, 1946, გვ. 164-–165. 

მა, შანიძე ქართული გრამატიკის“ საფუძვლები, გე. 427. 
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დისიმილაციური ცვლილების ნიადაგზე წარმოქმნილად მივიჩნევთ, მა- 
ბინ მხოლოობით რიცხვში დ გარს, ჩარს ზმნებში რ-ს გამოვლენა 
მრავლობითის ანალოგიით უნდა ავხსნათ. 

ხტება ზმნა მთელს ზემოიმერულში იყენებს - ენ -ზე დართულ 
დ სუფიქსს: ვისკუპე და გადმოვხტენდი.. მუუხტენდი 
რქა... 

მონაცვლეობა გვაქვს გვარების მიხედვით: მაგას შე ფეროფს 

უკეთესი... ვყუროფ და არსა არი... ფერა-ფერა ბალახს ვერ ვ შო- 

ოფ... ვბრძოლოფთ დღედაღამ... 

ვნებითის ტიპია შეცვლილი: განკურნალდა ეს ბიჭი (ბოს- 
ლევი)... რაღა ი შემოსიძდა, დეიწყო ლოთობა... 

ზმნის წარმოებისას ზოგიერთი ა ხმოვანფუძიანი სახელის შეუკ- 

ვეცელი ფორმაა გამოყენებული და ვინით არის გავრცობილი: 
არავი გაძალავებდა.. ქვევრი გააწმინდავა.. აქედან 

მასდარ: დაწმინდავება: დაწმინდავება უნდა ქვევრეფს... 

- დ სუფიქსის ნაცვლად - ოდ სუფიქსიც არის გამოყენებული ორი- 

ოდე შემთხვევაში: მიყვაროდა უწინ ფელამუში.. იმას უყვა- 

როდა ფელამუში (ბოსლევი)... 

ამოსავალი ჩანს: მიყვარია (ბოსლევი, სანახშირე). 

ქ ონ ძირია დაცული თურმეობითი მეორის შემდეგ ფორმაში: ნი- 

ნას და მაგას არც ექონებოდა თორნე, ჩვენ რო ქვქონია... 

მიმღეობითი ზმნის „სწავლულოფს“ ანალოგიით ჩანს ნაწარმოები: 

ვეო ვტანულოფ მის ლაპარაკს... მეტს ვერ ვზი დუ ლოფ... 
სალიტერატურო ქართულის „ისვრის“ ი - პრეფიქსის გარეშეც იხ- 

მარება: ს ვ რ ი ან (ისვრიან) იმ ხეეფს... დანა ეკავათ ხელში და სვ. რი- 

დენ... მსვრიდენ თოფს, ქე გადავრჩი... 
%ზის და სხედს არ იხმარება, ორივე შემთხვევაში ჯი ფუძეა გამო- 

ყენებული: ჯი ს კაცი ამ შეშაზე.., ქალები ჯი ა ნ... 

თავისებურებას იჩენს ნაზმნარი სახელებიც: 
ტირილის, ყვირილის და მისთანათა ანალოგიის საფუძველზეა ნა– 

წარმოები პატიჟილი (მოპატიჟილე მოგვივიდა), ხვერწილი 

(ხვერწილი აღარ უნდა საქმეს). ძებილი (დოუწყო ძებილი). 

თემის ნიშნები არ ჩანს; ომი დაწყილი იყო (მრავლობითშიაც 
შეგვხვდა: თორნეები მაქ დაწყილები)... ბუჭქუტა ხ' ვარ არი გა- 

მოძახილი (გამოძახებული)7.. გაკვეთილები არ აქ დამზადილ“. 
დაძახილი „დაძახება“ მასდარის მნიშვნელობით იხმარება: გქ– 

იგონა დაძახილი... 

მიმღეობა „მწოლიარე“ ამგვარადაც გავიგონეთ ბოსლევში: წ ო ლი- 

ე რია ბერიკაცი. 
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მ ელ აფიქსებიანი მიმღეობის ნაცვლად ნახმარია მ –– არ-იანი: 
პაპიროსის მწ ე ვარი ვარ (სანახშირე). 

იხმარება დასაწ უნავი(ლარ ვიყავი დასაწუ ნავი), უყიდ.- 

ვი(უყიდავათ არ დამრჩენია)... 

ყურადღებას იქცევს ნეოლოგიზმები: ორი გოგო გათხოვებუ- 

ლი მყამს.. დახურებული მქონდა თავი... გევირეცხე დასა- 
ხურებელი თავსაკრავი.. თვალხილებულათ იპარავენ... 

ყე ნაწილაკი სისტემატურად იხმარება ყველა დასახელებულ სო- 
ფელში პირდაპირი, ირიბი ობიექტებისა და ინვერსიულ ზმნებში რეა- 
ლური სუბიექტის მრავლობითობის გამოსახატავად. 

-ყე ირიბი ობიექტის მრავლობითობის აღსანიშნავად: შენ ბოვშეფს 
სხალი მაინც არ ე ყოფაყე, სარახე ქვაფში რო მოახრჩო.. შენ გა- 

ყევიყე იმათ... უნდა წავაქნაყე თავი ქვევრეფს.. ახლოს რო 

ვხედავყე ამ ბღარეფს, მიხარია... უ თ ხარიყე ყველას, რო აქ 
არი... 

-ყე პირდაპირი ობიექტის მრაე·ლობითობის გამოსახატავად: ახლა 
შევკერეყე ე წითელი კაბები... ცოლისთვინ კითხავს ეთხრობია: 

თქვენ ისინი ქწყვიტავსყეო.. თქვენ ის მოქკლავსყეო.. 

ათჯელ რო გალახოყე დღეში, მაინც აქ არიან... ჩავაცილეყე 

ღარისწყლამდი.. ძმისულები დარჩენ ობლათ და ქე დავზა რდე- 

ე.. მე ჩევიყგანეყე ისინი.. დავპატიჟეყე. მარა არ გნეს... 
-ყჟე რეალური სუბიექტის მრავლობითობის გამოსახატავად: კაცი 

კიღამ მო უკლაგსყე... კაი ხანს უსვამსყე ღვინო... დოუჭერიათ 
და ჩოუსვამსყე.. როგორც უთქვამსყე, ისე მოქცეულან... 
არაფერი უ ნდტაყე... ვენახი ქე ქონდაყე... 

აქვს ზმნაზე -– ყე ნაწილაკის დართვისას ფონეტიკური ცვლილების 

შედეგად მიღებულია აქყე: 
>. საშვალო ქე აქყე დანთავრებული... ჭადი აქ ყე და ღვინო... 

ფორმაოცვლელი სიტყვები. აქა-იქ ადგილის პირველადი ზმნიზე- 

დების გვერდით იხმარება აქა-იქა და - ნა ნაწილაკდართული ა ქა ნა, 

იქანა (იქინა და მაქანა არ იხმარება): 

სა ჩამევედი ქართველი კაცი აქა: რა უნდოდა იქა, დეიღუპა 

თავი... ' 

ჩვენ გვეხმარა აქ ანა... იქანა უნდა მოსხედო პურები... 
მანდ ზმნიზედის მნიშვნელობით იხმარება ეჭანა, ე ქანას; 

ექანა არის... ექანას მოუკრეფია... 

ასევე: მადახა || მაანა || მადა || მად: 

მადანა ეგდო... დაყარე მაანა (უპირატესად ასეთი დ დაკარ- 
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გული სახეობა გვხვდება)... მაანა მოგართმევ.. ოთხი პოლკი ვიდე- 
ქით მადა... ის მად იყო, შახში... 

კითხვითი ზმხიზედა სად იხმარება დ-ს მოკ:ეეცით და სადანა (| სა- 
ანა-ს სახით: 

სა იყავი ამდენ ხანსმ?. სადანაა სკამიე საანა გეგონა შენი 

თავი?... 

კითხვაზე საიდან იხმარება მაიდან, ხოლო კითხვაზე საითკენ –- მა- 

"დით II მაით: არ გამოხვიდო მაი დან... შენ არ გამოდი მაიდან,, 

მადით ჟ7შენ მეეხმარე... შეივსეთ მ აით ჭიქა... 

კითხვითი ზმნიზედა „საით“ გვხვდება ამგვარადაც „სიეთ“: სიეთ 

უნდა წახვიღო... L 

განთიადში გამოყენებულია „ბოლობოლო“ (სალიტერატურო ქარ- 

თულით „ბოლოს და ბოლოს“): ბოლობოლო ორი კილომეტრია... 

ბოლობოლო მივედით, როგორც იქნა... 

„ დროის ზმნიზედები „ჯერ“ და „ჯერჯერობით“ გვხვდება ამგვარა- 

დაც: ვერ წავალ ჯერეთი.. ჯერჯერაობით კარქია... 

„მაშინვე“ ზმნიზედის ვარიანტია „მაშითვე“: მაშითვე წამოვ- 

ლიენ სახში, მაშითვე... 

პატ-პატარას ანალოგიით ნახმარია ცოტ- ცოტარა: სოდა დაჭირდე- 

ბა ცოტ-ცოტარა.. 

„ძლიერ“ ი მეტათეზისმომხდარი შეგვხვდა მხოლოდ შროშაში: 

ძრიელ ბევრს მუშაოფს... 

სხვაგან იხმარება ძალიან I ძალიანი (მდრ. უკან II უკანი). 

ვითარების ზმნიზედები ამგვარადაც გამოიყენება: ასთე, მან- 

გრე, ისევ-ისევ: ასთე ჯობდა... მანგრე გეთქვა, შე კაცო.» 
ისევ-ისეე შენ ჩამოდი... 

„კიდევ“ იხმარება უპირატესად კი დე-ს სახით შეგვხვდა სრუ- 

ლი ფორმითაც, რომლისაგანაც სალიტერატურო ქართულის „კიდევ“ 

წარმოიშვა: გამეიყვანეს ხარი და ძროხა, დაკლეს კიდე ვე... (ბოს- 

ლევი). 
„რაკი“-ს მნიშვნელობით გამოყენებულია კავშირი „რაღაი“. 

გარდა და გამო თანდებულებს ზოგჯერ ია დაერთვის: ყველა იყო 

ამის გარდაია... აქანა მტკიოდა კისერი ამის გამოია... · 
კინაღამ ნაწილაკის სინონიმია ღარმე: გამოსულელდა-ღ არ მე... 

ჩირგვეფში გადავყირავდი-ღ არ მ ე... 
ხაყურადღებოა, რომ „კინაღამ#“ და „ღარმე“ ერთსა და იმავე ფრა- 

ზაში ერთდროულადაც გეხვდება: 

კინაღამ სხეა გალახა-ღარ მე... 
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კინაღამ ნაწილაკის ეარიანტია კიღამ: კიღამ კაპიტანმა დამღუპა 

ღარმე... 

ზემოიმერულს, საერთოდ, ახასიათებს ზმნიზედებისა აა ზმნიზედე- 

ბის ფუნქციით ნახმარი სიტყვებისა თუ ნაწილაკების ე ხმოვნით და- 

ბოლოება და ვღებულობთ პარალელურ ფორმებს (სულა II ხულე, 

ზედა II ზედე): 
თითვან ვერ კითხელოფს ჩქ არე... ის აკეთებდა ძირა და მაღლა 

სუ ლე... ვერ მოხვედი დ ღეს ე? 
–- ისწავლე? –– კი ე... 

ამ ნაწილაკის ბოლო ხმოვანი გაგრძელებულად წარმოითქმის და 
ხანდახან კაცს გგონია, ვოკალური ფონის გაჩენის საჭიროებამ წარმოქ- 

მნა ბოლოკიდური ე -ო. ეგების ასიმილაციასთანაც გვქონდეს საქმე 

(შდრ. დღესა -– დღესე). 

სინტაქსური მოვლენები 

საზღვრული მრავლობით რიცხვში დგას, თუ ის გაასახღვოულია 

რაოდენობითი რიცხვითი სახელით ან ლექსიკურად ერთზე მეტის აღ- 

მნიშვნელი რომელიმე სიტყვით: 

იქ დახვთებოდა ორივე ძმები... ყვავაძეები ორი ბიჭები... 

გ ასეთ შემთხვევაში შემასმენელიც უპირატესად მოაგლობითს რიცა- 
კშია: 

გყურობდი, რას გააკეთებდენ ამდენი კაცები... წ» 

მევიდენ ეს ამდენი ბიჭები... სარტრედიელი იყვნენბევჭ- 
რი ბიჭები.. ექვსი ძმები იყვენ... 

ქვემდებარესთან შემასმენლის რიცხვში შეთანხმებას აზრობრივი 

ხასიათი აქვს: ბევრი სამუშაოა და ვეღარ შეძლეს ხალხმა... უც- 

ხო ხალხი მოდიოდენ... ხალხი მელოდებოდენ... 

ყველამოდიოდენ.. შამოხვთენ საამი ბიჭები... მო- 

დიან ორი ქალი... არავინ არ წასულენ აქიდან... გვერდით 

ვინ გიდგენ... 

მაგრამ გვაქვს საპირისპირო ვითარებაც შესულა მეზობ- 

ლები... 

ქვემდებარე მოთხრობით ბრუნვაში გვხვდება რე“წყმულ წინადა- 

დებაში, როცა გარდაუეალი ზმნით გამოხატულ შემაამენელს გარდა- 

მავალი ზმნით გამოსატული შემასმენელი მოსდევს: 

ადგა ზეზე ამ კაცმა და გადეიყვანა შვილი სა“. ჭალაში... 
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მგზავრმა წევიდა იქითკენ და დოუძახა... ამ ქალმა თურმე 

ადგა ზეზე და გოუცრა დაფქული... რაჭველმა კაცმა მივიდა გლე- 
ზის კართან და უთხრა... 

მაგრამ აქა-იქ ქვემდებარე მოთხრობითში გვხვდება გარდაუვალ 

ზმნასთან მაშინაც, როცა მას გარდაუვალივე ზმნა მოსდევს: 

ადგა ამ კაც მა და დასახთა სხვა სოფელში... 

ჩვენ საგანგებოდ არ შეგვისწავლია ზემოიმერულის სინტაქსი იზ 

თვალსაზრისი», რომ გაგვერკვია, როგორი ტიპის წინადადებების ხმა- 

რება სჭარბობს იქ: რთული თანწყობილისა თუ რთული ქვეწყობილი- 

სა, მარტივისა თუ რთული პერიოდებისა. ჩაწერილი მასალები ამ მხრივ 

ჯასინჯვას მოითხოვს და მომავალში ეს გასაკეთებელია, ამჟამად მხო- 

ლოდ შერწყმული და რთული წინადადებების კავშირებზე შევჩერდე- 

ბით. 

ს I შერწყმულსა და რთულ თანწყობილ წინადადებებში ხშირად გა- 
მოყენებულია მაპირისპირებელი კავშირი „მაგრამ“ და მაცალკევებე- 
ლი ან-ან, ხან-ხან” რომელნიც ამ სახითაც გვხვდება: მარა || მარამ, 

ან-ანე, ხან-ხანე: –– 

გ დაკარგულია, მ კი ან არა ავს დართული, ან აქვს (ამოსავალი 

ფორმაა მაგრა): აკაკი თავადი იყო, მარა გლეხის გაზდილი იყო და 

გლეხი უყვარდა... თითვან არსა მივა, მ ა რ ა ჩვენ არ უნუქთეფთ (უმუხ- 
თლებთ, უმაგიერებთ)... ღვინოზე ქე დამითხოვა ექიმა მარამ არ 

ვეშვები... ზღაპარი კაი იცის, მარამ ახლა. "აღარ უმბოფს... 

“თელი ღამე ვმუშაობდი, ან ვართემდი, ა ნე ვქსომდი... 

ბერი კაცი ხან იწვა, ხა ნ ე დგებოდა... 

რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში რომ კავშირი ამგვარადაც იხმა- 

რება, მაგრამ უპირატესად მ ჩამოცილებულია, გვხვდება უფრო ძვე- 
ლი სახითაც რომე (“- რომელ): კაია ისიც, რომე მოშენ- 

დები... 

აკაკი რ ო მოქვტა, დაჩოქვილი შევხვთით ბოსლევის სადგურზე... 

ადგილის გარემოებითსა და განსაზღვრებითს დამოკიდებულ წი- 

ნადადებებში გამოყენებული გვაქვს სადანაც | საანაც: 

თაგვი იმ რიაღაგეზე არ გაჩერდება, სა დანაც კატა არი... 

გეიარა იქ, საანაც ბოვშები ამევიდენ... 

V დროის გარემოებით დამოკიდებულ წინადადებაში გვხვდება სა- 

ნემდი I საამდი, რალაი, რაი, თვარა: 

სანემდი არ ჩაგიწყო, მანე მდი იდექი მაანა... 

სანემდი მარჯვენა ფეხზე ძარღვი არ მიაჭრეს, არ წეიქცა... 
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სანემდისაც ვიყავი, ვაწყობდი საქმეს... 

საამდი მევიდოდა, გელმა დაავლო პირი... 

რაკი კავშირის სინონიმია რაღაი: რაღაი ჩემ გასაჭირს წერამ, 

მოგიყვები... რაღაი გევიყავით, ჩემი ზითები მეითხოვა. 

იხმარება რაი-ც: რაი ავათ ვარ, სულ მაქ სიცხე... 

/ თვარა (თუ-არა): 

დეინახა თ ვ ა რ ა ძაღლი, გეიქცა... 

ყოველი ტიპის წინადადებაში იხმარება დადასტურებითი ნაწილაკი 

მე (და არა ქვე): 
ოთხი შვილი მამიკვტა. ოთხი ქე მყავს.. რო მიდიხარ, ქე მწყტე- 

ბა გული... ქალი ქე ც გაგამდიდრეფს, ქ ე ც დაგღუპჰამს... 

ასიმილაციის შედეგად გვხვდება ასეც: 

ქორო აქანა კაი ვენახია, ჩემი გადაბრუნებულია... 

ქორო გადაბრუნდება, მაშინ უნდა ბარო მიწა არშინზე... 

გამოყენებულია ორმაგი უარყოფა: 

არავინ არ კრიფამს.. გე რაფერმა კაცმა ვერ მოკიდა ხე- 

ლი... იქ აღარაფერი არ არი.. არავინ კაცი არ იყო (შროშა)... 

სხვათა სიტყვის ო ნაწილაკის წინ თანხმოვნების შემდეგ ა გამოვ– 

ლინდება: ბოვში დავტოვეთაო და ვერაფრით ვერ წამოვალ- 

თაო.. ქალი რო ყავდესაო ნათელამ თქვა. –– იმასთან ქე 

მივალაო... 

ხოგჯერ „მეთქი“ ნაწილაკის მაგივრად „თქვა# გამოიყენება: 

ბევრი სიმწარე ნავხე. მარა აწი ხო მევისვენეფ-თ ქ ვ ა. –– ეიფიქ- 

რე... რო მოერჩი, მერე, ვუთხარი: სიცოცხლე ტკპილია-თ ქვ ა... 

ამრიგად, ჩვენ შევეცადეთ აღწერითი ანალიზის შედეგად წარმოგ- 

ვედგინა ზემოიმერულის თავისებურებანი ზესტაფონის რაიონის მცხოვ- 

რებთა მეტყველების მიხედვით. 

ამ რაიონის მცხოვრებთა მეტყველებისათვის ნიშანდობლივია ემ- 

ფატიკური -ა ხმოვნის მეტად იშვიათი გამოყენება, სამაგიეროდ ნა- 

თესაობითსა და მოქმედებითში მის ბადლად - ი ელემენტის მოხშირე- 

მული გამოვლენა, - ან სუფიქსის ადგილას - ენ სუფიქსის ფართო მო- 

ხმარება, -ავ სუფიქსის ნაცვლად -ამ სუფიქსის უფრო ნაკლებ გამოყე- 

ნება, – ყე ნაწილაკის დიდი გავრცელება. 

1961 წ. 
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II ნაკვეთი! 

წინამდებარე ნარკვევში აღნუსხული და დაჯგუფებულია ის ფონე- 

ტიკურ-გრამატიკული ნიშანდობლივობანს,ი რომლებიც ზესტაფონის 

რაიონის სოფლების –– ფუთის, ტაბაკინის ზედა და ქვედა საქარის, 

ზოვრეთის, პირველი და მეორე სვირის –– მეტყველებაზე დაკვირვე- 

ბის შედეგად იქნა შემჩნეული. 

ხაზგასასმელია რომ დასახელებულ სოფელთაგან ოთხი უკანას- 

კნელე მაინც ქვემო იმერეთის მიჯნაზე მდებარეობა, ამიტომ მათ მეტ- 
ყველებაში ზემოიმერულის თავისებურებებთან ერთად ქეემოიმერუ- 

ლის ნიშნეულობანიც ხელშესახებად არის წარმოდგენილი. 

უნდა ალინ”შნოს ისიც, რომ ზესტაფონის რაიონის მცხოერებთა 

მეტყველების შესწავლით ჩვენ უკვე დავასოულეთ ზემოიმერულზე 
დაკვირვება მისი ტერიტორიული გავრცელების ფარგლების მიხედ- 

ვით. მომავალში საჭიროდ მიგვაჩნია სტატიკური ანალიზის შეღეგ:დ 
ღადგენილი თავისებურებების კვალიფიკაცია სწვა კილო-თქმათა და 

ქველი და ახალი სალიტერატურო ქართულის მონაცემებთან შეპირის- 

პირების გზით აუცილებელია აგრეთვე ზესტაფონის რაიონის მო–- 

საზღვრე თერჯოლის, მაიაკოვსკისა და ტყიბულის რაიონების მცხოე- 

რებთა მეტყველების დამახასიათებელი ნიშნების შესწავლა, როძ 

სათანადოდ გაირკვეს ზემოიმერული მეტყველების არე და იმერულის 

თავისებურებათა სოფელ-სოფელ დაკვირვებით საბოლოოდ დადგინ– 

დეს იმერული დიალექტის კილოკავები, გადაწყდეს, სპეციალურ. ლი- 
ტერატურაში შუაიმერულად ცნობილ თერჯოლის. მაიაკოვსკისა და 

ყიბულის რაიონების მცხოვრებთა მეტყველებას გააჩნია თუ არა ისე- 

თი თავისთავადი ნიშნები, რომლებითაც იგი ზემო და ქვემოემერული 

კილოკავების გვერდით დადგებოდა და მათ დაუპირისპირდებოდა, 

ბგერითი შედგენილობით ჩვენი დაკვირვების ობიექტთა მეტყვე- 
ლება სალიტერატურო ქართულისაგან არ სხვაობს, თუ მხედეელობა– 

ში არ მივიღებთ უმარცვლო უ -სა (5) ს-ს გამოყენებას: 

დიდი თ ო ჭლი იყო... მიდიხარ? –-ს. აპა აქ გავჩერდები სულე? 

( ფონეტიკური მოვლენები 

თანხმოვუებში რეგრესული ასიმილაციის გვერდით და მის 

თანაბრად გვხვდება პროგრესული ასიმილაციაც. ამ შემთხვევაში ასი– 

1 წა,ითხულია მოხსენებად ქუთ. პედ. ინსტ. მეცნიერ მუშაკთა XXVI სამეცნიე–- 
რო –ესიაზე 1962 წლის 23 ა:ოილს, 

2:94



მილატორი ყოველთვის ყრუ ფშვინვიერი, აბრუპტივი ან ს:ირანტია, 

ხოლო ასიმილირებული მჟღერი ბგერაა: თფილი, სითფო... დამწიფ– 

თა... მეერთთა, მოკეთთა... გაჩთა.. გაოცთა, მოხუცთა, ღაცთა (სწავ- 

ლას)... მომაფიქრთა.., კპილი, ტკპილი, სიტკპო, ტკპილიკვერი, შემ– 
ტკპარი... კტე... აკტა.. კეტარი, სიკვტილი... ტპა, ტაპიკი, თაიტაპიკი... 
ჟპა... გატყტა, დამწყტა, გაპურტყვტა, გატიტვტა... ხფო... ახთა. ნახთა, 
ხთიენ, შევთანხმთით, დღაგახვთერეფთ, ჩაოხრთა, ღასახლთა. გამარ- 
თლთა... დეინტერესთა, დაარსთა... 

დასახელებულ მაგალითებში ასიმილაცია უპირატესაღ კონტაქტუ- 

რი ღა ნაწილობრივია ჰეტერორგანელ თანხმოვნებში, სრული -–– ჰო- 

მორგანელ თანხმოვნებში გვხვდება დისტანციური ასიმილაციაც, 

როცა ასიმილატორსა ღა: ასიმილირებულს ჰყოფს სონორი ბგერები 

და კბილბაგისმიერი ვ. > 

თუ პროგრესული ასიმილაციის დროს გამვლენელი მხოლოდ ყრუ 

ბგერაა, რეგრესული ასიმილაციის შემთხვევაში გამვლენელი ყრუ 

ბგერაც შეიძლება იყოს და მჟღერიც: შაშუალი, შაშინელი (ტაბაკინი), 

ჟმაყოფილი, უყმაყოფილობა, ახთქმა, ხვთის ზეთიშვილი, გაშკაცი, 

საპჭო, მოახწია, კეტენტილები, ფთა (უფრო თა იხმარება), ფსხალი 

(I სხალი), ფსხვილი, კაფშირი (ტაბაკინი), პტვერი... %დევს, ოზღაერ- 

თი, ოზღაორი, ოზდასამი... 

- ში თანდებულის გავლენით მიღებულია: შახში, მენჩში (მენჯში), 

მიცემითის ფორმანტის, თანდებულის ყრუ წინაკიდური ბგერისა 

და მესამე სუბიექტური - ს სუფიქსის გავლენით ხშირად ასიმილირ– 

დება სახელისა და ზმნის ბოლოკიდური მჟღერი: ფთეფს, ვენახეფს, 

ძახს (ძაღლს), ხფოეფს, ნემსეფს... გვერთში, ბახთან... არ მსიამუნოფს, 

აკეთეფს და ვერც აკეთეფს... 

მომდევნო ხშულის ან აბრუპტივის გავლენით ობიექტური პრეფიქ- 

სები გ- და გვ – ქ -, ქვ-დ იქცევა: მოქცა, ქცემ, ქცმოდა, შექპირდა, 
ქთხომ... დაქვჩაგრა, მოქვგონდა... 

ქ-, ქვ- გვხვდება იქაც, სადაც მოსალოდნელი იყო გამვლენელის 

გქარობეს მიხედვით მკვეთრი: ქჭამ, ქყოლია. ქკითხა, გაქვწერა, 

?ჭეყამდა... 
როგორც სხვა ნარკვევშიც გკქონდა ამის შესახებ აღნიშნული, 

ზემოიმერული ასეთ შემთ"ვევაში გაურბის მკვეთრთან მკეეთრითვე 

გამოხატული პრეფიქსის ხმარებას და ასიმილირებულ მკვეთრს ყრუ 
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ფშვინვიერით ცვლის, რასაც სპეციალურ ლიტერატურაში დისიმილა- 

“იურ გაფშეინვიერებას უწოდებენ დისიმილაციური გამჟღერების 

ანალოგიით. 

ტაბაკინსა და პირველ სვირში შეგვხვდა ბგერათცვლილების ისეთი 

სახეობა, რომელიც საურთიერთო ასიმილაციით შეიძლება აიხსნას: მე 

წაქზობი, სადანაც გინდა (I სვირი).. ქმარი რო ქხავდეს, უფრო მოი. 
მედეა. ვიდრე შვილები (ტაბაკინი)... 

ჩვენი აზრით, აქ რეგრესული ასიმილაციის შედეგად ყ -ს კ უნდ: 

მოეცა, შემდეგ მოხდებოდა მისი დისიმილაციური გაფშვინვიერება, 

მერე კი ქ-ს მეზობლობამი პროგრესული ასიმილაციის ნიადაგზე 
თვით ძირეული ყ უნდა იყოს შეცვლილი. საერთოდ, ყ -სთან ხ -ს შე- 

ნაცვლება ასიმილაციის გარეშეც რომ დამახასიათებელია, ეს სხვა 

შემთხვევებითაც დასტურდება. მაგალითად, ჩვეულებრივია „ყანწის- 

ნაცვლად „ხანწის" ხმარება. 

თანხმოვანთა შორის საურთიერთო ასიმილაციასთან ”დაკავშირე- 
ბით ყურადღებას იქცევს ერთი გარემოებაც: წვდ კომპლექსში წ -ს 
გავლენით დ დაყრუებულია და თ -დ ქცეულა, ხოლო. ამ უკანასკნელს 
წინმავალი აბრუპტივისთვის მკვეთრობა დაუკარგავს და ფშვინვიერ 

ც -დ უქცევია. ამგვარი ასიმილაციური ცვლილების შედეგად უნდა 

იყოს მიღებული: იქ ვერ მიცვთებოდა იგი... თუ მეინდომებდა, ქე გაც- 

ვთებოდა... თუკი შეცვთა ბაწარს, მეტი რა უნდა... არავინ მომაცვთი- 

ნა ხმა... ვერ ცვთები და აგერ დადევი ჭადი... 

ასიმილაციას, როგორც სხვა შემთხვევებში, არც აქ აბრკოლებს 

კბილბაგისმიერი ვ თანხმოვანი. 

პროგრესულ ასიმილაციას ვხვდებით ჩხმოვნებშიც წარმოობა, 

ნამუშევერი... მაგრამ ხმოვნებში უპირატესად რეგრესული ასიმილა- 

ცია დასტურდება. ჩვეულებრივია აქაც პრევერბისეული ხმოვნების 
ასიმილაცია ფუძისეულ ი, ე და უ ხმოვნებთან. 

ზმნისწინის ა და ო ხმოვნებს სრულად იმსგავსებს ე ხმოვანი. ამ 
შემთხვევაში ასიმილაციას არ აბრკოლებს ფუძისეული და პირველი 

სუბიექტური პირის ნიშანი ვ- და ობიექტური პრეფიქსები მ-, გვ-: 

უვიდა, ეეშალა, ეგემოძრავებია.. დეეგდო, დემეთვალიერებია, დეგ- 

ვესახელებია... გევიგღე. გეგვეტანა.. წევედით, წეეფცქვნა, წეგვექ- 
რუებია,.. ჩეერბინა. ჩემეკონა.. მევედით, მევიტანეთ, მემეკედლა, 

მეგექცა, მეგვეტანა... 
როგორც ყველა დასავლურ კილოში, აქაც ასიმილაციის პროცეს- 
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ში განსაკუთრებული მააქტიურებელი ძალა აქვს ე-სთან ერთად ი-საც: 

ეიღო, დევიპირე, ჩევიყვანე, წევიდა, წეიყვანა, მევიდა და მოგვიტანა 
ღვიხო.. 

ეი კომპლექსშიც ასიმილაციას არ აბრკოლებს ვ, მაგრამ აბრკო- 

ლებს მ-, გვ-. 
ფუძისეული უ ხმოვანი პრევერბისეულ ა და ე ხმოენებს იმსგავ- 

სებს ნაწილობრივ, ი ხმოვანს კი სრულად. საქმე იმაშია, რომ -ე-ცა 

და ი-ც უ-ს ემსგავსება არტიკულაციის და ლაბიალობის და არა 

ღიაობის მიხედვით. ამიტომაა, რომ ღიაობის მხრივ უ -საგან განსხვა- 

ვებული ე სრულ ასიმილაციურ ცვლილებას არ განიცდის, ი კი გა- 

'ნიცდის. ღიაობით ი ხომ უ-ს იდენტურია: 

ოუყვანა, გოუგო, ჩოვუყვანე, წოუმტვრია... შოუძახა, შოუგდო... 

შაგრამ: 

მუუცია იძულება... შვიდასი მანეთი მუუცია შიდა.. ღვინოს ქე 

მუუტანდით, ფულსაც ქე მუუმატებდით... ეზოში მუუდენე ლუბას 

ბატები, ეზოში... 

ოუ კომპლექსი კი ასიმილაციურ ცვლილებას არ განიცდის ისევე. 
როგორც ბევრ სხვა კილოში. უ-ს მსგავსად ო-ც უკანა არტიკულა- 

ციის ლაბიალური ხმოვანია, ღიაობით არის უ-საგან მხოლოდ გან- 
სხვავებული. ამ დაპირისპირებულობის მოშლას კი ზემოიმერულში 

უ ვერ ახერხებს: მოუტანა და დოუგდო... მოუყვანე.. მოუტანდით 
ზილს... 

ეუ კომპლექსში ასიმილაცია ასეთ შემთხვევაშიც დასტურდება: 

ოუცილებელია.. რასაც ოუბნები ჩემ მეხრეს, იმას გოუბნები, მარა 

არ გესმის... ოუბნება, მამეშვიო... 

ერთი შეხედვით კაცი იფიქრებდა სიტყეაში „ოუბნები“ (I ვეუმ- 
ბები) ო ვე კომპლექსის შერწყმის შედეგი უნდა იყოს და არა ასიმი- 
ლაციისო. რომ არ გექონდეს: გოუბნები (I გოუმბები) ოუბნება 
(I ოუმბება). 

ზესტაფონის რაიონში, ისევე როგორც ზემოიმერულში საერთოდ, 

თუ ქართლის მოსაზღვრე სოფლებს არ მივიღებთ მხედველობაში, 
რთული ზმნისწინების პირველი ხმოვანი ასიმილაციურ გავლენას არ 

ექვემდებარება: წამევიდენ, წამეიღო. გამეეღვინძა, ჩამევედი, ჩამე- 
ვიყვანეთ... 

ასევე გადა- ზმნისწინის თავკიდური ხმოვანი, როგორც წესი. ასი- 
მილირებული არ არის: გადეიხადა, გადეიყვანა... 

ჩვეულებრივია ამ ზმნისწინის ბოლოკიდური ხმოვნის მოკეეცა: გა- 

დირია, გადიჭრა, გადუარა... 

რეგრესული ასიმილაციით აიხსნება ასეთი შემთხვევებიც: არევინ- 
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ქ. აქოური. აპოური. ქუთეისი. რანეირი, “სხვანეირი, მელღრწოობა, 

გამგოობა, მოორე (უფრო ხშირად იხმარება მორე)... 

რე იქნა... რო უყავი... რავო ვქნათ... ქო რო... 

რეგრესული ასიმილაციის შედეგია აგრეთვე ის ცელილებები, რო. 

მელთაც იწვევს მრავლობითის - ებ სუფიქსს დართვა ა სმოვგანფუ- 

თიან სახელებზე: ურემს აქ ფჩხილეები... მივიდენ იქ და მო" 

სენებეები გააკეთეს... 

ასეთ შემთხვევებში მაინც უფრო მოხშირებულია უასიმილაციო 

ფორმების ხმარება: ჩემი ბიძაები იყო,. ბებიაები გამოა#”ო- 

ნიეს.. გორაები ჩვენი გადაბრუნებულია... კონაები შეიკვრება 

ერთათ... ფჩხილაები რკინის კაპებითი აგერ ალი.., ზესადგარ- 

ში გაყრილია საფენელაები... ნალიაები დიდი იყო... თქეენ 

დავალებაები გაქთ... იმან იცის ბევრი გამოცანაე ბი... ძარ- 

კენტი ძარხე მორჩილაებია. ბოკშები პატარაები 

მყავს... 

ვყიდულობდი მატე რიაეფს.. ფჩხილაების თაეზე გადა: 

დის სამატი... | 

დისიმილაცია პროგრესულიც გვხვდება და რეგრესულიც: არალი... 

ჭუშინდელი კ“'აღარ ალი... ეგერ ალი... შენზე სუქნები კ'არ ალიენ... 

არაფელი... წარამალა... გუშისზეწილა (I გუშინაწელა), კონსტანტ-ლე: 

ალანი... ორჯელ და ამის ანალოგიით ხუთჯელ, ექვსჯელ და ა. შ. 

კალონი, უკალონობა, ლობერტი. 
მოვანთა დისიმილაციური ცვლილებები უნდა გექონდეს ამ მაგა- 

ლითებში: ხვიმერა, ლაპარიკი, აფხანიკი (ამ მაგალითში ადგილი აქვს 

ასიმილაციასა და სუბსტიტუციასაც). პეტერა (ქვემოიმერულში ამ 

შემთხვევაში რეგრესული ასიმილაცია უნდა გვჭონდეს სახელობითის 

ი ფორმანტის დართვის შედეგად: პეტერე -> პატარაი);: ეწია შეიძ- 

ლება პეტერას ანალოგიით იყოს მიღებული, შეიძლება ასიმილაციის 

აე ბგერათშენაცვლები“ს ნიადაგზე, მაგობარი კე დისიმილაციური 

ცვლილების შედეგი ჩანს. 

დისიმილაციისა და ასიმილაციის შეერთებული მოქმედებით უნდა 
იყოს მიღებული სიდოური (სადაური). 

მეტათეზისი. სონორ ბგერათა მეტათეზისი, რაც ზემო იმერეთის 
სხვა რაიონებში უფრო იშვიათად შეიმჩნევა აქ უფრო გავრცელე“ 

ბულია: 

ღურბელი, ქრმის კარხმალი, ხოლმანდი (ნ განვითარებულია), 

დამბული, გეხერწვება. რღმა, სირღმე.. ნავხე, მნამხა, ნამხავი... 

ხსეული... - 

საურთიერთო მეტათეზისის შედეგია: ილვანიდი. რეემლები, ეკო– 

მონია, დაამთვარიელა (მ-ც განვითარებულია), უნამკო...



მეტათეზისისა და ასიმილაციის შედეგადაა მიღებული: უმბოფს 

(უბნობა). მეუმბები, შეხვთერია (შეხვედრია). 
ბგერათა დაკარგვა. ნიშანდობლივია დ ბგერის დაკარგვა სიტყვებ- 

ში: ევეით, წევეით, მოით... საანა, მაანა (IL სანა, მანა).. ვერსა, არსა, 

საღა, როის, როისღა, ნურსა, სა... 

მაგალითებში: ე ვ ე ით მე და სიმონკა წევეით თფილიში, ! 

მოით, მოით... საანა აგდია, მა ანა იქნება... ვე რს ა ვერ იქეიფა. 

ნუ რსა წახვალ, არსა არ იყო... საღა არი ახლა ტყეი... სადილობა 

როის იქნება... ესენი როისღა არი ახლა... სა ხარ, გო, შენე... 

დღევანდელი ქართულის თვალსაზრისით დაკარგული ჩანს: 

მ: ტერი, კერდი, წიფე, ძიმე, ჩატე, ცირე, თა (იხმარება ფთაც 

აქა-იქ), გელი, მრალი, ჯანთელი (დაკარგულია რ -ც), წყურვალი, 

კითხავი, ტირალი, დგომარეობა, წერალი, ღვდელი, დიდარი | დიდა- 

რე, ყუდრო || ყუდრე, შობლები, შიერი... აგრანოი, შუადგომლობა... 

რატო, ხო, რო... 

რ: ცემლი, მობძანდი, გაზდილი, სპიტი, ჭინახული... 

ვ: მოა (ოვა კომპლექსია გამარტივებული), დატირთული, კიდე 

(კიდევ)... 

ლ: აკტა, კტე. საპანე, ხომე (ხოლმე), წისხს, სახს... 

ნ: სიმიდი, ამიდი, მიდორი... 

გ: უნოფს... 

გ: მარა ( მარამა, რავარი (დისიმილაციით რავალი, შეკეეცით 

რავა). 

ც: დისიპლინა, მაინ... 

წ: მაზლისული, ძმისული... 
რგ იკარგება სიტყვაში „კარგი“ და იხმარება კაი (I კარქი), მაგ– 

რამ არ გვხვდება „კათ“, რაც სისტემატურად არის გამოყენებული 

ზემო იმერეთის სხეა რაიონებში. 

ასიმილაციისა და ბგერ:თდაკარგვის ნიადაგზეა მიღებული: შე ს- 

ტა (სიცილი შესტა), ჩთ ილი (ჩრდილი), ხოლო დისიმილაციისა და 

ბგერის დაკარგვის შედეგია თანითან. 

შეიმჩნევა ხმოვნის დაკარგვაც. ა: სით არის.. ი: გაჩეჩლა- 

ძეა ისი... 

ხმოვნის დაკარგვასა და გაუმარცვლოვნებასთან „უნდა გვქონდეს 

საქმე ამ მაგალითებში: სადილი ხვარ მოგინდა?.. ხვარაფერი 

ახალი ამბავებია?.. დედის ბრალი ხვარალი!. ღვინო კარალი 

მოსახთენი მარა მოვსტები (=მოვსხლტები) თ“'ვარ დაელიე... 
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თვერ მუუსწარი, ისე ვერ დაადეფ ხელს... ქ-'არ გამართლთა ე 

კაციმ,. თ'ვარავინ გამევიყოლე, რათი წამოვალ... 

ასეთ შემთხვევაში ხმოვნის დაკარგვაა და გაუმარცვლოვნებას 
სპეციალურ ლიტერატურაში მახვილით ხსნიან მახვილითვე უნდა 

აიხსნას მთელი მარცვლის დაკარგვაც: ნეტა მოხვიდოდე, გო... ამაზე 

არ მიფიქრია, გო... მაცა ცოტა ხანი... 

ზემოიმერულში სუსტად მოქმედებს რედუქციის კანონი, რაც 

იქიდან ჩანს, რომ ბევრი სიტყვა, რომლებიც თანამედროვე სალიტე- 

რატურო ქართულში შეკუმშულია, შეუკუმშავად არის წარმოდგენი- 

ლი: რაღა მახსოვს ზღაპარის... ამან იცის ამბავის მოყოლა... 
გადენა ამ წყალისკენ... ფქვილს ჩოგანით იღებენ... შენ იცი 
ახალი ამბავები.. გაყიდეს ღვინოი ჩვენმა წინაპარებმა.. 

დეიწყეფს მას ხარაობას... 

სვირში გავიგონეთ: მ ძ ლავ არი (=მძლავრი) სახლი არ არი ესე... 

სამაგიეროდ შეკუმშულია ფუძეები შემდეგი სიტყვებისა: 

ჭინკა. დრით თუ ჩამევიდა, ორ კვირეს გაჭინჭყტება და იწე- 
მეფს... ღვინოს ორშმით იღებენ... ჩემი ქმარი. ჩამევიდა ჯრიდან 
(= ჯარიდან)... ჩავა პირვლათ კაცი ჭურში... 

„ჯრიდან“ ზედა საქარაში და ფუთშიც იხმარება ხოლო „ორ- 

მმით" –- მეორე სვირში. საყურადღებო ის არის, რომ ამ უკანას- 

კნელ სიტყვაში ფუძისეული ი იკარგება, ხოლო ო ბოლოკიდური იკ- 

ვეცება, რაც მოსალოდნელი არ იყო. , 
ბგერათდართვა. მეტწილად სონორი ბგერების დართვა შეინიშნება: 

მ: მჯიში, ნამყოფი, სამყარაულო, მემცხვარე, ნამქვრივალი, უმ- 

ფრო, ემფროსი, სიმძვირე, გამოამცხადა, დამჯავრიანდა... 

ნ: ხალინჩა, ბინბილო, ანცქვეტილი, გაოცნებული, შენგროვდა, 

“ნგლოვა, გეიღვინ2ა, ანგრე... 

რ: ფარქიზი, ფარქიზობენ, შემეხვერწა, სახვერწებელი... 

სიტყვაში „ვიწუხრე/“ რ ჩამატებული გვეგონება, რომ არ იყოს 
„ვიმწუხრე“, სადაც საყრდენი ფუძე „მწუხრი“ ჩანს. 4 

ვ: ბოძვი, პოვეტი, საცოდვავი, გეეშინჯვა, მაშვინ... 
ბ: გამბრავლდა, კამბეჩი... 

ფ: ფსტვირი (ტაბაკინი)... 

თ: ასთე (იხმარება აგრეთვე რე ნაწილაკდართული ას თრე). 

ბგერათშენაცვლება. ერთმანეთს ენაცვლება 

ხმოვნები: 

ვ –- ბ: თებზი, კობზი, საბარცხალი, ბარცხნა, პარასკები... 

ბ-––-პ პილწი... 

მ-–-– ბ: ბრუნდი, ბზე, ბრავალი, ქალაბანი, ბჟავე.... 
" 
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ვ –– მ: ნამთი, ხამსი, სამსე, დამსილი, დღემანდელი, დამამიწყტა..– 

მ –– ვ: აგრანოვი (|I აგრანოი)... 

მ-- ნ: ნეფე, განგეობა, უნცროსი... 

რ––ლ: კელპი, ბელწი, ჩალხი, აპელაცია, გოგილდი... 

ნ –– რ: რიადაგი... 

ნ –– ლ: ლაღმი... 

გ–- ქ: კარქი, დაკარქული... 

ს-- რ: მირჯილი, (შდრ. სძე –– რძე)... 

ყ––კ: წკნარი... 
კ–– ყ: მეჟუთნება... 

დტ: ბრიგატელი, დაინვალიტებული... 

თ – ტ: გაჟლენტილი (ტაბაკინი)... 

ყ –- ხხ: ხანწი... 

ჯ-3: გეისარჭეთ (ტაბაკინი)... 

ბ–– გ: გუფეტი... 
ლ –-ყ: თაყარი (ინდივ.)... 
ჩ-–- ც: შეამცნიეის (მდრ. ლუარსაბმა... არ შეიმცნივა#“ 

(ილია IL, 350). 
ბგერათა შენაცვლების შედეგად უნდა იყოს მიღებული: ხირხი- 

მალი, შავგვრიმალი, იმდონი, რამდონი.. 

ბგერათა შერწყმა გვაქვს: გვერძე, ამინუჩი (ამ მინუთში). 

აფრიკატიზაციის ნიმუშებია: მესამძღვრე, პენცია, ყრონჭი, დამ- 
ჭპეირტული.. დეზაფრიკატიზაციისა: ასაზეველა (ასაწეველა). 

ბგერათა კომპლექსების ცელა გვაქვს: 

ვე–- ო: მიჩოული, ახოვდენ, არღოვდენ... 

ვი–- უ: წუმა. წუმს.. წყურული... 

ევ–– ო: კიდო... 

ო–- ვე: ქვებულეთი... 
უ ვი: ლოცვილობდა, დაფქვილი... 
ო–- ვა: მარტვა ნა ნაწილაკდართული: მარტვანა... თვარემ... 

სწ-- სტ: სტორი, სტავლოფს, უსტავლელი... 

ბგერათა დაკარგვისა და შენაცვლების შედეგად ჩანს მიღებული. 

სადღენძელო (იხმარება საინძელო-ც), პაიჯობდა. 

მორფოლობია 

ხმოვანფუძიან საკუთარ და საზოგადო სახელებს სახე ლობითი: 

ბრენვის ნიშნად ხშირად ი მოეპოვებათ: გათენდა ლდილაი... 

პამიდორმა იცის ადუღებაი.. არ გამიგია ნინას, მოსვლაი... 
მამიტანა მურაზბაი... წევლარიან ს უყვე ლაი... მევიდა ეპრა–. 
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ასიაი.. მამას გავდა კარპონაი.. მე მიყვარს სიმართლეი., | 

დავარდაილი ვარ და, სიკვტილი რო იყოს გასაყიდელი, ვიყიღდ', | 

რათ მინდა ამისანა სიცოცხ ლე ი... ამეიყეანეს ო რ ი ვ ე ი.., მეშიად, 

მოსეი... არმიყვარს ღვინოი... ხანდახან კარქი ლობიოიც...მო- 

ვა შალიკოი.., მოაწერს კაკოი ხელს... ცინებდა გ უ ლოი... დამ- 

რა რუი... 

ზოგიერთი ა ხმოვანფუქიანი საკუთარი სახელი. ალბათ, სახელო- 
"ბითის ი სუფიქსის დართვის შედეგად რეგრესული ასიმილაციის ნია- 

დაგზე ე დაბოლოებით გეევლინება: არ ჩამეივლის ტატიანეი 
<- ტატიანაი).. ტატიანე ჩამეიელის დილას... არ იკადრებდა ბაბი- 

ლინეი... სანამდი გეიგებდა ჩვენ ვინაობას, ბაბილინეი ჯავრში 
„იყო... 

ე ხმოვანფუძიანი გამხდარა ზოგიერთი ზედსართავი სახელი/): 
"დიდარე იყო ი ჩვენი მეზობელი... ყუ დრე ცხოვრება მიყვარს... 

მაასიმილირებელი ი ფორმანტი ზოგგერ დაკარგულია, ზოგჯერ 

არა, როგორც დასახელებული მაგალითებიც მოწმობს. 

ამ მოვლენას, როგორც სპეციალურ ლიტერატურაში არაერთხელ 

აღნიშნულა, ფართო გავრცელება აქვს ქვემოიმერულში და ზემო. 

გერულ-ლეჩხუმურ-რაჭულ დიალექტებში, ზემოიმერულში კი ეა 
პროცესი ჩასახვის სტადიაშია. 

მოთხრობითში მ თანხმოვნით გათავებულ ფუშძეებთან ერთი 

მ ისმის: ჩემა გაზდილმა გამახარა... მე მინდა ისეთი ირემი გააკეთო, 

ირემა ითამაშოს და სალამურმა დოუკრას... 

ზოგჯერ დაკარგულია მიცემითისა და ნათესაობითის 
ს, თუმცა აქ ეს მოვლენა ზემო იმერეთის სხვა რაიონებთან შედარე- 

„ბით უფრო იშვიათად გვხვდება: 

თეალებზე იკიდეფს ხელ.. ქალ ეითხოვ.. ტყუილ ყობა... 

წრეულ ევიღე.. პატარა ზღაპარ მოვყობი.. უყურეთ პაწია 
-ხან.., 

ძაძი მეტი არაფელი არ იყო... ფული თუ გაქ, ფიცარი მეტს 

რას იშონი... 

თანხმოვანფუძიანი და ხმოვანფუძიანი კვეცილი სახელების ნა- 

თესაობითში დასმულ მომდევნო მსაზღვრელთან ემფატიკური 

ა-ს ადგილი, როგორც წესი, ი-ს უჭირავს, ხმოვანფუძიან უკვეცელ სა- 

ხელთა მსგავსად: 

" ო, კახაძე, ა-·ზე დაბოლოებული ზოგიერთი სახელის ბრუნებისათვის ქვე” 

მოიმერულში, იბ.-კაეკ. ენათმ., ტ. VI, 1953, გვ. 184-192; ე. თოფუ რია, გრამა- 

„ტიკულ მოვლენათა ერთგვაროვაი პროცესი ქართველურ ვნებში იბ.-კავკ. 

ენათმ., ტ. VI, გე. 448-451, 
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ოუჟუვრი აკიდო ყ ურძნისი.. მესამე ფეხი ბებრისი ღვი- 

ნოა... ქე მეიყვანა ბოვში აქვ სენტისი,.. ვინ მიცა ნება წაბლების 
მოჭრისი.. 

ასეთ შემთხვევაში საზღვრული და მსაზღვრელი უპირატესად გა- 
თიმულია: ზეიდან ჩამოტანა უნდა მიწისი... ნახშირის უთო უფრო 

აუთოეფს თუ დენისი... ფასონი აღარ ყოფილა წვრილი შარვლი–- 

ს ი... ახლაც ისე ხათრი აქ მამისიც დადედისიც.., ნათლია არი 

ჩეენი ოთარისი... კვირეს ქორწილი იყო ბუდუას დისი... საჩე– 

როებელი ხე აქ თ უთისი... დევი ეკითხება: ხორცის კაცი ხარ თუ 

ძვლისიო? მამეცი ხორცი აქეთაო. მერე ეტყვის ისი. დოქის კა– 

ცი ხრ თუ ხანწისიო?-- დოქისიო. მიცემს დოქს, ეტყვის 

მერე; ბოსლის კაცი ხარ თუ ლოგინისიო?.. 

ი გვხვდება განმარტოებულ მსაზღვრელთანაც: 

რამდონი გვეწერება? –– ორი თვისი... რისია ესი? –– კვახისი... 

ა-ს ადღგილას ი გამოვლინდება მოქ მედებითშივც: სიმიდი ჩა– 
მეიტანე ზუ რგითი... თავისი ჭკუითი წაყვა ბიჭს... ვერ ვხედავ 
თვალითი... მოეკვდი ღარმე სიც ილითი... ამეიტანა ჩალა ხ ა- 

რებითი... დევიღალე შრომითი... ჭადს დავსულავ თითითი... 

ბევრი კურნალობითი აგრე დაფორჯალოფს.. სიმიდი ჩამო- 
ქონდათ გო დრითი... ნეტა რას ჭრის ნაჯახითი... გაბიდნილია 

მაშინის ნახერეტები ნი გვ ზითი... ისწავლა თავის გუნებითი... 

თვალები მაქ გაფუჭებული კე რვითი... ჩვენ მაინც ჩეენი ენითი 
ვაგებიებდით.. გადავთარგმნე· ჩე მითი... 

ჯოხს მევიტან, ჩოურევ მით ი... 
მეტად იშვიათად ასეთ შემთხვევებში აქა-იქ თუ შევხვდებით ემ- 

ფატიკურ ა-ს: ჩვენ ქე მევიღალეთ მუშაო ბითა... 
ნათესაობითსა და მოქმედებითში გამოვლენილი ი, რომელიც გან- 

საკუთრებით ჭიათურისა და ზესტაფონი რაიონებისთვისაა ნიშან- 

დობლივი, მორფოლოგიურ და სინტაქსურ თვისებათა მიხედვით ემ– 

ფატიკური ა-ს ბადალი უნდა იყოს, როგორც ეს აღნიშნული აქვს 
არნ. ჩიქობავას ახალი სალიტერატურო ქართულის ფუძეუკვე- 

ცელ სახელთა სათანადო ბრუნვებში ა-ს ადგილას გამოვლენილი ი-ს 
შესახებ!. 

-ი გვხვდება - გან თანდებულიანი მოქმედებითი ბრუნვის ბოლო- 
საც: 

რო ჩამევედი ნინადანი, გიყიდე... გვაქ ხაპბი და თაღრიდანი 

ვიღეფთ ტკპილს ჩაფში... წამევიდა საზანოდანი... კომისიაა ჩა–- 

1 არნ ”იქობავა, სახელთა ბრუნების ისტორიიდან ქართულში, თსუ შრო- 
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მოსული თფი ლისიდანი.. წვიმა მოდის თიდანი, მარა რა– 
ნეირი... 

გამევიყვანდით აქედანი.. გეიპარა მაიდანი... წამევიდენ 
იქიდანი.. ' 

საჩხერის რაიონში და ჭიათურისა და ორჯონიკიძის რაიონების ზო- 

გიერთ სოფელში ასეთ შემთხვევაში ა იხმარება, რომლის ბაღალიც 
ჩანს ეს 9. 

ვითარებით ბრუნვაში როგორც ყველგან; აქაც თ აღიქმება. 
- იან სუფიქსიანი ვითარებითიც უნიშნო გვხვდება: წეირეკა ი ბოვში 
ხარ.უ რმიანა.. მევიდა ფულიანა.. შოფერი დატოვა თავისი 
მანქანიანა... ჩამეევიიდა ცოლ-შვილიანა... 

წოდებითში, როცა საკუთარი სახელი თანხმოვნით ბოლოვ- 

დება, ზემო იმერეთის სხვა რაიონების მსგავსად, აქაც ო გვაქვს საზო- 

გადო სახელთა ანალოგიით: 

“შენ გემარჯვებოდა, ვ ასი ლო.., ასე იყო, ჩემო დილამო.. შენ 
ხვ'არ გაგიგია, რაფიე ლო... აქ მეიტანე, ავთანდილო.. ტრი- 

ფონო, ეპრავსიამ გადაქცა ხატზე... სე ვარიონო, სა ხარ შენე?.. 
რავა ნელა მოდიხარ, სი ლიფონო... 

სახელობითის ი ზოგჯერ ფუძისეულადაა გაგებული და ამიტომ 
წოდებითშიაც არის გადაყოლილი: მე შენთვის არ მიკითხავს, ლო- 
ბერტი... რევაზი, მართლა გეუმბები... 

ასეთი მეტაანალიზის პროცესი სხვაგანაც შეიმჩნევა: 
ნესტორის რო ცხვარი ყავდა შენახული, კაი რამე იყო (ზოვ- 

რეთი)... 

მრავლობითი რიცხვი. - ებ სუფიქსიანი მრავლობითია გაბატონე- 

ბული, ნარ-თანიან მრაგლობითს ცოცხალ მეტყველებაში ვერ ვხიდე- 

ბით, ზღაპრების ძოყოლისას თუ გავიგონებთ მხოლოდ მეორე მრავ- 
ლობითის ფორმებს. აქა-იქ ზღაპრების ტექსტში მრავლობითის -ებ 
სუფიქსის წინ გვხვდება ფუძის დეტერმინანტიც: არიან ოცი დანე- 
ბი.. ლეინახეს ოცი ძმანები... 

თანღიბოლიანი სასელები-ი ხმოვანფუძიან სახელთა მი/'ემითში 
- თან თ:ნდებულის დართვისას ზოგჯერ დაკარგულია თანდებულისე- 
ული C: ანეტასან მივალ... მივიდა ბიძიასან... არჩილა ჩუ ბი- 

ნიძესან მივიდენ... 

ჩვენებით ნაცვალსახელებს ნათესაობით ბრუნვაში დაირთვის თან- 
დებული თანა, რომლის წინაკიდური თ ს-ს მეზობლობაში დაკარ- 
გულია: ამისანა დღვლაფში, ამისანა ტალახში სა გინდა მეიყ- 
ვანო ხალხი... ელენა არ იყო მისანა ქალი, რო სიგლახე ზგიეკეთე- 
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ბია,, მაზლი მყავდა მის ანა, ქვეყანა შენატროდა... იმისანა ღეი– 

ნო იყო, ნაგვალულევი იქნებოდა... 
- თან თანდებულიანი მიცემითის მნიშვნელობით ნახმარია ასეთი 

ფორმებიც: თქვენსა მე აღარ მოვალ... 

- ში თანდებული შიდა-ს სახითაც ხშირად გამოიყენება, განსაკუთ- 
რებით სხვათა სიტყვის ო ნაწილაკის წინ: 

სამოვარი შევაგდე მაშინაშიდაო.., ბებია სახშიდაო... არ · 
წავლ კლაშიდაო.. ქალს მევიყვან ვენახშიდაო.,. ატმები 

გექნება კალათშიდაო.. ხალხი გამოგზაე ამ წუთშიდაო... 
- ზე თანდებულიც %ედა-ს სახით ო ნაწილაკიან სახელთა მიცემით–- 

ში გამოვლინდება: ნიძლევი ჩამოვარდა: ვინ შეჯდება მაგ ცხენ- 
ზედაო.. ვიყავი კრებაზედაო... 

იშემდეგ“ ზმნიზედის ფუნქციით მიცემით ბრუნვას დაერთვის 

უკან II უკანი, ოღმა II უღმა: მას უკან მემალება... ეს მას უკან გა- 
ვაკეთეთ... მას უ კა ნი ·დიდი დრო გევიდა... მას ო ღმა მევიდა იგი... 
მას ო ღ მ ა არ ყოფილა... 1901 წელში წევედი ჯარში, ბატონო ექიმო, 
მას უ ღმა რამდონი წელიწადია... ერთათ ვართ ჩვენ მას უ ღმა, რაი 

რო სახში მევედით... 
-თვის თანდებულის ვარიანტია – თვინ: 

საწყალი სავლიაი: ორი ურემი შე შისთვინ მეიკლა თავი... ზღა- 
პარი მოცლილი ადამიანისთვინ იყო... არავისთვინ მით- 
ქვია.. შე ნთვინ მიჩუქნია... ჩემთვინ საბუთია... 

- თვის თანდებულიანი ნათესაობითის ფუნქციით ნახმარია ნანათე- 

საობითარი ვითარებითიც: ბატ უაზა ვიტანდი ამდონ გაჭირეებას.. 

ხალხიზა კარქია ესი... 
- მდის თანდებულის ვარიანტია - მდი და ასე გვხვდება ჩეეულებ- 

რივ. გამოიყენება აგრეთვე -მდინ (ა): შუადღემდი იძინეფს... 

საღამომდინ იყურა... ამას ურიე ადუღებამდინა... 

-მდე თანდებული ზმნიზედასთანც შეგვხვდა მადნამდე 

თუ მივიდა (| სვირი=მანდამდე). 

- გამო თანდებული გამოიე-ს სახითაც გვხვდება: ვენახს 5-ჯელ- 
6-ჯელ ვაქიმოფთ წუმების გამოიე... 

-გარდა კი იხმარება ასეც: გარდაია: მონასტრის გარდაია 

ეკლესიაც ააშენეს ბარში... 
- გან თანდებულიანი მოქმედებითი შუალედური ფორმებიც 

გვხვდება: იმათიდგან (=იმათგან) გადმოსულია ისი... 

ნაცვალსახელები როგორც ყველგან ზემო იმერეთში, აქაც 
პირველი და მეორე პირის ნაცვალსახელები იხმარება შენე, ჩვენე, 
თქვენე-ს სახით: 
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ზღაპარს მოყევი შენეც.. შენე საკაცოც უნდა გააკეთო და 

საქალოიც... ჯერ ინდოურის ხორცს ვერ ეჭამთ ჩვე ნე... არ გავგზა- 

ნეთ ის ჩვ ენე... რას გვირჩევთ, ბატონო ექიმო, თ ქ ვ ე ნ ე?... 
ჩვენებითი ნაცვალსახელები ეს, ე გ, ის სახელობითში სრული სა- 

“ხით იხმარება: 

ტირის ე სე... ბეღელში არი ე ს ე... მივიდა და უნდა დაწვას ე სე... 
ესე გოგიამ მამიტანა... კაი იყო ისი, ე გე უმფრო ნაკლები «ყო... 
'აქამდინ გეთქვა ჩემთვინ ე გ ე... ე გე ზამთარში ვერ ვიგუე... ღვინოს 

სვამს ე გე?... რამდენი თვალია ი ს ი?.. გამოვცვალეთ ისი... რა იყო 

“აპა ის ი? გაგათავეფსყე ი ს ი... 

გვხვდება კონტამინაციური წარმოების შედეგად ესი-ც: წმინდა 

წყალია ე სი? თურმე ე ს ი ავანტყოფი ყოფილა... 

"შესაძლებელია ესი-ს წარმოქმნის გზა ამგვარად წარმოვიდგინოთ: 

დასანგრევია, დედა, ე ისი... იქით წინაზე შეწუხებული იყო ე ისი... 

ე ისი გახურდება... ' 

__ ჩვენებითობის ე ხმოვანი გვხვდებს მოთხრობითშიც და ირიბ 

ბრუნვებშიეც: ე მ ან დამღუპა მე... ქე ჭამა ყურძენი გუშინ ე მ.ა ნ... გა- 

მოუშვა ე მანა (ასეთი ფორმები იშვიათია)... მე უთხარი ე მ ას, ავ- 

ტოში შევიდეთ-მეთქი... რა ვაჭამოთ ემას?.. შეხვთა ემასაც წა”- 

"ვლაი.. ე მის ნათლულია ჩემი ბიჭი... ე მა თ ხელშია მისი საქმე... 

ამგვარად ნაწარმოები სახელების ნათესაობითი ბრუნვის ფორმა 
ამოსავალია კუთვნილებითი ნაცვალსახელებისთვისაც: ემისი ქმ» 

“რი სალდათი იყო... მე ხო ვიცი ემათი ხასიათი... 

მსაზევრელად გამოყენებისას ჩეენებითი·.· ნაცვალსახელების თაე- 
კიდური ხმოვანი გვხვდება მხოლოდ მეტწილ შემთხვევებში: | 

“შენი იყოს ე სიმიდი... ე ვაკეში ვენახი ნაკლები იყო... ევიდა წვე- 
როში ე ჭკვიანი... ე ბოვში დემეღუპება.. ე დევი შეჭამს საჭმელს... 
გაასხლევიე ი ვენახი... ი კაცი გონიაყე ისევ... ი ჩემი კობზები მომი- 

ტანოს... 

ეს ნაცვალსახელები თანხოვანმოუკვეცელიც იხმარება ირიბ ბრუნ- 
“ვებში და თანხმოვანმოკვეცილიც: აქედან რო გახვალ, ე მ ტყეს მიად- 
გები ემ ქალმა მიშველა.. მა საქმეს მე გავაკეთეფ... 

ეს ნაცვალსახელები ზოგჯერ ზმნიზედებთანაც გვხვდება: ემ ზე- 
ით არ ვარგიყო... 

საზოგადო სახელების ანალოგიით მრავლობითი რიცხვის - თ სუ- 

ფიქსს მოთხრობით ბრუნვაში ბრუნვის ნიშანიც დაერთვის: 

ამათმა შემიფასა. იპურმარილეს ემათმა.. მაგათმა 

„., მითხრეს... მერე ნახოს იმათმა... პამიდორი იყიდეს ი მ.ათ. მა... 
იმათმა თავისი ამეირჩიეს... 

212



გვხვდება ქვემოიმერულის დამახასიათებელი წარმოებაც: მაგე- 
ნი ვისი შვილები არიან? მაგენი ორივე ჩხიკინაა.. რატო არ გამე–- 

ირკვიეს მაგენმა.. მაგენმა თვითონ უნდა მეიგონ... 

ამგვარი წარმოებისათვის ამოსავალია მხოლოობითის ფუძე მა- 

გე, რაც ზემოიმერულში ქვემოიმერულის ნორმაა: თქვენ ხელში იყო 

მაგე.. მაგე დეიმალა... ამ კაცმა ქე გამოზარდა მ ა გე... ჯანდა– 

ბას მაგე.. მაგე წევიდოს ქორწილში.. რა საქონლის ბრალია მ ა– 
გე?!. რა არე, იასონო, მ ა გ ე?.. 

ამ შემთხვევაში ან ი სუფიქსის დართვით გამოწვეული ასიმილა- 
ცია უნდა გექონდეს მ აგა ფუძეზე, ან დისიმილაცია, ვერც ე გე და 

მაგა ფორმათა ნიადაგზე წარმოქმნილ კონტამინაციურ წარმოებას 

გამოვრიცხავთ. 

ხმოვანმოკვეცილ მ ა გა-ს ი დართვია და ქვემოიმერულისვე დ:- 

მახასიათებელი მ აგი-ც გვხვდება: რათ გინდა სალამი, თუ მაგი არ 

იცი, რო სხვისი გლახა არ უნდა გაგეხარდოს... მაგი არ გამოგადგება 

შენე... 
· განუსაზღვრელი ნაცვალსახელების ძველი, მე ნაწილაკმეუხორ- 

ცებელი წარმოებაც გვხვდება და ნარევიც: გოუგონია ე “სმ ე... მე 

ურიგდები ვ ის მე?.. თუ აკეთებდი რ;ას მე... წინ გოუშობდი ვ.ი ს- 

მე ს?.. 

მოხშირებულად იხმარება პროგრესული პსიმილაციის ნ–ადაგზე 
წარმოქმნილი ვი ნცხა,რაც ხა(I ვინცახა I რაცახა): 

შაქარია თუ რ აც ახა, ეს გვაბორჩალიფს... ნეტა იმ ქალს, რაც ხა 

ქალს ქმარი შეაბერდება... რაცხა იქნება შესაკითხავი... რიდტხას- 

თვინ გინდა, ვიცი.. ვინცხა წასულა... ვინცხავინცხას 

უთქვია... ' 

რეგრესული ასიმილაციის ნიადაგზბაე წარმოქმნილი ვი ნძაღა, 

რაძაღა დასახელებულ სოფლებში არ გაგვიგონია, სამაგიეროდ 

დამახასიათებელია კონტამინაციური წარმოების შედეგად ვი ნძახა, 

რაძახა: ვინძახა მევიდა... ვი ნ ძახა ლაპარიკოფს ამას... ვ ი ნ- 

ძახამ წაართვა... ვინძახამ უთხრა ჩემ რძალს... რა ვიცი, რო მე- 

ლიძახა იყო... რაძახა იყო ვენახში... რაძახა ზვინი დოუდგია... 

ცა-ღა ნაწილაკთა დართვისას ასეთი წარმოება სხვა შემთხვევებ- 

შიც გვხვდება; დამაწვინა საც ახა ბიცოლამ... სა ც ხა ერთი ბღარი 

მოკვტა... რ ო ცხა მინდა, მაშინ ავდგები... ამას დავაქანეფ რაც ხა- 

ნეირათ... 

რავარძახა მეიხადოს სარჯელი... · 

გვხვდება სალიტერატურო ქართულისებური წარმოებაც: ვიღ» 
ცა. რაღაცა: ვიღაცა იქნება მოსული... რაღაცა გევიგონე... 

განსაზღვრებითი ნაცვალსახელი „თვითონ“ ვ თანხმოვანჩავარდნი– 
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ლი გვხვდება მეტწილად ან მისი ვარიანტია „თითვან”: თითონ 
ეთხრობი:... მამიყვა თითვ ან... 

სალიტერატურო ქართულის „ყველაფერი“ „ყოლიფერის“ ან „ყვე- 
ლიფერის" სახით იხმარება: ყოლიფერი გავაკეთე... ყოლიფე: 
რი გამზადილი იყო მუშისთვინ... შენი ნახვა ყო ლიფერს ჯობ- 

და.. კარქი ყოლიფრამდი.. 

ეს ნაცვალსახელი გვხვდება ამგვარადაც: ყორაფლის არქონო- 

ბა იყო... 
ყველიფერი იცოდა... სუყველიფერი მოსპო... უფრო 

ხშირად იხმარება „სუყოლიფერი“: ს უყოლიფერი მიითვისა ღე- 

ღამთილისი.. ს უყოლიფერი შენ სახში უნდა ქქონდეს... 
მსაზღვრელად გამოყენებული კუთენილებითი ნაცვალსახელი 

ხშირად პოსტპოზიციური წყობისაა: დედა ემისს ოთხი წელიწაღი 
უვლიდა... ეთხრობია მამა ე მისს... 

სახელთა წარმოკმნა. საკუთარ სახელთა კნინობითობისათვის ფარ- 

თოდ გამოიყენება ა სუფიქსი, იხმარება -ია-ც: ვარლამა გამევიღა 
აქა... შეიძლება ლევ ანა ყავდა გაგზანილი იქა... მე და ოთარაი 

წავალთ.., სიმონა, ანგრე ტყვილა ყოფნა გინდა შენე?.. ნარიმა- 

ნამ ქათამი წეიყვანა გასაყიდლათ.., ქე თქვა ბე გლარამ... ჯუმბერა 
უმფრო გიყვარდა თუ ჯუ მბერას შვილი?..ეგგენას ორი ბიჟი 

ყავდა... 

დაბეგრა სევასტიაი.. უშანგია, სა არი გოდორი?., კარ 

პეზიას ახლა ჩოუვარდა ენა პირში... თენგიას აქ, თენგიას... 
ოოგორც აკაკიამ გადიხადა, ისე გადავიხთიდი, რო არ დეეჯინაყე... 

ა ხმოვანფუძიან სახელებზე სახელობითის ი სუფიქსის“ დართვის 
შედეგად, როგორც ამ ნაშრომის ფონეტიკურ ნაწილმი აღვნიშნეთ, 

რეგრესული ასიმილაციის ნიადაგზე ვღებულობთ: 

ბაბილინე ჩვენ გვიცქერდა.. გალინეა უმფროსი შვილი... 
ტატიაზემ იცის ზჯღაბრები... 

ო ხმოვნიან საკუთარ სახელებზე კნინობითი ა სუფიქსის დარ- 

თვის შეღ-გადაა მიღებული: კ ატუ ა მ „დამიძახა... ე კაკუა ლაპა- 
რიკოფს... წ ალუას დაკრა იმისანა, რო თაგვი გოურღვია... 

-ება სუფიქსის ადგილას ხშირად გამოიყენება -ობა: ბე დნი- 

ერობა არ მოგიშალოს ღმერთმა.. მეხსიერობა აღარ აქ... 
წესიერობა იყო... თქმულობაა ეგე... დიდი ცვლილობა 

მოხთა.. შვებულობა ეიღო.. შეხედულობა შეიცვალა... 

გათხოვილი ქალის მშობლიური გვარის გამოსახატავად იხმარება 

-ურ სუფიქსი, რომელიც „ძე“ და „მვილ“-ჩამოცილებულ გვარებს 

დაერთვის და ფუძისეული ხმოვნის ასიმილაციას იწვევს: 
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„ კაპანოური გაკაპასტა (კაპანაძის ქალი)... პირველოუ რი 

წაყოლია (პირველაშვილი)... თუთბე როული (ურ დისიმილაციით 

ულ-ს იძლევა) ხლებია... სამხაროულიატი აქა... შენთავოური 

ხატ (თაგაძის ქალი)... იქაა დუგლოური (დუგლაძის ქალი)... 

დედაჩემზე იტყოდენ კახელოური ართო (კახელი).. ვარ- 

დოული (ვარდღოსანიძე) იყო... ყანჩოური (ყანჩაველი) გახლავთ... 

-ობა სუფიქსის ადგილას სი--ე არის ნახმარი ჩემ სინახსოვრე- 

ში აქექონდა იქა ღვინოი.. სიახალგაზრდავეში არ მომწატ- 
რებია ღვინოი.. სიქალიშვილეში ღვინის წვეთს არ დავლევდი... 
ემას სიბოვშით უყვარს ღვინოი... 

სიხუცის (მოხუცებულობის) ბრალია... სიხუცეში წევედი... 

-ება სუფიქსს ზოგჯერ სი–-ე ცვლის; სიმძუ ლვარეს არ გამო- 

სახაეს ლC კინო... 

ნა-- ეც სუფიქსის ნაცვლად გვხვდება ნა –– არ; ნალოვინარე აღ 

იყოს ეგე.. ნანადირალი რო არი, მაგრათ არი დაძინებული... ას+- 

ლი ნასადილარი ვიყავი... 
ზე ე სუფ(ქსებითაა ნაწარმოები: თურმე ეს ის. 

წრე... . 

„ვახშამ« ფუძეა ამოსავალი: ნავახშმიეფს დევიბანდი პირს... 
“შედარებისათვის ნახმარია სიტყვა „სამაგი“: ერთი დოქის სამაგი 

(ე. ი. სამი დოქი) ღვინო დალია... 
„ სალიტერატურო ქართულის კომპოზიტი „ათასწილად“ ·აქ ამგ:ა- 
რადაა ნაწარმოები: ათისწილათ ჯობია ქალაქი... 

კელის ნებეუ ყშეცვ– ებია ა 

ზმნა 

ხშირ შემთხვევაში აქაც მო- ზმნისწინი მა-ს სახეს იღებს, როცა 

· მას მ თანხმოვანი მოსდევს: 8 თუმანი მამცეს შიდა... მამვლელი 

უნდა ქყავდეს... | ი 
“ შე- ზმნისწინი შა-ს სახით გვევლინება. როცა რთული შემო- ზმნის– 

წინის კომპონენტია: შამეიჭრენ აქით.. განცხადება აქ შამო- 
ტანილი მიწის მოცელის შესახებ... 

უ ხმოვნის წინ, ჩვეულებრივ, დაკარგულია პირეელი პირის სუ- 

ბიექტის ნეშანი· 

მითხრეს და უ ჩივლე, მარა ვერ მევიგე... ჩურჩელას უ ძახით. 

წაბლი რო მოვა თაში და ააცმენ... ჩვენ ოხრახუზს მაკიდონელს უ ძ ა– 

ხით... 
მეორე პირის სუბიექტისა და მესამე პირის ობიექტის ნიშნის ზმა- 

რებისას გარკვეული წესი უკვე აღარ არის დაცული. ნიშანი გეხვდება 
იქ, სადაც მისი საჭიროება არ არის, ხოლო არ ჩანს იქ, სადაც უნღა 
იყოს:



აღარ მი ცა აღარაფელი... მოტაცა გოგოი და გეიპარა... მაგრამ: 

ჯეარი გესწეროს.. დამსწერეს ჯვარი... ვისწერდი პი 

ჯვარს... დასწყვიტა ქათმები... 
უნიფიკაციის ტენდენციის მოქმედების შედეგად -ან სუფიქსის 

ადგილას მოხშირებულად იხმარება -ენ ი ხმოვნით გათავებულ ზმნათ: 

აწმყო-მყოფადში, იმ სტატიკურ ზმნათა აწმყოშიც, რომელთაც ფუძე 
ი ხმოვნით არ უთავდებათ, და ერთპირიან ზმნათა თურმეობით პირ- 

ველშიდ: 
ესენი გულნაწყენათ არიე ნ... ეგერ მოდიენ.. აქ იციენ გ- 

დაყირყაჟება (გაჭირვეულება) ღვინოში... სათესლე ლობიოს დუსტს 

არ აყ რიენ.. ჭრიენ ეკალს სახარდნეთ.. წავლიენ ტყეზი, 
გამოუვლიენმის დას ელზას და ეტყვიენ: გამოდი გარეთაო... 

ჯდიენ და აღარ მივლიენ.. გაყიდიენ ღვინოს და მერე 
აღარ აქყე... 

ე კაცები ფეხზე დგალენ... მედიკო და ქეთო დგარენ.. ახლა 

ისიხი ქე წე ვ რი წ... თამარა და ციალა ერთმანეთს გავ4< ე ნ... კაცები 
დ გალენ ვენახში... 

უხვად გვხვდება პარალელური ფორმები: დგატან I დგალან 
I დგარენ I დგალენ.. გავრენ I გავლენ I გავრან 

I გავლან.. წევგრან I წევრენ.. 

შინიშვნა: სპიიიალორ ლიტირატურაში ამ ზმნებში (დგა- 
ნან, წვანან გამოვლენილ რ-ს დისიმილაციის ნიადაგზე, წარმოქ- 

მნილად მიიჩნევენ. ეგევე შეიძლება ითქვას ლ-ს შესახებაც, რაც 

ზემო იმირეთის სხვა რაიონებში არ შეგვხვედრია. მრავლობითი- 
დან რ მხოლობითშიც ჩანს გადმოსული. ზედა საქარაში გავიგო- 

ნეთ: ეს რო დგარს, ამას ქვია ღერძა... ფეხზე დ გარს... 

ერთპირიან ზმნათა თურმეობით პირველში: სტუმრები ჩემი. წა- 

ს ულენ.. ბოვში ოა ქალი გაცოლხლებულენ.. ქურდები 
ყოფილინ... მაჯინის ძიილი გიგაურიბი ყოფილი ნ.. ოამთ- 

ირალენე ბიჭები... ჩემი მეზობლები გ ა მდიდ რებულე ნ... ოკი– 

ნოში ჩამხჩიალინ... მანქანაში ხაოხი ყოთილა და დაოო პუ- 

ლენ.., ავარიაში მამკეტარინ... ჩეინი ძეელები გაღმოსა ზ- 

ლებოლე ნ ალავერდიდან... ბოგირი ჩატეხიათ და წყალში ჩაჟარ- 
დნილინ... 

სიირს გარრა ჩვენ მიერ შესწავლილ ყველა სოფელში შეგვხვდა 

ამგვარი ფორმები, . 

საერთოდ, ზიმოიმიროლისათიის ნიშანდობლივია ყიელა გრამატი- 

„ული კატიგორიის ჩმარებისას პარალელური ეარიანტები. დასახე– 

ლებულ შემთხვევებშიაც -ან ღა -ენ სუფიქსები ერთმანეთის გვერდით 
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იხმარება. ამ სოფლებში თურმეობით პირველში ერთპირიან ზმნათა 
უღლებისას საგრძნობია ქვემოიმერულის გავლენით აღწერითი ფორ- 

მებიც, რომლებიც ხელშესახებად შეიმჩნევა სტატიჯურ ზმ5ათა აწმ- 
ყოშიც. მხედველობაში გვაქეს: 

სტუმრები წევლარიან.. აქ წევლარიენ.. ბევრი დგა– 

ლარიენ.. ქათმები ჩალარიენ.. მოდილარიენ... 
ქეც გასულარიენ თფილისს იქით და წამეიყვანეს ზესტაფონ- 

ში., ესენი მიბრუნებულარიენ და მოსულენ... ჯერ ესენი არ 
ასულარიენ.. 

ჯდილარიენ (ტაბაკინი) I ჯილარიენ (სვირი), გავლარიენ, წევლარი- 

ენ და მსგავსი ფორმები თითქმის ყველა სოფელში შეგვხვდა, მაგრამ- 
ამ სოფლების ტერიტორიული განლაგების შესაბამისად მათი ხმარების 
არე ხან ვიწროა, ხან ფართო, თუ, მაგალითად, ფუთში აქა-იქ გვხვდე– 
ბა მსგავსი ფორმები, სვირში, რომელიც ქვემო იმერეთს ემიჯნება, 
მათი ხმარება უკვე ნორმას წარმოადგენს. 

სალიტერატურო ქართულის -ნენ სუფიქსის ადგილას უგამონაკ– 

ლისოდ -ენ იხმარება: მკიდენ, სხლავდენ, მოდიოდენ, დეიმალენ... 
გარდამავალი ზმნების წყვეტილშიც სუბიექტი მესამე პირ-ს 

მრავლობით რიცხვში -ეს სუფიქსის გვერდით არც თუ იშვიათად -ეწ 

სუფიქსიც გეხვდება: 
ბახში ახსნე ნ ტირთვი ქარავნეფს და დააბენ.. დაადვენ 

ხელი და მივიდენ მოხუცებულთან... 
თემის ნიშნების ხმარება ასეთ სურათს გვიჩვენებს: 

ა) აწმყო-მყოფადის მხოლოობითი და მრავლობითი რიცხვის სამსა- 

ვე პირში -ავ სუფიქსი იხმარება უპირატესად, მაგრამ ვხვდებით -ამ 

სუფიქსსაც გავრეცხამ, დავკლამ, შევკერამ. ხედამს. 

დაგვღუ პამს... : 

-ავ სუფიქსი გვხვდება ზოგჯერ -ამ სუფიქსის ადგილას: კარქათ. 
იცვავს.. ვდგავთ ზვინეფს... შესვავენ ღვინოს (ფუთი)... 

ბ) -ებ და -ობ სუფიქსები ჩვეულებრივ ბოლოკიდური მჟღერის 
დაყრუებით წარმოგვიდგება: ვილაპარაკეფ, გადეიამი- 

დეფს, აკეთეფს. ტრიალოფს, პრუტუნოფს, მუშა- 

ო ფს... 

-ებ სუფიქსის ადგილას გავიგონეთ -ემ ქვედა საქარამი მთქმელს 

სხვაგან არსად უცხოვრია, სამუალო „დამთავრებული ჰქონდა და სა– 
დაც -ებ იყო მოსალოდნელი. ან -ობ-ს ხმარობდა ან –ემ-ომ-ს; 

მე გავაკეთემ ამას... აკეთემდა.. მუშაომს... 
გ) სალიტერატურო ქართულის -ავ სუფიქსიანი აწმყოს ადგილას: 

ეხედებით უსუფიქსო აწმყოსაც: ახლა ყველა ზომს, ბოეშიც, თავა- 
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რიც... მაგარი ბოვშია ციურას დაუ, ეერ გოუბედენ გლახათ სიტ- 

ყვას... ახლა ქალებიც ფქვე ნ, თესენ... 

სამაგიეროდ -ავ სუფიქსი გვხვდება უთემისნიშნო და სმოვანმო- 

ნაცვლე ზმნებთანაც: წე რავს რაცხას... მაგს ახლა ღეიწერა- 
ვენ... ამას ახლა კრიფავენ... 

ამ შემთხვევაში -ამ სუფიქსიც გვხვდება: მე ვერ ეწერამ.. 

გლიჯამე ნ ბალახს... 

ერთე ზესტაფონელი მთქმელი, საშუალო განათლებით, -ავ სუ- 

ფიქსის ადგილას ხმარობდა ზოგჯერ -ებ (I ეფ) სუფიქსსაც: მოგა- 

ხუ რეფთ ხალათს... 
მესამე პირის მრავლობით რიცხეში, აწმყომი, -ევ სუფიქს -ავ 

სუფიქსის ნაცვლად დასახელებულ სოფელთა მეტყველებაში ეერ 
შევხვდებით. ტაბაკინში გავიგონეთ: ჩალას ქ უბევენ... 

უწყვეტელში კი მოხუცთა მეტყველებაში თითქმის ყველა სოფელ- 
ში შეინიშნება -ავ, -ამ სუფიქსების გვერდით -ევ, -ემ: 

ქეც ვბარევდი და კვლებსაც კვაკეთებდი.. ვართემდი.. 

ღვისოს კარ ვწიკევდი ხომე... იმას ვერნავხევდი.. დაCქ3ე- 
ვდა, აპა რა იზემდა.. დავნეკემდით, მოვხარდნე?მ- 

დით გვენახს.. ქეც დაბარემდენ მიწას და ქეც დათე- 

სემდა ამ ლობიოს... 

- წიწილი რო შევწვი, ვუსვემდი ქონს... ღვინოს ვასხემდი 
კურში... საქონელს აბემდა... 

ჩვეულებრივ, ამ სოფლებში -ავ, -ამ სუფიქსებიანი უწყვეტელია 
გამოყენებული... 

-ავ სუფიქსიანი ზმნები უსუფიქსოდაც გვხვდება უწყვეტელში: 
ჩამევიდოდა და შო 'ულოცთი.. ჩემთვის კარ ვინახთი.,. 

რა ამობოჭიდა ამას... ხვეტდა სკოლაში... თვარ მოზომდა 

ი ჩუბინიქეი, ვერ მოზომდი შენე, ახლა ყველა ზო მს... 

დეინახთით ძეელ ეკლესიას.. ევიდოდენ, ნახთენ და იყო 
პური ჩაფენილი.. ღვინოს მოწურდენ.. მობოჭდენ ფულს... 
სარცხლით გაერეცხთით, საზედაო სარცხლით ვრე ცცხთით... 

დავთესთით სახვნელით... ერმანოზას მოუზომდენ გზას... 

-ევ სუფიქსი დასტურდება -ე-თი ნაწარმოები ზმნების წყვეტილის 
პირველსა და მეორე პირში: თუ დავრგევით ხვალე, კაი შენ... 

ის ეკალი ხელოენურათ დარგევით... მომკევი ჩალა... 

აქაც გვხეღება ფუძეგაფართოებული ზმნები; 

წგ როგავა, აორისტისა ღა კავშირებითი მეორის ზოგ აფიქსთა ევენეზისი- 

სათვის ევ სუფიქსთან დაკავშირებით ქართულსა და მეგრულში. საქ. მეცნ აკ. 

მოამბე, ტ. VI, #18, 1945, გვ. 647--698. 
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ჯერ ეს უნდა მეიცილიოს.. მეიცილია პავლეი... მეიშო- 

ღია ი გოგო... რო შეიპირია, ორჯელ ავიდა მას უკან.. აწი ხარს 

აღარ ვიყოლიეფ.. 

ეს 9, პროფ. ა. მანიძის აზრით, მიღებული უნდა იყოს -ივ სუფიქ- 

სისაგან, რომელიც სათავისო ფორმებს ერთვის!. 

კავშირებით მეორეში აქაც ო გვხვდება ე-ს ადგილას: 
რამდენი ფული უნდა მიცონ, რო ეყოს.. „ცოლ-ქმარი ერთმა- 

ნეთს არ უნდა და მშო რდონ... უნდა შეწ უხთონ რაცხაზე... სახლი 
რო გავყიდო, მე საღა წე ვიდო... მეშინია, ბოვშები რო აღარ და- 
მიბრუნდონ... 

ე-ს ნაცვლად ო კავშირებით პირველშიც იხმარება: 

რო ისწავლიდონ, რა მიჭირს... ნეტა მეიტანებდონ.. 

როო მსახურობდონ, კაი შენე... 

თურმეობით პირველში -ავ და -ამ სუფიქსიან ზმნებს -ია დაბო- 

ლოებაც აქვთ: ექთნებისთეინაც უ კი თხია... ყოლიფერი უთქვია... 

ბაჭუას დოურტყია.. 

„უთქვამს“ ზმნის მნიშენელობით არის ნახმარი „უთხრობია“: მე- 
რე ამს უთხრობია. ამისიც იყო ესიო... 

ასეთი დაბოლოება სტატიკურ ზმნათა აწმყომიც გვხვდება: კაი 
სახლი უ დგია... 

-ია დაბოლოება თურმეობით მეორეშიც ჩნდება თურმეობითი პირ- 

ეელის ანალოგიით: უნდა მეთქვია მე.. ეთქვია, მე შაში არა 
ვარაო... 

-ოღ სუფიქსის ადგილას თურმეობით მეორეში ეხვდებით მეშველ 
ზჰნას და აღწერითი წარმოება გვაქეს: 

შეიქნა ქარიშხალი, ტყეში გაჩერება არ შეიძლებიყო.. არც 

ერთი არ ვარგიყო.. უნდა მოყოლიყო.. მოყოლილიყო 

ის სასიკვტილე... 

-ოდ სუფიქსიანი თურმეობითი მეორის ადგილას ნახმარია ე–- პრე- 
ფიქსიანი: ლოგინი მაინც უნდა ექონებია სეფთათ (ტაბაკინი). 

თურმეობითი პირველის ნა პრეფიქსიანი წარმოებაც შეგვხვდა 

ტაბაკინში, ზოვრეთსა და ფუთში: მინავალა სახში... მინავალიე 

ხემწიფი შვილი... 
სვირში მოხუცებმა თქეეს: „მინავალა“ რა არი, კაცო. ჩვენ არ ვი- 

ცით ეგეო. 
ქეემოიმერულში გვხედება „ნაცხოვრება%, ჩვეულებრივ, აქ კი –- 

„ცხოვრებულა“. ჩვენი ძველები ცხოვრებულა საჯაოხზოში... 

აქეთ ცხოვრებ ულა ნატაშა... 

1 ა. შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, 1951, გვ. 218. 
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გავიგონეთ აგრეთვე „ჯობნებულა"; რომელი ჯობნებულა.. 
შუალობითი კონტაქტის -ინ, -ევინ ნ თანხმოვანჩამოცილებული 

იხმარება: დააწერიეთ იმას... გააშლევიეთ ლოგინი:.. 
თავისებურებანი. აქა, ხტება ზმნას ვნებითში გამოყენებული 

აქვს -ენ სუფიქსზე დართული -დ ბოლოსართი: 

გზაზე ადგილარიენ და ჩამოვხტენდი მატარებლიდან... 
მონაცვლეობა გვაქვს გვარების მიხედვით: ადამიანი არ ყუ 

რო ფს ამამბაეს... ქე ტაც ულობდე ნღარმე... რასაც მოგებას შ ო- 
ობენ, ნახევარი იმისია... სიცილს ვერ ვკაობ დი... მარტვა ოთარი 

ქვყავს, ვეღმერთებით... ეს არ შემფეროფს მე... პყრობ- 

დენ იქოურობას.. სოფელში თუ რასმე ნახამდენ, ქე პარულობ- 

დენ... ძროხა კარქთ მჭ ამელოფს? ხფოი სა არი? მაგასან იჭ2- 

მელა?.. 

ვნებითის ტიპია შეცვლილი: განკურნალღა.. · 

ხშირია ამგვარი წარმოების ზმნები: ვერ ვთფენულობდი, 

ვერ ვტანულობდი.,, რატომ ზომეფს არ ხმარულოფთ.. 

-ებ სუფიქსის ნაცვლად -ი არის ნახმარი: მარუსას აბრალიენ.. 
რაზე იწვალიდი თაეს.., 

-ავ სუფიქსის ნაცვლად -ი გვხვდება: ვწამ ლით ყოველ მესამე 

დღეს... : 
„ზიხარ“ ზმნის ადგილას ტაბაკინში გავიგონეთ: სიდან ჯდა ნხარ, 

რაც ქვემოიმერულისთვისაა დამახასიათებელი. 

ამ ზმნის საწყისში შეგვხვდა დ: დაჯდენა ვერ მევიფიქრეთ. 

„ჩანს“ ზმნის მნიშვნელობით ჩვეულებრივ გვხვდება „ფხედება": 

ვაჭევი (ადგილის სახელია) აქედან იხედება პირდაპირ... ასევე 

გავიგონეთ: დიდ სტოლზე არაფელი არ ჩთის (ზოვრეთი)... პაწია 

ჩთია (ზოვრეთი)... 

ა ბმოვანფუძიანი სახელი ზმნის წარმოებისას ზოგჯერ შეუჟყვეცე- 

ლია და გავრცობილია ვინით: აძალავებდენ ხალხს... .ბევრჯელ 

გადავაწმინდავე.. დაგვამცირავეს (აქ საყრდენს ფუძეა 
„მცირე“), 

შესამე პირში -ებ სუფიქსიანი გვხედება ზმნები: ბოვშს წ ყი ყვა- 

ნებენ... ქათმის ხორც მუუტანებენ... 

სამაგიეროდ თემის ნიშნის გარეშე იხმარება ხშირად: ერთი ფო- 

თელი არ დამიტოვია... ისი დავატოვიე ჩემ შვილს... მაგ არ 

უნდა დეეტოვა... .. 
თავისებურებას იჩენს ნაზმნარი სახელებიც: თემის "ნიშანი ა45 

„არის; დაძინული იქნება... დატოვილი მაქ აქანა... დაგროვგი 
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ლი აქ,ფული... წეიყვანე ატატ ული... დღიური არ მაქ შევსი- 
ლი... იგი გამზადილია... დაწყილი აქ სამუშაო... 

თანამედროვე ქართულის -ულ სუფიქსის ადგილას ნახმარია -ილ 
„და პირუკუ: ნახავთ თქვენ კვტარ ძმას დამარხილს... ბაბოს ქონდა 
შენახილი.., 

დაჭირული ჯობია დასაჭირავი კაცი... შეკერულს კ'არვი- 
ყიდი... 

ტი რი ლისა და მისთანათა ანალოგიის საფუძველზეა ნაწარმოე– 

ბი: ხვერწილი (მე ხვერწილე არ დამჭირვებია, დივილი 
(აქ რო ჩამევედი, დეიწყო დივილი), ყეფილი (სადანაც მამლის 

ყიული და ძაღლის ყე ფილი არ ისმოდეს, იმნაირ ტყეში დამმარ– 

ხეო)... 

თავისებურადაა ნაწარმოები: არ იქნება მოსაწონისი... კრება- 
ზე არარი დასაძახილებელი.. დაგეძახილებია ჩემ- 

თვის... 

„სიახლოვე“ და არა „ახლო“ არის ამოსავალი: წისკვილი ახლა 

გვესიახლოვგება.. რო დამისიახლოვდა, გადმოხტა... 
სისტემატურად იხმარება. ყველა სოფელში ყე ნაწილაკი ჯირდღაპი- 

რი და ირიბი ობიექტისა და ინვერსიულ ზმნებში რეალური სუბიექ- 
ტის მრავლობითობის გამოსახატავად: 

-ყე,ე პირდაპირი ობიექტის მრავლობითობის გამოსახატავად: 

თქვენ ქე გადღინძელე ბყე... თქეენ ხერ დაგათროფყე.. 
ოთხივე შვილი ისე დავასაფლავეყე, ამას არცკი უნახავს... ცოლ- 
შვილისთვინ სარჩოს ვეძებდი და ქრ დავწყვიტეყე?.. ისინიგო- 

უშვაყე... ისინი ქე დავ ტოვე ყე... მოყვრები ნავხეყე... მე- 
ვიყვა წნ. ეყე აქანა და უთხარი: ღაბრუნდი უკან-თქვა.. რამ და- 

გა.გ დო ყ ე?.. 
-ყე ნაწილაკი ირიბობიექტური პირის მრავლობითობის აღსა- 

ნიშნავად: ე ქალი წეეკიდა და მოუვიდაყე შილდაყი (უკმაყოფი- 
ლება)... დ ა გი წყ ოფ ყე ამას თქეენ.. კაცი დაყვებაყე დიდი 
დოჭვით... ინდოურები ქვყავდა, კანაფა ფხალი შოუტეხეყე, ჩო- 

უტანეკყე და ვაჭამე ყე... რამდენი ტევანი მოვწყვიტე, იმდენი 
მეხი დეეცაყე "თავზე... არ ეკარებაყე.. ასე ვეუმბები- 
ყე, ვთხოვყე... ამათ უყურებყე ჯერე.. არ ეყურებაყე... 
შვეშაგები „სულ ახალ-ახალი შოუკერეყე.., მე გადუზოძმე- 
ყე 6-6. წკაპი.. ბეგლარა სახში დახ.ვთაყე... დათომ ოურია- 

ყე გოგოეფს.. აწყინაყე ღვინომ... შვილიშვილეფს დოუქსო- 
ვეყე.. გავარღვევიეყე და გავაკეთე საყელო... მე ხელს 
არ მეგი შლიყე თქეენ... 

-ყე ნაწილაკი რეალური სუბიექტის მრავლობითობის გამოსახა- 
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ტავად: ვაგონები ქო ნდაყე.. რაც აქყე (=აქვსყე) ადგილები, 
ამასაც ყიდიან... ახლა ამ ვეფხვებს დედა ყავსყე.. უყვარ- 
სყე ქეიფი... ამ ქალმა თქვა: არ მშეგეშინდოსყე, ამ გოგოს 
შეჭმა უნაყე... ქონდეს ყე მერე ცარიელი მიწა... როცა მიყავ- 

სყე, გედები მოფრინდებიენ.. მივყავდიყე კეთილეფს სახში... 
ახლა რო უჭირს ყე, ისე კა'რ იყვენ... მოხუცებული აღარ უ ნდა- 

ყე ახლანდელ ოძლეფს... 
საშინ არ უთქვამსყე თვალის ამოღება... ახლა ხაშურში მო- 

ურჩენიაყე ჩემნაირი კაცი... ქარ დოუკრავსყე ქვაი?!; ფ-- 

ცი ტყვილა კ“არ მუ უციაყე... ნეტაი, არ წაგე რთმიაყე.,.. ჩვენ 
ოჯხშიც გეპურმარილებიაყე... 

იშვიათად - ყე ნაწილაკის ფუნქციით აღჭურვილია თ სუფიქსიც: 
ბატონმა მიიღო ორივე და უთხრათ., ბატონმა უ თ ხხრათ მათ... 
კოხტა ეკითხებათ იმათ... ბატონი ძროხას აბამს, შეიყვანათ 

და აჩვენათ იმათ... 
ფორმაოცვლელი სიტყვები. ადგილის ზმნიზედების ნაირნაირი ვა– 

რიანტები შეინიშნება: 

აქა იყო ისი. მოწერა აქა... ერთი ძმა მოსულიყო ა ქ ა... 'ძაან 
დევითვერით ი ქ ა.., მივალ ი ქ ა... გოუვლი იქ ა... 

სალიტერატურო ქართულისებურადაც გვხვდება იქ, აქ რთულ 

"სიტყვაში აქა-იქ კომპონენტები შებრუნებულია: ჩვენე იქ ი-აქ გვი- 

რევია ახალგაზდობა.,, ი ქა-აქ ვიცოდი რუსული რაძახა... 

მ:ნდ ზმნიზედის მნიშინელობითაა ნახმარი ექ: ე ქ ეიღე, ე ქ... ფა– 
დინე ქე არჩევს ე ქ... ჭამს ე საქონელი ე ქა... 

ფართოდ იხმარება ეს ზმნიზედები ნა ნაწილაკდართოლი: 
აქანა დაგათაირე 4 კლასი... ა ქ ა ნა, რაღაი ახლოს არი, მიედი-. 

ვარ... ძახს ტორი ჩამოუკრამს აქანა... შენ აქა ნა იქნები... მე ძაძა 

მყავდა აქანა... 

ამათისოული წყარო კიდოა იქანა... მიწა გაქ მერე იქანა?.. 

იყულა იქანა ძაღმა.. ამეიღე იქანა.. 

'ხემო იმერეთის არც ერთ სხვა რაიონში და არც ზესტათონის რა- 
იონის ჩვენ მიერ აქამდე შესწავლილ სოფლებში არ ი'მარებოდა 
იქინ-, არა ჩიენს საანაღიზო სოფლებში გეხვდება იგი, სვირის გარდა. 

სვირში უვე ქვემოიმერულის ნორმაა ხელშესახები: 

მიცა თურმე იქინა.. იქინა მოუხთათ გასვლაი... ბიჭი ყავს 
ექინა.. იქინა იციენ... შენე შედი იქინაო... 

იხმარება ყველგან ექანა-ც: ექანა ჩხუბი იყო... ექანა სა- 

ერთო კრება მოხდა.. ჯდიხარ ე ქანა... 

ჭიათურისა და საჩხერის რაიონების მსგავსად იხმარება მად ანა,. 
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უფრო ხშირაღ -- მიი ფონეტიკური ვარიანტი მაანა და უფრო 
ხაკლებ–– მანა: დაწექი მადანა... შენე დაწერე მადანა.,. მი- 
დანა რო არ დაფლულიკო ურემი, არ იქნებოდა... 

ჰაანა ფსახურობდა ჩემი ძმა... ეს სინა ეიღე მაანა.. მაანა 
მონებოდა პიშკარი.. არ მინდა მაანა დავტოვო.. მოუმზადე მ ა- 
ანა... 

დაწექი მანა.. არ მოვდივარ მანა... 

გვ"ვღება: მადა || მად: მ ა დ ა თფილი ჩულქები მაქ... მ.ა დ აწიე... 
კითხვასე „საითკენ“ იხმარება „მადეთ“ „მადით“ II „მაით“: ნუღარ 

მიდიხარ მადეთ.. მადეთ იყო... მადით გამოვდენი... წამოვალ 
მაით... 

სად კითხვითი ზმნიზედის ”შემღეგი სახეები გვხგდება: 

„სადანა“ || „საანა“ || „სანა“ |I „ხა“: 

სადანა დადევი ი ნაჯახი?.. ს აა ნ ა შევხთეთ ერთიმეორეს?.. ს :- 
ნა იქნება ახლა შეშა?.. ს ა იყავი ამდენი ხანი?.. 

აქედანაა ნაწარმოები მიმართებითი ზმნიზედები „სადანაც“ # 
„საანაც4: სა დანაც მეტყვი, მოვალ იქა... საა ნ აც ქონდა ეჭვი, ნავ– 

ხეთ და არ იყო. 

„აგერ« გვხვდება ამგვარადაც: ა გე რას შევიდა... ეგდო ა გე რა... 
ერთმარცვლიან ზმნიზედებს ე დაბოლოებითაც ვხვდებით, რაც 

ი-ს დართვის შედეგად ასიმილაციის ნიადაგზე წარმოქმნილი ჩანს: 

დაღვა ე ქათამი ძ ირე... მოჭრა მიწა და გადააფარა ზ ე დ ე... 
ღროის ზმნიზედა „ჯერ“ ამგვარადაა ხშირად ნახმარი: არ ეძინება 

ჯერეთი... 

„მაშინვე“ ზმნიზედის სახეობაა „მაშითვე“: გავხთი მაშითვე 

ავათ ქარებით... 

დროის ზმნიზედების ბოლოკიდურაღ ე გვხვდება ხშირად: ეჯ ვაშ- 

ლე ლუბამ მამცა დღესე... ამოღი დღესე... წავალ ხვალე... 

იხმარება ვითარების ზმნიზედები „ძლივას“ I „ძლივა“, „ისევ- · 

ისე“, „ისევლე“, „ისთე“ II „ისთრე“, „ანგრე“, „მანგრე«: ძლივას 
გავარჩიე... ძლივას აეაყენე.. ძლივას ჩამევედი... ძლივა 

გადმოდი... 

გამოგზავნა ისევ-ისე.. გაცოცხთა ისევლე.. რო მიხვალ, 

დღისული იქნება ისევლე.. ისთრე მეიქცა, რავარც „დაარი.ეს... 

რავარც საყო, ისთე ქეა... მანგრე იცის მაგ წყეულმა... 
„ძალიან“ გვხვდება ი დართულიც: ლამაზი იყო ძალიანი. 

-ნა ნაწილაკდართულია „მარტვანა", ,„ჩუმათანა“: დარჩა მარტ ვა-. 

ნა... ჩუმ:თანა ღებულობდა ქთამს... 
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ცოტას მნაშვნელობითააა ნახმარი ცოტეთი: მე ვიყავი იქა შესუ- 

ლი ცოტეთი (ტაბაკისი). ცოტეთი ქე უჯერის (ზოვრეთი)... 
ე ბოლოკიდური ხმოვნით არის გავრცობილი სულ: დარჩება სე- 

ლე... ირევა ხალბი ს უ ლე... მოსავალი მისი იყო ს უ ლე... 
იხმარება პატ-პატარა: პა ტ-პატ არა ჭიქებით მივყევით სმას... 

როგორ ზმნიზედას ცვლის რაფრათ: რაფრათ მევიქეცე, არ ვიცი... 

უცებ ზმნიზედის ადგილას შეგვხვდა უცეფურათ: ასე უცეფეუ- 
რათ ვერც ქათამს დავკლავ, ვერც ხაჭაპურს გავაკეთეფ... 

რაკის ადგილას ნახმარია კავშირი რაღაი: ი ბოვში რაღაი მე- 
ეწყო, კიდო საშვალებაი ქვქონდა.. რაღაი დეიწყებოდა, სწრაფათ 
იქსოვებოდა.. რაღაი წევიდა, მას უკან აქ აღარ გადმოსულა... რ ა- 
ღაი ქმარი დამეკარქა ფულს ვინ მამცემს მას უკანი.. რაღაი 

გეიგო მორჩენა, დეინტერესთა... ოჯახიდან რაღაი არ არიან, არც 

ეს წევიდა... 
სანამდე კავშირის ადგილას აგრეთვე გვხვდება რამდი: რ'”ამ- 

დი მორიგობას დეიწყებდა მანამდი მეეკლა.. ვჭამოთ, რამდი 

გვეყოს... 

მაწამდი-ს მნიშვნელობით არის მანობამდი-ც: სანამ გაკეთდებო- 

დეს მანობამდი ქაფს გავწმინდავ... 

სანამ კავშირის ადგილას გვხედება „სანობამდი“: არ ვიცოდი, სა- 

ნობამდი თითვან არ მითხრა... 

როცა-ს ადგილას იხმარება რაი-ც6, ერთათ ვართ ჩვენ მას უღმა, 

რ'აი რო ომიდან დავბრუნდით... 

თორემ-ის ნაცვლად თვარემ გვხვდება: იმათი ცოდვა არ მახარეფს. 

თვარემ მაინ ბედნიერი ვარ... 
გამოიყენება თ ვარამა-ც თოხნით ვერ ვთოხნი თვარამა 

მარგლით ქე ვმარგლი... ტყუილა არი შენი ნათესავი თვარამაო 
ქე შევიდოდენ შენთანაო... 

გამოიყენება თვარა-ც: არ ელევა, თვარა ნოქარს უნდა... 

მაგრამ კავშირს გ დაკარგული აქეს, მ კი ან აქვს, დართული, ან 

არა (ამოსავალია მაგრა): უნდოდა ჩემ ქმარს ჩივილი იმ ხალხისი, მა– 

რამ ჩემა ბიჭმა არ ქნა... ჩვენი წესიერი სიტყვა ჭიღვა არი, მარამ 

მე ხარდანსაც ვხმაროფ... დასიძებული ვარ, მარამ ოჯახი კაი მაქ... 

ყველა ყავს, მ ა რ ა ყველა თივ-თავის ოჯახეფშია... ჩვენ არ წავსულ–- 
ვართ, მ ა რ ა სხვა პირები წევიდა... ჩემი გოგო. პატარა იყო, მარა 
თოფში გამოვარდნილი ტყვია იყო... 

რომ კავშირი ან რომე-ს სახით გვხვდება ან რო იხმარება მეტწი-. 
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ლად: იმ ქაჭქას გავათევიეფ ღამეს, რ ო მ ე ფერი მიცეს ღვინოს... ერ- 

თი საათი რ ო იარო, დღისულ მიხვალ ისევლე... 

კინაღამ ნაწილაკის ბადალია მნიშვნელობით ღარმე: 

სიცილით დევიხრჩვით ღარმე... 

' ხოგჯერ რ დაკარგულია და გვაქვს: ამდონი ჭამითი მოვკვტი ღა- 

ე... 
კინაღამ და ღარმე ზოგ შემთხვევაში ერთსა ღა იმავე ფრაზაშიც 

ერთმანეთის გვერდით იხძარება: 

კინაღამ გადუბრუნდა-ღარმე ურემი... 

· პირველ და მეორე სვირში იხმარება კიღამე II კიღამეს: 
კიღამე -დევიხჩვი.. კიღამეს მომკლა... 
იხმარება „ეგებო4“: ე გე ბო ავათ არი... 

გვხვდება „ბარემას“: ბარე მას ისიც ჩააწყვე... ბარემას ამას 
დაჭიმავთ... 

ხოლმე ნაწილაკის ლ არ ისმის: ვალიკომ იცოდა ხო მე ამნეირი 

ლაპარიკი... 

ერთმარცვლიანი ნაწილაკები ხო, კი ე-თია გავრცობილი: 

კაი ვენახი გააშენე, ხომე? 
ვენერას ეშველა? –-– კი ე.. წევიდენ ისინი? –-კ ი ე.. ეს გადაარ- 

ჩინე აქანა? –– კ ი ე. 

იხმარება ყოველგვარ წინადადებაში დადასტურებითი ნაწილაკი 

ქე: ქე უნდა დაწყტონ ეგენი.. ჩემი შვილიანა ქე გავთხოვდი.. ქე 
იცის, რო იქ აქ დატოვილი ფეხსაცმელები... ასი მანეთი ქე ც მამიტანე 

და ქე ც წეიღე... 
სინტაქსური მოვლენები 

ხშირად ლექსიკურად ერთზე მეტის აღმნიშვნელ მსაზღვრელთან 
საზღვრული მრავლობით რიცხვში იხმარება: გაზარდა ყველა დე– 

ბი... ორივე თვალები დეეფსო.. სამი ძმები ყოფილან... 

ორივე დანები აქანა იყო... სამი და-ძმანი თფილიში იყვენ... 

იყვენ რვა ძმები... 
ქვემდებარესთან შემასმენლის შეთანხმებას აზრობრივი ხასიათი 

აქვ: იტყვიენ ძველი ხალხი... დეერიენ ჯარი... ქე ამ- 

ბობენ ხალხი... 

ითანხმებს რეალური დამატებაც: მიყვარან აქოური ხალ ხი 

(ფუთი)... 

გვხვდება საწინააღმდეგო ვითარებაც: რაცა ბღარები გადმო- 

სულა... კაცები მიყვება ქალეფს და ყრიენ გოდრეფში... რატო 

არ დეეთანხმ,ე რო ამევიდა შენი დები.. ესენი ბევრი 

იყო... დაძმობილდა ესენი... 
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ქვემდებარე მოთხრობით ბრუნეაში გვხვდება მერწყმულ წინადა- 
დებაში, როცა გარდაუვალ ზმნას მოსდევს გარდამავალი: 

წევიდა მოჯამაგირემ, წეიღო ფქვილი... ამ გლეხმა მეო. 

ღე. დღეს ადგა და გამეიყვანა ც"ვრები... 

გარდაუვალ ზმნასთან ქვეზდებარე მოთხრობით ბრუნეაში გეხვდე- 

ბა მამინაც. როცა წინადადება შერწყმული არ არის: 

პატარა ძმ ამ გამოუძღვა ძმეფა... მევიდენ იმათმა... 
გამოყენებულია ორმაგი უარყოფა: მე ვერსა ვერ მივდივარ, 

იმისახა ბეჭედი არსა არ იყო... ვერავინ ის მუხები ვ ერ მოჭრა... 
ვერაფერი ვეღარ უშველეთ... ეერაფერი ვერ გაიგეს... 

სხვათა სიტყვის ო ნაწილაკის წინ, თანხმოვნების შემდეგ, ა იხმა- 
რება მოხშირებულად: კაცო, შენე ხ'ვარ გედეირიე, ღმერთთან ვინ მი- 

სულაო, რო შენ მიხვალაო.,.. ჩავდგები ტალახშიდაო და ვერ ამო- 
ვალაო... ამ დოქში მაქ აო კაი ღვინოო... მიშველეთ, მი შველე- 

თაო, –– დეიყვირა.. მითხრა: წადი იონასთანაო... 
მეთქი ნაწილაკის ამოსავალი ფორმებიც იხმარება: ამას ქე წამა=- 

თმევენ მაინც-მე ვ თქვი... 
გვხვდება ასეც: ორჯელ ჩავდივარ ბაზარში-მ ე თ ქ ვ ი... 
მეთქის ნაცვლად იხმარება თქვა-0ც: 
სიღარიბეში გავატარე ე ცხოვრება, მარა ახლა ხო გევიხარე-თ ქვ ა, 

–- ვიფიქრე... სანამდი ახალგაზდა ვიყავ არაფელი მქონდა-თ ქვა, 
–– უთხარი... 

1962 წ.



ჯსემოიმერული პილოკავი ქვემოიმერულთან 

მიმართებით 

იმერული ქართული ენის დასავლურ კილოება მიეკუთენება ამ 

დიალექტის შესახებ მოგვეპოვება საკმაოდ ბევრი გამოკელევა, რო- 

მელთაგანაც მთლიანად ამ კილოს შესწავლას მიეძღვნა ვლ. ფანჩვი- 

ძის საკანდიდატო დისერტაცია „ქართული ენის იმერული კილო? 

(1937), ხოლო დანარჩენ ნაშრომებში გაანალიზებულია იმერეთის 

ცალკეულ კუთხეთა მეტყველების თავისებურებები სალიტერატურო 
ქართულისა და ქართული ენის სხვა დიალექტების მონაცემებთან ?წე– 

პირისპირებით. 

მაგრამ იმერულის ფონეტიკურ-გრამატიკულ-ლექსიკური ნიშან- 
დობლივობანი ცალკეული სოფლების მიხედვით ჯერ კიდეე მთლია- 

ნად არ არის გამოვლენილი, დიალექტის საფუ“ვლიანი შესწავლა კი 

სწორედ სოფლების მიხედვით არსებულ განსხვავებათა დადგენის აუ- 

ცილებლობას აყენებს. 

დიალექტურ მოვლენათა განვითარების თვალყურის ი მისადევნებ- 

ლად აუცილებელია გათვალისწინებულ იქნეს ის თავისებურებებიც, 

რომლებიც წარმოდგენილია ისტორიულ საბუთებში, თუკი ასეთი ამ 

დიალექტზე მოიპოვება. 

' XV-–“- XIX საუკუნეთა მანძილზე იმერეთში შედგენილია მრავალი 

ისტორიული დოკუმენტი, რომელთა ნაწილი გამოქვეყნებულიც არის. 

გამოქვეყნებული ისტორიული საბუთების ენის გამოკვლევა, მათი 
სტანდარტულობის მიუხედავად, მოწმობს, რომ იმერულში და“ას- 
ტურებულ თავისებურებებს საკმაოდ დიდი ხნის წარსული აქ-თ!. 

იმერულის ნიშანდობლივობათა გასათეალისწინებლად ა2”ეთვე 
მნიშენელობა აქვს იმერეთიდან გამოსულ მწერალთა ენის შესწავლა- 

საც. იმერული მეტყველების წიაღში აღზრდილი მწერლები ა. წერე- 
თელი, გ. წერეთელი, დ. კლდიაშვილი, ნ. ლორთქიფანიძე ღა სხი. იმე– 

რიზმებს უპირატესად პერსონაჟთა მეტყველებაში იყენებენ, მაგრამ 
საკუთარ მეტყველებაშიც მეტ-ნაკლებად ხმარობენ მას. 

– 498, ძიძიგური, ძიებანი ქართული დიალექტოლოგიიდან, 1954, გე. 34-51. 
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”შერული აერთიანებს ზემოიმერულსა და ქვემოიმერულ კილოკა- 
ვებს, ხემოიმერული გავრცელებულია საჩხერის. ჭიათურის, ზესტა- 
ფონისა და ორჯონიკიძის რაიონებში, ხოლო ქვემოიმერული –– ქუთა- 

ისის, ტყიბულის, თერჯოლის, მაიაკოვსკის, წყალტუბოს, წულუკიძის, 
სამტრედ:ისა და ვანის რაიონებში. 

წინამდებარე ნარკვევი ემყარება იმერულის შესახებ არსებულ სპე- 
ციალურ. გამოკვლევებს, ისტორიულ საბუთებს, იმერეთიდან გამო- 
სულ მწერალთა ნაწარმოებებს, უშუალო დაკვირვებას და მხოლოდ 
ზოგად ცნობებს იძლევა იმერული კილოს შესახებ ზემო და ქვემოიმე- 
“რული კილოკავების მონაცემთა შეპირისპირების გზით. 

ს ბგერითი შედგენილობით იმერულ კილოს სალიტერატუ- 
· რო ქართულისაგან განასხვავებს აქა-იქ გადმონაშთის სახით შემორ- 
ჩენილი ნახევარხმოვან «9 -ს, უმარცვლო უ-სა და ხს -ს გამოყენება 

(ხმე, ა ხ). 

ფონეტიკური მოვლენები 

თანხმოვნებში რეგრესული ასიმილაციის გვერდით (ფხალი, საპ- 

ჭო, მაშუალი, ბახში, მოქცა, მიზდია, აშენეფს, სპოფს...) პროგრესუ- 

ლი ასიმილაციაც გვხვდება. ასეთ შემთხვევაში გამჯვლენელი ყოველ- 

თვის ყრუ ბგერაა, რომელიც მომდევნო მჟღერს იმსგავსებს ნაწილობ- 

რივ (ბათფანი, გაჩთა, ჩთილი, გახთა, გაცოცხთა, დათანხმთა, დეინტე- 

რესთა, ხფო...). 

ხაზგასასმელია, რომ ქვემოიმერულშიც და ზემოიმერულშიც 
თითქმის ერთნაირად აქვს ადგილი პროგრესულ ასიმილაციას, როცა 
ასიმილატორი ყრუ ფშვინვიერი ან ყრუ სპირანტია, ხოლო, როცა გამ– 

ვლენელი აბრუპტივია, მაშინ ქვემოიმერულში ასიმილაცია კანონზო- 

მიერად ტარდება (ტპა, კპილი, კტე, გაბოროტტა, გატყტა, „დამიწყტა, 
კვტარი, მოკვტა). ზემოიმერულში კი პროცესი მერყეობს და, რაც უფ- 

რო ქართლისკენ მივიწევთ, მით უფრო მატულობს უასიმილაციო 

ფორმები. 

ხმოვნებში უპირატესად რეგრესული ასიმილაცია დასტურდება. 

ჩვეულებრივია პრევერბისეული ხმოვნის ასიმილაცია ფუძისეული ე, 

ი და უ ხმოვნებისაგან. 

პრევერბის ა და ო ხმოვნებს სრულად იმსგავსებს ე ხმოვანი: ეეტა- 

ნა; წეეღო, გეეყვანა, გედეეტანა... მეეგლიჯა, მეესპო... 
ამ შემთხვევაში ასიმილაციას არ აბრკოლებს ფუძისეული ვ და პი– 

“რის -ნიშნები ვ-, მ-, გ, ბვ-: წევეყვანეთ, გემეკეთებია, ჩეგვეყვანე... 
მევედი, მევეკალი, მეგეტანა... 

აე, ოე კომპლექსებში ასიმილაცია მეტ-ნაკლებად დამაზხასიათებე– 
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ლია როგორც დასავლური, ისე აღმოსავლური კილოებისათვის. აღ- 

მოსავლურ კილოებში პროცესი კიდევ უფრო შორს მიდის და ასიმი– 

ლირდება რთული ამო-, ჩამო-, გამო-, წამო- პრევერბების პირველი 

ხსმოვანიც. ეს მოვლენა ქართლურის გავლენის შედეგად ზემო იმერე- 

თის წიფის სასოფლო საბჭოში შემაალ სოფლებში დასტურდება: 

გემემეკიდა, გემევედი, წემემეწია, ჩემემტერია... რი 
ქართული ენის დასავლურ კილოებში და, მაშასადამე. იმე–ჟფლშიც, 

წიხააღმდეგ აღმოსავლური კილოებისა, ასიმილაციის პროცესში ე-სთან 

ერთად განსაკუთრებით აქტიურია ი. ი ღიაობის მიხედვით ნაწილობ- 

რივ იმსგ:ვსებს ა ხმოვანს: ეიღო. წეიღო, ჩეიტანა, გედეიტანა I გე– 
დიტანა... 

ასიმილაციას არ აბრკოლებს ფუძისეული ან სუბიექტური პირის 
ნიშანი ვ (წევიდა, დევიმზგავსე...). მაგრამ აბრკოლებს ობიე “ტის. ნიშ 
ნები, 

ქეემო იმერეთში, სამტრედიის რაიონის. იმ სოფლებში, რომლე- 

ბიც მეგრულის გავლენას განიცდიან, აი კომპლექსში ნაწ -:«ობრივი 

ასიმილაციის პარალელურაღ სრელი ასიმილაციაც დასტურდება უშუ- 
ალო მეზობლობაში, რადგანა: მაასიმილირებელი მხოლო“ =ათავისო 

ქცევის ან ვნებითის ი პრეფიქსია: წიიყვანა, დიითანხმა, გიიპარა... 

ამ მხრივ, ქვემოიმერულის სამტრედიული თქმა უპირის!–რდება 

აჭარულს, სადაც აი კომპლექსში სრული ასიმილაცია ყოველთ: -ს დის- 

ტანციურია, რადგანაც მას იწვევს მხოლოდ ღა მხოლოდ "ასხვ-სო 
ქცევის ი, რომელიც ამ პოზიციაში დასუსტების კანონზ“მიე+ებას 

არ ემორჩილება! · 

დისტანციურ ასიმილაციას აი კომპლექსში სამტრედიულ§ თქმა- 
შიც აქვს ადგილი, მაგრამ მხოლოდ იმ შემთხვევაში. როცა ა-სა და ი-ს 

ჰყოფს პირის ნიშანი ვ: დივიწერეთ. გივიარეთ... 

წ/ იმერულში ი ხმოვანს, აღმოსავლური კილოებისაგან განსხვავებით, 

ისეთივე ასიმილაციური ძალა აქვს ო ხმოვანზე, როგორიც ე ხმოვანს. 

ე-ცა და ი-ც იმსგავსებს ო ხმოვანს იმ მხრივ, რომ უკანა არტიკუ- 

ლაციის ლაბიალურ ხმოვანს აქცევს წინა არტიკულაციის განივ ხმოვ- 

ნად, ღიაობის მიხედვით კი დამსგაესება არ ხდება. მაგრამ რაკი ო და ე 

ღიაობის მიხედვით იდენტური ხმოვნებია, ოე კომპლექსში ასიმილა– 

ცია რულია, ხოლო ოი კომპლექსში -- ნაწილობრივი, რადგანაც ო, 
ი-სთან შედარებით. კვლავ უფრო ფართო ხმოვნად რჩება: მეიყვანა, 

მევიდა, წამეიღო, გადმეიტანა... 

_” 
  

1 კუბლაშვილი, ფონეტიკური პროცესები ქართული ენი", უასაულურ M 

კილოებში (საკანდ. დისერტაცია –- ხელნაწერი), 1958, გვ. 6. 
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ასეთ ზემთხვევაში ზემოიმერულში და ქვემოიმერულის ოკრიბულ 
თქმაში! უასიმილაციო ფორმებიც გვხვდება. ო-ზე ი-ს მაასიმილირე- 
ბელი ძალის დასუსტება მით უფრო საგრძნობია, რაც უფრო აღმოსავ- 
ლეთისაკენ მივიწევთ და ქართლურთან ტერიტორიული სიახლოვე მა- 

ტულობზს. ამიტომ ქართლის მოსაზღვრე ზემო იმერეთის სოფლებში ი 

ხმოვანი, ჩვეულებრივ, გავლენას ვერ ახდენს ო ხმოვანზე. 
რაც შეეხება ქვემოიმერულის სამტრედიულ თქმას, აქ ოი კომ. 

პლექსში სრული ასიმილაცია დასტურდება უშუალო მეზობლობაშიც, 
და იმ შემთხვევაშიც, როცა ამ კომპლექსს თიშავს სუბიექტური აი- 
რის სიშანი ვ, რომლის მეტათეზისი წინ უსწრებს ასიმილაციას: ამ ი- 
იყვანე #(=ამოიყვანე) ი გოგო.. მიიქნია (=მოიქნია) ჯოხი... 

სტუმრები წამივიყვანეთ (=წამოვიყეანეთ)... 

ფუძისეელი უ ხმოვანი პრევერბისეულ ა და ე ხმოვნებს იმსგავ- 

სებს ნაწილობრივ, ი ხმოვანს –– სრულად. 

აუ >+ოუ ოუხირდა, ჩოუსხა, წოუღო, გოდოეცეხა- 

და I გოღდეხადა... 

ზემოიმერულში ამ შემთხვევში უასიმილაციო ფორმებიც არის 

წარმოდგენილი. 

იმერული, საერთოდ. ცდილობს თავიდან აიკილოს ფიზიოლოგი- 
ურად ერთმანეთისაგან ძალზე განსხვავებულ ბგერებში სრული ასიმი- 

ლაცია, რაც. თავის მხრივ, ასიმილაციის შუალედური საფეხურის გავჯ- 

ლას ვარაუდობს, ამიტომ პროცესი ამ საფეხურზე ჩერდება. 

მართალია, ზემო გურიის მიჯნაზე მდებარე ქვემო იმერეთის სოფ- 

ლებში გურიის გავლენით ოუ კომპლექსი უუ-საც იძლევა, მაგრამ იგი 
მიღებულია არა აუ-საგან ასიმილაციის” ორი საფეხურის ერთდროუ- 

ლად გავლით. არაწედ როუ-საგა. რომელიც მიიღება მო პრევე“ბის 
დართვით უ ხმოვნით დაწყებელ ზმნის ფეძეზე ასიმილაციის ერთი 

საფეხურს შედეგაღ?; ზუუყვანა, მფუჯლა, მუუბრუნა... 

ზემოიმერულში, აღმოსავლური კილოების მსგავსად, ოუ კომ- 

პლექსი ასიმილაციურ ცვლილებას არ განიცდის და ეს მაშინ, როცა უ 
ხმოვანი, როგორც თითქმის ყველა აღმოსავლურ და დასავლურ კილო- 

ში, სრულაღ იმსგავსებს ი ხმოვანს, რომელიც მას ორმაგად უპირის- 

პირდება, როგორც წინა არტიკულაციისა -–– უკანისას და არალაბიალი- 

ზებული –– ლაბიალიზებულს; მივედი და მუუტან ე ფული... მუ- 

უხთე ლეცხს.. მუუსაჯეს სიკვდილი... 

_ , ღო. კსასაძე. ოკრიბულის თავისებურებანი, იბერიულ-კავკასიური ენათმეც- 

ნიერებ. ტ. VI. 1954, გე. 169. 
?კე ,უბლაშვილი, დასა. “რომა. გე. 42. 
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იე კომპლექსში ასიმილაცია სრულია, რადგანაც ი ე-საგან მხოლოდ 

ღიაობით განსხვაედება და ამ დაბრკოლების მოშლით ვიწრო ი ე-ს 

იდენტური ხდება: მეე სალმა (მიესალმა) მიმავალ ქალს.. მშეელღ- 

წ ია სახლამდი... მეე გნო (მიეგნო) იმ ქუჩიზა... 

ასიმილაციის ასეთი სახეობა ქვემოიმერულისთვისაა დამახასიათე- 

ბელი. სემოიმერულში იგი არ შეიმჩნევა. 

ხსოვანთა რეგრესული ასიმილაცია გვხვდება სხეა შემთხვევებშიც 

და თითქმის იმავე კანონზომიერებას ემორჩილება, რასაც პრევერბებ- 

ში: 

აქოური, გაროული, ყაროული!, სადოური.. ამათისოული, ეშმა- 

კოულობა.. გარომოობა, მორიგოობა.. მოორე.. ბიცოლეები, ბ:ძე- 

ები... რე იქზა.. რო უყავი... 

სამო“ ერულში სიტყვის ბოლოს აე კომპლექსი უპირატესად უა- 

სიმილაციოღაა წარმოდგენილი: ხალიჩაები, ლოკოკინაები, ბიძაები... 

საყურარლებოა, რომ ქვემოიმერულის სამტრედიულ თქმაში აუ 

კომპლევსი სიტყვის ბოლოსაც უუ-დ იქცევა სადუური, იქუური, 
“უცხუური:?... 

დისიმილაცია თანხმოვნებშიც გვხვდება და ხმოვნებშიც და, სხვა 

კილო-თქმათა მსგავსად, უპირატესად სონორ ბგერებს ახასიათებს. 
პროგრესული დისიმილაციაც დასტურდება და რეგრესულიც: 

ხილურგი, წრეულს, სუნელი... პროკულოი, არალი, ერთჯელ... გო– 

გუები, ოქრუები. ლაპარიკი, მიორე... 

ზხემოიმერულში დისიმილაცია გვაქვს ამ სიტყეებშიაც: ალანი, 

ცხენოსალი, გუშინაწილა... 

საყურადღებოა, რომ ქართლის მოსაზოვრე სოფლებში სიტყვაში 

კანონი პროგრესული დისიმილაცია შეინიშნება (კანოლი), ხოლო იმე- 

“რეთის დანარჩენი სოფლების მეტყველებაში –– რეგრესული (კალონი). 
მეტათეზისის მაგალითებია: დამბული. სურიელი, ყივნა. ნაეხე, ნამ- 

ხა, ნამხველი... 

სონორ ბგერათა მეტათეზისი განსაკუთრებით დამახასიათებელია 

ქვემოიმერუოლისათვის. იგი დასტვრდება ისეთ სიტყვებში სადაც 

ზემოიმერფლოში მას ეერ შევ'ვლებით: ჯრიკი დაჩარგული, ღრი- 

სი, ბრევლი, ღურბელი, სირგიდე. მიბრის ღაახვერდა. ბერწოული, 

“ღრაპები, გამდარია, კვლაჭმი,.. 

    

' ა. ეხადაძშე. ქ.“–ოული ენის იმერული დიალექტის მარგგელური თ/მ... 

საკანდ, დისერტაციის აეტორკფერატი. 1654, გვ. 4. 

2 რ არველაძე, სოფელ ჭქაგანის მცხოვრებთა მეტყველება, სტუდენტთა მე- 

ზუთე რესპუბლიკური სამეცნიერო კონფერენციის თეზისები, 1953, გვ. 60. 
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ბგერათა დაკარგვის მხრივ ზემოიმერული თითქმის არ სხვაობს 

ქვემოიმერულისაგან და სხვა კილო-თქმებთან შედარებითაც თავისე- 
ბურს არაფერს იძლევა აღვნიშნავთ მხოლოდ, რომ ქართლის მო- 

საზღვრე იმერეთის სოფლებში ზოგიერთი ბგერა დაკარგულია ისეთ 

შემთხვევებში, სადაც მისი პოზიცია იმერულში საერთოდ ჰყარია: 
ეილის (ეივლის). ეილ-გამოილის, მამილის, ვიყაი, იყაი, ვყოფილიყაი... 

% ბგერა იკარგვის სიტყვაში: ლამაათ... წ ბგერა არ ჩანს: სავლა (სწავ- 

ლა) სავლოფს, გავასევიე (გავაწევიე), მოსრებული (მოსწრებული... 

ქვემო იმერეთის გურიის მიჯნაზე მდებარე სოფლებში გ იკარგება 

ნაცვალსახელებში: აი (აგი), მა” (მაგი), იი (იგი). 

რგ იკარგვის ზემოიმერულში სიტყვებში: კაათ, კაათმყოფი, ქვემო- 
იმერულში კი ასეთ შემთხვევებში იხმარება „კარქათ". .ჯარქათ- 
მყოფი“, 

განსაკუთრებით სუსტი ჩანს რ-ს არტიკულაცია თერჯოლურში, 
ამიტომ შეინიშნება მისი დაკარგვა ისეთ შემთხვევებში. სადაც სხვაგან 
მისი პოზიცია მყარია: უმფოსი, ქები (რქები), ცოლქმობა, გილი, პი- 

ველი, ომელი (რომელი), ომ (რომ), ობაქიძე (რობაქიძე)!... 

მთელი იმერულისათვის ნიშანდობლივია სუსტად მოქმედი რედუქ- 

ციის კანონი. ხმოვნით დაწყებული აფიქსის დართვისას ბევრი სიტყვა 

შეუკუმშავად არის წარმოდგენილი: რძალის, ნიორის, წყალით, ამბა- 

ვით. ასაშენებელათ... ამბავები, მაშვალები, ბაწარები, ქმარები... 

სამაგიეროდ, ზემოიმერულში ზოგჯერ შეკუმშულია ისეთი სიტყვა, 

რომელიც სალიტერატურო ქართულში უკუმშველია: დრის, დღრით, 

ჯრით, ქვენაქრით, ზენაქრით.., 

“ ბგერის განვითარების მხრივაც იმერული სხვა კილო-თქმებთან 

შედარებით თავისებურს არაფერს გვიჩვენებს. სიტყვებმი უპირატე- 

სად სონორი ბგერებისა და კბილბაგისმიერი ვ-ს განვითარება შეინიშ- 

ნება: ჯიმში, ნამყოფი (ნაყოფი)... ხალინჩა. ანგური, მენდალი... ქვირშა, 
არდგილი, ხარხა.., ბოძვი, პოვეტი... 

სუბსტიტუცია იმერულშიც აკუსტიკურად მსგავს და ფიზიოლო- 

გიურად მონათესავე ბგერებში ხდება. აღსანიშნავაა მხოლოდ, რომ 

ქართლის მოსაზღვრე სოფლებში, წიფიდან მარელისამდე და ხევიდან 
ვერტყვიჭალამდე, ინტენსიურად მოქმედია ისეთი ბგერები, რომლებიც 

იმ პოზიციაში იმერულში სრულიად უმოქმედო ჩანს მხედველობაში 
გვაქვს ლ-სა და ტ-ს მონაცვლეობა ნ-სა და დ-სთან: ამდელი, რამ- 

დელი... ამტენი I ამტელი... 
 



მახვილის საკითხი ზემოიმერულში საგანგებო შესწავლას მოითხოეს 

და მასზე ახლა ყურადღებას არ შევაჩერებთ. აღვნიშნაკთ მხოლოღ. 

რომ მახვილის მოქმედებით უნღა აიხსნას ქართლის მიჯნაზე მდებარე 

ზემო იმერეთის სოფლების მეტყველებაში სიტყვების ბოლო მარცვ- 

ლების მოკვეცა, რაც აქ დემონსტრაციულად არის წარმოდგენილი: 

ვიყა, ნეტა არ ვყოფილიყა (არ ეყოფილიყავი)... მოყე (მო- 

ყევი), გე ნ ა (გენაცვალე)... 

მორფოლოგია 

სახელობითი ბრუნვის ნიშნად ხმოვანფუძიან სახელებს, საზო- 

გადოსაც და საკუთარსაც, მეტწილად მოეპოვებათ ი, რომელიც 

ზოგიერთი სახელის ფუძისეულ ა ხმოვანს ქვემოიმერულში, მსგავსად 

ზემოგურულ-რაჭულ-ლეჩხუმური დიალექტებისა და მეგრულ-სვა- 
ნურისა, რეგრესული ასიმილაციის შედეგად ე-დ აქცევს? ბიციო- 
ლეი, მამიდეი, ნაფოტეი, გედევანეი... 

სახელობითის ი ფორმანტი ხშირად დაკარგულია: ნათლიე 

(ნ. ლორთქიფანიძე), მამიდე, ჯიმადე. ჯაყვე. დანე.სამსო– 

ნე, ელისაბედე, სერგიე, გიორგიე, ოლღაიე.. 

მსგავსი ვითარება დასტურდება ნათესაობითსა და მოქმედებითშიც 

ბრუნვის ნიმნისეული ი ელემენტის მოქმედებით? მამიდე (ის.მა- 

მიდე (ი) თ), ტომარე (ი) ს ტომარე (ით... 

ვანის რაიონის უხუთურ ქცევაში ე ხმოვანფუძიანდ ხდება ისეთია 

სახელებიც, როგორიცაა მამა, დედა: მამეს ვაშკაცობაში.. დე– 

დეის ძველი ცხრილი... მ ა მ ე ც აქანე მეიყვანა, დ ე დე ც აქანე შეი– 

ყვანა.., 

აქ მეგრულის მსგავსად და, ალბათ. მისივე გავლენით ე-ს შეხორ- 

ცება ფუძესთან უკვე დაწყებულია და იგი სხვა ბრუნვაშიაც გადაჰ– 

ყვება სახელს: მართაიემ მითხრა... ყ ვე ლე მ ქე იცოდა... ნუ ცა- 

იეს უთხრობია. 

- ია სუფიქსიანი სახელები პარალელურ ფორმებსაც გვიჩვენებენ 

სრული ასიმილაციის ნიადაგზე მართაიი (I მართაიე), კარპე- 

ზიი Iკარპეზიე. ფილიპიი (Iფილიპიე)... 

  

, შდრ. ო. კახაძე, ოკრიბულის თავისებურებანი, გვ. 170. 

2 ო. კახაძე, ა-ზე დაბოლოებული ზოგიერთი სახელის ბრუნებისაღეის ქკ53- 

მოიმერულში, იბ.-კავ)კ. ენათმ.. ტ. V, 1953, გვ. 184-192. 

3 ვ თოფურია. რამატიკულ მოელენათა ერთგვაროვანი პროცესი ქართვე 

ლურ ენებში, იბ.-კავკ. ენათმ., ტ. VI, 1954, გე. 443-451. 

4ქ.ძოწენიძე, ქვემოიმერულის უხუთური მეტყველება. ქუთაისის ბედია" - 

ტიტუტის შრომები, ტ. VIII, (948, გვ. 51, 
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ა ხმოვანფუძიან სახელთა ბრუნებისას აღნიშნული თავისებურება 
ქვემოიმერულს მკვეთრად უპირისპირებს ზემოიმერულს და ერთ-ერთ 

საკლასიფიკაციო ნიზნეულობად გამოდგება მისი ცალკე დიალექტურ 

ერთეულად გამოსაყოფად. 

: ქეემოიმერულის უხუთურ ქცევაში და წულუკიძურ თქმაში თან- 

ხმოვანფუძიანი სახელები მიცემითში ფორმით ნათესაობითს 
უტოლდებიან, რაც ზანურის ნორმა უნდა იყოს: შენი ძმაი ქალის 
თხოულოფს... რას უშობა ტუნჩის.. დოუძახ ბოფშის!.. 

ქვემოიმერულში, გურულისა და ჰვასურ-ზანურის მსგავსად, ნათე- 
საობითსა და მოქმედებითში შეიმჩნევა ტენდენცია სალიტერატურო 
ქართულის კვეცილ სახელთა უკვეცელობისა: თავჯდომარეის 

სანახავათ წევიდა.. ხეის გამობურ”ა უნღა. დაის რძალი... 

ზღვაის გარაღმა.3ვ ხპოით იყო ყმაყოფილი... ჭკ უაით იყო... 

მიცემითსა და ნათესაობითში თანხმოვანფუ4ძიანი სახელები ზემო- 

იმერულში უფრო ხშირად, ქვემოიმერულში უფრო ნაკლებად ს-ს იკ- 

ვეცენ: მატყუარა ხალხ ვერ იპონი აქა... ე თა გ ვი წამალია... 

წინააღმდეგ ქვემოიმერულისა, ზემოიმერულში მიცემითში, ნათე- 

საობითში, მოქმედებითსა და ვითარებითში გვხვდება ემფატიკური ა, 

რომელიც ქართლის მოსაზღვრე სოფლებში სისტემატურად გამოი- 

ყენება ქართლურ-კახურის მსგავსად. 

ბევრი შრომა უნდა ვენახსა... დეინგრა სახლი დავითისა.. 

შეეკლა თავი თოფითა.. დოუდექი შუამავლათა... 

ა გვხვდება სხვა შემთხვევებშიც: ჩამოსულიყო სო ფ ლიდანა.. 

მოდიოდა მაღლიდანა.. გაქცეულიყო იქითკენა... 

საფიქრებელია რომ ემფატიკური ა, როგორც ეს სხვაგანაცა 

გვაქვს აღნიშნული“, უწინარეს ყოვლისა, ეხმარათ და კავშირის წინ 

ჩამოთვლის დამთავრებისას ან წინადადების ბოლო წევრთან კონს- 

ტრუქციის დახძულობისათვის და, რადგანაც ასეთ შემთხევევაში პაუზაც 

არის. ემფატიკური ა თან ხვდებოდა პაუზას. 

სწორედ კონსტრუქციის დახშულობისათვის იხმარება ემფატიკუ- 

_ 1 ქ, ძოწენიძე, კეემოიმერულის უხუთური მეტყველება, ქუთაისის სახელ. 
მწიფო ბიღაგოგიური ინსტიტუტის 9შრ., ტ. VIII, 1948, გვ. 47. 

2 ვე თოფურია, დასახ. შოომა, გვ. 448-4551, 

3 ლ. კვანტალიანი, სოფ. გუბის მეტყველების თავისებურებანი, სტუდენ- 

ტთა IV რესპუბლიკური სამეცნიერო კონფერენციის თეზისები, 1952, გვე. 31, 

4 ზემოიმერული კილოკაეის ძირითადი თავისებურებანი, ქუთაისის სახ. პედა. 

გრგიური ინსტიტუტის შრომები, ტ. XVII, 1957, გვ. 534. 

5 შღრ. თ. ზურაბიშვილი, ემფატიკური ა ახალ ქართულში, სახელის ბრე- 

ნების ისტორიისათვის ქართველურ ენებში, I, 1956, გვ. 231-232. 
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ხი ა თანხმოვანფუძიან და ხმოვანფუძიან სახალთა ნათესაობითში 

დასმულ მსაზღვრელთან პოსტპოზიციური წყობისას: გაგვიტყდა 

ღერძა ურმისა... შეკეთება გვინდა მაშინისა... 

რაც უფრო დასავლეთისაკენ მოვიწევთ, მით უფრო ეჩინარდება 
ემფატიკური ა და მის ადგილს ხშირად იჭერს ი, როგორც მისი ტო- 
ლი ოდენობა!: გაარჩია სიმიდი ვას ილისი.., შეკერვა მინდა კაბი- 

სი... ძარღვები გამიჩერდა ხე ლებისი.. 

მოქმედებითშიც ი გამოვლინდება: ეგერ მიდიოდა ჩაფითი.. 

თოსითი გადავჩხრიკე ქვევრა... 

ი გვხვდება - გან თანდებულიანი მოქმედებითი ბრუნვის ბოლოსაც: 

გამოხედა კაცმა სერიდანი... ღასუსტებული იყო ტკივილიდა- 

ნი... მორბოდა მაღლიდანი.. 

მთელ იმერულში - იან სუფიქსიან სახელთა ვითარ ებითში დ 

არ შეინიშნება: ტყეში იხიზნებოდენ ცო ლ შვილიანა... მოდიოდა 
ამხანაგიანა.. 

წოდებით უ ი თანხმოვანფუძისნი საკუთარი სახელები ო-ს და- 
ირთავენ: დავ ითო, ქვევრა მოეხაღოთ... ილარიონო, შენე ბევ- 
რის მამსწრე ხარ... ნუ სწუხარ, ქეთევანო... 

წოდებითის ასეთი ფორმები განსაკუთრებით ფართოდ არის გაე- 

რცელებული ზემოიმერულში, ქვემოიმერელში უფრო იშვიათად შე- 
იმჩნევა, 

თანდებულიან სახელთა ბრუნებისას აღვნიშნავთ, რომ ქეემოიმე–- 

რულში თვის თანდებულიანი ნათესაობითის ფუნქციით ხშირად იხმა- 

რება იზა, იზან ტიპის წარმოებაც: საქმიზა. ძმიზა.. საქმი- 

ზან დიზან, ამიზან..? 

მთელი იმერულისათვი! დამახასიათებელია -გან თანდებულიანი 
მოქმედებითი ბრუნეეს შუალიღური ფორმები, მაგრამ ქვემოიმერულ- 

მი თანდებულის ხმოვანი ელემენტი შეცვლილია: მთიდგინ II მთი- 
დინ, ტყიდგინ I ტყიღდინ, ჩემდგინ | ჩემდინ... 

ქვემოიმერულში, კერძოდ, ვანის სამტრედიის წულუკიძისა და 

ქუთაისის რაიონებში, იხმარება - ყენ თანდებული, რომლის თავკიდუ– 

რი ბგერა და ნათისაობითის ს ელემენტი წულუკიძურ და სამტრედი- 
ულ თქმებში უპირატესად წყ-ს იძლევა: ჩემსყენ, ჯიხაიშის- 
  

1 არნ ჩიქობავა, სახელთა ბრენების ისტორიიდან ქართულში, თსუ შრო- 

მები, ტ. XXVII, 1942, გვ. 7L-95, 

? რ. არველაძე, დასახ. ძლ, 

ჰე თოფურია, ფონეტიკური დაკვირეებანი ქართველურ ენებში, IV ბუ- 

ნებრივი კომპლექსებისათვი” ქართველურ ენებში, ენიმკის მოამბე, ტ. I, 

1937, გვ. 121. 

ჩა
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ყენ,სოფლისყენ.. კულაშიწყენ, საწყესუ“-იწყენ, 
სახლიწყენ.. „, 

ნაცვალსახელთაგან ზემოიმერულში ყურადღებას იქცეეს “ირის 
ჩვენებითი და განუსაზღვრელი ნაცვალსახელები. 

პირის ნაცვალსახელები, ჩვეულებრივ, შენე, ჩვენე და თქვენე-ს 
სახით გეხედება ქართლის მოსაზღვრე სოფლებში ამ შემთხვევაში 

სადეტერმინანტო ნა-ც გამოიყენება: შენა, ჩვენა, თქვენა. 

ჩვენებითი ნაცვალსახელები ეს, ეგ, ის, თუ მსაზღვრელად არ არის 

ნასმარი„ უპირატესად სრული ს-L-თ გვხვდება: ესე, ეგე, ისი. 

ზემოიმერულში აქა-იქ ხოლო ქვემოიმერულში სისტემატურად 

გამოიყენებ მრავლობით რიცხვზსი ამგენმ” ((|I ამათმა), შაგენმა 

(I მაგათმა), იმგენმა (I იმათმა), რომელთა ფუძე იხმარება ყეელა 

ირიბ ბრუნვაში!. 

ქვემოიმერულისათვის ნიშანდობლივია პროგრესული ასიმილა- 

ციის გზით მიღებული ვინცხა, რაცხა ნაცვალსახელები, ხოლო ზემო- 

იმერულისათვის –– კონტამინაციური ვინძახა, რაძახა. 

სიტყვაწარმოებისს უნდა აღინიშნოს რომ გარჩეული აო 
არის ადამიანისა და ნივთის კატეგორიის სადაურობა: უხუთელი 

სიმიდე კაია.. ქჰიათურელი მარგანეცი ჩვენი სიმდიდრეა. 

კნინობითობისათვის ზემოიმერულში უპირატესად - ა სუფიქსია 

გავრცელებული (დავითა, ვასილა) ქვემოიმერულში –- -ია (ელპი- 

ტია II ელპიტიე), -ელ-ა სუფიქსი კი რომელიც ქვემოიმერულის- 

თვის ნიშანდობლივია (სონიელა, გივიელა), ზემოიმერულში 
იშვიათად თუ შეგვხვდება. 

გათხოვილი ქალის ქალიშვილობის გვარის აღსანიშნავად ზემო- 
იმერულში უპირატესად გამოიყენება -ურ სუფიქი (გოგოლაე- 

რი ––- გოგოლაძის ქალი), რომელიც, რაც უფრო დასავლეთისკენ მო- 

ვიწევთ. -ოურ-ის სახით გვევლინება (ჭანკვეტაძე–-ჭანკვეტაუ-ურ-ი-- 

ჭანკვეტო-ური და ასე: ჯუღელოური, აბაშიძოური..) 
ო-ურ გვხვდება თერჯოლურ", მარგველურ! და მაიაკოვსკის“ თქმებ- 

შიც, დისიმილაციით -ულ იხმარება სირბილაული -– სირბილა- 

ძის ქალი)“, ქვემოიმერულის წულუკიძერ თქმაში კი –- ზე (ჭაჟჭანიხზე 

'ჰ. გაჩეჩილაძე, იმერული დიალექტის ხანერ- ზეგნერი მეტყველება, იბე– 

რიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, ტ. VIII. 1956, გვ. 128. · 
?შ ძიძიგური ძიებანი, გვ. 162. 

: 3 ა, ცხადაძე, დასახ. შრ., გვ. 9. 

4პ. გაჩეჩილაძე, დასახ შრომა, გე. 234. 

ბო. კახაძე, დასახ. შრ., გე. 172. 
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–- ჭავჭანიძის ქალი) "მეგრულის გავლენით”. 

ხემოიზერულში, ქვემოიმერულის საპირისპიროდ, უფროობითი 

ხარისხის საწარმოებლად გვხვდება უ–-ე-ც უმაღლე. უხნე. 

უეგენრიელე, უდაბლე, უგრძე“ 
%მნა ძველი ქართულის გარდა- ზმნისწინი ქვემოიმერულმი 

გარა-ს სახით იხმარება: გარააქცია, გარაახტა... 

აქ შე- - ზმნისწინი, როცა იგი შემო- ზმნისწინის კომპონენტია, მთელს 

იმერულში შა-ს სახით გვხვდება: შამოქევხვთა, შამეიტანა.. 

'ხემოიმერულში მო – ზმნისწინს მა - ცვლის, თუ მას მოსდევს სო– 
ნორი მ: მამკლა, მამცა... 

ყველგან, სადაც სალიტერატურო ქართულში - ნენ სუფიქსი იხ- 
მარება, იმერულში, ყველა დასავლური კილოს მსგავსად, გვაქვს -ენ: 

წერენ, დეიმალენ, მევიდენ.. 
ქვემოიმერულში ისე მძლავრია უნიფორმაციის ტენდენცია, რომ 

- ენ სუფიქსს ვხვდებით აწმყო-მყოფადში - ან სუფიქსის (თოხნი- 

ენ იმალებიენ, გათბებიენ..), “ხოლო გარდამავალ ზმნათა 

წყვეტილში – ეს სუფიქსის (დაწერენ, მოკლენ) მაგივრად. ინ– 

ვერსიულ ზმა5ებში თ სუფიქსის ადგილასაც -ენ გამოიყენება (აქვენ, 

„·ძინავენ, უნდენ, გოუკეთებიენ, რაც ზანური ნორმის 

გამოვლენაა? 

აწმყოში - ან სუფიქსის ადგილას - ენ აქა-იქ ზემოიმერულშიც იხ– 

მარება თ სუფიქსის ნაცვლად კი მას იქ ვერ შეხვდებით. გარდამა- 
ვალ ზმნათა წყვეტილშიც, ჩვეულებრივ, არა - ენ, არამედ – ეს გამოი– 

ყენება. -ეს გეხვდება მარგველურ“ და ოკრიბულ! თქმებშიაც. 

“ ზემოხნმერულ და ქვემოიმერულ კილოკავთა დაპირისპირება გან- 

საკუთრებით - ავ და – ამ სუფიქსიან ზმნათა უღვლილებისას იგრძნობა. 

ხემოიმერულში, ქვემოიმერული კილოკავის წინააღმდეგ და აღმო–- 

სავლური კილოების მსგავსად, აწმყოსა და მყოფადში მხოლოობითი 

რიცხვის სამსავე პირში, ხოლო მრავლობითი რიცხვის პირველ-მეო- 

რე პირში ხშირად, მესამეში იშვიათად - ავ სუფიქსის ადგილას – ამ 

'შ ძიძიგური, ძიებანი, გვ. 150. 

2ლ ლეჟავა, ზემოიმერულის მასალები ერთი სოფლის მცხოვრებთა მეტ- 

ყველების მიხედვით, იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, IX-X, 1958, გვ. 190. 

38 არნ ჩიქობავა, მრავლობითის აღნიშვნის ძირითადი პრინციპისათვის 

ქართული ზმნის უღვლილების სისტემაში, იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, 

1, 1946, გვ. 94, 
“ა ცხადაძე, დასახ. შრ., გე. 11. 

ნ ო. კახაძე, დასა შრ. გვ. 175.



გაჭოიყენება: ვკლამ, ბარამ, თესამს, ვკითხამთ, კერ- 

ამთ, ართ ამენ... 

და პირუკუ. აქა-იქ -ამ სუფიქსის ადგილას -ავ შეიმჩნევა ვას- 

ხავ, ვაბაე, ვირტყავ... 
სალიტერატურო ქართულთან და ყველა სხვა კილოსთან შედარე- 

ბით. ზემოიმერულის თავისებურებად „უნდა გამოიყოს აწმყო-მყო- 

ფადში მრავლობითი რიცხვის მესამე პირში - ავ სუფიქსის ადგილას 
- ევ სუფიქსის ხმარება: კლევენ, კერევენ, ბარევენ, რთე- 

ვენ. ფქვევენ.. დათესევინ, დახნევენ.. 

-ევ გვხედება უნიფი+:აციის "შედეგად - ამ სუფიქსიან ზმნებშიც: 

ბევენ. დგევენ, ჩაასხევენ... 
ასით შემთხვევაში გვხვდება შეჯუმშული ფორმებიც, რასაც ხში- 

რად ხმარობს ა. წერეთელიც: თესვენ, ბარვენ, ჰკითხვენ, 
ჩაასხმენ, დადგმენ.. · 

აწმყო-მყოფადში - ავ სუფიქსიანი ზმნები უსუფიქსოდაც იხმარე- 
ბა: ზ ო მ ს ქვითკირს მეტრობით... მოვა ჩემი ბიძაშვილი და შეკერს 

ჩემ „აბას... ფქ ვ ე ნ სიმითს... 
აწმIოს ნაირნაირი წარმოება ამოსავალია უწყვეტლისა და მის- 

გან ნაწარმოები კავშირებითი პირველის ნაირგვარი წარმოებისათვის, 
- ავ. - ამ სუფიქსების გვერდით მოხშირებულად იხმარება – ევ, - ემ: 

ვხხეიდი, ვკერევდი, ბარევდი, ხნევდა, ხედევდეს.. 
ვაბიმდი, აბემდენ, დადგემდა... · 

ონითიკაციის შიდეგად ორივე შემთხვიიაში - ემ სუფიქსიც გა- 
მოისინიბა, რის გამოც - ავ სოთიქსიანი ზმნები გარჩეული არ არის 

- ამ სუთიქსიანებისაგან: ვკერემდი, ვასხემდი... 

-ავ თემისნიშნიანი ზმნები უსუფიქსო აწმყოზე დაყრდნობით უწყ- 
ვიტრილშიი უოსუფიქსოდ გვხვდება გუშინ ზომ და ქვით:ირს, მარა 
ქერ მოასწრო... დახარჯდა ფულს... ვლანძღდიი ქალს. ნახ- 
დ ა, რო მოსულიყო... 

სიმოიმერულში წყვეეტილის პირველსა ღა მეოე პიხში დაL- 

ტორდიბა ევ-ი-(, რომელი/) სისტემატურად იხმარება 1ართლის ჩო- 
საზოერე სოფლებში და უპირატესად ე-ი სას-თ არის წა“მოდგენილი: 
მოვგსპიეი,ი მკითხევი.. ავიღეი.  გააკეთეი.. ვი- 

ყიდეით.. 

ზემოიმერულისათვის დამახასიათებელია კავშირებით მეო–ეში, 

სოა7იე“, ბირველშიც, ე-ს ნაცვლად ანალოგიის საფუძველზე ო-ს ხმარე- 

” გ. ტ ო გავ ა, აორისტისა და კავშ. 1I-ის ზოგ აფიქსთა გენეზისისათვის -ევ სუ- 

ფიჭსათან დაკავშირებით ქართულსა და მეგრულში, საქ. მეცნ. აკად. მოამბე, ტ. VI (3), 

1025, გვ. 647--698. 
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ბა: უნდა გადმოხტოს და მიცოს... ცუთს არ აკეთებდონ 

და პლანს არ იღებდონ.. 
იმერულში, სხვა დასავლური კილოების მსგავსად, თურმეობით 

პირეელმი - ავ და – აშ სუფიქსიან ზმნებს აქვთ -–ია დაბოლოებაც 
(მოუკლია, დოუსხია...), მაგრა ქვემოიმერულისთვის ნიშან– 

დობლიობად უნდა გამოიყოს ერთპირიან %მნათა თურმეობითი პირ- 

უელის ასეთი წარმოება: წას ულარიენ, გაზდილარიენ,და- 

წოლილარიენ.. 

ამგვარი ფორმების ანალოგიითაა ნაწარმოები სტატიკურ ზმნათა აწ- 

მყოცე მოდილარიენ, გეიჯილარიენ, დგალარიენ, 

წევლარიენ.., 
ასევე ქვემოიმერულისათვის, როგორც ლეჩხუმურისა და რაჭული- 

სათვის, დამახასიათებელია დრო-კილოთა მეოთხე ჯგუფის ფორმები“: 

მინავალა, ნაყვარება, ნაშენება, მინაქონა, ნა- 

ქარგავლარიენ.. ნაწოლილიყავი, ნაცნობიყო.., 

ზემოიმერულში, განსაკუთრებით რაჭის” მოსაზღვრე სოფლებში, 

თურმეობითი მეორის ადგილას კავშირებითი მესამეც გამოიყენება: 

გივი უნდა ჩამოსულიყოს.. 

-ყე ნაწილაკი მთელ იმერულში გვხეღება, მაგრამ ზემოიმერულში 
იგი გადაშენებისთვისაა განწირული, თუ მხედველობაში არ მივიღებთ · 

ზესტაფონისა და მის მოსაზღვრე ორჯონიკიძის რაიონის სოფლებს, სა– 

დაც ეს ნაწილაკი სისტემატურად იხმარება და გამოხატავს როგორც 
ირიბი, ისე პირდაპირი ობიექტისა და ინეერსიულ ზმნებში რეალური 

სუბიექტის მრავლობითობას: უთხარიყე იმათ... დავზარდეყე 
შეილები... ქე მოუკლავს ყე დათვი... 

ხემოიმერულში სახელთან - ყე ნაწილაკი არ გამოიყენება. 

ამგიარად და ამავე ფუნქციით იხმარება - ყე ნაწილაკი თერჯოლის, 
მაიაკოვსკის, ტყიბულის? რაიონებში და მარგველურ თქმაში. 

ვანის რაიონში - ყენ იხმარება ზმ5ასთან იმავე ფუნქ”იით, როგო- 

რითაც ზემოიმერულში. ქვემო იმერეთის დანარჩენი რაიონების მეტ- 

ყველებაში - ყე უფრო - კენ ნაწილაკის სახით გვხვდება და თუნქც:- 

აც გაფართოებული აქვს: გამოხატაეს კავშირებით მეორეში ქეემდება+. . 
რის მრავლობითობა: მეიტანოსკენ, გააკეთოსკენ.. 

სუბიექტის -ს სუფიქსი და ნაწილაკის ყ ამ შემთხვევაშიც უპირა- 

ტესად ქართულისათეის ბუნებრივ კომპლექსს წყ-ს იძლევა სამტრედი- 

! გ. როგავა, დრო-კილოთა მეოთხე ჯგუფის ნაკვთები ქართველუო ენებ. . 

ში, იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, ტ. V, 1953, გვ. 17-31. 

მ? ო. კახაძე, დასახ, შრ, გვ. 173-175. 
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ულ და წულუკიძურ თქმებში. ააშენოწყენ.. გაახარო წ- 
ყენ, დეიმალოწყკენ.. 

ქვემოიმერულის აქანა||აქანე მაქანა||მაქანე, იქინა|იქინე ზმნი- 

ზედების მნიშვნელობით ზემოიმერულში იხმარება აქ II აქა, იქ II იქა, 

მანდ ზმნიზედის მნიშვნელობით კი –– ექ, მადანა I მაანა | მანა, მა- 

და I მად... ქვემოიმერულის სა(დ) ზმნისედის პარალელურად ზემო- 

იმერულში გამოიყენება სადანა II საანა II სანა. 

ქვემოიმერულის სამტრედიულ, წულუკიძურ და ვანის თქმებში 

ტენდენციაა, თანხმოვანფუძიანი მსაზღვრელიც უცვლელად შეეგუოს 

საზღვრულს; ს აწ ყ ალი კაცმა... დიდი კეტს... მებადურიკაცს... 
ნასტავლი კაცად... 

ქვემოიმერულში გარდაუვალ ზმნებთან სისტემატურად იხმარება 

ქვემდებარე მოთხრობითში (მევიდა ბიჭქმა.. დეეხმარა მე- 

ზობლებმა), ზემოიმერულში–-–უფრო იშვიათად და უფრო მაშინ. 

როცა გარდაუვალ ზმნას გარდამავალი მოსდევს. ჩანს, მეგრტულში დიდი 
ხნის წინათ დამთავრებული უნიფიკაციის პროცესი მოქმედებს ქვემო- 

იმერულში. 

ამგვარად, შევეცადეთ სტატიკური ანალიზის გზით წარმოგვედგინა 

თავისებურებანი, თანაბრად დამახასიათებელი იმერული კილოს ორი- 

ვე კილოკავისათვის თანა) გამოგვეყო ნიშნები რომლებიც ამ 

“ორ კილოკას “უპირისპირებს ერთმანეთს და თავის საკუთარ 
ადგილს აკუთვნებს ქართული ენის სხვა კილო-თქმათა შორის. 

1962 წ,



ფშუაიმერულის საკითხისათვის ჯზემოიმერულ და 
კვემოიმერულ კილოკავებთან მიმართებით' 

იმერული, რომლის მეტყველების არეს იმერეთი წარმოადგენს, 

ქართული ენის დასავლურ კილოთა შორის ყველაზე მსხვილი დიალექ- 

ტური ერთეულია. 
იმერული კილოსათვის ნიშანდობლივია ძლიერი დიალექტური 

დიფერენციაცია: ერთმანეთს უპირისპირდება ზემოიმერული და ქვე– 

მოიმერული კილოკავები, რომელთა ფარგლებში უფრო წვრილი დია- 
ლექტური ერთეულებიც გამოიყოფა თქმებისა და ქცევების სახით. 

ხემოიმერული გავრცელებულია ზემო იმერეთში, რომელიც მოი- 

ცავს საჩხერის, ყოფილი ჭიათურის (ამჟამად ჭიათურის დაქვემდებარე–- 

ბის სოფლების), ზესტაფონისა და ორჯონიკიძის ადმინისტრაციულ 

რაიოხებს ხოლო ქვემოიმერული –– ქვემო იმერეთში, რომელსაც 
მიეკუთვნება თერჯოლის, ტყიბულის, მაიაკოვსკის წყალტუბოს. წუ- 

ლუკიძის, სამტრედიისა და ვანის რაიონები. 

ნაწილობრივ ქვემოიმერულის მომხმარებელია აბაშის რაიონიც1!. 

ხემო იმერეთს აღმოსავლეთით საზღვრავს ლიხის ანუ სურამის ქე- 

დი, სამხრეთით –- აჭარა-იმერეთის ქედი, ჩრდილოეთით –- რაჭის ქე– 
დი, მხოლოდ დასავლეთით არის ღია და ესაზღვრება კოლხეთის გაშ- 

„ლილი დაბლობი. ამ დაბლობის აღმოსავლეთი ნაწილი, აგრეთვე მისი 

სამხრეთით განლაგებული გორაკ-ბორცვები მოსაზღვრე მთის კალ- 

თებით უჭირაეს ქვემო იმერეთს. ქვემო იმერეთს სამხრეთით ესაზღვ- 

რება მესხეთი, ჩრდილოეთით –- ნაქერალას ქედი და ხვამლის მთა, 

  

? წაკითხულია მობსენებად საქართველოს სსრ უმაღლესი სასწავლებლების 

ქართული ენის კათედრათა რესპუბლიკურ სამეცნიერო-მეთოდურ კონფერენციაზე 

1965 წლის 26 დეკემბერს, დაბეჭდილია ჟურნალში „მაცნე“, 1967, #3, გე. 209--224. 

?8ი. გიგინეიშვილი, ე. თოფურია,ი. ქავთარაძე, ქართული დია- 

ლექტოლოგაა, 1, 1961, გვ. 436. 

1ტ. ქ. ძოწენიძე 241



აღმოსავლეთით –- ჭიათურის, სესტაფონისა და ორჯონიკიძის რაიო- 

ნები! 

«მერეთის ამ ორ ნაწილს შორის ბუვებრიიი პირობების შეცვლა 

თახდათანობით ხდება, მათ შორის საზღეაზბს ქმნის მხოლოლ გოა. 
სორევიანი ზოლი, რომელიც არ წარმოადეენს რაიმე ხაზოეან მიჯნა:, 

გეოგრაფიულ დაბრკოლებას. მათი სოფლებიც ამის გამო უშუალოდ 

ეკვრის ერთმანეთს და ჩნდება გარდამავალი ზოლი მერყევი თავისე- 

ბურებებით –– ქვემოიმერულისა და ზემოიმერულის ნიშნებით. ამ გა#- 
დამავალი ზოლის მეტყველებას სპეციალურ ლიტერატურაში გამოყო- 
ფენ შუაიმერული კილოკავის სახით. შუაიმერულს მიაკუთვნებენ თერ- 

ჯოლის, მაიაკოვსკისა და ტყიბულის რაიონების მცხოვრებთა მეტყევ- 

ლებას. 

სუაიმერული შეიძლება იმერული კილოს ცალკე კილოკავად გა- 
მოვყოთ, თუ მას აღმოაჩნდება ისეთი თავისთავადი ფონეტიკურ-გრა- 

მატიკური თუ ლექსიკური ნიშნები, #ითაც იგი ქვემოიმერული და 
ზემოიმერულე კილოკავების გვერდით დადგება და მათ დაუ?ირისპი+- 
დება. წინააღმდეგ შემთხვევაში შუაიმერულის ცალკე კილოკავად გამო- 
ყოფა მხოლოდ მუსი ნარევი შედგენილობის გამო პირობითი იქნება. 

შუაიმერელად მიჩნეული მეტყველება კარგად არის შესწავლილი. 

ტყიბულის რაიონის მცხოვრებთა მეტყველების ანალიზს მიეძღვნა 

ო, ხარის შრომა „ოსრიბულის თავისებურებანი" (იბერიულ-აიკასი- 

ური ენათმეცნიერება, ტ. VI, თბილისი, 1954), ხოლო ლექსიკის შესწავ- 

ლას მ. ალავიძის „ოკრიბული ლექსიკონი“ (ქუთაისის სასელაწიფო ბე-. 

ღაგობივრი ინსტიტუტის შრომები, ტ. X-XI, ქუთაისი, 1950-51), მაი- 

აკოისკის რაიონის მცხოვრებთა მეტყველებეს თავისიბორებათა კელე- 
იას –- პ. გაჩეჩილაძის „იმერული დიალექტის ხანურ-ზეგნური მეტ- 
ყეილებაბ (იბერიე”-კაქკ. ენათმეცნიერება, ტ. VIII. ობილისი, 1956). 
ხოლო თერჯოლის რაიონის მცხოვრებთა მეტყველების ნიშანდობლი- 

ო?ა=თა ჩეენებას –- შ. ძიპიგურის ნაშრომი სთერჯროური მარყეელე- 

ბა“ ("იებანე ქაროული დიალექტოლოგიიდან, თბილისი, 19541. ღა ჰა- 

ინფ ბუ-ი?ერულაუ მიხბნეული რაიონების მეტყველების ფონე“იკურ- 

გრან: #5 ჩელოილექსეჯური თავისესურებანი სოულების მიხიდეით “ერ 
კიღევ მთლიანად არ არის შესწაალილი, ღასახელებულ რაიონთა მეტ- 

ყეელიბის ჰოფელ-სოფელ შესწავლა კი ბევრ საინტერესო მასალას 

გამოავლენდა ღა უფრო სარწმუნოს გასდღიდა, შეიძლებოდ: თუ დარა 

ი. ჯაოშეილი, ქვემო იმერეთ–ს ზოგადი ეჯონომიურ-გეოგრაფიელი დახა- 

სიათება, ვახეშტის სახელობის გვოგრაფიის ინსტიტუტის შრომები, ტ, XIII, 1960, 
უზრ. ––“·“· ““ 
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ზემო და ქეემოიმერულთან შეპირისპირებით ამ რაიონების მეტყველე- 

ბის ცალკე კილოკავად გამოყოფა. - 2 

ამ მიზნით ჩვენ დაკვირვება ვაწარმოეთ ტყიბულის რაიონის ·სოფ- 

ლებში -- მანდიკორში, გურნაში, სოჩხეთში, ბობოთსა ღა ცუცხვათში, 

მაიაკოვსკის რაიონის სოფ. ზედა დიმში და თერჯოლის რაიონის სოფ- 

ლებმი –-- თერჯოლაში, ზედა საზანოსა ლა ეჯერში 1965 წლის 25 ოქ- 

ტომბრიდან 8 ნოემბრამდე. დრო, რა თქმა უნდა, საკმარისი არ იყო და- 

სახელებულ სოფელთა მეტყველების საფუძვლიანი შესწავლისაოგის, 

მაგრამ მაინც გამოგლინდა ზოგი ისეთი ფაქტი, რაც სათანადო მ-მო“ 
ხილვებში ნაჩეენები არ არის. 

სპეციალური ლიტერატურის მონაცემებისა ღა ჩვენ მიერ მოპოვე- 

ბული მასალების ანალიზის შედეგად შესაძლებლობა მოგვეცა ცალ- 
ცალკე გამოგვეყო ამ რაიონთა მეტყველებაში შემჩნეული თავისებუ- 

რებანი,რომლებიც საერთოა მთელი იმერულისათვის ან მხოლოდ 

ქ3ვემოიმერულის თუ ზემოიმერულის დამახასიათებელია, ან კიდეე სა- 

ეთრივ თითოეული მათგახისათვის არის ნიშანდობლივი. 

ფონეტიკურ მოვლენათაგან, როგორც ცნობილია, იმერულში 

თანხმოვანთა რეგრესული ასიმილაციას გვერდით პროგრესული ასე- 

მილაციაც დასტურდება. ასეთ შემთხვევაში გამვლენელი ყრუ ბგერაა, 

რომელიც მომდევნო მჟღერს იმაგავსებს ნაწილობრივ. ამ მხრივ ზემო 

და ქიეზოიზერული ერთმანეთისაგან თითქმის არ სხვაობს. ხაზგასასმე- 
ლია ისიც, რომ ორივე კილოკავში ძირითადად ერთნაირად აქვს ად-ი- 

ლი თანხმოვანთა პროგრესულ ასიმილაციას, როცა აყიმილატოოე ყრუ 

ფშვიზსვიერი ან ყრუ სპირანტია. ხოლო. როცა გამვლენელი აზრუპტი- 
გია, მაწინ ქეემოიმერულპი ასიმილაცია კანონზომიერად დტა“დება 

(ტპა, ყპა, კპილი, გატყრა, კვტარი...), ზემოიმერულში კი პროცესი მერ- 
ყეობს და. რაც უთრო ქართ“ ისაჯკენ მივიწეეთ, მით უფრო მატულობს 

უასიძილაციო ფორმები. ამ მხრივ ქვემოიმირულის დამახასია»ებელი 

ვითარება აისახება ტყიბულისა და მაიაკოვსკის რაიონების მეტVწველე– 

ბაში, თერჯოლურში კი უასიმილაციო ფორმებიც გვხვდება ზემოიმე- 

რულის მსგატსაღ. 

ხმოვანთა „ომპლექსები რეგრესული ასიმილაციის მხრივ ზემო: და 
ქვემოიმერულში უპირატესად თახაბარი ხასიათის ცვლილებებს განიც- 

დის და ამ საერთო კანონზომიერებას ემორჩილება სამივე საკვლევი 

რაიონის მეტყველებაც, მათთვისაც, როგორც ჩზემოიმერულისა ·და 

ქვემოიმერულის მეტწილი თქმებისათვის, უცხოა სრული ასიმილა- 
ცხა აი, ოი და აუ კომპლექსებში, რაც ქვემოიმერულის სამტრიდღიფ –ი 
თქმისა და აბაშის რაიონის მეტყველებისათვის არის ნიშანღობლივიე, ” 

ოი კომპლექსში ასიმილაციას მაიაკოვსკისა და თერჯოლ.ს რაიონში 
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სისტენატური ხასიათი აქვს, ტყიბულის რაიონში კი, როგორც ეს ს.ე- 

ციალურ ლიტერატურაში აღნიშნულია, ამ პოზიციაში უასიმილაციო 
ფორმებიც გვხვდება ზემოიმერულის მსგავსად. 

სიტყვის ბოლოს აე კომპლექსში, რომელიც წარმოიქმხება ა ხმო- 

ვანხფუძიან სახელებზე მრავლობითის -ებ სუფიქსის დართვით, სამივე 

რაიონში უპირატესად უასიმილაციო ფორმები ღაატურდება: სიმ- 

ღერაები კაი ვიცოდით (მანდიკორი), ამ სიფართე ქონდა მაჯაები 

(გურნა), ის მასალაები იმას მოაწყოფს (სოჩხეთი), ვარიაები 

იყო (ზედა დიმი), ამისთანაები ქე უყვარსყე (თერჯოლა)... 
ეს მოვლენა განსაკუთრებით დამახასიათებელია ზემოიმერულისათ- 

უის, შაგრამ გვხვდება ქვემოიმერულის ვანის თქმაშიც. 
ეო კომპლექსში ოკრიბულსა და თერჯოლურში სრული ასიმილა- 

ციაა ნიშანდობლივი: მო ორე II მ ორე, მაიაკოვსკის რაიონში კი პრო- 

ცესი ან ამ საფეხურზე ჩერდება, ან ქვემოიმერულის მსგაესად ადგილი 
ურჩება დისიმილაციას: მიორე (პ. გაჩეჩილაძე). 

არც ერთ რაიონში რთული ზმნისწინის პირველი ხმოვანი ასიმილა- 
ციურ ცვლილებას არ განიცდის, გა და- ზმნისწინი კი ტყიბულის რაი- 

ონში ორივე ხმოვნით ასიმილირდება ჩვეულებრივ (გერეიც- 

ხე ფს... ქკუაზე გე რევეი... ტჯივილი გორო უარს), მაიაკოვსკი- 
სა და თერჯოლის რაიონებში ასიმილაციას, როგორც წესი, ?ანიცდის 
მხოლოდ ზმნისწინის ბოლოკიდური ხმოვანი (გარეეკიდ), %. დიმი... 
გადევირევი, თერჯოლა).., 

თანხმოვანთა დისიმილაციის ფაქტები იმერულის ორივე კილოკავ- 
ში თითქმის ერთნაირია და ამ რაიონთა ჩვენებაც თავისებურს არაფერს 

გვაწვდის, მაგრამ გავხაზავთ, რომ მო-·ზმნისწინი ხშირად მა-ს სახეს 

იღებს, როცა მას სონორი მ მოსდევს ზემოიმერულში და ეს მისთვის 

იმდენად დამახასიათებელია, რომ ერთ-ერთ საკლასიფიკაციო ნიშნეუჟ- 
ლობად გამოდგება ზემოიმერულის ქვემოიმერულისაგან გასამიჯნავად. 
ზემოიმერულის ნორმა მოქმედებს, როგორც ამას ჩვენ მიერ ჟშეკრე- 

ბილი მასალები მოწმობს, თერჯოლურშიც და მაიაკოვსკის რაიონშიც 
სოფელ ზედა დიმის მეტყველების მიხედვით. ორივეგან სისტემატუ- 
რად იხმარება ამგვარი ფორმები: მამცეს, მამკლა მამეწონა, 

მამივიდა, მამავალი... 

ტყიბულის რაიონის (ე. ი. ოკრიბულის) შესახებ არსებულ გამოკ- 
ვლევაში ამ ფაქტის შესახებ მხოლოდ ესაა ნათქეამი: „იტყვიან: მამე, 
მამცა“!, მაგრამ ჩვენ საანალიზო სოფლებში ამ პოზიციაში მა-ს ხმა- 
რება არ დაგვიდასტურებია და ოკრიბულისთვის, ქვემოიმერულის 

მსგავსად, ის დამახასიათებელი არე უნდა იყოს. 

  

1 ო. კახაძე, დასახ შრომა, გვ. 172. 
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სონორ ბგერათა მეტათეზისი, რომელიც განსაკუთრებით ქვემოიმე- 
ოულისთვისაა ნიშანდობლივი, ახასიათებს ოკრიბულსაც და მაიაკოვს- 

კის რაიონსაც. აქ იგი დასტურდება ისეთ სიტყვებში, რომლებშიაც 
ზემოიმერულში მას ვერ შევხვდებით: წრ უბლები ეიკიდე ირურნა), 
ძანიალი, ექიმა გამდარია (გურნა), გასადარევია 1მანდი- 

კორი), სე ლდო (გურნა), ზრუგი. ჯრიკი (პ. გაჩეჩილაძე), ამას 

უნდა დავუმატოთ ოკრიბულმი საყოველთაოდ ხმარებული სიტყეები 
პერტყვი (პირუტყვი) და მასკეან (მას უკან). რომლებშ“ეც მომხ- 
დატ ცვლილებათა ახსნა მოცემული აქვს ო. კახაძეს!. 

ბგერათა დაკარგვის განვითარებისა და შენაცვლების მხრივაც. 

ზემოიმერული ძირითადად არ სხვაობს ქვემოიმერულისაგან ჯა ამ 

მხრივ სამივე რაიონის მეტყველება მეტ-ნაკლებად თანაბარი წასიათის 

ცელილებებს იძლევა. 

სპეციალურ ლიტერატურაში აღხიმნული არ არის ოკრიბელის მი- 
მართ, მაგრამ სამივე რაიონის მეტყველებაში განსაკუთრებით შესამ- 

ჩნევია დ-ს დაკარგვა სიტყვებში: წე ვეით, მევეით, მეველო- 
ით,ვიცოით, საილათ, მაანა, საანა, სა, საღა. ვერ- 

ს ა, 6 ურსა... 

თერჯოლურსა და ოკრიბულში ძეზე დამთავრებულ გვარებში ძ 

იკარგება ამ პოზიციაში: საცერაის. კოკელაის, ხერჯბაის, 

გიორგაის ქალი... 

თერჯოლურში იკარგება რ-ც. მაგრამ ჩვენი დაკვირვების ობიექტის 

მიხედვით, რ-ს დაკარგვის პროცესი ისე შორს არ უნდა იყოს წასული, 

რომ იგი თერჯოლურისათვის სადიფერენციაციო ნიშნად გამოღგეს?, 

სამივე რაიონისთვის, როგორც მთელი იმერულისთვის, , -ამახა– 

სიათებელია თ-ს დაკარგვა ჩვენებით ნაცვალსახელთა ნათესაობითში 
-თანა თანდებულის დართვისას: მი სან», იმისანა, მაგრამ ოკრი- 

ბულში ქვემოიმერულის ნორმაა, თ რომ არ არის რიცხვითი სახელის. 

ერთი-ს ფუძეში. ერი ძროხა, ერიფინჩხა, ერვარება. , 
საინტერესოა ბგერათცვლილები ცალკეული დამახასიათებელი 

ფაქტებიც, რომლებიც ტერიტორიული განაწილების” თვალსაზრისით. 
საპირისპირო მაგალითებად გამოდგება! 
  

1 ო. კაიხსაძე, დასახ, შრომა, გე. 170, შნშ. 3. 

2 შდრ. შ. ძიძიგური, დასახ. შრომა, გვ. 157. · 

3 1. ლომთათიძეს ამ სიტყვაში თ ძირეულ მასალად არ მიაჩნია. „ერთა“ 

რიცხვითი სახელის ისტორიისათვის ქართველურსა და აფხაზურ-ადიღურ ენებში, 

იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, ტ. XIII. 1962, გვ. 72. · 

4 ამჟამად არ ვეხებით ისეთ საპირისპირო მაგალითებს როგორიცაა: ოკრიბუ- 

ლის ქლათ I ქლა, წინაულს, ხწორი, მოსრული, წევიქიეც”, ზემო- 

იშმე/რული თლათ, წრეულს I წროოლს, სწორი, მოსული, წეეი- 
ქეცი და სხვ. 
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პაგალითაღ, რგ-ს დაკარგვა, სიტყვაში კარგი და მის ხმარებას 
ეითარებით ბოუხვასი კა ათ ფორმის სასით ზემო იმერეთის ორჯონი- 
კიძის, საჩსერიასა და ჭიათურის რაიონების მეტყველებაში სისტემატუ- 

რი ხასიათი აქვს, ქეემოიმერულში კი ამ სიტყვაში შემავალი რგ კომ:- 

ლექსის უკანაენისმიერი მჟღერი ყრუვღება მსოლოდ (კარქი. კარ- 

ვ აღ) და პოოცესიც ამ საფეხურზე ჩერდება. ქვემოიმერულის ეს ნორა 

დაცულია არა მარტო საკვლევი რაიონების მეტყველებაში, ქეემო იმე- 

რეთის მიჯნაზე მდებარე ზემო იმერეთის სოფლებშიც კი. 
რედუქციის კანონის მოქმედების მოდუნება მთელი იმერულისთ- 

ვისაა ნიშანდობლივი, მაგრამ აღნიშვნის ღირსია. რომ ზემოიმერულის 

მეტწილ თქმებში შეკუმშულია სიტყვა დ ა რ ი (დრით)', ქვემოიმერულ- 
ში კი უკუმშველია და ქეემოიმერულის ვითარება გვაქვს მშუაიმერულად 
მიჩნეული რაიონების მეტყველებაშიც?. 

ბგერათა მენაცვლების თვალსაზრისით ცალკეული რაიონების მი– 
ხედვით დამახასიათებელ თავისებურებათა ჩვენება შორს წაგვიყვანდა, 

აღვაიმნავთ მხოლოდ, რომ ამ მხრიე ტყიბულისა და მაიაკოვსკის «აი- 

ონების მეტყველება სოფ. %ედა დიმის მიხედვით ქეემოიმერულის ნორ- 
მებს იცავს. ამას მოწმობს ვ ბგერასთან დაკავშირებულ კომ:ლექსთა 
(ვლილებებიც. მაგალითად, ას უმს, აჭუმს, აცუმს, ართუმს, 

წუ მა. წუ მს ფორმათა ხმარება თანაბრაღ დამახასიათებელია ორივე 
რაიონის მეტყველებისათვის!. 

გრამატიჯული თავისებურებანი, რომლებიც აღნიშნულ რაიონთა 
მეტყველებაში სპეციალური ლიტერატურის მონაცემებით შეიმჩნეეა, 
ძირითადად ან მთელი იმერულისთვისაა დამახასიათებელი, ან კიდევ 
ზემოიმერულის თუ ქვემოიმერულის „ჯუთვნილებაა. 

აღნიშნულ თავისებურებათაგან იმერული კილოს ორივე კილოკავში 

გვხვდება: -ში თანდებულის ნაცვლად, ისიც გარკიეულ სიტყეებში და 
იშვიათად. -ჩი (ამაჩი. იმაჩი!. -თვის თანდებულის ვარიანტი -თვინ. 

„გან თანდებულიანი მოქმედებითის შუალიოური თორმები. რა კითხვი- 

თი ნაცვალსახელის უკეეცელი ფორმები მოქმედებითსა (რაითი) და 

ნანათესაობითარ სახელობითში (რაის ი), მსაზღირელად გამოყენები- 

სას ჩვინებით ნაცვალსახელთა მხოლოდ თავკიდური ხმოვნის ხმარება 

' ზემოამერულის ზოგიერთ ქცევაში იკუმშებ ჯარიც – ჯრით ამდენად მაი- 

ა/რუსაის რაიონში ამ სირკეის შეჯუმმეა მო1მირღებ-Cმი ინდევიღფღალურ მოვლენად 

აღარ ჩანს (შდრ, პ. ჯაჩეჩილაძი,. დასახ. შრ., გი. 126). 

? სამაგიეროდ ოკრიბულში ყურძნის ერთ-ერთი ჯიშის სახელწოდება სა ფე რე 

კეეცასთან ერთად იკუმშება: საფ რის ღვინო; საფრით შეიოებე ღგინო. 
- შვი V„ომპლექსის უ-დ შეცვლა შ. ძიძიგურს დადასტურებული აქეს სიტ- 

ყეაში C იინო--ღუნო თერჯოლაში დღა მას რაჭულის გავლენით ხსნის: დასახ. 
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(ე კაცი, ი ბოვში). ხელშესახები მეტაანალიზის პროცესი (თანხმოვან- 
ფუძიან საკუთარ სახელთა სახელობითის ი ფუძიჰეულ მასალად არის 

გაგებული და სხეა ბრუნეებშიც გადაყოლილია: გასინჯა ვ არლამიმ. 

ერთი შეილი ყავს ბი ქ ტორის), გაოხოვილი ქალის მშობლივცრი გეა- 

რის გამოსახატავად -ურ სუფიქსი, რომელიც თფუძისეულ ასიმილირე– 

ბულ ხიოსასთან ერთად წარმოგვიდგება -ოურ--ს სახით და «ომეღიც 

რკრისულში დისიმილირებულე იხმარება ჩვეულებრივ (სირბილო- 

ულ-ი), შე- ზმნისწინის ნაცვლად შა-, მაგრამ არა იშვიათად, როგორ, 

ეს ოკრიბულის შესახებ არის აღნიმნული, არამედ ყოველთვის, 4ოცა 

შე- რთული შემო- ზსმაისწინის კომპონენტია (შამევიდა. შმამოაგდო), 

უ სმოვსით დაწყებულ ზმნებში პირველი Lსებიექტური პი4ის ნიშნის 

“უხმარებლობა, მეორე პირის სუბიექტისა და მესამე პირის ობიექტის 

ნიში“ ხმა”ებისას გარკვეული წე"ის დაუცველობა), -ან სუფიქსის ად- 
გილას -ენ სუფიქსის მოჭარბებული ხმარება, კაუზატივის -ინ ღა –ევინ 

სუფიქსების ბოლოკიდური სონორის დაკარგვა, -ავ და -ამ სუფიქსიან 

ზმხათა თურმეობით პირველში და სტატი:ურ ზმნათა აწმყოში უნი- 
ფიკაცი”ს მოქმედების შედეგად -ია სუფიქსის გამოყენება (მოუკ- 

ლია, დოუბნია.. ჯდია,გდია)... 

დამახასიათებელია ნამიმღეობარი ზმნების ხმარება: ძე ნი ლოფს, 
ცხობილოფს. ტანულოფს, კპენილოფს, ხმარუ- 

ლო ფს და სხვა. 
სინტაქსუო თავისებურებათაგან განსაკუთრებით გასახაზავია კრე- 

ბითი სახელით გამოხატულ ან ლექსიკურად ერთზე მეტის აღმნიშენელი 
მსახღვრელით განსაზღვრულ ქვემდებარესთან შემასმენლის მრავლო– 

ბითი რიცხვის ფორმით შეწყობა, 
ხემოიმერულის ნიშნეულობიდან სამივე რაიონის მეტყეელე- 

ბაში შეიმჩნევა -ეს სუფიქსის უპირატესი ხმარება გარდამავალ ზმნათა 
წყვეტილში III სუბიექტური პირის მრავლობითი რიცხვის ნიშნად: 

ეამბობთ, უპირატესიო იმიტომ, რომ -ეს სუფიქსის ადგილას -ენ სუფიქ)- . 

სიც გვხვდება ხოლმე. მაგალითად: ქათამი გაპუტეს. მოხარჩეს, და- 
აწყვეს საინზე. დაჯდენ, ჭ. ა მე ნ ქათამი, პური ღა განაგრძეენ გზა 

(სოჩხეთი)... 

  

,! პრეფი1სებთან დაჯაეშირებით უნა: :ღვნიმნოთ, რომ სამივე რაიონში, მაგ– 

რამ უთრო მოხშირებულად ოკჯრიბულში, შეინიშნება ყ ართან ჰ-ს ხმარებისას ზემო– 

იმერულში შემჩნეული და გურულისა ღა ლეჩზუმურის დამახასიათებელი ვითარება: 

ხავს,მიხავს. ეს მოელენა შეიძლებოდა ბგერათა შერწყმის ნიაოაჯზე აივეხსნა. 

რომ ხ არ გვქონდეს ამ ზმნებთან I-II ობიექტურ პირებშიც: ქ ე ხავს, მიქნობა, 

გაქზობა. აქ საურთიერთო ასიმილაციისა და დისიმილაციური გაფშვინვიერების 

მედეგი უფრო უნდა გვ1ონღეს. თუმცა ჟ-სთაენ ხ-ს მონაცვლეობა შეინიშნება ომე- 

რტულში ყოველგვარი ასიმილაციის გარეშეც (ყაზწი –ხანწი). 
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კავშირებით მეორეში -ე აუფიქსის ადგილას ო-ს ხმარება ფიქსი- 

რებულია მხოლოდ ვ.ე დ ზმნაში (მევიდოს). 

'ხემოიმერულის მსგავსად სახელებთან ყე ნაწილაკი არ იხმარება, 
ზმხებთან კი გამოიყენება იმავე ფუნქციით. როგორც ზემოიმერულშის 

პირმიმართი დამატებისა და რეალური ქვემდებარის მრავლობითობის 

გამოსახატავად. 

ადგილის ზმნიზედები ქვემოიმერულისებურადაც გვხვდება და ზე- 
მოიმერულისებურადაც, მაგრამ თერჯოლურში მადანა, სადანა-ც 

იხმარება დ დაკარგულ ს აანა, მ აა ნ ა-სთან ერთად, ოკრიბასა და მა- 

იაკოვსკის რაიონში კი, ჩვენი მასალების მიხედვით. მხოლოდ დ დაკარ- 

გული ფორმები გამოიყენება. 
იამივე რაიონის მეტყველებაში შეინიშნება, ოღონდ მეტ-ნაკლებად, 

თანხმოვანფუძიან და ხმოვანფუძიან კვეცილ სახელთა ნათესაობითსა და 
მოქმედებითში ემფატიკური ა-ს ბადლად -ი: 

აქ არაა უფლება ჩაწერისი (სოჩხეთი). 

ამის მთქმელი ი-ს ხმარობდა მოქმედებითშიც: 

გლეხი გვარობითი სოჩხეთში შარვაძე და ბეშკენაძე მეტია 

(იქვე). 
თერჯოლურში ასეთ შემთხვევაში ი შედარებით უფრო ხშირად შეი- 

ნიშნება: თუ კი შეიძლებ, მიხვთები, რო ზნეობა იცის კაცისი... 
თუ კი შეიმყროფთ ადამიანს არა სიე შმაკითი, არამედ გულით. 

სასიამუნოა (თერჯოლა). 

თერჯოლურში ი გამოიყენება აქა-იქ -გან თანდებულიანი მოქმედე– 
ბითი ბრუნვის ბოლოსაც: 

დედამისს მოუტანია ახალი ბლუზა ბაზრიდანი... ეს ბოვში მო- 

სულა სკ ოლიდანი (თერჯოლა). 
მაიაკოვსკის რაიონში პ. გაჩეჩილაქეს ი დადასტურებული აქვს 

შემდეგ მაგალითებში: შ ორი დანი, მაღლიდანი, 

“ი დართული ფორმების ხმარება, ჩვენს ხელთ არსებული მასალების 

მიხედვით, ოკრიბულისა და მაიაკოვსკის რაიონის მეტყველებისათვის 

დამახასიათებელი არ არის, თერჯოლურშიც მისი გამოყენება ზემო- 

იმერულთან შედარებით ხშირი არაა. 

ოკრიბულში ზემოიმერულის სხვა თავისებურება არ შეგვინიშნავს, 

მაიაკოვსკის რაიონისთვის კი დასახელებულ ფაქტებს ზემოიმერულის 

თავისებურებათა თვალსაზრისით უნდა დავუმატოთ: თანხმოვანფუძიანი 

სახელები წოდებითში გვხვდება ო დაბოლოებითაც: მარიამო, 

ადამო.გორგე ნო LC). გაჩეჩილაძე), პირთა ნაცვალსახელები შ ე ნე. 

ჩვენე,თქვენე -ს სახით იხმარება, ქვემოიმერულის დამახასიათე– 

ბელ ვინცხა, რაცხა ნაცვალსახელთა პარალელურად, თუმცა გაცი- 
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ლებით იშვიათად ზემოიმერულისთვის ნიშანდობლივი ვინძახა, 

რაძახაც გვხვდება, გადმონაშთის სახით პ. გაჩეჩილაძეს -ავ სუფიქ- 

სიან ზმნათა უწყვეტელში ევ-დ ტიპის წარმოებაც აქვს დადასტურებუ- 
ლი, დასახელებულია მხოლოდ ერთი მაგალითი: ღიერი ხ ნე ე და ყანა– 

სა (გვ. 137), -ევ სუფიქსს ხანურ-ზეგნურში, პ. გაჩეჩილაძისვე მიხედ- 

ვით, -ებ ენაცვლება: მკლებდით,ხნებდა,წირებდენ.ეს უკვე 
საყურადღებო ნეოლოგიზმია. დღეს ევ-დ ტიპის წარმოება, რომელიც 

ზემოიმერულისთვისაა ნორმა, მაიაკოვსკის რაიონში თითქმის არ გამო- 
იყეხება, 

ტყიბულისა და მაიაკოვსკის რაიონებთან შედარებით ზემოიმერულის 

ნიშნეულობა თერჯოლურში უფრო ჭარბად არის მოცემული და უფრო 

ფართოდაც მოხმარებული. ამიტომ შ. ძიძიგურის აზრი, რომ ძირი- 

თადი ბუნება ამ რაიონის მეტყველებისა ზემოიმერულის ტიპისაა, მაგ– 
რამ მასში თვალსაჩინო დოზით წარმოდგენილია ქვემოიმერულის ელე“ 

მენტებიცო!, სწორად ასახავს საქმის ვითარებას. 
ზემოიმერულის დამახასიათებელ ჩამოთვლილ თავისებურებათა 

გარდა, რაც თერჯოლურს საერთო აქვს მაიაკოვსკისა და ტყიბულის 
რაიონების მეტყველებასთან, გამოკვლევაში აღნიშნულია სხვა თავისე- 

ბურებანიც, სახელდობრ: ის ჩვენებითი ნაცვალსახელის სრული ი სი-ს 
სახით ხმარება, განუსაზღვრელ ნაცვალსახელთა კონტამინაციურ ვ ი ნ- 
ძახა, რაძახა-ს გვერდით პროგრესული ასემილაციის შედეგად მი- 

ღებული ფორმების გამოყენება ცა ნაწილაკის ა ხმოვნის მოუკვეცავად: 

ვინცახა,რაცახა, -ავ სუფიქსიანი ზმნების უსუფიქსოდაც ხმარება 

უწყვეტელსა და მისგან ნაწარმოებ მწკრივებში: ვნახდე. ეხატდე, 

ხარშდა, გა ბ ედდით: ოდ სუფიქსიანი თურმეობითის ადგილას 

მეშველზმნიანი ფორმების სიხშირე: მოსელიყო. ჩაყოლიყო, 
შეიძლებიყო; მანდ ზმნიზედის მნიშვნელობით მა დერ. მადა- 
ნა-ს გამოყენება; რაკი კავშირის მნიშვნელობით რაღაი-ს ხმარე- 
ბა, ქ ვე და ქ ე ნაწილაკის პარალელური გამოყენება. 

აღნიშნულ თავისებურებებს ჩვენი დაკვირვების” მიხედვით უნდა 

დაემატოს: 
ხემოიმერულინა და მაიაკოვსკის რაიონის მსგავსად პირთა ნაცვალ– 

სახელები იხმარება შე ნე, ჩვენე. თქვენე -ს სახით. ჩვენებით: 

ნაცვალსახელთაგან სრული სახით იხმარება არა მხოლოდ ის, არამედ 

ეს და ეგ ნატიალსახელიებიც (ესე. ეგე. ისი), ეს ნაცვალსახელს, რო–- 

გორც ზემოიმეროოში, სხვა ბრუნეებშიც აქვს ჩვენებითობის ე #მოვანი 

იმან. ემას, ემათ: ზემოიმერულის მსგავსად, თერჯოლურში ხში- 
რად გამოიყენება ანალოგიური წარმოება: ამათმა. იმათმა; სტა- 

1შ ძიძიგური, დასახ. შრომა, გე. 151.



ტიკური სპაები დგას. ევს, ჩანს, ჰყავს და მისთ. ფუძეში მომხ- 
ღარი ცელილებების მიხეღვით ზემოემერულსა და თერჯოლურში არ 
სხვაობ”', აწმყოს მესამე პირის მრავლობითი რიცხვის წარმოებისას კი 
განსხვავება თვალსაჩინოა. თერჯოლურში ზემოიმერულის ნორმაც მოქ- 
მშედებს ღა ქვემოიმერულისაც, ამიტომ ორგანული წარმოების გვერდით 

აღწერითი წარმოებაც მეტად ხელშესახებია. 

სემოიმერულის ნორმის მიხედვით: ჩემი სტუმრები მოჩარან 

(ედა სახანო). ერთი მაშინა კომბოსტო მეიტანეს, ჩეენ ოჯახში დ გა- 

რან (იქვე), ესენი წუ ხრენ (იქვე), დები გაერე§ ერთმანეთს (თერ- 

ჯოლა). 

ქეემოიმერულის ნორმების შესაბამისად: ეგერასს დგალარიენ 

I დგილარიენ (პირველ პირშიც გვაქვს ფუძეში ი: ვ დგივარ, 

ვდგივართ), ზილარიენ სტუმრები, დათვრენ და წეელ.- 

რიენ (ზედა საზანო), ხალხს გავლარიენ (იქვე), უ/ვე ყოდი- 

ლარიენ (თერჯოლა). 

_ ერთპირიან გარდაუვალ ბმაათა თურმეობით პირველშიც ჭიათურა- 
სა და ზესტაფობის მიჯნაზე მდებარე ზემო იმერეთის სოფლებში შე"- 

ჩხეული. ვითარებაც დასტურდება და ქვემოიმერულის აღწერითი წარ- 

მოებაც გადარეულენ სუყველა... ჩემი ძახლები ყოფილენ 
იქიხა... მაგრამ: რო მოუვიდაყე ამბავი, მორე დღესვე წასულა რი- 

ე9.. ია 
: ერთი დ და იმავე პირის მეტყველებაშიც კი ერთსა ღა იმავე ფრაზაში 

'პარალელული ფორმები იხმარება: 

თურმე რო წეიყვანეს, მისანა ვაგონში ყო ფილარიენ დამჯდარი, 

რო რუსებიც ყოფილენ (თერჯოლა)... წამოსულენ იქედან, მო- 

სულარიენ, რომ გადმოსულარიენ სვირში, თურმე ბიჭები 

თამაშობენ (იქვე)... 

თემის ნიშანთა მონაცვლეობა, რაც ზემოიმერულისთვისაა ნიშან- 

დობლივი, შეიმჩნევა თერჯოლურშიაც: ავ სუფიქსის ადგილას -ამ იხმა- 

რება, თუმცა არა ისე მოხშირებულად, როგორც ზემოიმერულში, და 
პირიქით: -ამ სუფიქსის ადგილას აქა-იქ -ავ გამოიყენება: მამაჩემი ღვი- 

ნოს არ სვაეს, ჩვენ ესეაგთ:მირტყავდა (ხზედა საზანო)... 

-ავ სუთიქსის ადგილას -ებ სუფიქსიც გეხედება, რა() შ. ძიძი- 

2ურს აღნიშნული აქვს და სათანადო მაგალითებიც დასახელებულია 

რშშამოკრებს, გადაკრებდნენ, გლეჯებს..)?, ამ მხრივ 

7 ქ. ძოწენიძე. ონიფორმაციის ტენღეჩციის მრქმეღების ერთი ნიმუში ზემო- 

იზერულ კილოკაეში. იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, ტ. XIV. 1964, გე. 192- 

: შ შ. ძიძიგური, დასახ შრომა, გვ. 160. 
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თერჯოლურში და მაიაკოვსკის რაიონის მეტყველებაში ერთგვარი 

მდგობარეობა დასტურდება თემის ნიშანთა ასეთი მონაცელეობა 
უცხო არ არის ზემოიმერულისთვისაც. 

-ევ სუფიქსის ნაცვლად ი-ც შეგეხვდა: ძროხას ა 3 მ. ი და თურმე და 
ყურობდა (თერჯოლა), იქნება ქე წაართმიდა (იქეე). 

-ავ სუფიქსის ადგილას -ობ სუფიქსიც ღასტურდება: მე ვზრუნ- 
ოთ, კაცი მისთეის ზ რუ ნოფს (თერჯოლა)... 

ხესტაფონის რაიონის სოფლების მსგავსად, ღამახასიათებელია 

თურმეობითი პირველის ანალოგიით თურმეობით მეორეში ეთქვა 
ამხის ამგეარი ხმარება: ქმარს რა უნდა ე თქვია... ისეთი პირობები 
მეუქენით, რო წევიდაო. ასე ე თქვია (თერჯოლა)... 

ბის და სხედს არ იხმარება, ორივე შემთხვევაში ჯი ფუძეა გამო- 

ყეხებული (ჯის, ჯიან || ჯილარიენ). 

აქვს ზმნა -ყე ნაწილაკის დართვისას იმავე ფონეტიკურ ცვლილე- 

ბას განიცდის, რასაც ზემოიმერულში: აქ ყე. 

აქა, იქ ადგილის პირველადი წზმნიზედების გვერდით იშვიათად არ 

გვხვდება აქა, იქა და ნა ნაწილაკღართული აქანა. იქანა: 

იქინა კი. რომელიც ზემოიმერულში არ იხმარება (ქვემოიმერულის 

გავლეწით მისი ხმარება დასტურდება სვირში), არც აქ შეგვხვედრია. 
ზემოიმერულის მსგავსად თერჯოლურსაც ახასიათებს ზმნიზედე- 

ბისა და ნაწილაკების ე ხმოვნით დაბოლოება და ვღებულობთ პარა- 
ლელურ ფორმებს; სულა II სულე, ჩქარა || ჩქარე. ზედა || ზედე, ძირა 

I ძირე, დღესა II დღესე... 
პარალელური ფორმები ც ნაწილაკის ხმარების შემთხვევაშიც შე–- 

იმჩხევა: 

საწნახელი შეიძლება ცე მენტისაც. შეიძლება ხის ეც (თე“- 

ჯოლა)... 
ე გვხვდება დადასტურებითსა და კითხვით ნაწილაკებთანალ: 

–- ისწავლე? –- კიე.. ფოლადის კპილები აქ, ეტკინება თუე? 

ილია გუშინდელი ბოვშია თ უე? 

ამ ნაწილაკთა ბოლო ხმოვანი მეტად გაგრძელებულარ წარმოითქ- 

მის ღა შეიჭლება კაცმა იფი1როს. ვოკალური ფონის შექმნის საჭი- 

როებამ წარმოქმნა ეს ე-ო. 
სხეათა სიტყვის ო ნაწილაკის წინ თანხმოვნებთან იხმარება ნარ- 

თაული ა ზემოიმერელისა! და რაჭულის. მსგავსად. პატივი მცეხ. 

! ქ. ძოწენიძე, ზემოიმერული კილოკავი, ქუთაისის სახელმწიფო პედაგო- 

ერური ინსტიტუტის შრომები, ტ. XI, 1952-53, გვ. 97-98. 

#4 ე თოფურია, მთარაჭქულის დახასიათებისათვის, ქართველურ ენათა სტრუქ- 

ტურის საკითხები, II, 1961, გვ. 245.



სტუმარი ხარაო (ზედა საზანო)... თქვენ მაგას მოაქ აო, მაგის არი- 

საო (იქვე)... 

საგანგებოდ უნდა აღკნიშნოთ, რომ თერჯოლურში ხმოვაპოუძიან 

სახელებს სახელობითი ბრუნვის ნიშნად დაერთვის ი. მაგრამ ამ შე?- 

თხვევაში, ზემოიმერულის მსგავსად, იგი არ იწვევს იმ ფონეტიკურ 

ცვლილებებს, რასაც ადგილი აქვს ქვემოიმერულ კილოკავში. მაიაკოვ- 

სკის რაიონში კი სახელობითის ი ფორმანტი. როგორც ეას სპეციალუ5 

ლიტერატურაშიც აღნიშნულია, ზოგიერთი სახელის ფუძისეულ ა ხმო- 

ვანს ე-დ აქცევს რეგრესული ასიმილაციის შედეგად'. გამოგზავნა 

დედეი.. მამიდეი სულ ავათ იყო; მაყვალეი არ მინახია... 

გეხაცვალოს გოგუცეი.. 
ასეთი წარმოება ისე გავრცელებულია სოფელ ზედა დიმის მიხედ- 

ვით (დიმი კი მაიაკოვსკის რაიონი ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი სო- 

ფელია), რომ იგი გვხვდება ასეთ შემთხვევებშიაც: ნუ ცთები ტყუ- 
ლათეი... ვაჭუმდი მარტვანეი... იქინეი იყო... ვაკოცე წე ხა- 
ნეი.. 

: ხშირად გვხვდება ი დაკარგული ფორმებიც: ტონიე კარქათაა... 

ზურიკიე ჩემ ხელში გაზდილია... 

ასევე ჩვეულებრივია წინე, ზედე, ძირე და მსგავს ზმჩიზედა- 
თა ხმარება. 

ხათესაობითსა და მოქმედებითში ფონეტიკურ ნიადაგზე ფარმოქმ- 

ნილი ფუძეც უცვლელია და ბრუნვის ნიშანიც შენახული: ღედეის 
გახდილია ბოვში... სერიოჟეის და ზაირეი ურცხო ენების მასწავ- 
ლებელია.. წეერთმია ნადეჟნეიზა საჭმელი., ანიჭკა ბიცო- 

ლეიდან მახსოვს (ზედა დიმი)... 

-ია სუფიქსიანი სახელები პარალელურ ფორმებსაც გვიჩვენებს 
სრული ასიმილაციის ნიადაგზე, ეს მოვლენაც მაიაკოვსკის რაიონისთ- 
ვის დიმის მიხედვით მეტად ნიშანდობლივია. ამ რაიონის მეტყეელების 
შესახებ სპეციალურ ლიტერატურაში კი იგი ყურადღების გარეშეა 
დარჩენილი. 

· ავტოზაოთში მუშაოფს ტე რენტიი.. ვენერიი 4: იქნა... 
გამოუგზავნია ქსენიი. მაყვალაი ნამეტანი ავია... მაგრ:მ მოთ- 
ხრობითში გვაქვს: მაყვალიამ დაგვანელა (ზედა დიმი). 

თინაიის აშენებულია... ილიის ბიჭია (იქვე)... 
ა ხმოვანფუძიან სახელთა ბრუნებისას აღნიშნული თავისებურება, 

1 ო. კახაძე, აზე დაბოლოებული ზოგიერთი სახელის ბრუნებისათვი" 

ქვემოიმერულში, იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება ტ. VI, 1953. გე. 189- 

192; ვ. თოფ უ რია, გრამატიკულ მოვლენათა ერთგვაროვანი პროცესი ჟართეე– 

ლურ ენებში, იქვე, ტ. VI, გვ. 448-451, · ..- 
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რომელიც მაიაკოვსკის რაიონის მეტყველებაში მეტად ხელშესახებად 
არის წარმოდგენილი, ქვემოიმერულს მკვეთრად უპირისპირებს ზემო- 

იმერულს და ერთ-ერთ მთავარ ნიშნეულობად გამოღგება მათი ცალკე 

დიალექტურ ერთეულებად გამოსაყოფად, 
ქვემოიმერულის თავისებურებები ვლინღება აგრეთვე ნაცვალსა- 

“ხელთა ხმარებისას: მრავლობით რიცხვში სისტემატურად გამოიყენება 

ამგენ?მა. მაგენმა (I მაგათმა) იმგენმა (I იმათმა). 

გაბატონებულია პროგრესული ასიმილაციის გზით მიღებული ვ ი ნ- 

ცხა, რაცხა ნაცვალსახელის ხმარება, უარყოფითი ნაცვალსახელი 
არავინ, ვერავინ ასიმილირებული სახით იხმარება ფუძედაა 

გაგებული და ბრუნვის ნიშნებს დაირთავს: არევინი იყო... ვერე- 
ვიხმა ვერ ნახა... არევინის ხათრი არ მაქ (#. დიმი)... 

კნიზობითობისათვის ზემოიმერულში უპირატესად -ა სუფიქსია 

გავრცელებული (ვასილა, გრიგოლა) ქვემოიმერულმი და 
მაიაკოვსკის რაიოხშიც –- ია (ედ უკია I ედუკიე). -ელ სუფიქსი 
კი, რომელიც მაიაკოვსკის რაიონში სისტემატურად იხმარება (კო– 

ლიელა), ქვემოიმერულისთვისაა ნიშანდობლივი და ზემოიმერულ- 

ში იშვიათად თუ შეგვხვდება. 

ძველი ქართულის გარდა- ზმნისწინი, წინააღმდეგ თერჯოლე- 
რისა, გა რა -ს სახით იხმარება და ესეც ერთ-ერთი სადიფერენციაციო 

ნიშანია ქვემოიმერულის კილოკავად გამოსაყოფად. 

გაბატონებულია სტატიკურ ზმნათა აწმყოში და ერთპირიან ზმნა- 
თა თურმეობით პირეელში აღწერითი წარმოება: ეგერას წე ვ ლარი- 
ე ნ... ლურჯი ჩამლარიენ.. ყველა ერთათ დაყრილარიენ.. 

ჩვენთან ყო ფილარიენ,.., 
სპეციალურ ლიტერატურაში ნაჩვენები არ არის, რომ ამ რაიონში 

ნა. პრეფიქსიანი თურმეობითი პირველიც გვხვდება: იგინი მინავ–- 
ლარიენ.,, ბევრს ნაფიქრალა.. ნაყვარება ი გოგო (ზედა 
დიმი)... 

აქვს ზმნაზე -ყე ნაწილაკის დართვისას თუ თერჯოლურში ზემო- 
იმერულისებური წარმოება გვაქვს (აქყე) მაიაკოვსკის რაიონში 

ქვეზოიმერულის ნორმაა მოქმედი: აყვენ, მოაყვენ, მიაყვენ... 

ხაზგასასმელია ისიც, რომ მაიაკოვსკის რაიონში სოფ. ზედა დიმიხ 

მეტყველების მიხედვით -ყე-ს პარალელურად -ყენ სხვა შემთხვევებ- 
შიც გვხვდება: დღეს უჭირსყენ მაგენს... დოუნთეყენ ბოვ- 
შეფს ცეცხლი... 

-თქვა ნაწილაკი იხმარება მ ეთ ჭი -ს ნაცვლად, მაგრამ არც ამ ნა– 

წილაკის წინ და არც ო-ს წინ ნართაული ა არ გვხვდება.



ჩხეეცლეარივია ზმნიზეღების აქ ანა. იქანა I რქინეი-ს გამო- 

ყენება. ასევე ისთევლე. ტყულათე, მარტვანე-ს ხმარება, 

თერჯოლურში თუ პარალელურად იხმარება ქვე ლიც დ: ქე0, მაი- 

აკოვსკის რაიონში მხოლოდ ქე გვხვდება და ესეც ქვემოიმერულის 

ნორშაა : 
ტყიბულის რაიონის, ანუ ოკრიბულის, შესახებ გამოკვლევაში იმ 

თავისებურებათა მორის, რომლებიც ოკრიბულს ახასიათებს, საკუთ- 

რივ ქვემოიმერულის ნიშნეულობად უნდა გამოიყოს: გ ა რ დ ა- ჭმნის- 
წისის გარა-ს სახით ხმარება, ნა- პრეფიქსიანი თურმეობითი პირვე- 

ლის (ნაწერავა, ნაკეთება, ნაცხოვრება, ნაძულება 
და სხვ.) სისტემატური გამოყენება უწყვეტლის, აწმყო-მყოფადისა და 
უდროო ფორმების გაგებით, ზმნიზედების ამ სახით გამოყენება: ჩ უ- 

მათანა, ძალათანა I ძალითანა, მარტვანა. 

ამ თავისებურებებს ჩეენ მიერ შეკრებილი მასალების მიხედვით/ 
უნდა დავუმატოთ: ჩვენებითი, განუსაზღვრელი და უარყოფითი ნაც- 
ვალსახელები იმგვარადვე იხმარება, როგორც მაიაკოვსკის რაიონში, 
ქეემოიმერულის ნორმების შესაბამისად. ასევე უნდა ვთქვათ -ჯგან 

თანდებულიანი მოქმედებითი ბრუნვის შესახებაც, რომლის შუალე- 
ღორი ფორმების ხმარებისას თანდებულის ხმოვანი ელემენტი ქტემო- 
იმერულისებურად ზოგჯერ შეცელილია: სი დგინ არი მოსრული? 

-კენ თანდებული კე-ს სახითაც გვხვდება აქა-იქ, მაგრამ არა მხო- 

ლოდ ოკრიბელში, არამედ, როგორც ეს აღნიშნულია, თერჯოლის სა და 

მაიაჯოესკის რაიონებშიც. 

ქეემოიბერულის ვითარება ღასტურდება კნინობითობის აფიქსთა 

გამოყენებისას! 

ფართოდაა გავრცელებული ასეთი წარმოება: “ურეცხავდაყე 

სახღროსანს სარეცხს... ახლოსაა გალინასანზე.. 

-თ სუფიქსის მაგივრად -ენ სუფიქსის ხმარების მხოლოდ ერთი მა- 

გალი=ი გვაქვს ჩაწირილი: 

ფული აქვენ (მანდიკორი), 

ო :რიბულისთეის. ჭიემოიმერულის მსგაისაო. -ავ სუფიქსის ხმა- 

რებაა რამა'ასიათებილი აწმყოს ყვილა მწკრივში. 

სპეციალურ ლიტერატურაში აღნიშნული არ არის, ოკრიბულისათ- 

! «ორადღებას იქცევს ის თაქტი, რომ აღამიანთას სადაურობ-ს წარმოებისას 

ზოგრირთ ეთ ღა» ის სუფი1სიან გეოგრაფიულ სახელს ეს სუფიქსები ეკვედებათ, 

„ალტერ ტურო ქართულში კი ისინი, ალბათ, სემანტიკური ფაქტორის მოქმშელდე- 

ბის შირეგარ, შენახულია: ვითბოვე კისორელი (=კისორეთელი) ქალი... სიმო- 

წალი (=სიმონეთელი) სულამანიძის ქალი იყო., ძმუელები (=ძმუისელაბი) 

«არქსთ მღერლა5. ' 
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ვის კი ნიშანდობლივად უნდა გამოიყოს დრო-კილოთა მე-4 ჯგეფის 
ფორმებთან ერთად! აღწერითი ფორმების ხმარება სტატიკურ ზმნათა 

აწმყოსა და თურმეობით პირველში. 

თურმეობითი პირველი: მო ცვე ნხილარიე ნ (მანდიკორი), 

აქანა აღარ გაპ აჭანებულარიენ, უბედურები ყოფილა- 
რიენ (გუე“,ნ:) 

პროცესი ისე. შორს მიდის, რომ ანალოგიური წარმოება შეიმჩნე- 

ვა ორპირიან გარდაუვალ და გარდამავალ ზმნებთანაც: მო ფერები- 

ლარიენ პირში (მანდიკორი), მასკეანნ აღარ მინახაელარი- 

ენო... არ მინახავლარიენ დიდი ხანია (მანდიკორი)... 
სტატიკურ %მნათა აწმყო: ქალები დგალარიენ... სახთან დგი- 

ლარიენ.. პურის საჭმელად ჯჯილარიენ I ჯდილარიენ.. 

წუხლარიენ (ერთი ლეჩხუმელი ამბობდა: წუ ხლიან).., 

მსგავსი წარმოება ორპირიან ზმნებსაც ახასიათებს. იგინი ჯობ-, 

ლარიენ.. მიჩერებლარიენ, როის მოკვტებაო (ბობოთი!), 

ბოვრშები მაზიდეფს გავლარიენ (გურნა)... 

ასეთი წარმოება -ე-ნიანი ვნებითის ფორმებშიც შეიმჩნევა: ე ხ- 

ზარებილარიენ გოგოები ძმას (გურნა). 

საინტერესოა, რომ ანალოგიურ წარმოებას ისე ფართო გავრცე 

ლება აქვს, რომ დრო-კილოთა მეოთ:ი გუფის თურმეობითი პირეე- 

ლის III პირის მაავლობითი რიცხიის ფღორმებში. სადაც მიმღეობა 

ნა. პრეფიქსითაა ნაწარმოები ღა არა -ილ სუთ-ქსით. ლ ყობილთვის 

სის: ი ეამჯელარიან ლა მას/ვან ნა» რჩეელარიენ (ბობოთი), 

ნაჩიმქიეილარიენ შაჰას. რში... ახალ | სახს მდსააენება, „ხო, 

სშობლები ნაშენებლარიენ ა"-ლ ს (ოქიი)... ახლა ჩ-ოას არ 

ნაძლ თე: ელარირენ ხარიფა. მინა მონ: ა, :შე (მან=იკორი)... 

:ო იხმარება აქანა! აქანე. იჭინა I იქინე, 

სნათეს, ბრ უწეაში; აქანეინს ხი: რიე რ იყო მა-5იბელი). 

  

მი““ი ნაწილ. (ს აღგბლას ბულოლ თქეა (იშვიათად თვო) -ამო-. 

იყენებ:: რა გინდაყე ჩემთა5, რა ს: გაყვიე- -თქვ ა, –- მი უთ- 
ხარი... მე ეთქვი, ა=უექსა5ლრ:ს უშირს რა; ა, თეარა რაა მიმატო- 

ვებღა-თქეა. 

ეს ნაწილაკი თა: მოენით ღამთაირაბელ სიტყვას თუ დაერთ-ის, 

მაწინ მაო მორის ნართაული ა ისმარება: 

რო წავალ, კეცის ჭადებს წოურეფ და 5 ცხვარს ა-თქვა. –– ვთქვი 
ჩემ ჭულში.. რო უთხრა, მო ღი თ«-თ ქვა, მოვა (მანდიკორი)... 
    

! გ. როგავა, დრო-კილოთა მეოთხე ჯგუფის ნაკვთები ქართველურ ენებში, . 

იბ.-კავკ ენათმ, ტ. V. 1953, გვ. 17-31.



ასეთივე ვითარება გვაქვს სხვათა სიტყვის ო ნაწილაკთანაც: 
თელი დღე ვილაპარაკე და ჩემი უთქვია. არ ვიცნოფაო (მან. 

დიკორი)... რას ვერჩით იმ ქალს, ნაკრეფავა და მივცემთ ყორი. 
ფელსაო (იქვე)... 

ამ მხრივ ოკრიბული თერჯოლურს უჭერს მხარს. 

ოკრიბულის თავისებურება, რომლითაც ის თერჯოლურსაც ემიჯ- 

ზება და მაიაკოვსკის რაიონის მეტყველებასაც, არის ხმოვანფუძიან 

სახელთა სახელობითის სალიტერატურო ქართულისებრი ხმარება, 

ი ფორმანტის გარეშე!. ამასთან დაკავშირებით, რა თქმა უნდა, ოკრი- 

'ბულისთვის უცხოა ის ცვლილებები რომლებსაც ქვემოიმერულში 

აქვს ადგილი ა ხმოვანფუძიან სახელებზე ი ფორმანტის დართვისას 
ნაწილობრივი თუ სრული ასიმილაციის შედეგად?. ამ კონტექსტში 

ჩვენთვის სრულიად მოულოდნელი იყო ის თავისებურება რომელიც 

ოკრიბულშე ვლინდება სიტყვის ბოლოს ე ხმოვნის დართვით. 

ო. კახაძეს აღნიშნული აქვს, რომ ოკრიბულში ე-ს სახით შემონა- 

ხულია ძვ. ქართული კითხვითი ა (ა->> ე ფონეტიკურ ნიადაგზე). 

შაგ.: 

შენ ხარ-ე? (შდრ. ძვ. ქართული „შენ ხარა მომავალი იგი, ანუ 

სხუასა მოველოდეთ")... ბიჭო, რა უყოთ-ე?.. სიდან ხართ-ე?!. 

კითხვის თუ ჩაკითხვის დროს ოკრიბულში, მართლაც, ფართოდ 
გამოიყენება ე: 

ალექსანდრა ძველ ფულს უმბოფს რატო უმბოფ ძველსე! 

(მანდიკორი)... 

“ის აღარ გეეხმარება. –- ვინე? (სოჩხეთი).. რანაირათ აკე- 

თეფს? -- რასე? –– თაფს. –– თ აფს ე? (იქვე). 

შეიძლებოდა გვეფიქრა, ეს ე კითხვითი ა ნაწილაკის ბადალია, ასი- 

მილაციის ნიადაგზე წარმოქმნილი, სადაც ამის ხელსაყრელი გარემო 

იყო, და დახარჩენ შემთხეევაში ანალოგიით გავრცელებულიო, რომ ის 

გვხვდებოდეს მხოლოდ კითხვით წინადადებაში. 

ე გვხვდება ყოველგვარ წინადადებაში ყოველგვარ მეტყველების 
ნაწილთან, მაგრამ ყოველთვის თანხმოვნების შემდეგ: 

: ო. კახაძის მიხედვით, გამონაკლისს წარმოადგენ მუხურა, სადღაც, ალ- 
ბათ, ზემოიმერულის გავლენით ზმოვანფუძიან სახელებს სახელობით ბრუნვაში და- 
ერთვის ი (ოკრიბულის თავისებურებანი, გე. 171), 

? ამ მხრივ ოკრიბულში ისეთივე ვითარება დასტურდება, როგორც მარგველურ 
თქმაში. ის ა. ცხადაძე, ქართული ენის იმერული დიალექტის მარგეელური 

თქმა, ავტორეფერატი, 1954, გვ. 8. 

მ ო. კახაძე, დასახ. შრ,, გვ. 177, 
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დედალია მ აქ ე (მაგე)... გასცა მაგან ე... ჩვენ მუშაობაზე ეიღო 

სჯმან ე. პრემია (მანდიკორი)... 

ქორო სიტყვის მიმტან-მომტანია, გახელებული ენა რო აქ, პაპა- 

ობას ეძახიან იმას ე, ეპაპავება ი მ ას ე (იქვე)... ზოგიერთი დაახვედ- 
რებდა ცოტა რაცხასე (გურნა)... ქნა ამ კაცმა თვალი, რო შეხედა– 

ყე იმათე (მანდიკორი)... 

უხდა გამორჩენა ვ ე ნ ახსე. გაკვირტვა და აქიმობა (ბობოთი). 

რო ჩაკრავს ფეხსე, დეეცემა (გურნა).. ჩვენ უკეთეფთ იმას 

სარქველს, ხესე, ხეს თუ ვიშონით ერთნაირსე.. 
კუნჭულა საკრეფია ხეზე ვაშლის და ფსხლისე (მანდიკორი). 

"ჩვენი სოფლისკენე კარი არი ესე (სოჩხეთი). 

ჩანოკიდებული ყოფილარიენ ბაწრებითე (ბობოთი).. ასე 
წვალებითე გაზარდა შვილები... ბოვში დახრჩობია ძუძუთი- 

ნე... 
შ ფმეინახე კარქ ათე... შარშან გახთა ავათ ე.. ვერ ძოვენ ე რ- 

თათე... 
ც ნაწილაკის წინ ზოგჯერ ე გვაქვს ა-ს ნაცვლად და ნაწილაკის 

ბოლოსაც ე ან არის, ან არა: 

ხორცს იმდენს «რეცხავენ, დაკარქას ფერსეც. (მანდიკორი), 

მაგრაზ: ვახსენებ იმგენის ს ულსეცე (გურნა)... 

ც ნაწილაკის წინ ა და ე ერთმანეთის პარალელურად იხმარება ერ- 
თი და იმავე პირის მეტყველებაშიც: 

ბოსელსეც ქე უძახით და პალატსაც (ცუცხვათი). 
აღნიშვნის ღირსია, რომ წინააღმდეგ ც ნაწილაკისა, სხვათა სიტყ- 

ვის თქვა და ო ნაწილაკების წინ ნართაული ა არასოდეს იცვლება 

ე-დ. 
ე ნაწილაკს დაირთავს ფორმაუცვლელი სიტკვებიც: 

რა დაგახვედრაყე ში თ ე (მანდიკორი)... ჯერ ნათესავია, მერეთე 

ბოვში მოვანათლიეთ (სოჩხეთი).. მოვკვტები ალბათე (მანდიკო– 
რი)... მასკვანე გედევანა გაწყრომია (გურნა).. ჩალართხული ვართ 
ქ ლათე (მანდიკორი)... ქმარი წასული იყო სულე (გურნა)... ჯეიგო 

სანდრომ როის-როისე... იჭექა მარტვანეთე... გაატანა ჭი შ- 
კარგადაღმიდანე (სოჩხეთი)... კარქიამ“–– კი ე? 

ოფორმო სიტყვებთან და ც და კი ნაწილაკთა შემდე; ე ზემოიმე- 

რულშიც გვხვდება, მაგრამ ოკრიბულში ყურადღებას იქცევს მისი 
ხმარება ზმნებთანაც: 

საჟონელი გაშობილი არ მყაგსე. რო გოუშოფ. დევისვე 

ნეფე... ყველს არ ვყიდულოფ. თვარა სად გო უძლეფე... დუღ" 
1 უკვეცელ სახელთა მოქმედებითში -ით დართული ფორმები გვსმენია ლეჩხუ- 

მელთაგ:ნაც. 
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და ქე გადმოდუღსე და დღეობა დო ურქმევიათე., ბოვ- 
მები რო მშევიდოდენე, ბიქტორ ბაბუას ნახავდენ... მოღი ზაფ. 

ხულში ღა გაჭ უმე (მანდიკორი)... მოუბრუნეფ ხელს, როცა შა- 
მომიბრუნეფსე (სოჩბეთი).. სალაგმე არი ს ე, დიდი წყალი 

რო მოდისე... ხეიძის სხალს მარწყვივით გემო აქ ე (ბობოთი)... 

ოკრიბულში ე უპირატესად გვხვდება წინადადებაში წყვილის 
დასასრულს, და კავშირის წინ, ჩამოთვლის დამთავრებისას რთულ 

წინადადებაში წინადადებათა მიჯნაზე, წინადადებათა ბოლოს, ლოგი- 
კური მახვილის შემთხვევაში წინადადების დასაწყისშიც, თან ხვდება 
პაუზას და მახვილის მატარებელია!. 

საყურადღებოა, რომ ყველა შემთხვევაში ე ოკრიბულში ყოველ- 
თვის იხმარება სიტყვის ბოლოს, მხოლოდ და მხოლოდ თანხმოვანთა 

შემდეგ მეგრულის სამურზაყანულ-ზუგდიდურ კილოკავში ირაციო- 

ნალური ხმოვნის მსგავსად?. 
როგორც მ. ცინცაძემ მიგვითითა, ე-ს ხმარების მხრივ ზუსტად 

ოკრიბულის მსგავსი ვითარება ყოფილა ბათუმის რაიონის სოფ. ქედ- 

ქედში. 
ირაციონალური ხმოვანი და მის პარალელურად ე აუსლაუტში იხ- 

მარება ოკრიბულის მეზობელ ლეჩხუმურ დიალექტში პაუზის დროს: 

ხუთშაბათს 2 დეიწყებდენ მუშაობას... უქმეები რო ვიცო- 
დითიქ ... ცთებოდა მუშა კაცი... ბოვშსე... ბატონო... მოვლა უ§- 

და... კვირასე დევიბანდით... 

ლეჩხუმურში 2 -სა და ე-ს გვერდით იშვიათად უ-ც გვხვდება და მა- 
შინ დასახელებული მაგალითები ამგვარად წარმოგვიდგება: ხ უთშა- 
ბათსუ... უქმეები რო ვიცოდითუ და ა. შ.) 

თანხმოვნიანი სიტყვის” უ ხმოვნითთ დაბოლოება იმერულისთ- 

ვისაც უცხო რომ არ უნდა იყოს, ამას მოწმობს მე-18 საუკუნის იმე- 

რული წარმოშობის საბუთები! და ქვემოიმერულის აბაშური თქმის 
ჩვენებაც. აბაშის რაიონში ჩაწერილ ქვემოიმერულის ტექსტებში 
ჩვენი ყურადღება მიიქცია აუსლაუტში გამოვლინებულმა უ-მ ან მისი 
დასუსტების შედეგად მიღებულმა ირაციონალურმა ხმოვანმა: 

თურმე თამარ ნეფე მოდის 'უ ამალით... იქინე მისთვისუ 

' “დრ. ემფატიკური ხმოვნის ხმარება სახელებთან თ. ზ ურაბიშეი(C-”. 
ემფატიკური ა ახალ ქართულში, სახელის ბრუნების ისტორიისათვის ქართველურ 
ენებში, 1956, გე. 231. 

1 არნ ჩიქობავა, ჭანურის გრამატიკული ანალიზი, 1936, გვ. 20; ს. ქღესნ- 

ტი, ქანურ-მეგრულის ფონეტიკა, 1953, გვ. 177; გ. რო გავა, ქართველურ ენათა 
ისტორიული ფონეტიკის საკითხები, 1962, გვ, 7. 

მ შ ძიძიგური, ძიებანი ქართული დიალექტოლოგიიდან, 1954, გე. 175. 

4 იქვე, 
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კობსით მიურთმევიათ წყალი... ვთესამდით ხელით მოტეხილში, მერე 
დავფარცხამთუ იმას... კპილები დავაგე ფარცხს ქ :... 

საკითხავია, მეგრული სუბსტრატის გამონაკრთომი ხომ არ არის 

ოკრიბულსა და ლეჩხუმურში შემჩნეული ვითარება რადგან ერთ 

დროს, როგორც ცნობილია, ოკრიბა, მასთან ერთად მთელი ქვემო 

იმერეთი და ლეჩხუმის ქვემო ნაწილიც, მეგრული მეტყველების არეს 

წარმოადგენდა?. 

გასარკვევია მიმართება რაჭულთანაც, სადაც კითხვის გამოხატვა 
ა ნაწილაკთან ერთად ირაციონალურ ხმოვანსაც ეკისრება). 

მ. ძიძიგური ზემორაჭულის თავისებურებათა ანალიზისას წერს, 
რომ ფართო გამოყენებაში ზმნის მავრცობი ა და დასახელებული 
აქვს ასეთი მაგალითებიც: ნება თქვენი ასრულდესა... ავდგე- 
ბითა და ჩევიცვამთა“. 

მსგავსი ვითარება შენიშნული აქვს ი. ქავთარაძეს მე-18 საუკუნის 
ისტორიულ საბუთშიც: ..ოცღაორსა თუმნთ და()ფასესა, 

თვრამეტი თუმანი ნაღდი უნდა მივცეთ, რაც ჩვენი მართებსა?.. 

სწორედ ამ ა ხმოვნის ბადალია ოკრიბულში პაუზის დროს თანხ- 
მოვნით დამთავრებული სიტყვის აუსლაეტში წარმოჩენილი ე. ც ნა- 

წილაკის წინ ე და ა ხმოვნების პარალელური ხმარებაც შესაძლოა 

იმას მოწმობდეს, რომ ოკრიბულში ე მახვილის წყალობით ა ხმოვნის 

დავიწროების შედეგე იყოს. ფართო ა ხმოვნის დავიწროებით კი, 
ეგების, ენა ამცირებს იმ დაბრკოლებას, რომელიც მახვილიანი ფარ>ო 

ხმოვნის წარმოთქმას უნდა ახლდეს მახვილიანი ვიწრო ხმოვნის წარ- 
მოთქმასთან შედარებით?. 

გადაჭრით რისიმე თქმა ძნელია. მაგრამ ფაქტია, რომ თანხმოვნით 
დამთავრებული სიტყვის ბოლოს პაუზის დროს წარმოჩენილი ირა- 
ციონალური ხმოვნის ბადლად ოკრიბულში ე ზის. 

შემდგომი კვლევა-ძიება, ალბათ, ბევრ საყურადღებო მასალას 
შეგვძენდა, საჭირო იქნება მეზობელ დიალექტთა მონაცემებისა და 

შუაიმერულად მიჩნეული რაიონების მცხოვრებთა მეტყველების ლექ- 
სიკურ თავისებურებათა გათვალისწინებაც. 

ი, გიგინეიშვილი, ვ. თოფურია, ი. ქავთარაძე, ქართელი 

დიალექტოლოგია, 1, გე. 479. 

2 არნ/ი ჩიქობთვა, ჭანურის გრამატიკული ანალიზი, გე. 5. 

ჰე თოფურია მთარაჭულის დახასიათებისათვის, გვ. 245. 
4შ ძიძიგური, ძიებანი ქართული დიალექტოლოგიიდან, გქე. 231. 
5 ი, ქავთარაძე, ქართული ენის ისტორიისათვის, I, 1964, გვ. 71. 

წე ქალდანი, კითხეითი, განსაზღვრებითი და გაძლიერებითი ნაწილაკები 
სვანურში, იბერიულ-კავკასიური ენათმ., ტ. XIV, 1964, გვე. 229. 
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+ წინ საკვლევი ბევრია, მაგრამ რაც მოპოვებულია, იმის მიხედვით 

ჯერჯერობით შეგვიძლია დავასკვნათ: შუაიმერულ კილოკავად მიჩნე– 

ული თერჯოლის, მაიაკოვსკისა და ტყიბულის რაიონების მცხოვრებთა 

მეტყველებაში ზემოიმერული კილოკავის ნიშნებიც გვხვდება და ქვე– 
მოიმერულისაც. მოჭარბებულად ან ერთია წარმოდგენილი, ან მეორე 
ამ რაიონების ტერიტორიული განლაგების შესაბამისად. მაგალითად, 

თერჯოლის რაიონში, რომლის სოფლები უზუალოდ ეკვრის ზემო იმე–- 

რეთის სოფლებს, ბუნებრივია, თუ უფრო ზემოიმერულის მოვლენე- 
ბია წარმოდგენილი, ხოლო მაიაკოვსკისა და ტყიბულის რაიონებში–-– 

გვემოიმერულისა. 

თანაც ამ რაიონების მცხოვრებთა მეტყველებაში არ დასტურდება 
ისეთი საერთო, თავისთავადი ნიშნები, რომ შესაძლებელი იყოს მათი 
ერთ კილოკავად გაერთიანება ქვემოიმერულისა და ზემოიმერულის 
საპირისპიროდ. 

ჩვენი აზრით, ის თავისებურებანი რომლებიც შუაიმერულად 
მიჩნეული რაიონების მცხოვრებთა მეტყველებაში შეიმჩნევა, თქმის 

ფარგლებს არ უნდა სცილდებოდეს. 

1967 წ.



წერილები სპეციალურ საჰითხებზე · 

' -ევ სუფიკსისათვის ზემოიმერულფი' 
” (სოფელ პერტევის მეტყველებაზე დაკვირვების 

მიხედვით) 
საჩხერის რაიონის სოფელ პერევის მეტყველებაზე დაკვირვებისას 

ჩვენი ყურადღება -ავ სუფიქსიანმა. ზმნებმა მიიქცია გამოირკვა 
რომ აწმყოში, ასევე აწმყოსაგან ნაწარმოებ მყოფადშიც, მხოლოობითი 
რიცხვის სამსავე პირში, ხოლო მრავლობითი რიცხვის პირველსა და 
მეორე პირში სალიტერატურო ქართულის -ავ სუფიქსის ადგილას 
ჩვეულებრივ -ამ იხმარება: 

ვხნამ ვხნამთ 

ხნამ ხნამთ 

ხნამს 

და ასე: ვკლამ, ვკერამ, ვბარამ, თესამ, ზოგამ, უნახამს, ხედამს, 

ეკითხამთ, ლანძღამთ, რეცხამთ, ხოცამთ, ლოკამთ... 

ანალოგიური მოვლენა ახასიათებს კახურსა? და ქართლურს”. მე- 
ტად ნიშანდობლივია იგი მესხურ-ჯავახურისთვისაც“. ამდენად აწმყოს 

ასეთი სუფიქსაცია მხოლოდ ზემოიმერულის თავისებურებად არ ჩა– 
ითვლება! /სამაგიეროდ, მეტად საყურადღებოა ზემოიმერულის ჩვე 

ნება-- პერევის მეტყველების მიხედვით –- აწმყოს მესამე პირის 
მრავლობითი რიცხვის წარმოებისას. ამ შემთხვევაში - ავ სუფიქსის 

ადგილას - ევ დასტურდება (- ევ გვხვდება ჭიათურის რაიონის სოფ- 
ლებშიც –– პერევისამი და ზედუბანში). 

კლევენ, კითხევენ, კერევენ, თესევენ, ბარევენ, თიბევენ, ჩეხევენ, 
ლოცევენ, სინჯევენ, ხნევენ, ლეწევენ, ფქვევენ, წირევენ, რეკევენ, 
კენკევენ, ლოკევენ, იზოგევენ, უკრევენ, გვწვევენ... 
_ 1 დაბეჭდილია ქუთ. პედ. ინსტ. შრ., ტ. X, 1950-1951, გვ. 52--58. 

2 არნ. ჩიქობავა, გარე-კახეთი დიალექტოლოგიურად, არილი, 1925, გვ. 65. 

"ვ თოფურია, ქართლური, იქვე, გვ. 141. 

4 ა, მარტიროსოვი, ჯავახურის მესხურთან მიმართების საკითზისათვიხ, 

თბილისის პუშკინის სახელობის პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომები, ტ. VIII, 1950, 

გე. 295. 
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ასეთივე გითარებაა მყოფადშიც. 
აწმყოს ამგვარი წარმოება არც სალიტერატურო ქართულში, არც 

ქართული ენის არც ერთ სხვა კილოში არ შეინიშნება. ასეთ შემთხვე- 

ვაში ახალ სალიტერატურო ქართულში - ავ სუფიქსი უპირატესად შე- 

უკუმშავი იხმარება, ძველი სალიტერატურო ქართულისათვის კი ნორ- 
მას წარმოადგენს მისი შეკუმშული ხმარება: 

თესვენ მათე, 6,26; ზრახვენ, მარკ. 2, 88; ესვენ, მარკ. 10,24; 
აღსძოვენ, საქმე მოც., 16.20. , 

ქართული ენის კილოებში -ავ სუფიქსი ან შეკუმშული გვხვდება. 

ან შეუკუმშავი: ერთი რიგის კილოებში შეკუმშული იხმარება, მეორე 

რიგისაში –– შე უკუმშავი, 

დავასახელოთ ნიმუშები: : 
ხევსურული: ღნახვენ, 125:; სკითხვენ, 128:;; ლოცვენ, 209ვე; 

, წირვენ, 216:!, 

ფერეიდნული: გა9ილეწვენ, 238)... ჭნვენ„ 339; დაუკ- 
რვენ, 240;; შაიკმაზვენ, 240(?. 

ბარის ქართულ კილოებში -–- გარეკაურსა და ქართლურში 
ასეთ შემთხეევაში - ავ სუფიქსის ადგილას – ამ გამოდის და შეუკუმ- 
შავი იხმარება. 

გარეკახური: ბარამენ ლეწამენ” ხარშამენ გადაირეკამენ, 

დაი კარგამენ...3 

„ ქართლური: დაუკლამენ, დაკეტამენ ჩეხამენ, | მკითხამენ, 
ხნამენ, თესამენ...“ : 

„ავ სუფიქსი შეუკუმშავი გვხვდება გურულშიაც: ინახავენ, 
„118::; მომიკლავენ, 161»: დამკრავენ, 161:,, მიკრძალავენ, 182". 

ასევეა ქვემოიმერულშიც. 
- ჩანს, აწმყოს მესამე პირის მრავლობ-თ რიცხეში - ავ სუფიქსის 
: ადგილას - ევ-ის ხმარებით ზემოიმერული -–- ჩვენ” დაკვირვების 

"ობიექტის მეტყველების მიხედვით –– ყველა ქართული კილო-თქმისა- 
· გან. განსხვავდება. 

ზემოიმერულში - ევ სუფიქსს ისე ფართო მოხმარება აქვს, რომ მას 

' 1:65. გა გ უ ური, ხევსურული მასალები, ა. შანიძის რედაქციით, წელიწ- 

დეული, I-II, 1923-24. 
2 არნ, ჩიქობავა, ფერეიდნულის მთავარი თავისებურებანი, თსუ მოამბე, 

.–")I, ტფილისი, 1927. -.. 

9 არნ ჩიქობავა, გარე-კაური დიალექტოლოგიურად, არილი, ტფილისი, 
„,1925,, გე. 65... 

' 4 ვ, თოფურია, ქართლური, გე. 141. 
5ს, ქღენტი, გურული კილო, 1936. 
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ვხვდებით - ამ სუფიქსიან ზმნებშიც აწმყოს მრავლობითი რიცხვის 

მესამე პირში: 

დგევენ, ირტყევენ, ისხევენ, იცვევენ... 
- ავ სუფიქსიანი წარმოების ნაცვლად - ევ სუფიქსიანი წარმოება 

გვაქვს უწყვეტელშიც (ასევე მისგან ნაწარმოებ პირეელ კავშერებით- 

ში), სამივე პირში მხოლოობითსა და მრავლობით რიცხვშიც: 

ვკლევდი გკლევდით 
კლევდი კლევდით _· 
კლევდა კლევდენ . 

ასეთივე -ევ-დ ტიპის უწყვეტლის წარმოება დასტურდება ხევსუ– 
რულში, მთარაჭულსა და ფერეიდნულშიც, თუმცა, მათგან განსხვა- 

ვებიო ზემოიმერულშიც, -ემ გვხედება უპარატესად (ეკლემდი, 

ვსწირემდი, თესემდი, ბარემდი, კითხემდა ვხედემდით, ინახემდით, 

ნახემდენ, ფერემდენ...). ამით, აწმყოს მსგავსად, უწყვეტელშიც – ავ 

სუღიქსიანი და -ამ სუფიქსიანი ზმნები, რომლები, აჯრეთვე -ემ-ის 

სახით გვევლინებიან, გარჩეული არ არის. 

ეს საზიარო წარმოება აწმყოშიც და უწყვეტელშიც უნიფიკაციის 

შედეგად და, მაშასადამე, მეორეულად უნდა მივიჩნიოთ. 

ევდ ტიპის უწყვეტლის ადგილს გურულში იჭერს ვ-ი-დ ტიპის 
„წარმოება (ეკითხვიდი, კითხვიდი, კითხვიდა). მსგავსი წარმოება შეი- 

ნიშნება ლეჩხუმუდშიც?. 

-ავ და -– ამ სუფიქსიანი ზმნები როგორც ცნობილია ძველი 

ქართულის უწყვეტელშიც (ასევე მისგან ნაწარმოებ პირველ კავშირე– 
ბითში, ხოლმეობითსა და ბრძანებითში) თავისებური სუფიქსაც”ით 

„ხასიათდება. აქ - ევ-დ –– ემ-დ, ვ-ი-დ –– მ-ი-დ წარმოებათა შეხამება 

გვაქვს: პირველსა და მეორე პირში, მხოლოობითსა და მრავლობით 

რიცხვშიც, -ევ-დ –- ემ-დ არის, ხოლო მესამე პირში ––- ვ-ი-დ –- მ-ი-დ. 

ძველი ქართულის -ავ სუფიქსიანი ზმნების უწყვეტელი ზემოიმე– 

რულისას რომ შევადაროთ, ასეთ სურათს მივიღებთ: 

+ მსედველობაში გვაქვს ჭიათურისა და საჩხერის რაიონთა სოფლების მეტყვე- 

ლება. 

2 ამაზე მ, ალავიძემ მიგვითითა,



მხ. რ. მრ. რ. 
ძვ. ქართ. ვჰკითხევდ ვჰკითხევდით 

ჰკითხევდ ჰკითხევდით 

ჰკითხვიდა ჰკითხვიდეს 

ზემოიმ: გეკითხევდი ვკითხევდით 

კითხევდი კითხევდით 

კითხევდა კითხევდენ 
ძველი ქართულისაგან განსხვავებით, როგორც ვხედავთ, ზემო- 

იმერულში სამსავე პირში ერთნაირი წარმოება გვაქვს. 

ძველი ქართულის - ავ და –ამ სუფიქსიანი სმნების უწყვეტლიას 
თავისებურების შესახებ სპეციალურ ლიტერატურაში სხვადასხვა მო- 
საზრებაა გამოთქმული, პირველი-მეორე პირისა და მესამე პირის გან- 

სხვავებული ვითარება ან ერთი და იმავე წარმოების სხვადასხვა სახედ 
არის მიჩნეული და, მაშასადამე ფონეტიკური ფაქტორის მოქმედე- 

ბით ახსნილი, ან კვალიფიცირებულია როგორც ერთმანეთისაგან მორ- 

ფოლოგიურად განსხვავებული ორი წარმოება. 

ლ. კიკნაძე, რომელსაც ამ საკითხზე სპეცკიალური ნარკეევი 
აქვს, ფონეტიკური მიზეზით ხსნის პირველ სერიაში - ავ და – ამ სე- 
ფიქსებიან ზმნათა ცვლილებებს: ვ-ი-დ –- მ-ი-დ ტიპის წარმოებისას 
-ავ და –-ამ სუფიქსების ა-ს დ-ს შემდეგ დართული ხმოვნის (რომე- 
ლიც ან ფორმანტია ან ფორმანტის შემადგენელი ნაწილი) გავლენით 
დაკარგულად მიიჩნევს, ხოლო ვ-ი-დ –– მ-ი დ ტიპის წარმოებისას 
ი-ს თანხმოვანთა გასაყარად გაჩენილ ფონეტიკურ ჩანართად თვლის. 

ამ ფაქტის დასამტკიცებლად იგი იმოწმებს ზემოიმერულის ჩეენე- 
ბასაც: 

„ვ-ი-დ –- მ-ი-დ ყალიბის ფორმებში ი თანხმოვანთა გასაყარად გა- 

ჩენილი ხმოვანია. ეს ი რომ არ გაჩენილიყო, მაშინ შესაძლებელი იყო, 

რომ რამდენიმე თანხმოვნის თავმოყრისას თვით ვ ან მ დაკარგული- 
ყო. ამას გვაფიქრებინებს დღევანდელი ზემოიმერულის დახატ-დ-ა 

(I დახატ-ვ-დ-ა), შეკერ-დ-ა (I შეკერ-ვ-დ-ა) ფორმებიM?. 

საქმე ისაა, რომ სუფიქსს სუფიქსზე გადახტომით არ შეუძლია რე- 

დუქცია მოახდინოს, ამის გამო არც თანხმოვანთა გასაყარის გაჩენის სა– 

ჭიროება იქმნება. მერე, რაც მთავარია, თანხმოვანთა გასაყარი ხმოვა- 

ნი არ შეიძლება ფუძეში გაჩნდეს. 
ხემოიმერულშიც ამგვარი წარმოება ფონეტიკური ვითარებით ვერ 

1 ლ. კიკნაძე, პირველი სერიის მწკრივთა წარმოებასთან დაკავშირებული სა– 

კითხები, თსუ შრომები, XXX--XXXI 8, თბილისი, 1947, გვ, 318–-343, 
? იქვე, გვ. 339. 
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აიხსნება: უწყვეტელში სუფიქსი არ გვაქვს იმიტომ, რომ ის არც აწ– 
მყოში გვქონია, უსუფიქსო უწყვეტლისათვის ამოსავალია უსუფიქსო 

აწმყო, 

მართალია, ზემოიმერულისათვის ამგვარ შემთხეევებში ძირითაღ 

ნორმას აწმყოში სუფიქსიანი წარმოება წარმოადგენს, მაგრამ ვხვდე– 
ბით უსუფიქსო აწმყოსაც (მაშასადამე, მყოფადსალ): 

ხოცს, რეცხს,!, ბოჭს, ნახს, გარეკს დაზოგს, შეკერს, გახერხს,- 

ხოცენ, იპარენ... 
ასეთი მარტივფუძიანი წარმოება სხვა შემთხვევებშიც გვხვდება: 
ეხჩხუბის, ემუქრიან.. დაწყილი, გამზადილი.. 

რა თქმა უნდა, მარტივფუძიანი აწმყოსა და მყოფადისაგან ნაწარმო– 
ები უწყვეტელიც (ასევე I ხოლმეობითიც) მარტივფუძიანი იქნება და 

გვაქვს: 
ხოცდა, რეცხდა, ბოჭდა, ნახდა, გარეკდა, შე- 

კერდა, გახერხდა, ხოცდენ, იპარდენ, წაგვეჩხუ- 
ბოდენ.., 

ჩანს, - ავ სუფიქსიანი უწყვეტლის ადგილას უსუფიქსო უწყვეტლის: 
ხმარების მიზეზად ფონეტიკური ფაქტორის მიჩნევა არ ეგუება ზემოი-- 
მერულის ჩვენებას, 

ლ. კიკნაძე უწყვეტლის პირველი-მეორე პირის ევ-დ-–ემ-დ' 

ტიპის წარმოებასაც ფონეტიკური მიზეზით ხსნის: - ავ და - ამ სუფიქსე– 

ბის ა-ს იმსგავსებს მრავლობითში თანხმოვანთა გასაყარად გაჩენილი 

უფუნქციო ი და ე-დ აქცევს, იმდენი ძალა კი არ აქეს, რომ სულ და- 
კარგოსო. 

მხოლოობითი და მრავლობითი რაკი ერთმანეთისაგან მხოლოდ – თ 

სუფიქსის ხმარებით განსხვავდება, მრავლობითის გავლენით ევ-ემ-ის 

გამოვლენა მაშინაც მოხდა მხოლოობითში, როცა ი არა გვაქვსო 
(გვ. 340). 

ჩვენი აზრით, ძველი ქართულის უწყვეტელი ამგვარი ანალიზისათ–- 
ვის საბუთს არ იძლევა: ჯერ ერთი, უფუნქციო ი ფონეტიკური გავლე– 
ნის უნარს მოკლებულია და - ავ და - ამ- სუფიქსიანი ზმნების თავისე– 
ბურებათა ასახსნელად არ შეიძლება გამოდგეს. მეორეცაა-და, ამგვარი. 
ახსნა ამ სუფიქსთა ხმარებისას დიალექტებში არსებულ განსხვავებულ: 
ვითარებას შუქს ვერ მოჰფენს, ვერც ერთსა და იმავე დიალექტში უწ– 
ყვეტლის სამივე პირის ერთნაირ წარმოებას გაგვირკვევს: ვთქვათ, უწყ- 
ვეტლის თავისებური სუფიქსაცია ფონეტიკური გაელენით აეხსენით, 
მაშინ საკითხავია –- პირველ-მეორე პირის ფორმას დართული უფუნ- 

1 „ხოცს“, „რეცხს“ ტიპის ძველი ქართულისებური წარმოება უცხო არ აოი# 
სხვა კილოებისთვისაც. 
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ქციო ი და მესამე პირის ფორმანტები - ა და - ენ (ამ შემთხვევაში ზე- 

მოიმერულში) ფონეტიკური გავლენის მხრივ ერთ სიბრტყეზე რომ ვერ 

თავსდება, შედეგი რატომ გვაქვს ერთნაირი? 
თუ დავუშვებთ, რომ – ავ და - ამ-იანი უწყვეტლის თავისებური 

სუფიქსაცეა დიალექტებში სალიტერატურო ქართულის გავლენას მიე- 

წერება, მაშინ ყველა დიალექტში ერთგვარი ვითარება უნდა გექონდეს, 
როგორც ეს აღინიშნება, მაგალითად, მეორე პირის სუბიექტური ,პრე- 

ფიქსის ხ-ს ხმარებისას „ხარ, „ხვალ“ ზმნებშე. 

ძველი ქართულის – ავ და – ამ სუფიქსიანი ზმნების უწყვეტლის გან. 
სხვავებულ წარმოებას არნ. ჩიქობავა სხვადასხვა დიალექტური. 
-წრიდან შემონატანი განსხვავებული სუფიქსების შეხამებით ხსნის: 
„აქ. ორი განსხვავებული წარმოება უნდა გექონდეს: 

ერთი -ევ სუფიქსიანი, მეორე -ავ სუფიქსიანი ორივე ეს სუფიქსი 

„აწმყოსია“, ოღონდ პირველს არაფერი დაერთვის, მეორეს კი – ი და- 

„ერთვოდა. 
მაშასადამე, უნდა გექონოდა: ვ-ჰ-კითხ-ევ, ერთი მხრით, ვ-ჰ-კითხ- 

-ავ-ი ->ვ-ჰ-კითხ-ვ-ი, მეორე მხრივ, ნამყო უსრულის საწარმოებელი სუ- 

-ფიქსია -დ. ამ სუფიქსის დართვით მივიღებდით ორგვარ ნამყო უს- 
რულს: ' 

LI. ვ-ჰ-კ ი თხ-ევ-დ. II. ვ-ჰ-კ ი თ ხ-ვ ი-დ!. 

· V ამგვარად, ცოცხალ მეტყველებაში პარალელური წარმოება უნდა 

გვქონოდა; - ავ სუფიქსიც უნდა ყოფილიყო გამოყენებული ღა –ეჭ 

სუფიქსიც. ერთი რიგის კილოებში - ავ სუფიქსი უნდა ეხმარათ, მეორე 

რიგისაში –– ევ, სწორედ – ევ სუფიქსი უნდა ყოფილიყო გავრცელე- 
“ბული ზემოიმერულში? (შდრ. გურული). 

ა ა. შანიძ ე. როცა საქართველოს გეოგრაფიულ სახელებში შემორ- 

"ჩენილი მრავლობითის -ევ სუფიქსის საკითხს იხილავს, წერს:V/-ივ სუ- 

ფიქსის გავრცელების ძირითად არედ შეგვიძლია ჩავთვალოთ ტერიტო- 
რია არაგვიდან რიონის შუა წელამდე. ეს ის ტერიტორიაა, რომელიც 

ძველად სამი ენის ფარგალში იყო მოქცეული: ქართულისა, ზანურისა 

და სვანურისა. ამ კუთხის მოსახლეობის ენას, - ევ სუფიქსის გარდა, 

სხვაც ბევრი რამ ჰქონდა თავისებური, რომელიც მას გამოჰყოფდა რო- 
გორც ქართულისაგან, ისე ზანურისა და სვანურისაგან. ისიც უეჭველია, 

რომ ეს თავისებურებანი რამდენადმე შემონახული იქნება ნაშთების 

, არნი ჩიქობავა, ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემა იბერიულ-კავ- 
კასიურ ენებში, I, 1948, გვ. 99. .. 

2გ როგავას აზრით, ქართულში იმდენად გავრცელებული უნდა ყოფილ-- 

-ზო ·-ევ სუფიქსი, რომ იგი უნდა გვქონოდა -ობ სუფიქსიან ზმნებშიც ”-ებ სუ- 

ფიქსთან ერთად (? აშრევებს –> აშრვებს -> აშრობს). 
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სახით ქართლში, იმერეთსა და რაჭაში. ეს გადმონაშთები უნდა ვეძიოთ 
როგორც ენის აგებულებაში, ისე ლექსიკაში“!. 

ა, შანიძისვე აზრით, „ევ კილოს, რომელიც ძველად უფრო ენა 

უნდა ყოფილიყო, ვიდრე კილო, თავისი კვალი უფრო მეტად ზემოსა 

„და შუა იმერეთში დაუტოვებია“?, ამიტომ გასაკვირი არ უნდა იყოს, 
რომ გადმონაშთის სახით - ევ სუფიქსს მოველოდეთ, მართალია განსხვა– 
ეებული ფუნქციით, სახელებთან ერთად (ჩვენი დაკვირვების ობიექ- 

ტის სახელმიაც დაცულია - ევ სუფიქსი: პერევი) ზმნებშიც. 
ზემოიმერულის აწმყოშიც –– პერევის მეტყველების მიხედვით –– 

მესამე პირის მრავლობით რიცხვში - ავ სუფიქსის ადგილას ევ-ის 

ხმარებით არქაული ნორმა უნდა მჟღავნდებოდეს. ევ-ის სახით მორ- 

ფოლოგიურ ოდენობასთან უნდა გვქონდეს საქმე ლდა არა ფონეტი- 
კურ ფაქტთან –- ასიმილაციის მოქმედებასთან”ი ასიმილაციით რომ 
აგვეხსნა აწმყოს მრავლობითი რიცხეის მესამე პირში - ევ-ის არსე- 

ბობა, მაშინ - ამ სუფიქსიან ზმნებში სათანადო შემთხვევებში - ემ 

"უნდა გვქონოდა და არა - ევ. ეს მით უფრო ითქმის რომ ზემოიმე– 

რულში, ქვემოიმერულისაგან განსხვავებით, „ვინის მანით შეცვლის 
ტენდენცია“ მომძლავრებულია. -ემ-ს იქაც კი ვხვდებით. სადაც სა- 
ლიტერატურო ქართულის მიხედვით - ევ უნდა გექონდეს: 

ლემს მიდემს, აქცემს... 

ვს ადაილას მ სახელებშიაც გეაქვს (კარამ-. თემზი. ხამL“, 

ამდარი, გაამდარდა, კამშირი –– ეს უკანასკნელი სამი სიტყეა ზედუ- 

ბანში იხმარება ამგვარად –– და მისთანანი), მაგრამ -ემ-ს აწმყოს მრავ- 
ლობითი რიცხვის მესამე პირში - ავ სუფიქსიან ზმნებთან ვერ შევ- 

ხვდებით. აქ ან – ევ გვაქვს, და ასეა ჩვეულებრივ, ან უსუფიქ"ო აწ- 
მყო, : 

უწყვეტელში -ევ სუფიქსი, როგორც თემის ნიშანი, სამივე პირის 
ფორმას გასდევს, ასევე აწმყოშიც სამივე პირის ფორმაში უნდა ჯო- 

ფილიყო, ე. ი. უნდა გვქონოდა ამგეარი წარმოება: 

ვხნევ ვხნევთ 
ხნევ ხნევთ 

ხნევს ხნევენ 

შენიშვნა: „ხნევს“ ფორმა ღასახელებული აქვს შ. ძიძიგურს 

მთარაჭულში, თუმცა მის მიერ დაბეჭდილ ტექსტებში იგი არ შეგვ- 
ხვედრია. 

"ა, შანიძე, -ევ კილოს კეალი საქართეელოს გეოგრაფიულ სახელებში, ს:ქ. 

სსრ. შეცნ. აკად. მოამბე, ტ. II, M# 8, 1944, გე. 766. 

2 იქვე. . 
3 შ ძიძიგური, ქართული ენის მთარაჭული ღიალეპტის ძირითადი თავი- 

სებურებანი, ენიმკის მოამბე, ტ. IL (1), 1927, გვ, 80. 
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ის სხვაობა, რომელიც ზემოიმერულში ამჟამად აწმყოში ორგვარი 
წარმოების შეხამებით ვლინდება, მეორეულად უნდა მივიჩნიოთ. 

ს) ასეთი სხვაობა მრავლობითი რიცხვის მესამე პირსა და დანარჩენ 

პირებს შორის ზემოიმერულში (ასევე ქვემოიმერულშიც) სხვა შემ. 

თხვევაშიც შეინიშნება მაგალითად, „მოიტანს“ და „დაახმაღს“ 

ზმნები უღვლილებისას ასეთ თავისებურებას იჩენს: 

მევიტან მევიტანთ დავახმარ დავახმართ 
მეიტან მეიტანთ დაახმარ დაახმართ 
მეიტანს მეიტანებენ დაახმარს დაახმარებენ 

რთულფუძიანი მხოლოდ მესამე პირის მრავლობითი რიცხეის 

ფორმაა. სხვა შემთხვევაში მარტივფუძიანი წარმოება გვაქვს. როგორც 
ამ ორი განსხვავებული ვითარების ასახსნელად ფონეტიკური მიზეზები 

არ გამოგვადგება, ასევე დღევანდელი ზემოიმერულის -ავ სუფიქსი- 

„ანი აწმყოს თავისებურებათა საანალიზოდ ვერ მოვიშველიებთ მას. 

ზემოიმერულის აწმყოს მესამე პირის მრავლობით რიცხვში შემონა»- 

ხული -–ევ ოდესღაც ფართოდ გავრცელებული ფორმანტის გადმო- 
ნაშთად უნდა მივიჩნიოთ. 

1950 წ.



თურმეობითი მეორის ერთი თავისებურება 

ზემოიმერულში' 

იმერული დიალექტის ზემოიმერულ კილოკავში როგორც სახელის 
ბრუნებისას, ისე ზმნის უღლებისას ფორმათა წარმოების ნაირგვარო- 

ბა შეიმჩნევა. ერთი და იმავე პირის მეტყველებაშიც კი ზოგჯერ ერთი 
და იმავე გრამატიკული კატეგორიის გამოსახატავად დასტურდება პა- 

რალელური ვარიანტები, რომლებიც ან მორფოლოგიის სფეროს გა- 

ნეკუთვნება, ან ფონეტიკურ ცვლილებათა ნიადაგზეა წარმოქმნილი. 
სწორედ ფონეტიკური ხასიათისა უნდა იყოს ის ცვლილება, რომე– 

ლიც ერთპირიან ზმნათა თურმეობითი მეორის წარმოებისას აქა-იქ 

შეინიშნება საჩხერისა და ჭიათურის რაიონების ზოგიერთი სოფლის 
მცხოვრებთა მეტყველებაში. 

როგორც ცნობილია, გარდაუვალ ერთპირიან დინამიკურ ზმნათა 

თურმეობითი მეორის ფორმები, ისევე როგორც მესამე სერიის და–- 

ნარჩენ მწკრიგთა ფორმებიც, სალიტერატურო ქართულშიცა და ქა4რ- 

თული ენის კილოებში აღწერითად იწარმოება. საუღლებელი ზმნის 
წარსული დროის ვნებითი გვარის მიმღეობას ფუძის სახით მოცე–- 
მულს, დაერთვის წყვეტილის მწკრივში მეშველი ზმნა, რომელსაც 

პირველე სუბიექტური პირის ვ - პრეფიქსი ჩამოშორებული აქვს და 

მიმღეობაშია გადასული ზმნისწინის შემდეგ. ამით მთლიანად აღწე–- 
რითი წარმოების ნაცვლად, ძველი ქართულისაგან განსხვავებით. ნა–- 

რევ წარმოებას ვღებულობთ?. 

ზემოიმერულშიც გარდაუვალ ერთპირიან დინამიკურ ზმნათა თურ- 
მეობითი მეორე არსებითად ამგვარადვე იწარმოება. მაგრამ შეინიშ–- 
ნება ისეთი თავისებურებაც), რომელიც სპეციალური ლიტერატურის 
მონაცემებით ქართული ენის არც ერთ სხვა კილოში არ დასტურდება. 

1 დაბეჭდილია ქუთ. პედ. ინსტ. შრ., ტ. XXII, 1960, გვ. 113--117. 

? ა, შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, 1953. გვ. 467. 

3 ამჟამად ყურადღების გარეშე ვტოვებთ ზემოიმერულში იშვიათად შემჩნეულ 

„მინაელებულიყო« რიგის ფორმებს. ამის შესახებ იხ, გ. როგავა, დრო-კილო– 

თა მეოთხე ჯგუფის ნაკვთები ქართველურ ენებში, იბერიულ-კავკასიური ენათმეც- 

ნიერება, V, 1953. გვ. 18-61, 
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მხედველობაში გვაქვს საჩხერის რაიონის სოფ. ჩიხასა და ჭიათუ#ის 

რაიონის) სოფ. ხალიფაურში შემჩნეული ერთპირიან ზმნათა თურმე- 

ობითი მეორის ის წარმოება რომელშიაც პირველი-მეორე პირის 

ფორმები, მესამე პირის ფორმებთან შედარებით, განსხვავებულ სა- 
ხეობას იძლევა. 

დავასახელებთ ჩაწერილ ყველა შემთხვევას: 

I პირი: 

რო მოვმკვდარიყავდი, იმა არ შოურიგდებოდი; 

რო გავჩერებულიკავდი, მეც დავსოლდებოდი; 
კაი იქნებოდა, რო გავმთბარიყავდი, აღარაფერი მეტკინე- 

ბოდა; 

ხო ვეღარ მნახევდი, მე რო დავმალულიყავდი; 
მე რო მივსულიყავდი, იმა აქეთ წამევიყვანდი; 

შურისგან ისე დავსვრილიყავდი, რო ვეღარ მიცნობდი; 
ისე გავღებილიყავდი და გავთხიპნილიყავდი, შე- 

გემინდებოდა ჩემი ნახვაი; 

ადრე უნდა დავ წოლილიყკავდი, მარა ვალიკოს სტუმრები 

უნდა მეეყვანა და ვეღარ დავწექი; 
მე და ჩემი ძა დავბადებულიყავდით სოფ. ხალიფაურში 

და მერე გადმეევლოთ კაზაკეფს და თელი ოჯახ დავმალული- 
ყავ დით კდეში, დიღი გამოქვაბული კდეა და მოვ ფარებული- 
ყავდით იქა; 

მალა უნდა მივს ულიყავდით და გვეთქვა სიმართლეი... 
II პირი: 

რო დამალულიყავდი, თავი მეგეჭრებოდა; 
მოსულიყავდი „და ყველიფერი გულახდილად გეთხრობია; 

მოსულიყაგდი და გამთბარიყავდი შენცე; 

უნდა მის ულიყავდი და წამეგეყვანა; 
წასულიყავდი და გენახა, თუ გინდოდა; 

შენ ჩვენ კუთხეში უნდა ჩასულიყავდი და ქალები თავს 
არ შეგაწყენდენ ლაპარაკითა; 

შენც მოს ულიყავდი და ისიც მოსულიყო, ვინ გიშლიდათ, 
ორივე მოს ულიყავდით რა, ხო დაქპატიჟეთ; 

რო დასახლებულიყავდით ერთი აქეთ ,ღა ერთი იქით, 
რა გიჭირდათ... 

III პირი: 

რო დამალულიყო, რას ნახევდენ; 

რო მომკვდარიყო, არ შემეცოდებოდა, ისე შემაძულა თავი; 

შავ კაბას ფერი გადასვლოდა და მარუსა ისე შე ღებილიყო, სა- 
ბონიც ვეღარ გარეცხთა; 
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ანტუშა რო ჩამოსულიყო, რავა ვიტყოდი რასმე; 

ი გოგო ქე მოსულიყო და ყეელიფერი ეთხრობია, მარა რა0 

მერე; : : 

სტუზრები უნდა მოს უ ლიყვე ნ და თელი დღე ვტრიალობდი... 
ამრიგად, წარმოდგენილი მასალით ერთპირიან ზმნათა უღლება ზე– 

მოიმერულის თურმეობითს მეორეში, სალიტერატურო ქართულის 

მონაცემებთან შეპირისპირებით, ასე წარმოილგინება: 
სალიტ ქართ.: დავმ.ალულიყავიი ჩზემოიმ.: დავმალულიყავღი 

დამალულიყავი დამალულიყავდი 
დამალულიყო დამალულიყო 
დავმალულიყავით დავმალულიყავდით · 
დამალულიყავით დამალულიყავდით 
დამალულიყვნენ დამალულიყვენ 

ჩანს, სალიტერატურო ქართულისათვის ნიშანდობლივი წარმოება 

მესამე პირის ფორმებში დასტურდება. დამთხვევა მხოლოობითსა და 
მრავლობითს რიცხგშიაც სრულია!. განსხვავება თავს იჩენს პირველ- 
სა და მეორე პირში. 

ერთი შეხედვით, პირველ-მეორე პირის ფორმები შედგენილი შე- 

მასმენლის სახით წარმოგვიდგება. თითქოს წარსული დროის ვნებითი 

გვარის მიმღეობას დართვია მეშველი ზმნა ყავ დი, მაგრამ ასე რომ 

არ არის, ამაში გვარწმუნებს: 

1. პირის ნიშნის ხმარება საუღლებელი %მნის მიმლეობაძი. 

2. მიმღეობის გამოყენება ფუძის სახით და არა სახელობითი ბრუნ– 
ვის ფორმით, როგორც ეს შედგენილი შემასმენლის სახელად ნაწილს 

შეეფერება, 
აქ რომ მიმღეობა ფუძის სახით არის მოცემული და ი მეშველი 

ზმნის კუთვნილებაა, ამას ცხადს ხდის ამ ფორმათა წარმოთქმაც. 

წარმოითქმება დავმალულ იყავდი, დამალულ იყავდი 

(და არა: დავმალული ყავდი, დამალული ყავდი. პა- 

უზა სწორედ თურმეობითი მეორის ამგვარად დანაწევრებულ კომპო- 

ნენტებს შორის შეიმჩნევა მკაფიოდ და მახვილიც მეშველი ზმნის ი – 

პრეფიქსზეა. 

3. პირველ-მეორე პირის აგებულება და ფუნქცია: დავმალული– 
ყავდი, დამალულიყავდი „თურმეს“ გაგებას შეიცავს (რო- 

გორც ყველა ფორმა თურმეობითისა თხრობითი კილოს შემთხვევებ- 

! სალიტერატურო ქართულის - წენ სუფიქსის აღგილას ზემოიმერულში _ ენ 

სუფიქსი რომ არის ნახმარი, ამას თურმეობითი მეორის წარმოების თვალსაზრისით 

მნიშვნელობა არა აქვს. 
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ში. თანაც აბსოლუტურ ფორმებს იძლევა და არა რელატიურს, რო- 
გორც ეს ვნებითი გვარის მიმღეობის სახელობითი ბრუნვის ფორმა- 
ზე ყავდი ზმნის დართვისას უნდა გვქონოდა. 

შენიშვნა:ა გარდაუვალ რელატიურ ზმნათა თურმეობითს 

მეორეს ზემოიმერულში, გარდამავალ ზმნათა მსგავსად, სალი- 

ტერატურო ქართულისებური წარმოება აქვს: ბევრი რთვისაგან 
დამგრეხოდა ძაფი... კაი იყო დედაშენს რომ მოსწრე- 

ბოდი შენე... შენ რო გაგულისებულიყავდი ი ბიპზე, მეც უნ- 

და აქყოლოდი და შეიქნებოდა ჩხუბი... 

რაი დავმალულიყავდი დამალულიყავდი და 
მსგავი ფორმები არ გაიაზრება, როგორც რელატიური დამალული 
ყავდი, ბუნებრივია, ვიკითხოთ: როგორ გახდა შესაძლებელი, რომ 

ერთპირიან გარდაუვალ დინამიკურ ზმნათა მეორე თურმეობითის პჰირ- 
ველ-მეორე პირში მეშველი ზმნა უწყვეტელის -დ სუფიქსს დაირთავს? 

თურმეობითი მეორის პირველი-მეორე პირის დონიანი ფორმები 
დამალულიყავი და დამალული ყავდი რიგის ფორმა- 
თა შემადგენელი იყ ავ(ი) და ყავდი მეშველი ზმნების კონტამი- 

ზაციის ნიადაგზე წარმოქმნილი ჩანს. კონტამინაციური წარმოებისათ- 
ვის კი ხელი იმ გარემოებასაც უნდა შეეწყო, რომ ი ყ ა ვ ზმნას უწყვე- 
ტელი არ ეწარმოება, ხოლო მოცემული მასალით თურმეობითი მე- 
ორის ფორმები უპირატესად გამოიყენება ისეთი მოქმედების გადმო- 

საცემად. რომელიც ფაქტი არ იყო, მაგრამ ივარაუდებოდა, როგორც 
პირობა სხვა მოქმედების შესასრულებლად. ასეთ შემთხვევაში კი 
მეშველ ზმნას უფრო უწყვეტლის მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა? 

რაც შეეხება მესამე პირს, აქ კონტამინაციური წარმოება, ალბათ, 
ფონეტიკურად ხელსაყრელი გარემოს უქონლობას უნდა დაებრკო- 
ლებინა. თუმცა სულ ცხადი მაინც არ არის, რატომ დაექვემდებარა 
პირველი-მეორე პირის ფორმები ფონეტიკურ ცვლილებას და რატომ 
დარჩა მესამე პირი უცვლელი. 

საგულისხმოა, რომ ეს ფონეტიკური ცვლილება ერთპირიან ზმნა- 
თა თურმეობითი მეორის პირველი-მეორე პირის ფორმებში დიდი 

"ხნის ფეხმოკიდებული არ უნდა იყოს, რადგანაც ტერიტორიულად ?“ 
გავრცელების ფარგლებიც ვიწრო აქვს და არც უფროსი თაობის (მო: 
ხუცთა) მეტყველებაში შეინიშნება. 

1960 წ. 

1 კ. შანიძე, დასახ. შრომა, გვ. 227. 

2 შდრ. გარდაუვალ რელატიურ ზმნათა თურმეობითი მეორე, რომელიც სპე- 

ეიაღურ ლიტერატურაში განხილულია, როგორც თურმეობითი პირეელის უწყვე“ 

ტელი: ნ. ნათაძე, მესამე სერიის დრო-კილოთა წარმოებისათვის ქართულში, 

იბერიელ-კავკასიური ენათმეცნიერება, VII, 1955, გვ. 98. 
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უნიფორმაციის ტენდენციის მოქმედების ერთი 

ნიმუში ჯჭზემოიმერულ კილოკავფი' 

ქართველურ ენებში უნიფორმაციის ტენდენციის მოქმედების შე- 
სახებ გამოქვეყნებულია სპეციალური ნაშრომი, სადაც თავმოყრი- 

ლია ზანურ-სვანურსა და ქართული ენის დასავლურ კილოებში ე” თი– 
ანი პროცესით გამოწვეული ფაქტები, მონახულია მათი საერთო სა- 

ფუძველი, დადგენილია განვითარების ზოგადი კანონზომიერება, რო– 

მელიც სხვადასხვა ენაში დასტურდება. 
სხვა ფაქტებთან ერთად, როგორც უნიფორმაციის ტენდენციის 

მოქმედების შედეგი„ აღნიშნულია იმერულ-გურულ-ლეჩხუ?მურში 

მესამე სუბიექტური პირის მრავლობითი რიცხვის ნიშნებიდან – ენ სუ- 
ფიქსის გაბატონება. დამოწმებულია ლეჩხუმურ-გურულისა და ქვე- 
მოიმერულის ჩვენება). 

მესამე სუბიექტური პირის მრავლობითი რიცხვის - ენ და – ან სუ- 

ფიქსების გამოყენებისას ქვემოიმერულთან ერთად ზემო იმერეთ-ს 
ზოგიერთ სოფელშიც მკვეთრად იგრძნობა უნიფორმაციის ტენდენ- 
ცია –– ერთი ფუნქციის მატარებელი განსხვავებული ფორმების ერთ 
ფორმამდის დაყვანის ტენდენცია, 

როგორც ცნობილია, სალიტერატურო ქართულში აწმყოში (მა- 
შასადამე, მყოფადშიც) სუბიექტის მესამე პირის ნიშნად მრავლობითს 

რიცხვში გამოყენებულია - ენ და –-ან სუფიქსები. 
-ენ იხმარება მოქმედებითი გვარის ზმნებში „ რომელთაც თემის 

ნიშნად –-თ არა აქვთ, და – ებ, - ობ, - ავ სუფიქსიან საშუალო გვარის 
ზმნებში (აქებენ გმობენ, რგავენ, ასხამენ ყოფენ... ტრიალებენ, 

ლაღობენ, ცურავენ...). 
- ან გვხვდება ი ხმოვნით გათავებული მოქმედებითის, ყველა ტი- 

პის დინამიკური ვნებითისა და საშუალი გვარის ზმნებში (ჭრიან, გზავ- 

, დაბეჭქდილია: იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, ტ. XIV, 1964, გვ. 191-194. 

2 ე, თოფურია, გრამატიკულ მოვლენათა ერთგვაროვანი პროცესი ქართვე– 

ლურ ენებში, იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, ტ. VI, 1954, გვ. 445-456. 
3? იქვე, გვ. 452. 
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ნიას... იყალებიან, ფითოაცჟაიან, შრებიან.. ჩივიან, ტირიან, მოდიან, 
არიან...). -ან სუფიქსი გამოიყენება საშუალი გვარის იმ ზმნებშიც, 

ოომელთაც ფუძის ბოლოს ი ფორმანტი ა” მოეპოვებათ (დუმან, წუ- 

ხან', დგანან, ჩანან, წვანან)... 

ძირითადად ასეთივე ვითარებაა ზემოიმერულშიც საჩხერისა და 
ორჯონიკიძის რაიონებისა და ყოფილი ჭიათურის რაიონის მეტი წილი 

სოფლების მეტყველების მიხედვით. ხრეითში, ხვაშითში, და განსაკუთ- 
რებით კი სოფლებში –– ბიღასას და მორძგვეთში -- საწინააღმდეგო 

აროცესი დასტურდება: - ან სუფიქსის მაგივრად ხშირად - ენ გამოი- 

ყენება, 

მოსალოდნელი იყო, რომ ამ სოფლების მოსაზღვრე ზესტაფონის 

რაიონის სოფლებშიც ანალოგაური მღგომარეო?ბე გვქონოდა. ამიტომ 
- ენ სუფიჟსის მოხმარების არე და გავრცელების ფარგლები რომ დაგ- 
ეეღგინა, ღაკეირვების ობიექტად შერჩეულ იქნა ზესტაფონის რაიო- 
ნის ის სოფლები (ბოსლევი, სანახშირე, დილიკაური, საღვინე), რომ- 

ლებიც ზესტაფონ-ჭიათურის რკინიგზის ხაზის გასწერივ მღებარეო- 
ბენ ღა ტერიტორიული სიახლოვის გამო მჭიდრო ურთიერთობა აქეთ 

ჰიათურასა და მის განაპირა სოფლებთან. 

გამოირკვა, რომ – ენ სუფიქსი - ან სუფიქსის მაგივრად მოხშირე- 
ბულად. იხმარება: 

1. ი ხმოვნით გათავებულ გარდამავალ და გარდაუვალ ზმნათა აწ- 
მყოში:; მაზლის ცოლს შილს უძახიენ, ძმისას –– რძალს... ლობიოს 
დაბუდნიენ, ბოსტანს გამარგლიენ.. ე ბღარებ ძაან 

იზდებიენ.. ქალები ეგერას ჯდიენ.. ცხვრები მოდიენ.. 

ვიცით, რაც არიენ... 

ზ. საზუალი გვარის ზმნებში, რომელთა აწმყოში ფუძის ბოლოკი- 

ღური ხმოვანი არ მოიპოიება: 

როგორ ო გარენ. უყურე შენე.. ი გოგოიბი „ანტორაშია დ გა- 

რენ.. ხალხი რო დგარენ, იქა ცხოვრობენ ჩვენები... ქეთო და 

ნინა ჯერ ქე წევრენ.. ჩეენი სტუმრები რუსიკო და ღარიჯანი ერთ- 
მანეთს გავ რენ... საქონელი აქედან ჩანენ? არ ჩარენ.. 

შრენიხნინა: მღელრ ზსემოიზმეროლ მ-ტყველებაში ოასახტითე- 

ბელ %მნებს სიაელობითი რიეცხეის წარმოებისას ნ-ს ად-ი–ას 
რ აღმოაჩნდება. რ იხმარება იქა, კი, სადა/! ის მოსალორნე =ი 

არ არს: დუღრან, დუმრან, წუხრან (დუო“ან 
და გადმოღიენ.. ახლა ქე დუმრან, მარა რაღაი ღროს.., 

1 არნ. ჩიქობავას აზრით, ან ზმნებს -ი სუფიქსი ჰქონდათ, მაგრამ დაეკაო- 

გათ: ერგატიული კონსტრუექციის პრობლემა იბერიულ-კავკასიურ ენებში, 1, 1946, 

გე. 104. 
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წუხრან ღა იკლავენ თაგს..), სპეციალურ ლიტერატურაში 
მესამე პირის მრავლობითის ეს რ თანხმოვნიანი ფორმები ახსნი- 

ლია, როგორც დისიმილაციური ცვლილების შედეგი!. მაგრამ საქ– 

მე ისაა, რომ რ მრავლობითი რიცხვის სხვა პირებსა და მხოლო- 
ობითს რიცხვშიც იჩენს თავს: ეგერას ვ დგარვა რთ, დილი- 

კაურსა და სანახშირეში სისტემატურად იხმარება მხოლოობითს 
რიცხეში დგარს: ტაქსი დგარს.. ციალა ზეზე დგარს... 

ერთი შეხედვით კაცი იტყოდა, დ გარს (დგარან I დგარენ) 
ზმნისათვის ამოსავლად მიმღეობის დ გარ არის და სხვა შემთხვევე- 
ბისათვის ანალოგიური წარმოება გამოიყენებაო, საყურადღებოა, რომ 

რ შეგვხვდა ჩანს ზმნაშიც მარიამი ჩარს. ჩვეულებრივ კი ზე- 
მოიმერულში ამ ზმნაში მხოლოობითში რ-ს მონაცვლედ მ იხმარება. 

ა. შანიძის აზრით, დგას მიღებული ჩანს დგ-ან-ს ფორმისა- 

გან, ხოლო წვანან ანალოგიურად განვითარებული უნდა იყოს?. 

ვ. თოფურია ზმნის უძველეს სუფიქსებში არ ბოლოსართსაც 

გამოყოფს". ამ კონტექსტში შესაძლებელი ჩანს, რომ ზემოიმერულ- 

ში ხძარებული არ ზმნის საწარმოებელი ან სუფიქსის ხმოვანდაკარ- 

- გულ ვარიანტად დავსახოთ (ქართლის მოსაზღვრე სოფ. ხევში ი:მარე- 
· ბა როგორც წევნან, ისე წევრან) 

საგულისხმოა, რომ ზესტაფონის რაიონის ქვემო იმერეთის მიჯნა- 

ზე მდებარე სოფლებში (ტაბაკინი, ზოვრეთი, ზედა და ქეედა საქარა) 

არ-ის პარალელურად აქა-იქ ალ-საც ვხვდებით დგალან LI დგ–- 

ლეხ, გავლან II გავლენ... 
სა”ურადღებოა ერთი გარემოებაც: რაც უფრო ქვემო იმერეთისაკე5 

მივიწევთ, სტატიკურ ზმნათა აწმყოში მატულობს მეშველზმნიანი 

ფორმები, მეშველი ზმნა არიან I არიენ დაერთვის აწმყოს ფუძეს, 
რომლის ბოლოში ალ ზის, უფრო ხშირად კი –– არ და, ბუნებრივია. 

თუ ამ პოზიციაში დისიმილაციას ურჩება ადგილი. 

ეფიქრობთ, ამ კონტექსტში შეი?ლება გასაგები გახდეს ქვემო-მე- 
რულის დგალარიენ, ჩალარიენ, წევლარიენ, გავ- 
ლარიენ, ყავლარიენ და მსგავს ფორმათა წარმოება (მო- 

დილარიენ, ჯილარიენ ამგვარი ფორმების ანალოგიური წარ 
მოების შედეგი უფრო ჩანს, ვიდრე ერთპირიან ზმნათა მესამე სე.“იის 

აღწერითი ფორმებისა). 

1 ლ. კიკნაძე, ძირეული და ნასახელარი ზმნები ქართულში, თსუ. შრომები, 

X»XVIIL, 1946, გვ. 164-165. 

2? ა, შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, 1953, გე. 427. 

ჰეე თოფურია, ზმნის უპჰველესი სუფიქსაციისათვის ქართულში, საქართვე– 

ლოს სსრ მეც. აკადემიის მოამბე, ტ. ILI, #5, 1942, გე. 492-493. 
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' საკითხს საგანგებო შესწავლა სჭირდება და გადაჭრით რისიმე თქმა 

ძხელია, ამჟამად ჩვენთვის მხოლოდ სავარაუდო მსჯელობაა შესაძლე- 

ბელი, 
8. ერთპიოიან ზმნათა თურმეობითს პირველში: 

აქ გლეხები ყოფილენ ნაწილი სახემწიფო, ნაწილი ბატონე- 

ბის... ჩვენი წინაპრები დიდრები ყო ფილენ... სტუმრები მოს ე- 
ლე 6 და მე არ დავხვთი სახში... ჩვენები საცხა წასულენ სუყვე- 
ლა... არჩილა ღა დავითია ტყეში წასულენ და წამო- 
წოლილენ.. გადმოსულენ კაი ვაკე ადგილზე.. მისუ- 
ლე ნ ბუხართან და გამშრალენ!... ჭუკები დამხრჩვალენ,.. 
თაფს უწყენიათ ღა ეგერას დამჯდარენ და მამკვტარენ.. 

მესამე სუბიექტური პირის მრავლობითი რიცხვის ნარიანი მაწარ- 
მოებლების უნიფორმაციის პროცესი აღნიშნულ სოფლებში ჯერ კი- 

დევ არ არის დამთავრებული და გრძელდება. ამას მოწმობს პარალე- 
ლურ ფორმათა სიხშირე და ერთი და იმავე პირის მიერ მათი ერთმანე- 
თის გვერდეთ გამოიყენება ერთსა და იმავე ფრაზაშიც კი. 

ბატის ჭუკები წყალში ჩავარდნილან და მომკვტარენ.. 
-ან სუფიქსის ადგილას - ენ სუფიქსის ამგვარ გამოყენებას საშუ- 

ალი გვარის ზმნათა აწმყოში და ერთპირიანი გარდაუვალი ზმნების 
თურშეობითს პირველში ვერ ვხვდებით ქვემოიმერულშიც კი, სადაც 

-ეწ ნიშნის გაუნივერსალების ტენდენცია ბატონობს. იგი იხმარება 
არა მარტო – ან სუფიქსის მაგივრად ი ხმოვნით გათავებულ ზმნათა 
აწმყოში (თოხნიენ იწერებიენ, მღერიენ, კივიენ, არიენ...), არამედ 

გარდამავალ ზმნათა წყვეტილშიც -ეს სუფიქსის ადგილას (დაწერენ. 
მოკლენ, გათალენ,...) ღა –თ სუფიქსის ნაცვლად ინვერსიულ ზმნებ- 
ში? (აქვენ, ძინავენ, უნდენ.. გოუკეთებიენ, წოუღიენ...). 

ქვემოიმერულის უხუთურ ქცევაზე დაკვირვებისას ქვემოიმერულ- 
ში - ან სუფიქსის ადგილას - ენ სუფიქსის ხმარება ანალოგიის საფუძ- 
ველზე იყო აჩხსნილი?, რამაც სპეციალურ ლიტერატურაში დაექვება 
გამოიწვია. ეს დაეჭვება ორი გარემოებით არის გამოწვეული: ჯერ ერ- 
თი, - ან-ის - ენ-ად შეცვლისათვის” აუცილებელი პირობაა, რომ იგი 
მოსდევდეს ი ხმოვნით გათავებულ ზმნის ფუძეს, სადაც ეს პირობა და- 

1 საზანოელი ქალი, რომელიე დილიკაურში 27 წელიწადი ცხოვრობდა, ასეთ 

ოორმებს ხმარობდა: მოსულენ და გამშრალარიე ნ.  ადგილობრიევნი 

დასცინოდნენ: ჩვენ არ ვიცით „გამშრალარიენ“, ეგრე უქცევენ ქეემო იმერეთშიო. 

2 არნ. ჩიქობავა, მრავლობითის აღნიშენის ძირითადი პრინციპისათვის ქარ- 

თული ზმნის უღვლილების სისტემაში, იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, I, 

1946, გვ. 94. 
8 ქ ძოწენიძე, ქვემოიმერულის უზხუთური მეტყველება, ქუთაისის სახელ- 

მწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომები, ტ. VI1I, 1948, გვ. 53. 
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ცულ?” არ არის, იქ -ან -ენ-ს ვერ იძლევაო. იმ კილოებში, სადაც 

ტირ«იენ ფორმა ჩვეულებრივია, ყოველთვის გვხვდება ჩანან და 
არა ხანენ, დგანან და აა დგანენ,წასულან და არა წ ა– 
სულენ-ო. შემდეგ: ი ხმოვანს იმერულში აქტიორი მაასიმილირე– 

ბელი ძალა აქვს და –ენ-ის ხმარება რატომ უნდა აგვეხსნა ანალოგი- 

ით დღა არა პროგრესული ასიმილაციის შედეგად მიღებულადო!. „ია 

კომპლექსში, რომელიც მიიღება ი თემისნიშნიან ზმნის ფუძეზე მე- 

სამე სუბიექტური პირის ნიშნის - ან-ის დართვის შედეგად აწმყოს 

მრავლობითს რიცხვში, ადგილი აქვს პროგრესულ ასიმილაციასო4?, 

-ან სუფიქსის ადგილას -ენ სუფიქსის გამოყენებას ქვემოიმერულში 

რომ პროგრესული ასიმილაციით ვერ ავხსნით, აქ ი სუფიქსის 

აქტიური მაასიმილირებელი ძალის მიუხედავად. ეს იქედანაც ჩანს, 

რომ -ენ სუფიქსი, როგორც აღვნიშნეთ, გვხვდება არა მარტო -ან სუ- 

ფიქსის ადგილას ი ხმოვნით გათავებულ ზმნათა ფუძეებთან, არამედ 

-ეს სუფიქსის მაგივრადაც მოქმედებითი გვარის ზმნათა წყვეტილში, სა- 

დაც ასიმილაციას არ შეიძლება ჰქონდეს ადგილი, და ობიექტური თ 

სუფიქსის ნაცვლადაც ინეერსიულ ზმნებში. მეორეცაა-უა, ქვემოი- 

მერულში, სადაც - ენ სუფიქსს ასე ფართო მოხმარება აქვს, ჩვეულებ- 

რივ გამოიყენება არა წასულან. ჩანან, დგანან, არამედ 

აღწერითი -– მეშველზმნიანი ფორმები: წასულარიენ. ჩალა- 

რიენ, დგალარიენ. 

ზემოიმერული”» ჩვენებმ დგარენ, გავრენ. მოსულენ 

და მსგავს ფორმათა ხმარებით კიდევ უფრო თვალნათლივ დაადასტუ- 

რა, რომ -ან სუფიქსის ადგილას -ენ სუფიქსის გამოყენებისას უნღა 

გვქონდეს ანალოგიური წარმოება, რომლისთვისაც საფუძველს ქმნის 

იმერულში მძლავრად მოქმედი ერთი ფუნქციის აღმნიშვნელი სხვადა- 

სხვა ფორმის გაერთფორმიანების ტენდენცია –- უნიფორმაციის ტენ- 

დენცია. 

დასავლურ კილოებში, კერძოდ ზემოიმერულ კილოკავში, სუბიექ- 

ტის შესამე პირის მრავლობითი რიცხვის ნარიანი ნიშნების უნიფო“- 

მაციის ტენდენცია - ენ სუფიქსის სასარგებლოდ შეიძლება იმიტომაც 

წარიმართა. რომ ზმნაში უძველესი სუფიქსი, თანაც ძირითადი კილოს 

'კ.კუბლაშვილი, ძირითადი ფონეტიკური პროცესები ქართელი ენის 

დასავლურ კილოებში, ქუთაისის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომე- 

ბი, XIX, 1959, გე. 255. 
? იქვე, გე. 254. 
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კუთვხილება, როგორც ამის შესახებ აღნიშნული აქვს ბ. ფოჩსოას, 

უხდა იყოს - ენ, ხოლო – ან ქართულში „ზანურიდან თუ ზანური ტი- 

პიხ დიალექტიდან« მომდინარე ჩანს!, 

1964 წ. 

"ბ ფოჩხუ:, 

სჩართველერ ენათა სტრუქტურის საკითხები, I, 

  

მრაგლობი«ის ნარიანი მ.წარმოებლები ძველ. ქართულში: 

1961, გე. 61--62, 

=



ქვემოიმერულის უხუთური მეტქველება' 

:1947 წლის აგვისტოს ქვემოიმერულის შესასწავლად მივლინებული“ 
ვიყავი ქუთაისის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის ქართული 

ენის კათედრის მიერ ვანის რაიონის სოფელ უხუთში, 
ქეემოიმერულის ენობრივ თავისებურებათა გასათვალისწინებ- 

ლად უხუთის არჩევა შემთხვევით არ მომხდარა. უბუთი ქვემო იმერე- 

თის საკმაოდ მივარდნილ სოფელს წარმოადგენს. ამდენად, ქალაქისა 

-და, მისი სახით, წიგნური მეტყველების გავლენა შედარებით ნაკლებ 
დემონსტრაციული უნდა ყოფილიყო; ხოლო სამეგრელოსთან სიშო- 

რეს და ამის გამო მეგრულის უშუალო გავლენის უქონლობას მიხი 
ენობრივი თავისებურებანი უფრო ხელშესახები უნდა გაეხადა. 

წინასწარი ვარაუდი რამდენადმე გამართლდა მხოლოდ. სოფელწზი 

რეაწლიანი სკოლისა და ინტელიგენციის საკმაო რაოდენობით ა“სე- 

ბობის ფაქტმა თვალსაჩინოდ გაზარდა წიგნური მეტყველების გავლენა; 
"რომელიც ყოველი ენობრივი მოვლენის განხილვისას იგრძნობა. შეი- 
ნიშსება მეგრულის გავლენაც. ქართულ კილოთაგან საგრძუობია გუ- 
რულთან სიახლოვეც, მიუხედავად იმისა, რომ ვანის რაიონის სხვა სოფ– 

“ლებთან შედარებით უხუთი ყველაზე უფრო შორსაა გურიიდან. 
უხუთში ცხოვრობს 430 კომლი. იგი იყოფა 4 უბნად. თითოეული 

შუბანი საკმაოდ დაცილებულია ერთმანეთისაგან. ასე რომ ერთი თვე 
არც თუ საკმარისი აღმოჩნდა ყველა ენობრივი თავისებურების აღნუსა- 

ვისთვისაც კი. 

ხაწერილი ტექსტები (პროზაული მასალა, ლექსები, შელოცვები) 
ენობრივი მნიშენელობისაა მეტწილად. ზოგი მათგანი ინტერესს იწ- 
ქევს ფოლკლორული თვალსაზრისითაც. 

ეხობრივ თავისებურებათა დასადგენად ტექსტებს შორის მეტი 

მნიშვნელობა ცოცხალ საუბა-ზე უშეალო დაკვირვების შედეგად, 

მთქმელის შეუზრჩნევლად. ჩაწერილ მასალას ეძლევა. ამ დროს მთქმელს 

' სა:ითხბულია მოხსენებად ქუთაისის პედინსტეტუტის მვე-12 სამეცნიერო სე–- 

სიაზე 1948 წლის 26 თებერვალს. დაბეჭდილია ქუთ. პედ. ინსტ. შრ., ტ. VIII, 1948, 
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კონტროლი არ ზღუდავს. იგი თავისუფლად ახერხებს თავისი ენობრივი 

„ნვეხტარით სარგებლობას; ამდენად, მისი მეტყველება ბუნებრივია, 
ძალადაუტანებელია. თავისებურებათა გათვალისწინება ამგვარად ჩა- 
წერილი მასალით უფრო ხერხდება. 

უზუთის შემდეგ შემოწმების მიზნით ვიმუშავე სოფელ საპრასიასა 

და სოფ. გორაში, უხუთში შემჩნეული ენობრივი თავისებურებანი 

ორივე სოფელში დადასტურდა. ეს ითქმის არა მარტო ფონეტიკურ- 
მორფოლოგიურ-სინტაქსურ მოვლენათა შესახებ. არამედ ლექსიკის 
მიმართაც. 

სპეციფიკური სიტყვები, რომელთა შეგროვება მოხერხდა, ჩაწე- 

რილია და ანბანთ რიგზე გაწყობილი. 

აქ წარმოდგენილი მასალა სტატიკურე ანალიზის შედეგად გათ- 
ვალისწინებულ ენობრივ თავისებურებათა აღნუსხვა მხოლოდ და 
ისიც არასრული, მათი ახსნა სხვა კილოთა მონაცემებთან შეპირისპი- 

რებით მომავლის საქმეა. 

ფონეტიკური მოვლენები 

ბგერითი შედგენილობით ჩვენ მიერ მესწავლილი ობი- 
ექტის მეტყველებას სალიტერატურო ქართულისაგან განასხვავებს 

9 -ის გამოყენება, მაგრამ აქ 9 -ის ხმარების არე გურულთან შედარე- 

ბითაც კი გაცილებით ვიწროა და რამდენიმე მაგალითით ამოიწურება 
მხოლოდ: რა 9, დედე5, ბიცოლეი ... 

დასახელებულ მაგალითებში სხვადასხვა დროს სრული იც აღიქ- 

მება. ეს რყევა კი იმას მოწმობს, რომ აქა-იქ ნაშთის სახით შემო4ჩე- 

წილი 5 გადაშენებისთვისაა განწირული. 

გვაქვს ა ხმოვნის „გაგრძელების“ რამდენიშე შემთხვევა: გაზდა(ა)მ– 
დი, მანა(ა)მდი, მა(ა)ქ... ფრჩხილებს იმიტომ ვხმარობთ, რომ აქ უფრო 

ორი ხმოვანია, ვიდრე ხმოვნის სიგრძე, ორი ხმოვნის წარმოქმნაში კი 

მნიშვნელობა უნდა ჰქონდეს აღმავალ მახვილს, რომელიც გარკვეულ 
ვოკალურ ფონს უნდა საჭიროებდეს სიტყვაში!. 

ფონეტიკური პროცესებიდან უნდა აღინიშნოს: 

“ ასიმილაცია. გავრცელებულია ასიმილაციის ყველა სახე: პროგრე- 
სული, რეგრესული, სრული, ნაწილობრივი. თუ აღმოსავლურ კილო- 

თქმებში პროგრესული ასიმილაცია აქა-იქ გვხვდება, ქვემოიმერულ?”- 

სათვის, როგორც ცნობილია, კერძოდ უხუთური მეტყველებისათვის, 

" ქ ლომთათიპე, დამოკიდებული წინადადების ერთი თავისებურება. 

ზოგ ქართულ დიალექტში, იბერიულ- კავკასაური ენათმეტნიერება, 1 .· 1946, გქ. 34ა, 

«ნშ, ქ, 
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იგი ჩვეულებრივია, განსაკუთრებით თანხმოვნებში. პროგრესული ასი– 
მილაციის მაგალითებია: 

თმ --– თფ: დამითფია, ბათფანი... 

კბ –- კპ: ტკპილი, კპილი, უკპინა, კპეჩავს... 

ტბ -- ტპ: ტპასავეთ, ტაპაყურო... 

ცბ –- ცფ: ცფიერი, უცფათ... 

წბ –– წპ: გამაწპილეთ... 

_ ხბ –– ზფ: ხფოები II ხფუები (იხმარება ხპოდც)... 
თდ -- თთ: განათთა, გაწითთა, გაკეთთა... 

კდ –– კტ: კვტარი, მოკვტა, სიკვტილი (სიტყვის თავში ბოგეერ “ის 

მის ქ-ც: ქვტარი, ქვტება)... 
ტდ –- ტტ: გაბოროტტა, სუსტტება... 

ჩდ –- ჩთ: უჩთება, გაჩთა, აღმოჩთა, ჩთილი, საჩთილი... 

ცდ -–-ცთ: განსამცთელი, გამოცთა, შეცთა, მევიცთი... 

ხდ -- ხთ: წამხთარი, წახთება, შეწუხთენ, შამოხვთა, შამოუზსთინა, 

გარახთილა, გარაახთევია, აძასთა... 

დასახელებულ მაგალითებში წინმავალი მკვეთრი ან ფშვინვიერი 

ბგერა იმსგავსებს მომდევნო მჟღერს და აყრუებს მას. ასიმილაცია 
ზოგჯერ სრულია, ზოგჯერ ნაწილობრივი, მეტწილად იგი მაასიმილირე. 

ბელი თანხმოვნისა და ასიმილირებულის უშუალო მეზობლობაში ხდე– 
ბა. ზოგჯერ მათ ჰყოფთ რომელიმე ბგერა, ხმოვნებიდან -- ა, ხოლო 

თახხმოვანთაგან ჩვეულებრივ –– ვ. 

ხმოვნებში პროგრესული ასიმილაცია მეტად იშვიათად გვხედება, 

რეგრესული ასიმილაცია კი უფრო გავრცელებულია თანხმოვნებთან 
შედარებით, ჩვეულებრივია ზმნისწინის ა და ო ხმოვნების ფუძის ი და 
ე ხმოვნებთან ასიმილაციურ გავლენაში მოქცევა; ი-ს გავლენის მ რივ 

ქვემოიმერული სხვა დასავლურ კილო-თქმებთან ერთად უპირისპირ–- 

დება აღმოსავლურ კილოებს!. 

მაასიმილირებელ ხმოვნად უხუთურ მეტყველებაში გვეელინება 

უ-0. 
” რეგრესული ასიმილაციის ნიმუშებია: 

მო –- მე: მეიხსნას, მეეკიდა, მევიდა, მეიყვანა, მეეშევა... ' 
მო –– მუ: მუუტანა, მუუსაჯეს... ' 

ა-- ე: ეიღო, ეიძულია, ეერიდა, ეიდგა... 

და –- დე: დეიკარქა, დეიღუპა, დეიბადა, დეეძინა. დეეტაკა.... 

გურულისაგან განსხვავებით უხუთურ მეტყველებაში პროცესი აზ 

" შდრ, გ. ახვლედიანი, დიალექტთა შერევის საკითხისათვის, საქ. ზეც. 
აკად. მოამბე, VII, 9-10, 1946, გე. 632. ი! 
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«საფეხურზე შეჩერდა. გურულის მსგავსი „დიეძინა“, დიეტაკა“!... აქ არ 

ჯვზვდება, 
-და --. ღო: დოუმიზნა, დოუდგა, დოუწვავთ, დოუბარებიათ... 
:გა –– გე: გეითიე, გეემგზავრა... 

'წა- წო: წოუხთენდა, წოუყვანია, წოუსობენ... 
'ჩა –– ჩე: ჩეითრია, ჩეიგდო, ჩეიცეა... 

'ჩა –- ჩო: ჩოუმტვრია, ჩოუმატა.., 

შე –- შო: შოუქამია, შოულოცავენ, შოუსახლებია... 

პროცესის მეორე საფეხური –– ო-ს უ-დ ქცევა, რაც გურულში ჩვე- 

ულებრივია, უხუთურ მეტყველებაში არ შეინიშნება. 
შე. ზმნისწინი შა-დაც არის შეცვლილი. მაგრამ ეს პროცესი იხე 

შორს არაა წასული. როგორც აღმოსავლურ კილო-თქმებში. 

შე. ზმნისწინის შა-დ ქცევისათვის უხუთის მეტყეელებაში აუცი- 

ლებელია, რომ მას დაერთოს მო- ზმნისწინ-. საღაც ეს პირობა და- 

ცული არ არის, იქ შე- შა-ს ვერ იძლევა. შე- “სმნისწინის ხმოენური 

შედგენილობის შეცვლაში ო-ს უნდა ედვას წილი, ამიტომ თუ მოსა- 

ლოდხელია შემო- ზმნისწინი, ყველგან გვაქვს შამო: 

შამოუხთინა, შამოქვხვთა, შამოქკრა შამოყევი შამოუთვლია... 

მაგრამ: შეშვამა, შეეხარაყენ... უ-სთან ასიმილაციით, როგორც აღნიშ- 
წული გვაქვს, შე- იძლევა შო-ს: შოულოცავენ, შოუჭამიათ... 

შამო- ზმნისწინი ი და ე ფუძიან სახელებზე დართვისას ასიმილა- 

ციის გამო იძლევა შამე-ს: 
შამევიდა, შამეიყვანა, შამეგევლე... 

პროცესი საგანგებო შესწავლას საჭიროებს, ამიტომ წინასწარ გა- 

დაჭრით რაიმეს თქმა ძნელია. . 

ზ%მნისწინებს გარდა ხმოვანთა რეგრესული ასიმილაცია გვხვდება 

სხვა სიტყვებშიც: | 
განაცეფები (განაცოფები), აქოური (აქაური), გაროული (გარეუ- 

ლი), ამევე (ამავე). არევინ (არავინ), დოდოფალი (დედოფალი), ქორო 

(ქე რო), პეტეფონი (პატეფონი)... 
რეგრესული ასიმილაცია თანხმოვანთა შორისაც გვხვდება: 

საპჭო (საბჭო), ტეპეშა (დეპეშა), ყმაყოფილი (კმაყოფილი), ვაშკაცი 

(ვაჟკაცი). შაშაია (საშაია), შაშუალი (საშუალი), ოზდახუთი (ოცდახუ– 

თი) ორმოზდარვა (ორმოიდარვა), ბოფში (ბავშვი), ნაფთი (ნავთი), 

საღსე (სავგსი). ნეფსი (ნემსი). ფთა (მთა) ფსხალი (მსხალი), ფზარი 

(მხარი), ფსახუროფ (მსახურობ)... 
ჩვეულებრივია -ში და -თან თანდებულის წინმავალი მჟღერის დაყ- 

რუება: 

> ს, ჟღენტი, გურული კილო, 1936, გე. 51. 
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გეეროში (გვერდში), ჩხუფში (ჩხუბში), გოგუეფთან (გოგოებთან).. 

დისიმილაცია პროგრესულია ჩვეულებრივ: 

არაფელი, ვერაფელი, ყორიფელი, პროკულოი, ლიტერატოლი... 
მეგვხადა რეგრესული დისიმილაციის ერთი მაგალითი: კალონი. 

მეტათეზისი სონორ ბგერებს ახასიათებს: 
· კირმაჭული (კრიმანჭული), ზრუგი (ზურგი), ჯრიკი (ჯირკი), ქავრა 

(ქარვა), სარძიკეელი (საძირკველი), ვერული (ველური), ღურბელი 
(ღრუბელი), ზღრაპები (ზღაპრები), ეღრისა (ეღირსა), ნევრები (ნერვე- 

ბი), კვლამი (კვამლი), პეტრებუღი (პეტერბურგი), ბანალი (ბალანი), 

ილვანიდი (ინვალიდი), ფრიალათ (ფირალად), გამდარია (გადამრია)... 

გადასწმულია პირველი პირის სუბიექტური პრეფიქსი ვ: ნავხე (ვნა- 

ხე). 

სონორთა გარდა აღინიშნება სხვა ბგერათა გადასმაც ხსოული 

(სხეული), ყურაღდება, სიპჩკა, ჯიგბირი... 

ბგერის დაკარგვა ჩანს ახალი სალიტერატურო ქართულის თვალ- 

სახრისით: გელი, დინარე, ტერი, თეარე, წყესი, ცხეთა, ღვდელი, ჭე- 
დელი, წიფე, ძინარე, წარე, წუხარე, შიერი, სიკვდილის ეტი (სიკვდი- 
ლის მეტი), მის ეტი... დასახელებულ მაგალითებში დაკარგულია მ რო- 

გორც ძირეული, ისე მიმღეობისა!, 

მ იკარგება უფორმო სიტყვებში(:: მიტო. რატო, რო, ხო... 

მ-ს გარდა იკარგება სხვა სონორებიც. რ-ს დაკარგვა გვაქვს სიტ- 

ყვეებში: ცემლი, გლიცეინა, ბძანება, არცეთი. გეიზდებოდა, ბილი... 

ლ-ს დაკარგვა გვაქვს: ხემწიფე, ცეხი (ლ-სთან ერთად «იკარგება ც-ც). 

საცეხური (საცეცხლური), ბუღატერი, კუტურა, საპანე... 

ვ იკარგება როგორც სიტყვის შიგნით, ისე სიტყვის თავშიაც: გაჭი- 

რებული, აქსენტიი, ჩავწეით, გარცელდა, ზანოკი, არაუდი, იწრო (ძველ 

ქართულში ასე იხმარებოდა), გვხვდება ეს სიტყვა ვიწრო, იწროსა და 

ინწროს სახითაც (ი-ს წინ ნ არის განვითარებული). 

ნ დაკარგულია სიტყვებში: მიდოდი, ამიდი, სიმიდი... 

გ-ს დაკარგვის შედეგადაა მიღებული კითხვითი სიტყვა „რავარი« 

(რა გვარი), დისიმილაციის გამო –-– რავალი, ბოლო თანხმოვნის, 

მოკვეცით კი–– რავა, როგორც ეს აღნიშნული აქვს აკად. ა. შანიძეს?. 

დ იკარგება: სა, სამე, სიედრი, წევეი (იშვიათად გვხვდება), იომი– 

დე... 

„9 დასახელებულ ზოგ მაგალითში მ არც ძველ სალიტერატურო ქართულში 

გექონია, 

ბა შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, ნაკვეთი პირველი, 1942, 

ზე. 27...“ 
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თ იკარგება სიტყვაში ე რთი: ერი კაკალი, ერი ფინჩხა, ერ'კაცL. 
ერ კუთხეზე... შედარებით ასეთი ფორმების ხმარება მცირეა. 

იხმარება აერი (ასევე იხმარებოდა ძველ ქართულშიალ). 

იკარგება ხმოვნებიც: ულფა (ულუფა) მორე (მეორე)... 

დადასტურებითი კი და ქე ნაწილაკები ი-სა .და ე-ს დაკარგვძს შემ- 
დეგ კ და ქ შეეზარდა მომდევნო უარყოფითობის ერთმარცვლიან არ 

ნაწილაკს. ი-ს დაკარგვის მიზეზი ასეთ შემთხვევაში უნდა იყოს ინ- 

ტენსიური მახვილი; ამავე მახვილის მიზეზით უნდა აიხსნას მთელი 

მარცვლის დაკარგვაც: · . · 

ადამ და ევა რო გაჩენილა, გო, რამდონი ხანია! 

მარიამ, რა მითხარი, გო, მაგი! 

შენი აფხანიკი, შე ხ ე, რო მოვკალით. 

ბგერათა დაკარგვის ერთ-ერთი სახეა ხმოვანთა რე დ უქცია. ახალ 
სალიტერატურო ქართულთან შედარებით უხუთურ მეტყველებაში 

რედუქციის კანონი სუსტადაა განვითარებული. ზოგი ფუძე, რომელიც 
სალიტერატურო ქართულში შეკუმშულია, აქ სათანადო შემთხვევებში 
შეუკუმშველადაა წარმოდგენილი: 

ქმარის, ღმერთის, ტერები, ამბავები, ღურბელის,: ურემით, შას- 

ტავლებელათ, ასაშენებელად (მომავლის მიმღეობის ასეთი ფორმები 

ძველ ქართულშიც მეტწილად არ იკუმშებოდა)... ა 

ბგერის ჩამატება. ჩვეულებრივია სონორ ბგერათა ჩამატება რო- 
გორც სიტყვის თავში, ისე სიტყვის შიგნითაც. 

მ განვითარებულია სიტყეებში: ნამყოფი, გზამწვრილი, მძვირათ, 
უმფრო, დამჯავრებული, უმყაროულა, შეიმთვისა... 

„ნ-ს განვითარების შემთხვევები: ტუნჩი, კინტრი, გონგირდი, თამან- 

და, ინჯრა, ვინგლოვდით... 

რ-ს განვითარების შემთხვევები: არტამი, ხარხა. მარშინა, ღარტაკი, 

არდგილი, შემარდგენლობა, მრთქმელი, არდიგენი... 

8 განვითარებულია სიტყვის თავში განსაკუთრებით ო ხმოვნის წინ: 

ვოდიში, ვოჯახი... გვხვდება სიტყვის შიგნითაც: პოვეტი, უჭმევლობა, 

წერვა (ნაწარმოებია კითხვა და სხვა ამგვარი საწყისების ანალოგიით)!: 

- “ბ-ს განვითარება გვაქვს: გეხუმბრე, კამბეჩი, ნამბრავლი... 

ბგერათა შენაცვლება. უხუთის მეტყველების თავისებურებათა გა- 

სათვალისწინებლად ისევე. როგორც დისიმილაცია, მეტათეზისი, ზგჭე- 

რათა დაკარგვა და განვითარება, ბევრს არაფერს იძლევა. აქაც სხვა კი- 

1 არნ ჩიქ ობავა, გარე-კასეეთი დიალექტოლოგიურად, არილი. 1925, გე. 72. 
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ლო-თქმების მსგავსად მონაცვლეობა ხდება აკუსტიკურად მსგაეხი და 
ფიზიოლოგიურად მონათესავე ბგერებისა: 

ბ-მ: სამჭო, ლუარსამი... 

2-––- ფ: ჯამფასობა... 

გ–– ქ: დეეკარქა, კარქი... 

ვ--ბ: კობზი, თებზი, ვიბარცხნი, ბიქტორი, გამეიბლებს... 

ვ–– მ დამიწყება, მამნებელი, ხელმიწრო, ამსტრია... 

ლ -- ნ: ოსმანეთი, უმან... 

მ-- ბ: ბზე, საბზეური, ბზეთუნახავი, ბჟავეწყალი... 

მ––ნ: ნეფე... 

მ –– პ: ლურსპანი,... 

ნ-- მ: ამთებული, სამთელი... 

რ–-ლ: ბულთი, აბულთავებს... 

ს -- %: პაპიროზი, ზაბუთი, ზუსხიანი... 

ც-–-თ: ზარმათი... 

ჟუ –ჯ: დამპაიჯა, დაპაიჯებული, საჯენი... 

ბგერათა კომპლექსების ცვლა 

სწ -–- სტ: სტავლა, ნასტავლი, სტორია... 

ოვა-ოა-უა: ჩამოვარდა | ჩამუარდა, გამუარდა, გაათხოა | გაათ- 

ხუა, შეითხუა, მოთოა || მოთუა, ჩამუა, მუა... 

ოვე-ოე-უე: ვათხოე-ვათხუე, მიატოეს-მიატუეს.. თე ხმოვანთა 

ჯგუფის ტენდენციით, რომ მოგვცეს უე ჯგუფი, –– როგორც ეს აღნიშ- 

ნული აქვს ა. მანიძეს, –– აიხსნება გოგუების, ხფუების (I ხპუების)!, 

ოქრუების ხმარება გოგოების. ხფოების (ხპოების), ოქროების პარა- 

ლელურად. 
ვე–– ო: ჩოულობა, მიჩოული, ურღოვდა, გაარღოვს, დაწობა, მო- 

ყობა... 

ვი-- უ: წუმა, მომესურულა, ხუმირა... 

ვა –- ო: სხოკან-სხოგან... 

თშ შერწყმის შედეგად გვაძლევს ჩ-ს: ხუჩაფათი, ამინუჩი (ამ მი– 

ნუთი)... 

ფონეტიკური პროცესებით: რედუქციით, მეტათეზისით, ბგერათა 

კომპლექსის ცვლითა და შენაცვლებით აიხსნება შავგვრემანი- 
საგან შარგუმალის მიღება (შავგვრემანი–-შაგვრიმანი, შარგვი– 
მანი –– შარგუმანი –– შარგუმალი). ბარტყისა და ავადმყო- 

? ა, შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, ნაკვეთი პირველი, გე. 27. 
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ფისაგან კი ბღარტი და ავანტყოფი მეტათეზისისა და ას-- 

მილაციის შეერთებული მოქმედებით მიიღება!. 

მორდოლობგიური მოვლენები 

ბოუნება. ხმოვანფუძიან სახელებს სახელობითი ბრუნვის ნიშნად 

დაერთვის ხმოვანი ი ჩვეულებრივ მაშინ, როცა სახელი ერთმარცვლი- 
ანია: 

ძმაი, ფთაი, ხმაი, თმაი, ქვაი, გზაი, თქმაი, სმაი, რვაი, ხეი, ბზეი, 
დღეი, რძეი, ხპოი, დროი, კუი, ბუი, ცრუი, ყრუი... 

ხოგ შემთხვევაში ერთმარცვლიანზე მეტ ბოლოხმოენიან სახელებ- 

საც აქვთ ბრუნვის ნიშნად -ი: წიპარუი, ტაპიკეი, ბიცოლეი, შიშველეი, 

ცარიელეი, პეტერეი... 
მ თანხმოვნით გათავებბულ ფუძეთა მოთხრობით ბრუნვაში ზო- 

გიერთ შემთხვევაში მხოლოდ ერთი მ ისმის: დ ე დ ა ჩე მ ა მითხრა... ზე 

და ჩემა აფხანიკმა გავაკეთეთ... ჩამეიარენ სამა კაცმა... 

მიცემით ბრუნვაში თანხმოვანფუძიანი სახელები ფორმით ნა»ე– 

საობითს უტოლდებიან: 

შ“ნი ძმაი ქალის თხოულოფს... მა”/ლევს ბატის.. ანწლის 
წიკავს იქინე.. რაფრა კპეჩავს კინტრის.. კ'არ კლავს ი ქუ#- 

დის... ბოლო მოტსტა საბას ფს ხა ლის... სამასი მანათი აწირია სა- 

კომი იოშე იმისანა ბინოკლის... ერთ ალაგის ტყეი შექხნითებათ 
გასარიბი., დედამისის ეესეერწე.. დოუ|სლავ მოჩოთის.. 

-ი ბოფშის უთხრა; დოუძახა ბ ო ფ შის... რას უშობა ტ უნ ჩის... 

კერცზეთის უძახიენ. ისლის უძახოდენ.. არწივმა ორ.ბი ს 

კრიჭი კრა, ვეფხვის შეაბა ლომია... გლეხიკაცის ჩაუბი არ 

ხეთებოდა,... შოუირთთენ სხვა ჯარის... 

მი.იმითის ამგვარე წარმოება უხუთური მეტსიელების სახ“თ ქვე– 
მოიშერულს სხვა კილო-თქმათა შორის თავის საკუთარ ადგილს აკუთ- 

ვნებს?. 

თუე მიიემითში ღაღასტურებულ ი-ს სახახლობითადან გარასოლილ 

“ ი- მიეიჩნევდით. როგორც ეს ჭანური" სათანადო შიმთხიევების მი- 

_ მართ არის აღნიშნული?, მაშინ ქვემოიმერულის თანხმოვანფუ 'იან სა- 

1 არნ ჩიქობავა, გარე-კაეთი დიალექტოლოგიურად, არილი, გვ . 71. 

2 მ-ცემათას წარმოებისას ასეთი თავისებურება ხმოვანფუძიან სახელთა მიმართ 

აღნ- რ-ი აქეს შ. ძიძიგურს: ·ქართული ენის მთარაჭქული დიალექტის ძი- 

რითადი თავისებურებანი, ენიმკის მოამბე, I1,,, 1937, გე. 74). 

3 .რნ ჩიქობავა, ჭანერის გრამატიკული ანალიზი, 1936, გვ. 49. 
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ხელთა მიცემითთან მისი გადაყოლა ფონეტიკური მიზეზებით შეიძლე-. 
ბოდა აგეეხსნა, თანხმოვანთა გასაყარად მიგვეჩნია. 

ხათესაობით ბრუნვაში დაყენებულ მსახღვრელს -ს ეკარგება: 

ხემწიფი შვილი, ხი ძირში, წიფლი ძირზე, ხვრელი თხრა, ჩალი ღა- 

რო, კვინიწყლი პირი, ბონი ძაღლს, სოფლი წამლით, ჯვარი დაწერა. 

ნათესაობით ბრუნვაში -ს-ს დაკარგვა ჩაწერილი მასალების მიხედ- 

ვით, მხოლოდ ამ სიტყვებში დასტურდება. მოვლენას სპორადული ხა-- 

სიათი აქვს- 

„ ზსათესაობითხა და მოქმეღებით ბრუნვაში უკვეცელი სახელები: 
ზოგჯერ სრული დაბოლოებით არიან წარმოდგენილი, 

ხათესაობითი ბრუნვა: ოქ როის აკვანი იყო... ხპოის პატრონი 

მევიდა... თვის ბო ლოის ანგარიშები გააკეთა... დე დორის მეშინია... 
გოგოის ქმარი მუშაობდა... ე ზო ი ს წინ გაჩერდა.. ასი კილოის 
მოშცა... ნე მოისკენ წევიდა... 

უკვეცელ სახელთა მსგავსად იბრუნვია§ სახელები, რომლებიც სა- 

ლიტერატურო ქართულში ყოველთვის კვეცილია: 
დაის ქმარი მევიდა... დე დეის ძველი ცხრილი მეიტანა... თა ე– 

ჯდომარეის სანახავათ წევიდა.. ხეის გამობურღა უნდა. 
მოქმედებითი ბრუნვა: ვერ გამევიღეთ გელეით... ხპოით იყო 

იგი ყმაყოფილი.., 3 (უაით იყოი გოგო. 

ამ მხრივ ქვემოიმერული გვერდში უდგას გურულს! 

მოქმედებით ბრუნვაში ორიოდ შემთხეევაში უკვეცელ სახელთა ღა- 
ბოლოებად გახვდება მხოლოდ -თ-(): 

მარტო გაშლი-,/ვიჭიჰჭ ე თ ინა"აის რაის გოჭი... 

ორე ხარი დაზარალდა, ერთი ჭიჭინეთ იყო ავათ... 

იითარიბითი ბრუნვის -დ ნიშნის ოა“რუიბა ქვიმოიმერულში მო3- 

ხდარი ფაქტია. დღეს ყეილგან -თ ალღი/მიბა. -ღ-ს ხმარების ერთე შემ- 

თხეიიაც “ჩი '+«რ ყოფილა შინიშმნოლი: გოგოთ, კა/ათ, ავათ... 

_. მ”ხეღება ასეთი ფორმებიც: ჯორიანა იარე იყოს... ხიირია- 
ნა 1-მაც არ იცოლინ, ბოოროშიანა შებირა. წეიყიანი სა”ონელი 
წყესებიანა.. თავნიანსარგებლიანა იხადეს.. ჩიიღვა 
ჯიბაში თავის სისხლიანა.. 

ჩ-წერილი მასალების მიხიდიით -ღ ა5 შიინინნება იმ სახირები, 

ქონების ა“ მაეიშენილი -იან ''ოოიქი აქეთ გამო“ინიბული, 

მრავლობითი რიცხეი იწარმოება მხოლოდ -ებ აფიქსით?, რომელიც 

მეჯ. ემითის ფორმანტისა და -ში და -თან თანდებულების მეზობლობის 

რო'ითთაც 

. შდრ. ს. ჟღენტი, გურული კილო, გვ. 58. 

",? მეორე მრავლობითის ხმარების მხოლოდ ერთი შემთხეევა გვხვდება: ბატო§ი 

და ყმანი გე”თიშენ. 
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გამო ყრუვდება და ეფ-ის სახით წამოგვიდგება: შვილეფს, ლაქიეფს: 

თვალეფში, კაცეფთან... 

გურულის მსგავსად, მაგრამ არა ისე ხშირად. მრავლობითში აღდგე- 
ბა ფუძის საწარმოებელი აფიქსი სრული სახით და გვაქვს: ძმანები, ბი- 
ძახები, დანები... 

-ია აფიქსიანი სახელები მრავლობითის -ებ ფორმანტის დართვისას 
ა ხმოვანს შეიკვეცენ: ჭ უკიები, კვატიები, მაგრამ: ლობიაე- 
ბი, ასიმილაციით ლობიეები., ასეთი წარმოება ჩვეულებრივია 

გურულში. 
თანდებულები. -თან თანდებულის თ მეტწილად იკარგება ხმოვან- 

ფუძიან სახელებთან; დედესან, ხემწიფესან, სერგია- 

სან ილიტესან.. 
თანხმოვანფუძიან სახელთან ამ თანდებულის წინ მიცემითის -ს შე- 

ნახულია: დათვსთან (მოვლენა ინდივიდუალურია). 
-ვით თანდებული -ვეთ-ის სახითაც გვხვდება: თვარესავეთ, 

იოდსავეთ, დღესავეთ.. 

-თვის თანდებულის პარალელურად იხმარება -თვინ თანდებული: 
თათრებისთვინ ქართველებისთვინ, ყველეის- 
თვინ, რისთვინ, ბოლოსთვინ.. 

-თვის თანდებულის ფუნქციით გვხვდება ისდა--იზდა--იზა, დ ათ- 

ვიზა, პურიზა,თათრებიზა, ბრი გადებიზდა|ბრიგა- 
დებიზა. 

ხათესაობით ბრუნვას დაერთვის და -კენ თანდებულის ფუნქციით 
იხმარება, თუმცა მეტად იშვიათად, -ყენ თანდებული: 

იქით ქენი პირი კანტორისყენ... მეორე კაცმაც ამისყენ 

გეიქცა... წევიდა ხალხმა ფ თ ი ს ყ ე ნ... ეირჩია ქალებისყენ ქალი 
ერთი თამანდათ... კოოპერატიისყენ წევიდა ახლა... 

კითხვაზე საიდან იხმარება იდ-გან, იდ-ან ტიპი: იმ გენიდგან 
სამეგრელოიდგან, აბანოიდან... ასევე იდ-გინ, იდ-ინ ტი- 
პიც: 

თავიდგინ, თხმელარიდგინ, ტყიდინ, ტყავიდინ. 

იშვიათი არაა ყველა ამ ფორმის ხმარება -გან თანდებულიანი ნათე– 
საობითის ფუნქციითაც კითხვაზე ვისგან ან რისგან: 

ვეზირებიდინიც ეიღო ოქრო ღა ხემწიფიდანაც... 
ყურადღებას იპყრობს -დამ-იანი სახეობაც რომელიც მხოლოდ 

უფორმო სიტყვებთან გახვდება და გამოსვლითის ფუნქცია კი არ აქვს, 

უბრალოდ ადგილს აღნიშნავს კითხვაზე სად (და არა საიდან?): 

სოფლათ ვცხოვროფ, ნაძეების ზე მოდამ (ზემოთ)... ცხრა ფთას 

იქიდამ (იქით) წევიდა... გამევედით გ ა რ ე დ ა მ (გარეთ)... მამამის- 
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მა გალახა ბოფში და გააგდო გარეღამ (გარეთ)... ჩემი ძმანები 

გაყარეთ გარე დამ (გარეთ) და თქვენ ოქროს იყოფთ? გამევიდენ 

გარედამ (გარეთ)... 

ერთ შემთხეევაში შეგვხვდა -დამე: იმის იქ იდ ამე, (იქით), ახლა 
რო მარშინა მოჩანა, გარაბრუნდა აქტო... 

მდე II მდის თანდებულის მხოლოდ -მდი სახეობა გვხედება: უ ხ უ– 

თამდი, გათავებამდი, საღამომდი.. 

თანდებულის მნიშვნელობით ნახმა–ი ზმნიზედა წ ი ნ ა შე სახელს 

მართავს მიცემით ბრუნვაშიც: საერთო კრებას წინაშე (შენი?- 

ნულია მხოლოდ ეს ერთი შემთხვევა)... 

„უკან“, „შემდეგ“ ზმნიზედების მნიშენელობით ი'მარება ოღმა II 
უღმა და გვხვდება ჩვენს განკარგულებაში მყოფი მასალების მიხედვა» 

მხოლოდ ჩვენებითი სახელთნაცვალების მიცემით ბრუნვასთან: მას 

ო ღმშა ვარ სულ ტირალე... მას უ ღ მ ა აგერ ხუთი წელიწადია... 

ნაცვალსახელები, „ის“ ნაცვალსახელზე უფრო ხშირად იხმარება 
იგი, თუმცა გურულთან შედარებით მისი გამოყენების არე შეზღუდუ- 
ლია: 

იგი თურმე დავით აღმაშენებელს ოუშენებია უწინ. 
როცხა უნარნაკლია, იგი უნდა შეინახოო, –- იტყოდა ბიჯიე. 

ჩეენებითი ნაცვალსახელები ეს, ეგ, ის მოცემულია ე, ი-ს სახით 

მეტწილაღ: ი ხემწიფე თვითანაა მოსამართლე... ე ბოფში ათი-თორძე · 

ტი წლისაა... გევიგეთ ი ჩერქეზების ბუნტის ამბავი.., გეეიყავით ე ტყა– 

ვი... 
ეგ, მაგ ნაცვალსახელები ეგი-სა და მაგი-ს სახითაც იხმარება და გ 

ხმოვნის ჩავარდნითაც: ე გი ტყული საჩივარია... ჩამევიდა ე გი... მ ა– 
გი კ“'არ უთქვია... მაგი უნდა დევიჭირო.. მაი გამცხადება დატუე 

აქახე.. ე ი დაფქული არ ვარგა, ე საკუპრე... 

მრავლობითში გვხვდება იგენი, მაგენი: იგე ნმა ხეზე შევიდენ... 

დააჯინაყენ ი გენი., მაგენის რავა შემეშინდება... მაგენმა 

გააფუქენ ი საქმე... სალიტერატურო ქართულისაგან განსხვავებით 

ყველა ბრუნვაში ამ ნაცვალსახელების მრავლობითობასა და ბრუნვას 

თავ-თავისი აფიქსები გამოხატავს ისევე, როგორც არსებით, ზედსარ- 

თავ და რიცხვით სახელთა პირველ მრავლობითში გვაქვს ეს. 
საყურადღებოა, აღინიშნოს სახელობით ბრუნვაში მსაზღვრელად 

გამოყენებისას ჩვენებითი ნაცვალსახელის არა მარტო სახელობითი 
ბრუხვის, არამედ სხვა ბრუნვათა ფორმების ხმარებაც: 

ხუთ ძმაში თურმე იმ ერთი გარაჩენილიყო... იმ ერთი სულ 

გე5 დეიარება... ი მ ე რთი ქე მოატყულა... ა მ ე რთი ამბავი ასეთია... 

შენ იცი ძაან ტყუილი, მარა მაგენმაც ძაან მოგატყუა ამერთი... 
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იმ და ამ ნაცვალსახელების სმარება სახელობით ბრუნვაში მხოლოდ 

აღხიძნელ რიცხვით სახელთან იყო შემჩნეული. ის და ეს-ის ნაცვლად 

მათი გამოყენება სხვა ბრუნვათა ანალოგიით შეიქლება აიხსნას სახე- 

ლობითში. 

ყოველგვარი სახით გვხვდება განუსაზღვრელი ნაცვალსახელებ-; 

ვიღაცა, რაღაცა, ვინცაღა, რაცაღა, ვინძაღა, რ. 
ძაღა (იშვიათად იხმარება), ვინცხა, რაცხა, ვინცახა,6.. 

ცახა რე მელიცხა... 

ჩვეულებრივად იხმარება უარყოფითი ნაცვალსახელი ვერევინ და 

ურთიერთობითი ე რთქამეთი, ერთიმეორე! ერთიმოტე. 

წარმოქმნა ადამიანთა სადაურობის აფიქსი - ელ გამოყენებულია 

ნივთის სადაურობის გამოსახატავადაც: ცეხონურია უხუთელი ადღ- 

გილმდებარეობა... სიმიდე კაია ეწრის, გო რე ლი და როხის... ს ამ- 

ტრედიელი სიმიდეა კაი, ვანელი სიმიდეც კაია... უხუ- 

თელ ღვინის ამბავს გეტყვიან ვანელები... 

'ხედსართავების - იან სუფიქსის ნაცვლად გვხვდება - იერ სუფიქსიც: 
ჭკვიერი რო იყოს, რა უჭირს... სანდომ იე რი სახე ქე აქ... 

განყენებულ სახელთა საწარმოებელ – ება სუფიქსის გვერდით 

ვხვდებით - ობა სუფიქსსაც შენ ბედნიერობას მომასტროს 

ღმერთმა... თამარ ნეფეზე : თქმულობა არ ვიცი... 

წარმომავლობის - ეულ აფიქსის გვერდით რეგრესული ასიმილა- 
ციის 'მედეგად - ოულ აფიქსიც იხმარება!: გიორგისოული, როხვაძი- 

სოული... 

ქონების აღმნიშვნელი - ოვან სუფიქსის ო იკარგება: სახელ- 

ვანი ქალია... გულვანი ეგონა თავი... ' 
კხინობითობის საწარმოებლად ფართოდაა გამოყენებული ა, რო- 

მელიც დაერთვის თანხმოვანფუძიან სახელებს?: სიმ იდა, ნაფოტა. 
სამაონა, ელისაბედა, ნესტორა, გედევანა, ტა- 

რიელა... 

სახელობითის ი-ს დართვის შედეგად ნაწილობრივი ასიმილაციით 

-ა იქცევა ე-დ, თვითონ –-ი კი მეტწილად იკარგება და ვღებულობთ: 
სიმიდე, ნაფოტე, სამსონე, ელისაბედე, ნესტო- 

რე, გედევანე, ტარიელე (ტარიელაი=ტარიელეი= 

ტარიელე). 

1 ა, შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, ნაკვეთი პირველი, 1930, 23. 

126, შნშ. 4. 

2? იქვე, გვ- 118, 
3? მ ალავიძე, ლეჩხუმურის თავისებურებანი, ქუთ, პედ. ინსტ. შრომები, 

ტ. II, 1941, გვ. 232.



ამგვარი წარმოება იმდენად დამახასიათებელია უხუთური მეტ- 

ყველებისათვის, რომ - ა ხმოვანფუძიანი სახელები ჩვეულებრივ აჰე- 

თი ღაბოლოებით გვევლინებიან: ჯაყვე, პანტე, ჯინჭველე, 
ჯოფსიკე, დანე, მამე, დედე, მამიდე, პეტერე, 
ავგულე. ყველე.. 

ვითარების აღმნიშვნელ სიტყვებთანაც გვაქვს ამგვარი დაბოლო- 
ება: ტყულათე, ნამუსათე, ჩუმათე, ძალათე, ძუ- 

ლათე.. 

სოგჯერ სახელობითის -ი დაკარგული არ არის: ყვე ლაი, დე- 

დეი, მამეი, შიშველ-ტიტველეი, პეტერ-პეტერეი, 
ჩ უ მათეი... 

საკუთაო სახელთა კნენობითობისათვის -ა-ს გვერდით ჩვეუ- 

ლებრივ იხმარება –- ია მაწარმოებელიც: სამსონია,ბზეგლარია, 

მართაია, ნუცაია, ქეთოია, ბუჩუია, ელპიტია, 

მოსია, გიორგია!... 

-იას დართვისას იკ-ო მაწარმოებლიანი სახელები ამგვარად ი“?- 

ნებიან წარმოდგენილი: თალიკია, ვალიკია, ანიკია, შა- 

ლიკია... 

-ია-თი დაბოლოებულ სახელთა მიმართაც ძალაშია ზემოაღნიშნუ- 

ლი ფონეტიკური პროცესი, ამიტომ გვაქვს: სამსონიე, ბეგლა- 
რიე, მართაიე, ნუცაიე, ქეთოიე, ბუჩუიე, ელპი- 

ტიე, მოსიე, გიორგიე.. 

სახელობითში გვხვდება, და არც თუ იშვიათად, ასეთი დაბოლო- 
ებაც კარპეზიი, ფილიპიი, ევსტრახიი, ილიი... 

ასეთი შემთხვევები შეიძლება აიხსნას სრული ასიმილაციით 

(ილია –– ილიეი –– ილიი). ' 

ყველა ეს დაბოლოება (გარდა იი-საა გადაჰყვება სახელებს სხვა 

ბრუნვებშიც: | 

მოთხრ: ნესტორამ წევიდა... ყველემ ქე იცოდა... შაშა- 

იამ ელპიტიას გავატანეო.., მართაიე მ გითხრა მაგი?.. 
მიც.: ან აქ გედევანას წაღებული, ან გრიშაიას... ყვე- 

ლე ს ჭამა გვინდა... ნუ ცაიე ს უთხრობია... 

ნათ. მამეს ვაშკაცობაში მოხთა ეგი.. ყველეისთვინ კი 

უნდა... ე სმაიას ბიჭის მოსიელას და ვარდენას ბრიგადა 

გამევიყვანე... ი ლიეს ქალი იყო... შ 

შეუკვეცელი ფორმების პარალელურად გვაქვს შეკვეცილი ფორ- 

! -ე და -ი ხმოვნიანი სახელები -ია-ს დართვისას ბოლოკიდურ ხმოვნებს. კარ– 
გავენ ს. ჟღენტი, გურული კილო, გე. 65.



მებიც: გიორგიის ეზოზე გამევედით... მართაიის ვალი ქონია, 
სერგიის ცოლმა წეეყვანა ი ბოფში... 

ატრიბუტულ მსასღვრელად გამოყენებისას გვხვდება -–იი დაბო 
ლოებაც ფილიპიი რაზმაძის ბრიგადები... მე ვარ ილიი ჯანე 
ლილის ბიჭი... აქანე იყო სერ გიი ბიბიჩაძესან... 

კნინობითობისათვის გამოყენებულია - ელა აფიქსიც: კოლიე ლა 

მოსიელა, გოგიელა, სონიელა.. 

ჭმნწა 

პირველი პირის სუბიექტის ნიშანი ვ- იკარგება უ სმოვნი' 

წინ, სხვა კილო-თქმების მსგავსად: მე გაროუტეხე...მექე უთხა 
რიყენ.., მავვრეტებს უ ძახოდით ჩვენ... უდგავართ იგენს., 

მეორე პირის სუბიექტის ნიშანი უხუთურ მეტყველებაში ალა4 

იხმარება!. 

შესამე პირის სუბიექტური ნიშანი - ს დაკარგულია ზმნებში: აქ 
გაქ. მაქ (იკარგება ვ-ც), არ ი... 

აწმყოში მრავლობითი რიცხვის მესამე პირში ი-თი გათავებუდ 

ზმნის ფუძეებს – ან სუფიქსის ნაცვლად დაერთვის” – ენ: არიენ, ტი 
რიენ, ყობიენ, ეხოვიენ, ეუბნებიენ, ყვირიენ 

ხსნიენ... 

ამგვარ ზმნებთან -ან სუფიქსის ხმარება -ენ-ის ანალოგიით უნდ 

აიხსნას. 

- ენ სუფიქსი ზოგჯერ ობიექტური - თ სუფიქსის ადგილსაც იჭერს 
აქვენ, ძინავენ, ღვიძავენ, მიაქვენ... 

მრავლობითის ამგვარ წარმოებაში მეგრულ-ჭანური ნორმა უნდ 

მჟღავნდებოდეს”. 
მესამე პირში მრავლობით რიცხვში წყეეტილში გარდამავალ ზმნებ! 

აქვთ დაბოლოება – ენ: დაქვჭრენ, მითხრენ, ჭამენ, გა 

აგზანენ,დეიხსნენ! 

ქვემოიმერულს ყველა ფორმის წარმოებაში ნაირნაირობა ახასია 
თებს, ამიტომაა, რომ უწიგნურ პირთა მეტყველებაშიც კი ამ ზმნათ 

დაბოლოებაში პარალელური ფორმები მოგვეპოვება: - ენ -ის გვერ 
დით გვხვდება - ან აწმყოში„ ხოლო – ეს –– წყვეტილმი გარდამავაC 

"ა. შანიძე, სებიექტური პრეფიქსი მეორე პირისა დღა ობიექტური პრეფივს 

მესამე პირისა ქართულ ზმნებში, ტფილისი, 1920, გე. 178. 

2 არნ ჩიქობავა, მრავლობითის აღნიშენის ძირითადი პრინციპისათვის ქარ 

თული ზმნის უღვლილების სისტემაში, იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, 1 

1940, გე. 94. 

1 -ნენ უხუთის მეტყველებაში არ იხმარება. 
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ზმსათა მრაგლობითი რიცხვის მესამე პირში, ამ მხრივ ქვემოიმერული 

(უხუთური მეტყველების მიხედვით) განსხვავდება გურულისაგან. გუ- 
რულში -ენ სუფიქსს არც აწმყოში, არც წყვეტილში მეტოქე არ ჰყავს'. 

ობიექტური პრეფიქსი გ- იცელება ქ-დ ან კ-დ, ხოლო გვ- –– ქვ-დ 

მოშდევნო თანხმოვნების მიხეღვით: მოქეკითხეს, მოქვცემენ; შექვამს, 
ქთხოეს, მოკვტერია... · 

ზოგჯერ ეს ქ-ც დაკარგულია ქ ბგერის მეზობლობაში: 
შენ ქონდა იღბალი... ენ ქონდეს ყეელეი... 
შესამე პირის ობიექტის ნიშანი ნაშთის სახითაა შემორჩენილი და 

გვხვდება ირიბობიექტიან და იშვიათად პირდაპირობიექტიან ზმნებ- 
ში: შესთხოვა, მოსტაცა, მისცენ, ასწიკა, მოჰკი- 

და, –დევს, ვზდიეყენ, შე შქჭ ამა... 
ჩანს, სადაც იხმარება მესამე პირის ობიექტური ნიშანი, პ-სა და 

ს-ს სახითაა წარმოდგენილი. ს- თანამედროვე სალიტერატურო ქართუ- 

ლის მსგავსად წინაენისმიერ თანხმოვნებთან გვხვდება მხოლოდ. იგი 
ასიმილაციით დ-სთან %-ს იძლევა, ხოლო ჭ-სთან შ-ს. 

ერთპირიან ზმნათა თურმეობითი პირველი მესამე პირის მრავლო- 

ბით რიცხვში ვნებითი გვარის წარსული დროის მიმღეობის ფორმაზე 
დაირთავს აწმყოს მეშმველ ზმნასს სრული სახით: წას ულარიენ, 
გახდილარიენ, დაწოლილარიენ, დარჩენილარიენ, 

დამდგარალიენ, (დამდგარარიენ) გამხთარალი- 

ენ, ჩამოსულარიენ, ყოფილარიენ.. 

სამუალი გვარისა და სტატიკური ვნებითის ზოგიერთი ზმნა თურ-: 

მეობითის ანალოგიით იწარმოება აწმყოში?: მ ო დილარიენ, გვი- 

ჯილარიენ, დგანარიენ, ყრილარიენ, წევლარიენ.. 
- ავ თემის ნიშნიანი ზმნები თურმეობით პირველში - ია დაბოლო- 

ებითაცაა წარმოდგენილი: უნახია უკითხია, უთქვია... 
თურმეობითი პირველის ასეთი წარმოებაც გვხვდება: ი გოგო ნ ა ყ- 

ვარებაიბიქს.. მონავალა გივიელა და მონაქონა ფული... 
თურმეობითის ეს ტიპი მეგრულის გავლენის შედეგი უნდა იყოს. 

საშუალი გვარის ზმნები: წევს, ჩანს, დგას, დევს,ჯდის 
(სალიტერატურო ქართულით ზის) წარმოდგენილი არიან აწმყოში მე- · 
სამე პირში: წგენა IL წენა, ჩანა.დგანა, დენა, ჯდენა-ს 

სახით. ეს ნ პირველ პირშიაც აღინიშნება: ვწენვარ,ვჯდენვარ.. 

1 ღრ. ს. ჟღენტი, გურული კილო, გვ. 62, 8; მ. ალავიძე, ლეჩზემურის 

თავისებურებანი ქუთ. პედინსტიტუტის შრ. II, 1941, გვ. 233. 

2 ვ. ფანჩვიძე, მრავლობითი რიცხვის აღნიშვნისათვის ზმნაში იმერული კი- 

ლოს მიხედეით, საქ. მეც. აკად. მოამბე, ტ. 6, M# 10, 1945, გვ. 84. 

1 არნ ჩიქობავა, ჭქანურის გრამატიკული ანალიზი, 1936, გვ. 146, 
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'ძმუალობითი კონტაქტის -ინ ფოომახტი გვევლიხება ი-ს სახით. 

ჯაალევია, დააწყებია გვაწერიებდა, გარავა., 
თევიე, დავატოვიეთ.. 

-ებ, - ობ თემის ნიშნების ბ ჯ ყოველთვის დაყრუებულია და ფა! 

სახითაა მოცემული: მევისაქმეფ, ჩაგაბარეფ, დავა. 

სახელეფ, მუშაოფ, ყუროფ.. ; 
გამონაკლისს შემთხვევებში – ებ და - ობ აფიქსებს ენაცვლება == 
მიჯერავს, გოუგდავდი, ფ იქრავს... ზოგჯერ ეს უკა. 

”ასკხელი მედიოპასიეების ანალოგიით დაირთავს პირველ და, მეორე · 

პირში მეშველ ზმნას: ვ ფიქრავარ (ვფიქრავვარ), ფიქრავ., 

5არ, ვფიქრობვარ.. 

აღსანიშნავია, რომ აღმოსავლური ბარის კილოების დამახასიათე-; 
ბელი -ავ თემის ნიშანთან ამ-ის მონაცვლეობა! უხუთური მეტყველე.: 
ბისათვის უცხოა, აქ -ავ-ის პოზიცია მეტად მტკიცეა. ! 

-ებ თემის ნიშნიანი ზმნა „ტოვებს“ უნიშნოდ იხმარება: ტოვს, | 

დატოვს, დავატოვიეფ, დატოვული. 
აცმევს, აჭმევს, ასმევს ზმნები, გურულის მსგავსად, აცუმს, აჭუმს,. 

ასუმს სახითაც იხმარება?. ' 
„ზმნა „მოუვიდა“ მოუვდა და მოუდა- -ს სახითაა წარმოდგენილი,: 

სიტყვის ხმოვნურ შემადგენლობაში აქ ცვლილება ან მახვილს უნდა 

გამოეწვია (მოუვიდა--–მოუვდა--–მოუდა), როგორც ეს აღნიშნული აქვს 

+ ლომთათიძეს აჭარულის „წევიდა“ ზმნის მიმართ (წეუდა -. წევდა ლ 

წევიდა), ანდა ვი ბგერათა კომპლექსის ცელასა და რედუქციას: მო- 

უვიდა-–მოუოუდა--მოუდა, ' 
გადა – ზმნისწინი ყოველთვის გარა-ს სახით იხმარება: გარააგდო, 

გარაახტა, გარევიდა, გარეიტანა, გარეიყვანა (ფუძის ი და ე ხმოვნე- 

ბი იმსგავსებენ ზმნისწინის ხმოვანს). 

ძველი ქართულის გარდა - ზმნისწინმა ახალ სალიტერატურო ქარი 
თულში რ დაკარგა, ხოლო ქვემოიმერულში -დ. 

სისტემატურად იხმარება ზმნებთან ნაწილაკი – ყენ. იგი გამოხატავს 

· ირიბობიექტური და პირდაპირობიექტური პირის მრავლობითობას, ხო- 
ლო ინვერსიულ ზმნებში მიცემითში დასმული რეალური სუბიექტის 

„ პრავლობითობას“, ამ ფუნქციით უხუთურ მეტყველებაში -ყენ ნაწი· 

9) შღრ. არხ. ჩიქობავა, გარე-კაეთი დიალექტოლოგიურად, არილი, 1925, 

გუ. 65: ვ, თოფურია, ქართლური, იქვე, გვ. 141. 
? შდრ. ს. ჟღენტი, გურული კილო, 1936, გე. 61. 

31 ლომთათიძ ე, დამოკიდებული წინადადების ერთი თავისებურება ზოგ 

1) “თულ დიალე1ტში, იბერიულ -კავკასიღრი ენათმეცნიერება, I. 1946, გე 237. 
4 არნ. ჩიქობავა, -ყე ნაწილაკი ფერეიდნულში და მისი მნიშვნელობა გრამა; 

#ი,ა- ლოგიკის ურთიერთობს თვალს. ზრისით წელიწდეული. I-II, 1923--24 

2ვ. 65-66.



ლაკის ხმარებას კანონზომიერი ხასიათი აქვს. არსად ეს კანონზომიერე- 

ბა დარღვეული არ არის. 
-ჟენ ირიბი ობიექტური პირის მრავლობითობის გამოსახატავად; 

ერთა ქთხოვყენ, ჩემო უფროსო ყმარწვილებო! ქე უთხარი- 
უე ნ მე მაგენს... შეკეთებული ურემი დაგიტ უეყენ მე თქეენ... 
ზაზეინმა სადილი დაახეთერაყენ «იგენს.. გოურჩევყენ 

რამეს იგენს... ქე ურტყიყენ ყველას, კიდო გული მწყტება, რატო 
მეტი არ უქენიყენ იგენს... იმდონს მოგიყობიყენ, რო გა- 
დაგრევყე ნ თლათ... 

სახელობითში დასმული პირდაპირობიექტური პირის მრავლობი- 

თობის გამოსახატავად ვ. ფანჩვიძეს მის მიერ შესწავლილ იმერეთის რა- 
რონებში ეს ნაწილაკი არ დაუდასტურებია, ამიტომ ფრთხილად გამოთ- 
ქვამს მოსაზრებას –– ეს გარემოება დამახასიათებელი უნდა იყოს იმე–- 
რულისათვისაო.! უხუთური მეტყველების მიხედვით -ყენ ნაწილაკის 

ხმარება ამ ფუნქციითაც ფაქტია: ხემწიფემ დააჯილდოაყენ 
იგეხი.. წიპიები გავ დენეყენ ეზოში... შეილები დავზარდე- 
ყეხ.. მე ქე ვიყავი იქინე და ქე ნავხეყენ იგენი... ბიჭმა და- 

აჯინაყენ იგენი.. მშვიდობიანთ გარეიცილაყენ ი კაჩა- 
ღები... ამდონი ხანია კარქათ მევიყვანეყენ შეილიშვილები... 

- ყენ ნაწილაკი მი/-ემითში დასმული რეალური სუბიექტის მრავ- 
ლობითობის აღსანიშნავდ ინვერსიულ ზმნებში: დეეწყოყენ 
ჩურჩული... მ უუტანიაყენ ამბავი (იგენს)... წუხელი სიმიდე მ ო– 

უპარავსყენ ი წყეულეფს.. დოუღუპავსყენ ი კაცი 
(იგენს), რო უკითხავსყენ ამბავი, ჩვენც ხურციძეები ვართო.– 

უთხრობიაყენ.. 

- ყჟენ ნაწილაკის დართვისას „აქე(თ)“ აყვენ-ის სახით გვევლინება 

რედუქციისა და მეთატეზისის გამო (აქვყენ =ავყენ = აყვენ). 

ეს ნაწილაკი სხვა აღმოსავლურ და დასავლურ კილო-თქმებშიც 

მოიპოეება, ამდენად. მისი ხმარება ქეემოიმერულის უხუთურ მეტყვე– 

ლებაში საინტერესო ჩვენებას იძლევა კილოთა ისტორიული ურთიერ- 
· თობის გასათვალისწინებლად. 

სინტაპჰსური მოვლენები 

აღინაშნება მსაზღვრელ-საზღერულის შეუთანხმებლობა ბრუნვაში. 

მსახღვრელი სახელობით ბრუნვაშია წარმოდგენილი, როცა საზავრუ- 

ლი მიცემითში დგას: 

  

1 ვ. ფანჩვიძე, მრაელობითი რიცხვის აღნიშვნისათვის ზმნაში იმერული კა- 

ლორს მიხეღეით, საქ. მეცნ. აკად. მოამბე, ტ. VI, # 10, 19115, გვ. 849. 
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ელლი დიჯი კეტს.. .· ბევრი აფხანიკებს.. მებაღური კაცს. 

ხებე ანფუძიანი მასას ღვოელი მაცემით ბტუნვაში სპორადულად 

ბრელის ნიშაითაა წარმოდგენილი: 

ელ.:ხას ალაგინეს... მორეს ალაგას.. იმისანას ალაგზე... 
რაოდენობითი რიცხვითი სასელით განსაზღვრული საზღერული 

სრავლოპბით რიცხვში დგას: 

ვიხსავილთ რეა აფხანიკები... ხემწიფცემ მოთხარა ო 5ივე 

თვ·)ალები., აერორი ბიჭები არიენ. ორვე ჭმანები 
ეიხემე მოკეტა.. სამი ბიჭები ეყოლა... გოუშვა ექესვე ქა- 
ლები... 

ადამიანის აღმნიშვნელ ქვემდებარესა ღა შემასმენელს შორის რიც- 

ხვში შეთანსმება დარღვეულია: 

იგენმა უთხრა ხაზეინს... ე უმფროსვანი ძმანები პოლზხე 

დაწეა.. კითხა უფროსმა ძმანებმა.. იმგენმა არ ჟზე- 
მინახა.., 

ქვემდებარესა ღა შემასმენელს შორის აზრის მიხედვითაა შეთან- 
ხმება: 

იმ სამს აყვენ აფხანიკობა.. წევიდენ ხალხმა თთის- 
ეხ... საწყალ ხალხს მოაყვენ.. 

ქვემდებარე მოთხრობითშია ჩვეულებრივ საშუალი და ენებითი 
გვარის ზმნებთან: 

ქმარმა შევიდა სახში... ამ გლახა ბიჭმა წევიდა 
იქით... ჩამოხტა ხარაზიშვილმა.. ყველემგეისუდ- 
რა.. კაცმაც იმისკენ გეიქ ცა... 

გამოყენებულია ორმაგი უარყოფა: 
მოსიელა'ზხე არაფელი არ გამოუტანებია., ბრეველი არა- 

ფელი არ ჩანა... ჩემი შვილის არაფელი არ ვიცი... ი სამსონა 

ჩუბინიძეს ვე რ მეერიინ ვერევინ.., 

სისტემატურად იხმარება დადასტურებითი ნაწილაკი ქე. იგი ყო- 
ეელგვარ წინადადებაში გვხვდება: მარტივში, შერწყმულში., თანწყო- 
ბილსა და ქვეწყობილში -- მთავარშიც და დამოკიდებულშიც: 

ჩემი ეზოიდან ქუთეისს ქე დეინახავ... ე კაცი ქე მოკლა ი ღორის 
გულიზა თურმე ი მეგრელმა... მე ქე ვიყავი იქინე და ქე ნავხეყენ იგე– 
ნი... იგი თავის საქმეს ეძეფს და შენსას ქე ღუპავს... მას ქე არ გავარდა 

სული და მე ქე დამაქცია... ქე უთხრენ ბიძანებმა, მარა ქე დეიღუპა 
თავისი თავი მაინც ნიკოლოზა ჩენჩერამ... ხუჩაფათ დღეს მიიყვანეს და 
შაფათ ღამეს ქე მოუკეტა ქმარი.. ყველამ ქე იცის, რო უნოფ.. ქე 
ეწერება მაქანე, რამდონეთი მაქ... რო გავაღე კარი, ქე იჯდა.. როცხა 

' ნაწილაკი - ვე რიცხვითი სახელების ფუძესაც დაერთვის, 
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ე ბუნტი მოჭსხ-:“ ა, 3აშინ ქე გოუწოვიათ ი ჩეენი ბატონი საჩ:უბ.რ- 

ში... იყურა, იყვრა და თქვა: მართალი ქე არიო... ვერ ამევიდენ «გენი, 

თვარა ბზათ ქე უგ“ყავით.. ეუბნებიენ მოყვრები: რო აქანეც ქე ჟონ- 

ღეს მსვლელობა და იკინეცო... 
მოუბარი როცა თავის ნათქვამს მეორე პირს გადასცემს, ხმარობს 

არა მეთქი ნაწილაკს, არამედ იმ სიტყვებს, რომელთაგანაც ეს ნაწი- 

ლაკია წარმომდგარი, ოღონდ პირველი პირის სუბიექტური ნიშან 

იკარგვის: 

სერგიელა, იონა, თქვენ შეგიდგათ ღვარი-მე თ ქ გი. 

დასკვნისათვის: ჩანს, ზოგი განხილული ფონეტიკურ-ჭორ- 
ფოლოგიურ-სინტაქსური მოვლენა ქვემოიმერულს უხუთური მე/- 

- ყველების მიხედვით თავის საკუთარ ადგილს აკეთვნებს, მაგრამ, სა– 

ნამ ქეემოიმერული, და საერთოდ იმერული, მთლიანად შესწავლილი 

არ არის, მანამ ნაადრევია სხვა ქართულ კილო-თქმათა შორის მისი ად– 
გილის განსაზღვრა. 

1948 დ.



აკაკი წერეთლის ენა' 

აკაკი წერეთელი ილია ჭავჭავაძესთან ერთად ახალი სალიტერატუ- 

რო ქართული ენის ფუძემდებელია. მასაც ცოტა ბრძოლა როდი დას- 

პირდა, რომ გაეწმინდა ქართული ენა ანტონ პირველის სკოლის მიერ 
დამძიმებული არქაული სიტყვებისა და გამოთქმებისაგან, ხელოვნური 
კონსტრუქციებისა და საძნელო ორთოგრაფიისაგან და ახალი სალი- 

ტერატურო ენა ბუნებრივ ხალხურ მეტყველებაზე დაეფუძნებინა. 
ილიასა და აკაკისათვის ცხადია, რომ ენის განვითარების ბუნებრი- 

ვი კანონზომიერება ცოცხალ მეტყველებაში, ხალხის ენაშია მოცემუ- 
ლი, რომ წიგნის ენას, რომელიც კონტროლს ემორჩილება და ამის გა–- 

მა ხელოვნურია, ის ასაზრდოებს, ამიტომ მოითხოვენ ისინი, რომ ყეე- 

ლა საგანზე ერთნაირად სადა, ხალხური ენით იწერებოდეს. 

1860 წელს ჟურნალ „ცისკრის“ პირველ ნომერში დაიბეჭდა ა. წე– 
რეთლის ლექსი „საიდუმლო ბარათი“. აკაკი აღნიშნავს: „ამ ლექსის 

გ::რისობით ორი წერილი მიეიღე. ერთი ჩემი უცნობის ანჩისხატის 

დიჯანოზის ეფრემის იყო. აი, რას მწერდა სხეათა შორის: „გილოცავ 

მომაირობას და თანვე გთხოე, მამაშვილობას, ამისთანა ლექსებს მდა- 

ბიო ენით ნუ სწერ! დარბაისლური ენა ეჭირვება, შენ კი რაღაც სოფ- 

ლ“ურ ენითა სწერ. და ეს მით უფრო საშიშია, რომ შენი ლექსი ყ-ე- 

ლას გულში ხვდება. გამოსვლისთანავე სასიმღერო ლექსებათ გადაიქ- 

ც:. განსაკუთრებით ქალები იმღერიან. და ვაი თუ მაგ შენ ენას მიეჩ- 

ვ-ონ და გადიგდონ გულიდან ძველი დარბაისლური ქართულიო“, მე- 
ო“ე წერილი იყო თ. ირაკლი ლორთქიფანი?ისა ისიც მაქებდა და 

მ-:ოედა: “ეელი ენითა სწერეო. ამ წერილებმა, ცოტა არ იყოს, გამა- 

ყოყოჩეს. ცხრამეტი წლის ახალგაზრდას სულსა და გულს მიტკბობ- 

და უფრო ის, რომ „ქალები იმღერიანო“ და მეც გადავწყვიტე, რომ 

! წა;ითხულია მოხსენებად ქუთაისის პედაგაგიურ ინსტიტუტში ა. წერეთლის 

გარდაცვალების 40 წლისთავისადმი მიძღვნილ სამეცნიერო სესიაზე 1955 წლის 

22 თებერვალს. 
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თავი დავუდვა მწერლობას, მაგრამ სახალხო ენით და არა დარბაი"- 

ლურად ვწერო“. 
მართლაც, აკაკი წერეთლის ენა ბოლომდე ხალხუ“ი და სადა დარ- 

ჩა, · 

აკაკის ენა „განირჩეოღა წმინდა, ხალხური კილოს მანამდე გამო- 
· ”ცდელი სიმშეენიერით და სიმსუბუქით, იმ კილოსი, რომელიც სრუ- 

ლიად თავისუფალი იყო მწიგნობრული ხელოვნობისა და განსაზღვრუ- 

ლობისაგან“, –– წერდა ნ, ნიკოლაძე?, 

ა. წერეთელმა დარბაისლურ ენას. „ცისკრი“ ოფიციალურ ენად 
რომ იყო გამოცხადებული, თავის „ენების გასამართლებაში“ სასიკედი- 

ლო განაჩენი გამოუტანა: „რადგანაც ეგ მშვენიერი ენა სააქაოს აღაღლა. 

ვეს ეყურება, ცოდვა არის. რომ ტყვილად გაფუჭდეს და ამისთვის უმ- 

ჯობესია საიქიოს გაიგზავნოს! გაიყვანეთ! მშვიდობით წარვედინ!43 

აკაკი ყოველთვის გულმოდგინედ არჩევდა სიტყქეას. იგი კიცხავდა 
დმათ, ვინც თავს იმართლებდა: ქართული ენა ღარიბია და სიტყვას ვერ 

· იპოულობთო, „ჩეენ თვითონ ვართ ცოდნით ღარიბი! ძველ წიგნებს 

” ჩვენ აღარ ეკითხულობთ, ხალხში ჩამდგარი არა ვართ, რომ მათს სიტ- 
ყვა-პასუხს ყური ვუგდოთ, ვიგონებთ, რაც მოგვადგება ენაზე და 

'"მორჩა–გათაგდაბ?, 

აკაკის სიტყვა იმერეთის ბუნებასაიით მადლიანია და სუ5რნელო- 
ანი, 

ილია აკაკის ერთი სიტყვის შესახებ. რომელიც მან წარმოთქვა თე- 

ლავში, კახელების წინაშე, წერდა: "იმაზე მშვენიერი სიტყვა ჩვენ არ 
გვახსოვს ქართულს ენაზედ. კითხულობთ და გიკვირთ, გიკვირთ და კით– 

“სულობთ, არ იცით, რა რას დაამჯობინოთ, სიტყვა აზრს. თუ აზრი სიტ- 

ყვას, ისე შეზავებულია, ისე შეხამებულია, ისე შეხორცებულია სიტუ“- 
ფე სიტყვისა აზრის მშვენიერებასთან 5, 

აკაკიმ იცის. რომ „სიტყვა თესლია. ხოლო ხალხი –– ნიადაგი. რომ 

თამამად და პატიოსნად ხალხში გატყორცნილი მართალი სიტყეა უნა- 

სოფოდ არ რჩება". რომ. რაც ეფრო სადაა სიტყვა, მით უფრო ზუს- 

#ტია, იგი, მით უფრო მეტი შეგონების ძალა გააჩნია, ამიტომ მის ქ”ნი- 

ლებებში სიტყვები ისე მოხდენილად და შერჩევითაა მოწოდებული. 

“სე სიზუსტით და ფაქიზად გადმოგვცემს სათქმელის ყოველ ნიუანს- 

',, ს. წერეთელი, ლექსები, თხზულებათა სრული კრებული 15 ტომაღ. ტ. (, 

· 1250, გვ. 404-405. 

2 ნ ნიკოლაძე, განთიადი. 1915. M 7. 

„9 ა წერეთელი, ტ. IX. 1959. გე. 110, 

“ა წერეთელი ტ. VIII. 196). გე. 391. 

აზ „ივერია“, 1882, I. 10. გე. 143. 
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საკ კი რომ მკითხველი უდიდეს ესთეტიკურ სიამოვნება გა- 
ნიცდის. · 

მოვესმენოთ თვითონ აკაკის: 

«დიდი ხანი იაბორგა გაბოროტებულმა ბიძინამ და, რომ დაიღალა, 
დღე და ღამის გაყრის დროს, ჩამოჯდა ტახტზე და გადასედა ალაზნის 

პირებსა, ბნელე თანდათან იჭრებოდა არემარეში თვალი სინათლეს 
პკარგავდა, მაგრამ სამაგიეროდ ყური ძალას იჩენდა... ალაზნის მხუი- 

ლი, ნიავისაგან მოტანილი, თითქოს შესჩივის და შეჰხვნეშის მის გა- 
ტრეშემოს!.. ცაზე ვარსკვლავები აკიაფდნენ!... მთვარე ჯერ კიდევ ისეე 

მთას ეფარა... მაგრამ ცოტაოდნად კი შემოსცინა ცის კიდეს. ეტყობო- 

და, რომ შორს აღარც ის იყო. იქვე ახლოს გაისმა მოლტის ტკაცუნი 
და ზედ ოროველას ღიღინი მოჰყვა. „მადლობა ღმერთს, რომ კიდევ 

ერთი მშობლიური ხმა მესმის! –– თქვა ამოოხვრით ბიძინამ. –– დიდი 

ხანია, რაც ახალმა ცხოვრებამ გადაფხიკა კახელის გულისფიცარხზე 
დღე:დე ღრმად დაბეჭდილი მისი ისტორიული ნაგრძნობი და ნაფიქ- 

რები! ქართულ ტკბილ ღიღინს, ვაჟკაცურ შეხმატკბილებას და სასოე- 

ბის მომგვრელ გალობას ბოლო მოუღო თათრულმა შექაქანებამ!., 

ტკბილი ჩანგური და სალამური ზურნა-ჭქიანურმა ჩაყლაპა მხოლოდ 
ეს ორი სავალალო ხმა „ოროველა“ და „მუმლი მუხასა“ კიდევ შერ- 
ჩენია მუშა ხალხს... და, მადლობა ღმერთს, სანამ ესენიც არ მიეიწყე– 

ბულან, ჯერ კიდევ იმედია!“ –– წაილაპარაკა ბიძინამ. 

ამ დროს თავი გამოჰყო გადაღმიდან მთვარემ... ნელ-ნელა გადმო–- 
ეშვა მთის წვერზე, სამკურნალოდ მიჰფინ-მოჰფინა სხივები ცა ღა ქვე– 
ყახას, გამოაღვიძა სიბნელეში სულგანაბული არემარე, დაჰქროლა ნი- 

ავმა, აბიბინდა მდელო, ამრიალდნენ ფოთლები, შეირხნენ ბუჩქებია 
და ერთხმად შმეუჭიკჭვიკეს ბულბულებმაც, ბნელით გამოსულმა ქვეყა– 

ნამ სული მოიბრუნა და დანაღვლიანებულ ბიძინასაც გული დაუტკბა. 

გზაზე გამოჩნდა ურემი... ნელ-ნელა მოდენიდა მეხრე კამეჩებს და ღი- 

ღინს სათვალავს უხშირებდა: „ნუ ეძალები წყალდიდსა, უნდა ეძებდე 

ფონებსო! ხერხი სჯობია ღონესა, თუ კაცი მოიგონებსო!“., შემოსძახა 

მაღალის ხმით და თანაც „ხიოც“ მიაყოლა შოლტის გატლაშუნებით. 

ბიძინა შეკრთა. უცბად წამოდგა ზეზე და ზეცას დაუწყო ყურება... 
დიდხანს ხმას არ იღებდა. ბოლოს თითქოს გამოერკვაო, წაილაპარა- 
კა: ეს რა გავიგონე? მიწამ შემომტყორცნა, თუ ცამ ჩამომბერა ეს საგუ- 
ლისხმო სიტყვები? „ხერხი სჯობია ღონესაო“... საიდანაც უნდა იყოს, 
სულ ერთია... უგანგებოდ ცაცა და მიწაც ორივე მუნჯია! ჩემი დიდი 
ხნის გრძნობა-გონების ჭიდილი ამ ორმა სიტყვამ უნდა გადაწყვიტოს? 

დიახ! დიახ! „ხერხი სჯობია ღონესაო!“ ხერხი! ხერხი! მაგრამ ხერ- 
ხი საქვეყნო და არა საპირადო! ციურნო მნათნო! თქვენ იყავით მოწა–. 
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მე ჩემი განზრახეის და თავმდები ჩემი მოქმედების!.., თქეენ კიღევ ჩა- 

სული არ იქნებით, რომ მე მორჩილებით მივმართაე ალი-ყული-ხანს“!. 

არც ნაძალადევი სიტყვათწარმოება, არც ხელოვზური სიტყე:თა 

წყობა. არც ერთი ზედმეტი სიტკეა აქ არა გვაქვს ნათელი აზრი 

მკვეთრ გამოთქმებშია მოცემული და ამით მკითხეელი სიტყვის ექ1- 
სპრესიულ მაქსიმუმს იღებს. 

აკაკის ენა სადაა და დახვეწილი, მღიდარი და ძარლვიანი ახალი 

ქართული ეწაა. ამ ენის სრული და ყოველმარივი განხილვა ჩეენს მი- 

ზანს არ შეადგენს. შევეცდებით მხოლოღ წარმოვაჩინოთ თანამედროვ 

სალიტერატურო ქართულთან განსხვავებული მონაცემები. 

როგორ, ცნობილია, ენა ვითარდება. თანამედროვე ქართული ეწ. 

შემდგომი განვითარებაა ილიასა და აკაკის ენისა. „ესაა ახალი სალი. 

ტერატურო ენა საბჭოთა პერიოდისა“ (არნ, ჩიქობავა), ამიტომ აკაკის 

ენაში რომ თანამედროვე სალიტერატერო ქართულთან შედარებით 

განსხვავებანი შეინიშნებოდეს, ეს არ უნდა გვეუცხოოს. 

თუ დ. გურამიშვილის ენაში ჯერ კიდევ გვხვდება ძველი ქართუ- 
ლის ნიშანდობლივი მონაცემები ფონეტიკაშიც, მორფოლოგიაშიც და 
სინტაქსშიც, ილიასა და აკაკის ენა, ხალხურ მეტყველებაზე დაფუმ- 
ნებული, ნამდვილად ახალი სალიტერატურო ენაა. ეს სიახლე ჩანს 
უნის სისტემის ყველა რგოლში. დ. გურამიშვილისაგან განსხვავებით, 

აკაკის ენაში ვ ბგერა უკვე აღარ გვაქვს. 
როგორც სახელთა ბრუნებისას, ისე ზმნის უღვლილებისას თა-მა- 

მედროვე ქართულის მოქმედი ნორმებია დაცული: 

მოთხრობითში ფორმანტად მან უჯვე აღარ მოიპოვება. თანზმოეან- 

ფუძიან სახელებს -მა აქვთ, ხმოვნიანებს -– -მ. 

ხმოვანფუძიან უკვეცელ სახელებს ნათესაობითსა და მოქვეღებით- 

ში აქვთ -ს (ი), -თი. 

გაბატონებულია სახელთა მრაელობითის - ებ სუფიქსიანი წარზოე- 

ბა. 

ფ.ნათა უღვლილებისას აწაყოში მხოლოობითი რიკლვის 1I1 პირ- 

ში ვნებითი გვარის ზმნებთან ი-ს დაბოლოების ადგილას ა იხმარება 

მხოლოდ. 

ნამყო ძირითადში სუბიექტის მესაჭე პირის ნიშნად ზოავლობით 

რიცხვში - ეს მოეპოვებათ გარდამავალ ზმნებს. - ენ --- გარდაუგალთ. 

ნამყო უსრულში კი გარდამავალ ღა გარდაუვალ ზმნებთანაც - ე5 

გვაქვს, წინააღმდეგ ძველი ქართულის - ეს დაბოლოებისა. 
ხოლმეობითის ფორმები აღარ იხმარება სრული ასპექტის გამო- 

"ა. წერეთელი, თხზ, სრული კრებული, ტ. VII, 1958. გე. 155156. 

ვე!



ხატვის "ერთადერთ საშუალებად ზმნისწინია გამოყენებული, სა;ე 

ლობითში დასმული ობიექტის მრავლობითობა ზმნაში აღარ აღინი%. 
ნება, სამაგიეროდ მიცემითში დასმული სახელის სინტაქსური ძალ. 
გაზრდილია. 

სსახღვრელ-საზღვრელის პირდაპირი წყობაა გაბატონებული, 

თვალსაჩინო ცვლილებები ეტყობა ლექსიკურ მარაგსაც. ერთი სიტ- 
ყვით, ძველ ქართულთან შედარებით, შეცვლილია მეტ-ნაკლებად ენი. 

სისტემის ყველა რგოლი და საქმე გვაქვს ახალი სალიტერატურო ქარ- 
თული ენის მოქმედ ნორმებთან. ამ ნორმებიდან გადახვევები მკრთა: · 

ლად იგოქნობა და ძირითადად დიალექტური ხასიათისაა, ზემოიმერუ- 
ლის კუთვნილებაა. 

აკაკის ენაშე გვხვდება იმერული კილოსათვის დამახასიათებელი ” 
ასიმილაციის, დისიმილაციის, მეტათეზისის, ბგერათა განვითარების. 

დაკარგვის, შენაცვლებისა და შერწყმის შემთხვევები: 
გაკეთთა (255)... ორჯელ-სამჯელ საჩეჩელის ჩხირები მეჩ- 

ხვლიტა (387).. ოროლ თვეობით თვალით ვერა ჰხედავდა (521)... 

ბევრჯელკაი სამსახური გაუწიეს იმერეთს (543)... არაფელი?--– 

მიეგო, როგორც იქნა, გულდამშვიდებულმა მეუღლემ (846)... საოც- 

ნებო ჩანგური (165)... ჯირკვივით გადააგორა (515)... ფე#“- 

ხულ-ჩამბული წრე ბოლოს იქნევდა (392)... კამბეჩები დარ- 

ჩენილიყვენ ღამე საჩეხ გარეთ (412).. მეფე სოლომონი იჯდა ჭა ნ- 

დარს ქვემ (470)... უნცროსს ძმას უთხრა (449)... წირვა რო გა- 

მოვიდოდა (295)... კაი მახარობელი ხარ (492)... ხ ვა ნთ ქარს 

თქვენი ბუზიც ვეღარ აუფრენია (506)... 

ა სმოვანფუძიანი სახელები უკვეცლადაა წარმოდგენილი: 

თამაშობაები ვიცოდით (432)... პატარაებს უყვართ 

დიდების მიბაძვა (390)... 

სახელთა ბრუნებისას თანამედროვე სალიტერატურო ქართულის 

მოქმედი ნორმებიდან გადახვევებად უნდა მივიჩნიოთ: 

1. სახელობითში ადამიანის საკუთარი სახელი იშვიათად, ძვე- 
ლი ქართულის მსგავსად, ფუძის სახითაა წარმოდგენილი: 

ზაალ ოთახში შევიდა (489)... ადრე გამოსულიყო ზ ა ა ლ აივანზე · 

ტ89).... 
2, ვითარებითში -იან სუფიქსიანი სახელები ბრუნვის ნიშნის 

დაურთველადაც არიან წარმოდგენილი, რაც იმერიზმად ჩაითვლება: 

გაიმსჭვალა ს ულიან-ხორციანა (501)... ერთი სომეხი ცო ლ- 

შვილიანა ჩავარდა წყალში (310)... შენა ობ ლიანა მოზდოკში 

ამოგაყოფინებ თავსო (400)... 
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1 უთანდებულო მოქმედებითი, ისე როგორც ძეელ 

ქართულში, გამოსვლითის ფუნქეციითაც გამოიყენება: 

ებრაელები გამოვიდენ ეგვიპტით (298)... ამსოფლით გასე- 
ლიყვნენ (448)... მაღლით გალობა გუნდთა ისმოდა (448)... 

იხმარება ძველი ქართულის დამახასიათებელი ასეთი წარმოებაც: 
დადიოდა ს ოფლითი-სოფლად (216)... 

გვხვდება -დ ა მ თანდებულიანი ფორმებიც: 

იმ დღიდამ მოკიდებული თაგვები ყოველთვის ბედნიერი იყვენ 

(311)... ისინი წამოდგებოდენ თუ არა ლოგინიდამ, ისარივით გა- 

ვარდებოდენ გარეთ (297)... 

ნაცვალსახელები. 1. ჩვენებითი ნაცვალსახელების მრავლობითი -ებ 
სუფიქსითაა ნაწარმოები: 

ესეები ყველა დედას არ მოსწონდა (402).., მეხარბებოდა, ე ს ე- 
ები რომ კითხულობდენ (417).. ესეები ყველა ჩვენთვის ჯოჯო- 

ხეთი იყო (420)... მე ესეებიარ ვიცოდი (421)... უცხო ქვეყნის მზეთ– 

უნახავი კი ამაების ყოველიფრის შემძლებელია (138)... 

2. კითხვითი ნაცვალსახელებისაგან განუსაზღვრელი ნაცვალსა”ე- 
ლის მისაღებად -მე ნაწილაკი უპირატესად ბრუნვის ნიშნის შემდგ 

გვაქვს, ე. ი. შეუხორცებელი წარმოებაა ნიშანდობლივი: 

ქართველებისთანა სახელი ძვირად ვისმე უნახავს (303)... ვინც კი 

მათგანი გააკეთებდა რასმე რომელსამე ასპარეზზე... ჯილდოდ 

პრიკაზის ფულს აპატიებდნეV (302)... რამდენისამე წლის გან- 

მავლობაში (418)... გვხვდება ნარევი წარმოებაც: 

არც ვისმეს იკარებს (477).. თუ ვისმეს შეხვდა და უკბინა, 

ძნელია (390)... 
„შემდეგ“ სმნიზედის მნიშვნელობით თანდებულის როლში გამოყე- 

ნებულია „უკან“ 

მას უკან ასე მთვრალი ვარ (118)... რამდენი ხანია მას უკან 

(იქეე).., მას უკან აგერ ნახევარ საუკუნეზე მეტია (302)... 

მსაზღვრელ-საზღვრულის ბრუნება. აკაკის ენისათვის მსაზღვრე=ი 

სახელის საზღვრულთან ბრუნებისას თანამედროვე ქართულის სინტაქ- 
ურ-სტილისტიკური სიახლე და სიმარტივეა ნიშანდობლივი. წინმავა- 

ლი ხმოვანფუძიანი სახელი არ იცვლება არც მხოლოობითსა და არც 

მრავლობითს რიცხეში, წინმავალი თანხმოვანფუძიანი მსაზღვრელი საზ– 

ღვრულთან ბრუნებისას ასეთ სურათს გვიჩვენებს: სახელობითსა, მოთ– 
ხრობითსა და წოდებითში მსაზღვრელს სრული დაბოლოება აქვს. ორი–- 

ოდე შემთხვევა შეგვხვდა მხოლოდ, რომ მსახღვრელს დაბოლოება აქვს 

მოკვეცილი სახელობითსა და მოთხრობითს ბრუნვებში: 
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ის იყო ერთი იმე ხლანდე ლ გმირთაგანი (199)... გამართო ახა ლ. 
ახალ უცხო სანახაობამ (იქვე)... 

მსაზღვრელი კუთვნილებითი ნაცვალსახელის მიცემითისათვის სრუ- 

ლი გაფორმება წარმოადგენს ნორმას, მაგრამ მიცემითის სრული გა- 
ფორმება სხვა შემთხვევებშიც გვხვდება და არც თუ იშვიათად: 

რამდენს კუდს (130)... ე რთს მაგალითს გეტყვი (161)... აქა- 

ურს ამბებს შენის დარიგებით იმეორებსო (188)... 

ნათესაობით ბრუნვაში თანხმოვანფუძიანი წინმავალი მსაზღევ– 
რელი ნაწილობრივ მოკვეცილი დაბოლოებითაც გვხვდება როგორც 

დღევანდელი ქართულისთვისაა ნიშანდობლივი, და სრული დაბოლოე- 
ბითაც: 

სამის თუ ოთხის წლის ყმაწვილს (121)... კა რგის გვარის 

შვილი (143)... 

ის ჯერ კიდევ არ იქნებოდა ჩვიდმეტ-თვრამეტის წლისა 
(183)... 

ხათესაობითში იშვიათად გვხვდება მსახღვრელი სრულიად მოკვე- 
ცილი დაბოლოებითაც: გონივრულ ჩვეულების მიზეზი (386)... 

მოქმედებით ბრუნვაში მსაზღვრელს ან ნათესაობითის სრული 

გაფორმება აქვს, და ასეთი წარმოებაა ძირითადი, ან ნაწილობრივ აქვს 

მოკვეცილი დაბოლოება: 

წმინდის გულით გეუბნები (188).. დიდის ბოდიშით 

მითხრა (199).. დიდი თვალები გამოკიაფობდენ მშვენიერის 

ელვარები თ (104)... 

მოქმედებითმი სრული ფორმით გვხვდება კუთვნილებითი ნაცვ:ლ- 

სახელებიც: 

წინ მიფენია ქართული სუფრა მისის სასადილო სამკაულებით 
502)... მათის ძვლებითა და ხორცით (510)... მისის წყალობით 

(509)... მისის სხვადასხვაფერობით (458)... 

მოქმედებითში ღაყენებულ საზღვრულთან კუთვნილებითი ნაცვალ- 

სახელის ამ სახით ხმარება ნიშანდობლივია ილიასთვისაც. თანამედროვე 

სალიტერატურო ქართულისათვის კი დამახასიათებელი არ არის. 

მსაზღვრელი გვხვდება მოქმედებითში სრულიად მოკვეცილი დაბო- 
Cოუებითაც: 

ვაჟკაცურმედიდურობით (2183)... ქარი ხან ერთ კუთ 
ხ ი ღ ან, ხან მეორედან მოგვარდებოდა (391)... 

სიტყვაწარმოება: -ება სუფიქსის ნაცვლად -ობა სუფიქსს აკა;ი 

თე:-თონაც იყენებს და გმირთა მეტყველებაშიც ხმარობს, რაც დიალექ- 

ტიმია: 

ჩაზოვარდნილა ორ ოჯახს შუა ღილი უსიამოვნობა (385)...



დროებითმა უბე დურობამ როგორ უნდა გაუტეზოს გული მორ- 

წზუნეს? (505). შეხედულობით იყო საშიში (402).. ერთგუ- 

ლობადაც ჩაგითვალეს (505)... 

ზმნა 

ზმნის უღვლილებისას არსებითად იგივე ვითარება შეინიშნება, რაც 

თანამედროვე ქართული ენისათვის არის დამახასიათებელი, მაგოამ 

აქა-იქ გვაქვს გადახვევებიც: 
1. მეორე პირის სუბიექტისა და მიცემითში დასმული ობიექტის მე– 

სამე პირის ნიშნად აკაკი ხმარობს ჰ-ს, რომელსაც წინაენისმიერ თან- 

ხმოვხებთან ს ცვლის. ამ პრეფიქსს ვხვდებით იქაც, სადაც მას ახალი 
სალიტერატურო ქართულის ნორმების მიხედვით ადგილი არ უნდა 
ჰქოხდეს: 

მოჰკლა (504), დასწერა (282), სჩანს (330), მოჰგორა- 

ვენ (182), ჰყვიროდა (491), სცხოვრობენ (125), გაჰქრე- 

ბა (288)... 

2. მესამე პირის სუბიექტური ნიშანი ზოგჯერ იკარგვის „აქვს, და 
„არის“ ზმნებთან: 

'მხამი როდი ა ქ თან (391)... გა მო გ საქ (393)... ვინ არი (492)... 

3. ობიექტური -თ სუფიქსის წინ შემონახულია LILI პირის სუბიექ- 

ტური ნიშანი: ი. 

ხვალაც მაგრე გეხუმრობსთ (127)... სადილიც ღა სამხარიც იქ 

მოუდისთ (386)... კაცებს არ უყვარსთ (334)... ღმერთმა კარგი 
მოქცესთ (197).., ჯარში მოუკლავსთ (200)... აქვს თ (445)... 

4. ყველგან, სადაც თანამედროვე სალიტერატურო ქართულში -ნენ 

სუფიჭსი იჯმარება, გვაქეს -ენ: 

მოსდევდენ (394), მოჰკიღებდენ (410, მოსდებო- 

დენ (411, ჰკეპავდენ (528)... 

ილია ჭავჭავაძე ასეთ შემთხვევაში -ნენ სუფიქსს მიმართავს. 

თემის ნინები. თემის ნიშნები ნახმარია ახალი სალიტერატურო 
ენის ხორმების მიხედვით, მაგრამ აქა-იქ გვაქვს გადახვევებიც: 

1. -ავ და -ამ სუფიქსები უკუმშავადაც არის წარმოდგენილი და წზე– 

კუმშულადაც, ძველი ქართულისებურად: 
ჩაქუჩებს უ რტ ყ მე 6 (302)... მასწავლებლები რიგრიგად ჰკით-– 

ხვ ე 6 მოსწავლეებს (437)... იქაური ქალები მეტად ახირებულად ი ც- 
მე ნ (452)... 

-ავ და -ამ სუფიქსების ამგვარი ხმარება ზემოიმერულისთვისაა და- 

26. ქ. ძოწენიძე ' ვე§



მახასიათებელი, გვხვდება ზემოიმერულისათვის ნიშანდობლივი ასეთი. 
წარმოებაც: 

როგორ ბ ედევენ მაგდენის თქმას (134)... 

2. -ებ სუფიქსის ადგილას -ობ სუფიქსია ნახმარი: 

კეკლუცად ტრიალობენ (295)... ვიც მოასწრობდა 

(428)... ძლიერად კაშკაშობდენ (182)... თემის ნიშანთა ამგვარი 

მონაცვლეობა დამახასიათებელია ილიას ენისათვისაც. , 

3, სტატიკული ზმნა „დგას“ აწმყოში „ია“ დაბოლოებითაა ნახმარი: 

ადგია მუდამი ჩერო (121)... თვალწინ მი დგია (386)... მისით 

მიდგია სული (332)... 

4. ია დაბოლოება გვხვდება -ავ სუფიქსიან ზმნათა თურმეობით პირ- 

ველშიც: 
როგორ გაგიბედნიათ (430)... 

5. თურმეობითს მეორეში ა სუფიქსის წინ წ-ს ხმარება იშვიათია: 

ტირილობია ე თამაშნათ (402)... 

ილია ჭავჭავაძესთან წარმოების ასეთი ტიპის ხმარების შემთხვევები, 
შეუდარებლივ უფრო ხშირია. ეს გასაგებიცაა. ზემოიმერულთან წედა-. 

რებით, ამგვარი წარმოება კახურისა და ქართლურის დამახასიათებელი. 
უფროა, 

6. თურმეობითს მეორეში -ინ სუფიქსის ადგილას ი ჩანს მხოლოდ: 

გამწარებული დედა ენ უგეშებიათ (282)... შეურაცხყოფა მ ი- 
ეყენებია (202)... ყვილადაერწმუნებია (126)... 17 "9 

7. თურმეობითი მეორის ნაცვლად კავშირებითი მესამეა ნახმარი: 

თითქოს თავის საჯუთარ პირადობაზე ხელაღებული ყოფილი- 

ყ ოს, მუდამ მწუხარებაში იყო (400)... ღმერთმა ნუ ქნას, რომ საიქიოს: 

ასე გაფუჭებულიყოს(220)... მისთანა აჯანყება არ ყოფილა, რომ 
ხალხს რაიმე ძალადობა ე ხმ ა რ ო ს (398)... 

8. მო- ზმნისწინი პერსონაჟთა მეტყველებაში მა-ს სახითა(კ გგხვდე– 
ბა, მაგრამ შეუდარებლივ უფრო მცირე რაოდენობით, ვიდრე ილიას- 
თახ: 

მამეცი ბურთი (121)... მამეცი, თვალა დედას დაგასმენ (14)... 

სინტაქსური მოვლენები 

სინტაქსური ნორმებიდან გადახვევებად უნდა მივიჩნიოთ: , 

1. ზოგ შემთხვევაში საზღვრული მრავლობით რიცხვში დგას, თუ ის 
განსაზ–ერულია ისეთი სახელით, რომელიც ლექსიკურად ერთზე -მეტს 
აღნი'მძნავს: I 

გადაიყვანა ორივე დები (518)... ღვიმს მონასტერში ორ ი 

306



დები იხრდებიან (518)... ზოგიერთი მათი შეგირდებიც უნ- 

და შეემოწმებია (437)... 

2. ქვემდებარესა და შემასმენელს შორის რიცხვში შეთანხმებას აზ- 
რობრივი ხასიათი აქვს: 

თავი მოუყრიათყველათანამშრომლებს (213)... ორ- 
მა მათგანმა თითები ისე გამოჰრეს (334)... ყველამ ხმა 

ჩაწყვიტეს (396)... ყველა გაოცებული უყურებდენ ერთმა- 
ნეთს (533)... 

3, უარყოფის გაძლიერების მიზნით გამოყენებულია ორმაგი უარ- 

ყოფა: 

ვერაფერს ვერ ახერხებენ (219)... არაფერი გადასახადი 
არ ემართათ (412)... ვეღარაფრით ვერ გამაჩერეს (398)... 

იმერიზმებს ვხვდებით ლექსიკაშიც: 

აბუებული ჰყავდათ (287)... გაწუნწულა კი ძალიან (429)... 
უკეთ ემზადები, ვიდრე ს ხვ იმის (437)... მოურავო... რას ყოყმობ 

(493)... გულში ნაკ ა დ დარჩათ (309)... მზის სხივებისაგან გამოჯვე– 
რებული თითქმის მთელი პეტერბურღი გადაებარგა საზაფხულოდ 

ახლო-მახლო სოფლებში (117)... ჩაიყურჭუმალებდა (165)... 

ვიცოდი, რომ სიყვარული „მოგატყუე-მომატყუეს ბურქჭალობა 

იყო (173).. მოციქულის წინაშე ტყვილი ძნელი გასაბედავია 
(330)... ნამეტანი გულკეთილი იყო (401).. უცბად ხვრინი 

შემოესმა და შეკრთა (521)... ჯარში ერთი ალიაქოთი შეიქნებოდა, მ ო– 
ჯადულია ფახუმის ცხენიო (144)... ღმერთთან სწორე სჯობს 

(295).. მუთაქა მანდერ არის (397)... დასოვლებული (419)... 

საცინლად ამიგდო (167)... სასაცინოდ ჩაიდინეს (467)... 

დაუჯდინა სამეფო ტახტზე (966)... ნეტაი არც კი გამეგონა, 

თვარა როგორ გავიმეორებ (486)... მერე, რაღაი კი იმას ჩაიგ- 
დებენ ხელში, შედიან სამსახურში (473).. სხვებრ შეგვექნა საქმე 

(512)... წაიღე ყოველიფერი (199)... ეგ ყოლიფერი ჩა- 

ლადაც არ ღირს (405)... 

ჩვენ განსაკუთრებით შევჩერდით იმ განსხვავებებზე, რაც აკაკ“ს 
ენაში შეინიშნება თანამედროვე სალიტერატურო ქართულის თვალსაზ. 

რისით. ეს თავისებურებები ან ძველი ქართულის კუთვნილებაა, ან კა- 

ლოური წარმოშობისაა და იმერულის დამახასიათებელია, ეს მით უფრო 
ხაზგასასმელია, რომ აკაკის ირონია ახალი სალიტერატურო ენის დამ- 

კვიდრებისათვის ბრძოლაში განსაკუთრებით იმათ წინააღმდეგ იყო მი- 
მართული, ვინც საერთო-სახალხო ლიტერატურულ ენას ადგილობრივ 
დიალექტებს უპირისპირებდა. გავიხსენოთ აკაკის პოზიცია ვაჟა-ფშა- 

ველას წინააღმდეგ. 
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ცხოილია, რომ აკაკიმ ვაჟას ნაწერებს საუკეთესო ფძეფასება მისცა 
მხატვროულობის თვალსაზრისით, მაგრამ დიდ მგოსანს ენა დაუწუნა იმის 
გამო, როომ იგი უხვად ხმარობდა ფშაურის ფორმებს. 

1898 წელს გაპოიცა სახელმძღვანელო „სიტყვიერების თეორია“, 

ძედგენილი კირიონისა და გრ. ყიფშიძის მიერ, სათავადაზნაურო სკო- 

ლების, სასულიერო ღა საოსტატო სასწავლებლებისა, სემინარიები':ა 

და საქალებო სკოლებისათვის. სახელმძღვანელოსთვის დაწერილ „ბიბ- 

ლიოგრაფიულ შენიშვნებში“, რომელიც აკაკიმ თავის „კრებულძი!“ მო- 

ათავსა (189 წ., II. გვ. 100-104), ცხადი ხდება, რომ რაზიკაშვილების 
ნაწერების სახელმძღვანელოში შემოტანა აკაკიმ შეცდომად მიიჩნია. 
იმიტომ კი არა, რომ მათ ნიჭი ჰკლებოდეთ, პირიქით, ისინე უხვად :რიან 

ამით მომადლებული, კრებულში მოთავსებული „გოგოთურ და აფშინა“ 

ხომ ერთ უკეთესთაგანია მთელს ჩვენს მწერლობაშიო, მაგრამ „საწყენი 
ის არისო, –– წერდა აკაკი, –- რომ განგებ ამახინჯებენ თვითონეე მათ 

ნაწარმოებებს ქართულის გადაჯორჯვ-გადმოჯორჯვითა და შიგა და ში+ 
ისეთ რაზჭეებს ახორცმეტებენ. რომ შუენიერებას საუწმინღუროდ პდა- 

ღავეხო“. 

„ აკაკი სალიტერატურო ენაში ყოველგვარი დიალექტიზმის შემო- 

ტანის წინააღმდეგი როდია. ის წერს: „ჩვენ საზოგადოდ პროვინციალი%ზ- 

მების წინააღმდეგი არა ვართ. სსვადასხვა მხარეში ბევრი მისთანა სიტ- 
ყვებია დარჩენილი, განსაკუთრებით მთა ადგილებში, რომ მათი გამო- 
ძებნა და მით დღეს დაკნინებული ენის შევსება საჭიროა, აგრეთვე აზა- 
ლი რამ სეტყვის ხმარება, თუკი სადმე პროვინციაში გასპეტაკებულია 
და დედა-ენის კანონის თანახმად აღმოცენებულია, მისაბაძავია სა ო- 
ვე ლთაოდ. ამგვარი კანონიერი რამეებით რომ შევავსოთ და გავასუქოთ 

ქართული ენა, საჭიროც არის, მაგრამ ის, რაც დედა-ენის წინააღმდეგ 
სხვადასხეა მხარეებში, პროვინციებში გადაუმახინჯებიათ, ხელმოსაკი- 
დები კი არა. პირიქით, გასადევნია მაგალითად, გურიაში ამბობენ: 

„ნეხა, რას უყუნცულებ? დროა, პაწა- შეუკიდოთ ცეხს და ჩა ვსვათ 

(დედა, რას უცდი, დროა შევუკიდოთ ცეცხლს და ჩაი დავლიოთ). 
იმერულში: დანები მოსულარიენ და აქანეი ჯილარიან (დები მ»- 

სულან და აქ ჯიან ანუ სხედან). 

რაჭაში: ქვე ქნიან ფონ ქვერე ჩემ გოჭუკელას (ფონს ქვევით, წყლის 
პირად, ასო-ასო ჭრიან ჩემ გოვს). 

ქართლში: ჯალაბი ობაზე წავასხე და ჩვენთან ერთად ფოფოდიაც 
მოაბოტებდა (სახლობა ხატობაზე ანუ ჯვარზე ანუ დღეობაზე წაიიყ- 
ვანე და მღვდლის ცოლიც მოდიოდა). ამგვარი რამ ყოველ კუთხეშია. 
ესენი პროვინციალიზმებია, მაგრამ ქართულ ენაში ამგვარი რამეების 

შემოტანა, აქაო და ჩვენ კუთხეში ასე ხმარობენო, ნუთუ დედაენის 
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გარყვნა არ იქნება? სხეებმა რომ რაზიკაშვილებივით ზმნები ამახინ- 

ჯონ, ბაბილონის გოდლის დაქცევის შედეგი იქნება“!. 
ცხობილია, რომ სალიტერატურო ენა საორიენტაციოდ ემყარება 

ამა თუ იმ ტერიტორიულ დიალექტს, მაგრამ სავსებით მისი თანხვდენი- 

ლი როდია, განვითარების პროცესში თანდათან შორდება მას ღა სა–- 
რდოობს სხვა დიალექტების მასალითაც. მხედველობაში გვაქვს ლექსი– 

კა. ენის სიცოცხლისუნარიანობასა და ხალხურობას. როგორც ამის შე- 

სახებ აკად. არნოლია ჩიქობავას აქვს აღნიშნული, სწორედ დიალექტთან 

მისი ეს კავშირი გახსახღვრავს. ამა თუ იმ ახალი ცნების გამოსახატავად 
სალიტერატურო ენაში სიტყვათა უკმარისობის შემთხვევაში ტერიტო- 
რიული დიალექტის მასალის გამოყენება საჭიროცაა და აუცილებელიც. 
დიალექტთა დამახასიათებელი ფონეტიკური მოეგლენებისა და გრამა- 
ტიკული ფორმების შემოტანა კი ს,ლიტერატურო ენას არ ს”ირდება, 
იგი მხოლოდ ხელს უშლის სალიტერატურო ენის ერთიანობას და ამით 

დაასუსტებს მას. ეს იცის აკაკიმ და ამიტომაა, რომ ის სასტიკი წინააღ– 
მდეგია სალიტერატურო ენ»ში დიალექტიზმების შემოტანის მავნე ცდე– 

ბისა, 

„მაშ, რით გავამართლოთ აკაკის იმერიზმები? · --=-ულობს 

ვ. თოფურია და პასუხობს: -–- პასუხი ერთი უნდა იყოს -- მისი პეხედუ–- 

ლებით: მას ისინი ალზათ მიაჩნდა „გასპეტაკებულ პროვინციალიზმე- 

ბად და დედაენის კანონის თანახმად აღმოცენებულად“?. 
აკაკიმ თავისი თვალსაზრისი „ენების გასამართლებაში“ დასაი=ეთის 

ადვოკატის მბ.რ უ ნავის სიტყეებით გამოხატა. მბრუნავის თქმით, 
„ემ დროს, როდესაც რუსთველი არსებობდა, საქართველო ?ეად2ენლა 

ერთ სამეფოს და არ იყო დანაწილებული სხვადასხვა სამთავროებათ, 

ენაც ერთი ჯქონდათ, ის ენა, რომელიც რუსთეელს უხმარია. ?-92)გ 
საქართველო დაეცა. სამეფო სამთავროებად დანაწილდა. ხშირად ერთი 
სამთავრო იყო ხოლმე გარეშე მტრის მონებისა და გავლენის ქვეშ, მა.. 
შინ როდესაც მეორე თავისუფლად რჩებოდა. ამგვარად, დამონაეე- 
ბულ სამთაეროში რომელიმე ქართული ლექსი იკარგებოდა ღა მის ნაც- 

ვლად სხვა უცხო სიტყვა შემოდიოდა. დაუმონებელ სამთავროში კი 
რჩებოდა ეს სიტყვა. ასე. ამგვარად შეიფარეს თავი სხვადასზვა სიტყვე ებ– 

მა საქართველოს ს! ეადასხეა ს„უთხეებში და სამთავროებში, დღეს ჩეე 

ნი გალია, რომ ის სიტყეები მოვაგროეოთ და შეჯიტანოთ ენის ს საუხ- 
ჯეში ღა არ გავსდეენოთ მხოლიდ მისთვის. რომ იმ ლექსს კინტლები ა- 

ხმარობენ“? 

1 ა, წერეთელი. თახზულებან. ტ. XIII, 1965, გე. 161. 

შე. თოფურია, აკაი და სალიტერატურო ენა, ლიტერატურული მაებაბა. 1: 

1945, გე. 154. 

3 ა. წერეთელი, თხზულებანი. ტ. 1X, 1900, გვ. 111. 
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ამგვარად. აკაკი წერეთელი წერს ნამდეილად ახალი სალიტერატე- 

რო ენით. მაგრამ სახელისა და ზმნის ამა თუ იმ ფორმათა ხმარებისას 

ზოგჯერ თუ თავისუფალი ვერ არის თავისი კუთხის მეტყველების გავ- 
ლენისაგან, თუ დიალექტიზმები არც თუ მცირე რაოდენობით გვხვდე- 

ბა მის ენაში, ეს არც არის გასაკვირი. ახალი სალიტერატურო ქარ- 

თული ენის უფლების აღდგენისა და დამკვიდრებისათვის ბრძოლაში 
სალიტერატურო ენის უზუსის განუხრელი დაცვა იმერული მეტყვე- 
ლების წიაღში აღზრდილი მწერლისათვის ადვილი არ იქნებოდა სა- 
ლიტერატურო ენის ერთიანი ნორმების უქონლობის პირობებში. 

1955 წ.



· დავით ალდიაშვილის პერსონაჟთა მეტყველება' 

მხატვრული ნაწარმოების სიტყვიერი ქსოვილის ერთ-ერთი მნიშენე- 

ლოვანი კომპონენტი, როგორც ცნობილია, არის პერსონაჟთა მეტყვე- 

ლება, რომელიც მოიცავს დიალოგებსა დღა მონოლოგებს და, ერთი 

მხრივ, ხელს უწყობს ფაბულის გაშლასა და სიტუაციების გამოკვეთასა 
ხოლო, მეორე მხრივ, პერსონაჟთა ტიპიზაციისა და ინდივიდუალიზა- 

ციის საუკეთესო საშუალებას წარმოადგენს. 

პერსონაჟს მეტყველების ინდივიდუალობის შენარჩუნებისათ- 

ვის მწერალი სალიტერატურო ენის ფონზე ან იყენებს ისეთ მასა- 

ლას, რომელიც გარკვეული ეპოქის, სოციალური გარემოს თუ კუთხის 

თავისებურებათა მანიშნებელია და დიალექტიზმების ეჟარგონებისა 

და არქაიზმების სახით გვევლინება, ანდა, რაც მთავარია, მიმართავს 
სხვადასხვა სტილისტიკურ ხერხს უფრო ზუსტად რომ ვთქვათ, შე- 

არჩევს საერთო სახალხო ენიდან პერსონაჟების ზნე-ხასიათისა და 

ბუნების შესაფერის სიტყვებსა და გამოთქმებს, უპირატესობას მის- 

ცემს გარკეეულ გრამატიკულ ფორმებს და ფრაზეოლოგიურ სინ- 

ტაგმებს, რითაც მეტ ექსპრესიულობას მიაღწევს. 

ჩვენ შევეცდებით ამ ნიშნების მიხედვით დავახასიათოთ დ. კლდია– 

შვილის მოთხრობების პერსონაჟთა მეტყველება. 

დ. კლდიაშვილის პერსონაჟები ძირითადად ეკუთვნიან ერთსა და 

იმავე ეპოქას, ერთსა და იმავე წოდებასა და კუთხეს, აქვთ ერთნაირი 

სოციალური მდგომარეობა და განათლების დონე, ამიტომაა, რომ მა- 
თი ენობრივი დახასიათება ისე ნაირფეროვანი და მკვეთრად და:ირის– 

პირებული არ არის, როგორც ამას ჩვენ ვხვდებით ილია ჭავჭავაძის 
თხხულებებში, სადაც მოქმედებენ სხვადასხვა სოციალური წრისა და 
მდგომარეობის, განათლებისა და გამოცდილების მქონე ადამიანები, 

  

! წაკითხულია მოხსენებატ კუთაისის პედაგოგიურ ინსტიტუტში დავით კლდი–- 

აშვილის დაბადების 100 წლისთავისადმი მიჰღვნილ სამეცნიერო სესიაზე 1962 

წლის 16 ნოემბერს.



რომელთაც აქვთ განსხვავებული მიზნები და შეხედულებანი და, მა- 
შასადამე, მკვეთრად განსხვავებული სიტყვიერი მასალაც. 

დ. კლდიაშვილის პერსონაჟები, წარმოდგენილნი იმერეთის ფონზე, 

დასაღუპავად განწირული აზნაურები არიან, რომლებიც გაქირვებიდაა 

გამოსავლის ძიებისას, ცხოვრებასთან ჭიდილისას თავს სშირაღ უხერ- 

ხულ, კომიკურ მდგომარეობაში იგდებენ, რის გამოც სიბრალულთან 

და თანაგრქნობასთან ერთად სიცილსაც იწვევენ, სევდანარევ სიცილს, 

იმერეთის გაღატაკებული აზნაურების უმწეობა და მათი ახირე- 

ბული თავგადასავალი, ტკივილში შიწნულ სიცილს რომ იწვეის, სა 
ფუჰჭვლად ედება დ. კლდიაშვილის ჰუმორს. რომელიც მის პერსონაჟ- 

თა მეტყველებაში განსაკუთრებით დიალოგის დროს ვლინღება. 

მშობელი კუთხის გავერანებული ეფოების, ქოხმახებად ქცეული 

ოდების, მათში მცხოვრები უნიათო ადამიასების შემოდგონის მწუს- 

რისა და სიღატაკის ერთფეროვნების ჩეენებას დ. კლდიაშვილი დია- 

ლოგებში სწორედ ჰუმორის საშუალებით ახერხებს და ამით იგი უპი- 

”ისპირდება იმერეთის ფონზე წარმოვლენილ–ლ მეორე მწერალს, 

ნ. ლორთქიფანიძეს, რომელიც შინაგანი დრამატიზმით ცდილობს იმე- 

რელი აზნაურების დანგრეული ბუდეების ჩვენებას და ამ მიზნით 

უპარატესად თხრობას იყენებს. 

V. დ. კლდიაშვილისათვის პერსონაჟის დაჩასიათების ძირითაღი ხერ- 

ხი დიალოგია. იგი ძლიერია, როგორც დიალოგის ოსტატი. დ, 

ეს გასაგებიცა. დ. კლდიაშვილი განსაკუთრებული ხედვისა 

და აღქნისს სწერალია. მას შეუმჩნეველი არ რჩება „შემოდგო- 

მის აზნაურების“ მეტყეელების თავისებურებათა მანიშნებელი ფორ- 

მები და გამოთქმები, სინტაქსური კონსტრუქციები, ლექსიჯურ-ფრა- 

ზეოლოგიური ერთეულები, აკვიატებული სიტყვები და ხშირად ნა- 

წილაკებიც კი. და ამ სიტყვიერი სამოსლით იმდენად ბუნებრივი, ცოც- 
ხალი და დამაჯერებელნი არიან დ. კლდიაშვილის პერსონაჟები, რომ 

მკითხველი ყოველთვის გრძნობს სიმართლეს, ამ პერსონაჟებთან ერ- 

თად ღელავს და მტკივნეულობს, ხან წუხს და ხანაც გულიანად იცი- 

ნის. V- · 

გებრალება მოტყუებული მაქანკალი სოლომონ მორბელაძე, თ>- 
ვის მიერვე მოქსოვილ ტყუილის ქსელში რომ იხლართება, და თანა;; 

სიცილს ვერ იკავებ ისეა შესამებული სათქმელთან თქმული, ისე 

უშუალოდაა წარმოდგენილი მორბელაძის მოტყუება დიალოგებსა და 
მოხოლოგებში, 

აი საელუსტრაცრ მ ,გალითი(): 

=<:2



– - სოლოჩან, შელი ი ემა იმალეიCე სა საობას. არ დაგიკარგავ შენს. 

გასაძრჯელოს... ერთ დღეს იქნება, გაგისწორდები.. მედვას ვალად ეგ 

შენი სამსახური! 

“ვალად გედვას? კუჭი მიხმება. ყმაწვილო, კუჭი მიხმება! ახლა 
მინდა საჭმელი... ეალად გედვას?.. მაგის იმედი რას მომეძველება, 
როცა ეს არი ვკედები კა:ცი?! კაი, კაი, ბატონო. კმარა, რაც თქვენს გა- 

დამკიდეს მე მემართება, გულს მაინც ნუღარ მიხეთქავთ.., მიბოძე, თუ 

რამე გაქვს მაგ პორტმანზი!.. 

და სოლომანი ჩააჩერდა. ნიკომ რომ ჯიბიდან პორტმანი ამოი– 

ღო (44), მოღრბელაძეს ეშინია: ის მცირედიც არ დაკარგოს, რასაც 

აძლევენ. 
იდაბიური, მაგრამ. ალალ-მართალი. გულიდან ამოხეთქილი სიტყვი- 

ერი მასალის გამოყეჩებით ხელშესახებად იგრძნობა იმე ედებჩამკვდა- 

რი კაცის განცდა ამ მონოლოგმი: 

–- ღმერთმა დასწყევლოს. ღმერთმა!... ღმერთმა დასწყეელოს ამ- 

ნაირე გა 'აღლებული ცხოვრება(!... მშიერ, გაღატაკებულ კაცს რა- 

ვა უნდა ენდო კაცი?! პატიოსხ5ებ:. დავიწყებული აქვს და სვინდისიც. 

დოდეად აღარ მიაჩნია, თუკი რამე წაგღლიტა. წაგაფცქვნა, მოგატყუა. 

გაგაცუცურაკა! ყველაფერი დავიწყებული აქვს ამ ოხერი გაფშიკებუ- 
ლი კუპჭის გამოისობით.. დასწყევლა ღმერთმა ხელმოკლე აზნაური- 
შვილის უსაშველო, გაძაულებული ცხოვრება! რითი გამოაქეთ თავი, 

მეტი გზა რომ აღარა აქვთ? ტყუილი, ტყუილი, ყოველ ნაბიჯზე ტყუ- 
ილი და უპირულობა! რა გამოვიდა ორი თვის ჩემი წანწალიდან? მო–- 

' ეატყუე, მომატყუეს და ერთი მოტყუებული ხვალ ან ზეგ კა”ზე მო- 

მად/იება კიდევ. საშველი თუ მაინც მოგვეცემა როდისმე, რომ კაცური 
ცხოვრება გვეღირსოს.. ღმერთო. ღმერთო! (45) 

თვითონ გაჭირვება ტირის ამ სიტყეებით. · 

დ. კლდიაშვილის კომიზმს ტრაგიული უმეეს საფუძვლად და 

სიტყვიერი მასალაც ისეა შერჩეული. რომ ეს თვალნათლივ იგრძნობა. 
"სამწუხარო რომ არ იყოს გამომწვევი მიზეზი, განა სასაცილო არ არის 

ჭახრაკი, ზურგგადატყაბებული, გაძეალტყავებული. სხვის” შესახე- 

დავად ნათხოვარი ცხენით პლატონ სამანიშვილის მოგზაურობა ორ- 

ნაქმარეეი უშვი:-= სადედენაცვლოს საძებრად?! 
პლატონის ცოლმა რომ ზურგდაშავებული ცხენი დაინახა. ქმარზ 

მიმართა: 

' აქთც და ქვემოთაც საალუხტრაციო მაგალითებთან გეერდები ფრჩხილებში მითი- 

თებულია შემღეგი გ:მო(ემს ჰიჩელეით: დ. კლდის შეილი. მოთხრობები ღა პიე– 

(ები ლბილი. 1247, 
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–-ამაზე შეჯდომა რავა შეგიძლია?.. 

“– აბა, ფეხით ვის მივადგე, შე ქალო?! 
– კი, მარა სულ არ მოგჯება ამ საცოდავს ზურგი? 
– ფეხა-ფეხა მივყვები, ბატონო, ფეხა-ფეხა მივყვები! სირცხვი- 

ლისათვის მიმყავს, თვარა რა!.. შენ. ეგ მოსართავი მომეცი და ამის 
ჯავრი ნუ გაქვს!.. (59) 
– ე ბედაური ვის გამოართვა, მელანო ჩემო? –- მიმართა. ბეკინამ 

ჭიშკრიდან უკან გამობრუნებულ რძალს. 

–- პავლია ღომიაშვილს, ბატონო! : 

– არ დოუვარდეს გზაში, შე ქალო' –- გაიცინა მოსუცებულმა. 

–- სხვის შესახედავად წეიყვანა ბატონო.. სასირცხვილ-სანამუ- 
სოდ, თვარა სხვებრ რას არგია! (60) 

გმირის სულიერი დაძაბულობის, გაჭირვებისა და ხელმოკლეობის 
მიუჯედავად მისი თავმოყვარეობის მანიშნებელი სიტყვიერი მასალის 
მომარჯვებით, დიალექტური და ხალხური სიტყვებისა და გამოთქმების 

"შეხამებით დ. კლდიაშვილი დიდ მხატვრულ დამაჯერებლობას აღწევს. 
-დავასახელოთ სხვა მაგალითიც: 

ბრეგაჭჰეებისას მისული არისტო ქვაშავიძძშე არ ივიწყებს თავის 
ცხენს და მიდის შესამოწმებლად, დაუყარეს თუ არა მას საჭმელი. ამ 
დროს მასპინძლები ეზოში ქათამს დასდევენ დასაჭერად და არისტოს 
მოხვდება ქათმისკენ გასროლილი ჯოხი: 

–- არ მომკლა ამ ვირმა! –– გამწარებით წამოიძახა მან და იქვე და- 

ეცა მიწაზე გულშეწუხებული –- აი, თქვენი რჯული, აი, თქვენი! ოოოჰ| 
ოოოპ! ქე არ მომკლეს ამ ურჯულოებმა ერთი წრიპა ქათმის გულისათ- 
ვის!.. ამოგივარდათ ოჯახი! ოჰ, ჰო, ჰო! –– იზელავდა კუნთს. -– თქვენ 
დაგწყევლოთ ღმერთმა, თქვენ შეგაჩვენოთ დამბადებელმა! ვის გოუ- 
გონია ღამეში ჭოლოკებით ქათმის დევნა ყველაფერში უხეიროები, 
ყველაფერში!... (122) 

” დამახასიათებელია ეს სიტყვები უსაქმური არისტო ქვაშავიძის სა- 

უბოისათვის, მათში დიალექტურ და ხალხურ ფორმათა შეხამებით 
სრული სიცხადით ჩანს ტკივილისაგან გამწარებული კაცის აღმფო- 

ლება, 
გონების თვალით თუ არ შევხედავთ, სასაცილო ჩანს ეკვირინე ქ» 

მუმაძის ტრაბახიც ახლად მოყვანილ ქალაქელ რძალთან: 

„ბოსტანი მქონდა, შენ გენაცვალე, ისეთი ბოსტანი რომ მარტო 

ეროი შეხედვით გული გაგეხსნებოდა.. ქალი უკეთესს ვერ დაიჩემებ- 
და, მარა რა გინდა, ვერ დევიცევი, ასე გამითხარეს ქათმებმა, –– ჩემ- 
მაც და სხვისმაც!V ვერაფრით ვერ შემოვუარე!.. იცოცხლე, ეს ხახვი, 
ეხლა ამას რო ხედავ, ეს რაა იმასთან, შარშან რომ იყო... გადეირია, 
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ბატოხო, გადეირია, მარა რანეირად!.. ვიღამ მოლია!... ექვსი ბათმანი 

სულ ამხელ-ამხელა თავები შევინახე საზამთროდ.. და ეს სალათა... 

ჰმ, იმდენი იყო, რომ მთელი მეზობლობა გავაჯერე მაგით... წრეულს 
კი ასე დამემართა, ვეღარც სალათაა იმისთანა და ვეღარც ხახვი... ამ 

ჭლაკვმაც თავზე ლაფი დაისხა... რუსული პატრიჯანი რომაა, მანიდო- 

რას რომ უძახიან, იგი მქონდა, წრეულს კი, რა დაემართა, აღარ ვი- 

ცი, სულ აღარ მოსულა... მაგივრად ნესვი, კინტრი იყო იმდონი, რომ კი- 

ნაღამ. დევიხაშმეთ!.. შეგვეშინდა, რომ ავადმყოფობა არ გაეჩინა და 

სულ ავთხარეთ და გადაუყარეთ ღორებს... გაისადაც ძალიანი ბოსტა- 

ხი გაკეთდება, შვილო. კიდეე უკეთესი, ცოცხალი ვიყვეთ და!“ (192) 

გაჭირვებისაგან ნაწვავ-ნადაგი, შვილის მოყვარული დედის ეს ტრა- 
ბახი რძალთან, ეს იმედიანი “ლაპარაკი იმის გამო, რომ რძალმა უბედუ- 

რად არ იგრძნოს თავი ახალ ოჯახში, ისეთი ენობრივი სამოსლით არის 

წარმოდგენილი, რომ მდგომარეობის კომიზმის მიუხედავად არც გე- 

ცინება. 

თავისი პერსონაჟების მეტყველების კოლორიტისათვის დ. კლდია- 

შვილი, როგორც ამ ნაწყვეტიდან ჩანს. მიმართავს იმერული წარმო- 
შობის დიალექტიზმებს. მართალია, გმირთა ინდივიდუალიზაციისა დ.ა 
ტიპიზაციის მიზნით დიალექტიზმების გამოყენებაში დ. კლდიაშვილი 
ისე ზომიერი ვერ არის, როგორც, მაგალითად, ილია ჭავჭავაძე, და ეს 
დიალექტიზმები, უპირატესად ფონეტიკურ-ლექსიკური ხასიათისა, თა- 

ნაბრ-დ გვხვდება როგორც მიწის მუშა სოფლელი აზნაურის, ისე ქა- 

ლაქელი მოხელის მეტყველებაში/,, მაგრამ ორივე "შემთხვევაში მაინც 

იმერელი კაცის მეტყველება გვაქვს და მწერალიც არ ერიდება მეტი 
ექსპრესიულობის მისაღწევად, კოლორიტის შესაქმნელად იმერიზმე- 
ბის უხვად მოხმარებას. 

ფონეტიკური ხასიათის დიალექტიზმებიდან განსაკუთრებით ასი- 
მილირებული ფორმებია ფართოდ გამოყენებული: 

შელანოს ჯაფას რა დ ე ე ძე ფ(51)... შრომა მე შემხვთება, მარა რა– 

ვა დევერიდები (58)... ასი მანეთისთვის შვილს კაცი რავა დო- 

უკარქავს ბედს (21).. დევიწვით, ბატონო, დევიწვით 

ი“ 18)... გოუღეთ, გოუღეთ მაგ შეჩვენებულს ჭიშკარი (95)... 

მიშს გულში ნუ შოუშო ფ (48)... რა დღეს მევესწარი (1230)... 

ყაზახი ქვია, თვარა რომელი აზნოური მოუტოლდება (248)... შე- 
ვარცხვინე ღარიბი აზნოურიშვილი (256)... რა არი, ყმაწვილო. 

რანეირი საქციელია (95)... ჩემია აქო ურობა (166)... 

თანხმოვანთა ასიმილაციის მაგალითებია: 

ვიღაც კაცი შე მხვთა (103)., რატომ უნდა შეწ უხთე (51)... 
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საცხა ჩეიჩეხება ის უბედური (96)... რაცხას ვიღონ-ბ, შე ქა- 

ლო (22)).. ერთი ქათამი რაგარცხა იქჩეს, მონახე ღა დამიჭი- 

ტე (120). 
გვხვდება დისიმილაცაეს, ბგერათა ღაკარგეისა და განეილარების, 

შერწყმისა და მონაცვლეობის ისეთი შემთხვევებიც, რომლებიც დამა- 

ხასიათებელია იმერულისა და საერთოდ დასავლური კილოებისათვის: 

გააგებიე, თუ გიყვარდე (54)... ხო შვიდობით ბძანდე 
ბი, ბატონო (14)... ჩვენთან შემობძანებით არაფელი, დაგიშაევ- 

დება (142)... თელათ დაგიბრუნეფ (98)... თელი გზაც 

აას მოვანდომე (30-31)... ნ აკი სომ არაფერი აქვს ქალს (2014)... ს ო 

ლომანიც გიახლებათ, სცა არის (7)... ორჯელ-სამჯელღ 

დავაცილე.. ბოვშები აღარ არიან შიშით (129)... იცოდე კარგალღ 

დაიმახსოვნე (31)... თეალი მაგათ ე მსე ბათ (178)... ქალს თხო- 

აულოფს შენი სიმ ავ რი (100)... ცუდი ამბაეი ეგუემთხეა, რა ქვნაო 

ახლა (53)... მუცელს ფაყა-ფუყი გაპქონდა, ახლა კანი ხირხიმ- 

ლის ძეალს მიეკრა (250)... სულ მობღუ შვა, სულ უსიამოვნება 

(133)... ადუკანტი ყოფილა (157)... შენ დღეს კაცი ვერ ღაგელაპა– 

რაკება, მხარი ის თ ე გაქ მოეცეული (158)... | 

ბგერათცვლილების შედეგად სისტემატურად იხმარება მარა, 
თვარა, რავა: : 

სიკოიას სიტყვას რ ავა ავყვები, შე კაცო (23)... ფიქრობ, ფიქრობ, 

მ არა არაფელი გამოდის... (30) სიამტკბილობით თუ რამეს გამორჩება, 
თვ არა საჩივრით და პრისტავებით ბევრს ვერაფერს მოიგებს (11). 

„ყოლიფერს „ყველაფრის“ ნაცვლად პერსონაჟთა მეტყვე- 
ლებაშიც ხშირად ვხვდებით და, ავტორისეულ ტექსტშიც, ამდენად, მისი 
გამოყენება კოლორიტის წარმოქმნის საჭიროებას არ დაუკავშირდება. 

პერსონაჟების მეტყველებაში ფონეტიკური ცვლილებების შედე- 
გად ხოგჯერ ნახმარია ისეთი ფორმები. რომლებიც მაინცდამაინც იმე- 

რული კილოს კუთენილებად კი არ მიიჩნევა. მთელი ხალხის სასაუბ- 
რო მეტყველებისთვისას დამახასიათებელი იხმარება კაი კარგი-ს 

ნაცვლად: 
კაი, კაი, თუ გიყვარდე (164)... რას ცუღლუტოი, შე აი კაცო 

(55)... 

ეს, ის ჩვენებითი ნაცვალსახელების თანხმოვნითი ელემენტი 
მსახღვრელად გამოყენებისას ზოგჯერ მოკვეცილია: 

იფიქრე, ქალო, იფიქრე, ეგებ შენც მოიგონო რამე, ე ოსერი თავი 

აღარ მუშაობს (53)... ი გოგო ფუსუტია მომიყვანე (141)... ე შე კაცო, 
თუ გინდა საქმე გაგიკეთდეს, ე იმისთანასთან უნდა მიხეიდე (162)... 
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მორფოლოგიური ხასიათის დიალექტიზმები, მართალია, უფრო 

ნაკლებ, მაგრამ მაისც შეიმჩნევა. 

საკუთარ სახელთა კნინობითობისათვის ხმირად გამოიყენება ა და 

ია აფიქსები: 
ორ თუმანს პლატონას გადაუგდებ (11)... სიკოია გლახაკი 

დეეთრევა მაგაზედ (23).. გოგო, ნინოია, წადი, გოგო, ბავშვებს 

"მიხედე (66)... 

- ება სუფიქსის ადგილას ობა -ც იხმარება: 
იყოს ისე თქმულობად (089) 
ვხვდება, მდინ II მდისინ თანდებულები: 
აქამდისინ არ ვიცოდი, თუ მაგისთანა მწარე ხელის პატრონი 

იყავი (85)... მანამ დ ი ნ შენ მიხედე, შვილო (15)... თავის თავი ძლივს 

გამოაქვთ წლიდან-წ ლამდინ (236)... 
თემის ნიშნად ზოგჯერ - ებ სუფიქსის ნაცვლად ობ სუფიქსია გამო- 

ყენებული: 
ბიჭო, მე რას მიპ ირობ (135)... შევეპატიჟე, ვალი მოვიზადე, ისე 

ხომ არ გავუშობდი (C1))... 
მაგრამ ეს მოვლენა ავტორის თხრობაშიც შეიმჩნევა და, ამდენად, 

„საკუთრივ პერსონაჟთა ინდივიდვალიზაციის საშუალებად არ ჩაით- 
„ელგბა, 

სალიტერატურო ქართულის „მომიშორებს“ %ზმნის ნაცვლად იმერუ- 
ლი ფორმაა გამოყენებული „მომიშორიებს“: · 

ასე ადვილად მომიშორიე ბს ბესარიონ? (27).. ერთი მო- 

ვიმორიე, როგორც იქნა (30)... 

აქა-იქ გვხვდება ნა- პრეფიქსიანი თურმეობითის ფორმები: 
ნათხოვარა თურმე (174)... 

სისტემატურად იხმარება ღადასტურებითი ნაწილაკი ქე და გაკ- 
ვირვებითი ნაწილაკი იმე, „ჯერ“ ნაწილაკის ნაცვლად –– „ჯერეთ“, 

ჭე ვნანოფ ახლა (8)... ქე არიან ისე (193).. 

–- შე კაცო, შენთან რო მოვიდე. უცხო კაცი მომყვეს, ჩემი კეთი:-- 

"ლი, საწყენად დაგირჩება? ა, მითხარი, თუ ძმა ხარ, კარში გამომაგდებ? 
– იმე! (79 
ვერ მიცნობ ჯე რე თ (98)... 

უხვადაა გამოყენებული იმერული ლექსიკური მასალაც! დავასა- 
ხელებთ რამდენიმე მაგალითს: 

შეიტა, მელანო, ჩხინ#4ი იქნება რამე (59)... ხაპით ამეიღე, შვი– 

ლო, ხსაპით (145). ისეთნაირად მოვაკვარახჭინებ მაგ საქე- 

მეს, რო შენი მოწონებული (152)... ტყუილად იფიქრა ბესარიონ საქა– 

“1 მ, ალავიძე, დავით კლდიაშვილის ლექსიკონი, დავით კლდიაშვილის თხზუ- 
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რაჭქემ ჩემიი გაცუცურაკება (38... რავა იყინჩებიან 

(215)... რამდენი ფრთა ქათამი გყავდა წრეულს, ბოშო (541)... 

ყ დ. კლდიაშვილის შემოქმედება მუდამ ხალხთან იყო დაკავშირებუ- 

ლი, ხალხური მეტყველების ნაირფეროვნება მწერალს მიაჩნდა ლიტე–- 
რატურული ენის რეზერვად და დიალექტიზმების შემოტანისას ამ 

პრინციპითაც ხელმძღვანელობდაყრა ვუყოთ, თუ სალიტერატურო ენის 

გამდიდრების სურვილის გზაზე მან გადააჭარბა, სამაგიეროდ საოცარი 
სიცოცხლისუნარიანობით, სითბოთი და სიყვარულით გამოძერწა თა- 
ვისი გმირების ხასიათები. ხაზგასასმელია ისიც, რომ დ. კლდიაშვილის 
პერსონაჟთა მეტყველებისათვი–ს დამახასიათებელია დიალექტურ და 
ლიტერატურულ ფორმათა პარალელური ხმარება. 

თუ დიალექტიზმები იმერელი აზნაურების ხასიათების გამოსაძერ- 

წადღ არის გამოყენებული, ამას ვერ ვიტყვით ბარბარიზმების შესახებ, 

რაც აქა-იქ ჩნდება ხოლმე: 

ხელად ერთი ზაკ უ სკა მოგვართვი (9).., ხა,ლა შ ი შევალ (107)... 

სტაქნები და საინები დოუფშვნია (104)..+ ის იყო ერთი მი'ნ უ- 

ტით მეზობლისას (175).. ახლა ერთი გევიგულავოთ, ჩემო 

ოტია (177). ბუტკაში იდგა (250)... 

შეიძლებოდა ბარბარიზმების გამოყენება აგვეხსნა იმით, რომ მათ 
უპირატესად ქალაქში მცხოვრები თუ იქ სნახეტიალები ადამაანები 
ხმარობენ, მაგრამ ავტორის რემარკებშიც იჩენს თავს მსგავსი სიტყვე- 

ბი: 

ბეგლარმა ისევ პო დრუჩკი გაუკეთა მას,(252)... დაავლო ს ტსა- 

ქახს ხელი (83)... პლანები დააწყეეს (34)... 

საერთოდ, დ. კლდიაშვილის პერსონაჟთა მეტყველება სადაა და 
ხალხური, ამიტომაა, რომ წინადადებები უპირატესად მარტივია, შერ- 

წყმული, ან რთული, მაგრამ არა რამდენიმე დამოკიდებულით. «იშვია-. 

თაღ ვხვდებით ჰიპოტაქსურ პერიოდებს. განსაკუთრებით ნიშანდობ- 

ლივია დ. კლდიაშვილის პერსონაჟთა მეტყველებისათვის სინტაქსური 
გამეორებები, რასაც ლოგიკური მახვილის ფუნქცია აკისრია, და გაკ- 
ქირვება-შეძახილები: 

–- რას აპირობ მერე?. რას, რას აპირობ?.. 
-- უარი უნდა ვუთხრა მაგ საქმეზე, თუ რომ... 
-- თუ, რომ რაი? თუ რომ რაი?.. 

-- თუ “ რომ არ დამიკლო... 

–- თუ რომ არ დაგიკლო?! -- კინაღამ იყვირა სოლომანმა. 
-- თუ რომ არ დაგიკლო?!!. 
– ჰო, –- წყნარად სთქვა ბესარიონმა. 
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-- როგორც კაცი, შენ, ბესარიონ, შენ თვითონ თქვი, მოხერხდება. 

ახლა მაგ? მოხერხდება ახლა მაგ? 
– რატომ არა? --- ისევ დამშვიდებით მიუგო ბესარიონმა, 

--. შენ არ მომიკვდე!.. მე არ მოგიკვდე!.. ცოლ-შვილი არ დამეხო- 
ცოს! ყოვლად შეუძლებელია.. ყოვლად შეუძლებელია!.. 

–- შენ თუ მოინდომებ... 

-- რას მეუბნები მაგას? რარიგად მოვინდომო? რარიგად? რარიგად 

მოგიხდომო? (19), 

სხვაგან: 

_ მღუპავ, მამამ –– მივიდა იგი ბეკინასთან –– მღუპავ? დანას მიყრი 

ყელში? (50). 

გაშეორება მსგავს შემთხვევებში გამოჰყოფს მწვაეე დრამატულ მო– 

მენტს, აძლიერებს დარწმუნებულობას. 

განსაკუთრებით ხშირია დიალოგებში დადასტურებითი ნაწილაკე–- 

ბის განმეორება, რომ ნათქვამს მეტი დამაჯერებლობა ჰქონდეს: 

კი, შვილო, კი, ჩემო საყვარელო! ვინ გეიგონა ჩვენი გაყრა! 

კი, ჩემო პლატონ, კი! (136). 

ამ ნაწილაკის განმეორებით მწერალი გასაოცარ სითბოს გვაგრძნო- 

ბინებს ბეკინასადმი და წინანდელი კომიზმისაგან ნატამალიც კი აღარ 

რჩება. 

სტილისტიკური კომპონენტის როლში გამოყენებულია სხვათა სიტ- - 

ყვის ნაწილაკი თქო, რომელიც თქვა-ს სახით იხმარება: 
–- რა მინდა და შენ რომ იმ ყმაწვილს მოელაპარაკო.... 
–- რა? 

–- უთხრა, რომ ასე-ასეა შენი სასიმამროს საქმე.. ფოლი ეეღარ 
იშოვა-თ ქ ვ ა... მიწა-წყალს ჩალის ფასში ნუ გააყიდვინებ-თ ქ ვა... 
სამღვდელოდ ემზადები-თ ქვა და პირველი სამადლო საქმე იქნეს 
ეგა-თ ქვ ა.. თუ ერთი ასი მანეთი არ მოუკელი, იძულებული იქნიბა- 

თქეა, ქალი სხვას მისცეს.... ისიც უთხარი რომ მთხოვნელებიც 

ჰყავს-თ ქეა... (31-32). 

დ. კლდიაშვილის პერსონაჟების მეტყველებისათვის ნიშანდობლივია 

აგრეთვე რომელიმე სიტყვის თუ სინტაგმის ხშირი, აკვიატებული ხმა- 
რება: _ 

შენ არ მომიკვდე, მე დარჩენა არ შემეძლოს, უსათე- 
ოდ ახლავე უნდა წავიდე! –- გაიწია პლატონმა. 

–შენ არ მომიკვდე, მე შენ არ გაგიშვა!.. 

–-შენ ,არ მომიკვდე, შენ, სოლომან, დარჩენა არ შემეძ- 

ლოს“, (9)... 

და ფრაზეოლოგიური ერთეული. „შენ არ მომიკვდე“ ყველა პერსონა- 

ჟის საუბრის დამახასიათებელი დეტალია. 
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ასეტეა „კაი დაგემართოსთ“. 
-- სად მიხეალ. ყმაწვილო, –- შეეკითხა გქერდევანიძე პლატონს. 

“აგერ გიახლეაით, ბატონო, მაღლაშენში... 
ი– კაი დაგემართოსთ. აპა მგზავრები ეყოფილვართ... (61) 

ან კიდევ: 
-– თქვენ ძმა გყავთ? 
– არა. 
–- და? 
–– გათხოვილი! 
– კაი დაგემართოსთ.. (98) 
ნზირად ხხაროაენ დ. კლდიაშვილის პერსონაჟები საუბარში მიმარ- 

თვისას საკუთარ სახელებთან კუთვნილებითსLს ნაცვალსახელებს მსაზ- 
ღვროელებად პოსტპოზიციური წყობით: 

– ლილა მშვიდობი, სოლომან ჩემო! ”ეეგება ბესარი- 
ონი (13)... რაზე აბრუნებ, დარიკო ჩემო, წავიდეს (66)... 

მართა ჩემო, ეს ყმაწვილი ცოლსათხოვი უნდა იყვეს... (556) 
დ. კლდიაშვილის პერსონაჟთა მეტყველების თავისებურებას ქმნის 

აგრეთვე ერთმანეთის გვერდით სინონიმების ხმარება: 
ცოტა ხანს კიდევ გაუძელი ჩეენს უგრძნობლობას, ჩვენს 

გულქვაობას (261)... ცოდვათ აღარ მიაჩნია, თუკი რამე წაგ- 

ღლიტა. წაგაფცქვნა მოგატყუა. გაგაცუცურა- 
კა (45).., 

მიუბედავად იმისა, რომ დ. კლდიაშვილის პერსონაჟები ერთსა და 
იმავე წოდებას, დასაღუპავად განწირულ იმერეთის აზნაურობას ეკუთ- 

ვნიან და ავტორიც იმერულად ამეტყველებს მათ, თითოეული მათგანი 
მაინც მჯეეთრად გამორჩეული ინდივიდუალური სახეა, აბა რა აქვს სა- 

ერთო შრომისმოყვარე, ტცხოვრებაზბე სერიოზულად დაფიქრებულ 
პლატონთან მის სიძეს, ღვინის მოყვარულ, მუდამ მხიარულ კირილე 

მიმინოშვილს, რომელსაც ეს ქვეყანა საქეიფოდ უნდა მხოლოდ. ან 

რით ჰგაეს სოლომან მორბელაძეს მარად მშრომელი, მაგრამ ცხოვრები- 
საგან გულგატესილი, ნაღვლიანი ოტია ქამუშაძე, ან კიდევ ოტიას ბიძა, 
გაჭირვებისაგან გათელილი, შიმშილისა და მარტოობისაგან ცნობიერე- 
ბადახლუნგებული, ჩონჩხად ქცეული ნახევარკაცი ლევან ქამოშაძე?! 

დ. კლდიაშვილი ყოველი პერსონაჟისათვის შესაფერის ენობრივ 

დახასიათებას მიმართავს. თუ, მაგალითად, პლატონის სიტყვებში მე- 

ტია ჩივილი და წუწუნი, სამაგიეროდ კირილე მიმინოშვილის სულიერ 

განწყობილებას მოქეიფე კაცის სიტყვიერი სამოსი გამოხატაის. 
ამგვარად, დ. კლდიაშვილის პერსონაჟთა მეტყველებაში, როგო“ც 

ჩვენ მათი საერთო ანალიზით დავინახეთ ჭარბადაა მოხმარებული 
იმერიზმები, მაგრამ მწერალი მათ ახამებს ხალხური, სასაუბრო ენის 
მასალასთან და სათანადო სიტყვიერი ნიშნების შერჩევით ქმნის შე- 
მოდგომის აზნაურების დასამახსოვრებელ სახეებს, 

1962 წ. 
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მეჭყველების ნიმუზები





ორჯონიკიძის (სარაბგოულის) რაიონი 

1. ალალ-მართალი ოპქრომპვედელი 

ერთი ღარიბი კაცი იყო და შეშას ზიდამდა კონებითა ბაზარში, გუ- 

დურები რო იცოდენ მანამდინა. ერთი ბიჭი ყამდა და, რო წამეეზარდა, 

იმახაც ი კონები ზიდა. ბაზრის ბოლოს ერთი ოქროჭედელი მუშაობ- 
და და იმან უთხრა ამ ღარიბ კაცსა: მამაბარე ე ბიჭი და ჩემ ხელო- 

._ =2=ძ=“ 
  ბას ვასწავლიო. _– 

მიაბარა. თითქმიცა ხაზეინზე უკეთესი გახთა. ოქროვედელმა უთ- 

ხრა: წადი, შვილო, გააღე შენთვის დუქანი და იმუშავეირ.-..._ 

წავიდა ისიცა. კაი ხელოსანი რო იყო, ბევრი ხალხი მიზდემდა. შე« 

ვიდოდა დილაზე, დაკრამდა გვდემზე კვერსა და იტყოდა: უშველე, 
ღმერთო,“ ალალ-მართალ კაცსა! 

ერთი პოლკონიკი იყო, სუყველიფერს იმას აკეთებიებდა. ერთხელ 
გეეარა ბაზარში, ხოდა, ვერ დეენახა ამ ბიჭსა და სალამი არ მიეცა. 

მას უკან ე პოლკონიკი დეემტერა ბიჭსა. მოუტანა ოქრო და ბრილიან- 

ტი და გოურიგდა იმასა. პირობეები–“–დოუდო: ხვალ დილით მოვალ 

და მზათ უნდა იყოსო,– თუ არა უნდა მეეკლა ე ბიჭი. 
–ერთ საათში გაგიკეთეფო, –- უთხრა ოქროჭედელმა, გააღო 

უჯრაი და შეინახა. 

შეიპარა ღამე პოლკონიკი, გააღო ის უჯრაი, გამოიღო ბრილიანტის 

თვალი და ჩააგდო ზღვაში. დილაზე ვერ იპონა ბიჭმა. დრო მოდის, მო– 

ვა პოლკოვნიკი და მოკლამს აუცილებლათ. გავიდა ბაზარში და დაინახა: 
გამოსულა ერთი მეთებზეი და გამოუტანია ახალი თებზები. ამ ბიჭმა 

მივიდა და იყიდა რამტელიმეი, მუუტანა მზარეულეფსა და ეს ბრილი- 

ანტის თვალი აღმოაჩნდა ამ თებზს, დაისწერა პირჯვარი. სამჭედურში 

ჩავიდა და გააკეთა. მოვიდა ახლა ისი, ის პოლკონიკი: ჩემი ბეჭედი 

გააკეთეო? 
–- კი, ბატონო. 

–- მამიტანეო. დაჩერებია,––ის არი. მერე უთხრა: 

–- ვინ მოქცა ეს თვალი შენეო? სად იპონეო? 

 



–– ასე იყოო, –- მოყვა ბიჭმა სიმართლეი. 

–- მენთვინ სიკვტილი მინდოდა და გადარჩი ახლა შენეო. 
–_ (სოფ. ჩდილი) 

2. პონია 

დადიოდა სოვდაგარი სოფელში. მივიდა ერთ გლეხთანა. 
–- დამაყენე ამაღამ შენთანაო. არ დააყენა ჯერე. უთხრა: –- ქალ« 

მყამს ძიმეთაო და არ არი კალუნიო. 

–- ბაგაში მივიმალებიო. 
მორე ოთახში გეიყვანა და დააყენა. დეიბადა ბოვში. დეიძინეს 

Lსუყველამა. მოვიდა მებედისწერეები. ერთმა თქვა: ე ბიჭი რო გეიზ- 

დება, ცეცხლში დეიწვასო, მეორემ: –– წყალში დეიხრჩოსო, მესამემ:-- 
მე ვიტყვი კაათაო: აგერ რო სოვდაგარია, მაგის ქონება ამას დარჩესო. 
ყეელამ ხელი მოაწერა, 

ესმის ეს სოვდაგარსა. გათენდა დილა მამას უთხრა: ე ბოვში 
მომყიდეთო, იყიდა და წეიყვანა. ე 

–- ახლა დაქჩეს ჩემი ქონება შენეო! გადოუსვა ფაშზე დანა, გოდუ. 

ძახა ჯინჭრეფში. ბღარი სხავის. 

მენთხეები თხეფს უდგიან. ერთი ბებრის თხაი მიბარებული ყამთ. 
გავიდა თხამ და აწოვა ძუძუ ბღარსა.. წევიდა თხაი სასში. ბებერმა უთ- 
ხრა მენთხეეფს: –– რათ მამიწველეთაო?  · 

ასე იყო ბევრჯელ. ადგენ და გაუფთხილდენ: რა წომს ამ თხასა, 
უნდა გევიგოთო. დეინახეს, თხა გედევიდა და აწოვა ძუთუ. გახვიეL 

ბოვში და მიგვარეს ბებერს: ამას იქით ნუღას დაგვაბარეფო. 
–- შვილი არ მყამდა და რაღაი ეგ მამგვარეთ, თქვენ გიშველათ 

ღმერთმაო! გაზარდა ისი და ·დაარქვა პონია. გეიზარდა ეს ბღარი კარქა 
და ამ ვაჭარმა ისევ-ისევ გეიარა იქეთა. 

–- პონია, წყალი მამიტანეო,––დოუძახა ბებერმა. 

· ვაჭარმა. ცქვიტა ყური:--რათ ქვია პონია ამასა? 

–- მენთხეებმა ბპმა მიპონესო. 

ნამდვილათ. ეს. არი,––იფიქრა ვაჭარმა ბოვში ბღარი კ'აღარ არი, 

კაი ვაშკაცი ყოფილა. კაი შესახედავი ბიჭი შექნილა. 
ადგა და უთხრა ვაჭარმა: მაგ ბიჭსაო ჩემ სახშიდაო ქაღალდი 

უხდა გავატანო და კაი თუმნიანს ვაჩუქეფო. მიცა თუმნიანი და წერი- 

ლი გაატანა. წერილში ეწერა: ე ბიჭი რა წამში მოვიდეს, მოკალითო. 
მივიდა ამ ბიჭმა. წერილი ჯიბეში აქ. სოვდაგარს ერთი გოგო ყამს. 

მეეწონა ბიჭი. ამოაცალა წერილი, მიხი-მოხია, გადაყარა და დაწერა: 

რა წამში მოვიდეს ე ბიჭი, ქორწილი გამართეთო, ეს უნდა იყოს ჩემი 
სიძეიო, 
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მოვიდა სოვგდაგარი და ქორწილია გამართული. შემეეყარა გულს: 

რა მამივიდა ესე?! ახლა კიდო ფიქროფს: ამას გავაგზანი წყაროზე, იქ 

ჩავასაფრეფ თოფიანეფს, რაწამს მოლანდონ თვალი; მოკლან. და გადუ- 

ძახონ წყალში. 

დააყენა თოფიანები. 

–- პონია, ერთი ჩაფულა წყალი შენი ხელით წყაროდან ამამიტა- 

ნეო! საგაეასეგსას_ 

გოგომ უთხრა ბიჭსა: –– გამოართვი ჩაფულა და დაწექი აქა, არ წახ- 

ვიდეო... 
რო გევიდა კაი დიდი ხანი, სოვდღაგარმა თქვა: აქამდი მოკლემდენ. 

წამოისხა პალტო და წევიდა თითონ. უნდა შეიტყოს, ვინ ესროლა 

უმალ და როგორ მოკლეს. ამ თავის დაყენებულმა ბიჭებმა რო დეინა– 
ხეს კაცი, სიძე ეგონათ, მოკლეს სოგდაგარი და გადოუქახეს წყალში. 

მოვიდენ სახში ში ეს. ბიჭები. დარჩა ი "ბიჭსა სოვდაგრის - “ცხოვრებაი. 

== “ (სოფ. ჩღილი) 

3. ბვარი ფანკველაფვილი 

ერთ გლახა ამ; ამიდში მოსულა ღვდელი, მისულა ცეცხლთანა და, დი– 

დი ანაფორა როე ეცვა, , მარტო იმას დოუჭერია ადგილი ცეცხლთანა. მე- 

რე რო მიეფაქვა ცეცხლსა, დოუძახეს ფანქველაშვილი, თვარა ჩეენი 

ძეელი გვარი არი არდაგიძეი, ახლა –– ფანქველაშვილი. 
(სოფ. ჩლილი) 

4. ტყეძე 

ჩვენ მარმანიძეები ეყოფილვართ, ჩვენი ძეელები, უწინდელი ხალ- 

ხი, ცეცხლთან ყოფილა ახლოს, დამწვარა იქა და ტალახი წოუსვამს 

მუხლებზე აჯვრნი> ბატონი და ბატონ დეერქმია ტალახაძეი მერე. 
შრომაში“ მდგარიყვენ ჩვენები, მერე წასულიყვენ დვირშია და მერე 

ისევ აქ ჩამოსულიყვენ. მერე მდგარიყვენ აქა. 
ცალი ხელი გამხმარი მაქ. ხემ მამიყოლა ქვეშ, ხემა. კაი ხანია. ქე 

არი ერთი 35 წელიწადი. მას უკან ასე ვარ წამხთარი ვეწვალებიეთ 
სოფლიერეფს. ეს მხარე სულე მტკივა, რამტელი ხანია. წელის ძვალ– 
ზე ხე მამხედა, აქედანაც დამკრა ხემ. უკან ხე დამხვთა და გამჭეჭყა 
შიდა. რაძახაი აპელაცია იქნებ გამიკეთონ-თქვა ექიმა მითხრა: 
რათ მინდა შენი ცოდვაი, ვერ გადიტან მაგასაო. როცა ტკივილებ და- ·” 

მიწყეფს, წამლეფს გამამიწერენ. მიხედ-მოხედვა მიჭირს: წელში რო 
დევიხრები, აღებაი მიჭირს, რო დევიჩოქეფ, ყოველთვინ მტკივა. 

წავეით ერთხელ ტყეში ხეზე, ხოდა, როცა გადავჭერით, უნდა გად- 

მოაგდო ხეი. სადაც ხარი-არ უდგება, მთის თავდაღმართს კდეებია და 
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სვანს ვეძახით. დავჭერით ი ჩვენი ხეი და, რო უნდა ეგვეშვა, მიმა 
პჭევყა ი სორტზე იქა. ეს გეამი გამილურჯდა სულე, იმტელათ მომთ 
ხოვა ძალა. დიდხან ვეგდე ძირსა. ყურები მისრისეს, ძლივ მამაბრუ. 
ნეს. წამოვეით სახში. პატარა ხარაგოულში მოვედით ნათესავთან. ი| 
ღამეს დაფათურდა ე ჩემი ნათესავი. დიკას ვეძახით, პურია, იმის დაფ 

ქული იშონა. ე პური გაქნა ძმარში, შტოლის სუფრაზე წოუსვა დ. 

შამამადეს წელზე, გამახვიეს შტოლის სუფრაში. მეშველა ცოტა, მამ. 

ცა საშვალებაი. 

წამოველი სახში, მერე ვიპოვეთ წურბელა-ჭია და ბანკებმა გამეი. 
ტანა 'მავი სისხლი. მას” უკან მტკივა ესე; ვმუშაოფ წვალებით. ახლ. 

მეექვსე წელიწადი არი. ურემს დოუდეფ ტვირთ, დავჯდები მერე დ. 
მივდივარ ალაგზე. მივდემ და მოვდემ ურემსა. 

აქა პურს ვთესამთ და ლობიოსა. ასე ვთესამდით უწინაც. ქალებ“ 

არ ბარამდენ და იმასაც თარკილობდენ, სადილს რო მოგვიტანჯენ,. 
ცოლი მყამს და გოგოები მყამს. კაი ოჯახი ქვქონდა ჩვენე. ხარი დ: 

კამეჩები მყამდა.. ხშირათ _ სანადიროთ _ დავდიოდით, კურდღელს: 

ვკლამდით., ახლა თვალითაც ვეღარ ვხედამ კაათ. 
„ავი 

(სოფ. ჩდილი! 

5. თათრეფთან ომში 

მოხუცებულსა ხან ეტკინება რამეი, ხან არა. თავი მტკივა ხომე 
ძალიანა და მუხლეფში ვარ მოწყვეტილი. როგორ არა ვარ დაბერებუ- 
ლი. ძარღვების გადიდება მქონდა და მითხრეს, დაძალული ხარო. წი. 

ფაში ვმუშაობდი 45 წელიწადი. ხნისა რო გავხთი, მამცეს პენციაი. 

ნამსახურობა დიდი მაქ. 

2ული მაგარი მაქ, მარა. მუხლები აღარ მივარგა თავდაღმართში 
ვეღარ მივდივარ. ბრუ დღეც მაქ. ჩალას რო ვკონი ხანდახანა, წავ: 

ტორტმანდები. ამტელი სიარული აღარ შემიძლია, აბანოები გვაქ, მაგ 
რამა იქა ერთი კვირე მაინც უნდა ვიყოთ, ოჯახსა ვერა ვტოვეფთ, 

ოჯახში ქათამია, ბაღი გვაქ, რაღაცაი და აფუჭებენ საქონელი, ბღარი( 

გადავა. ქამა-სმაი უნდა ადამიანსა, ჩაცმა გინდა, თ“'ვარ იმუშავე; ტყუ: 

ილა აპა, სოკო ხ'ვარ არი, აკრიფო გზაზე! უშრომოთა ვერც იმას მოი: 
ტან, 

მე 190) წელს დევიწყე მუშაობაი. რემონტში ემუშაობდი, გხა' 
ვკერამდი. რეინცა შპალებზეა დაწყი ბილი. მოხოულეფში სხვანაი“ა(! 
იკერებოდა. -– 

თათრეფთან ომში ვიყაი, ნიკოლოზის ომში. რკინიგზიდან მამხს 

წეს. ჩვენ ვმიყაით ტრაპიზონში, თამარის ხიდი ნავხეით აცანკალაში“ 

აწერია ზედე ქართულათა, მარამა 'გამორკვევით ვერავინ ვერ გაიგო 
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ძიელ ნაკლებათ მიხვთენ. ერთმა აფიცერმა წეიკითხა თითო ასოი, მა– 

რა ერთათ ვერ დაათარგმანა. მერე კიდევ არზრუმში ნავხეთ, ეკლესი- 

აი იყო იქა, ხე იყო იმოტელაი, ცაცხვი! რო ჩანგრეულა თაღ.: თაღი, ხე გახ- 

დილა იმ ეკლესიაში, კარეფშიდა თაღები არის. როდინდელი ნაკე- 
თებია, არ ვიცი: -- 750 წლის წინათ არი გაკეთებულიო და ქვეიტკირი 

ისევ-ისევ არი, იმის გვერდზე იყო ძველებური ზარბაზანი. ი ზარბაზან- 

თანა იყო მერე დოქივით თუჯი, იმის გვერძე თუჯის აშიკი იყო და რა- 

ღაცა იყო ჩაყრილი. იქ თქვეს, რომეო–-–ეს იტენებაო. მეშოკით შედე- 

ბენ წამალსაო. მერე დაკეტამდენ კარებსა, რო არ გამეეფეთქნა და იმ 
დოქისნაირსა წინიდანა, ტუჩიდანა, ჩადებდენ რო დეიწოდა, მაშინ 

გასკდებოდა. ისე ქონდა თურმე ფითილი აღებული, რო საცხა ხალხი 
იყო, იქ უნდა მისულიყო და გასკდებოდა. წარწერაები იყო ქართული 

იმახედაცა მარა ვერავინ გებულობდა. ძველი ეკლესიაები იყვენ 

ხოლმე. პაწია ბაზარი იყო. გავლით არ გაგვივლია. ბძოლა ისე ადვი- 

ლი იყო, თოფი ქვქონდა, ხედამდი კაცსა. ჩვენე ძიელ ვჯობნიდით. 

= (სოფ. ზეარე) 

6. ბივი და გეჟანი 

იყო ერთი კაცი, სახელათ გივი, შვილი ყამდა გივისა, ბეჟანი. მვილ- 
მა უთხრა მამასა:_ მამა, მამე ფარი შენი, წავალ ტახს შევეომები, 

ჩემსა. _კლავსა 'გამოვცთია. 

12 წლის ყმაწვილი ხარ. შენა ხათ უსუსური. -- მოდი. ბეჭე– 

ბი მინახე, თ'არა ვარ მოწიფული. 

ახლა ადგა და მიცა ფარი მამამ. მოსწია და გასტეხა. მორე გოუკე- 

თა, ისიც გასტეხა, არ გოუძლო. "მესამეც. გოუკეთა, გოუძლო იმან და 

წევიდა ტახთან საომრათ. ტახია იმითანა, რო ქეჩო ქონდა დიდი. და–- 

ნიელი ყავს ბიძაი და უთხრა მამამა: –– გაყეი შენეო, უსუსური ბავ“ი- 
ვიაო. 

წევიდა ახლა ისიც. 

დილამდე მივიდა ე ბეჟანი ამ ტახთან- ტახი ჯდის, კბილეფს ილე– 

სამს. გუთმისანი რაში ყამს ამ ბეჟანსა. ასე უთხრა რო გადამკრაო, 

ტახმა კითხა: სიმარდით ვიომოთ თუ სიმძლავრითაო? 

რაშმა უოხრა: სიმარდით ვიომოთო, გაქცევითაო. თუ გაგასწარი 
ამ ფარგლეფს გარეთაო, უნდა-გაქკნეპოო. 

გადაკრა სამჯელ და გასწია. გასწია და წევიდა. მიზდემს უკან. მია– 

ტანეს იმ მიჯნებზე, ისაა, უნდა გადაასწროს, რაშმა კუდი მოწყვიტა 
ღორსა და დოუძმახა: დაბრუნდი, ღოროო. გამობრუნდა ღორი. და|ჯ- 

ესა_ე–_– 
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რა ბეჟანმა შ ხმა პვილდ- -ისაღი და გააპო ზუაზე ტახი. ღორმა დეიძ.5%ა: სი- 

ბან მკარ, გ გულზე უწია, წვერი მიწასა ხვთებაო. 
ეს ბიძა დანიელი, მივიდა და ვერხვაზე_ მიიკრა თავი: ესინი «ო ომს 

დღეიწყებესო, შიშით მე არ ჩამოვარდეო. რო დაშოშინდა ყოლიფერი, 
ჩამოე-და–ის ბიძაი. ტახი წევიდა კიდე და 9 ვერსი გეიარა ღა მერე 

მოკვდა. | 
ბეჟანმა უთხრა ბიძას: წადი და ეშვები მოაცალეო. გულ-ღვირ- 

ძლიც ამოა;, კალე და შევწვათო. იმტელი არ შეეძლო ბიძასა. წეჟიდა 

თითვან ბეჟანი და ამოაცალა გულ-ღვირქლი. ამოიტანა. მერე. დასწვა 

ეს ბეჟანი. უთხრა ბიძასა. 2 საათის მერე გამაღვიძეიო. 

დეეჯინა ხელათ ამ ბღარს. შესწვა ლამაზათა ბიძამ გულ-ღეირძლი 
და შესვამა, ეს ძინარი მიატოვა. წინდაწინ უთხრა: „ეფრასიონის მანიჟა 

მზე არი ამამავალი! რას კაცი იმას არ ნახამს. იმის სიცოცხლე რა არი!“ 
რო დეეძინა ბეჟანსა, ამან მოჭრა ჩოხის კალთაი, შეჯდა ცხენზე და 

წამოვიდა თავის სახემწიფომი. თავის ძმას უთხრა: ტახი მე მოეკა- 

ლი. შენი ბოჭი კი დაწიწკნაო. ჩოხის ნაგლეჯიც მიუტანა | მამასა, მამამა 

არ დეიჯერა ესე. მამამ იცის, რო წყალს რო ჩაასხამს სტაქანში და ა ეიმ- 

'ღვრევა. "უნდა წევიდეს, ბეჟანი გასაჭირშია. ჩაასხა წყალი, ეიმღვრა. 

გამეეღვინა ბეჟანსა და წევიდა: მანიჟასთანა. მივიდა იქა და წყალი 

არი კარქი, წამოწვა და დეეძინა. მანიჟას მოსამსახურემა დელ5ახა და 

უთხრა ზეთუნახავს: იმნაირ ყმაწვილს ძინავს, _ ზესავეთ ანათეფს 

აუხთანაო. მანიჟამ გაგზანა მოსამსახურე: წადი და კითხეო: 

ვისა გძინავს საროდგირსა, 
ვინ ანათეფ ზესავითაო? 

ბეჟანმა უთხრა: 

მე ვარ გივის შვილი, ტარიელის ბიძაშვილი, 
თვალათ მზე, საროსტანისა, ნახვა მსურს მანიჟანისა. 

ახლა წევიდა და უთხრა იმას. ი მანიჟამა -ჩუმათ. შეაპარა სასახლე- 
ში ბეჟანი. დღეი დამალა და ღამე გამოუშვა. ჩეესაფრენ, გეიგეს ღა 

დეიჭირეს ბეჟანი. შეკრეს ბაწრითი, გაწყვიტა. ჯაჭვით შეკრეს ––- ისიც 

გასწყვიტა. მერე თქვეს: ქალის თმა და ცხენის ძუა დავგ“იხოთო. 

დაგრიხეს, შეკრეს იმით და ვერ გასწყვიტა. 
ბიძა ყამს იქა ტარიელი. თელი ხალხის სარდალია. ის სხვაგა” არი 

წასული და ამა დროს ახჩობენ ამ ბეჟანაა. დეინახა ახლა ამ ტარიელმა 
ბოძი მაღლა ამართული. შამოკრა ცხენს მათრახი და გააჭენა. გეიგო, 

რაშია საქმეი. უთხრა ხელმწიფესა: ეს რო დაახჩოთ, 1 ღამეს ეიღეფს 

მაგის მამაი შენ სახემწიფოსაო, ძლავრი არიო. ისევ ხაროში გჩავსვათ 

და შანიჟამ უზიდოს პური საჭმელათაო. 
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წეიყვანეს ბეჟანი, ჩასვეს ხაროში, ზეიდანა ლოდი დაადეს. პაწი» 

პურის ჩასადები დოუტოვეს. 

ამ დროს ჩა: “ა მამამა წყალი პიქაში, ეჩვენა სისხლათ. ახლა უნდ» 
წევიდეს საძებნელათ, აკიდა ცხენსა ფართალი, ეითომ ვაჭარია. მივიდ+ 
იმ სახემწიფოში და დეიწყო ვაჭრობა ფ–ართლითი, ემ ბაზარში რო ?ე.-. 

ვიდა, ეკითხება მანიჟაი: ბატონო ვაჭარო, აქ გივის შვილია ღა იქ- 

ნება მის მამას მოუთვალოთო, უწყრება მამაი: გასწი, გემეცალე. ვინ. 

გივია, ან ბეყანი ეიჩ არიო! 

გაცილდა მანიჟა ბაზარსა. დეეწია გივი და დოუძახა: 
მიდექ-მოდექი, მანიჟა, ცოტა რამ ფიჩხი ნახეა, 

ცეცხლი აანთე ძრიელი. შორელღან დამანახეა. 

ბეჟანი სა ყავთ ხაროში, დოუგო მის მტრეფს მახეა! 
სიხარულით გეიქცა ე მანიჟაი და (ეე0ხლი დაანთო იზტელაი, რო. 

დეიხახამ 10 ვერსზე. იმითი უნდა მიაგნოს გივიმ ბეჟანსა. 

ასწია ბეჟანმა ლოდი ქვეიდან, მარა ისევ-ისევ დეეცა. მევიდა გუი, 

მოჰკიდა ამ ქვას ხელი და გეისროლა ერთ გუთნი კვალზე, დასცა. 

–- მამაო, თუ მაპატიეფ დანიელის "სიკეტილსაო, ამოვალო. 

–- არ მამიკლა ძმაიო! 

–– მამა, ვაშლს ვგესვრიო, 

–- არა, შენი ნასროლი ვაშლი მოკლამს იმასაო. 

–- აჰა გესვრი ბამბის ქულასაო. 

გადაჯდენ ცხენებზე და წამოვიდენ. 
დილას ნახეს ქვაი გადაგდებული, ბეჟანი აღარ იყო იქა. დეედეე– 

ნენ ჯარითა. უნდა დეიჭირონ. მიდევენ უკანა. დეინახა მამამა. რო მო– 

დევენ. შვილმა უთხრა: მამა შენ გეისროლე ისარიო. გივი“ არ 
გეისროლა: შენ სინჯეო. 

გეისროლა ბეჟანმა და დეეცტა ისარი ჯარის წინა. სარდალმა თქვა: 

თუ ამოვაძროფ ამასა, წინ წევიდეთ, თუ არა და უკან დაებრუნ- 

დეთაო. ვერ მოაძვრეს, დაბრუნდნენ უკან. 

გივი და ბეჟანი მოვიდენ სახში. გაჩაღდა ქორწილი. ბეჟანმა შეას- 
რულა სიტყვა და ესროლა ბამბის ქულაი დანიელსა. მიასვენა კედელ– 
ზე. წეიყვანეს და დამარხეს. მერი სამი დღე და ღამეი მანიჟას და ბეჟა–- 

ნის ქორწილი ქონდათ. ის ბეჟანი დღესაც ისევ-ისევ ცოცხალია. 
(სოფ. ზეარე)” 

7. დალალაშვილები 

ჩვენე დალალაშვილები ვართ. ჩვენი ძველი დალალი ყოფილა. 
ჩვვნე ოკრიბიდან ვართ. ვინ იცის, როდის ვართ მოსული. მამის მამა. 
აქ არი დაბადებული, ბატონი მეეკლათ მაშინ და გამოქცეულიყვენ. – 

(სოფ, ზეარე)' 

ვეა»



8. მოტყუებული სტუმარი 

ერთ კაც უყვარდა სტუმარი. ქალსა –- ეჯავრებოდა. უთხრა, 

რომეო სტუმარს თვარ მოიყვან შენეო, ერთი ქათამი მყამს, ძაან 
სუქახიაო, დავკლათ და შევჭამოთო. 

–- კაიო, 

გააკეთა ლამაათა, ჩააყაურმა. 

–- კაათ შეკმაზულიაო, –- რო თქვა ამ ქალმა, გაძვრა ე კაცი და მეი- 

ყვანა სტუმარი. ქალს ეურჩხა ესე: რათ მოიყვანაო. კაცმა უთხრა სტე- 

მარს: თავი არ შექწყინდეს შენეო და მე ერთი ქვევრა ღვინო მაქ, 
მოვხთი და კაი დრო გავატაროთო. 

ახლა წამოვარდა ე ქალი, ე შეჭამადი იქით მიდგა, მიმალა და წვა- 
ნილის სანაყი ქვა ჩააგდო ცეცხლში. 

–- რა ქენი ესეო? 

–- რა ექნაო, –– უთხრა ქალმა, ––- ჩემ ქმარსაო ასეთი ჩოულობა 

ჭპირსაო: უნდა გახურდეს ე ქვაი და სტუმარს უკან დაატაკეფს ცხელ- 
საო. 

წამოვარდა და გეიქცა სტუმარი. ღვინო მეიტანა ამ კაცმა. 

– სად არი სტუმარიო? –-– ე ეგერ მირბისო და საჭმელიც მიაქო. 

ე კაცი გეეკიდა ერთი ჩამაწებიე, კაი შეჭამადიაო, 

–- მაგას ვერ შაგაცემინეფო, –– უკან მოუხედავათ დოუძახა გა1- 

ცეულმა. 
(სოფ. ზვარე) 

9. მოხერხებული ბერი 

ერთ ალაგზედა ბერები ცხოვრობდენ. ერთმა ბერმა უთხრა ბე- 
„ რეფს: 

–- სახარებაი ვინ დაწერაო? 

–– ღმერთმაო. 

–- ხ'ვარ გასულელღიო? ღმერთი სად ნახე შენეო? 

“–– აგერ რო წერია: რასაც ძიებდე. იმას, პოებდეო? მე წავალ და 

'თუ ვიპოვე. ვიპოვეო! | 
წევიდა. უთხრეს: დასავლეთის ხელმწიფესა კაი ქალიშვილი ყამ- 

' საო. 

–-სახარებაში წერია, რასაც ძიებდე, პოებდეო. თუ მამცემს ღმერ- 

თი იმასაო, იმითი დავრწმუნდები, რო არი ღმერთიო, 

მივიდა ბერი იმ სახენწიფოში.. ტანისამოსი შემეელანძღა უთხრა 
კარისკაცსა, რომეო ხემწიფის ნახვა მინდაო. წევიდენ და უთხრეს 

ხემწიფესა: კაცი მოვიდა ერთიო, სახარება უჭირავს ხელშიო, კით- 

ხულოფს იმასაო, თან ხემწიფის ნახვა მინდაო. 
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–- წადით, ჩააცვით კაი ტანისამოსიო. 
პაგონებიანი შინელი წამოასხეს და მიიყვანეს. გაჩერდა ე ბერი და 

უყურეფს ხენწიფეს. –– რაზე მოსულხარო? -- შენ რო ქალიშვილია 

ქყამს, უნდა მამცე ისიო ცოლათაო. 

იფიქრა ამ ხემწიფემ: ეს ვინ გამიბედა მეო! ამოიღო საათი და, ერ– 

თი საათი რო გევიდა, მერე უთხრა: მე მამა მყამდა ხემწიფეიო. 

მამაჩემი წევიდა მავ ზღვაზედაო, იმასაო ოქროს ბეჭედი ქონდაო და 
ზღვაში დაკარქაო. თუ იმას მიპოვი, მოქცემ ქალიშვილსაო. 

წავიდა ბერი. იარა, იარა და არაფერი კაცი არ შეხვთა, რო მიას- 
წავლოს გზაი. ღმერთმა დეიჭირა ეშმაკი, ჩასხა ბოთლაში და შეახვთერა, 

წინ დოუდგა. ბერმა დეინახა კაცი და კითხა: რა გინდა, კაცო, მან- 

დაო? 

–- რა მინდაო და დამიჭირეს და ჩამსხეს აქაო, ამომიყვანეო. შენე 

ხემწიფის ქალიშვილს თხოულოფ და, თუ ამომიშოფ აქიდანაო, მე გი- 
„პონი იმ ბეჭედსაო.... 

: –– ეშმაკი ყოფილხარ შენეო და ქე მეშინია ეშმაკისაო. მოდი, ოუ– 

შოფო, -– ამ კაცმა იფიქრა. 
შიდა მორჩილა იყო ეშმაკი და, რა გამოვიდა, დიდი ხროსტი კაცი 

· იყო, გადაფრინდა ეშმაკი და იპონა ბეჭედი. მოუტანა ამ კაცსა. –- აი, 

გიპონეო. 

–– ნამდვილათ ეს არი, მარა აქედან რო გაგაგზანე. ის კაცი არ ხარ 

შენეო. 

'შეხელდახელდენ, ეშმაკი ჩაძვრა ბოთლაში და დაახურა ბერმა თა- 
ი. 

–- რა ქენი, კაცო? კაი საქმე გიქენი და შენ ასე მიშვებიო? 

– რაც ხანი გაგიშვი. ნეტა ის მაპატიოს ღმერთმა, თვარა შენ ვინ 

მოქცა ნებაი, რო გადაფრინდიო! 

ბერმა ბეჭედი მუუტანა მეფეს. დოუდო წინ. ხემწიფე შეფიქრიან- 

და: ეს რა მაქცი ყოფილა, რო ბეჭედი მამიტანაო! ჩემი შვილიც შენ- 
თეინ მამიციაო. ხემწიფემ უთხრა ბერსა. რომეო – მე შენთან არ მქონ– 
და საქმეიო, მე მქონდა ღმერთან საქმეიო. დათქმული იყო: ქალიშვი– 

ლი რო გაათხოვო შენეო, ეგეო ზითვათ გაატანეო. მე მწამს. რო მართ- 

ლა ყოფილა ღმერთი და სახარებაიო. გამოუშვა ე ბერი: დაასაჩუქრა 

, „ოქროთი და გამოატანა ქალიშვილი. 

(სოფ. ზვარე) 

10. ძველებური სახლი 

მე მოლითელი ქალი ვარ. ქვებში ვცხოვროფ 63 წელიწადია. 25 

'. წელიწადი მყამდა ქმარი. 8 შვილი დედა ვიყაი და 3 შვილსა ვხედამ 

უპ!



თვალითა. გაჭირვებაი, ქალკაცობაი მე დამაწყტა თავზე... ქმარ" წამოვ- 

«ეი სებაყოფლობითა, იქა ნავხეთ, მოლითშია, და წამამიყვანეს მე4:ე. 

17 წლისა ვიყაი, რო გავთხოვდი. მერე აქ ვცხოვროფ. დავზარდეი შვი- 
ლები, ვიწვალეი. დატანჯული ქალი ვარ, მარა ცოცხალი ადამიანი თავს 
ვერ მოიკლავს. 

დიდი ძელური სახლი ქექონდა ჩვენე. ძველებური სახლი. ჩატახ- 
ტული იყო. 4 ძმა იყო და ოთხვეს ტახტი ქონდა. ერთათ იყვენ. შუაზე 

ქოხდა კერია. დიდი კერია იცოდენ. ასე რო იყო ძირა ქვაი, ამ სიმაღლე– 
ზე იყო კერია, შამოვიტანდით შეშას. დააღგამდენ იქეთ-აქეთა. ლამ- 
ფა სა იყო! ერთი აანთებდა კვარსა. მაღლა იყო ერდოი. ბიცოლა მყამ- 
და, კვახს წამეიღებდა თიდანა. მაღლა დააწყობდა, კვამლში რო გამეი- 

შ-ებოდა. ის «არ წახთებოდა. მაღლა ქონდა მილი ბუხარივითა, ადიო- 
და (ვამლი სახურავს მაღლა. 

ისიმ მაზლიმვილი არი ჩემი. სწავლულოფს, დედა ყამს და მამაი, 
ძმაცა ყამს იმ გოგოსა, 

მაანდი ვიცოდით ხომე სუფრა. ახლა სტოლ გაშლი. ერთნაირი ჩი- 

თის სუფრა იყო. გაფენდენ და დააწყობდენ ლავაშსა. ზედ მარილს და- 

აყრიდენ, ორ ადამიანს ერთ ჯამს დოუღგამდენ მოკვდებოდა ხომე, 
ტერი და ავი, აღაპი რო იცოდენ. დოუშობდენ პურს. ვინც მოგიტანდა 
შენე სუფრას. რაც მოქჩებოდა, მოხვეტდა და უნა წეეღო სახში, ასე 
იყო, აპა! | 

(სოფ. ქეები) 

11. ბოროტი ნათლია 

მეზღაპრეი ონოფრე არი. ახლა ავათ არი. ის გეტყვის, რამტელ 
თუ იცი? გაგიკვირდება, იმითანა მოლაპარიკე ტყუილი არი, მოქ- 

კლამს სიცილითი, აპა! აგერ დეისი არი, სხვადასხვა ლაპარიკი იცი- 

ან. 

რო ტიტინობენ იქა, აქ გადმოდის ლაპარიკი. გამოღმა კუთხეი და 

გადაღმა კუთხეი სხვანაირათ ლაპარიკოფს. ჩვენ ლაპარიკმშმი განსხვა- 
ვება არი, ი ლეღვანი ჩვენზე უკეთესია. გინდა ბერიკაცი იყოს, ისეთი 

დაგიწყეფს ლაპარიკსა, გესიამონება. სააბაშიო ხალხს ვეკუთენით ჩვე- 
ნე. არც წმინდა იმერლები ვართ. არც წმინდა ქართველები. ჩვენ ვი- 

ცით „წავიდეთ.“ „მევიდეთ“ არ ვიცით. აქ ამბობენ „მოვიდეთ“. 
ზხღაპარმა ხანდახან მოგონება იცის, ხანდახან ვეღარ მოიგონეფ 

რამესა. წიგნი სამსე არ არი ზღაპრებითა?! ზღაპარი მეტი რა ვიცი. ჩე- 

მიდან რა გაინტერესეფს? 

–- მოყე. მოყე. ერმანოზო. 

იყო ერთი კაცი. მალიარი იყო ისი. 2 შვილი ყამდა. ქალი ადრე 

მოუკვდა. გოგო იყო იმისანა ლამაზი, რო ამერიკას თვალეფს უყენებ- 
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და. ე კაცი წევიდა ინგლიში, ვაჟი თან წეიყეანა. ქალი ნათლიასან და– 

ტოვა. ნათლიამ წეიყვანა სახში. რაძახს თვალში მოუვიდა. გოგომ გეი–- 
წია ხათლიაზე, უნღა გეერტყმია. ადგა ნათლიაი და მისწერა მამას და 

ძმას: თქვენი ქალი ბიჭეფში დეიარებაო. 
გოგოს მამამ ძმა გამოგზანა და დააბარა: თუ შეგვარცხვინა, თავი 

მოჭერი და აქ ჩამომიტანეო! 

ბიჭმა რო ნაბა დაი, ვერ გეიმეტა მოსაკლავათ, წეიყვანა და უღრან 

ტყეში დატოვა შიერი, წყურალი, ბალახით იკვებებოდა. 

"ერთხელ ტრიალ მინდორზე დეინახა ქოხი, შეიხედა, დანაგვიანებუ– 

ლია. ამ გოგომ დაალაგა იქოურობაი და დეიმალა მერე, იჭედება კარში, 

შაშევიდენ 12 ვაჟი, ყაჩაღები სუყველა. გოუკეირღათ ამათა: ვინ და:- 

ლაგა აქაურობაო, თუ კაცი იყოს, ძმათ მივიღოთ, თუ ქალი –– დათაო. 
გამოჩთეს, ვინძახა არიო. 

გამოჩთა გოგოი. ეიყვანეს დათ. უთხრეს: თუ ვინმე მევიდეს და 

მოქცეს რამეიო, არაფელი არ მიიღოო. 
ერთ დლესა წევიდენ ბივები. მევიდა მოხუცებული კაც”, მოიტანა 

ლამაზი კაბაი, თურმე იმ ნათლიასა გამოუტანებია. კაბ მოჯადულია. 

მიცა გრგოსა, ჩეიცვა თუ არა, დეეძინა. 

შევიდენ ბიჭები, ნახეს გოგოი კვდარი, მოჯადღფლი კაბა აცვია. გა- 
ხადეს, –– გამოიღვინძა. · 

–- ხო გითხარით, არაფელი არ დეიტოვოო. -- უსაყვედურეს ბი- 

ჭებმა. 

მეორე დღეს მევიდა გოგოსან სხვა ბერიკაცი. ნათლიას გამოუტანე- 
ბია ბეჭედი: ნახეი ისი. თუ ცოცხალი იყოს, ეს ბეჭედი მიეციო. 

-გოგოს ისე მეეწონა ბეჭედი, წამოიცეა თითზე. მოკვტა. ე ბექედი“ 

ისეთია, რო ხელზე კ“'არ ეტყობა. მოვიდენ ბიჭები, ნახეს, ვერაფელი 

გერ შეამჩნიეს. ადგენ და ოქროს კუბოშე ჩაასვენეს, დიდ ხეზედა ჩა- 

მოკიდეს. 

ერთი კაპიტანი დადიოდა სასაღირო”. ნახა ე გოგო. დაკეი” და და 

ბეჭედი აქ, წააძრო მაშინათვე. გოგოს გაჰკეღეიმა. წამეიყვანა სახჰი 

და 'მევრთო ცოლათა. ამ გოგოს ეყოლა ვაჟი. ქმარი წასულია, მეენა5- 
რა ქმართან წასვლაი, ჩაჯდა გემში და წევიდა. რო მიღის, რაძახა 

თვალში მეეწონა მარიაკს და დოუწყო წვალებაი. ქალი არ დაყვა ნება– 
სა: მარიაკმა ბოფში დოუხჩო და თავათაც წყალში გადააგდო. იმტელი 

იცურა ამ გოგომა, რომ მიახწია ერთ კუნძულზე. ნახეს მეთევზეებმა ე 
გოგოი. ჩააცვეს. გეიპარა აქიდანი, მიახწია თავის ქმართან დე“წყო 
მუემაობაი პოვრათა, დეიწყო ლოთობაი. მერე დეიჭირეს ესე. 

– რატო დეიწყე ლოთობაიო? 

„ის .კარ იციან, გოგო თუა. 

–“ ერთი საქმე მაქ, მეიყვანეთ ესა და ეს კაპიტანი, ესა და ეს კაცი 
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და ესა და ეს ადამიანიო. დაასახელა თავისი ქმარი, ძმაი და ნათლიაი. 

რო შევიდენ, დეიწყო თავიდანა ლაპარაკი: მე გევიზარდეი ამისთა- 

ნა ოჯახშიო. მამამ ნათლიასთან დამტოვა, მარამაო ნათლიამ სხვანაი- 

რათ დეიწყო მოქმედებაიო. მიწერა მერე მამაჩემსაო. მამაჩემა ძმა გა- 

მოგზანა იქიდანაო. ეს კაცია ჩემი ნათლიაიო, –– მიათითა. 

დააპატიმრეს მაშინათვე. 

შევიდა ჩემი ძმაი ჩემთანაო. მე უთხარი, როგორც მამამ დაგიბარა, 
ისე მეიქეციო. ძმამ ტყეში დამტოვაო. მერე ტყეში ვიყაი მეო. ყაჩა– 

ღებთან პურს ვჭამდიო. მერე ისე გამიხთა საქმე ნათლიას ბარობით, რო 

კვტარი ვიყაიო. წამამიყვანა კაპიტანმაო. ვიყაი მისი ცოლიო. ჩემი ქმა- 
რი ე კაპიტანიაო. 

ქმარი გაგიჟდა ღარმე, არ ამოუღია ხმაი. 

–- რო მოვდიოდი ჩემი ქმრისკენაო, მარიაკმა ჩემზე მეიწია, მე რო 

არ დავრთე ნებაი, მამიხრჩო შვილიო. 

დარდმა დამანელა და ლოთობა დავიწყეო. მამაჩემა როგორც ჩემი 

თავის მოჭრა მეინდომა, ისე უქენით თქვენაო, მარიაკიც დაახრჩეითო. 

მე, რაც გინდათ, ის მიქენითო, როგორც მე გამიშვა ჩემა ძმამა, ისე გო– 
უშვით ისიცაო. 

ძმაი გოუშვეს, მარიაკს შეკიდეს დიდი ქვაი და დაახჩვეს, კაპიტანს. 

შეებრალა ცოლი და შოურიგდა. დეიწყეს ერთათ ცხოვრება. 

(სოფ. ქეები) 

12. რობორ დეერკვათ სახელები 

ვიძიეთ ეგ ჩვენ, რატო ქვია ჩვენ სოფელს „ქვები“. ამ ქვედა კუთ- 
ხიდან მოსულა სამი კაცი. ტალახი შეხვთერიათ. ქვა ყოფილა აქა გალა– 

გებული. ორი გამევიდა, ერთი ვეღარ გამევიდა. ქვებზე გეიარეო, -–- 

დოუძახეს. აქ დასახდენ.-–რა დავარქვათაო?-–-თქვეს: ქვა ნავხეთ ·იქ 

პირველათ და ქვები დოუძახეს. 

(სოფ. ქვები) 

... 

ბატონთან ძველ დროს უნდა მიეტანათ ბურაკი, წლის არ უნდა ყო- 

ფილიყო, რო მოუყვანიათ ბურაკი, სულ ამოსვრილა ტალახში, ამოლან– 

გულა. მოურავმა ჩეიწერა. კაცი წამევიდა სახში. მოურავმა მიაძახა: 

შენი მოყვანილი ბურაკი რომელიაო? გლეხმა დოუყვირა:--ტალახში 
რო იყო ამოლანგულიო. ასე დეერქვა ამას ლანგულა. 

(სოფ. ქვები)



ჩდილი იმიტო ქვია, რომ ჩდილიანი ადგილია. 

ნუნისი არის მუნისი. მუნის აბანოა იქა. წიფა ––- წიფთება კარქათ 

ყველიფერი იქა. ღარიხევი –– იქ ჩამოდის ღელეები ღარივით. ბაზალე- 

თი ბაზართან ახლო არი, გოლათუბანი - გოლას შთამომავალთა უბანი. 

(სოფ. ქვები) 

13. ღარიბი კაცის თავგადასავალი 

ერთი კაცი იყო და ყამდა 2 შვილი, ორივე ვაჟები, და ცოლი. ეს 

კაცი ღარიბათ ცხოვრობდა. ადგა და წეიყვანა ცოლ-შვილი. ეს ბოვში 

ერთი ქალმა დეიკავა, მორე–--კაცმა და წევიდენ. გზაზე წვიმამ მოუს- 

წრო. დასველდენ. ცეცხლი ვერ მოანთეს. ტყეში საძახა შორს რაძანა 
ანათეფს, თურმე ფუღურო ჯირკი ანათეფს. დეინახა ამ კაცმა, ე ცოლ– 
შვილი დატოვა და გასწია, წევიდა. რო მივიდა ამ გზი-პირზე, საცა დეი- 
ბიხავეს, ქარავანს გამოუვლია, გოუტაცნია მისი ცოლი. 

–- სად არი დღედაიო?მ -- იკითხა კაცმა. 

–- ქარავანმა გეიტაცაო. 

ამ კაცმა ივაგლახა, ერთი ბოვში ზურგზე მეიკიდა მორე ხელში 
ეიყვანა და მიდის. მიადგა დინარეს. ჯერ ერთი უნდა გეიყვანოს, მერე 

–- მორე. 

–- მე გაღმა გავალაო, –– უთხრა შვილს და ერთი ნაპირზე დატოვა. 

რო გევიდა, მოვიდა გელი, დაავლო პირი დატოვებულ ბოვშს და 

გეიტაცა. გამეიქცა უკან ეს კაცი და, რომელიც გაყავდა, ი ბოვში წყალ– 
ში ჩოუვარდა, რა ქნას. იტირა ბევრი. 

გევიდა ერთ სახემწიფოში, დეიწყო იქ მუშაობა, პატარა სახლიც 
გეიჩინა და ცხოვროფს. 

· გელმა რო ბოვში გეიტაცა, ერთ ცხვრის ფარაში დააგდო. იქიდან 
ცხვარი გეიტაცა. მემცხვარემ ბოვში გაზარდა. ეს მორე, წყალში რო 

ჩავარდა, წისქვილის ღარში მიიტანა წყალმა. მეწისქვილემ ამეიყვანა 
და გაზარდა. 

ამანაც გაზარდა სასწავლებელში და იმანაც. ბიჭები ერთათ წეიყ- 
ვახეს ჯარშიც. 

ამ ქვეყნის ხემწიფე უშვილო იყო. ტრედი ყამდა ერთი. თუ ხემწი– 
ფე მოკვდებოდა, ვისაც ეს ტრედი დააჯდებოდა, იგი იქნებოდა მის ად–- 
გილზე. ანდერძი ეს იყო. 

ახლა მოკვდა ეს ხემწიფე. გამოუძახეს ხალხს. მონგროვდენ, დაფ– 
რინავს ტრედი და დააჯდა ამ შვილებდაკარგულ კაცს თავზე. წეიყვანეს 
ეს კაცი, კიდე გოუშვეს ტრედი, არავის დააჯდა. მეიყვანეს ეს კაცი, კი- 

დე დააჯდა. რაღას იზემდენ, დასვეს ხემწიფეთ. 

> –
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ეს ვაჭარი კაცი, რომელმაც ცოლი გეატაცა, მევიდა ამ ახალ ხემწი- 

ფ)ათან და უ5და ღამე გეითიოს. ეს ქალი ყუთში ყამს ჩაკეტილი. 
–- კი, გაათიე ღამეო,–-ნება მიცა ხემწიფემ. 

–- აპა, აზ? ყუთთან ყარეულები დამიყენეო. 
–- კიო, –– უთხრეს. 
გამოუძახეს 2 ჯარისკაცს. შენ ხარ ჩემი ბატონი, ეს ძმები მოხვ=ენ 

“ოტივვი. ერთმანეთს ვეღარ ცნობენ ეს ბიჭები. 

–- ბიურო, ძილი რო არ მოგვივიდესაო, –– ეუბნება ერთი, –– ილაპა- 

”რაკეო. 
– შე ვიცი, ჩვენე ორი ძმები ვიყავითო, დედა გზაში მეიტაცესო. 

მევიდა მამაიო. ძმა ზურგზე მეიკიდაო, დინარეზე გევიდა მამაიო. ზე 

„გაღმა დამტოვაო. ჩემი ძმა პატარა იყო, ნახსოვრობა არ ქონდაო. მე 

გელმა მამიტაცაო, ის ბოვში წყალში ჩოუეარდაო. მემცხვა“ემ გამწარ- 

-ღაო, ახლა ჯარში მიმიღეს და აქა ვარო. 
მეორემ თქვა: მე ძლივ მახსომს, წისქვილი ღართან მიმიტანა წყალ- 

მაღ. მეწისქვილემა გამზარდაო. 
ღედას ეყურება ლაპარაკი. ყვირის შიგნიდან: –– ე ყუთი გახსეზითო! 

ბიუები ე”ჯვში შევიდენ. გახსნეს. გადაკოცნა დედამ, უთხრა: –– მე. ეარ 

თქვენი დედაიო. ახლა მამა სა იპონო5? 

ერთი წევიდა ხემწიფეLთან, უთხრა: ამ ვაჭარსაო დანწყროული 

„ადამიანი მოყავსო. 
შეიყვანეს ეს ქალი, შეხედა ხემწიფემ, მისი Cოლია, გამოჩთა შვი- 

ლებიც. ეს ვაჭარი დასაჯეს, სუყოლიფერი წაართვეს, გოუშვეს ტირა- 
-ლი. 
ლ ხემწიფემ დეიტოვა ცოლიც, შვილებიც და ჯრიან კაათ. 

(სოფ. ქვები) 

14. კენჭის ამოღება 

ამას სააბამიო ქვია ფონამდი. წიფის სერზე რო ახვალ. იწყება სა- 
აბა'მიოი. ხარაგაულს ქვეით არ ჩადის. ჩვენი ბატონი რომელიც იყო, 

'შროშას ეტყვიან. იქ იყო, აბაშიძე იყო ივანე. მე ასე გადმამცეს. ვიჩც 
(ეელები იყო. ლაპარიკი ასე ვიცით ჩეენე. ჩეენი ლაპარიკი არ არი იმე– 

რული ჯიელა, არც ქართული. „აწი“ არ ვიცით ჩვენე, „ყე“ არ ვიცით. 

„ჟე“ არ არი, ჩვენე „კი“-ს ვხმაროფთ. 

ოსდჯაერთი წლის რო შევიქენი, კენჭი ამოვიღე. ჯარიანობა ა5 შემ- 

“"ხვთა. დასატრიალებელი იყო და ნუმერს აწერდენ, ჩალხივით იყო, 
· დაატრიალებდენ, უნა ჩეგეყო ხელი. მე შემხეთა 77 ნუმერი. 76 წევიდა 
და შე დავჩი, დამტოვეს წითელ ბილეთში. მერე აქეთ მაშვალი, («ქით 

'მაზვალი! უმალ დედ-მამა დოუნიშნემდა ქალსა. ნახემდა. დანი„ნემდა, 

შენ არ გაჩვენებდა /„აცსა. რასაც მოგერიდა, უნა გეთხოვა რო შეე-- 
„ქენი ოზდაორი წლის, დავქორწინდი მერე. 
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რამტელი ცოლი მყამდა? სამი. 

ჩდილელი ფანქველაშვილი იყო ჩემი პირველი ცოლი. მოვიდა მა– 

მამისი, ოჯახი ნახა და წევედი მას უკან სანიშნავათ. მერე ქორწილი 

ქექოსდა, სახში წამოვიყვანე, ყამდა ერთი გოგოი. მერე ცოლი გამიხთა 
ავათა, თავი ეტკინა, 6 თვე სულ ტკიოდა და მერე გადაიცვალა. 

3 წელიწადი ვიყაი ქვრივი. მორე აქაური იყო, ისე-ისევ. წამამყე– 

მეთქი და წამომყვა. ისიც ნაქვრივალი იყო, ბედგამოცვლილი 11 

თვეი ძყამდა, მუცელს გადაყვა. 

შეCე კიდე დამიდგა მაშვალი, ნავხე და მამეწონა. ჩემი ფეხით ნავხე. 
ესე კაე იყო. მე იქ მოკეთეები მყამდა, მაშეალმა წამიყვანა. დოუძახეს, 

მოჟიდენ. დაჯდენ და, რო ავდექი კარებშიდა, მოარეხვა კარები. აქეთ 

ძაღლები იყო, წეეკიდენ ერთმანეთს. თ“ვარ მევეწონე, რაზე წამამყვა? 

შეჯდა ცხენზედა, ორივემ გამოვაჭენეთ ჩქარა, ეჩქარებოდა მოსვლაი. 
მაყრები ფეხით მამდემდენ. 16 მაყარი მყამდა, 16 ცხენი სა იყო! ალაგ- 
ალაგ იპოებოდა სოფელში. აქ სა არი ცხენი! 

მოვუყვანე სახშია და არი მასუკანი, 54 წელიწადია, რო არი ჩემთან. 

სანთარში დავკლამდით ღორს, 7--8 ფეთიანი ღორი იქნებოდა. იმ- 

ტელი სტუმარი მამივიდოდა, 10 ფუთი ღვინო მენდებოდა. ვიცოდით 

სინღერა, თამაში, აპა არ ვიცოდი? ქალი, კაცი აქა რო დაქორწილდება, 

ნეფე-დედოფალს უნდა ეთამაშნა. 
ავდარს აპიროფს. თვარე ახლა შაფათს უნდა გამეიცვალოს. თვარე 

იცვლება სუყოველთვინ 29-ში. აღდომაი თვარეს დადემს. ხარება 25 

მარტშია. გზობაი აღდომას დადემს. მის წინა კვირეს უნდა იყოს. 17 დე- 

კემბერს უნდა გამოიცვალოს თვარეი და მესამე თვარის დამლევი პირ- 
ველი კვირე იქნება აღდომა. 

როფ. ქვები) 

15. ლოცვები 

წყლისა 
ნავი იჭრა, ბანრ იძრა, ნავის თავზე ქალე იჯდა, 

ადე, ქალო, მეიტანე კალამი და მელანიო, 
დავკრამ წყლისას, გავაპარეფ დილას. 

მაკესურიელის ლოცვაი 

ალი იძრა, ბანი იძრა, დედისთვინ შვილს უჯრუმი ეკადრებიოს (არ 
მეემალოს მუცელიო), დრომდი ღა ალომდი არ გეიძრეს ამის მუცელ- 
ში ე სურიელი, 
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თვალისა 

"ალისასა, მალისასა, შეგილოცავ თვალისასა, გარეულისასა, შინაუ- 

რ«ასასა, თვალთეთრისასა, თვალშავისასა... გასკტა თეთრი კტე, გამევიდა 

თვთღი კაცი, თეთრ რაშზე შემჯდარი, შოუდგა თეთრსა გზასა, შამოხვ- 

თა ნიქელ გაბრიელ თავარანგელოზი. , 
–– სა მიხვალ, თეთრო კაცო? შემჯდარხარ თეთრსა რაშსა, დამდგარ- 

ხარ თეთრსა გზასა. 

–– არა ძემ და მამა სულიწმინდამ იცოდეს, არ გაგიშვა, სანამდი "იმას 

არ მეტყვი, რა არი მისი წამალი. შევკიდეფ ქვაბს, მოუნთეფ. ცეცხს, 
ავადუღეფ წყალს და გადავასხამ თვალებზე ამ საქონლის ავათ გამ- 

ხთომს (სამჯელ უნდა თქვა ესე). 

(სოფ. ქვები) 

16. ხეკარა გამოვიდა 

–- სად იყავი? 
–- წისკვილზე ვიყაი. ვისაც კაცი ყამს, ქალი დაფქვამს? მე არავინ 

მყამს სახში და აპა! რო დავქვრივდი, წისქვილის კარები არ ვიცოდი. 
კაცი ქალსა წისკვილში გოუშმობდა? ახლა ბარე და თოხნევიო. თოხნაი 

სად იყო, რას ლაპარიკოფ შენე! ქე იცი ყველაფერი, ბღარი კ“არ ხარ. 

ჰოდე, ასეა ი ჩვენი ყანაი. ამ სიმაღლე სიმითს რო პირად გათოხნი, რა 

მოვა. პირადი უნდა გეითოხნოს დროზე. მე სიმიდი მევიყვანე შარშან, 

რას უნოფ შენე! 4 წელიწადი არი, კილო ლობიო არ მიგვიღია, გვალ- 

ვები იყო მუცლის ბოძვია ლობიოი. 

17 წლისა ვიყაი, რო წამამიყვანეს. 3 და-ძმანი ვიყაით. ობლები ვი- 

ყაით. მაშინა მაშვალობა იყო. ნავხე და წამოვყე. მერე 9 წელიწადი 

მყამდა ქმარი. იმისთანა კაცი, რო დეიარო ქვეყნიერობაი, არ იყო. ჭა- 

ჭების ჩაქცევა მოუხთა. ბროხინტიც ქონდა პაწიაობიდანა. ჯარშიდ იყო 

აწერილი, უცფათ გამიხთა ავათა და. ოთხ თვეშიდა გამიქრა. დამჩა 5 
ობოლი. 

–- ეგე მე მკითხევი შენა? დეიამიდეფს ისევ-ისევ. ზეკარას უძახით 

ჩვენე, მზე რო გამოვა და წვიმა იქნება. ზეკარა გამოვიდა, ზეკარაი! 

ახლა იქით მივდივარ მე, თქვენ მამავალი ხართ! უნდა დეიამიდოს, ძიელ 
არ იწვიმეფს. ღმერთმა ნუ ქნას წვიმაი!– -იცნოფ ბიქტორსა? ეგე მაზ- 
ლისწული არი ჩემი გოგოსი. 

ერთი დანახვთერი შვილი მყამს. ის ბიჭი ეხლა გემეცალა. უქორწი- 
ლო აგდია, მოვიდოდა და დაჯდებოდა. რაც ეიღო გოგომა ფული, 5000 

მანეთი ფული მივეცით.გაცლილი იყო და კიდე დევეხმარეთ. შვილი 

ყველაი არც შვილია. ერთი გოგოი დამიმქვრივდა. ერთმა დაამთავრა 

333



და გათხოვდა. ბევრი საქმე მაქ. ოჯახში საქმე გამოილევა? არ ჩამიფერხ- 

ნებია, რაც ამიდი გამოვიდა, 160 კონა ჩალა ავკონე და დავდგი. რა გა- 

მაჩერებდა, აპალე! წევედი ახლა მე, რაღა ვილაპარიკო? 

(სოფ. ქვები) 

17. საზღვარზე ვართ 

საქართველოში რო წავალთ, იმერელს გვიძახიან, იმერეთში რო წა- 

ვალთ ––- ქართველს. საზღვარზე ვართ. ჩვენი პაპის პაპა გადმოსულა 

შრომიდანა. გეეგონათ ადრე, რო საქართველო ძიელ კარგია, ხოდა, მა- 

გეხი უნდა დასახლებულიქვენ სურამის ახლოს. იქა წყალი აღარ მო- 

წონებოდათ და დასახლებულიყვენ წაიფაში. ვენახები აქაც გვაქ, მარა 

იმითანა ღვინო აქ არ დადგება. აქა თა არი ახლა ჩვენ არაფერი არ 

გვახსომს იქიდანი. რო დასახლებულიყვენ სურამის ახლოს, კარგი იყო. 
იმითანა ღვინოები მოდის საქართველოში!.. იქიდან აქა მოსულან ორი 

კოძლი. აქა ახლა 16 კომლი გავხთით ჩვენე. 

ბატონი ქვყავდა ჩიკვაიძე, მოვიდოდა აქანა და ბაჟს 'გვახდე ინებ- _ 
და. მიწას თუ დათესავდი, ფულს გადაგვახდევინებდა იმპმიღაცა. შემ-“ 

დეგმი გავხთით იძულებული და თლიანათ ვიყიდეთ თაი. ნახევარმა 

სოფელმა ვიყიდეით, დიახ, აქა, წიფაში. ამაშია ლომსაძეებიც გვერიენ, 

გაჩეჩილაძეები, ქურდაძეები გვერიენ, ნადირაშვილებიც გვერიენ. 

ცოტ-ცოტარა გვაქ ვენახი. რო გაზაფხულდება, გავსხლავთ, დავბა- 

რავთ, ფოთელი რო გამოვა, მოსახვევეფს უტოვეფთ, მოვსარავთ. ძირა 

კეირტები ჩაგრავს წინა კვირტს, როცა რო გამოვა წინა კვირტი, თუ 

მოუხვეველია. თუ მოახვიეი ესე, შეშინდება და კვირტს აღარ ამუშა- 

ვეფს მერე, ეს კვირტი მაინც ეწევა იმ კვირტს და გამოდის ერთბაშათ.· 

შემდეგში მოვწამლავთ. ერთი კილო რო იქნება შაბიამანი, კირს ვაძ- 

ლევთ 2 კილოს, 6 ჩაფ წყალს. რო გამოიფოთლება ვენახი კაათ, მოვ- 
წამლავთ აპრილში. 10 დღის შემდეგ ისევ იმ თვეში ვწამლაგთ. 10-10 
დღის შემდეგ ვწამლავთ სამჯელ, თუ კაი პირი ექნა. თუ დავატყეთ, 

რო ცუდი პირი აქ, აღარ მოვწამლავთ მეოთხეთ, ავადმყოფობა უნდა 

მოიხადოს, თუ ვერ მოიხადა, აღარ მოვწამლაგთ. 

დამწიფთება, მოვკრიფავთ, ჩავყრით საწნახელში, 2 დღე გავაჩე- 

რეფთ, რო ცოტა სიტკბო მიიღოს, შემდეგში დავწურავთ. როცა ვწუ- 

რავთ, გოგირდს ჩაუკიდეფთ ჭურში, ავახხოლეფთ, ისე არ ჩავასხავთ 

ღვინოს, გაასუფთავეფს. თავი დაფარებული გვაქ, რო კვამლი არ ამო– 
ვიდეს. მერე, როდესაც გავამსეფთ ჭურს, დავგლისამთ აყალო მიწით. 
დაუტოვეფთ იმას სასულეს, ჯოხს გაუკეთეფთ შიდა და შემდეგში 

ამოვაძროფთ ჯოხსა და ექნება ჩასასვლელი. დუღილის დროს რო არ 

დეგვექცეს, იმიტო უტოვეფთ იმას. 

ვეი



ოო კვირეში დადუღდება ი ჭური, დასუფთავდება ღვინოი, 
მერე წაუგლისავთ, რო შევიტყოფთ, რო დაიდუღა. აყალოს ზევით და– 
ვაყრით ჩვენე სილას. ი სილა ინახავს სისოვლეს, ჩქარე არ შრება. 

ახლა დაუბრუნდეთ ჭაჭასა. ე ჭაჭაი თუ გვინდა ოტკათ გამოვხადოთ, 
ავიღეფთ და ჩავყრით ჰურში, ხოლოთ ის მაგრათ უნდა დავტენოთ. 
დაიტენება მაგრათ და ჩავასოფთ ჯოხსა, იმიტომა რომა წყალი წაუვი- 
დეს დაბლა. იმდენ დავასხავთ წყალსა, რო დაფარავს ჭაჭასა. დავგლი- 
სავთ აყალოთი. იქნება 3 კვირა. მერე გამოვხთით ოტკას. თუ ოტკათ 
არ გავაკეთეფთ, დაასხავენ წყალს. აი წყალს რო ვასხავთ, მაშინ ვჩე- 
ხავთ ნიჩფით. დავშლით და წყალში იქნება თალხნათ -–- შეკუშნულე- 
ბი არ იქნება ჭაჭა, შემდექში უყურეფთ იმას ჩვენე, ადუღდება, ქაფებს 
წამოიღეფს და ჭაჭასაც მაღლა ამოიტანს. მაშინ ვატყოფთ, რო ადუღე- 
ბული არი, გამოვიღეფთ და ჩავასხავთ ჭურში. დავგლისავთ ისევ-ისევ 
აყალოთი და უძახით სასარჯო ღვინოს, 

(სოფ. წიფა) 

18. ბურამი და ჰუსეინი 

იყო და არა იყო რა, ერთ სახენწიფოში უშვილო ხენწიფე ცხოვ- 

რობდა. არ ყამდა ბავშვები. ურჩია კითხავმა: ამა და ამ ადგილას არი 

ერთი ძირი ვაშლი. ამ ვაშს ასხია ერთი ცალი. ის შეჭამეო. 

ხენწიფემ გააგზანა კარისკაცი. როდესაც მივიდა მან ვერ ნახა 

ხეზე ვაშლი. ვაშლი ჩამოვარდნილა და წაუღია წყალს. ეს ვაშლი იპოვა 
მეწისკვილემ წისკვილის სათავეში. მეწისკვილეც უშვილო იყო. გაგზა- 

ნილი კაცი მივიდა უკან და უთხრა: ვაშლი ვერ ვიპოვეო. : 

ამ დროს მეწისკვილემ მოიტანა ხენწიფესთან ნახევარი ვაშლი. ნა- 
ხევარი მეწისქვილეს ქონდა შეჭმული. ხენწიფემ ვაშლი შეშქამა. 

რამდენიმე ხნის შემდეგ გაჩთა ბავშეები. ერთი ბავშვი გაუჩთა მეწის- 
კვილესა, ორი -– ხენწიფეს. უმფროს დაარქვეს გურამი და უნ- 

ცროს-- -- ჰუსეინი. ბავშვები დღითი დღე იზდებოდენ. რამდენიმე 
წლის შემდეგ მოინღომეს იარაღი: ერთმა ბურთი და ხმალი, მეო- 
რემ –– ხმალი: ბურთის წონა უნდა ყოფილიყო 100 ფუთი, ხმლე- 

ბის ––- 100-100 ფუთი. ამის გამკეთებელი კაცი იქნებოდა 9 მთის 

იქით ერთი მოხუცებული ჭედელი. გოუგზანეს მამრიგებელი კა- 

ცი. ქედელმა მოითხოვა ამ ბიჭების წონა ოქრო და--9 დღის შემ- 

დეგ მზათ იქნებაო. 

9 დღის შემდეგ გაგზანეს ჭედელთან კაცები და აწონილი ოქ- 

როც. ჭქედელმა თქვა: -- ვისთგვინაც ეს გაკეთთა, ისინი მოვიდენო. 
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– არა, ჩვენ უნდა წავიღოთო,–-უთხრეს გაგზანილებმა. 

ჭპედელმა ჩამოიღო ხმალი, ურემზე დადვა, ვერ გაუძლო სიმძი- 
მეს, დაიმტვრა. ' 

დაბრუნდნენ ეს ხალხი, დაუძახეს ბიჭეფს, მივიდენ ბიჭები, აი–- 
ღეს ხმალები. გურამიმ აიღო ხმალი და ბურთი, ჰუსეინმა –– ხმალი, 
დატოვეს ოქრო და წამოვიდენ უკან. 

მამას უთხრეს: ჩვენ შენთან გამჩერებელი არა ვართ. ან ჩეენ 

უნდა ვიყოთ, ან თქვენ უნდა წახვიდეთ აქედანაო. დედას ქონდა ერ- 
თი ბეჭედი, ნიშნობის დროს მოტანილი. მისცა უნცროსა და უთ- 

ხრა: –– ესა ქქონდეს, შვილო ჰუსეინო. 

მოიყვანეს გემი და ავიდენ. გემი დაპირქვავდა, დაყირავდა. კაპი- 

ტანმა უთხრა: –- ბიჭო, გადადი ძირსაო. არ დაუჯერეს. გემი ზღვა–- 
ში დაიღუპა. 

ჰუსეინი მოხვთა დასავლეთ ქვეყანაში, გურამი –– აღმოსავლეთ 

ქვეყანაში. აქა ცხოვრობდენ დეეები. 9 ძმაი ყოფილა და მე-9-ს ქო- 
ნია 9 თავი. გურამა შეამჩნია სიმაგრიები გაკეთებული. ვიღაცამ ხელით 
ანიშნა: დაბრუნდი უკანაო. ეს ყოფილა დედაკაცი, რომელიც ყოლია 
მესამე ძმა დევს. ეს ქალი კი ყოფილა ამ სახენწიფოდან წაყვანილი. 
ქალმა დამალა გურამი. საღამოს დევები მოვიდენ და თქვეს: -– აქ 

ადამიანის სულიაო. გვითხარი, ვინ არი, თვარა მოქკლამთო. ქალი არ 

გატყტა, მეორე დღესაც წავიდენ დევები ტყეში. დაბრუნდენ საღა- 
მოს შინა და უთხრეს ქალსა –– ვინ არის შენთანა? 

–- ჩემ სახენწიფოდან არი ერთი ადამიანი ჩამოსული, თ'ვარ მო 

ლამთ, გამოვაჩენო. დევები შეპირდენ: არ მოვკლამთო. 

დედაკაცმა გამოაჩინა ბიჭი დღა გეეცევნენ ერთმანეთსა. ე ბიჭიც 
დევებთან ერთათ ნადირობდა, უხთებოდა მათან წოლა. 

ერთ დღეს იმ ქვეყანაში მოსულა ქაჯი ქალი, რომელსაც ქო5და 
ერთი ქვევრა და ერთი ცოცხა ბიჭს უნდოდა მოენახა თავისი 

ძმა და იფიქრა გამოპარვა ამ ქაჯთან ერთათ. დევებმა გაიგეს ეს, დიდ 

გამოქვაბულში შეაგდეს ბიკი და გასასვლელი დაუკეტეს. ბიჭს უნ- 
დოდა ძალით დაერღვია კდე და გამოსულიყო. რამდელი დაარტყა 

' ხმალი, უფრო იკარგებოდა. რამდელიმე ხნის შემდეგ გამოვიდა ბიჭი 

კდიდან„ დაბრუნდა დევების საცხოვრებელ ადგილზე. 

ქალმა მისცა ერთი პლატუკი და უთხრა: –– როცა გაგიჭირდეს, გა- 

აქნიე და გიშველისაო. ამ დროს მოვიდენ დევები, ტაცეს ბიჭსა ხე- 
ლი და ერთ უღრან ტყეში, სადღაც რო ბევრი ხეცებია, დატოვეს. 

ბიჭმა ააფრიალა პლატუკი. პლატუკი ყვავმა მიუტანა დევის ქალ- 
სა. ქალმა ქაჯის ქალი მოიხმო და უთხრა: ეს ბიჭი წაიყვანე დასავ- 

ლეთ ქვეყანაშიო, 
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ჩააჯინა ქაჯმა გურამი ქვევრაში, ააქნია ცოცხი და აფრინდა ქვეე- 
რა აერში, 

ჩამოვიდა დასავლეთში, მოხვთა, სადაც იმყოფება ჰუსეინი. 

გლეხის ოჯახში, წყლის პირას, ითენებდა ღამეს ყოველ საღა- 
მოზე გლეხები მოდიოდენ მოედანზე გასართობათ გურამიც და– 

ინტერესთა: სად მიდიხართ, მითხარით აუცილებლათა! 

ჯერ არ გაამხილეს და მერე უთხრეს: ხენწიფეს ყამს ლამაზი 

ქალი გასათხოვარი და მის დასანახავათ მივდივართ უოველ 'საღამო- 
საო. · 

–- თქვენ სახენწიფოში კაცმა რო ბრძოლა გამოაცხადოს, როგორ 
უნდა მოიქცესო? 

–- ჩვენ გვაქ მოედანი, იქა გვაქ ზარი და უნდა დარეკოსაო. 

მეორე დღეს ბიჭი გეიპარა და დაუწყო ზარს რეკვა. ხენწიფემ 

გამოგზანა კარისკაცები: გაიყვანეთ თორემ მამაკვლევინეფს _ თავ- 

საო. ეს ბიჭი არ · დანებდა. “ვ 
ხენწიფეს ყამდა 40 კარისკაცი. მე-4– იყო კოჭლი და ქონდა ამ 

39 კაცის ძალა.' კარისკაცებმა უთხრეს ეს ამბავი ხენწიფეს. ხენწი- 
ფემ გამოიყვანა თავისი კარისკაცები და დააჭიდა ორმოცივე წააქ- 
ცია“ გურამა. | 

ამ დროს ამისი ძმა ჰუსეინი თაში მემცხვარე იყო. მეორე დღეს 
დოუძახეს იმასა, რო შეაჭიდონ. ჩამოვიდა ჰუსეინი, იჭიდავეს თელი 

დღე, ბოლოს დაძლია ჰუსეინმა და ჩაფლა მიწაშიდა. ძმებმა ვერ იც- 
ნეს ერთმანეთი. მაგრამა გურამა დაინახა ჰუსეინის თითზე ·დედის 
ნაჩუქარი ბეჭედი. ძმები გადაეხვიენ ერთმანეთსა, ხენწიფემ” უთხრა 

ჰუსეინსა: თავი მოჭერიო. 

––თავს როგორ მოვჭრი ძმასაო?! მოუქნია ხენწიფეს ხმალი და მოკ- 

ულა. ის გოგო გაატანეს გურამსა. სახენწიფო დარჩა ჰუსეინსა. 

(სოფ. წიფა) 

19. წიფის ბვირაბი 

დასავლეთს ვეკუთვნით ჩვენე. სააბაშიო რატო ქვია და ვახანის 

„ 7უალს ზეით ბატონი ყოფილა აბაშიძე. უბისაში, ზვარს რო უძახიან, 

“ იქ ქონდა "იმასა _სასახლეი და სააბაშიო იყო. გზაი წყალ-წყალ მიდი- 
ოდა, გადიოდა ქოჩორაზე ––- უღელტეხილია, ქართლ-იმერეთის საზ- 

ღვარი. ვახანის წყლიდან არი სააბაშიო. ბაბუა არი აქა გადმოსული 
სამებიდან- მამაჩემს ახსომს გადმოსვლა სამებიდან. მამა“5 წლისა 

ყოფილიყო, ნახევარი იყო სახემწიფო ადგილი წყალგაღმა, წყალგა- 

მოღმა იყო –“ საბატონო. სახემწიფო ადგილზე მოთავსთენ გადმოსუ- 

„ლი ხალხი, მობარაგინდენ. ისინი იყვენ 4 ძმები. 
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მატარებელი არ იყო. მატარებელი შამევიდა 1877 წელში, აქ მე- 

ვიდა 1881 წელში. უკვირდათ ხალხსა: რკინიგზა შამოდის და რანაი–- 

რი ვიქნებით, არ ვიცითო. 

პაწია ვიყაი, ორი „რეიცა“ იყო, მე კაათ მახსომს ესე. ნამთი არ 

იყო, კვარი და ჟინჟღილმოგრეხილი წნელი. კვეს-აბედით უკიდებ- 

დით, ასანთი არ იყო. 
„ მაღარო დეიწყეს 1886 წელში. ბაბუას უკვირდა. ნამთი შამევიდა, 

ტანისამოსი შამევიდა, მანამდი თითონ ქსოვდენ შალსა და სამოსელ- 
სა –– ტილოსნაირი არი. 

ანტონ სენტო იყო წიფის მაღაროს გამკეთებელი. მაგას ყავდა 

ორი შვილი. ცხოვრობდა 3 წელიწადი ჩვენ სახში. მაღაროს პირზე, 

იქავე გაღმა, ვცხოვრობდით, გზა რო გაზომა, გამეიყვანა ტუნელი. რო 

გაათავა, შეცთომა მოუვიდა. თქვა იმანა, რომეო––ეს ტუნელი გავა. 

მარაო, იქით მე გამიყვანეთ, დამარხეთაო, იმ თავშიო, ტუნელში გამაძ- 

ვრინეთო. გაკეთთა 4 წელიწათში. თავათ მეიკლა თავი. დღესაც იგო- 

ნებენ .იმასა. კაი 60 წელიწადია მას აქეთ. ! 
სადაც მაღაროს პირია, იქ იჟო 5 კომლი, 3 კომლი ბანცაძე და 

ერთი გველესიანი და ერთი ტყემალაძეი ესენი გეეცალენ მერე ამ 
ალაგსა, 

აბ რდოფ. წიფა) 

20. აქოური მებატონე 

85 წლისა ვარ. აბაშიძე იყო მიტუშაი ჩვენი ბატონი, ჭალახე 

ცხოვრობდა. ამხელა მათრახს გადაჰკრემდა გლეხსა მარა სხვა მე- 

ბატონეეფს მაინ ის ჯობდა ამირაჯიბი იყო დაატყავებდა სულა 

გლეხსა. 
“ი აბაშიძესა ცოლი ყამდა, შვილი –– არა. დედა ყამდა. მოქეიფე კა- 

ცი იყო, იქაური კვინტილაი ეყოლებოდა. გლეხის ქალს არ ითხოვდა! 

ვითომ. ნათესავები არ ეყოლებოდა იმითანა კარქი! როდის მოკვდა? 

ისი, დახვრიტეს. გურული კაცი ყამდა მოურავი, ცოლი იმან წაართვა, 

გონია, კათ არ ვიცი. 

|, სატკივარი ბევრი მაწუხეფს ძიელა. როგორც მეშოკი, ისე დამაგ- 
დეფს ძირსა. ყურსაც მაკლია. თათრი ფრონტზე ვიყავი უმალა და, 
ზარბაზანი რო გავარდა, სისხლი წამომივიდა. მერეც სისხლი გამო- 

დიოდა. წამალი ჩაასხეს რაღაცაი და მამარჩინეს იმათა. აღარ მტკიო- 
და და წემევედი სახში. რა მაწუხეფსმ? ბევრი რამე. მარა გული მაინ 

არ მიჩერდება. ვაკეთეფ, ვაკეთეფ და დამცემს ძირსა მერე. 

20 წელიწადია. რაი აქ. ვარ. უმალ გლახა ალაგსა ვიყავი. ასე 

იყო გვერდოი. აქა სწორე ადგილია. 
(სოფ. წიფა) 

343



21. სააბამიო 

სააბამიოს უძახიან ხარაგოულ ზევითა. აბაშიძე იყო თავადი და 

ამიტო. ისე სხვა მებატონეებიც იყვენ. ეს აქ ცხოვრობდა ქვეითა, ლა-“ 

შეში. აქ სახემწიფო ადგილებიც იყო, მარამა დიდი თავადი აბაშიძე 
იყო, სხვებიც კი იყვენ, მარამა, რაი დიდი თავადი ის იყო ამ ხარაგო- 

ლს ზევითა, სააბამიო ეთქვა. აქ ამილახვარიც იყო, ზუმბათოვიც 
იყო, აბამიპე, წერეთელიცა. კოპაძეი ზვარეში იყო, ქონდა იმასაც 
მამული. ჩხეიძეც ბატონობდა, აქეთ ხარე ქონდა, ტორძელს უძახით 

ჩვენა. 

ფონა არის სამძღვარი (ქოჩორას უძახოდით იმასა), საქართველოსა 

ღა იმერეთს ის სამხ–-ვრავდა. ფონასა ძალიან აინტერესებდა სურამ- 
მი გადაწერაი. მარა ვერ მოახერხეს თორემა მოლითში დადიოდენ 

ღა სერამი აქვეა, მარამა არ მიცა ნებაი თავრობამა. ქედს აქეთ რაც 

"არი. ეს იმერეთისა არი. ! 

საქართველოში და ჩეენმ- არ არი დიდი სხვაობაი ზესტაფონს 
კიდე სხვანაირი ლაპარიკი არი. 

ძიელ იმერელი არა ვართ ჩვენე. წინთა გურულ ლაპარიკს ვერც 
კი გაიგებდი. ახლა ბევრი სხვაობა აღარ არი. ყველა ჯიმშიანათა ლა- 
პარაკოფს. დაწერე ესეცა“ლამაათა. ახლა შენ მოუყე, ბაბუცა, შენე. 

გოლათუბანი რატო ქვია ჩვენ სოფელს? აქ ყოფილა ხშირი გვალ- 
ვაი, ასე იტყოდა ხომე მამაი. - 

(სოფ. გოლათუბანი) 

22. 3ვინჭრაკა 

იყო ცხრა ძმაკაცი. ჭინქრაკაი ერქვა უნცროს ძმასა. ადგა ე ძმე- 
ბი და წევიდენ დევების სოფელში, აქ ცხოვრობდა ცხრათავიანი დე–- 
ვი. ვერავინ ვერ მიბედავდა იმათთანა. ძმებს უნდოდათ 9 .დაი შეერ- 
თოთ. დევს ყავდა 9 გოგოი. მივიდენ (ც–ხრათავიანმა დევმა მიიღო 
ეხენი. 

–- რა კაი ლუკმა მამივიდაო. გადაწყვიტა შეჭმა. დაღამდა და და- 
აწვინა ცალკე დოუგო შვილეფსა და ცალკე ამათა ტცალ-ცაკე და- 
აწვინა. თვითან დადგა ყარაულათა, უყურეფს იმათა დევი, როის დე- 
იძინებენ ე ბიჭები. ' 

ამ ჭინქრაკამა არ დეიძინა. წამოდგა დევი. უნდა დასლაპოს ე ბი- 
ჭები. წაზოახველა ქჭინჭრაკამა. 

– რატო არ გმინამსო? –– კითხა დევმა. 

–- რა დამაძინეფსო, ცხრა მთას იქითას წისქვილი ქქონია, ხიეა და 
არ მაძინეფსო, ჩამოუფქვამს წისქვილსა, აღარ აქ საფქვავი და ხივაო. 
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– ხო, გაფუუდებოდაო!-- თქვა დევმა და გეიქცა, წისქვილი უნ- 
და დააყენოს. 

დაარიგა სიLიდი წისქვილზე. სანამ დევი დაბრუნდებოდა იქიდანა, 

ჭიხჭრაკამა ეს ბიჭები ასწია და გედიყვანა გოგოების ადგილზე, გო- 
გოები გადმოსხა აქეთკენა, საცა ძმები წევრან. 

მოვარდა დევი და უკვე განხეცებულია: როგორ მამატყუა ჭინ- 
ჭრაკამაო. უნდა გადაყლაპოს კიდევა. დასლაპამს ამ ბიჭეფსა. ჭინჭრა- 
კამა კიდე წამოახველა. 

–- კიდე არ გძინამსო? –– კითხა. 
–-შენ ბოსელს ცეცხლი გოუჩთა და შველა უნდაო, -–– უთხრა. 

ზეიქცა დევი. ნახა, ტყუილია, მოვარდა გაბრაზებული და თავისი 

შვილები ჩაყლაპა. მერე დაწვა და დეეძინა. 
ჭინჭრაკამ გააღვიქა ძმები გავასწროთ აქედანაო, თვარა ჩეენეც 

შექვჭამსო. 
წამევიდენ, გამოზიდა თითო-თითოთა ძმები ბეწვის ხიდზე. ბოლოს 

რო დარჩა თითვან შვა ხიდზე, მოუსწრო დევმა და შესძახა: 
–- სად მიხვალ, სადაო? რათ დამღუპე და შემაჭმევიე ჩემი შვილე– 

ბიო? კიდე მობედამ ჩემ სოფელშიო? 

ამ ჭინჭრაკამ დოუძახა: ისე მოვალ, როგორც სიძე მოყვარეშიო. 
–-კარქი აპა, მოდი და შენ გიჩვენებ სანახავსაო! 

გამეიყვანა ქჭინქრაკამა ძმები, მარა ისინი ოუშარდენ, აღარ აყე– 

ნებენ ამ სახემწიფომშმიი ძმებმა უთხრეს ბატონსა:--დევს სა- ეზე ემწიფ ე უთხრე ტ დევ 
არაყე ქვაბი აქ ისეთი, რო თელი სახემწიფოს საჭმელი მოიხარჩებაო. 

–- მომიტანეო.–– უბძანა ბატონმა. 

წევიდა ე ქინჭრაკა ი დევთან. დევსა აქ ჩადგმული ნანადირები და 

ხარჩავს. ადგა და ეიტანა ქვები ერდოში და, რო იხარჩება ნანადირე– 

ბი, გადააგდო ქვები და ჩააგდო ქვაფში. გედეესხს დუღარეი დევსა 

და გამევიდა გარეთა. ამ დროს. ჭინჭრაკაი შევიდა, ეიკიდა ქვაბი და 

წამოიღო, უნდა მუუტანოს ბატონსა, რო გამოვიდა ბეწვის ხიდზე, 

გამეეკიდა და დეეწია დევი. დოუძახა: -–- კიდე მოხვალ ჩემთანაო? . 

–- ისე მოვალ, როგორც სიძე მოყვარეშიო. 

გაბრუნდა დევი ისევ-ისევ. 
ძმებმა კიდე უჩივლეს: -––- ხალიჩა აქ ისეთიო, რო თელ სახემწი– 

ფოს ეყოფაო. 

–- უნდა მამიტანო ე ხალიჩაცაო!––უბძანა ბატონმა. 

–- წავალ, ხოლოთაო გამიკეთეთ კარქი მახათებიო. 
წეიღო , მახათები და წევიდა. მივიდა '·დევთან შეძვრა პოლქვეზ 

და, რო დაწვა, უჩხუტა ქვეშიდანა დევსა. 
–- ხალიჩაზე წყილებიაო!--დეიყვირა დევმა,ა დაავლო ხელი ამ 
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წალიჩასა და გამოაგდო კარში. გამოძვრა ჭინჭრაკაი. დაავლო ხელი 
ხალიჩასა და მუუტანა ბატონსა. 

–- ახლა თითვან დევი უნდა მოიყვანო აქაო!–- უბძანა ბატონმა. 

უნდა დაღუპოს ე ჭინჭრაკაი. 

–- კაი, ბატონოო, ხოლოთაო მამეცით ერთი დიდი კიდობანი, ერთი 

გუდა თაფლი და ერთი გუდა ნაცარიო. 

_ მიცეს. ეიკიდა ამ ჭინქრაკამა ე კიდობანი, თაფლი და გუდა ნაცა- 
რი და დააქ გასაყიდათა. მივიდა დევების სოფელში, დეეხვიენ ყვე- 

ლაი, მევიდა ()ხრათავიანი დევიც. -- შენეო ის ჭინჭრაკა არა ხა- 

რაო? –- კითხა. 

–- რას ქვია ჭინჭრაკო? ჰჭინჭრაკაი ჩიტიარ. შენე რა მიწოდე 

ესეო! თუ გინდა ჩემი კიდობანი იყიდეო. 

დევს მეეწონა კიდობანი. ––- გაშინჯე, ჩაჯედ მიდაო. ადგა დევი 
და ჩაჯდა. ღაახურა, დაალურსმნა მაგრათა მოიკიდა და წამოიღო. 
გამოიტანა ის სოფელში და უთხრა: გახსენით ახლა თქვენეო, ' ამაში 

არი ისიო, 

–- ჭინჭრაკა, რა მიყავი ესეო! -–- უძახის დეეი კიდობნიდანა. 
ადგა მერე და გამეეცალა იმას და დიდ ხეზე ევიდა, ეიტანა 1 გუ- 

და თაფლი და 1 გუდა ნაც:რი. ამოუშვეს ე დევი, გადაყლაპა მისი 

ქმებიც და ბატონიც. დასლაპა სუყველა. ვერსათ ვერ შეხვთა, რო შე- 

ეჭამა ქენჭრაკაი. შეხედა დევმა, რო ხეზეა ასული: 
–- ჩამოდი ჩქარა ძირსაო! –- დოუძახა. 

–- რას მერჩიო? ამოდი აქა და შემჭამეო. 

–- მანდ ვერ ამოვგალო. 

დევმა დეიწყო შეფორთხებაი. მიცა თაფლი ჭინჭრაკამა. –– დააღე 

პირიო. შენთვინ თაფლი მაქ და, ძიელ რო არ დეიღალო, მოგაწოდე– 

ბო. აძლევს თაფლს მაღლიდანა. ყლაპამს დევი და თან მიდის. გემე- 

ელია თაფლი გუდაში. : = 

–- აღარ მაქო,–– დოუძახა, – მორე გუდას მოეხსნიო, მოხსნა მო- 

რე გუდაი. დააღო დევმა პირი და ჩააყარა ნაცარი, _'გეეშვა. დევხა ხე« 
ლები, ჩავარდა ძირსა და გასკტა. 

დარჩა ჭინჭრაკაი ცოცხალი. დღესაც ცოცხალია. ცოლიც: 'შეირ- 

თო, შვილებიც ყამდა და იყო მაცხოვრებელი იმ სოფელში. 

_ ბოლო ეგაა. 

! (სოფ. გოლათუბანი) 

23. აჩუმპული ბული 

ერთი გოგოი მიყვარდა. დედაჩემა არ მათხოვინა ის ქალი._ ნათლი– 
ები ვართ. ღამბაშიძის ნათლული იყო ის გოგოი. სხვა ღამბაშიძე იყო, 
მარა არ ქნა, იმიტომა რო -–– ნათესავები ვართო.. მის. შემდექ. ერთი 
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ქალი ვნახე და დავნიშნე, არც დედა იყო იქა და არც მამაი, ხოლოთ 

თავის ოჯახის წევრები იყვენ. მერე რაძახა ფიქრმა გადამიარა, იმ ღა– 
მეს ცოტა შემთვრალივით ვიყაი. სად მქონდა საქმეი და სად ჩავარ- 
დი! მაინც ის გოგოი მიყვარდა და მაინცა. რას მიქმოდენ! ნიშანი მი- 

ვართეი, 25 მანათი მიუტანე. ვტყუვდები-მეთქი. თვალში აღარ მამე–- 

წონა. საქმე იყო იმაზედა რო გული იყო აჩუმპული -- წამხთარი 

სიყვარულისაგანა. იმ ღამეს იქ დავრჩი. პირველათ რო იყივლა მამალ- 

მა, გამოვიპარე. 

იმასაც სხვა ყვარებოდა, მესამე დღეს წეეყვანა იმასა. მოვედი სახ- 
ში, დედაჩემა მითხრა, რომეო –– რა ქენიო. 

–- დავნიშნე-თქო. იმასაც ეჯავრა, ნახული ყოლებოდა. 
ახალა რომელიც მყამს ცოლათა, მგზავრათ შემხვთა- ეკალას კრეფ– 

ამდენ და დაუწყე ხუმრობაი. –- შენა უნდობი კაცი ყოფილხარო, ქა- 
ლები დაგიტოვნიაო, -- გადიკისკისა. რაძახა შევიდა გულმიდა. მე 

ვთქვი; გამამადგება ესი, იმნაირათ მოიქცა. 
_. მაშვალი გოუგზანე და დავნიშნე. უარი არ უთქვამს. 

გამამადგა, როგორ არ გამამადგა. კაი არი, დაბერდა ახლა თორე... 

ორჯელ ვნახე მას უკანა. ცოლის მერეც მქონდა გულში ი გოგოი 
ცოტ-ცოტარაი. ჩემი გვარის ნათლული იყო. სიყვარულმა დამტანჯა, 

იმას ძიელ უყვარდი მეცა. მაშინ ხათრი ქონდათ უფროსისა, უფროს 
დოუჯერებდენ, დაანებებდენ თავსა. ი გოგოი ჩემი ახლო მეზობელი 

იყო, ერთათ ვიყაით წყალზე, ყანაში, ერთი სოფლისი ვიყაით. დღეო- 

ბაზე ერთათ წავიდოდით. მარიობა იცოდენ იტრიაში, აქეთ არი. 

“სურამში, მეემზადებოდენ, დაკლამდენ ცხვარს, ხარს, დაპატიჟებდე5 

მოკეთეეფსა. წახვიდოდი, ყველაფერი ბევრი იყო, იყო ქეიფობაი. 
ისი ' თავისით წამოვიდოდა, ნავხამდით ხომე ერთმანეთსა ღამესაც 
გათემდით, შეპირებული ვინც იყო, ათემდა ღამესა. თუ მოკეთე არ 

ყამდა, წამოვიდოდა. 

'; (სოფ. გოლათუბანი) 

24. ხეველთა საუბრიდან 

L+-- გასვენებაზე არადიათ მივდივართ. წამოხვალ„ ნიკოლოზო, 

ჩვენთან? : 

· „ი ვერა. ე ვანიჩკაც დამიტოვეთ მადა. 

„– ელენკოი მიხტომია იმათა. გუდამდა თურმე ამ ქალსა. ერთათ 

დახავლებულან. 

. ა –- რატო გალახე. ქალოო? 

"=– რავა არ გავლახთი, ქმარს მართ?ემსო. ალანხვთიური ქალისა, 

რას ერჩი ამ ქალსა! 
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–- ნინამა ი ბერიკაციც გალახა. 18 წუთი კიდევაც გახთა, რო და- 

კარქა ხაბარი. სახლი მიცეს ნინასა? 

–- სახლი მეცა, ერთი ოთახი, მა! 
–- გრიგალაურის ქალზე იტყვით? 

–- აპალე! ნინას შვილი როგორ არი? 

–- კაათ არი ძიელა. 

–- ნახეით სხვები? წუხელი ნამბული ამიდი იყო, ჩვენ ჭკუაზე 
გსვემდით... იქიდან გადმომცა იმანა, ტოლუმბაშმა და თითო ჭიქაო- 
ბით ვადღინძელე. 

–- რო გამოთქვამს ისა, მერე მე ვიტყვი- 

– ხო გნახეი თვრალი? კიდე გნახამ... 

– გულს ესიამუსა ღეინოი. უდარდავი იყო მარშანა მოსავალი. 
ყურძენიც კაათ იყო. ღვინოი კარგი დადგა. 

– ორი დავლიეი. რო გადმომცეს იქიდამა დავლიეი და გადავეც 

ხალხსა. 

– ესე კმარიყოს! სუყოველთვინ ჭირი ხო არ ექნება ოჯახსა. 
–-საჭმელს იმტელს კ'არ ჭამს ადამიან. ლღვინო ანახევრეფს ჭა- 

მასა. 

25. ბრიბალათი – რაზმების ბუდე 

კლაში არ მივლია, ჩემი გასაჭირი ეს იყო. რო წამოვიზარდე, დამა– 
ყენეს მოჯამაგირეთ საქართველოში. რო გავხთი 16 წლისა, მერე ტყე- 
ში ვმუშაობდი და ფოდრაჩიკების ხელში ვიყაი- მერე ომი იყო დაწ- 

ყილი და 6 წელიწადი იქ ვიყაი. მოვედი იქიდანა და ღვინოეფს ვზი– 
დამდი ხან ნახშირსა. არ იყო გზაი. ამ რიკოთის პერევალზე გადავდიო- 
დი. მერე ავდექი და დავქორწილდი. რკინიგზაში მინდოდა მუშაობაი, 
მარამ მამა მომიკვდა. 

1905-ში ადგილები მქონდა ნაყიდი ხამურში, სახლი უნდა გეჭვე- 
კეთებია იქა; გავაკეთეთ კიდეცა. ჩემი ძმა იქ ცხოვროფს ახლა. მუუ- 
კიდეს კაზაკებმა ცეცხლი. ჩვენ იმას ვჯავრობდით: მასალა დაგვიწვე– 
სო, გადარჩა ის დოუწვავი. დაწესებულებაები დაწვეს, სამიკიტნოები 

დაწვეს. აქ იყო ხომე მერე კაზაკები. ჯერე ღვდელმა დაგვაბეზღა –- 

ჭიპაშვილი იყო –- გრიგალათი რაზმების ბუდეაო. იყვენ ერთი ექვსი–- 
ოდე იქა და იმალებოდენ ხომე. მოვიდენ იქიდანი. თავადაზნაურობა 

იყო კაზაკეფში ჩარეული და უნდა დეეწვათ გრიგალათი. ფეხოსანიც 
იყო, მოსულიყვენ საომრათ. არ გოუშვეს არც ქათამი, აღარც ცხვა- 

რი, იყვენ 2 კვირე. 

ერთ ღამეს მოვიდა ჩვენთანა რაზმელები. მაშინ ბღარი ვიყაი, 
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ღამე შამოვიდენ. მე გამამაგდეს კარში. მევეფარე კარეფსა ერთმა 
მოყვა, რომეო –-– დაგვამარცზაა მეფის ჯარმაო, მარამ ბოლო ჩვენია 
მაინცო. მერე ხმაური გაიგონეს.--ძაღლი ყოფილა, ვასილო, აქაო.-– 

გააღეს კარები, დამინახეს და გამაგდეს. წავედი და ქვიტკირში დავწე– 
ქი. მორე დღეს ადგა მამაჩემი და ჩაყვა წიფაში. წევიდა მერე იქიდანა, 
მერე მეტყოდენ ბიჭები: დაწერე, როგორ იყო და გაგზავნე თავ“ო- 
ბასთან წერილიო, მას უკანა გეიმარჯეეს საბჭოთა ხელისუფლებმა და 
მასუკან იმტელი გაჭირვება არ შემხვთერია. 

ბევრი ბღარები ვიყაით. საყტრეფს აკეთებდა მამაჩემი. სამხედრო– 
ში რო ვიყავი, უმალ რუსულის წერა ვისწავლეი, მერე ქართულისა, 
ფანქარსა და რუჩკას კაათ ვხმარობდი ხელშიდა. პირველ ჩემი ძმ-ს 

წერილი გადავწერეი, მერე როგორც ის იყო, ისე დავწე–რეი, მერე 

ჩეში ამხანაგის წერილი იყო, ისიც გაღავწერეი. მერე ჩქარა დევისწავ- 

ლე წერაი, 
წამოვედი 1916 წელში. მოვეღი აქა და ისეე-ისევ წამიყვანეს. 

ჩავყეი ხაშურში და ვიყაი იქა 2 კვირეი. 

„ ახლა მოვხუცთი. ბიქი სურამშია. მე აქა ვარ (ყოლიანა ძმისული 
გავზარდე, საპჭოს თავჯდომარეა კიდევა. ერთი გოგო გავზარდე სხვისი. 

10 შვილში 2 გეიზარდა, ერთმა ჯერე აქ დაამთავრა, მერე შოფრობა 
იცოდა და მუშაოფს. შვილები კაი მყამს და რძალი. გოგომა ცხრა- 
წლედი დაამთავრა. სხეისი მოყვანილი რო მყამს. იმან უფრო დეიჯე–- 

რა ჩემი. დედა ყამს, მამაი ცეცხში დეეწვა. ძიელ ღარიბები იყეენ და 
წამოვიყვანე, რო უთხრა, სხვისი ხარო, მოქკლამს. 

ძეელათ ჩვენც ხუნევის გიყაით, მარა გევეცალეთ მერე. სურამის 

უღელტეხილი ყოფს ხევს სურამისაგან ქოზორას უძახიან აქედან 
ხაშურამდე 25 კილომეტრია, უღელტეხილამდე –- 17. ჩვენე ზეს– 

ტაფონში ზემოურლეფს გვიძახიან, ქა“თველებიო. ჩეენ ვართ შუა 
ადგილზე, არც იქით, არც აქით. 

გრიგალათს ხევისაგან ყოფს ნავანების წყალი წყალსა და წყალს 
შუა არი ხევიჯვარ-ი გრიგალათი მდინარე რიკოთულას (ხეფნულას) 

წყალს იქით და აქეთაა. 

(სოფ. ხევი) 

26. ბევრი შემაბვთა სიმწარეი 

ბატონი ჩვენე ბარე სამი ქვყამდა. აქ დაბადებული და გაზდილი 

ვარ. «მა დემეკარქა ვაინში. დედაჩემს, ვიღაც იყო, ენა მიახალა: –- 

ვაინში რო შვილი მოგიკვტა, რატო შენ არ ·„დოუკალი ერთი ცხვარიღ, 

შენ თუ არა, მე დოუკლემდიო. დეეკარქა მაშინვე ხაბარი. ხაბარდაკარ- 
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ქული გამობრუნდა. იყო გამოშტერებული. მამაი მას უკან გედიცვა- 
ლა, 

პირველი შვილი მე ვიყაი. მე ავათ ვიყაი, ხევიჯვრელი კაცი იყო 
ტაბატაძეი, იმან გამათავისუფლა. ბევრჯელ შემხვთა ქუთაიში ჩამო- 
სვლა, თვალები მტკიოდა. გზა ვეღარ გამოვიგნეი გვხედამ, მარამა 

ცოტათ, ცრემლი მომდის. ძიელ მაწუხეფს. მიჭირს მუშაობაი, მი- 

იხედ-მოიხედე, ამ ჩემ სახს რა გალაზათებაი უნდა, ვერ ვალაზათეფ. 

შვილები მყამდა, მარამა არ შემარჩინა ღმერთმა. ბევრი შემხვთა სიმ- 
წარეი, ერთი შვილი სიკვდილმა მამტაცა. ხაშურში წევიყვანე, რენ- 
გენზე მყამდა. გულის მანკი ქონდა. აწი აღარ მოვა ისი ჩემთანა. თავს 
ვიკლემდი, მე რატო არ მაყრია მიწაი. დღესე ძიელ ცუდათ ვარ. 

საკარმიდამოში პატ-პატარას ვმუშაოფ. დავთოხნიდი ვენახს, ავ-. 

კონიდი და მოვრწყემდი. სამ ზეით მე ვენახი არ მამირწყამს თანი- 

თან გასუსტტა ახლა. გოგილდი თეთრ ვენახს უხთება, ნაცარისთვინ 
არი გოგილდი. შავმა არ იცის ნაცარი. აერი უჩენს ნაცარსა, ბუნტყ- 
ლიანმა ამიდმა იცის. გამორჩნაი სამჯელ მაინც უნდა. 

აქა პურსაც თესვენ ცოტ-ცოტარას. ქალიც ხნამს, ნეტა დეინახ- 
თე, გუთანს ქალი რო მიდემს. რწყევენ ქალები, აპა! არც საძრახისო– 
ბენ. შეშაც უნდა მოიტანონ. არ ფქვევენო? უნდა წეიღოს, აპა! ზოგ 
ქალს მიაქ, ზოგ კაცს. დაფქვამს, აპა! ნათლიდედა მყამს. შვილი ყამს _ 

დაკარქული. ქალი დაწვალოფს, აპ. რა ქნას მაგიტომ არი ცოდ- 
ვა. 

უწინა ხანდიხანა ვნადირობდით ხომე. კურდღელს მოვკლემდი. 
იმითანა თოფი მქონდა, რო.. თოფითა ბევრი მარცხი ხთება. 

მკოლის დრო იყო. ბავშვები შკოლაში მინავლებულიყვენ. ბაკეში 
თოფი გოუვარდა ბავშს და მოკლა ორი ბავში. 

ერთი ბავშვის დედა ფეხძიმეთ იყო და უჭირდა მორჩენაი. სოფ-. 
ლიერათ იცოდენ, ქალს რო უჭირდეს მორჩენაიო, თოფი უნდა დოე- 
ცალო ხარზეო. მორჩა ისი, ბავშვები მის ბაკეში ბურჭალობდენ. მერე, 

ბღარმა მამის თოფი ჩამოიღო, თვითონ გეეტენა და დაცალა უცაზე- 
დათა, 2 ბავში მოკლა. მე რო მოვლანდე თვალი და ყაყაჩოსავით ბავ– 
შები გაშავებულიყო, უკან დევიზიე. დედასთვინ დოუძახნია; –- ბავ- 
შები არიან კვდარიო! 

დედა მოიჭრა საწყალი, მერე, როგორც ვარყა, ისე დავარდა. ტა- 

ცეს ხელი. შევარდა ჭიშკარში. ჭჰიშკრი პირდაპირ რო ჩავიხედე, მა- 

შინ დამიბნელდა თვალი. ახლახანათ იყო ესე. ენგრე “უცაბედურათ 
მოხთა ისი, 

(სოფ. წაქვა).



27. მოწონება არაღიათ 

ემისოდენი გადატანილი ქვას არ ექნება. ჭვალმა დანაკა ესე, დიდ– 
ხან აფურთხებია სისხლი. კბილები ტკივილი დაჩემდა და სულ დაც- 
ვინდა საღი კბილები. ჩემი კბილებიც შეჭამა ჭიამა სვემდა ჭვალის 
წამალსა, სულ მუდამ სვემდა. ტკივილი ხანდიხანა ფერდ დოუკავეფს. 

ამდენი წელია ერთათ ვცხოვროფთ ჩვენე. 

შეყვარებით რო მიდემთ ახლა, ისე კ'არ გავთხოვილვარ მე. ამას 

დეველაპარიკებოდი? აღებამი დევინიშნე და კვირამცხოვლობაში 
(ახალკვირა) მამიყვანეს. მაშვალებმა გამაცნო: ახლა რო გომბიები 
ეტუტუნებიან ბიჭეფს, ეს არ ვიცოდით ჩვენე. დედ-მამამ ძალათი გა- 
მათხოვა, მაშინ მოწონებაი არადიათ იცოდენ. ნიშნის რძღვენი ჩამა–- 

მიტანა, 
მე რო წინდეფს მოვქსომდი, გაგიკვირდებოდა, -- რა ხელმა გა- 

აკეთაო, წელიწადია აღარ მამიქსოვია წინდა. რო ჩამივარდეს თვეა- 

ლი, ვეღარ ამოვიღეფ. მუხლამდინ იცოდენ წინდაი და ზედ ლეკვე4- 
თხები იცოდენ, მუხლებზე იჭერდენ, მუხლქვეით სხვა ნახჩით უნდა 
მამექსოვა. სხვადასხვა ფოთლეფს გოუკეთებდი, შვენოდა, აპა! 

ვქარგემდი ცოტ-ცოტარას. იმა დანახვით ვაკეთებდი, საცა დე-ი- 

ნახთი, არ შემეშლებოდა. კესარიამ ბევრჯელ მამაქსოვია წინდები. კე- 
სარია უხნეა ჩემზე. 

აქ რო მამიყვანეს 16 წლისა ვიყაი. ჩემა კაცმა კენჭი მაშინ ამო- 
იღო, რო მამიყვანა. ახლა მე წენში ვარ გატეხილი. ესი ძიელ მაღალი 
იყო. მე ძიელ მაღალი არ მამწონს, ლამაზი უფრო არი, საშუალო 
ადამიანი რო იქნება. 

დაბერება ძნელი ყოფილა. დაბერებაი შეუძლებლობა არი, შენ- 
საეფ რო მცოდნებოდა, გამოვდგებოდი. 

წერა-კითხვა არ ვიცი. შკოლაში ქალ ვინ გაგზავნიდა მაშინა! 
ჩვენი თავრობა უსწავლელს არავის არ ტოვეფს. სწავლა, ოჯახში 

რო გეცოდინება საქმეი, ის არიო. 

(სოფ. წაქვა) 

28. ნარიდან ხევში 

ტორძელის თა ყოფს წიფასა და ხევს, ჭიათურასა და ხეეს ––ყვა- 
ვათა. ნარს უძახიან, გორში რო ჩახვალ, იქა წყალი ჩამოდის ცხინვა- 

ლი კუთხიდან, იქიდანა ვართ მოსული. ხაჩიძეი ყველა იქიდან არიან. 
ვიყა მე იქა. ვინ იცის, ვინძახა მოსულა. 

დედა ბჟინველი მყამდა ბორჯომში დიდხან ვმუშაობდი. ჩამოვი- 
დოდი ბორჯომიდანა ხაშურში. იმ საღამოსვე წამოვიდოდი აქ. 
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ჩვენი ჯანი და ღონე სულ ჩავყარეთ მიწაში. კორძაძე იყო სევას- 

უ”ალ, ზვარელი, იმის ადგილები ვიყიდეთ. მერე აქაც ქვქონდა მამუ- 
ლები, ახლა აჩუას მიძახიან მე. -- ოხრათ ქქონდათ და ოხრათ გადა- 
ყარერო. ჭადი ნაკლულობა არ ვიცი. 

ღაბალი ვენახი უფრო იყო უმალ. წამალი სა იყო. ვერ შეივლიდი 
მიდა. მას უკან გახმა და ნაყენობა შამოიღეს, ხო, ხო, აცხონა ღმერთმა, 
ვინჰახამ ნაყენი ვენახი შამოიღო! წირვა-ლოცვა უღვინოთა არ ვარ- 
გოდა. მალა წროულ გვიღალატა, თვარამ ამ ღვინითა მაძღარი იყვენ 

ხალხი. 
ჩვენ ვიყაით 3 ძმები. ჩემ ძმასა სხვანაირათ წოუვიდა საქმეი. იტ- 

რიამია მისი გოგო გათხოვებული. ჩვენ უნა გაგვეყო ყოლიფერი შინა- 
ურულათა. ორი წილი გეიტანა იმანა. მესამედი ჩვენე. 

ჩემი შვილი გემეცალა. გომბიოი იქ დადის სასწავლებელში. 6 
კვ ირის მოყვანილი რძალი გემეცალა. რაძახა ოხერი იყო... სამი წელი- 

წადია ცალკე ვართ. სახში დავბუნჩაოფთ და დავდივარ. ცოლ-ქმარი 
ვართ მარტვა. 

ყმაწვილობაში გარე-გარე დავდიოდი. რამდენჯერ ღამე გადავ- 
სულვარ სურამში. გამატანდა ჩემი მამაი რაძახეეფსა. იმდელი თქვენ 
სიხარული, რამდელჯერ ჭიათურაში ფეხით ჩავსულვარ აქიდანა. 

მუქრუთში ვიყაი ხომე, ღვდლის ცოლი იყო ერთი, რამდეჯელ მე 
მისთვინ წყალი მამიტანია, იმასა ვინ დათვალამს. პატივცემლები იყ- 
ვენ ჩემთვინა! კარქი ხალხი იყვენ, ბიძია! 

(სოფ. წაქვა) 

29. ჩემზე უხნე 

ჩემზე უხნე არავინ მეგულება, 105 წლისა ვარ. კათ ვერა ვარ... 
-ფეხი როგორც ყივნაი, ისე მაქ. უმალ ჯარში ვიყაი. მალე მამაბრუნეს 
ჟანა. 

ტყეში ვმუშაობდი, ქვაზე ვმუშაობდი, ვხნემდი და ვთესემდი. ქვას 

ვზიდემდი ჭიათურაში, მუშა კაცი ვიყაი, ბიჭი ვიყაი, ვქშუოდი სულა. 
ეთოხნიდი, ეროწყემდი, ვსარემდი. ·გაზაფხულზე სარვენ. ჯერ დახნე- 

ვეხ, მერე უნა გააკეთო, დახოსრო. აქა კაცები თოხნევენ. ყოლიფერი 
ვიცოდი. 

ვერ ხედამ, რო აღარა ვარ? რაღა აჭიმი მინდა. აქიმა რა უნდა მი- 

ყოს. აქიმი კვდარს კი ვერ აცოცხლეფს. 
რას თესევენ? პურს თესეევენ, სიმინდს, ლობიოს. მუშა კაცი თესამს. 

ჩალას კონევენ აპა შეუკონავი გაგიგონია?! 

(სოფ. წაქვა) 
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30. სამი. ძმა 

ყოფილა სამი ძმაკაცი. მისულა ჟრისტე მეუფე. ის კარ ცოდნიათ 

ი სამ იმაკაცსა, თუ ეს ქრისტე მეუფეა უმფროს უთხრა, რომეო: 

თქვენეო სამი ძმაკაცი რო ხართო, მითხარით რომელს რა გინდათო. 
უმფროსმა უთხრა: მე მინდა იმითანა ცოლი, რო მოკეთე უყ- 

ვარდეს, უფალი უყვარდესო. ამითანა მინდა მეო. 

ახლა შაშუალს კითხა. შაშუალმა უთხრა: მე იმითანა ქალი მინ- 

დი, რიგი უყვარდესო, ანგარიში იცოდესო, ანგარიშითაა მამავალი 

საქმეიო, კაი პური და ღვინოო. 

მესამეს უთხრა: შენ რა გინდაო? 

– ეგერ რო დიდი კდეა და დიდი მინდორი, სულ თხა და ცხვარი 
მინდა იყოსო. 

წევიდა. მიიხედ-მოიხედეს. პირველს მართლა ამითანა ქალი შერ- 

თო. შამუალსაცა. სუყოლიფერი ყვაოდა მის ეზო-გარემოში, მესამეს 

კდე და მიდორი ცხვრათ გადოუქცია და მიცა. 

ჩგეი:რა ქრისტემ. დეიძახა უმფროსთან. კაცი არ იყო შინა მობ- 

ძანდიო,––ქალმა უთხრა,--ამ საათში ჩემი ქმარიც მოვაო. 

მიიყვანა, დააჯინა თავის ეზოში. პატივი ცა, როგორც ეკუთნებო- 
და, 

მი:იდა შაშუალთან. გამოხედა ქალმა. 
–-ერთი-ორი ცალი სხალი, ვაშლი და ერთი ბოთლი ღვინო მამე- 

ციო, -- ქრისტემ უთხრა. 

–- ეი, რამტელი შენითანა ძაღლი ჩამოიწოწიალეფს, სად არი იმ- 

ტელი ლღამეიო! 
· წევიდა. მივიდა მესამესთან. ცხვარს უდგია უნცროსი. 

–- აპა, ის თოლხი შევწვათ და დრო გავატაროთო! 

–- დეიკარქე, შენისთანა მაწანწალას თოლხი თუ დოუკალი, ნეტაი 

მეო! 

წევიდა. იმ უმფროსი ძმის საქმე ბრავლისგან უბრავლესი გაამ- 
ბრაგლა. ამ შაშუალს ყველიფერი მოუსპო. მიიხედ-მოიხედა, აღარა- 

ფერია. ბესამესაც გოუქრო თხა და ცხვარი. 

მივიდა ისევ ქრისტე “”უმფროსთან დეიძახ. ქალმა უთხრა: 

მობიანდი, მობძანდიო! ბევრი კარ მაქ, ბევრი «უფალს აქ, მაგრამ 

ყვე ას მოგართმევო, 

2 ბიჭი ყამს იმითანაი, რო ანგელოზებივითაა. იმ საათში დოუძახა 
ორივეს. მოვიდენ, დასხდენ, ბრავალზე უმბრალესი მიართვა. ორივე 

ბიყები გაგზანა ჭურის მოსახთელათ. მოხადეს ჭური, მარა ორივე შიდღ 
ჩაცეუნდენ ეს ბიქები. დააგეიაზეს. 
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– გადი, ქალო, –- კაცმა უთხრა, ––- ე ბიჭები რე იქნენო! 
გევიდა, მორე ჭური ამოხადა, მიიტანა. სტუმარი რო არ შეეწუხე- 

ბია უთხრა ქმარსა: გასულან და ბურჭალობენ თავითვინაო. 

გადასახა პირჯვარი იესო ქრისტემ და გაცოცხთენ ბიქები, 'მამო- 
ცვივდენ სახში. ი გლეხი ქრისტემ გაამბრავლა, ასე იყო საქმეი. 

(სოფ. წაქვა) 

31. მეწისქვილე და მელია 

იყო ერთი მეწისქვილე. დეემეგობრა ერთი მელიაი, ი მელიაი მიე– 

ჩვია. უთხრა მეწისქვილესა: ჩემო მეგობარო, ერთი ქალი უნდა გა- 

'"გირიგო შენეო. 

–- კარგიო. აპა, როგორ დამარიგეფო? 

–- შენეო 2 უღელი ხარი მიშონეო, მორჩილა ხარებიო. 

უმონა. 

–- პაწა ფარჩხი მოფორჩხეო. 

გაცუნცულდა მელია. მივიდა ხენწიფესთანა: ბიჭი ვიცი კაი, უნა 

გაურიგო შენ ქალსაო. წამევიდა. 

–-გაამსე ურემი ფარჩხითა და შეაბი ხარებიო. 

მიაქ ფარჩხი, მეწისქვილე მიდემს. მიყამთ 2. ურემი. 

–- გადაყარეი ურმები წყალშიაო. 

ხარები გამოუშვა ამ მეწისქვილემა, აჰკრა ხელი ურმებსა და გადა- 

აყრეინა წყალში. 

“““ გაცუნცულდა მელია და მივიდა ხემწიფესანა: «ურმები ხიდზე 
გადაგვიბრუნდენ და სულ წაგვართვა წყალმა ყოლიფერიო. 

მივიდა მეწისქვილეც. გამოუტანეს საწყობიდან ტანი, ფეხი, ყო- 

ლიფერი, დააჩერდა მეწისქვილე. –– ამას რას შევესწარიო. ––- უკ-· 

ვირს. 

– არ მოსწონსაო, ––- ფიქრობენ. 

გამოუტანეს ახლა კიდე უკეთესი. ახლა კიდე დაჩერებია. 

–- წადი, კიდე უკეთესი გამოუტანეთო. 

გამოუტანეს პირველი ტანისამოსი, ჩეიცვა ესე. ახლა მოუჯინეს 

ქალი. ქორწილი გეიმართა. 

–- რას მიშვები მელია, ამასაო? 

ახლა ხემწიფემ მოუსვა ხელი, მოიყვანა დიდი ხალხი. მეწისქვილე 
გაცეცებულია, სა წეიყვანოს ქალი, არ იცის. უთხრა ამ მელიამა, რო- 
მეო ––. გამოუძეხიო. ვიცი დევების სასახლე, იქ არი გამართული პურ- 
მარილიო, 

მიყამს ე ხალხი მერე იქა. რო დოუსიახლოვდა, გაცუნცულდა. 
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-- აპა, ესე და ეს ხემწიფე მოდის და გაასწარით აქიდან. თვარამ 

თლათ დაქხოცამთო. გეიხედეს დევებმა, მოდიან კაცები. 

–- სა წევიდეთაო? 

მელიამ უთხრა: დაიმალეთო. 

იქვე დიდი ორმო იყო, ყველა იმაში ჩაყარა. 

გაცუნცულდა მელია. –– აპა, მობძანდით, მობძანდითო! 

მეწისქვილე გაჩერებულია. ბეღელი, ჭურები გამსილია სუყეე- 
ლიფრითა. იქეიფეს. მერე მექორწილეები წევიდენ. მელიამ უთე:რა: 

დაჯექი აქაო. 

ასე იყო. 

(სოფ. წაქვა) 

32. რობორ დავქორწინდი 

მაშვალი მამივიდა, ბიძაშვილის ქმარი. მევიდა აქა. –– ქალი უნდა 

გაგირიგოო, ამა და ამ კაცის შვილიო. მე უთხარი: ის ქალს არ გა- 
მომატანს-მეთქი, იმას სხვა ხალხი უნა, მე მუშაკაცი ვარ-მეთქი. –– 

არა, მე ვიცი ისიო. ჩემა ძმამაც ისე უთხრა, –– რომეო: არ გამოვა, 

ტანს ქალსაო. 
წამევიდა ისე საქმე, რო მაჩვინეს ქალი. ოთხი ვართ და მიგვ“7-ი- 

ეს ოჯახში. რო გადავხედე ამ ქალს, მე ვთქვი გუნებაში: ამას მა- 

ინ არ ვითხოვ, რაც არ უნდა იყოს. მოწონებით არ მამწონებია. 

შევიდა ისევ-ისევ მაშვალი. იმათან არ მითქვამს, რო არ მამეწონა. 
ბოლოს მევიწვიეყე ოჯახში. გავაკეთეთ საქმე. გავრიგდით და 

დეინიშნა ერთი დღე. მაყარი წევიყვანეყე. 
შევიყვანე სახში. გაღვიხადე ქორწილი. რომელიძახა ქალი ნავხე, 

ის ვეღარ ვიცანი. „დები იყვენ. სახე სულ ერთნაირი ქონდათ. 
–- რომელია შენი სათხოვიო? 
ის არი გონია-თქო, – დაზე უთხარ. 

დაწყტენ მაყრები სიცილით. მერე ხელის მოსაწერათ წაგვიყვანეს. 
ეს დაც წამევიდა. რომელს მატანებენ, ეს აღარ ვიცი ახლა, ერთი დი- 

დია, მორე პატარა. 

მოვაწერეთ ხელი. რომელიც მორჩილი იყო, შემხვთა ისი. რომელ- 
ძაღა შემხვთა, მევიყვანე სახში. თავადიშვილები იყვენ ისინი და მე 
გლეხი ვიყავი. ახლაც ვარგან კიდე. ნახევარი ზესტაფონი უკავიათ 
ხელში 4 ძმაკაცს. ერთი ძმა ჭიათურაშია, ერთი იჯინელია, ერთი მარ- 

ნის უმფროსია. 

ჩემი ბიჰი თფილიში ბიძამა წაიყვანა. შეხედულათ “ბიძას გავს. 
ალალ-მართალი ბღარია. ცოლიძმამ თქვა: –– ე ბოვში მე უნდა გავ- 
ზარდოო, : 
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ჩემი ქალი მოკეტა. ჭაკების ტკივილი ქონდა, გაციებაზე შეხვთა 
ისი. მოყვრებმა უექიმეს. მე სა მქონდა შეძლება. ბევრი ვიფ"აკურეთ, 

მარამა ვერაფელი ვერ უშველეთ. 
(სოფ. ხიდარი) 

ქვ, სოლომან ბძენი და ლარიბი 

თურმე ძაან ღარიბი კაცი იყო ერთი. ნამეტანი ღარიბი იყო, 

კვტება შიერი. მერე უთხრა ქალს: ქალო 3 პური გამიკეთეო. უნდა 
წავიდე სადმე, ჩემი სიღარიბის მიზეზი სოლომან ბძენს უნდა ვკითხოო. 

–- რო არ გვაქ პურიო? 
–- ისესხეო. 

წეიღო პურები და წევიდა. იარა, იარა. სოლომან ბძენის წყობი- 
ლობა უნდა ნახოს, რო წამეიმართოს ხელი. 

“ მივიდა ერთ ალაგას. სოლომან ბძენს ერთი დიდი ტივი აქ წყალთა 
შუა გატანილი და 9 უღელი ხარ-კამბეჩი უბია თავში და ბოლოში. 
„გააქ ჟღართაჟღურთი ამ კამბეჩეფს. ურტყამენ და მაინც ვერ მიაქთ 
ტივი. რათი გაანძრევს, აქეთაც უბია და იქითაც! 

–-ვისია ე ხეიომ-– უთხრეს:--–სოლომან ბძენისაო. 
–- წასულა ჩემი საქმეიო, სოლომან ბძენთან მე მივდიოდი საკით- 

ხავათ, იმას თვითონ დომებია სწავლება, ეს კამბეჩები . რავა დოუბამ- 
სო. : 

წავიდა მაინც. იკითხა სოლომან ბძენი. 
–- კაცია და ნახვა უნდა თქვენიო, –– უთხრეს სოლომან ზბძენს. 

მიიყვანა ე კაცი, მუუტანეს სუყოლიფერი, იპურმარილა ამ კაც- 

„მა. 
–- რაზე მოსულხარ შენე? 
–- რავა რაზე მოვსულვარ, ბატონოო. ღარიბი კაცი ვარ და არც 

მამჭინობა გამივიდა, არც არაფელიო, იქნება მასწავლო რამეიო. 
–- 3 დღეს უნდა დარჩე ჩემთანაო. 
–- კი, ბატონოო. 

–- წყალთა შუა რო გამეიარე შენეო, ხო უბია ხეს ხარები აქეთ- 
იქითაო, მოგეწონა ისიო? ერთ ფხარეს ზოგი წევს, მეორეს –- ზოგი 
და ხე არ იძრევაო. ისეა შენ სახშიდაო. მილიონი რო შეიტანო, თუ 
„ცოლ-შვილი არ გივარგა, ვერ იცხოვრეფო. 

მესამე დღეს სოლომან ბძენმა აჩუქა ჯაყვა-დანა და უთხრა: ეს 

დანა ჩეიდევი ჯიბეში, მეტი არაფელი არ გინდა შენეო. 

ჩეიდვა ჯიბეში და წამოვიდა ერთ დიდი თაზე. გადმეიარა ე თა. შუა 
თაზე რო მევიდა, დეინახა ხემწიფი შვილი ნადიროფს. თხა მოუკლავ– 
სყე. უთხრობია მოურავგებისთვინ: შეწვით ეგეო. 
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'შეწეეს ესე, დაჯდენ და უნდა იზაკუშკონ. არ აქყე დანა არცეთს, 

–- ს, მე მაქ დანაიო, –– უთხრა ღარიბმა კაცმა გამოართვა და- 
ნა. უი, ჩემი დანაიო! სად იპონეო? 

წეიდო ე დაჩა. 

მიბრუნღა ე კაცი ცარიელი სოლომან ბძენთან. 

–- დაკარქე დანაიო? «ე%ი გამდიდრება არ იქნებაო! 

მოკვტა ჯავრით კაცი. მერე შეეცოდა და უთხრა: წადი, ორი 

ჭკვიანი კაცი მიიყოლე მოწმეთაო და უთხარი ხემწიფი : შვილს: ეს 

დანა მამეციო. იის 

მივიდა, წეიყვანა 2 კაცი. მოთხოვა დანაი. არ მიცა. გაბრაზდა სო– 
ლოშმან ბძენი, წაართვა თუ რამე გააჩთა ამ ხემწიფი შვეილს, დანაც 
მიცა ამ ღარიბ კაცსა და გაამდიდრა. 

(სოფ. ხიდა4ი) 

34, ვეათ'ერაფი 

ზევით, შორაპანში, წყლი პირას იყო სადგური. წევეით ღამე. = 

თენდა, მივეით ჭიათურაში. დაგვიხვთა ალექსანდრეი ცხენით. გალინა” 

ქვყაეს” პატარა. ხვთიშობლობა თენდება. ბოეში ქე შეაჯინა ცხენზე 

ალექსანდრემ. რო წევრან თურმე, ჩუმათ შეიყვანა ბოვში ოთახში. 

მივეით დაღლილები ვართ. თელი ღამე არ მძინებია. რო ვისამ– 

ხრეთ, ქე დევიძინეთ. გამომეღვიძა. შამშევიდა ალექსანდრეს დედაი: 
სინათლე აამთეს. როგორც ბილბანდი იქნება, ისე არი. 

–- ნეტა დაღამდა, თუ გათენდა-მეთქი. იმდენი · გმძინებია, რო დ». 

ღამებულა. 
–– დღაღამდაო, -- მითხრეს, ვივახშმეთ. გათენდა მორე დღე. ავდე– 

ქით, რა ვიცით, რავაძახა ვართ ტანზე. თურმე თელი ღამე შავი ქვა 

ბდღვირს გვაყრიდა. სულ გაშავებული ვიყავით. დევინახეთ, რო შავი 

ქვის ფერი დევს სუყოლიფერს. ატეხეს მასხარობაი. ეიღო სიმონმა 

და ქუდი ჩააგდო წყალში. 
–- რას შვები, სიმონო? -- კითხა ცოლმა. –- რა წყალი გარეცხავს 

ამასაო? –- თქვა. 

(სოფ. ხიდარი) 

35. ხილის კრეფის დროს 

–- მადა შამიკოი არი? 

“––კიე. 
–- მოდით ერთი, მისტოტინეთ. 

–- მიტოტინება არ შემიძლია. იქ პორჭიკს მირჩევნია კატოს ნიგოზე 

ასვლა, 
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–-შაშიკომ კაი მესეურობა იცის. ხეზე. თუ გინდა, მეც კენწელზე 
გადავალ. ატამს ბუნტყლი აქ ისევ-ისევ. 

–– დააჭაშნიკე, ქალო! 

–- რაზე იკლამ მაქ თავს? არ დეიმტერე. 
– ხო გითხარით, თქვენი შესაბადლებელი არა ვარ-მეთქი. 
–- ჭანჭურს გემო კაი აქ. ერთი ტყუპალა გადმომიგდე. მამშივდა, 

ჭალებო. 
–- როდის მოვკრიფოთ ლობიოი? 
– ლობიო თითო-ოროლა პარკა საკრეფი არი. 

-- წადით თქვენე. მე თუთუნი მაქ ასაგალავი. 

(სოფ. ხიდარი) 

36. ვენახის მოვლა 

პიტონიკს ვეძახით, წარე ვენახი. მოვჭრით ამ წარე ვენახს. სამ 
ჟვირტზე იჭრება ისი. მერე ოუჭრით საკვირტე ციცქა ვენახს. კაი ჯიმ- 

შის ვენახ ევიღებთ. მოსხლამ იმ კაი კვირტს და იმ ერთი ვაზის კვირტ 

დამყნი ზედე. რამდენსაც მეტ ჩააყენეფ, უკეთესია. ჩაყრი მერე წკრივ- 
ში, უნდა გამოუჩეკო მიწა ამას შეფხვიერებასს უძახით ყოველ 

კვირეში უნდა მორწყო ეს პიტონიკი. თ'ვარ მორწყევი, არ ივარგეფს. 

ზამთარში გარეთ არ უნდა დატოვო, შეიტან პადვალში, დააყრი სი- 

ლას, ნედლათ შეინახამ სილაში ამეიღეფ გაზაფხულზე, გამეიტან 
ოქიდანი, გააკეთეფ თითო ძირს და შევაყრით იმას ვენახის მიწას, 
კოკოლს ვეძახით –– კოსოკათ არი ისი შემაღლებული. რო ამოგა მ“- 
წიდან, გამეიკვირტება, უნდა რწყო მერე. როგორც პიტონიკი, ისე უნ- 

და მოუარო იმასაცა. იმ ერთ წელიწადს რო შეაყრი იმ კოკოლს, მო- 
რე წელიწადს არ უნდა. მერე პლანში დადგება. წროულ რო დავრგე- 

ვით, მორე წელიწადს გადიჭრება 6 კვირტზე, პლანს უძახით, მესა- 

მე წელიწადს დაყვება ერთი ნეკი და ერთი მოსახვევი მერე, 4--5 
წლის რო გახთება, შეიძლება ორი ნეკი და ერთი მოსახვევი. ვენახ გა- 
აჩნია, სარს დოუსოფ. გასხლამ, მოკონი, მერე გამორჩნი, მერე შეწამ- 

ლამ. ვენახი შარშია ჩაყოლებული. 

(სოფ. ბორითი) 

37, და-ძმა · 

იყო ორი და-ძმანი. ცხოვრობენ ერთათ. ეს დაი ამ.ძმას ემსახურე- 
ბა. 

–- ახლა მე, დაია, სანადიროთ წავალო. 
“–- კი, ძამია, წაბპანდიო. 

წევიდოდა ძმა სანადიროთ, თან ქონდა შვილდ-ისარი მოკლამს 
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შველს, მეიტანს, გააკეთეფს ეს დაი. ამ დამ რა ქნას, გათხოვება უნდა, 

უნდა მოცილდეს ძმას. ცთილოფს მოკლას ძმაი. მეიგონა ავანტყოფო– 

ბაი. მივიდა ბიჭი შმახში. 

–-ეკვდებიო, –- უთხრა დამა. 

–– წამალს მოგიტანო, 

–-– თუ უკვდავების წყალს მამიტან, მოვრჩებიო. მიტო ეუბნება. 

რო ცოცხალი ვერ მოვა იქიდანაო, ფიქრობს.-–მე ქვე გავთხოვდე- 

ბიო, 
წევიდა ბიჭი. ერთ შაშუალ ადგილს ერთი მოსახლეა, იმის მეტი 

მოსახლე არ არი. დააღამდა ამ ბივსა. 

–- ღამე უნდა გამათევიოო, -- თხოვა ბიჭმა. 

–- აქ კაცს არ”გაუვლიაო. 

–- და მყამს ძიელ ავათაო. უკვდავების წყალი უნდა მუუტანოო. 

–- ვაი, შვილო. შენ უკვდავების წყალს ვერ მეიტან იქიდანიო. იქ 

არიან ნადირები, ჩამოდიან წყლის დასალევათ და მოქკლევენ ისინიო, 

– უთხრა ბებერმა. ე ბებერი გულთმისანი ყოფილა. დაარიგა: წა–- 
დი, სანამდი მზე ამოვიდოდეს, გედიღება ერთი თის კარები და ხეცები 

იქ ჩავა, გამოჩთება ამ დროს ირემი, თხოვე უკვღავები“ წყალი და 

მოქცემსო. 

გათენდა დილა. წევიდა ბიჭი. დეინახა ირემი, თხოვა: ირემო, თა–- 
სა ყვირალო, ერთი ბოთლი უკედავების წყალი მამეცი. მიცა. 

წამეიღო ამ ბიჭმა, უცებ მის წინ გაჩთა მეცნიერი კეიტიაი –- რა- 

ში, გადააჯდა ამ კვიტიახ, მივიდა ისეე-ისევ ამ ბებერთან: გადმევიდა ე 

ბიჭი, ე კვიტია საბალახოში წევიდა. 

–- აპა, რა ქენი, შვილოო! -–– რავარც დამარიგე, ისე მოვიქეციო. 

–- ი კვიტიაი მე გამოგიგზანეო. –– უთხრა. დეიტოვა თავათ ე კვ-– 

ტიაი, სხვა კვიტია გოუჩინა და გამოგზანა თავის დასთან. 

ღაფავს დაი სულს. 
–- რავა ხარ, დაიაო? 

–- მომიტანე წყალიო? 

–- კი, მოგიტანეო. 

–- ახლა სანადიროთ წადიო. მე დავლემ ამ წამალს, ან მამიხთება, 

ან რაძახა იქნებაო. ეს გოგო ფიქროფს: რავო ექნა ახლაო. 

წეეიდა ბიჭი, ნადიროფს. გეისროლა შვილდ-ისარი და დევის სა"- 
ლი სახურავს დეეცა. რვა დევი ცხოვროფს აქა. 8-8 თავი აქ თითიე- 

ულს. გამევიდა ერთი დევი სახურავზე და დაიძახა: ჩემი შიშით 

ბუნჭველი ვერ დადის და ზენ რა სურიელი ხარ, გამეიხედე აქეთაო. 

–– რა სურიელი ვარ და კაცი ვარო. შამოკრა ამ ბიჭმა დევსა, მო3- 

რა თავები. მე-8 თავს რო მიადგა, დევმა შეეხვეწა: ნუ მამკლამ ღა 
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ბეთსა ქწემო. შეიცოდა ბიჭმა. დევმა წეიყვანა ბიჭი ღა დიდ ქარაფ 
ორმოში დაატუსაღა. ვეღარ მიდის თავის ღასთანა. დევი თითე.ნ წევი- 

და ბიჭის დასთან, მეეწონა. დეესიძა იქა. 

ჯის ბიჭი ორმოში, გამევიდა მოსამსახურე და ნაგავი გადაყარა, 

დააყარა ამ ბიჭსა. ჩეჩქი რო დააყარეს, ბიჭმა წამეიხედა. მოსამსახუ- 

რემ ღიინახა კაცი ჩამწყროული. 1. 

–- ამამიყვანე აქიდანი და ბეთსა ქწემო. მად გუთნის ჯამბარა არი, 

სვეტხედ გამოაბი და ცალი თავი გადმოაგდე ორმოშიღაო, –- თხოვა 

ბიჭმა. 

გადუგდო ამ დეეის მოსამსახურემ ჯამბარ.;, ამევიდა ე ბიჭი. 
–- უნა წევიდე ახლაო. 

მივიდა ბებერთან. 

–- რა ქენი, შვილოო? შენ დასა და დევს დღეს ქორწილი აქთ, არ 

მიხვიდე იქა, მოქკლევენო! 

გამგელდა ე ბიჭი, ეჯავრა ძალიანი; მე იმან გამიმეტა. გადამაგდო 

ოღრმოშიდაო, უნა მოკლას. ახლა ე დევი. 

მივიდა ე ბიჭი თავის დასთან. ქორწილი ქონდა. დოუძახა. რა- 

ტო გამიმეტე სასიკვდილოთაო. შევიდა, ამ ბიჭმა დაწყვიტა დეეები, 

დას უთხრა რატო მიქენი ე საქმეიო, 

ამ გოგომ დაფიქთა. ძმამ მოკლა ე თავის დაიც, ჩაყარა ტომარში 

და აკენწლილ-დაკენწლილი გადააგდო კდეზე. კიდე შეეცოდა. მეიხმო 
მეცნიერი კვიტია: საფქვავი მიმქონდა ტომრით წისკვილზედაო. 

გადამივარდა, ამამიტანე და წამიღე შახშიდაო. კვიტიამ ამეიტანა 

ტომარა, გადაკიდა კვიტიას ამ ბიჭმა და წევიდა ბებერთან თავის დია- 

ნა, მივიდა ბებერთა5, სადაც რო ღამეს ითემდა. 

ბებერმა უთხრა: მე კი ვიცოდი, შვილო, რა დღე მოგელოდაო. 

–-ეს დაი გამიცოცხლეო, –– თხოვა ბიქმა. 

ეს დაჭრილი ასო-ასო დააწყო, მოდგა ეს გულთმისანი ბებერი, უს- 

ვა წამლები და მოარჩინა ისევ-ისევ. ბიჭმა დოუტოვა ბებერს დის ერ- 

თი თვალი. –- მე ამის მოსარჩენათ ერთი თვალი გავწირე დავ “ჩი 

დახისჩებულიო, –- უთხრა ბებერმა. დარჩა ცალთვალი ე გოგო. ამი» 

უნდა დეესწავლა, რაც მოხთა, 

ელასა მელასა, ძილი გაამოთ ყველასა. 

(სოფ. ბორითი)



38. მაშას ლაფშა 

... 

ვანოს რო ერთი ვაჟი ყანს, სახელათ ქვია შამაო, 

ის დააფასა თავრობამ, საჯდომათ მიცა ლაფშაო, 

გონია გელმა შეჭამა, წუხელი გარეთ დარჩაო. 

“ღამე სულ მუდამ გარეთ. ყამს, ამ ბორითის ჭალაზედა, 

ცხენი ძალიან მეწუნთა. ძიელ ძუსწოფს კამაზედა. 

თითი": 

თავჯდომარ-მოანგარიშემ ერთმანეთს მიცეს პირიო, 

სიმიდღის წიკვით მოუკლამთ ჩეენი ილიას ვირიო. 

დღე და ღამე სულ წიკემღენ, ღამით არ ქონდათ ძილიო. 

... 

დავბერდი, აღარ ვარგიგარ, ვეღარ ვმუშაოფ ყანაში, 

ორი კაცი ეერ მაჯობებს, თუ ეჯღივარ ძიელ ჭამაში. 

"' 

შენ გენაცვალე, გუთანო, 

მაგ შენი ბრუნდი ყელისა, 

მინდვრები ბევრი მოგიხნამს, 

მოყვანა იცი პურისა! 
(სოფ. ბორითი) 

კოლექტივის თავჯდომარეს ქვე შეეშალა ხელია, 
ვეღარ ეიღო ყანები, სიმიდი ყველგან ხმელია. 

ითი. 

ზოგიერთი აგრონოი რისი მისადარია, 

ხეხილს აჩეხს, მუხას დარგამს, 

ამბობს: ქარსაფარია. 

მშრომელია უცნაური, საქმეს არ დეიზარეფს, 

ასი ძირი რო დაგიმყნოს, ერთი არ გეიხარეფს. 

39. ბრიყვი არჩილა 

ბრიყვი არჩილა ჩივოდა. ევედრებოდა ღმერთსაო: 

ჭკუა-გონება სრული მაქ, რათ არ მაღირსებ ბეთსაო? 

ღორეშაში დამთვრალიყო ორ გიორგობის თვესაო, 
'' გზაში ისე მოფრინამდა, ძირ არ ადგამდა ფეხსაო. 
"კავათელში რო გევიდა, თვალით გახედა გზეფსაო. 
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წინ ორი ბარიშნა მიდის, ბეჭზე იყრიდენ თმეფსაო. 

დეიცადეთ, ბარიშნებო, მადეთ მოვდივარ მეცაო! 

იქ არჩილა მეეწევა, უმფროს მოკიდეფს ხელსაო. 

უნცროსი შახში გეიქცა. შევატყობიეფ ძმეფსაო. 

სანამ ძმები გეიგებდენ, მანამ თავისი ქნესაო. 
არჩილს პასუხი მოთხოვეს, ოუვლ-დოუვლის ფერიო. 

ერთი კოცნისთვინ დავკარქოთ, რას გვეტყვის მაღლა ღმერთიო. 

ხელწერილ დადო სოფელში და აღთქმა მიცა ღმერთსაო: 
აწი არც გამევეწყობი, არც მევიპარცამ წვერსაო, 

გზაში რო ბარიშნა შემხვთეს, შორით გოუვლი გვერთსაო; 
არ გოუშინჯო სიმაღლე, არც გოუკვირდე ფერსაო. 

(სოფ. ბორითი) 

40, ბონიერი მოხუცი 

იყო ერთი ხემწიფე. სანადიროთ წევიდა და წეიყვანა სამი აფიცე- 
რი. შეხვთა მოხუცებული. 

–– გამარჯობა, მოხუცო! ბაბუა, თაზე დათოვა? -- კითხა ხემწი- 

'ფემ. 
– დათოვა ძიელ და რა ვქნაო? ბარათაც ქვე ჩამევიდა, მარამ რა 

ვუყოთო. 

–- ბაბუა, შენი ორი ჯოხი რავა არიო. 

–- ორი ჯოხი კ'არა, ბატონო, მესამეც მუუმატე, მარა ძაან უჭირსო? 

–-– წისქვილები რავა არისო? 

–- ძაან ღერღამსო. 

ბოლოს უეთხრა ხემწიფემა ბაბუა, 3 ბატ გამოგიგზანი, გაფ- 

ცქევენი და ისე გამამიგზანეო. 

–-კარქიო, – უთხრა მოხუცებულმა. 
წევიდა ე ხემწიფე. ადგა და გოუგზანა მოხუცებულს ი სამი აფიც- 

“რები. მოხუცებულმა გახადა ტანისამოსი, ძველები ჩააცვა, დაკინკუ- 

ლი გაგზავნა ისევ-ისევ ხემწიფესთან. ეს ტანისამოსი დოულუქა და 

ისე გაატანა. მივიდენ ხემწიფესთან. ამ ხემწიფემ ქე იცის, რა მოხთა, 

ამოიღო გაგზანილი ტანისამოსი. 

“–– თქვენე ბატები ყოფილხართო, –-– აფიცრებს უთხრა, –- ვერ 

გაიგეთ ჩვენი ლაპარაკიო. თაზე დათოვაო, იმიტო გკითხე, თმა როქონ- 

და გათეთრებული, –- ბარათაც ჩამევიდაო, –- იმიტო მითხრა, წვერ- 

ულვაში რო ქონდა გათეთრებული. ორი ჯოხი რავა არის –- ნიშნავ- 

და-– მუხლები თუ გივარგაო: წისქვილები რო ეკითხე –- ესე კბილები 
არი. რო აღარ აქ კბილები, ღერღამსო, –– ამიტომ მითხრა. ბატეფს



გიგზანი და გაფცქვენიო, –- ის ბატები თქვენ ხართ. ვერაფელი გეი- 
გეთ, გაქნადათ ტანისამოსი და გაქფცქვნათო. 

(სოფ. ბორითი) 

41. ძარღვის მამძრაობა 

შვილები ეაენში დამეკარქენ. შვილიშვილები მყამს. 105 წლისა 

ვარ. ყურებით მეყურება კიდე, მარამა თვალითა ვეღარ ვხედამ, ბინდ-. 

მაქ გადაკრული. თვალის აპელაციას ვეღარ მევითფენ, თვარამა არი 

ექიმები თფილიში, კაცი რო მოხუცთება. ყოლიფერი უჭირს. ორი 

ჯოხით დავდივარ. 

სამი ვაჟიშვილი მყამდა და 3 ქალიშვილი. 2 ისე მამიკვდა, ერთი 

უთავგზოთ დაკარქულია, ცნობაი მამივიდა. ბიპი ერთი ჟორდანიას 

დროს დამიზაბაკდა., აბასთუმანში შყამდა, მოვარჩინე ერთი მორჩენაი. 

ჭიათურაში კამპალიონი იყო ექიმი. –- მოვარჩენ მაგას მეო. 
5 მილიონი მთხოვა დღეში მოსარჩენი. კვერცხი იყო მაშინ მილი– 

ონათ. რეცეპი მამცა, ზოგი იქიდან მევიტანე, ზოგი აქედან წამალი. მე– 
რე ჯერ ცოლი მოუკვდა, მერე თითვანაც მამიკვდა. უნცროსი ხორგაში 
მამიკვდა. დაცადა იქა. პლენათ ნამყოფი იყო. 

აქა ცოლშვილიანი შვილიშვილები მყამს. 3 მყამს შვილიშვილები. 
ერთი სალდათში წასასვლელია ახლა ცოლი შეიდი წლის კედარი 

მყამს. დაზაბაკებული ახლა აღარავინ მყამს არავინ არი დახინჩე- 

ბული. 
როცა აღარ გაქ შენი ძარღვის მამძრაობაი. ჯობია თავის მოკვლაი. 

მამვლელები მყამს, მარა ხათრით ვერ მოვავლებიეფ, თვარამ მეცარია 
ყსოლიფერზე. მისთანა მყამს შვილიშვილის ცოლი. 

თავის აფხანიკი რო მეეშლება კაცსა. კვდარია მაშინ ქალის სი- 
ცოცხლე ჯობია, ვიდრე კაცისა. ქალი კაცზე უმფრო მოუვლის თავის 

თავს. შვილები დავზარდე, კლაში ყველა ვარონიეი, მარა ისინი თურმე 

ბურჭალობდენ. 
ჩემი ხნისა აღარავინ აღარ არი აქა. პირველ დროში მამასახლისობა 

რო იყო, ის მახსომს, კინიგზა რო არ იყო გადმოსული იმერეთზე. ისი:- 

მახსომს, სალდათი რო არ ემართა და თავისუფალი იყო კანკასიაი, ის 
მახსომს. არც ნამთი იყო, არც შავი ქვა. არც ზღვის მარილი. ქვამარი- 
ლი დაქონდათ ხომე თათრეფს. 

ჭიათურიდან მოტანილი ფული ადგილეფში ჩაეკარქე. ახლა აღარე 
ჯანი მაქ. აღარც ადგილი. 

ვაენი რო იყო, დეიხოცენ აქოური ხალხიც. 

კაი სახლი რომელიც იყო. საშვალ შვილს მივეცი. თითვან რო ვა- 
ენში, იყო წასული, გაყიდენ ქალებმა. ხორგაში წევიდენ: იქ ტყვილა 
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არი ჭამაიო. მე გავძალარდი, აქედან არ მევიცვალე ფეხი, ხან ბეერი 
მქოხდა, ხან ცოტა, მარა არ გავქცეულვარ მისთვინ. 

ერთხელ, ბოვში რო ვიყავი, ლობიო გამატანა მამაჩემა, ჩევეი უბი- 

საში. ––. 2 შაურ მოქცემ, ბიძიაო. მევიხსენი ტომარი და გადავყარე 

ღელეში. წევედი. რაძახა დასურსნული ქაღალდი არი, ნავხე, სამი მა- 
ნათია. მივბრუნდი დუქანში, რა არ ვიყიდე. იმე! გევიხარე. თეთრი 

იარდალი იყო 2 შაური. 

რკინიგზა იმერეთში არ იყო გადმოსული. პირველათ რო დღაწყილა 

მუშაობაი, იმ წელიწათს გაჩენილი ვარ. ტუნელი რო იყო აქა, მიმუ- 

შავია, საცოლო ვიყავი. იჯინელმა რო დეიწყო მაგის გაყვანაი, დოუგ- 

ვიახდა, ეკრა თოფი და მეეკლა თაეი. მერე სხვა იჯინლებმა ღეიწყეს, 

ქე მისულიყო ლამაათ. 1000 ფუთი მაინც იქნებოდა ოქროს ფული 
დახარჯული იმის გაყვანაზე. 

სახამდი ჯანი მქონდა, სუყოლიფერს ვაკეთებდი. ჩემზე უხნე ახლა 
არავინ არი. ერთი ამაშუკელია აქა დავარდნილი, ხელით საყენებელი. 

ჩიტეფს ვკლემდი ხომე. გეიხვრიტება ხეი, მერე თოკვია გამოყ- 

რილი, რიკის ჯოხი აქ. ძაფს გადებენ რიკზე, იქიდან მოკუნტული ტო- 

ტია, ჩამოკიდებულია სატყუარი. რო შეხტება ჩიტი, რიკი მოწყტება. 
ღა ფეხეფში მოხვთება. გელს “იჭერენ ხაფანგით. ერთ წელიწათში 2 

გელი მოკლა სამსონა ბარბაქაძემ, თავრობამ ჯილდო მიცა, ჯილდოი, 
მამნებელია გელი და იმიტო. 

| (სოფ. ბორითი) 

42. ბორითელთა საუბრიდან 

–- რა თქვეს? ქალი უნდა ითხოვოს ემანაო? · 

–-კიე, ძველი ღვინოა ესე? იმიტომ არი ტკბილი. გაგიმარჯოს! 

კაათ გამყოფოს ღმერთმა! 

–- ქვაბი დევიხსენი, რავარც იყო. 

–- რო ქქონდათ? 

–- მამპარეს. ვიყიდე, მარამა იმისთანა არ არი, რო მამპარეს. სხვაში 

ვერაფერში გამევისადექე ი ფული და ეს დევიხსენი. 
– ისე რო იპრიანობდონ და ჩემ ფულს დროზე მაინც მამახმარდონ, 

აღარ დევეძეფ. 
–- ახლა შენ მოყევი, თამაზო! 

–- შაშია, მოდი აქა. რაღას მოყვეს ახლა ისი? აქეთებური თუ იქი- 

თებური აღარ ვიცი. 

როფ. ბორითი) 
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43, ღვინის დაყენება 

ვენახ ჯერ უნდა გასხვლა, მერე უნდა მოსახოვი მოვახვიოთ, შევ- 
კოხი, მერე დავბარამ, კიდო იმ დაბარულსა დავთოხნიდი მორეთა და 

ლობიოს". ხანდიხან ალაგ-ალაგ სიმიღსაც, ჩავრგემდი ვენახი ძირეფში. 

კაათ რო გეიზდებოდა ერთ ტკაველზე ლორდი, მაშინა მეკიდა ზურგ- 
ზე და ზოვრწყემდი ყოველ თუთხმეტ დღეში ერთხელ. რო გადააჭა“- 
ბო თუთხმეტ დღესა, წამალი ფუჭტება. 15 დღეში ერთხელ ვრწყემდი 
ვეხახსა. ხან სამჯელ მოვრწყემდი, ხან ოთხჯელ. მერე გავთოხნიდი, 
ლობიო თუ იყო შიდა, ბალახს გამოვაცლიდი. 

შერე ვენახს გავმორჩნიდით მაისში და ივანობისთვემი ფოთელ 
რო გამოაცლი, გამორჩნა ქვია. ივანობისთვეში შეკონამ მაღლა. მერე 

დამწიდთება და მოვკრეფდით, მას მეტი მუშაობა არ უნა. 

მოეკრეფამთ, დრო რო მოუვა. ყურძენს საკრეფელ კალათეფში 
,ვყრით. თუ შორსაა, ყრიან გოდრეფში. ახლოს როცაა, ურმით არ მიგ- 

ვაქ. შორს როცაა, ურმით მივიტანთ. ჩავყრით საწნახელში. ძარს არ 

ვხმაროფთ. ძარი იხმარება სიმიდისთვინ, ყურძნისთვინ არა. ამ ხარა- 

გაულიLკენ ძარში იციან ჩაყრაი, მინახამს მე. 

დევიბანთ ფეხეფს საპნით, გავრეცხამთ პურს. დიდი ჭური თუ არი, 
პურის სარცხელს ვხმაროფთ. ქვევრი თუ არი, ტარიანი სარცხელით 

სეიდან ერეცხამთ. ტარიანი სარეცხელი მამეცი-თქო, –– ვიტყვით, იმას 

უმბოდ: ვედრით უნა ამევიღოთ ჭურიღან წყალი, გავრეცხამთ რო 

გავრეცზაზთ, უნა ჩოუკიდოთ გოგილდი შიდ, კვამლი უნღა დატრიალ- 

დეს. შეგვდგებით ყურძენს ფეხით, უნა დავწწუროთ. მუუშვათ ჭურს, 

ჩვენე: ღარებით მუუშეეფთ. მერე დავგლესამთ, დავატალახეფთ აყა- 
ლოს, დავაყრით სილას ზედე. რო არ გახმეს მიწა რო ადუღდება, 

გოუკეთეფთ სადუღარს, რო ღვინო არ ღეიქცეს. თიხი სატეხი იქნება, 

დავადეფთ სადუღარზე, რო არ დეიქცეს. ან წყალი არ შევიდეს შიდა. 
აქ ბადიმი არ იციან, სარქველს ახურამენ ღა მერე დახელილ აყალო 

მიწას „დავაგლესამთ. აყალოს ან კვეჟოთი დავგლესამთ. ან ფეხით. ჭუ–- 
·რის' მოსახთელია ბარულა. 

'ნარწყული ღვინო ქვია იმა, წყალს რო შოურევთ. ჯერ რო ჩავყრით 

ყურძენს საწნახელში, პირველათ დავწურამთ, მერე დავჩეხამთ ნ-ჩ- 

ფითა, მერე ისევ-ისევ. დავწპელამთ. რო დეიდუღეფს ტკპილი, დავად– 
გებით ორშიმოთი. 

აქისანა მამულები ძირულას ზევით არ იყო. თუ დააბეჭდიეფ სად- 

შე” პლასტინკაში, გეტყვი ღვინის სიმღერას:



ღვინო, ნადგომო ძველთაგან ძველო, კვდრისა და ცოცხლის 
გამნათლებელო, 

კაცის დამთრობო, დამდუნებელო, სუფრის ლაზათო, დამშვენებელო! 
ღვინო კახურო, ვარ შენი სმელი, უშენოდ არ ღირს არა საჭმელი. 
ღვინო, ყოველ კაცს შენ მოალხინეფ, სახში წამსვლელსა 

გზას აკარგვინეფ, მარა ხორცსა და ძარღვსა უთფუნეფ. 
ღვინო, დაგლოცოს უფალმა ჩვენმა, 

ქვეყნის მოარსმა მაღალმა ღმერთმა! 
ბევრ კაცს დაათროფ შენ –- ყურძნის წვენი, 

ცოდვილსაც კურნავ შენ –– ყურძნის წვენი! 
ღვინო კახურო, ვარ შენი სმელი, ღმერთმა დალოცოს 

ვაზის დამრგველი! ღვინითა სწირავს ყოველი ღვდელი, 
იმისთვისა გაქ ყველგან სახელი! 
ალავერდი, ჩემო ხახა, ამ თეთრ ღვინოს გადავხანხლამ. 

დოფ ვერტყვიჭალა) 

44. უმცროსი ძმა 

იყო ერთი ნეფეი, ყავდა სამი შვილი. როდესაც შეიტყო, რო კვდე- 

ბოდა, დეიბარა შვილები. უმფროს შვილ უთხრა: შენ ჩემ ადგილზე 

იყავიო, მეორეს უთხრა: შენეო, თელი ბანკები რაც მაქ, მისი უმფ- 

როსი იყავიო. მესამეს უთხრა: შენეო შენმპათყ იღბალმა გაცხოროსო. 

არაფერი არ მიცა. 

გეიგეს ამ ბიჭებმა, რო ერთი ქალია ძალიან ლამაზი, მარა არავის 

არ უნახავს ისიო. დადიან სანახავათ ეს ორი ძმა, უნა ნახონ, მილიონო- 

ბით ხარჯევენ, ვერ ნახულობენ. ამ უნცროს არაფერი არა აქ. შეეხეეწა 

ძმეფს: –– ერთი წყვილი საცვლები მამეცითო, ერთი ბოთლი დუხი, 

ერთი რკინის ჯოხი და ქალამნებიო. მიცეს. 

–– თქვენეო მილიონობით ხარჯამთო და მე იქნება ისე ვნახოო. 

–-ხო, წადი ახლა, შენ ნახამ იმ ქალსაო, –– საცინათ ეიგდეს. – 

ჩვენ მილიონეფს ვხარჯამთ, ვერ ნავხულოფთო. 

დეიკავა ბიქმა რკინის ჯოხი, საცვლები პარკში ჩადგა და წევიდა. 
დაადგა გზასა და მიდის, სად მიდის, არც თითვან იცის. მივიდა ერთ 

დიდ მიდორში და დეინახა ერთი მოხუცებული. მიეპარა ამ ბებერს და 

უნდა დაარტყას ე რკინის ჯოხი. 

–- რათ მკლამ, შვილო? –- მიაყვირა. 

-- ესე და ეს ქალი უნდა მაჩვენოო. 

–- გინა აქავე მამკალი ბარემას, მარა ვერ გაჩვენეფო, ხოლოთ 

გზას გასწავლიო: კიდე ამა და ამ მიდორში გახვალ შენეო, ერთი კაცი: 
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არი იქა, აერში ბურთს ისვრის და იჭერს ისევ-ისეო. შესაძლებელია, 

რომ იმან გაჩვენოსო. 

წევიდა. ბევრი იარა თუ ცოტაი, დეინახა ე კაცი, მეეპარა უკნიდან 

და დაარტყა რკინის ჯოხი. 

–- რათ მკლამ, კაცოო? 

–-– ესა და ეს ქალი უნდა მაჩვენო, თვარა მოქკლამო. 
– როგორც დაგარიგეფო, ისე თუ მეიქცევი შენე, გაჩეენეფო: და– 

ხუჭე თვალები, მამკიდე ხელი და წამამყევი, ვითამ უსინათლო ხარო. 
მაგრათ ჩაკიდა ხელი ამ ბიჭმა, კდეზე არ გადამაგდოსო, და გაყვა 

თვალდახუკული. 
მივიდენ ამ ქალის სახში, დაარახუნეს კარებზე. მოსამსახურემ გა- 

მოხედა: რა ამბავიაო? 

–– უსინათლო დამყავსო და, თუ შეიძლება, ღამე გამათევიეთო, რო 

არ დემემტვრეს სადმეო. 

წევიდა, ქალბატონს უთხრა მოსამსახურემ უსინათლო დაყავ- 

სო და იხვერწებიან, ღამე გავათევიოთო. 

–- შამეიყვანე შიგნით და იყონო. 

შეიყვანა და დააყენა სადგომში უთხრა ქალბატონმა: შიერები 
იქსებიან და ერთი ქათამი მიეცი, გააკეთონ და ჭამონო. 

მიგვარა ქათამი. –– გაკეთება იცით ქათმისაო? 
–- ვიცითო. 
ცეცხლი დოუნთო, ქვაბი დოუდგა. 

–- რო ადუღდეს წყალი, დაკალით და გააკეთეთო, ნაჯახიც მუუტა–- 

ნა დასაკლავათ. 

ეიღებენ ნაჯახს და ხან დაკრევენ ფეხზე, ხან ფთაზე. იყვირეფს ქა- 

თაში, ჩევიდა მოსამსახურე, ნახა ესე, უთხრა ქალბატონს. ჩამევიდა 

ქალბატონი. კრამს კაცი ნიდაყვს დეინახეო. ––- აგრე კარ უნდაო, ––- 

მოუწია თავი.--დაკარი აქ ნაჯახირ,––ასწავლა ქალბატონმა, წყალი 

დუღს. 
– გაფცქვენით ახლაო. 

–– გავფცქვნითო. 
აწიეს დუღარე წყალი და გადააბრუნეს ბუხარში. ადუღდა ნაცარი 

სულა და ძროზე დაადვეს ქათამი. 

ჩამევიდა მოსამსახურე. 

–- რა ქენითო? 
–– გავაკეთეთო. 

ხედამს, ქვაბის ძროზე „დემს ქათამი. ევიდა და ქალბატონს უთ:- 

რა: ცეცხლი ჩოუქვრიათ, წყალი ნაცარში ჩოუსხიათ, თქვენ მაინ 
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დეიხახეთ, რა არიო. ჩამევიდა ქალბატონი. კრა ჯლიქვი კაცმა ბიჭს –- 

„უსისათლოსა"; დეინახე კიდევაო. 

–- მადლია, გოუფცქვენი ქათამი, არაფერი არ ცოდნიათ მაგა- 

თაო! 

გოუფეცქვნა ქათამი და მოუხარშა მოსამსახურემ. 

დაჯდენ. მოჭრეს ხორცი, დეიკავეს ხელში. 

–- აპა, წადიო,––ქალბატონმა უთხრა მოსამსახურეს.--ჭამენ თუ 
არაო, 

მივიდა, ნახა: ეიღებენ ამ ხორცს, ხან კისერში ისვევენ, ხან ყურში 
იფხაჯუნებენ. ევიდა, უთხრა ქალბატონს: ვჭამთო და პირს კი არ 

ანძრევენო, ყელში ისვევენ და ყურეფში იტენიანო. 

ჩამევიდა. დეინახა. 

–- მადლია, აჭამეო! –– ქალბატონმა უთხრა. 
აჭამა მოსამსახურემ. 

–- აპა, დაწექითო. დაწვენ თავბოლოშექცეულათ. 

რო წევიდა მოსამსახურეი, კაცმა ბიქს უთხრა: აპა, დოუშინე 

წიხლები კრაოტზეო. 

დეიწყეს რიხირიხინი. 

–- ჩადი, რა ამბავიაო, –– უთხრა ქალბატონმა. 

რო ჩამოდის კიბეზე მოსამსახურეი, წამოდგენ და ურტყევენ ერთ- 

მანეთს თავეფს. 
–- წამოდი, ქალბატონო, დეინახეო! 
ჩამევიდა, შეხედა, თავეფს ურტყევენ ერთმანეთს. 

–-ეგენი დაწყდებიან, თავებ დეიმტვრევენო, თქვა: ე უსინათლო 

ჩემ ოთახში წამევიდეს და დაწვეს, მორე შენ დააწვინე შენ ოთახშიო. 

წეიყვანეს, ეს უსინათლო ქალბატონმა დეიტოვა, მორე იმან წეიყ- 

ვახა, 
დეეძინა ახლა ამ ქალბატონს, ადგა უსინათლოი, ჩეიცვა ახალი საც- 

ვლები, ამეიღო ერთი ბოთლი დუხი, მოასხა მის ლოგინზე და მოუწეა 

ამ ქალბატონს გვერდით. 

–- ვინ ხარ შენე, აქა უსინათლოი მიწევსო. 

–- მე გახლავარ უსინათლოიო, –- უთხრა ბიჭმა. 

რაღაი ამისთანა მოხერხებული იყო, ზე დეისიძა ისი. 

(სოფ ვერტყვიჭალა| 

45. უმალ, ლეკიანობის დროს 

აქ არი მოსული ბაბუაჩემის მამა. უმალ რო ლეკიანობა ყოფილა, 

ლეკები დადიოდენ. ჭიათურას აქეთ სოფელია სვერი. დარჩენილა ერ- 

„თი ლეკის ბიჭი, არ წასულა, დოუჭერია მერე ბატონს და მოუნათლავს. 
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სახელი რქმევია იმა მურადაი. აპა, გვარი რა დავარქვათო?მ-––უფიქრი- 
ათ. მურადა რაღაი ერთქვა, მუმლაძე დოუწერიათ, დოუქოორწინებიათ. 

ყოლუბია 6 ვაჟიშვილი. გამდიდრებულა, ბატონისთვინ ყოველ წელს 
უნა მიეყვანათ ერთი მამალი. არ მიუყვანიათ, მისულიყო ეს ბატონი, 

კალოზე რო მუშაობენ 6 ძმაი. 
–- თქვენე მამალი რათ არ მამგვარეთო? 
უმფროსმა ძმამ უთხრა: –– ბატონო, ჩვენ მოგვრითო. 
–- აქედან გადაგასახლეფთო!-–– უბძანებია ბატონს. მაშინ ფიწალი 

უდეეს. გოუშალა უმფროსმა ძმამ და შიდ ფაშმი კრა, გადმოაგდო 

ძირს, ი ცხენიც მოკლა. წაავლეს ამ 6 ძმამ ხელი და, კალოს იქით რო 

არი ბზე, გაწი-გამოწიეს, გადააყარეს ბზეი და დამალეს, ეიყარენ იმ 
ღაზეს და მიორე სოფელში გადმევიდენ, მანდაეთში. 

უწინდელ დროშია, თუ სოფლიდან გაასწრებდი, კანოლი ვერ კი- 

დებდა ხელს, ბოლოს იცხოვრეს მადა. შოუდგათ ბატონთან ლაპარა- 

კი, დაჭრეს ბატონი მადა. ეიბარგენ მერე. წასულიყვენ და გორს იქით 
მეჯვრიხევია, იქ ჩასულიყვენ. იქ ძაან მაგარი გლეხი გამხთარიყვენ. 

ბოლოს ოსეფს ხარი მეეპარათ, იქ ოსი მეეკლათ, წამოსულიყვე5ნ 

აქ, Lუნევის თემში, სოფელ ვერტყვიქალაში. მას უკან ვცხოვროფთ 
აქა. 

(სოფ. ვერტყვიჭალა) 

46. თუ ჩემთვინ უნდა ღმერთსა... 

· იყო ერთი საწყალი გლეხი. სიზმარში ნახა ქალმა: ანგრე საწყლათ 

რო ცხოუოთო, ამა და ამ ტყეშიაო ერთი ძირი მუხა არის, იმ მუხის 

ქვე აო ერთი დერგი ოქრო არიო. მეიტანეთ და იცხოვრეფთ კაათო. 

წევიდა ეს ქალი, ეძება, ეძება და მიაგნო. მარტვა ვერ ერევა. რო 

ამეიღოს. უთხრა კაცს: წამოდი, კაცო, ასეა საქმეიო. ერთი ღერგი 

ოქრო ნავხე, მევიტანოთო. 2 

– ეპ!-–კა ცმა უთხრა,––თუ ჩემთვინ უნდა ღმერთსაო, აქ მამივა 

ისი : ხერ, მე რათ უნდა წევიდეო? 

ვერ წეიყვანა. რა ქნას? იფიქრა ამ ქალმა. რო –- მოდი. ჩემ მახლს 

ვეტყვიო. ნახევარი შენ ქონდეს, ნახევარი –– მეო, –– უთხრა. 

ნახეს, არი ოქრო. –– აპა, ღამე წევიდეთო, –– ურჩია მაზლმა, 

დაღამდა. მივიდა ქალი. არ არი მაზლი სახში. მაზლმა სხვა გზით 
ჟახეიღო. ოქროი. 

დეგიდა ქალმა იქა, ნახა, აღარ არი შუაღამეი შეიქნა. შეიტანა 
ი მხლდა. ოქრო სახში. 

“ე ქალი მივიდა ახლა, რომელმაც ნახ, ოქრო. ეჩხუბება ქმარს: 

რა :იყავიო, წოუღია ვინჭახასაო. 
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“–– თუ ჩემთვინ უნდა ღმერთს, აქ მამივაო, –– თქვა ამ კაცმა. სა- 
ჯალაბო სახშია, კერიასთან არი წამოწოლილი (ხო იცი, შვა ცეც- 

ხლი იცოდენ). ს 
ამისმა ძმამ შეიტანა ეს ერთი ქილა ოქრო. -- აპა დეინახეთო! 

გადახადა თავი ღა სულ თლათ წითელმა გველებმა წამოყო თავი 
შიდა. მოიტანა ნაბადი, გადააფარა და მოუკრა თავი: ჩემი ძმა შე- 

ჭამოს ამათმაო. ნახა კიბეი, მიიტანა, ამ ძმის სახზე, მიაყუდა, ეიტანა 

ეს ქილაი, ახადა თავი „და გადოუგდო, სადაც იწვა ი კაცი. გაადინა ამ 
ქილამ რეხვაი და სულ წმინდა ოქრო ამოცვივდა. 

–-აი, ღმერთს ჩემთვინ უნდოდა და მამიტანაო, მე რატო უნდა 
მეზიდაო! 

(ოფ. ვერტყედპალ.) 

47. ფული თუ სიტქვა 

იყო 3 ძმები. ღარიბები იყვენ, ერთი წანაკლებოი იყო. ძმებმა გა- 

დენეს ცოლიანა ცალკე. წევიდა, ცოლიც დატოვა. მივიდა სოლომან 
ბძენთან. 

–- ფული გინდა, თუ სიტყვა გასწავლოო? , 

–- სიტყვა მასწავლეო. ასწავლა: რაც შენი თვალით არ ნახო, არ 

დეიჯეროო, რასაც ვერ შეწვდე, არ გამოუდგე იმასაო. ვისაც რა გე– 
ეხარდეს, ის უთხარიო. 

მივიდა ე კაცი მუხის ქვეშ. მევიდა სოდაგარი და ჯორკიდებული 
ოქრო მოაქ. მუხაზე ჩიტი დაჯდა. სოდღაგარმა ბიჭს უთხრა: შენეო 

ოქროს მოქცემ და დამიჭირეო ჩიტიო. რო უნდა წევიდეს ბიჭი ჩი- 

ტის დასაჭერათ, გაახსენდა სოლომან ბძენის სიტყვა: რასაც ვერ 

მიწვდებიო, არ მეინდომოო. დაანება თავი ევიდა სოდაგარი ხეზე, 
მოუტყტა როკი, გადმოვარდა და მოკვტა. ოქრო ბიჭს დარჩა, 

მივიდა ერთ სახემწიფოში, ხალხია შენგროვებული. ერთი დიდი 
ბაყაყი არი შვაში. ვინც იტყვის ბაყაყიარო, თავს ჭრიან”ი დოუძახეს 

ბიჭსა მოდი შენეო|! რა არი ისიო? 

შეჩერდა. გაახსენდა: ვისაც რა გეეხარდეს, ის „უთხარიო. ამას შევა- 
ქეფ ძალიანაო. – ეგ დიდებული რაძახა არისო, 

საჩუქარი მიცეს და გოუშვე. მოდის სახლისკენ და იკითხა: 
ჩემი ცოლ-შვილი ცოცხალიაო? 

უთხრეს: ბღარები ქე მოკვტა სახლი დამწვარიაო. გაახსენდა 
სოლომან ბძენის სიტყვები: რაც შენი თვალით არ ნახო, არ დეი– 
ჯეროო. წევიდა, დახვთა ყველა ცოცხალი. 

(სოფ. საბე)



48. ცოდვის მამქმედი 

ორი ძმა კაცი იყო თურმე. ერთი იყო ბრმა, ერთი -–-– თვალხილე- 
ბული, თვალხილებული ძალიან დიდარე იყო. როდესაც იქნა, მეიყ- 

ვანა თვალხილებულმა ცოლი. ე ბრმა არი უცოლშვილო. ცოლმა 
უთხრა ქმარს: ამ ბრმას არ მოუვლი. მოდი, ცალკე გავიდოთო! 

გეიყვენ. სიმიდი ქონდათ ბლომათ და გაყვეს. დაწყეს საწყეოთი. 
ე ბრმა ეუბნევა: როგორც გეკუთვნება, ისე გავყოთო. ამ ათოყიან 

ბათფანს როცა გაამსებს ე თვალხილებული, თავის მეშოკში ჩაყრის. ” 

როცა რო ბრმას უყრის უყრის ცოტას და დააყმაყოფილებს ამ 
ბრმასა. 

თვალხილებულს ამ ცოდვით ისე წოუვიდა საქმე, რო გოუქრა 
ყოლიფერი, აღარაფერი აღარ გააჩნოდა. ცოდვის მამქმედი იყო. ე 

ბრმა ისეთი გამდიდრდა, თავის მამვლელს ეუმბებოდა: საწყალ 

ჩემ ძმას მიაწოდე ჩემი ლუკმაიო. 

(სოფ. საბე) 

49. აბრეშუმის მოვლა 

ძველათ აბრეშუმი სითფოში გამოგვიყვანია (სითფოში გამოყე:- 

ნილი მური). 

ჭიამ 7 დღის გამავლობაში 3 კანი უნდა შეიცვალოს -–- მურის კა- 

ნი, კეხის კანი, მერე ისი –– წარბი კანი, მერე ისი –– დიდი კანი. მეხუ– 

თესაც იცვლის აბრეშუმი, მარა იმა ჩვენ ვერ ვგებულოფთ. აბრეშუმი 
ჩელტზეა. დიდ კანს რო მეიცვლის, რო ამოვა დიდ კანში, მე-6 დღეს 

ნიშანი უნდა ქნას -- პარკს გეიკეთეფს. ექვს დღეში თელი ჩელტი · 

უნდა დეიხუროს, მერე ჩელტს დავხურავთ (ჭამა რო არ უნდა, იმა 

ვეძახით ჩელტი დახურულია). ნიშანს რო იზამს, უნდა ქონდეს მომ- 
ზადილი ცახი ამ დროს ჭია მზათაა და ბქოლის ფოთოლს ტოვეფს, 

მიდის ცახზე. თითონ პირიდან აბრეშუმის ძაფს ახოვს. 

ჭუპრი პარკში იქნება რამდენიმე ხანს. თუ პარკეფს დუღარეში 

ჩაყრი, ცოცხს მოუსვემენ და იმას მოყობა ბეწვები და იხვევიან. თუ 

ჭუპრმა გამოჭრა პარკი და გამევიდა პეპელი კვერცხის დასადებათ, 
იმას მოხარშამ და ისი არი ყაჭი. 

(რფსოფ. ღარიხევი) 

50. ღარიხეველთა საუბრიდან 

–- მივანაბურე საქმეი და წამოვედი. 

–- უნდა მოხვიდო, ბიძია, აპა, მადანა გეიზარდე. როდის ჩამოხ- 

ვედი ხარაგოულიდანი? 
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–- გუშინ. 

–- გეიხარე, ბიძია! ზოგიერთი რავარია, თუ იცი, სალამს არ კად- 
რულოფს. ე შენი კაი ადამიანობა რამდონათ ღირს! კაი ლაპარიკი 

იცი. ეგ ჭოშნიერი სიტყვა თქვი. ღმერთმა გიდღინძელოს დედაი! 

“–- ეს ერთი თვეა, სადარობა აღარ არი. დღე და ღამეი ვმუშაოფ. 

–- მე 102 წლის კაცი ვარ. დიდი ჯაფის გამვლელი ვარ. დედაშე- 
ნი ბღარი მახსომს. აქ გეიზარდა, -რო ვიმუშავეფ ხომე, უფრო კაათ 

ვარ. თუ გავჩერდი, უფრო მოეწყტები. 

-–- ახლა მე თქვენე რა მოგიტანო? სხალი? 

–- კალთაში იყრი სხალ? 

–- მეტს ავბოჭემდი, მარა რათ დამიძახე? 

– ეგება ლადიმერე მევიდოს. დააგვიანდა... 
–- რა დაკარქამსმ ღორების ფერმა ყამს. მე არ გადამიწყვია. შე- 

ნე გადააწყობდი? 

–-მე სხალს წამევიღეფ. 

–- აპა, რაი, გენაცვალე, მოდი. 

(სოფ. ღარიხევი) 

51. დინარე ყარნება 

ჩვენე ორი გვარის კაცი -- კამკამიძე და დეკანოსიძე –– საბატონო 
არ ვიყავით. აქა, ღარიხევში ბატონი არავინ არ ყოფილა. ჩხარში 

კიკნაძეები იყო, საბეში–-- ჩიკვაიძეები ლაშეში--აბაშიძეი ბატო- 

ნი როზგს დაკრემდა თურმე, როცა რომელიმე დააშავებდა. აქანა ჩე- 

მა სახლიკაცმ მანჯაველიძის ქალი ითხოვა და მაყრები წეიყვანა 
ქორწილზე ლაშეში. ქორწილის მოშლა უნდოდა აბაშიძეს, მარა შეეხს- 

ვეწენ ბატონს და მიცა თანხმობაი მერე. 
"წინათ აქა ბევრი კაი ხალხი იყო. მადეთ გადაგიხედავს? სადაც რა- 

მეს დატოვებდი, იქა დაგხვდებოდა. შამოკორღნილი გვქონდა ადგი– 

ლები. ნეფისაგან ქვქონდა საწისქვილე და ვფქვევდით. 
მერე იქა ვეღარ ვფქვევდით. წყალმა იკლო. მერე ეთქვა ი ნეფეს, 

რო--მითხარით ისიო, თუ საწისქვილო გაქვთ შეგულებული და შა– 

მოგიკორღნაგთ იმასაო, ვერავინ ვერ შეეხებაო. 

შერე ამევირჩიეთ ჩვენც იქა, ყარნებას ვუძახით; ი ყარნებაი საზ- 

ღვარი არი საბესი და ღარიხევის. დინარე ყარნება სამზღვარია ის 
ყარხებაი ჩვენიც არი და საბესიც. თებზია შიდ კალმახი. წისქვილი; 

იქაა. ჩაწყვეტილს რო უძახით, ამ ყარნებას სათავეა. 

დიდი თა რო გვაქ. ისი შუა სერია. ქვეით რომელიც არი, შეშას 
რო ვშოოფთ, კორღანოს უძახით ტყეებია: შუასერი, გახიდული, 

ჩაწყვეტილი, ორძმაღელე, ჯაგარეთი, ქარხნები (სერზეა ქარხანა და 
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ქარხნები ქვია იმ ტყეს), ლეკების სერი (ლეკები ჩამოდიოდენ, მეი– 

ტაცებდენ თურმე ვინმეს, დეესხმოდენ იქა მიტო უძახიან ლეკებიზ 
სერს), ცივწყარო, ჯირკნალი, მახარას ბოსელი, ნაფხლები (აქა თაც 
არი და ტყეებიც თხმელისი). . 

' (სოფ. ღარიხევიზ 

52. ხემწიფის ქალი 

თურმპე იყო ერთი ხემწიფე. ყავდა ერთი ქალიშვილი, 

ე ქალიშვილი გეიზარდა კაი ლამაზი. ამ ხემწიფეს გოუწყრა ღმერთი 

და ეიქულა შვილი. ააშენა ცალკე სახლი, შეაგდო შიდა. დააღო სახ- 

ლი სვეტმა პირი და დამალა ე გოგოი. მევიდა ხემწიფე, ვერ ნახა შვი– 
ლი და დაანგრია სახლიდ,„დ გადაყარა ყოლაფერი წყალში. წეიღო 

წყალმა. 

ერთ ხემწიფის შვილს სახლი აქ აშენებული, ერთი სვეტი დააკ–- 

ტა, უთხრა ვინძახამ: წყალმა გამოაგდო ერთი კაი სვეტიო და მოუტა- 
ნა. გოუკეთა თავის სახს. დაწვა ე ვაჟი შიდა, გამოძვრა ქალი ხვეტი– 

“ დან. ამ ახალგაზდას თავითაც დოუნთო სანთელი და ფეხითაც. მორე 

ღამესაც ისე. დედას უთხრა ბიჭმა: რა ნიშანია ესიო? 

–- რაღაი ანგრეა, ნუ დეიძინეფ =უყარაულეო,––ასწავლა დე- 

დამ. 

წევს ბიჭი ქვეშაგებელში. გამევიდა უცეფ ქალი, დოუნთო სანთე– 
ლი ფეხთით. დეიჭირა ე ზეთუნახავი ბიჭმა. მორე დღეს დეიწერვს 
ჯეარი. ეყოლათ ვაჟი. 

ქალის მამაი გაღარიბებულა, ამდგარა თხოვლათ და უვლია სოფ- 

ლათ. ერთ დღეს მევიდა აქაც. ე ქალი ქე ცნოფს, რო მამა არი. უთხრა 

„ მამამთილს: ვინძახა არი, მივცეთ საციქველი და წევიდესო. მისცეს. 
არ წასულა. მიეპარა ჩუმათ და ბღარი ქ'არ დოუკლა ქალიშვილს?! და- 

ნა ჩოუდვა დედას ჯიბეში. 

გათენდა დილა. იმისთანა ტერს გოუთენდა! მამაც აქვეა. 
–- ვისაც დანა აქ ჯიბეშიდაო, ის იქნება კვლელიო. ნახეს, დედაზ 

უდევს დანაი. ქმარმა ვეზირეფს უბრძანა: ჩემი ცოლი ცხენზე შე- 

აჯინეთ, უდაბურ ტყეში მიიყვანეთ, მოკალით და ბღარიანი აკვანი 
ცბენს უკან მიაკარითაო! 

წევიდა ვეზირი, წეიყვანა ე ცხენი და ქალი, მიიყვანა უდაბურ 

· ტყეში. მიზდემს ერთი ლეკვი. ვეზირს შეეცოდა ქალი და ტყემი და- 

ტოვა. დაკლა ლეკვი, პლატუკი ამოსვარა სისხლში და წეიღო, ვითომ 
ქალი მოკლა. 

ცხენმა ქალს უთხრა: დამკალი მეოი ჩემი ტყავი დათასმე და, 
რაზედაც შამოქყვეს ამ ტყეზედაო, შამოუარეო. აგიშენდება სახლი, 
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კარი და სუყოლიფერიო. ჩემი გულ-ღვირძლი ბოვშს მოუსვი და გა»- 

კოცხთებაო; ჩემი სხეული მიისვ-მოისვი და ბაღი გაჩთებაო. ქნა ყო- 
ფერი ამ ქალმა და გააცოცხლა შვილი. გახთა დიდარე. 

ერთხელ მეკურდღლე მისულა ვინძახი ხენწიფესან და უთხრო- 
ბია: ამ ადგილზედაო ამისთანა ქალი და ვაჟი ცხოვრობენო. დაინ- 

ტერესთა ხენწიფისს შვილი. 140 ცხენოსალი წამევიდენ. მივიდენ, 
ჟალმა იცნო ე ხალხი. გამეეგება, პატივი ცა. 

ბაღში ერთ ხეს აბია 3 ვაშლი. 'ქქალმა თხოვა სტუმრეფს: არა- 
ფელს გთხოვყე, ამ სამ ვაშლს ნუ მამიწყვიტავთო! 

დაწვენ ხალხი დაიძინეს ადგა ღამე ის ქალი და მოწყვიტა ი 
პ ვაშლი. ჩოუდვა ქმარს ჯიბეში ადგენ ზეზე, დეიბანეს პირ-ხელი. 

ზაკუშკა გამართა ქალმა. უთხრა მერე ხალხს: მე ქთხოვეთ თქვენე, 
რო 3 ვაშლი არ მეგეწყვიტათო. 

გადირია თურმე ხემწიფე. დოუძებნა ჯიბეში არავის ამოაჩთა, 
თითვან შეიყო ხელი ჯიბეში და აგერ „არ არი ვაშლები?! 

· ქალმა'უთხრა: როგორც შენ არა ხარ მაგ ვაშლების მომწყვეტი, 

ისე შე არ ვყოფილვარ ჩემი შვილის მკვლელიო. მოუყვა ყველიფერი 
ქმარს. ადგა ზეზე ხემწიფის შვილი, შეტრიალდა საქმეი ლხინი 

ქორწილათ გადეიქცა. 
წიფლის ჯირკი გამოეძებნე, გამოვჭერი ნავათა, 
"ვაი თუ თავი შექწყინდათ, დაქრჩით უკაცრავათა. 

' (სოფ. ღარიხეეი) 

53. მოხუცთან საუბარი 

მე ას ორი ხი წლის კაცი ვარ. დიდი ჭირის გამვლელი ვარ. რო გევი- 
ფიქრეფ. ხომე. ძვალი აღარ უნდა მედგეს. მე რაც ხნის კაცი ვარ, ბუ- 
ღამ დამამტვრია, თვარა ექიმს არ გავსინჯივარ, ისე ტანთელი ვიყავი. 

გული საღი მაქ. რაც ხნის კაცი ვათ, წენი არ მტკენია. რა მოვხუცთი, 

ჯანი დ» ღონე გამამაკტა.. ეგებო ქე დამძრახო,. მარა, როცა აღარ შე– 
გ-ძლია, · სიცოცხლეს რაღას ეკიდები. 

მუშაობაც ქე მიყვარს. რო ვიმუშავეფ ხომე, უფრო კაათ ვარ. თუ 

გავჩერდი, უფრო მოვწყტები. მეზარება დალა კაცი, მაღინდარა, არა- 

ჟჟლა რო იქნება: ახლა შენე ე ჩემი სიტყვა დეისტაგლე. 

ვენახს გასხვლენ, აპა! ზოგი ადრე გასხლავს. ყანასაც მოვლა უნ- 

ღდ:. თუ შევატყობდი დაპკოლებას, მესამეთ გავთოხნიდი. 
სუყოლიფერი მემარჯვებოდა. ათი სახლი მაქ გაკეთებული. ურემ- 

საც ქაკეთეფ. წროულს. რო მოხუცი კაცი ვარ, ურემი კიდე გაჭაკეთე, 
არ მიჩქრდება მარჯეენა. 

.-. 
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მადერ რო შენ სიტყვას ლაპარაკოფ, მე რო ის არ გევიგო, ვიქნები 

ჩომა. 

ჭიათურაშიც ვყოფილვარ. აქლემი და ვირი წიკემდენ ქვას. ხარიც 
წეიღებდა. აქა კტეებია, იქაც კტეებია, ჭიათურაში. ახლა წიკვენ მაღ- 
ლა ჯაჭვებით ქვას. გინახავს? უწინ ხარებით მიქონდათ ქვა. რამდონ- 
ჯერ მითქეამს ხომე, ხარის ხორცი არ იჭმება. საზდო იმითი უნდა მე– 

ვიტანოთ და რას ვერჩით. 

ღორმა იცის ხოკი მამალი ხოკი მალე კლამს ფეტველა კიდე 
ღორის ავანტყოფობაა. რა იცოდენ, თუ იცი, ნუგუზალს წოუსვემდენ 
ღორს და დაკლემდენ. იმ ფეტველიან ხორცზე არც მიგივა გული. 

” ახლა ავანტყოფობას წამლობენ და საქონელს არჩენენ. 
ძიელ კაათ იყავი, ბიძია! ჯერეთი გვიან არაა, არ შეგეშინდოს. 

(სოთ. ღარიხევი) 

54. ღარიბი კაცი 

გეტყვი ერთ ზღაპარ. 

ერთი ღარიბი კაცი იყო. დათესა პური მისანა ადგილზე, რო დაშო– 

რებით იყო. მერე ჩიტები დეესია ამ პურს. დოუგო მახე შიდა, დეიჭი- 

რა ჩიტების ხემწიფეი. უთხრა, რომეო–-მე ნუ მამკლამაო. მერე დე- 
იპირა, ამა და ამ დროს მოდიო. 

ამ კაცს ერთი მოხუცი დახვთა და უთხრა: წადი შენეო და, თუ 

იჩუქეფო, უთხარი: სუფრა მაჩუქეო. 

აჩუქა ე სუფრაი. რო გაშლიდა, გამოულეველი იყო პური და ყო- 

ლიფერი. მერე იფიქრა: რაღაი ამისთანა სუფრა მაქ, ხემწიფეს მევიწვევ 

და "პატივს ვგცემო. 

აღგა და შეიწვია ი ხემწიფეი. გაშალა ე სუფრაი, თელი სახელ- 

მწიფოს ჯარმა ისადილა. არაფელი არ მოაკტა ამ სუფრას. დაკეცა ვ: 

სუფრაი და წეიღო ხემწიფემ. დარჩა ისევ ღარიბი. 

დახვდა ბებერი და უთხრა: წადი შენე და ვირი იჩუქეო. ეს ვირი 

იყო მისთანაი, რომ, რო გადაკრევდა მათრახს, ოქრო და ვერცხლი ცვი-. 

ოდა გამდიდრდა ე კაცი. ქალმა უთხრა: ე ვირი წევიყვანოთ 

დ. ეიყიდოთ ყველიფერიო. 

“ წეიყვანა ე ვირი და დააწყო იმდენი ფართალი, რო ნოქარმა იფიქ- 

რა: ვინ არის ესიო? კითხა; რა გაქ.აქა შენეო? 

“რო გაღააწყო უსაზომოთ, გადაიყვანა დახში ე. ვირი. იმდონი 

ფელი გადმოყარა, რომ ამ ფართლის გამყიდველებმა წაართეეს ე ვი-. 

რი, “გამოუშვეს ცარიელი. 

კიდევ წევიდა თურმე ი ჩიტების ხემწიფესან როგორც ბებერმა 

დაარიგა: შენე ისი ბაწარს ვაჩუქეფსაო, · 
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თურმე თელ სახემწიფოს გაკოჭქავს, მისთანა არი. მერე შეუეალა 

ხეძწიფეა: გამომიგზავნე სეფრაო. ამ ბაწრით თელი ჯარი შე უკოჭა. 

ასე დეიბრუნა სუფრაც და ვირიც. გამდიდრდა ი ღარიბი კაცი თავის 

ჰკუითი. 
(სოთ. კიცხა) 

55. ლეღვაგელთა საუბრიდან 

–- საველო, რკინი სოლი ქქონდა საძახა, დევინახე. 

–- იაკინთესი იყო ის, ბიჭო! ვინძახამ წეიღო. 

–- აქანე ხე მაქ გასაპობი. ემათ აქ? 

–- არა, ემათ არა აქ. პაწია ბღარეფს გამოაქ. რამდონი დამიკარქეს, 
–-ეს ხეი შვაზე უნდა გავხერხო. 

–- მაგდენი არა გვაქ. იზო იყო დღესე? 

–- არა. საიდან მეიტანეთ ესე თქვენე? 

–- ქვეიდანი, შეისვენე. დაჯედი მაანა. 

(სოფ. ლეღვანი) ' 

56. ბადაკარბული თათარი 

იყო ერთი თათარი, კარქი დამკვრელი: ის რო დოუკრემდა, თელი 

მინდორ-ველი სმენათ იქცეოდა. ყავდა ცოლი, დედაი და დაი. დიდ- 
რათ ცხოვრობდა. ერთხელ ქალაქათ წევიდა, სახში დეიბარა: ქალაქ 

ადგილას უფრო ბევრ ფულს ვიშონი და მერე მოვალო. 
წევიდა ეს თათარი ქალაქ ადგილას. იქ ერთ ნოქართან ცხოვრობდა, 

დადიოდა და უკრავდა. ხალხი აძლევდა კაათ ფულს. გადიოდა დრო. 
სახში ახალგაზდა ცოლი რო დატოვა, მოუჩთა იმას მეზობელი, 

მეინდომა მისი ცოლათ შერთვა. ამ ქალმა უარი უთხრა: მე ქმარი 

მყავსო და ვერ გაქყვებიო. ამან ბევრი ეცადა, ზოგი მუქარა, ზოგი 
რაცხა იღონა, მარა არ ·დამორჩილდა. 

–-შენი ქმარი მოკვდაო! უთხრა ამ კაცმა და აჩვენა სისხში მოს- 

ვრილი მისი პერანგი. ატყუილეფს ქალსა. 
იქნება ქე მევიდესო, –– ფიქროფს ქალი. 
ერთხელ გამომდგარია ეს ქალი აივანზე და დეინახა ვაჭარი მო- 

დის, მოუძღვის აქლემეფს წინა. თურმე იმ ქალაქში მიდის, საცა ამის 
ქმარია, დოუძახა ამ ქალმა. ვაჭარი მივიდა. 

–- ერთი საქმე უნდა დაგავალოო, -- უთხრა ქალმა. –– ამდენ და 
ამდენ ოქროს მოქცემო. ხურჯინი გოუმსო ოქროთი და ვერცხლითი. 

–- წეიღე ესე შენეო და, ქალაქში რო მიხეიდეო, ამ თასით ყველა 

გამვლელ-გამომვლელს დაალევიე უფასოთ ღვინოი. მიცა ხელში თა- 
სი. ამ თას აწერია მისი“ ქმრის გვარი და სახელი. 
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– თუ ვინმემ დეიმისოს ეს თასიო, ი» იქნება ჩემი ქმარიო. ჩემთ 

ამბავი ყოლიფერი უთხარიო. 

დააბარა თავისი ამბავი. 

ჩევიდა ეს ვაჭარი ქალაქში. ასმევს ყველა გამვლელ-გამომვლელს 
უფასოთ ღვინოს. 

ერთხელ ამ ქალის ქმარმა უთხრა ნოქარს: 
– წავალ მეც იქაო. რაშია საქმე უნდა გევიგოო. 

წავა. მივა იქა მიაწოდეფს ვაჭარი თასით ღვინოს, მიიყუდეფს: 

ტუჩზე. ხედამს, წარწერა აქ. იცნო თავისი თასი. 

–- შენე ვინ მოქცა ე თასიო? -- ეკითხება. 

–- ჩემი არიო, –- ვაჭარი ეუმბება. 

–- ჩემი გვარი და სახელი არი წაწერილიო. 

მერე უთხრა ამ ვაჭარმა: შენმა ცოლმა გამომატანაო ცუდ დღე-- 
შია ქალი, თუ დროზე არ ჩახვედი, მეზობელი არ ასვენეფს და მიყაე–- 

სო. · 

წევიდა ეს კაცი თავის სახში. „დედა ქე დაბრმავებია ამ ხანებში.. 

ნოქარი ეტყვის: წადი და ჩემ რაშს აუზიე ფეხი მაღლა, ფოლსა 

და ნალ შუა რო ტალახი იყოს, ამეიღე ისი, დაფშეენი და, რო მიხვი– 

„დე, მენ დედას მოუსვი თვალშიდაო. მერე ეეხილება თვალებიო. 

წეიღო ეს ტალახი ამ კაცმა და წევიდა. რო მოატანა სახში, ის- 
"დრო არი, რო იმ ღამეს ქორწილობა ხთება. მისი ცოლი მიყავს იმ მე– 

%ზობელს. ღამე არი. მივიდა კარებზე და აკაკუნეფს. არ უღებენ კა-- 
რეფს. სახში დედაი და დაია. ეს ქალი წაყვანილი ყავთ და ქორწილია.. 

უძახის ეს კაცი: ესე და ეს ქარო. 

' “არა, ჩემი ძმაი ქე მოკვდაო. ვის ატყუილეფო, ჩემი ძმა კაათ უკ-- 

რავდაო. 

ეს კაციც დოუკრამს კარებთან. მეისმინა ეს დამ და გოუღო კარე-- 
ბი, ვერ ცნოფს დაი- დიღი ხნის წასული არი და მიტო, სალამს აძ-- 
ლემს დედას. დედა არ დარწმუნდა. ვერ ხედამს თვალითა და ამეი-- 

ღეფს ეს კაცი ტალახს და თვალეფში ამოუსვამს. თვალები ეეხილება.. 

იცნოფს დედა, დაკოცნის. დოუკრამს ეს ბიჭი და დეემღერება ზედე;. 

–- ჩემი ცოლი რე იქნა? –– იკითხა კაცმა. . 

–- ქორწილი აქ ამაღამაო! 

„ «–- წამოდი ჩემთანაო, –-–დას ეტყვის.--როგორც გითხრა, ისე მო»>- 

იქეციო. 
წეიყვანს დას და კარებზე მიარაკუნეფს. გოუღებენ კარეფს. ამ' 

კაცს დაპატიჟებული ყავს დიდი კაცები. ათასნაირი დასაკრავი ყავს, 
ამ კაცს დასაკრავი ხელში უჭირამს. 
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“–- ერთი მოგვასმინე თქვენი დასაკრავის ხმაო. 

“–– დოუკრამ, მარა, რაც რამე ვთქვა სიტყვაიო, წინააღმდეგი არ 
გამიხთეს არავინაო. 

–- არაო. ვერავინ ხმას ვერ გაქცემსო. 
დოუკრა, მარა ისეთ ლექსეფს მოყვა, რო თელი კამპანია სმენათ 

გადიქცა. უმბობს თავის გადასავალს. ეს ქალი აზრში შევიდა: ჩემი 
ქმარი ხ' ვარ არიო. ეს მეზობელი, სიძე, ზეზე წამოვარდა, უნა რო შა- 

მოკრას, 

სტუმრებმა უთხრეს: დაჯექი, არ გეინძრე მაიდანიო! 
დაამტკიცა ამ კაცმა, რო ეს ქალი ნამდვილათ მისი ცოლი არი. 

–- მე მყავს დაიო, ამ ჩემ დას მაქ კაცს შევრთამაო, ცოლი მე დ. 
მიბრუნეთო „და ჩვენც ძმები ვიყოთო. 

· როდესაც რო ის კაცი შეეთანახმა, წეიყვანა თავისი ცოლი ისევ-ის- 

უვ სახში. თავისი და მიათხოვა იმ მეზობელს. 

(სოფ. ლეღეანი) 

57. სოფელი ლეღვანი 

სააბაშიო წიფიდან დაწყებული მარელისამდე მოდიოდა. მარელი- 

სი სამძღვარია. გაგონებით გამიგონია. მე არ მახსომს, ჩვენ სოფელში 

და აქ, მარელისია კიდე, ბატონს არ გოუვგლია გზათ. იყო კიდე სოფ- 

ლები: ვახანი იყო, სერბაისი, ზედუბანი. ჩვენ თის ძირში ეართ. წინეთ 

25 საპანე ღვინო მოდიოდა. აერი წახთა თუ რაძახა, ახლა იმდელი აღ- 
არ მოდის. ამხელა სოფელი არ არი ამ რაიონში, წყლებიც გვაქ, ამ- 

დონი წისქვილი არსად არაა, ხალხიც ბევრია. 

ლეღვანი? არ ვიცი, რატო დაერქვა. მე რაღაი „დევიბადე, ასე ქეია 
მიდღემჩი, ყველაფერი ხილი მეტი არი ლეღვზე. ვინც გაანძრემს 
ხელს, მოსავალი კაი მოღის. უმალ იესო ქრისტე ყოფილა, ჩამოუვ- 
ლია, სოფლებზე სახელი დოურქმევია. ერთი სოფელი დარჩენია.: რა 
დავარქვათო ღა უსახელოო. 

(სოფ. ლეღვანი) 

58. ნათათრალი გიორბი 

ჩვენე ბუნობით ერთი ოჯახის განაყოფი ვართ. მახარობლიშვილეფს 
გვიძახოდენ. მახარობელი იყო თუ რაძახაი ბაბუის ბაბუა, არ მახსომს, 

ალია ყოფილა ჩვენი ძეელი. 

იქ. ზეით, ვმდგარიყავით ჩვენე. ჩეენი ძველი, გიორგი, ცოლშვი- 

ლიანი ყოფილიყო. ლეკობა იყო ხშირათ და, რო დაღამდებოდა, ტყე- 

ში იხიზნებოდენ, დღე თურმე ქე შევიდოდენ სახში. ამა დროს თურ- 
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ზე ცოლმა-შვილმა უთხრა გიორგის: წევიდეთ ჩვენე, გიორგი, და 
დევიხიზნოთო. 

“- თქვენ თუ გინდათ, წადით და მე სახში დავჩებიო, 
“ე ცოლ-შვილი თურმე, ე წაბლი რო არი, იმას ზეიდან დეიხიზნა, 

გიორგი არ წევიდა. რო გადვიდა შუაღამე, ამა დროს მოაკაკუნეს. რა–- 
ღა ქნას ახლა გიორგიმ. მიხვთა, თათრები მევიდენ და წამიყვანებენო. 
ადგა, ერღოში შევიდა და იქ დეიმალა. მივიდენ-მევიდენ, ვერ ნახეს, 

გაასინათლეს –– აგერ არი წამეიყეანეს და მიიყვანეს ბეგთან არ 

კლემდენ, რაზე მოკლემღენ! ბეგს მიყიღეს. ფული მიიღეს იქიდანი. 

ბეგს მოწონებია გიორგი და მოურავათ დოუყენებია. ბოჭდა ღა- 
ლას და იმსახურებდა იქა. ბეგს ალია ღოურქმევია. ე ალიაი, თურმე, 

ამეიხვნეშეფს. კაი ვაშკაცი ყოფილა. 

' –-– ალია, რას ხვნეში? 

- არაფელს, ბატონო! 

ღღეს, ხვალ... კიდე უკითხავს: 
–- მე გეუმბები შენე, რას ხვნეშიო. 

–- რას ვხვნეში და ცოლ-შვილი დამრჩა იქაო!' 

–- გაგაგზანი შენე და აღარ მოხვალ აქაო. 

–– ოღომდ გამაგზავნე, ცოლ-შვილს წამევიყვან და მოვალო, 

'გამოუწყვიათ ე ალიაი, ფიშტო წელში გოურქვია, ჩამოსულა. ალია 

ზერე აქიდან წავა?! 

' ბატონი მიდიოდა. ხომე თურმე აქა. ჟღენტი ყოფილიყო. მობოჭდა 

"ბეგარას, წითელი ღორი უნდა მიეცათ, 9 ტკაველი; რუმბით ღვინოი 

ლა მისი „პრიპასი“ სუყოლიფერი. ნასია მაღრაძე იყო ერთი. ე ნასიაი 

მამაძაღლი კაცი იყო თურმე (ახლა მის ჩამომყოლს ნასყიდაშვილეფს 
უძახიან). მივა ე ჟღენტი ახლა იმასთან. მივიდა ნასია და უთხრა ალ-- 
ახ: შენეო ყოლიფერი შეგიძლია, რო გააკეთო და არ გამთქვა მეო. 

-,-- რაიო? -- უთხრა ამ გიორგიმ. –– ჟღენტი მევიდა ლეღვანშიდა, 

· ბეგარა მიაქ და შენე შეგიძლია ის საქმე მოშალოო. შენი შეეშინდე- 

ხაო. 

– ჩემს თავს იყოსო! 

შემეირტყა ლეკური, ფიშტო წელში გეირჭო. ხედავს გიორგი.-- 
ხარებითა და ღვინო-ღორებით მიდევენ უკან ბატონს. დეეწია ჩიხლა- 
ძის აღმართში, დოუძახა: გაჩერდითო! იძრო ლეკური, დაკრა რუმბს, 

დააქცია, გამოუხსნა აპეურები ხარეფს, ღორ თავი მოჭრა. 

“წადით, დეეწიეთ თქვენ ბატონს ღა მოახსენეთ, ასე იყო საქ– 

მიო 

დეეწიენ. ს 
-- რა ამბავიაო?



–- რა ამბავი და, ნათათრალი რო არი, იმანა ასე გვიქნაო. 
–-ის მე მამკლამსო! გზა იცის და ისევ-ისევ გეიქცევა თათარშიო! 

გააჭენა თურმე ცხენი და აღარ მოსულა აქა. 

შეეტაცნათ კიდე შარიქაძის ქალი. ქმარი წევიდა თურზე წისკვილ- 

ზე. სახში თუ დარჩებოდენ, კეტეფს გოუყრიდენ შიდა. ეს კაცი წასუ- 
ლა წისკვილზე, ცოლისათვის უთხრობია: რო მევიდეს ვინმე, კარე- 
ბი არ გოუღო, სანამ ჩემი სახელი არ გითხრანო. სახში ვერ შამევი- 

დოდენ თურმე. თათრები თურმე აგერ არიან მოყურებული და ამ ყა- 
ცის სახელი დეისწავლეს რო იფიქრეს, ჯერ ვერ მობრუნდება ისიო, 

მიაკაკუნეს: –– გამიღე, მე ვარ შენი ქმარიო. სახელი უთხრეს. 
გოუღო. გამეიყვანეს ე ქალი და მიყავთ. 
მოსულა კაცი. ცოლი აღარ დახვთერია სახში. თოფი ქონებია, გა- 

მოდგომია ამ ქალს. ერთი პაწია ძაღლი ყავს. ე ქალი რო მიდის თურმე 
და ე თათრები მუუძღვიან, ეკლი ფოთოლი იქნება თუ ბალახი კე- 

ცამს ხელით, და ყრის, რო გამომიდგონ, მიხვთონ, რო ამ გზით მივდი– 

ვართო. 

ე ძაღლი დეეწია თურმე ამ ქალს. ქალს გეეხარდა: ახლა გამოჩთება 

პატრონიცო. ამ თათრეფს უთხრობია: ქალო, ეს ძაღლი არ არიო? 

მე გამამდგომიაო. 

დეისვენეს. ხეზე შევიდა თურმე ერთი თათარი: აქიდან გადაეხე–- 

დამ, თუ მოგვდემს ვინმეო. ქმარმა დეინახა და ხიდან გადმოაგდო თა–- 
თარი ძირა, მოკვდა თურმე ეს ერთი და დანარჩენი გეიქცენ. ე ქალი 

მიატოვეს. ხახუტაშვილეფში ყოფილიყო ეს ამბავი, ბუნეფს რო ვეტ- 

ყვით ჩვენე, ბუნებით ეთქმევა მარიქაძეები. 

(სოფ. ლეღეანი) 

59. მონადირეთა ჩვეულება 

ჩემ ძმისწულ ნათლევდა ჭიჭია მაღრაძე. რო წევიდოდით სანადი– 
როთ, რო მოეკლევდით, კურდღელი იქნებოდა თუ სხვა რამე, ფრინ–- 
ქელს გარდა, გავკოფთით (წყერს არ გავყოფთით), ფრინველს არ 
გავყოფთით, კურდღელს რომ მოვკლევდით, გავატყავებდით და გავ– 
ყოფთით. 

ჰიჭიას წვერებიანი კაცი იყო. 

თოვლი არის. ნავხეთ კურდღელი. მოეკალი მე. იმან ნახ, მოკლა 
იმანაც. ნავხეთ მესამე კურდღელი, ბილიკზე უდგავარ. მოუკლამს ის 
მორეი. ე ორი კურდღელი წამოუღია სახში. მე ზეით ვიყავი, სერზე, 
უყურებდი. მე ვთქვი: აქ ამოივლის და მოვკლამ კურდღელსა- მეთქი. 
საღა არი ჭიჭიაი? 

ახლა მის კარებზე უნდა გამევიარო მე. –– ჭიჭია მევიდამ-–ოჯახო- 
ბას დოუძახე. ––კიეო, 
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იმა ორი კურდღელი მეეკლა, ი ორი კურდღელი წეიღო იმან, არ 
გამიყო. მე აღარ დამიწყია დევობა მისთეინ. გატყავებამდი რო მოგის–- 
წროს კაცმა, წილს აძლევ, არაფელი მონაწილეობაი არ აქ იმაში, მარამ 
ასეა, რამოდენიმე ამხანაგი ვართ იქანა, ვთქვათ გატყავებამდი «ო 
მოგვისწროს კაცმა, უნდა მიცე ნაწილი იმასაც. მონადირეებმა უნდა 

მიცონ ნაწილი. ვისაც სვინდისი აქ, მიცემს. ვისაც არა აქ, ოჯახშიც ჭე 
შეიპარამს, წავა. ძალაზე კ“ ვერ დაადგები: უნდა მამცე წილიო. 

(სოფ. ლეღვანი) 

60. ხის მასალის დამზადება 

ჩემი უმცროსი ბიჭი ძმის ცხოვრებაზე მყავს. იშვილა ი ჩემა ძმამ 
და ცხოვროფს დღესე. უმფროსი მყავს და ცალკე გავა –– სახს უკე- 
თეფ ახლა, ვასახლეფ ცალკე. სამივე შვილები ცალკე მყავს. 

მოვჭრი ხეს, გამევიტან, დავხერხავ და ავაწყოფ. ხარებით მევ:- 
ტან, ნალოთაც მევიტან, დახერხილიც მამაქ ხომე, ნალო ·„დოუხერხავი 

ხეა. რო მოვჭრით, დავკოტრავთ,-––იმა დავჭრით ზომეფში. 4 არშინი 

იქნება თუ 5, რანაირათაც მეიხთენს. ფიცარს ვხერხავთ. რო მოგვაქ 
დოუმუშავებელი, ის არი სათრიალა, სათრიალა და ნალო ერთია. ორე- 

ვეს ვეტყვით ჩვენე. 
' მიეცემთ ფულ ოსტათს, ვიქირავეფთ და ავაშენეფთ სახლს. ტყეში 

ზეზე ხმელიც არი ხეი, თუ ვარგისია. მოვჭქრით იმასაც. დავკოტოავთ 

და იმასაც მევიტანთ. შემპალი ხე როა, იმას ვეტყვით ჩვენ, მარგალი– 

თად, ბოღოიანს. მოვჭრით იმა. ბოლო დამიზეზებულია, გული აღარ 

უვარგა. შიგნივ ცარიელია. ორ კოტორს იქით კაია, ხეს დავჭრით ზო- 

მეფში. ან ორ არშინში გაყვება ის ფოღო, ან ოთხ არშინზე. შეიძლე- 
ბა სულაც გაყვეს. ფოღოიან ხეს ფუღუროსაც უძახით ჩვენე. 

ხეებია: თელა, ნაძვი, ცაცხვი. წიფელა, ურთხეელა, წაბლი... ფოღო- 

ები ამ ხეებმა იცის, მაქ“ ხეეფს ვაზუშავეფთ ჩვენე. არი კიღე ჭყორი, 

შქერი, კვალიზი (ღობის სარაგვავია ისი), კაკლები აქ წვეროში. ჭყორს 

გავს ისი. გავლა გვიჭირს, არ გაგვარონიეფს შიდა. მაგარ ალაგს ვეტ- 

ყვით, გლახა გასავლელია, უნა იძრომიალო და იარო შიდა. 

ჩვენე კუკურეფს გვიძახიან. ბაბუა ყოფილიყო პატარაი და მოფე– 

რებით რავარძახა უძახიან. ისე მაღრაძე ვართ. 

საზვლარში პაწია ბინები გვაქ. მე იქა 100 ძირი ფუტკარი მკავდა, 

5 ბოზელი მაქ. ყანები გვაქ, ღურდიგორაა, ნასოფლარი, იქა. ყანების 

სახელებია: კოშკიგვერდი, თხელასი. ნაკოდი, სურნალი, ქვედაყანა, 

ნალობიერი, ღორისნაფუქი, ნასირაძის ყანა. ეგეებია. 
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საზაფხულო საძოვრები გვა ტბაზე (თის სახელია) საბალახი 

გვაქ იქა, ზაფხულში ჩომეფს ავრეკამთ, ვკვებამთ იქა, სახვლარშიდაც 
და იქა. : 

(სოფ. ლეღვანი) 

61. ნაქალაქარი 

აქეთა წყალია ბჯოლი ხევი. აი ეგ ქვსაზღვრავს ჩვენე. მაგ წყალს 

იქით გადახვალ, ლაპარაკის კილო შეიცვლება ქართლურათ. სოფელ 

მარელისში იმერულათ ლაპარაკობენ და სერბაისში ზედუბანში-. 
ქართლურსათ: იმანა, რათა, რამტელი... 

აქედანი (მარელისი, ლეღვანი, ფარცხნალი, სხლითი) ბევრ განსხვა- 

ვებას ვერ ნახამ ზესტაფონამდე. ზესტაფონში შეემჩნევათ განსხვა- 

ვება. ზესტაფონიდან დაწვქილი მარელისი ჩათვლით სამნიშვნელო 
განსხვავებას ვერ ნახამ ლიხის ტუნელამდე მარელისიდან დაწყილი 
განსხვავება არა აქთ. ფონადან რო წამოხვალ, ლაპარაკი ერთნაირი იქ- 
ნება მარელისამდე. მარელისიდან მოქცემს სხვაობას. 

ჩვენი სოფელი დიდია. საყდრებიც, არი „ღა ყველიფერი. ნაეკლე- 
სიაებია. ეკვტერია ამოშენებული. რავარი იცი? გადაცვალებულები შა- 

მოწკაპულია. იმა ნაქალაქვარს უძახიან. იქიდან რო წამოხვალ, დიდი 
გზაი მოდის აქა, ეკლესია რო არი. მაღალი სერი რო არი, იმის გადაღ- 

მა არი ნაქალაქვარი: ოთხკუთხეთ არი ის ეკვტერი. იქ ბევრი ყოფილა 

შამოწკაპული ტბაზე ეკვტერი და ეკლესია და დიდი კალოები პურის- 

თვინ. პანტნარს რო უძახიან, ბევრია სუყველიფერი: სხალი,, ვაშლი, 

ბია, ქლიავი და ყოლიფერი. ჭურები და კალოებია გამართული, დაწკა- 
პულია. ეს ლეღვანს ეკუთვნის. ქე იქნება 15--20 ვერსი აქიდანი. 

(სოფ. ლეღვანი) 

62. მქვირალობა 

–- მყვირალობა ეკენისთვეშია. 
–- არა, ბიჭო, სულ ბოტოფს ირემი. 

–- ირემი ყვირის ეკენისთვეში. 
–- ირემი ყვირის, ბღავა, ეკენისთვეს რო უძახით ჩვენე, მარა სხვა 

დროსაც ყვირის. ჯეჯი გორაზე ვიყაით ალექსანდრეი, ლადოი და მე. 
ერთი ირემი მოვკალით, გაბმული კდე რო არი, იქა დავრჩით ჯუჯი 

გორაზე. რო გათენდა დილაი, უზნაძის სერზე წამოიბღავლა. გიორგო- 

ბის კვირე იყო. ალექსანდრემ მითხრა: მოდი, დაჯექი, დოუგღე ყუ- 

რიო, ხანდიხან ყვიროდა. ახლა რო იქ გამიყვანა, პირდაპირ მოვკ- 

ლამო, ზოგი გვიან იცავს თავს, ზოგი–-ადრე. 
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–- ეს ტყე შერაგულია ისევ-ისევ? 
– დოუყენებიათ ყარეული. ეგ როგორ იყო, თუ იცი: ნიკოლოზის 

დროს შერაგული იყო დიდი თა ეკლიანი „პრავოლკით“ და ვერ გამოდი– 

ოდა ირემი იქიდანი. აქედან კი გამოხტებოდა. იქ ბოსელიც ქონდათ 

იმათ. შიდა დაბალი ალაგები იყო. თბილავდა. მარილსაც უდგავდენ 

შიდა და აჭმევდენ. 
მე ვიყავი ერთხელ იქა. ზამთარი იყო. შოუყავი შიდა ხელი და 

დემეტაკა იქიდანი ხელზე. 

–- ხელს მოგაკიდებიებდა შენ ისი? 
–- ხელ რავა არ კიდებენ. გაფრინდება აქიდანი, ჯოგს რო დეინა- 

ხამს, წავა. 
–- სიბირს რო უძახიან, ფაიტონში უბიათ ირმები და დაყავთ მო- 

ყინულზე. რო დეივერ, მოშინაურება მისი ადვილია მე მამიკლამს 

ირემი. ძილი იცის, რო მიხვალ, ძინამს, აპა! 

–- მე 12 ირემი მყამს მოკლული. წავსულვარ, მამიტანია ჩემი 
რძალი რო არი, აქ იყო ესეც მაშინ, რო მევიტანე. დიდ თაში პირდა- 
პირ მისთვინ წევიდოდით სანადიროთ. აქა ერთი სასოფლო ყანეფში 
მოვკალით. რქები ახლაც ექანა არი, მეზობელს აქ. 

–- ქორბუდიანი რომელიც არი, იმხელაა, რო წიკვა გაგიჭირდება. 

–- ქორბუდიანი მამიკლამს მე. დიდი რქიანია ქორბუდიანი, ზოგს 

შვიდი ნაყარი აქ. ეს რო რქა არი, მერე შეკიბულია აქ, როგორც თითე–- 
ბი, ნაყრეფს ეტყვიან. 

–- ირემა ჩეიხედა თურმე ტპაში, მეეწონა თავის თავი: რა საინ- 
ტერესო ვარ, რო მაღალი ფეხები არ მქონდესო. გოუჩთა გლები, გამო–- 
უდგენ. გავარდა ქორბუდიანი, გეეხირა. ამ კანჭებმპს „უშველეს: რა- 

საც ვაქებდი, იმან დამღუპაო, 

(სოფ. ლეღვანი) 

63, სახვაძე და ეშმაკი 

დაძმობილდა სახვაძე და ეშმაკი. დათესეს პური და ნიორი. მევიდა 

ნიორი და მევიდა პური. ნიორი რო მევიდა ივანობისთვეში, სახვაძემ 

უთხრა, რომეო ––- გინდა ქქონდეს მიწას ზევითაო, გინდა მიწას ქვევი- 
თაო. ეშმაკმა იფიქრა: მიწას ზევით არი ეს კარქათ აფოფინებულიო. 

ირჩია ეშმაკმა მიწას ზევით. 

–- მოთიბე, გამაცალე მიწას ზევითაო! –- უთხრა სახვაძემ. 
გადააცალა, ზევით რაც იყო, და მიწაში დარჩა, რაც თავი იყო. 

ფოთელი დარჩა ეშმაკს, ნიორის თავი -– სახვაძეს. 
ახლა პური აქთ ზიარი. უთხრა სახვაძემ, რომეო:––მე და შენ ამხა- 

ნაგები ვართო, ეს პური რო გვითესია, გინდა მიწას ზევითო, გინდა 
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“მიწას ქვეით ქქონდეს შენაო. ეშმაკმა იფიქრა, რომეო: ნიორში ხო 
მომატყუა ამანაო, და უთხრა: –-- მიწას ზევით შენ ქქონდეს და მიწას 
"ქვევით მეო.--მოთიბე ზევითაო! 

მოთიბა სახვაძემ და პური წეიღო. ეშმაკს დარჩა ცარიელი ფესოე- 

-ბი, მერე კიდე რო მოტყუვდა, ჩხუბი მოუვიდათ. შევიდენ წისქვილში 
საჩხუბრათ. სახვაძემ დეიკავა ხელში მოკლე ჯოხი, ეშმაკმა –– გძელი 

ჯოხი. მეიქნია ეშმაკმა ჯოხი წისქვილში და ვერ გამართა. სახვაძე 
"მოდგა ი მოკლე ჯოხით და სულ მოულაყა თავი ეშმაკს. მერე თქვეს· 
„გარეთ გავიდეთაო, აქ არ გვინდა ჩხუბიო, წისქვილშიდაო. 

გევიდენ · გარეთ. –-– შევცვალოთ ჯოხებიო, –– ეშმაკმა უთხრა. 

შეცვალეს. გძელი ჯოხი სახვაძემ დეიკავა, მოკლე –– ეშმაკმა. შო. 

“რიდან მოდგა სახვაძე, ურტყა „და ურტყა. ჩემი ძველი იყო ისი. ჩეენე 

“მისი ნაშიერი ვართ . : 

(სოფ. ლეღვანი) 

64. ბადაეხვიენ ერთმანეთს 

გუშინ შემხვთენ ჩვენი უფროსები. გევიხედე, აგერ დგარენ. 

–- აპა, ბიძია, შენ ჩვენთან აღარ იმუშავეფო? 

–- არა, ––- მე ვთქვი, 

“–- გვითხარი მაინ რამეო! 

' –– კარქი აპა-თქვა: 

ერთ ბიჭსა და გოგოს უყვარდა ერთმანეთი, გიჟდებოდენ ერთმანე- 
თისთვინ. გოგომ უთხრა ბიჭს-მეთქი: 
გეხაცვალე, ჩემო ბიჭო, ჩემო ქოჩორგაბუჩქულო, 
მაკოცნიე, თუ ღმერთი ჟწამს, 
რა იქნება, შე ურჯულო! 

ბიჭმა უთხრა: 

მე მაგ ნატერას აგისრულეფ. 

აღარ გინდა ფიქრებიო, 
გაკოცნიეფ. რამდენიც გსურს. 

თუ სულ ჩემი იქნებიო, 
გადიტკვარცალეს გოგოებმა. 

გოგომ უთხრა: 

ანგრე მალე ვერ გენღობი, 

„არ მწამს შენი ფიდ:იაო. 

ზოგიერთმა ყმაწვილებმა 
მოტყვებაც იციანო.



ბიჭმა უთხრა: 

გაგიჟებით რო მიყვარხარ, ხო გითხარი წეხანაო, 

ზენ თავს არვის დავაწებეფ, რო დეიქცეს ქვეყანაო. 

გოგომ უთხრა: 

ბიჭო, შენი სიყვარული ძილშიაც არ მაძინეფსო, 

ძეც ქე ვატყოფ, რო ერთმანეთს ვერავინ დაგვაცილეფსო. 
გადაეხვიენ ერთმანეთს, გადოუკოცნეს თვალები, 

“ო ღეგენახათ ორივე, გეგონებოდათ თვრალები. 

: (სოფ. ლეღკახი) 

65. ნადირობა დათვზე 

ირემს ვკლევდი, შველიც მყავს მოკლული. კურდღლეფს ეკლევდი, 
აპა, მე ორ-სამს მევიტანდი ხომე მაშინ რო ხედველობა მქონდა! 

თოფა რო ვესვროიდი ნადირს, სუ შევატყობდი, მოხვთა თუ არა, ქეც 

რო ევლო კიდე დაჯრილს. 
ირემი მევიტანე, შავ ორშაფათ კვირეს რო ეტყვიან. მარხვა იყო. 

დავამარილეთ, შევინახეთ. როგორც საქონლის ხორცი, ისე არი ისი. 

ბევრ ვიჭერდი, ვსვრიდი თოფსა და ვკლევდი, სანადირო „ბერდენ- 
კა“ მქონდა. 

ეგერ რო თა არი, ექ დაგჭერი ერთი ირემი მე, ერთი, ბიჭი მახთა 

თახა. დათვი მოვკალი მისთანაი, 18 კაცი გამოუდექით თანა. ჭამდა ღა–- 

მე სიმიდს, თაფლსა. მერე ვახანში გადიოდა. ასე დადიოდა სოფელში. 

ერთ დროს „დათენებია თავზე, ნაპირ ადგილას იყო. წისქვილზე კა–- 

ცი მიხავლებულა. ძაღლი მიყოლებია თან და სული ოუღია. დოუღწვია 

ყეფაი. ღობეზე შეიპარქყა თურმე ე დათვი და მიდის. მისულა ე კაცი 

წისქვილში, 

წვიმიანი დილაა. შევიარაღდით ახალგახდები თოფებით ღა გამო- 

უდექით. დღოუბინავნია ტყეში. ხოდა პყორნალი და ტყეა, შამევედით. 

კაი მოზდილა ტყე არი. ბურია. გაგვეპარა, წევიდა, დიდ თას მიაშურა, 

ევიდა იქა. ი დიდ თაში რაღაი შევიდოდა, ველარ იშონიდი, ვეღა<5 

მეიკიდებდი ხელს. 

სიდორი იყო ერთი და იქ გადექერი თავი. უკან დარჩა ისევ-ისევ 

ტყე. ე ჩემი ამხანაგი ხეზე შევიდა: უფრო დევინახამ მაღლიდანაო. მე 
ძირ დავჩი. ამა დროს გამევიდა დათვი ტყიდან, მე რო ძირ ვარ, შუაზე 

ჩაგვიარა ამ დათვმა, იმანაც ესროლა ხიდან. მეც ვესროლე. მარამ ორი- 

ვემ “ დავასცილეთ ე პირველი სროლაი გადეეშვა დათვი, თავდაღმ.» 

წევიდა, რო უნდა წევიდეს. ვესროლე კიდე. რამდი ტყეში შევიდოდა, 
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მოვასწარი მოღეი და დავჭერი, მოხვთა ტყვიაი. იყვირა დათვმა, შევიდა 
ტყეში და დაწვა. ეს კაციც ჩემევიდა. მე ვუთხარი: დათვი დავჭერი. 
ამა დროს უკანა კაცები მოდიოდენ. მონგროვდენ. ჩამევედით იქიდა– 
ნი–აქედან. ვეღარ წევიდა იქიდანი, დაჯრილი იყო, შარიქა?ეა აქ, იმან 

თქვა: ეკლეფს მე გავჩეხამ ღა თუ წამევიდა თოფი ესროლეთო. 
გაგვიძღვა წინ. დევინახეთ, დათვი წევს, წასვლის თავი აღარა აქ. 

კიდე ვესროლე თოფი. მოკვდა. 

წამევიღეთ, ჩამევიტანეთ ჭალაში. მევიყვანეთ ხარები, დოუდევით. 

22 წყვილი ქალაბანი გამევიდა. აქ ჩამევიტანეთ. თფილიში გვინდოდა 
“ო წაგეეღო, მარა ზაფხულის დღე იყო და აქ, სოფელში, ჩამევიტა- 
წეთ. გაქატყავეთ და მიწამი ჩააგდეს მერე. ამდენი არ ვიცოით. ახლა 
ქე ჭამენ დათვის ხორცს. მერე ლექსი გამოთქვეს: 

დათვმა თქვა: სიზმარი ნავხე, ცნა გამევლო ლხინია, 
მაგრამ იმას ვეღარ მივხვთი, თუ ბოლოს მქონლა ქირია. 

დიდვაკეშე თაფლი ეჭამე, იმან გამაზურავა, 

ამ ჭიჭიას რა ვაამე, ურმით გამაგულავა. 
სიღარიბის პირობაზე გული ქონია კეთილი. 

მის ყანაში მივდიოდი, სინათლე იყო ანთილი 

(ყანაში ფარანს დოუკიდებენ, აღარ მოჭამს ყანასაო), 
საველო, რას მემართლები, რაზე მამკალი, შე გლახა, 

ირაკლისას მივდიოდი, სახლი უნა მენახა. 

არიქა, ბიჭო პინესი თოფში ქილა მიეცი! 

ახლა პინესი მიძასის: 
ყოჩაღ, ბიჭო საველო! 

შენი თოფი კარქათ მოხვთა, 

მე თავზე გადავავლეო. 

ამ პიანესი მაღრაძესა უწყრებოდა ყარამანი (მამაი): 
შენე დათვი არ მოგიკლავს, ტყულა გარგეს ქალაბანი. 

ახლა დავითი ამბობს: 

მადლობელი ვარ მე შენი, ჩემო ნათთლულო კოლია, 

დამასაფლავე და მერე ამინთე კელაპტარია! 

კოლიას კვარი კავებოდა ხელში და ისე ჩეეგდო დათვი მიწაში. 

რდოფ. ლელღვავი) 

66. ომარ-ხანთან ჩხუბი 

მამაჩემის გადმოცემით, ვახანის ციხე რო გატეხილა, 9 დღედაღა- 

მეს ყოფილიყო ომარ-ხანთან ჩხუბი. მაშინ აბაშიძე ყოფილიყო თავარ- 
სარდალი, სახელი, გონია, ლუარსაბი ერქვა იმ აბაშიძეს. ისი მეეკლათ« 

თუ დეეჭრათ, აღარ მახსომს. პაპიჩემი და დედა იმისი ციხეში ყოფი· 
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დ იყვენ. გამეეყვანათ მერე და ”შმინჯამდენ. ი ბებიაი კაი ქალი ყოფილი– 

ყო და წეეყვანათ. პაზო რქმეოდა ბებიასა, ტუსაღები ცალკე დეეყენე–- 
ბიათ. მერე დაპინებოდა ბებიასა ვიღაცას დეეჰახებინა: პაზუაო, 

ადექი მაიდან და გამეეცალეო. გამომძვრალიყო იქიდან, ჭყორი ყო- 

ფილიყო და შემძვრალიყო. იმ ღამეს გაავდარდა თურმე და მუხლზე, 
შეეთლღვა. მერე რო წასულივვენ, ბებიაჩემი გამომძვრალიყო, ჩამოსუ–- 
ლიყო და ძლივ მისულიყო სახში. | 

პაპიაჩემი სტამბოლში წეეყვანათ იჭ ყოფილიყო 12 წელიწაღი. 
მერე ვინცხა ბერძენს დეეხსნა. ვინძახა მადლიერი კაცი შეხვთეროდა, 

ჰოდა, გამეეგზანა ბათუმში. მეიყოლა იქიდანა ბეჭედი და თოფი. ის 
თოფი არ ვიცი მე და ბეჭედი კი გავყიდე. პირველი ოქრო იყო. 

პაპიაჩემს ყოლებოდა 9 ბიჭი. გაჩენილიყო ჭირი, დარჩენილიყო 3 

ბიჭი: ბესოი, გლახინაი და ადამოი. 

ჰოდა, ბატონი გლახათ მოკიდებოდა ადამოსა და მეეკლა იმას ბა– 

ტონი. ადამოსა 4 ბიჭი ყამდა და მოშენდა ასე იყო ესე. 

(სოფ. ვახანი» 

67. სამი რჩევა 

დაქორწილდა ერთი კაცი. რო დაქორწილდა, გაღარიბდა. ბოვშები 

დეესია. რა ქნას, რო გაღარიბდენ, ქალმა უთხრა ქმარს: წადი სოლო– 

მონ ბძენთანაო და შეეკითხე, როგორ დავზარდოთ შვილებიო. 

მივიდა. სოლომანმა უთხრა რაზედ მოხვედიო?--მიჭირს დცხოვ- 

რებაო დაარიგა სოლომანმაცა: ქალს არ დეემდოო. ჩამოცილდი 

ახლათ გადიდრებულ კაცსაო. მესამეიო: ცარიელი ნუ მიხვალ სახში- 

დაო! 

წამოვიდა ახლა ეს კაცი. მოატანა სახლამდი და ვერაფერი ვერ ნა- 

ხა, რო სახში მიიტანოს. ახლავე უმტყუნდება სოლომონის დარიგებაი. 

რო გადმეიარა, მახაშირი არი კვდარი. დაბრუნდა ისევე, პატარა 

ჯოხზე დაახვია და წამოიღო სახში. მოიტანა. სახლის წინ დახოული ჩა- 

აგდო მიწაში. ქალმა უთხრა: კაცო, რა ქენიო? 

–- ეჰ, კაცი რო გაღარიბდება, ვის რას დაარიგეფსო! 

გათენდა დილაი და დეინახა, საცა მახაშირი დამარხა, ხე არი ამო– 

სული, ოქროს ვაშლები ასხია. მოკრიფა კაცმა პაწია ხელკალათი, წეი– 
ღო ბაზარში. ვაჭრები დეედვენ. დაქუჩა ფული, იყიდა პური, საჭ- 

მელი, დაბრუნდა სახში, კიდე მოსხმული დახვთა. ახლა ამ კაცმა ფასთ 

მოუმატა. გამდიდდა. 

ვაჭრეფს უნდა გეიგონ, ეს ხეი საიდან მოაშენა.-ფშანი ამოვიდა. 

ეზოშიდაო, ვკრეფამ და ისხამსო. 
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–– არა, ჩვენ გევიგეფთ, საიდან შეიპინეიო, –– უთხრეს. 

“–– ვერ გეიგეფთო. 
“–- ნიძლავი დავდოთო. 

დადვეს ნიძლავი: ვინც წააგეფსო, სამ რამეს, რასაც დაადეფს 

ხელსაო, წეიღეფსო. 
ამ ვაჭრებმა ვერაფრამდე ვერ გაიგეს. ცოლს მუუჩინეს მეზობ- 

ლის ქალი. ცოლმა უნდა გამოტეხოს ქმარი. არ მეეშვა ცოლი ქმარსა: 
–- მითხარი. თვარა ნანდვილათ მოვკვტებიო, ადგა და უთხრა ამ კაცმა 

დარიგების საფუძველზე ასე ვიპონეო. ქალმა გადაცა ვაჭრეფს: ასე 
შეიპინა ეს ხეო. 

მეხუთე დღეს მევიდენ ვაჭრები და უთხრეს: აპა, მოდი ახლაო! შენ 

რო სოლომონთან წახვედი. დაგარიგა, ცარიელი არ მოხვიდეო. რო მო- 

დი, გველი იპონე, მოიტანე ·.და დამარხეიო. 

აგეფს ე კაცი ნიძლავსა. არი თავჩაღუნული სახში. წევიდა ისევ 
სოლომანთანა, უთხრა: ასეა ჩემი საქმეიო. 

– ქალს როგორ ენდეო,–– უსაყვედურა ბრძენმა მერე ასწავლა: 

მაღლა რო სახლი გიდგია შენეო, ხო აქ კიბეებიო. შენი ცოლი კიბის 

თავზე დააყენეო. ვაჭრები სამ რამეს დაადებენ ხელსაო: ოქროს ხეს, 
ლამპას და შენ ქალსაო. შენ ცოლს რო დეინახავენ კიბეზეო, პირვე- 

ლათ იმას მიაშურებენო, კიბეზე ხელი ხო უნდა დაადონ, ერთ კუთხე- 

ზე, მეორეზე და მესამეზეო. მოუჭერი ის კიბეი და გადმოუგდეო. სამ- 

ჯელ ხო დაადეთ ხელი-თქვა. 
მივიდენ ვაჭრები, ევიდენ კიბეზე, დაადვეს ხელი. ამ კაცმა გადმო–- 

უგდო კიბეი. სამჯელ ხო დაადევით ხელიო. ვაჭრები მოტყუებული 
დარჩენ. 

(სოფ. ვახანი) 

68. ნათლია სიკვდილი 

ერთ კაცს ეყოლა ერთი შვილი. ბიჭი შეეძინა. «უნდა ყოფილიყო 

ის ბიჭი იმისთანაი, ქთამი არ ეეღო არსაიდანა. 

–-მე წავალ და ნათლიას მოვძებნიო, –– მამამა თქვა. 

წევიდა ეს კაცი და შეხვთა წმინდა გიორგი წინა. 

-–- გამარჯობა! სად მიხვალაო? 

“– ერთი ბიჭი შემეძინა და უნდა მოვნათლო, ნათლიას ვეძეფო. 
–-– მე მოგინათლამო. 

–- არ მინდაო. შენ ზოგსა წყალოფ, ზოგსა არაო. 

მერე შეხეთა ღმერთი, უთხრა: 

–-მე ღმერთი ვარ და მოვნათლამ შენ შვილსაო. 

–- შენც წირვა-ლოცვა, სანთლები ქჭირდება, მოქთამე ხარაო. 
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უარი უთხრა. ადგა და წევიდა. ერთი კაცი შეხვდა წინ, კითხა: 

სად მიხვალო? 

–- შვილი მყამს მოსანათლი და ისეთ ნათლიას ვეძეფ, ქთამი არ 

ეეღოსო. 

–-მე მოგინათლამ, მე სიკვდილი ვარო, ყველასთვის ერთნაირი 

ვარო, 

წამოიყვანა ე კაცი სახზი. კაი ნათლობა გადიხადეს. 

ძიელ ღარიბათ არი. სიკვდილი ცდილობს, რანაირი ხერხით გაანდიდ- 

რთს. ადგა და უთხრა, რომეო: 12 წელიწადია თქვენ ხემწიფეს შეი- 

ლი ყამს ავათაო, ვერავინ მოარჩინა ისიო. შენ მოურჩინეო. მე მოვალ 

ღა ფეხთით დავჯდები. მიხვთები, რო ის ბიჭი ორ დღეში მორჩებაო. 
მივიდა ეს კაცი ხემწიფის კარზე უთხრა ხემწიფესა: “შვილი 

ქყოლია ავათაო, მე მოვარჩენო. 

· შევიდა, ნახა, გადაღვლეჰილია ბიჭი: მარა სიკვდილის იმედი აქ. 

შამევიდა უხილავათ სიკვდილი და ფეხთით დოუჯდა, დეენახვა მარტო 

ამ კაცსა. 
–- მოარჩენ? –– კითხა ხემწიფემა. 

–-კიო. 

მოულოცა რაღაც, ვითომ წამალი დაალევია და მორე დღეს 
ბივი ადგა ზეზე. 

დაასაჩუქრა ხემწიფემ ოქროებით, ფულით. გამდიდდა ეს კაცი. ა5- 

ლა სიკვდილი როისღა უნდა! 

მოვიდა ერთხელ სიკვდილიცა ამასთან, უთხრა: ჩემთან ქთამი არ 

გადის, ახლა შენ უნდა წაგიყვანო, დეემშვიდობე ყველასაო! 

კაცმა უთხრა: აქამდი ღარიბი ვიყავი, შენ გამამდიდრე და ახლა 

პატარა ხან მაცოცხლეო! 

–- როგორ შეიძლება ამტელი ლაპარიკიო, მე, ხო იცი, ქთამს არ 

ვღებულოფო, -–- გაჯავრდა სიკვდილი. 
–- „მამაო ჩვენო“ მათქმევიე ბოლომდი და მერე მამკალიო. 

დეიწყო: „მამაო ჩვენო“... და გაჩერდა, აღარ ანთავრეფს. 
–- დაანთავრე ბარემღაო! 

– როცა სურვილი მამივ,ა მაშინ დავანთავრეფო, –- უთხრა ამ 

კაცმა იმტელათ უნდა მოუხერხოს, რო გააგდოს სიკვდილი. 

ეიბილიკა სიკვდილი, წევიდა. 

მეზობელმა ქორწილი გადიხადა. დაპატიჯეს ეს კაცი. კაი დრო გ> 

ატარა, მობრუნდა იქიდან და, რო შამოვიდა ღელეში, აგერ დეინახა 

სიკვდილი. 

–-– ღმერთო, მიშველეო! 
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უს კაცი და აფათქუნეფს სიკვდილი ფთებსა. დეიწყო „მამაო ჩვენო“ 

–- არა, „მამაო ჩვენო“ დაანთავრე და გაგიშოფო. წყალში დგას 
და, დაანთავრა თუ არა, მოკვდა, წაიყვანა სიკვდილმა. 

(ოფ. ვახანი) 

692. მახამირსა ბაყაყი ბავაშვებიე 

გველსა საქართველოში უძახიან სრიალას, აქა უხამსაც უძახით, მა– 

ხაშირსაც. 

აქაც ნახეს აგერ იმ მიწაზე ჩვენებმა. ძიელ მეჯაგრება. ორჯელ გა- 
ვაშვებიე ბაყაყი პირში. 

ერთხელა სხლითში ვიყაით, ლეღვანს იქიდან. ჯოხი მეჭირა ხელ- 
შია, მოვკალი და გადავაგდეი ქალებმა მასწავლეს: ქალმა შვილი 

რო ვერ შობოსო, შედი მუნჯურათა მახშიაო, გადააბიჯე ქალსაო და 
შვილსა შობამსო. უნა თქვაო: როგორც მახაშირსა (გველსა) ბაყაყი გა– 
ვაშეებიეო, ისე ამ ქალსა შვილი აშობიეო. 

აქ ერთი ქალი იყო. ვერ მორჩა. დამიძახეს და წევედი. თან მცხვე- 

ნია, თან იქნება ეშველოს-მეთქი. შევედი შახში და ყვირის ქალი, გა- 

დავაბიჯეი, გევიარე, გამოვიარე და ეშეელა. მორჩა ქალი. 

ძლოკვი ხაშმიანი არ არი. ღომფაშოი ბოსტნის ბაყაყია, მაკასა––ხის 

ბაყაყი. არი კიდე ხლიკვი და ფსვენაი -––- წვრილკუდა, ნაცრისფერი, 

ოთხი ფეხი აქ. 

(სოფ. ვახანი) 

70 ბლეხი ვარ 

გლეხი ვარ, მიწის შრომელი, მაგრათ გამქონდა კვალია, 

შავ ხნულით გადავაშავე მინდორი, თა და ბარია, 

კალოს ვგვლეწავდი კევრითა, შიდ მება შვინდა ხარია. 

გავლეწე, გავანიავე, ტერს თვალი რჩება ხვავზედა, 
ასე ვფიქრობდი; მეყოფა, რაც უნდა ვჭამო ძალზედა. 

ღვდელმა მამკითხა საკურთხი, ბატონმა –– მეოთხედია, 
სუყველას ვარი უთხარი, არ მივეც არაფელია. 

კარს ზეკუცია მამგვარეს, ზურგზედ მადინეს მტვერია, 

გამქელეს, ამაწიოკეს დღე დამაყენეს ცხელია. 
ცოლს ამიხადეს ნამუსი, იმსხვერპლეს ჩემი ქალია. 

ვერ ავიტანე სირცხვილი, ხელთ ვიგდე ჩემი ცულდია,· 
გამხეცებულმა ყაზახსა სწრაფლ ამოვხადე სულია. 

მას უკან ხეცათ გადვიქეც, დევიარები ველადა, 
ერთგული მიწის მუშაკი გადვიქეც კაცის კვლელათა. 
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დევიარები ტყეეფში, უცქერი ჭალის პირეფსა. 
ჩემი ბინაა ხშირი ტყე, დასამალავი –– თებია, 

ღმერთო, შენ მოსპე ამ ქვეყნათ შმრომელი კაცის ტერია, 
მათ მამაშორეს ცოლ-შვილსა, გამხადეს კაცის კვლელია. 

(სოფ. ვახანი) 

71. თავდასხმა სუმბათაშვილზე 

იმერელის სიძე ვარ და იმერულს ურევ ხომე ხანდიხან. ზესტაფონ- 

მი რო ჩავალთ ––- ზემოურები ჩამოსულანო. ხაშურისკენ რო წა- 
ვალთ –– ქვემოურებიო. 

გამიგონია, ბატონი უღელში აბამდა ხალხსაო. ბაბუიდან მახსომს, 

რომე თურმე გააგზანა ბატონმა გლეხები პურის სათიბათ დალიეს 
არაყი და ცოტა ძილი მოუვიდათ. 8 უღელი ხარ კამეჩი ყამდათ წაყვა- 

ნილი. მერე გამეეპარათ ხარ-კამეჩი. 1 ექტარი მიწა ეიღეს ამ რვა 

უღელმა ხარ-კამეჩმა. მივიდენ გამომძღარი. შერეკა ბატონმა ბაკში 

დაამწყვრია. მივარდა, გლეხეფს ეძინათ. 

–- სად არი ხარ-კამეჩიო? საღამოზეო შეებით თქვენეო და ურმები 
მოიტანეთო. 

წამოიღეს ურემი, წეიქცენ და შუბზე გადაძვრათ ტყავი. იმ ღამეს 

არ დაძინებიათ. რათ გვიყო ესე, ურემში რათ შეგვაბაო? 

7 კაცი წამევიდენ და შეფიცეს: ბატონი უნა ამოვწყვიტოთ ცოლ- 

შვილითო, ამ ღამეს უნა მივიდეთო. 

მივიდენ იმ ადგილს. 2 არ მისულა. ამ ორმა ვეღარ გაბედა სისხლის 
აღებაი. გათენებამდი უცადეს ადგენ და გადადეს მორე ღამისთვინ. 
მორე ღამეს უნდა მივიდონ. 

ჯდის ბატონი ოთახში. სანთელი უნთიათ იქითკენ ცოლს ეუბნე- 

ბა. რამდენი ფული გვინდა? 

შეაჯამეს მოთხოვნილობა და ახლა ეს ფული უნდა გეიწეროს გლე- 

ხებზე. აწერამენ ფულს გლეხეფს. ამ დროს ერთმა იქიდან დოუარა, 

ერთმა-–აქედანი კაჟიანი თოფებით. ორი კარეფში ჩადგენ. გამოვარდა 

საქორწილო ბიჭი ბატონისა და მოკლეს. ორი რუსეთში იყო წასული 

სასწავლებელში. ერთი აკვანში მოკლეს. არაფელს ხელი არ მოკიდეს. 
ამოწყვიტეს ხოლოთ ყველა. 

წამოვიდენ ეს ხუთი კაცი ქვაბიხევში ე ზუმბათოვი, მებატონე 

რო ამოწყვიტეს, წამოვიდენ იქიდანა, გააკეთეს ბინა ბორჯომის რაიონ- 
ში, დათბუნეს ზამთრისთვინა და ცხოვრობდენ მიქონდათ საგძალი 

აქიდანა და იქიდან ჩამოქონდათ ნადირის ხორცი. 

ერთ დროს მონადირეები წავიდენ აქიდანა, გაჰყვა მათ ქვიშხეთე- 
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ლი წემსაძე სანადიროთ. ნახა თუ არა ნემსაძემ ის ბატონის კვლელები, 
ჩამოვიდა იქიდან. მაშინ ზესტაფონის მაზრაი იყო. მიწერა: ამ მებაჭტო- 

ნეების კველელები ამ ადგილზე იყოფებიანო. 

წამოვიდა, რუსი იყო ნაჩალნიკი, დოუძახა ხალხსა, მოანგრო:., ვა- 
რი უთხრეს: არ ვიცითო. გაატიტვლა ორი „კაცი და დააწვინა თოეგლ– 

ზე ტიტველი. გატეხეს. 
წაიყვანეს ხალხი, შამოარტყეს გარეშამო იმათ ბინას. 

ერთმა თურმე სიზმარი ნახა წინა ღამეს: ბინა ვიცვალოთო. 

–-შენეო ფთხალი ხარო,––საცინათ ეიგდეს. ჩვენ არ გეეში5მიაო, 

წაბრძანდიო, – უთხრეს. დაკრა იმან ფეხი და ჩევიდა სოფელ ბანი- 

ხევში. გლეხის საბძელში შეძვრა და დეიძინა იქა. გადარჩა ის ერთე. 

ეს ოთხი თავის ბინახე რო მივიდენ და დეინახეს ხალხი, დაი ':ახეL; 

ნემსაიე დაგვანახვეთო. ნემსაძე არ გამოჩთა. უთხრეს ერთმანეთს ორ- 

მა: ერთმანეთს ვესროლოთო, მოვიკლათ თავიო! -– იქნება შენი თოფი 

უმალ გავარდაო. მე რო ცოცხალი დავრჩე, არ ივარგეფსო. მოიბოუნა 

ერთმა, იცა ტყვია გულში და მოიკლა თავი. დარჩა ორი. ამ ორს: რო 

უნდა მოეკლა თავის თავი, მივიდენ აქაურები და წაართვეს თოუები. 

გადაარჩინეს სიკვდილს ეს ორი. არ მოაკვლევინეს თავი. 

25-25 მანეთი მოუვიდათ საჩუქარი პაპიაჩემსა და ლაზარე ლოზღა- 

ძეს და ნინიკა ცხადაქეს, ვინაიდან იმ ორ კაცს თავი არ” მოაკლევინა. 

იმ კაცეფს მისცეს 5-5 წელიწადი. ჯერეთ როზგი (დააკვრევინეს. ხო- 
ლოთ სხვა მებატონეებმა. ფული მოკრიფეს და მიცეს როზგის დამ- 

კვრელს, რო სასიკვდილო როზგი არ დეეკრათ, ჩატეთ დაკრეს, გაფ- 

ხაჭეს მარტო ტანი. კისრიდანა დაკრამდენ და ქუსლამდი დოუსობდენ. 

– ეგენი რო დაწყტონო, გლეხები ჩვენ ამოქ>ვწყვიტამენო. 5-5 

წლით გაგზანეს ციმბირში. მაშინ რუსეთში გაგზანაი ძიმე იყო. ღაწ- 
ყტენ იქა, რომელმაც სიზმარი ნახა; იმან 10-12 წელიწადი იცხოერა მას 
უკანი. ' 

(სოფ. ე; ხანი) 

72. ვახანის ციხე 

ვახანის ციხე ცნობილი იყო ამ ჩვენ სააბაშიოში. თუ იმას არ და- 

ამარცხებდენ, სხვა „ციხეები არაფერს არ წარმოადგენდა. ბევოჯელ 
ცადეს, რო ჩამოდიოდენ თათრები, მარა ვერ ეიღეს. ბოლოს შიგნიდან 

გამოვიდა კაცი და გასცა: დანგრევა შეიძლება ამ კუთხიდანაო, ხო- 
ლოთ ჩემ ცოლ-შვილს ნურაფელს უზამთო. კდიანი იყო და არ გაქრეს 
ქვაი. ! 

დიდი ჯარი იყო. წამლით საარაყე ქვაბი გაამსეს, ააფეთქეს იქიდან 
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ღა ჩამოინგრა. კედლი მიგნიდან ხალხმა აომა. დიდი ხალხიც გაწ:ტა- 

გზაზე სისხლის ღვარი მოდიოდა. ჩეხამდენ და ჩეხამდენ ხმალითა ღ»· 

ხანჯლითა. სისსლის ღვარები დიოდა. 

ადგა მერე, იმათი ხელმძღვანელი ვინც იყო, და გაგზანა ფარეშები 

სააბაშიოს სუყველა სოფელში: 20 წლის ქვეით ვინც არი, მივინ- 

ხროფთო. ძველი ხალხი არ მოგვენხრობა ღა დასწყვიტეთო! ცხრა არ–- 

ჩეული ჰატარძალი მომიყვანეთ, მე ენა მყამდესო! ოუსრულეს ესე. 

სიმღერაც იყო ხომე ამაზე, ძველი ხალხი ინღეროდენ. ღმერთმა 

ააშენოს ვახანის ხევის! ღრუბლიანი დღე იყო, ზოგი ამითი გადარჩა. რო, 

ზეიდან არ ებრძოლნათ, მიეპარენ და გოუკეთენ ქვეიდან საარაყე 

ქვაბით წამალი. გამოთქვეს შემდეგ ლექსი: 

ვახანის ციხე მაღალო, ძირი გაქ სალი კდისაო, 

ომარ-ხანი რო მობძანდა, ჩამოხტა კოშკი ძირსაო, 

ფარეშები გოუგხანა ჩდილსა და ნებოძირსაო: 

ოც წელ ზეით რაც ხალხია, სუყველა დამხვთით ძირსაო. 

ცხრა პატარძალი რჩეული მამისვით მუხლი ძირსაო!., 

(სოფ. ვახანი” 

73. ქოროღლი 

სახელგანთქმული ქოროღლი მოდის და მოინღერისა, 

არ ეშინია ძლიერსა არც კაცის, არცა ხეცისა. 

წინ შეეჩეხა უცნობი, რაცხა კიდია ხარზედა, 

არ მოერიდა ქოროღლის, ფეხი არ გასდგა განზედა. 

ეწყინა ძიელ ქოროღლის, თამამი ქცევა გზავრისა. 

აენთო, გულში გაივლო ამოყრა იმის ჯავრისა. 

მაგრამ ჯერ კითხა უცნობსა: რა გიკიდნია ხარზედა? 
გსავრმა სიტყვაი არ უთხრა, მოიგდო თოფი ხელშია, 
კრა ყორანს, სული გაუფთხო, გაწყვიტა შუა წელშია. 

თავზარი ეცა ქოროღლის პირველათ, რაც კი შობილა, 

გაიგო, ეს რკინის ნიქვთი, რა მოსახმარი ყოფილა. 

მაშინ წამოთქვა ქოროლლიმ სიტყვა სწორი და მწარია: 

ავი და კაი გასწორდა, გასწორდა მთა და ბარია! 

ეწყინა ძიელა. ძლავრობა იყო მანამდი, სანამ სასროლი იარაღი არ 

გამოდიოდა. 

სოფ. ვახანი) 
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74. 50 აკვანი 

ჯავახეთში ერთ ოჯახში 50 აკვანი იდგა და მოხუცი ცოცხალი იყო 
«დსევ-ისევ. მივიდა ხემწიფესთან ამბავი: 50 აკვანია ერთ ოჯახშიდაო. 

გამოგზანა ხემწიფემ იქიდან მოადგილე: შეამოწმე, სიმართლეა თუ 

აო. 
მივიდა, ნახა ოჯახის უფროსი და კითხა: რითია ეს ოჯახიო? 

–- მოითმინეთ ცოტა ხანი და თქვენ გაიგეფთ0, რითიც არიო. 
ადგა ეს მოხუცი, სკამზე რო ჯის, და გამოვიდა. დოურაკუნა, ხე- 

ლათ 50 კაცი გამოვიდენ, მამები, პაპები ეს უმფროსი პაპის პაპა 

არი. 

– რა ამბავიაო? –– მოხუცს შეეკითხენ. 
–- გამართეთ ცელებიო! 
თაველი ჯერ არ აქ გამოღებული, დაორსულებულია პური და თა- 

ველი მაღლა არ უჩანს. თავზეა გადაკრული ფოთელი და, რო წაჭოვა 
„თაველი იქიდან, ფოთელი გადავ-გადმოვა. ამათ ერთმა არ უთხრა: რა 
გინდა,--რა დროს ცელიაო. არ უთხრეს იმათა პასუხი. 

ერთი 10 ექტარი პურია დათესილი. უთხრა ყველას: ერთი ძირი 
პური არ დარჩეს, ისე მოთიბეთო. 

დოუჯერეს, დადგენ და ერთ საათში სულ ჩათიბეს. 
ხენწიფის მოადგილე უყურეფს, შეეკითხა ისი მოხუცსა: ესეო «ათ 

მოათებინეო? -- ამის ზარალი ჩემთვინ არაფელს არ წარმოადგენსო. 
დაჯერება არი უფროსისა მთავარი და იმისთვინ არი ერთობაო. 

(სოუ. ვაზანი) 

75. ბურჯისტანმშმი 

მე მაშინ ვიყავი გურჯისტანში, იქ არი, ირანში. მზემ დააღამა იმ 

“დროს, ეხვერწებოდენ ღმერთს, –– დაგვიფარეო -– და «დიდი ამბავი ქონ- 

ღათ. საცა რო სპარსელეფს ჩვენ ხალხი მოუყვანიათ, იმა ახლა უძახია5 
გურჯისტანს. ძიელ მიჩოული თ“ვარ ხარ, ვერ გეიგეფ. ქართულს კი 

ლაპარიკობენ, მარა კარქათ ვერ გეიგებდი. ღორის ხორცი ჭამეს ჩვენ. 

-თან იმ ქართველებმა: კაცო, ჩვენ ქართველის ჯიში გვაქო, 

გურჯისტანში ყავარი ვხადეთ 2 თვეს. ვიყავი მარუთში და ასტრა- 
ბადში, ბერდენგეზში. ჩამოვდიოდი იქიდანი. ნაძვის ხე იქ არ ყოფილა. 

არის , თხმელა, ცხემლა, მუხა და უხრავი –– ძელქვას გავს, ძელქევას. 

არაფელ მასალაში არ დგება ისი. დგება იარაღის მასალათ, სალაშინის 

ბუდეთ და ქულბაქის ბუდეთ და ხუშტარის ტარათ. კიდე ძეძვის ეკა- 
“ლი არი ბევრი. ბრაწოულის ტყეც არი. რო მეიბამს და გახედამ, გეგო– 
ნება, ცეცხლი უკიდია რაცხასაო. ქერო აქ მანათიან ყურძენს უძახო- 
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დენ, ის მანათიანი ყურძენი, ასე უმბობდი, აქედან გადაღებულია-მეთ- 

ქი, იქ ბევრი იყო ტყეში. ირანელები იმას თუ მოკრეფდენ, კი არ ჩა- 
ასხემდენ, ჭამდენ ყურძნათ. ქიშმიშის ხე სხეა არი. 

არაბეთშიც ვიყავი მე იქიდანი. ცხენის გულისთვინ გაგვიყვანა უმ- 

ფროსმა. სულ შავი ხალხია და კპილი თეთრი აქ. არაბეფს ჭამა-სმა, 

რო ვთქვათ ჩვენე, კაი აქთ. 3 თვეს ირანმი ბრინჯის მეტს არაფელს 

არ ჭამენ. არაბეთში ზამთარი კაი იცის, ზამთარი არც სპარსეთში იცის, 
მარა იცის მეტი მაგარი ჭირხლი-ყივნა. 

არაბეთშიც და სპარსეთშიც ჩადრები ქონდათ ქალეფს. 

ირანში იყო ზეგნელი კიკნაველიძე. იმან აქ მობოჭა ხალხი და წე– 
იყვანა იქა. 700 კვამლი ყმა ყავდა იქა. შაჰი რო ჩამოაგდეს, მაშინ ისიც 

ჩამოაგდო შაჰ-აბასმა. სპარსეთის ნეფე გეიქცა და ჩოუტოვა ეს ნი- 
კოლოზ ხენწიფეს. სამი კონსოლი იყო იქა რუსის ის კონსოლება 

ხელს ჩამოართმევდენ, კითხევდენ, როგორ ხარო. 

იქ ვაკეთებდით ჩვენე ხე-ტყეს. მუხისას ყავარ ვხთიდით. მერე 

გაგვიყვანეს სახერხზე, გვახერხიებდენ ხელის ხერხით. 
· გავკვირდი, რო ვიყიდე საყიდელი, ჯოხი ეკავათ ხელში და იმითი 

ზომდენ ჩითს, თურმე ის მეტრიანი იყო. კაცი ჯოხზე გაზომდა, ჩვენ 

მივჩერებოდით აქიდანი იქ იმ საზომ ჯოხს ჩანზარს უძახიან მეტ- 

როობა და კილოობა იყო იქა. 

ძმა მყავდა ძიელ ავათ. წევედი წამალზედ. კიკნაძე იყო, ის აქი- 

მობდა. ხარაგოულში ერთი ყმაწვილი კაცი ტირის ყველას თხოეს: 

–“ თითო აბაზი მამიკრიფეთ, ქალაქამდი ჩევიდოო. ერთმა კაკალმა ფუ– 

ლი არ აჩუქა. არც აცხონა ის ხალხი ღმერთმა, რომლებიც რო ძიელ 

დიდრები იყვენ! 
5 მანათი მაქ ჯიბეში, მანათი უნდოდა წამალს. ზამთარია იმხელა, 

რო ღობის სარეფს ვერ დეინახთი კაცი. 

–-სიდოური ხარ, ბიძია, შენე-თქო?-- კიკნაძე ვარ მე გვარათა, 

ღარიხეველიო, მამაჩემი ბატონს გაქცევია აქიდანაო და ქალაქში დო- 

უწყია ცხოვრებაიო. მე ბალაჯარში გეფექტი მქონდაო. მეეიდა და და- 
მინგრია ვასო კიკნაძემაო. მისი მამის ყმა ყოფილა ის კიკნაძეი. 

ტირის ე ბოვში, ბოვში კ'არ არი, კაი ტოღო ვაშკაცია. –- ქალაქში 

სახლი “მაქ, ჩავსულიყავი იქამდი 5 თუმანს არ გამოუგზანიდიო? 

მივედი. მიხაკო ბუაჩიძე იყო. სამიკიტნო ქონდა. 

–- ამას ერთი ბოთლი ღვინო დაალევიე, კერძი მუუტანე და ფულს 

მე მოქცემ-მეთქი. 

· ჭამა ამ ბოვშმა. ავდექი დავახურდავე ეს 5 მანეთი 3 მანათი 

მივეცი და პური -- ლავაში უყიდე და უსაგძლე. ღეიწერა ჩემი სახე- 
ლი და გვარი. სახეზედაც ძიელ მაკვირდებოდა. 
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მე ზღვით მოვდიოდი. მოვდივარ, გამევედი ბაქოში. უნა მეყიდა 

საჭმელი ბალაჯარაში. შევედი გუფეტში. ამ ბიჭს მე ვეღარ ვცნოფ 

ახლა. მევიკითხე პური, კერძები. მინდა კაზნიკაში ჩავაწყო, რო მამ- 

შივდება, ვჭამო. გუფეტი მისი ყოფილა, მე რო ბიჭს ფული მიეეცი 
მაშინ. 

–- შენე. კაცო, ბელაგორელი ხ'ვარ ხარო? გაჩერდი მაანაო! 
– კაცო, მატარებელი წავა თუ მამცემ, მამეცი-მეთქი! 
-- ერ მოქყიდი, ბიძიაო. რომელიძახა ვაგონში ხარ, თუ არ იცი, 

მითხარიო. 

თან აფხანაკი მახლავს მეგრელი. 
რო მევიდა მატარებლის წასვლის დრო, მევიდა ეს გუფეტჩიკი, 

გოუმსია ერთი კაზნიკა პურით, ხორცით, ღვინით, თელი ქათამიც იყო. 
მევიდა ე კაცი და მკოცნის. 

–- ვინ ხარ, კაცო? –– ვეუმბები მე. –– რა გვარი ხარ? ვისი შვილი 

ხარ? 
–-შენე ეროსტი არა ხარ შველიძეიო, ქალაქში რო გამომისტუმ- 

რეო? არავინ რო არ შემიცოდვა შენს მეტმაო... 

–- რა ვუყოთ მერე-მეთქი... . 

საამდი არ დეიძრა მატარებელი, ხელში ეკავა ჩემი ხელი. ღარჩიო, 

–- მეხვერწა. მე შახში მეჩქარებოდა. რო დეიძრა მატარებელი, 25  მა– 
ნათი ჩამიდვა ჯიბეში ძალათი. 

დასწავლა ქონდა იმას, რაც მეგრელმა ის ლოცა და მეც მლოცა: – 

თქვენ რო ბძანეფთ, შეხვთება კაცი კაცსაო, სწორეა. 

გურჯისტანში გავიცანი ისი მე, ქურთის ქალი იყო. ლამაზი არ 

ისო, მარღი ქალი იყო. მარა ცხოვრება 1ონდა ბევრი და არ მეშეებო- 

და. ბიძაები არ მეშვებოდა მისი. მოყვარე მეხვერწებოდა: შენი არ 
გვინდა მუშაობაი, ყელთამდე გაგამსეფთ ცხოვრებითო. 

ჩვენი რჯულის ენა არავინ იცოდა ჩვენ არ შეგვეშვენებოდა, 

ქურთის ქალი რო მეთხოვა. 

ჩემდენ ჯარდაგინობაში რო ვინმე ყოფილიყო, ქე მოკვტებოდა, 

მარა გამძლე ვარ. 

როფ. ფარცზნალია 

X 76, დოლათიანი კაცი 

ერთი მართალი კაცი ცხოვრობდა ზღვის ნაპირზე. იმისთანა, დო– 

ლათიანი იყო, რო ორ თორნე პურს რო გააკეთებდა, ერთს აჭმევდა 
კვირის კვირობამდი ცოლ-შვილს, მორე თორნე მგზავრებისთვინ ქონ- 

და შენახული და თებზებისთვინ. 
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ბოლო დროს მივიდენ სოვდაგრები და თხოვეს: 300 თუმანი ფული 

გვათხოვეო. გაასესხა ეს ფული მართალმა კაცმა. გეიარა სამა წელი– 

წადმა და ფული შამეელია. 

ფშევეკითხებიყე, იქნება მამცენო, - იფიქრა მართალმა კაცმა. წე– 

ვიდა, შეეკითხა, უთხრაყე სოვდაგრეფს: ფული რო გასესხეთ, იქნება 
მამცეთო, 

–- შენი ფული რათ გვინდოდა? ვინ ხარ შენეო? -– უყვირეს. 

ეჩივლა სოვდაგრეფს მართალმა კაცმა. დეიბარეს სოვდაგრები. მი- 

ცეს პასუხი მისთანა, რო კალონმა მართალი გაამტყუნა: შენ სა გექნე– 

ბოდა ამდენი ფული, რო გესესხებიაო? 

–- ვასესხე, ბატონო, ვასესხეო, –– ამბობდა მართალი კაცი. 

მიცეს იმას 9 წელიწადი, დეიჭირეს. 2 ვაჟი ყავდა მართალ კაცს, 

ცოლიც კაი ყავდა. სარეცხეფს რეცხამს, ბოვშები გაყავს რე '#ვით. 

გეივლის გემის მეგემეი და ხედავს ამ ქალს. მეგემემ დეინტერესთა დ» 
გოუგხანა თავის საცვლები დასარეცხათ. გოურე„ცხა. მიწერა მეგემემ: 
თევეხი ხელით უნღა მამიტანოთ ე თქვენი გარეცხილი საცვლებიო და 
საჩუქარი ჩემზე იყოსო. 

ბოვშები მიატოვა შახში და წევიდა. როგორც კი მივიდა, წააბვლო 

ხელი მეგემემ და შეათრია გემში. დარჩენ ბოვშები საწყლათ. დედა ქე 
წაართვეს და ვინღა არი. ამ ბოვშეფს მგზავრი ხალხი ხედამს და უმ- 
ბოფს: ე ჩვენი მართალი კაცი სა წევიდაომ? აღარც ცოლია და აღ- 

არც, ისიო. 

ე ბოვშები საცოდავათ არი მიტოვებული. ერთი ერთმა ნაცნობმა 
წეიყვანა. მორე –-– მორემ. უთხრეს მერე, რო – თქვენ შეგიძლიათ მო- 

ჯამაგირობა და თქვენი თავის მოვგლაიო. ამოუჩინეს ხაზეინი. -- ღულს 

გაჩექებსთ და ტანსა და ფეხს გაჩუქებთო. 
ი ხაზეინეფს ისე შეაყვარეს თავი. რო მეფემ გეიგო და წეიყვანა 

ე ძმები, დეიყენაყე ორივე ძმები ერთხელა მოჯამაგირეთ. 

(ამა რო გეიარა, მართალი (აცი მეეიდა. აღარ ქონდა სა“ჯელი. 

წამევიდა, მევიდა შახში, მარა არაფელი არ დახვთერია. მიდის და უჩ- 

და დეიხჩოს თავის თავი. იმ დროს იმისმა წილმა ანგელოზმა აფიქრე- 

ბია: წავალ სადმე, ვითხოვლეფ და, მე თუე ვაჭმევდე, სხვაც მაჭმევსო. 

"თავისი სახლის სარძიკველი დახვთა, თავი მიდვა და დეიქინა. სიზ- 

მარი ნახა. ამა და ამ მეფეს ამა და ამ ალაგზედაო. სარიყავი აქ. ამ 
სარიყავზე ერთი დიდი ტყემალი დგას, იმის ქვეშ არი ოქროს ფულები 

მიწკაპულიო. _ 

მევიდა ე კაცი მეფესთან, ყველიფერი მოუყვა და თხოვა: ახლა არა– 

ფელი გამაჩნია და სარიყავი მაინც მამეციო. 

–- სარიყავი რათ გინდა. კაი მიწა მა-ნ გეთხოვაო, –- უთხრა მეფემ. 

397



მიცა სარიყავი. წევიდა კაცი ამ სარიყავზე. არც ლაფათა აქ, არც 
კირკა. მივიდა ისევ მეფესთან და თხოვა: ერთი ლაფათა და კირკა მა- 

ჩუქეო, რო პაწია კარამი გავაკეთო და შევიდო ·შიდაო. 

აჩუქა მეფემ ე კირკა-ლაფათა. საანაც ნახული აქ სიზმარში, ნახა 
ოქროს ფულები. მოჭრა მიწა, გააკეთა დიდი სახლები, გადმოჩერებია 
მეფე იქიდანი. ეს კაცი სასახლეეფს აკეთეფს. სიდან აკეთეფს, რავა 

არი? -- ფიქროფს მეფე. მეფეს არ ედგა მისთანა სახლები. 

მეფეს უთხრა: მოჯამაგირეები მჭირდებაო. მეფემ გოუგზან. 2 

ქაები. ერთგელები არიან ძიელაო! 

მივიდენ ეს ბიჭები მართალ კაცთან, დეიწყეს ერთგული მუშაობა. 

დადის ხშირად ზღვის პირზე მეგემეი. გეიცნო მართალი კაცი და 

დოფამხანაგდა. 

ერთხელ უთხრა მეგემემა; ოთახში ერთი რამე მყავს და, თუ ძაან 

ერთგული ვინმე ქყავს, გამომიგზანეო, რო ყარაულათ დავაყენოო. 

მართალმა კაცმა უთხრა: ბიჭები მყავს მისთანაი, რო ცივ ნიავს 

არ მიაკარებენო. : 

წევიდენ ეს ბიჭები, მოუდგენ მეგემის ოთახის კარეფს. ყვებიან თა- 

ვის ამბებს. დიდი ბიჭი უმბოფს: მამაი რო დეიჭირეს, დედაი მეგე- 

მემ წაგვართვაო. მაშინ დაკრა დედამ ხელი: შამოამტვრიეთ, შვილო, 

კარები, დედა ვარ თქვეენიო! 

მეგემეი ამ მართალ კაცთან ქეიფობს, ბოლო დროს მეგემეი წევი- 

და, მივიდა, გატეხილი დახვთა ოთახი, უთხრა ამ მართალ კაცს: 

შენ ბიჭეფს ოთახი გოუტეხიათო, 

დეინიშნა სასამართლო. მეგემეი ჩივა. მართალმა კაცმა იცნო თავა- 

სი ცოლი. გეიგო ყოლიფერი. მეგემეს მუუნიჭეს ჩამოხჩობა კალონში. 

ჩამოახჩვეს. ცოლი და შვილები მართალ კაცს ჩააბარეს. ცხოვრობ- 

და მართალი კაცი დიდრულათ და მგზავრეფს პურს აჭმევდა მას უკა- 
ნაც. 

(სოფ. ფარცხნალი) 

77. ხვთისია და დევთალი 

იყო ერთი ცოლ-ქმარი. ყამდა ერთი გოგოი. დედ-მამა მოუკვტა. 

დარჩა მარტო გოგი. სახლიც დეეწვა. ამ გოგოს აღარ ქონდა არაფერი 

ნადგამი. მერე შეეხვეწა ღმერთს: ერთი იმისთანა იღბალი მექნებო- 

დეს, სახს ამიშენებდენაო. ეს გეიგონა იესო ქრისტემ, შეირთო ცო- 

ლათ და ოუშენა სახლი უსიერ ტყეში. ვინც არ უნდა მისულიყო, სახ– 

ლის კარეფს ვერ გააღებდა. 

ერთხელ მევიდა დევი, დოუძახა ქალს: კარები გამიღე, თეარამ 
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სახსაც დავანგრემ და შენ მოქკლამო! ქალს შეეშინდა, ასტავლა: 

მიდი, მავთული რო არი გამბულიო, გამოწიკე და გეიღება კარებიო. 

შამოვიდა დევი «და ეს ქალი შეირთო ცოლათ. ეს გეიგო იესო ქრის– 

ტემ და აღარ მივიდა იმ სახმი. ამ ქალს ერთი შვილი იესო ქრისტეს 
ხელში ყამდა, რომელსაც ერქვა ხვთისია. ამ დევის ხელშიდაც გოუჩ- 

თა ერთი შვილი, რომელსაც დაარქვეს დევთადი. ესენი გეიზარდენ. 

დევმა და ამ ქალმა დააპირეს ამ შვილების მოკვლა, რაღაი ჩვენ მაინც, 

არ გვაცოცხლებენო. ხვთისია წინდაწინ გებულობდა ყველიფერს... 
ეს ბღარები იყვენ სანადიროთ წასული. ხვთისიამ უთხრა დეევთა- 

დის: მოქკვლევენ ჩვენეო. მივიდენ ეს ბღარები სახში მამამისმ” გე- 
იწია მოსაკლავათ. მოკიდა დევთადიმ ხელი, დასცა ძირ და მოკლა. დე- 

დამისმა გაასტრო შვილეფს და დოუძახ: თქვენ კარქ საქმეს არ 

გიზამთო! ამ ბიჭებმა თქვეს; ჩვენ ამ სხში „ცხოვრება არ შეგვიქ- 

ლიაო. გოუდგენ გზას და წევიდენ. 
მათმა ბევრი იარეს მოშივდათ ხვთისიამ უთხრე დევთადის: 

მე ამ გზით წავალ, შენ -–– მაგ გზითო. ყოველ დილას ჩეიხედე წყალ- 

შ-ღ, ამეიღე წყალი მუჭით. თუ იყოს სისხლივით წითელი, მამეშვე– 
ლეო. მეც ასე გავაკეთეფო. 

ხეთისიამ ბევრი ინადირა, დევთადის არ უნადირებია. ხვთისია მი– 

ვიდა ნაძვის ძირში, შეწვა წვადები, ძაღლეფსაც ძალიან ბევრი აჭამა. 

მაღლიდან მოდის ერთი ბებერი უთხრა “შვილო, შენი ცელცხლის 
სითფო მალლა ამევიდა და გთხოე გამათფეო. 

–- ჩამობძანდი, გათფიო, –– უთხრა ხვთისიამ. 

–- შენი ძაღლების მეშინიაო! აჰა, ეს ბუმბლი, შენ ძაღლეთს ყუ- 

რეფში ჩოუდევიო. მიცა ბუმბული. 

ხვთისიამ ჩოუდვა ძაღლეფს ბუმბლი ყურეფში. მაინც არ მიდის 
ბებერი. –- შენი თოფის მეშინიაო და ე კეირისტავი დაადევი ჩახმახ– 

–-ზეო. ხვთისიამ ასე ქნა. 

_. ახლა ჩამევიდა ბებერი, ხვთისის მოკიდა ხელი და ჩეიდვა კპი- 
იათ. 

დევთადი დადის, მარა ვერაფელი ინადირა. მივიდა წყალთან, ამე–- 
იღო ერთი მუჭი წყალი, ნახა, რო სისხლიანი იყო გოუდგა გზას თა- 

ვის ძმის მისაშველებლათ. 

ბევრი იარა და მივიდა ამ ნაძვთან. ნახა ცეცხლის ნამთები, წვადე– 

ბი, თოფი და ძაღლები გაქვავებული. მიხვთა, რაშიდაც იყო საქმე. 

დაამთო დიდი ცეცხლი, თითვანაც ბევრი ჭამა, ძაღლეფსაც აქამა. მო– 

ღის ბებერი მაღლიდან, დოუძახა დევთადის შვილო, შენი ცეცხ- 
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ლის სითფო მაღლა ამევიდა, გთხოვ გამათფეო. –– ჩახოდიო! –- დოუ- 

აახა დევთადიმ, 

–- ძაღლების მეშინიაო. მიცა ბუმბლი: ყურეფში ჩოუდევი ძაღ- 

“ლეფააო. დევთადიმ ბუმბლი ცეცხში ჩააგდო და დაწვა. მიცა კვირის- 
„ტავი: თოფის ჩახმახზე დაადევიო. ჩუჰპათ ესეც იქით გადააგდო, ბე- 

“ბერმა ვერც კი გეიგო. 

ჩამევიდა ბებერი ძირ, წაატანა ხელი დევთადის.ს ღონიერი იყო 
დევთადი. –– აპა, ძაღლებო, დატრიალდითო! 

დეეტაკენ ძაღლები ბებერს. –– ნუ მამკლავ და შენ ძმას მე გამო- 

„ვაზეხო. ჩეიყო პირში ხელი, ამეიძრო უკანა კპილი, გამოჩთა გამ.თარი 

ხვთისია. 

– აპა ძაღლებო დეეტაკეთო! –- დოუძახ დევთადიმ ძაღლეფს. 

"დეეტაკენ და დაწიწკნეს ბებერი. სინამდვილეში ე ბებერი იყო მათი 

დედა. 
იქ ქატო, აქ ფქვილი, იქ ნაკვერცხალი, აქ მაკე დფხვარი. 

(სოფ. ზარანი) 

78. დიღარი და ღარიბი 

ცხოერობდა კაი მაგარი ვაჭარი. დიდრათ იყო. ამ ვაჭარს ყავდა 
„ერთი წყვილი ბიჭი. ახლა იმის გვერთში ცხოვრობდა ღარიბი კაცი. 

ხიზანი ბევრე ყავდა, მარი ყოველთვინ ქეიფობდა და იმღეროდა. 

«ამდენი გეივლის ეს დიდარი, ხედავს ამას. ვაჭარი დაფხავებული), 
გალახული, ღარიბი კაცი სუქნათაცა. ადგა ეს ვაჭარი და უთ'რა 

ღარიბსა, რომეო –– მე ყოლიფერი მაქ და დაფხავებული ეარ, ა5 
ჭემღერებაო, შენ კარქათაც ხარ და იმღერი, არაფელი კი არა გაქვსო, 

–-შენ რო იცოდე, რატოა ასე, მაგას არ იტყვიო, -- უთხრა ღა- 

რიბშა, 

ერთ ღამეს ჩუმათ ამ დიდარე ვაჭარმა ერთი მეშოკი ოქრო მუ- 
ღლღვა კარეფში ამ ღარიბს. 

კაი ბილბანდი რო არი, კაცი გარეთ გამევიდა და დეინახა ესე, 
· დოუძახა ცოლს: ქალო, ვიღაცას მოუტანია ესეო შევიტანოთ 

შიგნითაოს თუ გამოუჩთეს პატრონი, ქე მივცეთ, თვარა ქე ქვქონ- 

დესო. ' 

ეს ამზელა მეშოკი ძლივა შეათრიეს. გევიდა ერთი თეე. პატრო- 

·ნი არ უჩთება. დაამტკიცეს, რო შერჩათ. ქალმა უთხრა კაცს: ადა- 

მიაზო, მაგას ნუ მოვაკლეფთ. უმატოთო. ძუნწობენ„ ვეღარც ჭამენ 

კარქათ, უმატებენ ამას, გახთენ, ხორცი აღარა აქთ. 

მევიდა ახლა ეს დიდარე ვაჭარი ამ კაცის სახში. დიდარემ კითხა: 
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–- რა დაგემართათ? აქნობამდი სუქანი იყავით, იმღეროდით, ახ- 
ღა რაშია საქმეიო? 

–- რამაც შენ დაგაფხავაო, იმან დამაფხავა მეცაო. მე ხო ეშმა- 
კისთვინ ვინახეო, შენეო, შენც ეშმაკისთვინ ინახამო! –– უთხრა ღა- 

რიბშა. 
ადგა და გაამჟღამა ამ ვაჭარმა. ე ოქროო მე მოგიტანე კარებზე- 

ღარ, ფული მისანა თვისებისა ყოფილა, თუ ბევრი გაქ უღდარღოთ 

ჯერც გამ და ეერც სვამო. 

ეს მალა მართალია, სადაც დიდარეა ძალიან, იქა სიძუნწეა მეტიუ. 

ეს ზღაპარი ვარგიყო? 

(ოფ. ზარანი) 

79. ჩემი ქალაბანი 

ს-წჯარე უნდა ნახო კაცმა, სიტკპოს გეიგეფ მერე. მამა ადრე მო–- 

მიკეტა. მამაჩემს დეეტოვებია ვალი 500 მანათი. ბიძამ დედაჩემის 
იმან, Cოვშეფს გვაჩუქა ძროხაი. ვიქნებოდი 5 წლისა. –– ეს ძროხა 

მომიყვანია შენთვინაო. ერთ ღორსა და ხუთ ფუთ ღვინოს მე ამო- 
გიტან ხომეო, –– დედაჩემს უთხრა. შენ მეზობლეფს არ ვათქმევიეფ. 
ვერ. იხთის დღეობასაო. დღეობაი იცოდენ გიორგობაი, 

გავმართეთ ორი ძროხა, ღორები გავმართეთ. მევიდა მოვალეი. 
მეიყვანა პრისტავი. ადგა ღა აგეიწერა სუყველაფერი. გამევიდა 15 

თუმნისი. დაქეჩა ისევ-ისევ ვალათ 35 თუმანი. მამასახლისმა უთხრა 

მოვალეს: 

–- რა გინდა, რო უქნაო? ახლა რაღას წეიღეფო? 

პოვალემ იტირა: 

–- ქონება აღარ არი, ახლა დევიღუპეო! მე ბევრი მეგონაო. 

:ოვმი ვარ და ერთი პატარა დეკეულია, არ ვატან. 

– არ ქცხვენი. შე თოხეროო, - უთხრა მამასახლისმა, –– ერთ 
ხფოს არ უტოვეფო?! 

ხაფრენილი ვარ ამ დეკეულს ხელითი. დამიტოვეს გამეხარდა. 

მოვაშენეთ. 3 წელიწადი უყურეთ მის თავის დაცვას. 

7 წლიდანი მყამდა საქონელი. 18 წელიწადი ტყეში ვეგდევი. 

ჩემი ქალაბანი ჩემი ფეხი გულები იყო. სა იყო ქალაბანი! 

აქანა ცხოვრობდა ჩვენი სახლიკაცი. მაგრათ ცხოვრობდენ. პატა- 

რა ვარ და მივდივარ გზაზედ. ქვედა გვერძე ღობეი ახლაც) ისეა. კაი 
უპვადახიანი კაცია. უთხრა შვილსა რომეო –– გვერგვი მამიტანეო. 

ბორბალას აკეთებდენ გვერგვათ. ხიმეს ღობეს უნდა, წამოეხტენდი 
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გლახასიო? მე-                   და პე მუუტანე. ამ კაცმა თქვა: 

რე. თავის შვილს უთხრა რომეო, ე გლახისს შვილი გაჯობეფთ 

ოქვენეო –– და გადუსვა სახრეი. 

გაჭირვებაში გევიზარდე. სახხე ზეიდან ჩალა იყო დაფარებული, 
მერჩი კ'არ ქონდა და რამეი. კვამლი სახში ტრიალობდა, ჩამოდიო- 

და ჟვენთხი, თოვლმა რო ლღობა დეიწყო. 

დედა ფეხიშველია. მევიდა, დაჯდა, თან კვამლი ჭრის თვალეფს. 

საბანი კ'არ იყო. იყო ჩალის კონაი დადებული იქათ გვერძე და მი- 
წოლილი ვიყავით. რო გამოვჭყიტეთ ბღარებმა თვალი, დამჯდარა 
დედაი და ტირის: ბღარები მიწყტება კვამლის გამოო, რო მოთოვდა, 

წყალზე გასვლა არ შეგვეძლო. 
ახლა რო გათენდება დილაი, დედა ბღარს უკან მიდემს: ჭამეო. 

ჩემ მახსოვრობაში დედა არ გამომკიდებია უკან. რო გამოაცხობდენ 
ჭადს, დადებდენ, მივესეოდით და ვჭამდით. ყველი სა იყო, კაცო? 

ხალხი, როგორც კენჭი, ისე იყო. 

(სოფ. ზარანი) 

80. სერბო ორჯბონიკიძის ცხოვრებიდან 

სერგო ორჯონიკიძის დედა რო მოუკვტა, 6 დღის იყო. გააბა- 

რეს ჯერ იჩქიტიძის ქალთან რ თვე იყო მასთან. როცა რო რძე გო- 
უშრა ამ ქალს, გადმეიყვანეს ბიწაძის ქალთან. მასთანაც 6 თვე 
დარჩა. მას უკან წამეიყვანა ბიძამ და დეიდამ, რომელიც ცხოვრობ- 
და იმავე სოფელში, ღორეშაში. მას ყამდა 2 შვილი და სერგოც მა- 
თან იზდებოდა. 

სკოლის ასაკის რო შეიქნა, მიაბარეს ღორეშის სამრევლო სკო- 
ლაში. მას ასწავლიდა მასწავლებელი ციცქიშვილი. ახლაც ()ოცხა- 
ლია ისი. მერე ხარაგოულის ორკლასიან სასწავლებელში სწავლობ- 
და, მას უკან თფილისი საფერმლო სკოლაში. დაამთავრა 1905 
წელში. 

სერგო რო ბოვში იყო, სერგოს ბიძას ყამდა ძალიან კაი ცხენი. 
ეს ცხენი სერგომ იმდენი აჭენა, რო მოკვტა. ბიძამისმა ამ (ცხენის 
სიკვტილი სხვას დააბრალა, როიცა რო უნდა გედეეხადა ამ კაცს, 

სერგომ უთხრა: მე მოვკალი თითვანაო. ამ გლეხს აპატიეს მისი 
გადახთაი სიმართლის მთქმელი იყო. 

სერგოს ბიძას ადგილები ქონდა საიჯაროთ გაცემული ხიხაძეებზე., 
როიცა რო სიმიდს ანაწილებდენ, სერგოს ბიძამ დავით ორჯონიკი- 

ძემ, გლეხეფს უბძანა: ჯერ ჩემი სიმიდი მამიტანეთ სახში და მე- 

რე თქვენი წილადი წეიღეთაო. 
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სერგომ ბიძს უთხრა: რატომ უნდა წეიღონ ჩვენი სიმეოი 

მაგათაო? თუ მოქვცემენ რამეს, ჩვენ წევიღოთ ისიო. 
ხშირათ სერგო თავის პერანგს ჩააცმევდა გლეხის ბღარეფს. 
ერთხელ, როცა რო სასწავლებელში მიდიოდენ სერგო და მისი 

ბეძაშვილი სანია ორჯონიკიძე, სანია ცხენიდან წყალში გადავარდა. 

სერგო მაშითვე გადმოხტა, ცურვით დეედევნა და გადაარჩინა თავი- 
სი გულის ბიძაშვილი. 

საფერშლო სკოლაში რო სწავლობდა ღორეშაში ავცელებდა 
თავრობის საწინააღმდეგო პროკლამაციეფს ერთ-ერთ ასეთ დროს 

მას დასაჭერათ დეედევნა მამასახლისი ვლადიმერა სახვაძე, გლეხმა 
ჯიბო სამხარაძემ სერგო ორჯონიკიძე თორნეში დამალა და ფარჩხი 
დააყარა ზედ. ; 

როცა რო სერგო გუდაუთის მახლობლად იარაღს არიგებდა. მა– 

ლულათ და უკანასკნელი იაშიკი მოაქვთ დროგით, მაშინ ჯანდარმებ– 

მა დააპატიმრეს ისი. 6 თვის განმავულობამი ყამდათ სერგო დაპა– 

ტიმრებული. მას უკან გამოუშვეს თავდებით. 1907 წელში დააპატიმ- 
რეს. სერგო ვერ გადაასახლეს რადგანაც აზნოუშვილი იყო. როი- 

ცა რო მოვიდა ბძანება იმპერატორის, სერგო გაასამართლეს და მუ– 
უსაჯეს გადასახლებაი. 

სახში მეიწერა, რო –- აზნროუშვილის წოდება ჩამომართვესო. 
ამ წოდების ჩამორთმევას არ ვდარდოფ, ხოლოთ ამას მოყვება ჩემი 
გადასახლებაიო. 

მართლა გადაასახლეს მას უკან. 
(სოფ. ღორეჰ» 

81. სიმინდის მოყვანა, ვენახის მოვლა 

პირველათ დახნევენ და მოთესენ სიმიდს. ამოვა და გამარგლიან, 
მერე მეორეთ გამარგლიან, მეოე მოტეხევენ, მერე მიაქთ ი გარჩეული 
სიმიდი, ანაწილებენ მუშახელზე. 

ვენახს გასხლევენ, მერე თოხნიან, მერე მოსარევენ, მერე ლორ- 
დი რო გეეზდება, კონიან. მოასხურებენ წამლით სამჯელ-ოთხჯელ, მე– 
რე დამწიფდება, მოკრეფენ. 

პატარა ჭურს ქვია ქვევრა. სარცხლით რეცხვენ და სილით. მერე, 
გოგილდს ამოუკიდებენ, მერე ჩაასხმენ ტკპილს, დაახურევენ სარ– 

ქველს, სადუღარი -– სასულე –– უნდა გოუკეთთეს. აყალოს უკეთე- 
ბენ, მერე სამაშნავს მიაყრიან (ხო შავ მიწას) ზედ. ვენახი ჩაყო– 
ლებულია შაკში. ეგ არი სულ. 

(სოფ. ღორეშა) 
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82. ღორემელთა საუბრიდან 

–- უმალამდელი ამბები ოლისიმეს ახსომს კარქათ. ალან-მართა- 

ლი კაცია. „ყე“-ს საცინათ ვიგდეფთ ჩვენე. ბანცაძის ქალი იყო ერ- 
თი, იცოდა „უთხარიყე", შროშიდან იყო. ღორეშაში „ყე“ არ ვიცით. 

–- ღორეშა რატო ქვია. ბიძია და, როცა მევიდენ, ეს ხალხი ჩე- 

ესახლენ, თა იყო ეს მიდამოები და გარეული ღორები იყვენ და და- 
არქვეს ღორეშა. 

ჩვენში ორი უბანია: ერთი მდინარე კვადოურის მარჯვენა ნაპირ- 

ზეა, მორე -– მარცხენაზე. კტისძირი საცაა, ორჯონიკიძეები ცხოვრო- 
ხენ. მთის პირას ქეზეითია. საჯვვარე დაბლობი არი, რუხუთი ცენტრია. 

– ე, დოუგდე ყური! ისინი არიან ახლა, კურტანიძის ხალხი მოკო- 

ნიან ჩალას. აპა, რას იზმონან! ზოგი გაარჩევს, ზოგი მოკონამს. ე ისი- 

ნი ახლა თან ჭრიან, თან შეკონიან. აღარ ფენია ჩალა იქა? მოსაჭრე- 
ლი არი ამ ზეით. 

–-რავო ვქნათ? წევიდეთ? 
–– მე. თითვან გაეყობი ამას. 

– თავათ მუშაოფს ვერიაი, ძიელ მარჯვე ქალია. ჩემი შვილიშვი- 

ლები გლემურჯეები არიან. 

–- ოლისიმეს რაღა შოუძლია ახლა... შარშან (კოტეთი კიდე იმუ- 

შავა. გული არ უდგება და რავო ექნა... 
– ხედამ? დაბულულებულია ესე! სა მიდიხარ? 
– ახლა სამუშევრათ ვარ წამოსული. 

(სოფ. ღორეშა) 

მ3, „ქორის ქათამი“ 

ჩვენი გვარი უნდა მოსულიყო მუხურიდან. ვარდოსანიძე ვართ. 
თურმე „ქორის ქათამს“ ეძახოდენ, ბატონს მიქონდა. მოაგზანა თურ- 

მე მოურავი. ჩვენი ძველი ღვინოს იღეფს. 

–- ქათამი რო უყავიო? –– დოუძახა. 

–– გადმობძანდიო! -– ამან უთხრა. გადმევიდა თურმე და ტკელი- 

ცა ბარი ყვრიმალში, გააგორა ჭური თავზე. მიაგდო ყველიფერი და 

გამეიქცა. 
წამევიდენ და ძირულას ზეით მოდიან თურმე. დეინახა ქაიხოს- 

რო აბაშიძემ. 

–- ვინ ხართ თქვენეო? –– კაცი შამოგვაკვდა და უნდა დევიმალო–- 
თაო. 

–- აქ იყავით ჩემთანაო, 
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წამეიყვანა თურმე და. სარგეეშს უძახით, იქ ღააყენა, ეგერ რო 
კტის ძირია. 

იქ იყო ჩვენი ბატონი ორჯონიკიძეი. ვიყავით იქა და მერე ჭირი 
გაჩეხილიყო, დეეტოვებიათ ბატონი აქა და წასულიყვენ სამთავში. 

ის ბერიკაცი ბაბუა იყო ჩემი. ის დაბადებული იყო იქა. 

–- სა მიხვალთ თქვენეო? 
– ჩვენ სოფელში ჭირი აღარ ყოფილა და იქ მივალთო. 

დაკრეს ხელი და წევიდენ მერე ჩვენი ბატონი ქე გამწყტარიყო 
და წერეთელს დავჩით. იმ წერეთელს ბაქრაძისთვინ ეჩუქებია ჩვე– 
წი თავი და მერე ბაქრაძის ვიყავით დარკვეთში. იქ დევიხსენით თა– 
ვი. მერე ბატონი აღარ ქვყამდა. მას უკან აქა ვართ. 

'მინაყმები რო დეითხოვეს, მაშინ დევიბადე აქა. მამაჩემიც აქ და- 
ბადებულია. 

ხ4 წლის ვარ ახლა. მოხუცებით მოსხლეტილი ვარ, ვეღარაფერს 

ეეღარ ვაკეთეფ. სნეული არ ვყოფილვარ. 
მახსომს, რო ნამთი არ იყო. 15 წლის ვიყავ, ნამთი რო შამევიდა. 

უმალ ისე გვეზარებოდა, საჭმელს ვეღარ ვჭამდი. დედაჩემი სოფლუ– 
რი ექიმი იყო. ხათუნა ერქვა დედაჩემს, საინი შემოსულიყო, ორჯო- 

თი. მერე დეიწყეს ნათხოვრობაი. უმალ სკამი, სტოლი და საინი სა 

იყო! 

ნიკიძეეფს ქონდათ. ვარანცოვი ეხატა ზედე. დედაჩემა მეიტანა ერ- 

ჩემი დედაი სტუმარი რო გვეწეეოდა ჩოჩობზე დაულაგებდა 

პურს და საჭმელსა. კათხაი ვიცოდით ხოლმე. კათხაი. ხე არი, ხეი, ხა– 

რატულში გამოყვანილი. ფეხიანია, ოტკის რუნკებივით არი, ოღონ 

დიდია. 
ჩარექაზე მეტი ჩადის. თავი სმელს იმას მუუტანდით. ის სადღინ- 

ძელოს იტყოდა იმ კათხით. მერე კიდე დააყოლებდა. მანამდი კულა 
იცოდენ კიდო. ახლა აღარ დამინახამს და მანამდი ქე იცოდენ. ჭინ- 
ჭყილა სულ პატარაა, უნიკარტოა, რაკრაკი რო იცის. 

სახში? სხვა ჭურქელიცა გვაქ, აპა საწყეო ჩაფში ჩადის 18 ჩა–- 

რექა. თვრამეტჩარექიანია გასაკიდელი ღვინის ამითი მიურწყამ- 
დენ ღვინოს. არი ორჩარექიანი დოქი, ერთჩარექიანი, პატარა ჩაფია 
კიდე 15 ჩარექიანი. 

ე ისი? ე ისი ჩაფულა არი, შე ქალო, ხარადოქი მოზდილია, ნის–- 
კატიანი, სამარნე დოქი ––- ნისკატიანია, ერთი ფუთი მაინ ჩავა, 

თუნგულა უნიკარტოა, პატარა. კვაწიაი? ლობიოს მოსახარჩი ქო- 
თანია. 

საინი და სტაქანი სა იყო. მერე შამევიდა, უმალამდელი დრო 
ასე იყო. 

სახელეფსაც დაწერამ? აბა გეტყვი: კვედურა, დინარეი, ყოფს 
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სოფელს ორ უბნათ. ელუბრა პატარა დინარეს ქვია. რუხუთი იმი- 
ტომ ქვია, 5 პატარა რუა შეერთებული. კტიძირი კდის ძირშია, საჯ- 

ვარე სასაფლაოსთანაა. ქეზეი ქედზეით არი. ოქონა იმიტომ ქვია, 

ოქონობა იციან დღესასწაული. მარიამწყაროს წყაროს სახელი ქვია, 
მერეა ქვედა ღორეშა, კეკეთხოური. 

(სოფ. ღორეშა) 

84. სამი ქაჩალი 

–ყო სამი ძმები, სამივე ყაჩაღები. დიდხანს იარეს ამათმა, დექვდენ, 

“ო დეესაჯათ, მარა ვერ შეიგდეს ხელში. მათ რო მოყიჭდათ ტყე- 

ველში სიარული, ადგენ და მეილაპარაკეს, რო თითონ შერიგებოდენ. 
მართლაც, ერთ მშვენიერ დღეს მივიდენ ხემწიფის სასახლესთან. 

დაჯდენ სამივე ძმები. ლაპარიკობენ. მიცეს უფროს სიტყვის ნებაი: 
–- რას თხოვ ხემწიფესაო? 
–- მე ხემწიფეს ვთხოვ, რო გამათავისუფლოსო, მუქარა არ გამო- 

მიც:ადონ და იარაღი მქონდესო. 

საშვალს მიცეს სიტყვის ნება: თქვენ რას თხოვთო? 

მე ხემწიფეს ვთხოვ გათავისუფლებას და რამოდენიმე ოქრო 
და ვერცხლი მამცესო. 

უნცროსმა თქვა: ვიყო მე თავისუფალი და არაფერი არ მინდა 

სვ, ოღონდ ხემწიფის შვილთან დამაწვინაო. 

ეს ლაპარაკი ეყურება ხემწიფის კარისკაცს. შედის ეს კარისკაცი 
ეუბნება ხემწიფეს ყველიფერს. კარისკაც, ავალეფს ხემწიფე-- 

უთ: არი, გამოცხადდონ ჩემთანო. კარისკაცი თხოვს ძმეფს, რომ გა- 
მოკხადდოს ხემწიფესან. 

მივიდენ სამივე. ხემწიფემ უკვე იცის ის ამბავი. –– რას მთხოვთო? 
·- კითხა ძმეფს. 

უთხრა უფროსმა და შოუსრულა ხემწიფემ. 

შაშუალი ეუბნება: მამეცით თავისუფლება, იარაღი და ოქრო- 
ვერ კხლიო, ამასაც შეუსრულა. მიდიან. 

" უნეცროსი ძმა დუმდება. პასუხს ვეღარ აძლევს. ძმები წევიდენ. 

ეს მარტვაა დარჩენილი. არ მოეშვა ხემწიფე: რასა მთხოვო? 

–- მარტვა თქვენ ქალიშვილთან დაწოლასაო. 
–- შენ თხოვნასაც შევასრულეფო. 

ღამდება. დააწვინეს ხემწიფის ქალიშვილის ოთახში. დოუყენეს 
ოფიცრები ყარეულათ. ბიჭმა თხოვათ. ერთი სიტყვის ნება მამე- 

ცითო. 
–- არ შეიძლებაო. 

მეფეს კითხეს, ნება მიცა. 
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ბიჭმა დეიწყო ლაპარიკი, თავისი თავგადასავალი. ხელების მოქ- 

მედება დეიწყო ამ ბიჭმა და თან ამ ქალს უახლოვდება ხელების 
ქსევით ყვება: ერთხელ ძაან გაჭირვება შექვხვთაო, შევე- 

დით ტყეში. ამ მხარიდან გამოვარდა კურდღელიო. მორბის... ჩემა 

ძმამ ესროლა, ვერ მოკლა... ვესროლე მეც... 

–- რა ქენი მერეო? ––- იკითხა ქალმა. 
–- რა ვქენი და დავჭერი ფეხში მარა ისე ხტუნვით მომისიახ- 

ლოვდა, რო ხელით ასე დევიჭირიო... ეს თქვა და გედეეხვია ამ გო- 

გოხა... 
გააძვრეს ხმლები და უნდა მოჭქრან თავი ამ ვაჟს. გოგომ უთ- 

ხრა: გადით გარეთაო ჩეეხუტენ... 

დილა გათენდა. არ ჩამნან არავინ. მივიდა ხემწიფე, –– რაღას ნა- 

ხავს: გოგო და ბიჭი ჩახუტებულია. დაკრა ხელი და წევიდა. ამ ბიჭს 

დარჩა ხემწიფობა. 
(სოფ. უჩამეთი) 

85. თევზაობა 

უჩამეთს ჩოუდის ჩხერიმელა და ყარნება მათ შორისაა ჩვენი 

სოფელი მოთავსებული, ხშიოათ ვთებზაობდით. ჩხერიმელაშია ქაშა– 

პი, წვერა, ღორჯო, ტაფელა, კიდეა ვენახა.. ესეც თებზის სახელია. 

ზანდახან ხელაობით იჭერენ თებზს. ქვას ქვე'მ შოუყოფ ხელს და გა- 

შეიყვან თებზს შეიძლება დაწრეტით გამოყვანაიც: ქეეფს ჩაყრი, 

ფირჩხეფს. სხვა კუთხეზე გოდუშვეფ წყალსა და დეიჭერ თებზს. იჭერენ 

კიდე ანკესითი კიდე დინამეტითი. თენგიზს ბევრჯელ დოუქერია 

ხოლმე თებზი. ხელაობით მე თებზს არ ვიჭერ. თარალში შოუყავი ხე– 

ლი და გამეიყვანე თებზი –- ესე რა თებზაობას! მე ბადეთი ვიჭერ 

ზომე. 

ერთხელ წევედი ჩემი ორი ბიჭით ს.თებზაოთ კალმახზე თაში. 

აშ თის წყალს ქვია საკრეულა. ეს არი ახალციხის მხარეზე. მოწმენ- 

დილი დღე იყო, როცა თებზავი დევიწყეთ. ვნატრობდით, რო გაავდ- 

რებულიყო.,. წყალი ამღვრეულიყო. მართლაც გაავდარდა. შეიქნა ძა– 

ლიან ცუდი ამიდი. მახლავს ორი ამხანაგი კიდე. 2 კილომდი თებზი 

მქონდა დაჭერილი, რო ძაან გაავდარდა. პატარა გამოქვაბული კტე 

ვნახეთ და იმის ქვეშ შევიფარეთ. ავდექით და შევეცადეთ ცეცხლის 
დასთება. ცეცხლი დავამთეთ, დავთფით ძალიანი, კალმახი ამოვალა–- 

გეთ სათებზე კალათიდანი. შევწვით, ვისამხრეთ. მევიდა წყალი ძა- 

ლიან დიდი. იქ დარჩენა არ შეიძლებოდა. სხვათა შორის. ამ წყალს 
ძალიან დაქანება ა1 და სისწრაფით მიდის. · 

თებზავს თავი დავანებეთ. ერთი ბიჭი კტეზე ავსვი და მეც ევედი. 
როცა ჩემა ამხანაგებმა და უფროსმა ბოეშმა შექვხედეს, იმათმა სხეა 
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ზ ელი იხმარეს და გამევიდენ წყალში სხვა მიმართულებით. შქერ- 

9» გადმევიდენ. ამის შემდეგ წამევედით სახში, 

(სოფ. უჩამეთი) 

86. მოკზხამაბირედ 

პლატონ აბაშიძეს უდექი მოჯამაგირეთ უჩამეთში. 20 მანათს მაჰ- 

ლეჯდენ წელიწადში. ბატონს ჭიშკარი ქონდა ხისი. მაშინ ქაიხოსრო, 

1მა მისი. ცოცხალი იყო. პლატონი, კოლა და ანდრუშა ძმები იყო. 
ვიმკართან კაცი ყამდა იმას. 

-- მამეცი ნება შევიდო ბატონთანაო, -- ი კაცისთვინ უნდა გეთ- 

ქვა. ის უნდა და,კითხოდა ბატონს, თუ დართამდა ნებას, გაგიმობდა, 

ღეღა ემისი იყო ბარბალე წულუკიძის ქალი. რო შევიდოდით ოთახ- 
ში, დაგვიძახებდა. გლეხკაცის სული გიდის, არ დამენახოო! არ 

გაგანერებდა იქანა. 

ღედა რო ყაედა ბატონს. დაფქულს მირწყემდა მუჭით: ეს 5 ჭა- 
დის ალიო წეილე. ბიჭო, გააკეთე ესიო. 

მმიოდა, ვერ ვჭღებოლი. სა წევიდო? სახში მამაჩემი მლახამს, 
არ მოხვიდეო. აგერ თუნგულაში წყალი მაქ და გადავყლანწავდი. 
ცხელი ჭადით და ციეი წყლით კპილები დამძვრა. 

სა იყო საჭმელი ჩემთვინ სნახინკლეფს მამიყრიდენ, თავის ნაღ- 

ლოკ ძვლეფს დამიწყობდენ. 
ერთი პაჩკა პაპიროსიზა ხარაგოულში უნდა წავსულიყავი. უყიდ- 

დი, მოუტანდი ხომე. ერთხელ პურზე გამგზანეს, იმ ღამეს ”შიერი 
ვიყავი, ხარაგოულში ვიყიდე ესტატე ბერძენთანა გამოვგულე პუ- 

რი და მოუტანე. –- ანგრე მამყიდა მეპურემ-მეთქი. გამოხრუნტული 
იყო. მიხვთენ და გამიწყრენ. 

რო გავათავე ვადა, 20 წლის ვიქნებოდი. მერე წევედი შახში. 
ერთხელ ჩვენი ხარები დეიჭირა ი კოლა აბაშიძემ. 

––- კოლა აბაშიძე, –– მე უთხარი, –– გამოუშვი ჩემი ხარები, თვარა 

შენ ძროხას დავკლამ-მეთქი! თავის ხელით გამეიყვანა მერე ი ხარები. 
მესამე წელიწათს, კტის წყარო რო გამოდის, იქანა შამომხეთა. 

–- შენეო, ბიჭო, ვის უბედავ ამდენსაო! გამიმალა და მცეცხლა. 
ღამაწყებია ცახცახი. 

–- ნუ კადრულოფ მაგას, თვარა აგერ ხო ხედამ, რამდენა რიყეა, 
ამას ღაგირთამ-მეთქი! მას უკან ჩამემეხსნა. 

წევედი მერე პიათერაში მაღაროში ვმუშაობდი ერთხელ მე- 
ვემწყეერი ტუნელში. 15 კაცი ვართ. ჩამეინგრა ტუნელი ყელში. 
ვიგუდებით ასლა შიდა. პოდრაჩიკი იწიწკნ-ს წვერეფს, რა მამივიდაო. 
რომელიც ურის კირკითი, იძახის: გამაგრდითო. მორე ტუნელიდანა 
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შამოდის ხმაი. მორე ტუნელში გევედით ღა გამევედიო იქიდანი. პოდ– 
რაჩიკი წერეთელი იყო ქიათურიღდან. 

ჭიათურაში ,ებებზე დავდიოდი ჩუმათ. წითელი რაზხმივით ვიყა- 
ვით ჩვენე. 

მას უკან სოფელში რო ჩამევედი„ „ოლი ვითხოვე. ჯერ ნიშანთ 
მუუტანე: ოქროს ბეჭედი, გულის ბროშ/,ა. მერე ვიქორწილეთ. 

(სოფ. უჩამეთი)



საჩხერის რაიონი 

1. ფერმა 

ფერმაში არი სხვილფეხა საქონელი, ცალკე გვიბია მეწველი, ცალ- 

კე მოზარდეული, ცალკე კიდე გამწევი ძალა. მაგათ ყამთ წყესები –– 
მამვლელები, რომლებსაც იქვე აქვთ ბინა. მწველავები წყესებში 

შედიან. თან წყესვენ, თან წველიან. ზამთარში ადგილობრივათ ვწყე- 
სავთ და ზაფხულზე მთაში. 

საქონელს უყრიან საჭმელს ბაგაში. ჭამის შემდეგ რო უვარგისი 
ნარჩენები დარჩება ბაგაში, ისაა ამონაბაგი.- ზაფხულში საქონელი 

ყვინჭორის საძოვარზე დაქვყავს, რაჭას უახლოვდება საძოვარზე 
გვაქ მოწყობილი საჩეხები, ჭოგრებით არი შამორაგული. სახფორე 

და საძროზე გადახურული გვაქს ტოლით. ხარები სხვა საძოვარზე 
ქეყავს, ძროხებთან არ არიან, ხიხათაზე არიან. მიდორში არიან დღე და 

ღამე. დახურული არი წყესების ბინა –- ქოხი I კარამი რომელიც 

მოიწვნება წყნელით ან უბრალო ყორით ააშენებენ და დახურავენ 
„ტოლით ან შიფერით. 

ძროხების საწველი ადგილი მთაზე (კლკე გვაქ, ფარდულს ეეძა- 

“ხით. საწველი ფარდული წკნელით შამოღობილია და დახურულია 

ზევიდან ტოლით. 

საქონელი ჭამს ბალახს –– სამყურას, ფურველას, ღინჭა ბალახს. 

ღინჭა რძიანი ბალახია, მაღალი იზდება. ცხენმა და ვირმა იცის, მო- 

ბიწკნის ბალახს, ფესვებს გამოაჩენს, საქონელმა იმდენათ არ იცის, 

უღიმღამოთ ჭამს. 

ვწველავთ ვედროეფში, ჯიშკეი აქ ზოგ ძროხას და, რო მოწველი, 

არ ემჩნევა. მერე გვაქ საზომები და ვზომავთ რძეს, ვწურავთ 50- 

ლიტრიან ქვაბეფში: ვაძლევთ პეპსინს ან საკიდელს და ამოვიყვანთ 

ყეელს. ყველის ამოყვანის შემდეგ დარჩენილი სითხე არი შრატი. 
შრატი რომ გადმოდუღდება, ხაჭოს მივიღებთ. ნადუღის მერე რჩება 

წაქი, წაქი შეიძლება ხბეეფს დავალევიოთ. 

ყველს ვდებთ ჯამებზე, დაწდება და საღამოს ჩოუშვეფთ ბოქკაში 
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:ნ ცემენტის ბასეინში დერგებში ვინახავთ ყველს ოჯახში ყველი 
ამოყვასისთანავე თ'ვარ ჩააგდე წათხში, აფუნდება და დეისრეტრება. 

(სოფ. ბაჯითი) 

: 2. მსხვილფეხა საქონელი 

მსხვილფეხა საქონელია ძროხა, ხარი, კამბეჩი.. წვრილფეხაა 
ცხვარი, თხა. მაწველი ძროხების ცალკე ჯოგია, მშრალი საქონლისა –– , 
ცალკე (დეკეულები, მწარმოებელი მოზერები I ბუღები), მოზარდი 
საქოხელია, 2 წელს ზევით რომელიც არის. დახელილი დაკოდილი 
საქონელია, დოუხელავი –– დოუკოდავი. დოუხელელ საქონელს გა- 

ვატანთ მოზარდი საქონლის ჯოგს, ძროხეფს უნდა გაატანო დოუხე- 

ლავი საქონელი. ხბეები შედის სხვილფეხაში. საქონელმა იცის ნამა- 
ტი, სხვადასხვა ფერისცაა, სახელებიც გვაქვს: ყვავილა –– თეთრით ან 
წითლით ჭრელი, ეჟვანა –- ზოლებიანი ჭრელი, ველის წითელი -- 
სულ წითელი ერთფერი საქონელი: ნიკორა – შუბლზე თეთრით, 
ნოთია –– მთელი თავია თეთრი, ფერდელა –– ერთი გვერდი სხვაფე- 

რი აქეს, მეორე––სხვაფერი, ფარნა–მუცელქვეეშ რომ თეთრია და 

კოჭებს ქვეით ორივე ფეხზე თეთრები რომ აქეს. ძაან გამხთარ საქო– 
ნელს მეწუხებულ, დაჯანდაკებულ საქონელს ეეძახით, ძაან სუქანს –– 
ნებიერსა. ბაჩა საქონელი პატარაა, დოლა ურქო საქონელია-– ცხვარი. 

თხა. , ირემა საქონელი –– დიდრქიანი,ა კ”უდალა -- მოკლეკუდიანი, 
ფაშა, საქონელი –– დიდმუცელა, მარღი –– რაიმე ზადის მქონე, რჩო- 

ლია საქონელი ან კვინტრიანი -– წიხლს რო ისვრის. 

სამაკინო უშობელი სამ წელს არის მიახლოებული და დამაკდება 
–- თავს დაიცვამს., ცუდათ დაკოდილი საქონელი არი ჭანი, ბელწი –– 

უშვილო. 

ხბო არის ერთ წლამდე. ერთი წლის შემდეგ უშობელი (დედრ.) ან 

მოზვერე (მამრ.). სახარე მოზვერი უნდა იყოს 3 წლის ან 3 წლის ზე- 

ვით. 
ბატკანი არის 6 თვემდე, მერე ღედა ცხვარი ან მამალი ცხვარი –– 

ეურძი. 

"თიკანი თხის შვილია, 6 თვის შემდეგ ჰქვ“ა მამალსა ვაცი, დედალ- 
სა ––- დარგი. 

(სოფ. ბაჯითი) 

ვ. თიბვა 

"ჩვენ გვაქვს სათიბები სხვადასხვა ადგილებზე, სადაც ვთესავთ 
იოხჯას. გვყავს მეველე. ცელით ვთიბავთ. პურის ყანაში ან სათიბში 

თავიდან ბოლომდე ერთ ხაზზე გაცკელილი პური ან ბალახი არის 
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ღვარეული. გვერდო აღგილეფში, სადაც ცელი არ უდგება, ვთაბაეთ 

სამგლით, ვაკეზე –- ცელით, 
ცელს გამოკვერვენ, პატარა დგვემლი აქთ და ჩაქუჩით (კეერით) 

გამოკვერვენ. პირი რო დოუსქელდება, უნდა გამოათხელო, მერე გა- 
ლესავენ სალეს ქვაზე. 

ნამგლით §ათიბს ნაფენს ეეძახით, თიბავს--მთიბავი. მოთიბეის შემ- 
ღეგ დარჩენილ ბალახს ქვია ნარჩენი ბალახი. სანამდი არ გახმება ბა. 

' ლახი, თივა არ ქვია, ახალი ჩათიბული ბალახია. 3 დღის მერე უნდა 
გადავაბრუნოთ ბალახი, გადაბრუნების შემდეგ უკვე თივაა. უნდა შე- 
ვაგროვოთ ფიწლებით, დარჩენილი ბალახი ფარცხით მოვფორცხოთ. 

თუ ცუედი ამინდებია და ვერ ვასწრეფთ ზვინის დადგმას. ვდგამთ ჰა–- 
ტარ-პატარა ბულულებათ –- დავაბულულებთ, 3-4 შეგროვდება ბუ- 
ლული და გაკეთთება ზვინი. დაუფენთ ძირს საფენს –– ჩალას, ხის 

ტოტებს. ზვინი დაბლა უფრო ფართოა, მაღლა და მაღლა ვავიწროვეფთ 
რო წყალი არ ჩავიდეს. ურმით მოგვაქ თივა. სამჭიდობელს გადავა- 
კრავთ და შევკრავთ ბაწრით ან ჯაქვით. წვიმაში ახეეტილი თივა არის 
ღაწვიმული. ფიწლით აწოდებენ ზვინზე თივას. 

(სოფ, ბაჯითი) 

4, თხოვა-ბათხოვება 

თხოვა-გათხოვება ხთებოდა ”შვამავალის საშვალებით. კაცსა და 

ქალს აჩვენებდენ ერთმანეთს დანიძნულ ადგილას. ამას ქვიოდა ნა- 
ხულობა., ამის შემდეგ ოჯახში ნახემდენ. ამას ქვიოდა გაჩხრეკა. მერე 

იყო მზითებზედ მორიგება. მზითები იყო ფული და ბარგი (ლოგინი, 
შკაფი, ხელით საკერავი მაშინა და ამისთანეები). შემდეგ თუ შეთან– 

ხმდებოდენ, იხადილებდენ. ხადილის დროს კაცს მიქონდა ნივთი რა- 

მე: საათი, სამაჯე, ბეჭედი, ქინძისთავები, გულსაბნევი. მერე დაინიშ- 
ნებოდა ჯვარისწერის დღე. ამ დღეს სიძეს უნდა წაეყვანა მაყრები, 
ვეზირი, ვინც თითვან სურდა, ნათესავები და მეგობრები. თან ორი 

ქალიც –– პადრუქა. მერე მოხთებოდა ჯვარისწერა. 

ეკლესიაში ქალის პადრუქათ იყო კაცის მოყვანილი 2 ქალი. ჯევა– 

რისწერის მერე წავიდოდენ ოჯახში პურის საჭმელათ. წინ მიდიოდა 
მახარობელი, რომელსაც შეხვთებოდენ შაქრით ხელში, შემდეგ მოვი–- 

დოდენ ნეფე-დედოფალი და გაიმართებოდა ლხინი. აირჩევდენ ტო- 
ლუმბაშს, უძახოდენ თავისმელსაც. ღვინოს ასხამდა მერიქიფე. პუ- 

რის ჭამის დროს ნათესავები და ნაცნობ-მეზობლები თავგადასაგდებს 

მიულოცავდენ, ზოგი –– ფულს, ზოგი –– ნივთს. პურის ჭამის გათავე– 

ბის შემდეგ ქალის პატრონიც აარჩევდა რამდენიმე კაცს და გააყო- 

ლებდა სიძის მაყრეფთან ერთად. იცოდენ მაყრულის მღერაც. მაყრებს 
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გაატანდენ გოჭის თავს, ხაჭაპურს, მოხარშულ ქათამს შამფურზე 

წამოცმულს. სიმღერით გაემართებოდენ სიძის სახლისკენ. წინ მიდიო– 
ღა მახარობელი, მივიდოღენ, დასხდებოდენ სტოლზე და გაიმა”თე- 

ბოდა მილოცვა-თავგადასაგდები, სიძე უნდა მისულიყო ქალის ოჯახში 
მესამე დღეს უქალოთ. ამას ქეიოდ. უფეხისბრუნება. როცა მიიწვევ. 

დეს, სიძე უნდა წასულიყო მოყვარეში. მერე სიპე მოიწვევდა თავის 
სიმამრსა და სიდედრს. 

შვილი რომ ეყოლებოდა ქალს, მიქონდათ მისთეის ლოგინის 

ძღვენი –– ღვინო, პური და ქათამი. რო მონათლავდენ ბავშს, ნათლი- 

ისთვის ბავშეის მშობლებს მიქონდათ მკლავის ძღვენი ––ღვინო, პე- 

რი, დედალი მოხარშული. 

ბავშს სანაჩდი აკვანში დააწვენდენ. აწვენდენ პატარა ფიცარზე 
–-ხოჭეჭზე, შემდეგ გადაყავდათ აკვანში. აკვანხე დაკიდებული იკო 

ძიმი, რომელშიც ერია ღინჭილა, ფაიფურისაგან გაკეთებული, და გავ- 

და ლოკოკინის ნიჟარას. 
ბავში დაახლოებით 3 წლამდე –– ბიჭიც და გოგოც არი ბღარი, 

(სოფ. ბაჯითი) 

- 5. დღესასწაულები 

წელიწადში რამდენიმე დღესასწაული იყო. ქკრისტეშობაა 25 დე- 
კემბერს. ამ დღესასწაულს ხალხი უქმობდა. ეკლესიაში წირეა სრულ- 
დებოდა, ხალხს მიქონღა საკურთხი შობა დღეს ეკლესიამი ნაწირ- 
ვებს ღვდელი აკურთხებდა საკურთხს თითეული მიცეალებულის საფ- 
ლავზე. საკურთხის კურთხევა რო გათავდებოდა. ხალხი სხდებოდა სა- 

საფლაოზე მიცვალებულის სულის მოსახსენებლათ, მოუკითხავდენ 
ერთიმეორეს რძღვენს –- ხორცს, პურს, თითო ჭიქა ღეენოს. გაიმარ–- 
თებოდა პურის ჭამა. შობის წინ რამდენიმე დღით ადრე, იცოდენ 
ალილო, კარდაკარ ჩამოივლიდენ ღამით. მღეროდენ და საჩუქრეფს 

აძლევდენ. 
ახალწლის წინა დღეს დაკლავენ საკლავს, ლობიან პურეფს გა- 

მოაცსობდენ. სიმიდს დაღერღდენ. ღერღილს მოხარშავდენ. პურში 

ჩადებდენ, უზამდენ ქონსაც და მარილსაც. ძაან რო მოიხარშებოდა, 
დებდენ პურში –– ესაა ღერღილიანი პური, ამას აწყობდენ კალათში. 
დილა რო გათენდებოდა. კალათს, რომელშიდაც იყო პური, ღორის 
თავი. ქათამი, ღერღილიანი პური, ლობიანი პური, ერთი დოქი ღვინო, 

ერთი წევრი ამ ოჯახისა შამოატარებდა სახს, მიეიდოდა კარებზე და 
დააკაკუნებდა.ა დაკეტილ კარებს შიგნით იდგა ერთ-ერთი ოჯახის 
წევრი და შიგნიდან კითხავდა: -- რა მოგაქ? –- ხვთისა და ბატონის 
წყალობა, ჯამთელობა, პური და ღვინო... გოუღებდენ კარებს, ხელ- 
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ში ეკავა სანათი ––- წვრილი შეშა. მივიდოდა ანთებულ ბუხართან 

და შეუჩინჩხლებდა. ადიოდა ნაპწკიელი და ეს ეუბნებოდა: ამდენი 
კაცთამიერი შვილობა, სიუხვე, სიცოცხლე ამდენი ღორი, ამდენი 

ქათამიო! ეს იყო მამკვლიერი. მამკვლიერი და სხვები დაჯღდებოდენ 

მერე. რაც რამე იყო ამ კალათში, გაშლიდენ სუფრას, შამოუსხდებო- 

დენ და მიირთმევდენ. 

აღდომის წინა ღამეს იცოდენ პჭონას ჩამეივლიდენ. ჩამეივლი- 

დენ, მღეროდენ და ამას ჭონა ერქვა: აღდომის დღესასწაულს ულო- 

ცავდენ. საჩუქრათ მიქონდათ შეღებილი კვერცხი. წირვა ხთებოდა 
ხოლმე ღამით. წირვის შემდეგ ხალხს მიქონდათ საკურთხი. აკურ- 

თხებდა ღვდელი მიცვალებულის საფლავზე და ამის შემდეგ ქეი- 
ფობდენ, იცოდენ ფერხული და გვიან ბრუნდებოდენ სახში. 

ხარება იცოდენ 25 მარტს, თებზს ჭამდენ. გზობა აღდგომის წი- 

ნა კვირაა. შემდეგ ამაღლებას დღესასწაულობდენ აღდომის მე-40 

დღეს, ამაღლებას მერე რო ორშაფათი იქნება, იცოდენ კოხინჯრო- 
ბა ამაღლების მე-10 დღეს იყო სულთაობა მიცვალებულის საპა- 

ტივცემოთ. ამ დღეს ყოველი ოჯახი აკეთებდა საკურთხს მიქონდა 

ეკლესიაში და მიცვალებულის საფლავზე აკურთხებდა ღვდელი. 
სულთაობის მეორე დღეს იყო ვარდობა, ანუ სულიწმინდის მოფეწ+. 

ამ დღეს ხალხი უქმობდა. საკურთხი არ იცოდენ ამ დღეს. ამის შემ- 
დეგაა პეტრე-პავლობა. პეტრე და პავლე იყვენ ქრისტეს მოციქუ- 

ლები, რომლებიც რომში ხის ხერხით გახერხეს, აწამეს, მათ საპა– 
ტივცემულოთ 29 ივნისს დღესასწაულობდენ. 

ფერიცვალება რ აგვისტოსაა. –- ქრისტემ იცვალა ფერიო -- 

"აკურთხებიებდენ ღედელს ყურძენს, ხილს. მერე იცოდენ „ხილისა 

და ყურძნის ჭამა.ა მერე მარიობაა 15 აგვისტოს -- ქრისტეს დედის 

დღესასწაული. : 
ღვთიშობლობას, 8 სექტემბერს დაიბადა მარიამი მერე იყო 

ჯვართამაღლება. გიორგობა ორჯელაა, შემოდგომაზე, 10 გიორგო-' 
ბისთვეს, და გაზაფხულზე, 23 აპრილს, ' 

(სოფ. ბაჯითი) 

6. ფერაძეს ქალი მოტაცეს 

ძველ დროში ქალი მოიტაცა ერთმა კაცმა და გალექსებულია. 

ივარგე, ბიჭო საჩინო, რომ აასრულე თქმა ისი, 

ფერაძეს ქალი მოტაცე, იყო პირველი მაისი, 

ბიწაძე ფულეფს ხარჯავდა, ქალი ეგონა თავისი. 

ქალმა ასე შოუთვალა: ნება არა გაქ მაგისი. 
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საჩინოს შამოუთვალა: შეხე ვარ, ცხენზე დამისვი. 

ეს რომ საჩინომ გეიგო, ულაშები გადიწკიპა, 

ტოლ-აფხანაკი შეკრიბა, ხმალ-თოფი გადაიკიდა. 

ეზო შიგნი რო შევიდა, ცხენმა დეიწყო ფთქვენა. 

აბუთიძე ყელში ეცა, კინაღამ გამოწელა: 

შე ოხერო, არ გაგვიგონ, არ ამოქვწყეიტონ ყველა! 

საჩინო შახმი შევარდა, ქალს ეცა ხელდახელა, 

ჩითის საბანს გადაწია: ზეზე ადექი, ესმა!“ 
ესმამ ტირილი დეიწყო, ადგომა გააძნელა: 
გენაცვალე, ნუ წამიყვან, თ'ვარ შეგეძლოს რჩენა, 

შენ საფეროთ შეგინახამ, საჩინოს აქ შველა, 

პური და ღვინო ბევრი მაქ, ბეღელი გაიბერა. 

სანახშირეში მოვიდენ, იქავ დეიწყეს მღერა, · 

ბაჯითში რო შამოვიდენ, გახურდა ჯვარის წერა. 

ეზოშია რო შევიდენ, ქალი მოეწონა ყველას: 

ეს ქალი ასეთი არი. ტანად გამს ავლისა ხესა: 

პირათ გამსილი თვარეა, ღამეც ანათებს და დღეცა. 

საჩინომ დაიტრაბახა: მე მივაგენი მზესაო, 

ბევრი ქვეც არ დამხარჯვია, ისე ჩავიგდე ხელსაო, 

თუმანი მამყვანს მივეცი, შეიდი მანათი ღვდელსაო. 

(სოფ. ბაჯითი) 

7. ღვდელთავარი ბაბრიელი 

მეფე ალექსანდრე მესამე ჩამევიდა ქუთაიში. ჩვენ პატარა მოწა- 
ფეები ვიყავით და წაგვიყვანე. გაბრიელი სობოროში შემოსილი 

ხგთებოდა. მეფე მოდიოდა ცოლ-შვილით. 
მეფეს მოსვლა დააგვიანდა, გაბრიელი გაჯავრდა და გეიძრო შე- 

სამოსი. ერთი საათის შემდეგ მოვიდა მეფეც. გაბრიელმა მიიღო ტა- 
ძარში მეფე და უსაყვედურა, რატომ დეიგვიანა, რატომ შოუხვია გუ- 
ბერნატორთან ჩაიზე და რისთვინ პირველათ არ მოვიდა ეკლესიაში 
სალოცავათ. მეფემ ბოდიში მოიხადა ახლანდელი ღვდელთავარი 

ამას გაბედამსმ? ვინ გაბედემდა სხვა ამას”? გახთილი იყო, ისე შეხ- 
ვთა. –– თავის დროზე რო არ მოხვედი აქა გახთილი იმიტო შექ- 

ხვთიო. ქვთებოდი, როგორც წესი იყო, და არ მოხვედიო. 

გაბრიელს ყამდა მსახური სხირტლაძე. ერთ დროს გუბერნატო- 

რი დაპატიჯა სადილზე გაბრიელმა. სხირტლაძემ უთხრა: შტოლსა- 

ფარი არ გვივარგა, დახეულია და უნდა ვიყიდოთო. ღვდელთავარმა 

უთხრა: -–- სუფთა ხო არი, გარეცხილიო, დახეული იყოს, არა უშავს 

რაო. ასეთი უბრალო კაცი იყო. 
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ერთ დ“ოს გაბრიელი იმერეთიდან მიდის რაჭამი თაზე უკან 

ჩამორჩა თავის კრებულს. ამ დროს ტყიდან ერთი ახალგახრდა გად- 
მოხტა თოფით, მუუღირა თოფი და მოთხოვა ფული. გაბრიელი 
არც შეშინებელა და არც აღელეებულა. უთხრა: შეს ახალგაზ- 
რდა ხარ, მომიახლოვდი და მითხარი შენი დგომარეობაო! ახალგაზ- 
და ჯერ გაჩერდა, შემდეგ მივიდა ასლოს. გაბრიელი შეეკითხა: რამ 
გაიძულა, ამ ტყეში რომა ხარო? ეს აღმოჩთა ახვლედიანი –– გიმნა- 

ზიის მოწაფე. –– შემთხვევით წამევედი ყაჩაღათო, ახლა გამოზენა 

არ შემიძლია “რადგან დამიჭერენ და ციმბირში გამგზავნიანო. გაბ- 
რიელმა გეიღიმა და უთხოა: მე ამ თვის ბოლოს დაებრუნდები ქუ- 

თაიში, შენ ჩამოდი ჩემთან, ეგ თოფი ახლავე გადააგდე და მე გიხ- 

სნი მაგ უბედურებისგანო. · 

დაუჯერა ახვლედიანმა, მივიდა დანიშნულ დროს და გაბრიელმა 

უშვამდგომლა გუბერნატორთა.. გაათავისუფლა. მიცა სასწაგლე- 

ბელში თავის საკუთარ ხარჯზედ და სწავლის დამთავრების შემდექ 

ის მასწავლებლათ იყო ერთ-ერთ სკოლაში. აი ამ ახვლედიანმა შესა- 

ნიშნავი სიტყვა უთხრა გაბრიელს დასაფლავებაზე. 

სულ ცირეთ რომ ვთქვათ, ღარიბი სტუდენტობა ეყოლება გაზ- 

დილი 200 მაინც. შამოსავალი არ იყო ბევრი, თვეში სამასი მანეთი. 
ამ ფულს მთლიანათ ახმარდა ღარიბ მოწაფეებს. რომ მოკეტა, ან- 

დერძში შეიტანა, რო, რაც დარჩა ფული, იმით გახსნილიყო სკოლა 

და აფთიაქი სოფელ ბახვაში. გურული იყო, აპა საქალებო სასწაე- 

ლებელიც იმან დააარსა ქუთაიში. 

გაბრიელი მოხუცებულობის გამო ·.დასუსტტა, მოიღალა მისი ტვი- 
ნი, აღარ იყო ნორმალურათ. ჩვენ პირეელათ ეკლესიაში უნდა გვე- 
ლოცნა. ჩამოვიდა გაბრიელი (დიდმარხვა არ დამთავრებულა), მობ- 

რუხდა ჩვენსკენ და გვითხრა: „ქრისტე აღდგა“. მაშინ არ ითქმოდა 

დიდმარხვაში აღდომის სიტყვები და ყველას გაგვიკვირდა. მერე ექი- 
მობდა, არსა დადიოდა, სახში იყო «და გადიცვალა. 

ეს იყო 1896-ში ძალიან დიდი ზამთარი იყო. გაბრიელი უნდა 

დეექსაფლავებიათ გელათის მონასტერში. გზა შეკრულია. ერთ თვეს 
-დარჩა სობრროში დასვენებული. გამოიყვანეს ჯარი და გაატკეპნიეს 

გზა, თვარა თოვლს კი ვერ ეიღებდენ. გაბრიელის გასვენებას სხვა- 

დასხვა სარწმუნოების წარმომადგენლები დეესწრენ. ყველა იკვენ. 

ილია ჭავჭავაძემ უთხრა სიტყვა. ვინ არ უთსრა სიტყვა, მარა რას 
გეიგებდი, არ ეტეოდა ქალაქში ხალხი, 

(სოფ. ბაჯითი) 
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8. ბგაკპითელთა საუბრიდან 

– შკოლაში ვინ შემიყვანდა მე? მამაჩემს 14 ბოვში ყამდა. წყე- 
სობაში ვისწავლე წერა-კითხვაი. იქ რო მივეყვანე ვისმე, რა მიჭირ- 

და. პატარაობიდან ვმუშაობდი. 
– გუშინ ვინ იყო შენთან, სიმონო? 
–- ჩემი სახლიკაცი იყო. ოტკაი გამოხთილი მქონდა. დავლიე და 

დამწვა. 

–-ის სანსლამს, კ“'ვერ მოჰირამ იმას, მიჩოულია, სუყოველდღე 
სვას, ალანი იყოს, კაი კაცია ისე წევიდა არაფელი არ წოულია 
აქიდანი, რო მოვა, კიდო მოგვიტანს რასმე. გალაქტიონ ტყემალაძე() 

იყო აქა ხოდა ტირილი დეიწყო, რო დამინახა. მერე მითხრა: 

წამიყვანე, მანახვეი ი ჩემი არემარეიო. ფეხით ვერ ვივლიო. პეტრუშ- 

კა იყო იქა. დილაზე ამევიყვან ცხენსაო, - მოატყუა. –– მერე ჯო- 
ხით წამოვიდა, ვენახამდი ჩევედით. დავანახვიე ვენახები. –– გაგაწვა- 

ლე ახლა შენეო. 100 მანეთი მამცა. ერთი ყამდა შვილი, დეეკარქა ომში, 
--- დავარგებულა, სვიმონო, ეს ვაშლი! 

–- ვენახში ება იმ ვაშლსა! გვალვამ ყოლიფერი წაახთინა წროულ. 
უწვინარი წელიწადი იყო. 

"–- ვაი, თუ კიდე ისე იქნეს სიმონო. გაღლეტილი ზამთარია, 

არც აქეთ, არც იქით. 

–- რათ ყუის ძაღლი, კაცო? 

–- ძაღლის ყუილი არ ვარგა. არ უნდა გააჩერო ისი. 

– ე პური მაინ გამოგზანეს. 
– ვკვიროფ მე მაგ საქმეს. 
–- აქა ახლა მოვიდა, ამ წელში. ჭიათურაშიდაც არ იყო. მად არი 

ბევრი, კაცო. 
–- შვილები ყამს შენ სახლიკაცს? 
–- შვილიშვილები ყამს, მარა მოსკოეში არიან. სახში ქალი ყამ- 

და ერთი. გაცარცვა. ოჯახი და გეეპარა. 

–- სიმიდს ვინა თესავსმ სიმიდს ქალები დათესევენ. ბალახს ქეე 
ინასევენ.. მოწამვლით ვენახს კაცები წამლევენ და ქალები ეხმარე– 
ბიან. 

– რატო ყვიროდი გუშინ? 

–-უყები დეიმუშავევთ და ნასევარს მოქცემთო, –– გვითხრეს. 

მიწა” ვკირკამდი, მევიდენ იქანას შალიკოს შვილიშვილები და ე კირ– 
კა მიაჟთ, მე ქვე მჭირდება. მოუარე ქვეიდან ნელ-ნელა და წავარ– 
თვი. 

+” გადიქმნა ახალგაზდობაი ბოვშები არ ვიყავით? მარა რავა 
გავბედემდით ამას! ი ბიჭები ბათუმში უნდა სწავლობღენ. 
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–- რას უშველის ეგე. ბათუმში მეშოკი რო წეიღო აქიდანი, ქვე 
მოვა ისევე. 

(სოფ. ბაჯითი) 

9. „მოდინახე“ 

სიტყვა ბაჯი არი თათრული, ნიშნავს გმირს. ანაბაჯი ხომ გახ- 
სომთ, იყო გმირი ქალი. აქ ნახამთ ძველებურ გზეფს, ჯვარედინ 
გსეფს. საგმირო ადგილეფს დეერქვა ბაჯითი. 

სარეკს ორი კუთხიდან მდინარე ჩოუდის – ჯრუქულა და ყვირი- 

ლა, ამ მდინარეების კალაპოტი ისეთი ღრმა იყო, არაფერ ნადირს 
გასვლა არ შეეძლო ამ მდინარეეფს იქით. წამოვიდოდენ მაშინდელი 
უფროსები, წამოიყვანდენ ხალხს და მოყვებოდენ ნადირს ღობუ- 
რათ (როგორც ღობეა, ისე, გამბულათ), მოდემდენ და ჩარეკდენ სა- 

რეკმი, ამოხოცთენ შიდ. ამიტომ დეერქვა სარეკი. 

ჩვენ ხვადაბუნში, სადაც დავაკდებოდა ყვირილა, წინეთ უგებ- 

დენ ჩხერს და ამიტომ დეერქვა იმ ადღგილეფს საჩხერე. 

მოდინახეს ციხის შესახეფ ასე გახლავს გადმოცემა: წინეთ, მა- 

ნამ შეფობა იქნებოდა, საქართველოში იყო მამასახლისობა. ცხეთის 
მამასახლის ემორჩილებოდენ ყველა დანარჩენი მამასახლისები. საჩ- 
ხერეში, როგორც ყველაზე უფრო მნიშვნელოვან ადგილს, ოსეთის 
გადმამავალი გზით იყო საბაჟო გზა. საჩხერის მამასახლისი მკაცრი 
და ღონიერი იყო. ოსეთიდან ნახირი შამოყავდათ, თუ შალეულობა 
მოქონდათ, ბაჟს იღებდა, ამიტომ ეს შამოსავლიანი ადგილი იყო. 

საჩხერის მამასახლისი სახელვანი იყო, მარა, მისდა საუბედუროთ, 
ციხე-სიმაგრე არ ქონია. ამ მამასახლის გამოუთხოვია სხვა მამასახ- 
ლისისაგან ქალი საცოლეთ. მოსულა სანახავათ და არ გამოუტანებია 
ქალი: შენ ციხე-სიმაგრე არა გაქო. 

გოუკეთებია მერე ეს ციხე და შოუთვლია სასიმავროსთვინ მო- 

დი, ნახეო! მერე დეერქვა ამ ციხეს „მოდინახე“. რო ნახა თურმე 

„მოდინახე“, მერე გამოატანა ქალი. ეს ყოფილა ჩვენ მეფობამდე მეო- 

რე საუკუნეში. 

მერე წერეთლები მევიდენ, განაახლეს და ციხეს ხმარობდენ სა- 

პატიმროთ. მამაჩემისა და სიმონის ბიძა მოდინახეს ციხეში მოკვტა- 

რა. თოფის წამალს აკეთებდა და, გაფენილი რო ქონდა, დეიწვა იქა. 

რუსეთს რო შოუერთთა საქართველო 1801 წელში„ წერეთლის 
ქალი იყო ქეთევანი ამ ციხის გამაგრებელი. არ მოუშვა არავინ იმ 

ქალმა ციხეში. გააკეთეს მერე ხვადაბუნში რუსებმა ციხე, დადგეს 

ზარბაზანი და სროდენ (ყვირილას გაღმა ვაკე რაც არი, ხვადაბუნი 
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ქეია), ვერაფერი ვერ დააკლეს. ზარბაზანი სწორეთ: კტეს ხვდებოდა 
და ვარდებოდა აქეთ. 

მერე ფულით მოისყიდეს გრიგოლ წერეთელი –– ალექსანდრე 
წერეთლის მამა. წეიყვანა რუსის ჯარი შუაღამისას. მივიდა, კარებზე 
დოურახუნა ვინ ხარო? -- კითხა მეკარემ.–– მე ვარო გრიგოლ 
წერეთელი. დოუძახეთ ქეთევანს, მოვიდეს კარებზეო! 
“მივიდა. ––- კარეფს ვერ გავაღებო სამტროთ ხარ მოსულიო! -- 

შენ გიმტროფო? -–– გრიგოლმა დოუძახა. –- ვის ფიცამო? ფიცი და- 

დევიო! –– ვფიცავ ჯრუჭის ძელ-ჭეშმარიტსაო, რო სამტროთ არა ვარ. 

მოსულიო! 

გააღო კარები და შევიდა რუსის ჯარი. დეიჭირეს ის ქალი. ულა-. 

ლატა ისევ წერეთელმა. : 
(სოფ. ბაჯითი) 

10. აკაკის თანამბზავრი 

ქუთაიში ვარ ერთჯელ და მოვდივარ აქეთ, საჩხერეში. შევედი:· 

რკინიგზის სადგურში და აკაკი ჯის, ჩაი უდგია წინ და სვამს. რამდენი 

ჩემისთანა ვინმე გეივლის, აკაკი რა ყურადღებას მიაქცემს თითონ 

დამიქნია ხელი. მივედი. 

–- სად მიხვალ? –– მკითხა. 
–- საჩხერეში მივალ, ბატონო. 
–-მეც იქ მივდივარ. და მატარებელში შემიყვანე. 

ამ დროს ერთი სამხედრო პირი შამოვიდა სადგურში, შვილი შა- 

მოიყვანა, გიმნაზიის ფორმა აცვია. ეს სამხედრო პირი ეუბნება: შვი- 

ლო, ის არი აკაკიო მე დამაჯინა აკაკიმ და ჩაი მოატანია ჩემთვის. 

მერე მე მითხრა აკაკიმ: უთხარი ემ ბოვშს მევიდეს აქაო. 

–- მოდი აქ-მეთქი. მოვიდა. –– რა არის ის შენიო? -- აკაკიმ კით- 

ხა –- მამა არიო. –– ჩემი სახე რათ გინდა, ჩემი ნაწერები -წვიკით– 

ხეო! 

ახლა ზარი არი. გეიხსნა კასა და ბილეთები უნდა ევიღოთ. შე– 

ვეკითხე: რომელი ადგილი გნებამთ: 1 კლასის თუ მეორესი-თქო. / 

–- რას ამბოფ, კაცო, I კლასი ღა II რა ჩვენი საქმეა? მესამე, 

ეიღე, სადაც ხალხი ჯდება. –– იქ შეწუხთებით-თქო. 
–- შევწუხთებით, მარა რაღაცას გევიგონეფთო. ევიღე ეს ბილე– 

თები. 

მეორე ზარია. შევედით, „დავსხედით. აგერ ჯიან და ყალიონს წე-. 
ვენ გლეხები. ყაყანობენ ორი არი მოხუცებულები. ერთმა უთხრა 
მეორეს: ძაღლს ურტყემდენ და რძალს ასმენდენო. ჩეიწერა აკაკიმ. 
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"რო მოვედით ჭიათურაში, ფაიტვნები იყო აქა. ––- მარტო ნუ გა- 

მიშვეფო. წავყევი. 
–- სწორეთ იმ გაზაფხულზე გადიცვალა. აკაკის გასვენებაზე, რა 

თქმა უნდა, ბევრი ხალხი იყო. ჩვენი საქართველოს წარმომადგენ- 
ლები და უცხო ადღგილებიდანაც. სხვათა შორის, აკაკის გასეენებაზე 
დეესწრო ერთი ბელგიელი მწერალი. თურმე ქართულს სწავლობ- 
და. თარგმნა ქართველი მწერლების წიგნები. 

შუახნის კაცი იყო. მოვიდა და მოიტანა ბზისაგან გაკეთებული 
ვარი. აკაკის ცხედარი თავდახურული იყო და შუშა ქონდა სახეზე 

დასახედათ. მოვიდა და ეს ჯვარი დაასვენა თავით დეიჩოქა, დააც- 
ქერდა ერთი 15 წუთი მაინც. ადგა მერე და თქვა: შენი ნაწერებიო, 

თუ ყველა არა, ბევრი მაქ წაკითხულიო. დიდი, გამოჩენილი მწერალი 
იყავიო, მაგრამ არ მიკვირსო. ამ ბუნებაში გახდილი კიდევ მეტი 
უნდა ყოფილიყავიო! -- რო გადახედა იმ თებს, ასე თქვა. 

„· წამოასვენეს მერე, სამგან იყო გაკეთებული თაღი და სიტყვები 
უნდა ეთქვათ. პირველ თაღთან სიტყვა უთხრა კატო აბაშიძემ, ხახუ- 
ლა აბაშიძის შვილმა. სავანელი იყო. მეორე თაღთან –– ანეტა იურ- 
კევიჩმა. მესამე სიტყვა უთხრა სადგურზე რომელიღაცა მწერალმა 
თფილისიდან. | 

გაასვენეას დიდი ამბავი ხალხი იყო. სურათეფს “ურიგებდენ 
ხალხს და ეწერა: „ცა-ფირუზ, ხმელეთ-ზურმუხტო, ჩემო სამშობ- 
ლო მხარეო, შენი ვარ, შენთვის მოვკვდები შენზედვე მგლოვიარეო“,. 

(სოფ. ბაჯითი) 

11, ჩვენი ბვარის ისტორია 

ჩვენ, ტყემალაძეები, წინეთ აბაშიძეები ვყოფილვართ. 200 წლის 
წინეთ ვინმე სარდალ აბაშიძეს ტრის შემოსევის დროს ცოლ-შვილი 

დოუხიზნია მთიულეთის მხარეში. ეს აბაშიძე დაღუპულა ომში. ცო- 
ლი ფეხქიმეთ ყოფილა რო მოუმშობიარებია სწორედ იმ დროს 

გოუგია, რო მისი ქმარი დეიღუპაა დოუწვენია აკვანში ბოვში და 
ტყემალზე დოუკიდია. თითონ წასულა, მიუღია ომში მონაწილეობა 

და აღარ დაბრუნებულა. დარჩა ეს ბოვში. არავინ იცოდა, ვისი იყო. 
ტყემალზე ეკიდა და დაარქვეს ტყემალაძე. 

მეორე ვარიანტი ამბოფს: ტყეში იმალებოდა ჩვენი ძველი და ამი– 

ტომ დეერქვა ტყემალაძეო. 
“ სოფელ ჭილვანიდან, ჭიათურის რაიონიდან ვართ მოსული. რო 

ვყოფილვართ ე ბიძაშვილები იმის ქაღალდიც მაქ. ის ქაღალდი 

ბიძაჩემს, მათეს, ქონია ჯოხზე დახვეული «და შენახული. პატარა ტე- 
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რენტი ჩამევიდა. ე ჯოხი უჭირავს და ლოპნის. გავხსენი –– ნავ%ე 

განყოფილების ქაღალდია. შევინახე მაშინათვე. : 

(სოფ. ბაჯითი) 

12. ვენახის გბამენება 

ვენახის გაშენება ზხთება ნამყენი ნერგით გადაწინდვრითა და 
ლერწით. 

ლერწით გამრავლების დროს იმ ჯიშის ლერწი ეიჭრება ადრე 
გაზაფხულზე, სანამ ვაზში წვენის მოძრაობა დეიწყებოდეს, რომელი 
ჯიშის გამრავლებაც გვინდა. ეიჭრება თავისი ხელშავებით. ხელშავი 

„არი 4-5 სანტიმეტრის სიგრძის ნაწილი ძველი ლერწისა რომელ- 
ზედაც ამოსულია გასამრავლებლათ აჭრილი მეორე წლის ლეოწი. 

ხელშავიანი ლერწი გადაიჭრება 35 სანტიმეტრის სიგრძეზე და დე- 
ირგვება 2 ბარის პირზე ამოჭრილ, დამზადებულ მიწაში ისე, რომ 

ხელშავი მოხვთეს ნიადაგის ქვეშა ფენაში ეს ლერწი სულ დეი- 

ფარება მიწაში და ზევიდან მიეყრება მიწა, გოუკეთთება კოკოლე- 
ები. ორმოები გეიჭრება 2 ბარის პირზე, ჩეიყრება ნაკელი, აირევა 

მიწაში, დეირგვება ხელშავიანი ლერწი. მოიტენება რო ჰაერი არ 

შოუვიდეს და არ გახმეს. ზევიდან არი გაკეთებული კოკოლეები. 

_ გადაწინდვრა ხთება ან თელი ძირის გადაწვენით თავის ლერწე- 

ბიანა, ან ვაზის ძირში ამონაყარი ლერწის საშვალებით. ამოჭრიან 

სიგძეზე ორმოს და ერთი ბარის პირზე, ნაკელს ჩაყრიან, ჩააწ- 

ვენენ მთელ ძირს ან ამონაყარს, დააყრიან მიწას და მიწის ზევით 
რჩება ამონაყარი ორკვირტიანი მაინც. როცა თელ ვენახს აწვენენ, 

თუ ძლიერია ეს ვენახი მაშინ თავს ამოვაყოფიეფთ 3-4 ლერწს 
ორკვირტიანს მაინც, რომელსაც ვეძახით საწინდარს, ღალმათ ვე- 
ნახის ორ ლერწს მაინც ამოვაყოფიეფთ თავს. 

ნამყენი ნერგით ვაზი გამრავლება «უნდა დავამზადოთ წარე 
ლერწი –– ამერიკული საძირეები. აიჭქრება შემოდგომაზე, ფოთლები 

რო დაცვინდება, დაჭრიან, 120 სმ უნდა იყოს თითო ღერი. დეიკო–- 

ნება ეგე 100-100 ცალათ წკნელებათ და შეინახება სილაში, პად- 

ვალში, გრილ ადგილზე. არც ყინვა უნდა იყოს და არც "სიცხე- 
2-3-ჯელ განიავება დაჭირდება, ე. ი. სულ ამოვიღეფთ 'სილიდან 

5-10 წუთით, სილას აურ-დაურევთ. სილას უნდა სინესტის დაცვა 

და რწყავენ, რო არ გამოშრეს, მერე ისევე ჩადებენ სილაში. ამ წე– 
სით ინახება მყნობის დაწყებამდე ადრე გაზაფხულზე წინასწარ გა- 
მოყოფილი ნაკვეთებიდან უნდა ავიღოთ შმერჩეული ჯიშების საკ- 
ვირტე მასალა გემრიელი ვენახიდან. დავკონით. დაკონილს დავალ- 
ბოფთ, მერე სილაში შევინახავთ მყნობის დაწყებამდე. : 
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შუა მარტიდან ვიწყეფთ მყნობას. შერჩეული ქვყავს ვაზის მყნო- 

"ბელები, დაკვირტავენ წარეს; არც ერთ კვირტს არ შეარჩენენ, გემ- 

“რიელს თითო კვირტზე დაჭრიან, რო დაამყნონ წარეზე. მერე უნდა 

Lგოუკეთონ ენები სამყნობი დანებით, ე. ი. ენასავით გადაჭრიან. ეს 
(დამყნილი ადგილები "უნდა შეიხვეს მაჩალკით ან ბამბის ძაფით. 

· შეიხოვა, მერე 'დდეიკონება 100-100 ცალათ, შეინახება სილაში რო 

გათფება ჰაერი, გამოვიტანთ დასარგავათ სანერგეში. პალოს დავა- 

: სოფთ, გავაბამთ თოკებს. სისწორის დასაცავათ პალოეფს ჩავასოფთ, 

მწკრივში გავაყოლეფთ და დავრგავთ ნამყენს. ერთი მეტრი უნდა 
"იყოს დაცილება რიგეფს შორის, ნამყენეფს შორის -- 10 სმ. ვენა- 

ხის რიგს ვეტყვით მწკრივს. შარი არი რიგთა შორის არე. მერე წა- 

ვაყრით ფხვიერ მიწას –- კოკოლეფს გოუკეთეფთ. სულ დაფარუ- 
ლია. მზემ არ უნდა დახედოს. მერე ორ კვირეში ამოვა. გააჩნია 
ამიდს. 

(სოფ. ბაჯითი) 

13. მატყუარა მღვდელი 

იყო ერთი ღედელი, ხოდა, მიდიოდა საწირავათ, რო ევიღო 

კამეო. შეხვთა წინ იესო ქრისტე. - სა მიხვალ, ღვდელოო?-–უთ- 

ა: საწირავათ მივდივარო. ქრისტემ უთხრა: მე კარქი დიაკო- 

„ი ვარ და წამიყვანეო. ორივემ ერთად ეგვიღოთ რამეიო. 
–კი, წავიდეთ ერთათაო. 

_ წევიდენ, იარეს წყალი მოწყურდათ წყალი ქვეით მიდის. 

ღვდელმა ჭრისტეს უთხრა: მე ვერ მივაგნეფ წყაროსა, წადი, შეს 

ამოიტანეო. 

ქრისტეს პატარა სუნკა ქონდა და იმაში 3 პური ეწყო. ჩავიდა, 
,„ ამოიტანა წყალი და ამასობაში ღვდელმა ერთი პური მოპარა და 

შეჭამა. ' 

მივიდენ ერთ ხემწიფისას. იმას ბოვში ყამდა ავათ. ქვეყანა მოლია 

და ვერაფრით ვერ უშველა. იესო ქრისტემ უთხრა: მე მოგირჩენ 

„ მა ბოვშსაო. მართლაც, შოულოცა და მოარჩინა, მარტო ლღვღელი 

· დეისწრო, სხვა არავინ. ხემწიფემ ერთი ჯორკიდებული ფული აჩუქა. 

ადგენ და წევიდენ. კიდე შეხვთათ მეორე ხემწიფის ბოვში მოსა”- 

ჩენი. ღვდელმა იფიქრა: ლოცვა მეც ქე ვიცი და მე მოვარჩენ ამ 

ბოვშსაო. არ უნდა, რო იესო ქრისტეს გოუყოს ფული. აღარ შეა- 

ტყობია. ისე შევიღა და ულოცა. ბოვში მოკვდა რას მოარჩენდა 

ლვდელი იმას! გოდუწყვიტეს ღვდელს დახჩობა ქრისტემ უთხრა: 
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ღედელო. გადაგარჩენ დახჩობასაო, ოღონდ ჩემი პური ვინ მოიპარა, 
თქვიო. ღვდელმა არ თქვა. 

იესო ქრისტემ მაინ დეიხსნა ღვდელი და ბოვშიც გააცოცხლა. ამ 

ხემწიფემაც ბევრი ფული აჩუქა. 
ორივენი უკან დაბრუნდენ. მივიდენ იქა, სადაც ერთხელა შეხვთენ 

ერთმანეთს. ახლა უნდა დაცალცალდონ იქანა. ფული ქე უნდა გაყონ. 

გაყო იესო ქრისტემ სამათ ფული. ღვდელი ეუბნება: «თორი ვართ და 
სამათ რატომ ყოფ მაგ ფულსაო? 

იესო ქრისტემ უთხრა: ერთი წილი მე, მეორე -–– შენ და მე- 

სამე იმას, ვინც ჩემი პური მოიპარაო. 

ადგა ღვდელმა და დეიძახა: მე მოვიპარეო! 

ეიღო ქრისტემ და ფული სულ იმას მიცა. უთხრა: მე იესო ქრისტე 

ვარ. მე დაგლადე, რო ანგრე ქვეყნიერებას ატყუეფო. 
დაშორდენ ერთმანეთს, წევიდენ თავ-თავის გზით. 

(სოფ. პბერევი) 

14. ბამოცანები 

1. უსულო ვნახე ორსული, სურიელისა მშობელი. 

(კვერცხი) 
2. აბუძგალამ სიპი შობა, სიპმა –– აბუძგალაი. 

(ქათამი და კვერცხი) 
3, თეთრი ვარ -- ყველი არა ვარ, კუდი მაქ –– თაგვი არა ვარ. 

(ბოლოკი) 
4 ორი ბოძი ბოძუნჯგალი. ზედ გუდა და ზესადგარი. (ბარკლები, 

მუცელი და გულმკერდი) 
5. რკინის ხარს ბამბის კუდი ამბია. (ნეფსი და ძაფი) 

6. კიკნი კიკნი კიბესაო, როსტომისა ციხესაო 

ზედ კურდღელი შამომჯღარა, აცქვიტინეფს ყურეფსაო. 
(საქსოვი დაზგა) 

(სოფ. პერევი) 

15. მველი 

დიდი თოვლი იყო ერთ წელიწადს. შველი ბევრი იყო მანემდი5 

ამ ჩვენ თებში. შველი საწყალი ნადირია დიდ თოვლზე სიარული 

არ 'მოუძლია, წინა ფეხები დაბალი აქ. უკანა მაღალი. კურდღლის– 

ნაირი ტანი აქ. 

ხოდა, რო მოთოედა მაღლა თებზე, მერე ძირ-ძირ დეიწემ- 

ღენ სოფლისკენ დაბლათ. მონადირეები ნახემდენ კვალსა და წევი- 
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დოდენ ხოლმე საძებრათ ტყეში. რო დეედევნებოდენ მოსაკლავათა 
შველეფსა, მერე მაღლა ვეღარ მიდიოდენ, დაბალი ფეხები რო ქონ- 
დათ, და ჩაგარდებოდენ სოფელში. დეედებოდენ თელი სოფელი 
ქალიან-კაციანა რო გაფრთხებოდა შველი, საღაცა შევარდებოდა 
ბაკეეფში. გაგებაში კ'ირ იყო შევარდნილა ბერიძე დაროს დერე- 
ფანში. გამოვარდნილა მისი მამამთილი და მოუხვევნია ხელი, დოუ- 
პირავს ასე. 

Cდსოფ. პურევი) 

16. წყალი დავშქერეთ 

ერთ დროს წევეით სათემზაოთ შორს, ზეით, სატიტის ღელეს უძა- 
ხიენ, რიბისის ბოლოსაა (რიბისა თაა, ოსეთის თა არი, ნახირი უყე- 
ნიათ იქანა ქარზმანელეფს. ქარზმანელები ოსეთის რაიონის არიან). 

იმ დროს წევედით აქიდან რო ქვეც ინათლა და ქვეც ევედით, ლე– 
სევს უძახიან, იქა, ჟავე წყალს აქეთაა (ჟავე წყალი ლესევშია, ოსე- 
ბის რაიონს ეკუთვნის). რო ჩევედით წყალში, გედევეკიდეთ თაედაღ- 

მართს. ისეთი ტალახი არი, რო სულ წარამალა გაგვაქ ტყაპატყუპი 

ტალახში. დევისვარეთ ძაან. ჩევეით წყალში, ტანისამოსი გევირეც- 

სეთ. გევედით წყალ გაღმა რიბისისკენ ბილიკა შედის. გავყევით იმ 
ბილიკას. მივდიეთ, მივდიეთ და გედევედით სატიტის ღელეში. მა- 

მაჩემა მიგვასწავლა იქ. 
მივედით ახლა ამ წყალზე. უნდა დაგვეშქერა წყალი, შქერი უნ- 

და გედეგვეყარა წყალში შქერის ფოთელი მწარეა და აბრუეფს 
თემზს. 

ბიჭებმა თქვეს: ვჭამოთ ჯერეო და მერეო ზოგმა ორმოები ამოვ- 

თხაროთ, ზოგმა შქერი ვკრიფოთ და ზოგმა კეტები დავამზადოთ 

შქერის დასანაყავიო. 

მოვკრიფეთ შქერი. ჩავყარუთ ორმოეფში და დოუწყეთ ნაყვა”. 

დავნაყეთ ე შქერი, ამოვიღეთ ამ ორმოდან მემოკეფში„ წევიღეთ 

და ჩავყარეთ ი წყლის სათავეში როგორც თავის საბანი მიწა, ისე 
თეთრია წყალი და თეთრია ქვა, მარა ის კი არ არი, დიდი ლორდნა- 

რი, პატარა წერიმანი ქვა არი. 
ჩავყარეთ შქერი. დავყევით მერე ღელეს თავდაღმა. მოდის, რო- 

გორც რო წყალია თეთრი, თემზი თეთრი სულ ფრიალ-ფრიალით, ებო- 

ჭამთ და ვბოჭამთ ამ თემზს და მივდემთ ამ წყალს თავდაღმა, სანამ შე- 
“ უერთთებოდა დიდ წყალს. ამოებოჭეთ ე თემზი. 

ახლა ღამდება. აღარც არი შმახში წამოსვლის დრო. აღარც შპიჩკა 
აქ მშრალი არავის. მევიყარეთ რიყეზე თავი. გაყვეს თემზი. წამოს- 
ვლის დრო აღარ არი, გვიანაა, მალე დაღამდება. ვეღარ ვივლით ტა- 
ლახეფში, 
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უმთვარო ღამე იყო. მევიყარეთ რიყეზე თავი. ვყოყმოფთ, წევი- 
დეთ –– დაგვაღამღება, ჯერ ვივლით. არ წევიდეთ და ეს სოველი 
ხალხი დავცივდებით. ვტრიალოფთ: რავო ვქნათ? 

იაკობმა თქვა მერე: ბიჭო, აქანა თანჩაში კვეს-აბედი მაქ და იქ- 

ნება არ იყოს ისი სოველი და ივარგოს კიდეო. პატარა მეში ქონდა ჩა– 

მოკერილი ტყავისი და იმაში ქონებოდა კვეს-აბედი. 
.· ახლა დეეტაკა დარუშას მამაი –– ჩემი ბიძაშვილი: ვერ თქვი აქ–- 

ნობამდინაო?! 
გახსნეს ეს თანჩა. გაკრეს, გაადინა ცეცხლი ამ კვესმა და კაჟმა. 

აკუხტრუშდენ ე ბიჭები სიხარულით. ზოგი ფუტუროზე გარბის, ზო- 

გი კაი შეშაზე. ზოგი ფუჩეჩიან მოწმენდილ ადგილს დეეძებენ. გააჩინეს 
ცეცხლი. მონახს ადგილი და მოიტანეს დიდი ზეხმელი ხეები (ზეზე 

გამხმარ ხეს, წოუქცევლათ გამხმარს ქვია ზეხმელი), მოუკიდეს. დე–- 
იწყო ღაღანი ცეცხლმა. : დ 

ცალ გვერძე გოგოებმა დევიბინავეთ„ ცალ გვერძე ჯ- ბიჭებმა. 
მუხსე ყრია ხმელი ფუჩეჩი. იმ ღამეს გევითენეთ აქანა ღამეი. არც 

შექვცივნია, ქვეც გავშრით, ქვეც კაათ ვიყავით. 
შორე დღეს გათენდა დილაი, ვიზაკუშკეთ. მერე ბიჭებმა თქვეს: 

რაღაი დავრჩით აქაო, ბარემცაღა ე შავი ღელეც დავშქეროთ, ხარჯი 

თუ გვეყოსო. დევერიეთ ისევე შქერის კრეფას. მოვკრიფეთ, დავნა–- 

ყეთ და ჩავყარეთ ამ ღელეში. წყალიც შავია, ქვაც შავია, ხამსიც შა–- 
ვია, თემზიც შავია. ჩავყკარეთ ე შქერი და ამოვბოჭეთ თემზი, რაც 
იყო შიგ. იმდენი არ იყო, რაც თეთრ ღელეში იყო. ისე რაც იყო, 
კაი თემზი იყო. 

გავათავეთ ე თემზაობაი. მოვანგროვეთ თემზი და გავყავით. ახლა 
საჭმელი გვინდა, მარა ხარჯი არა გვაქ საყოფი. მოიტანეს ზოგს 

თოფრა ქონდა, დავფერთხეთ ჭურჭლები. ზოგს აქ ჭადი, ზოგს არა. 

წამევედით. იქიდან და, საცა ან მოძვი ნავხეთ, ან მაყვალი, შიერი· 
თხებივით ვჭამეთ, ხან იქით გადავცვინდით, ხან აქეთ. ვჭამდით და 
თან მოვდიოდით. საღამო იყო, რო ჩამევედით. 

მორე დღეს ფერიცვალება არი. ჩამევედით, მევემზადეთ. შუაღა-. 

მემდი არ დავწოლილვართ და წევედით მორე დღეს, ღამე, სობორო- 
ზე, საჩხერეში. იქ იცოდენ ფერიცვალებაი. თემზი რამოდენიმე გა- 

საყიდლათ წევიღეთ, რამოდენიმე ჩვენთვის დევიტოვეთ და კაათ ვი- 

ქეიფეთ იქ. ბევრი ვიჯექით ერთხელა. აქედან რო ჩევიარეთ, მაშინ 
გავყიდეთ თემზი. ვიყიდე ქოლგაი. იქ ვიქეიფეთ კაა მაგრათ და წა- 
მოვედით საღამოზე შახში. 

(სოფ. პერეეი) 
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17. მოძალადე თავადები 

აბამიძეები არ გვაყენებენ მანამდი-ი ესი თაი ჩვენიაო, 

შეიკაზმებოდენ კაი შაიკი ბიჭები, დეეცემოდენ გლეხების საქონელს 

და გამოიტაცებდენ. მერე რაღას უზემდი! დევერეოდით ერთმანეთს 

და ვცემდით. წეიყვანდენ ჩვენ საქონელს, დაკლემდენ და შეჭამდენ. 
ჩვენე გერსა ვერ ვიჩივლებდით. ვარესი მოგვივიდოდა. 

მერე ვიყიდეთ თები. ავრეკეთ თაზხე საქონელი. თიბათვის მარხვა 
არი. ავრეკეთ ნახირი იქა. ჩვენ სიმიდეფს ვთოხნით. 

დაიარაღებულან და მოდიან სიმღერით აბაშიძეები. დაგვიძახეს. 

რომეო –- ყაზახებოო. თქვენი ჯოგის გადმოსარეკათ მივდივართო! 

რა ვქნათ, კაცო, ჩვენ ამდენი იარაღი ვინ მოგვცა! 

–- არიქა, ბიჭებო, დოუძახეთ ხალხსაო! -- ბაბუამ დეიძახა. 

ცხვრის ქუდები ქონდათ მანობამდი. კაბალახები და ცხერის ქუდე- 
ბი დეიხურეს, რო ადვილათ არ გატეხოდათ თავი. 

გავცვინდით. ამათ გზა უნდა გოდუჭრათ. ამათმა სხვა გზით მოუ- 
არეს. გაასწრო ნაწილმა ჩვენმა იქ არი ერთი გულიტაშვილი ზაქა- 
რია. სხვაი პატარა წყესები არიან. 

გეიშალა საქონელი შევხედე. ეს ხალხი რო მიადგენ აქიდან. 

თქვა ამ გულიტაშვილმა: ნამდვილათ აბაშიძეები მოდიანო, –- და 
ბოვმეფს უთხრა: თუ გითხრათ, ვინ ქყავთ უფროსიო, უთხარით: ზ> 

ქარია არიო, საქონელი თქვენ არ გარეკოთო. 
აბაშმიძეეფთან იყო ერთი დათა წერეთელი, მაღალი კაცი იყო. 

7 კაცი ყავდა კვდარი. 

–- ვინა ქყავთ უფროსიო? -- იკითხა. 
–– ზაქარიაო. 
–– სადააო? 

–- იქით წევიდაო. 

–- ვინ მოქცათ საბალახე? გამორეკეთ საქონელი, თვარა დაქხო- 

ცამთაო! 

_ ბოვშეფს შეეშინდა. გეიქცენ. დიდი დილა იყო. გეიშალა საქო- 
წელი. ე ჩვენი ხალხი ზოგი აქეთ დეესაფრა ზოგი –– იქით, ამ სე- 
რეფში დეესაფრენ ჩვენები. ამ დროს მივიდა ათანა შუკაკიძე, ივანე 

ბერიძე, გარსია შუკაკიძე, ილიკო გულიტაშვილი. მივიდენ ამ უფ- 
როსეფთან. უნცროსეფს მოყავთ საქონელი. ბაბუაჩემა უთხრა: 

–- დათა, დათა! რას შვებით? რა ქვია მაქ საქმეს? 

–- ივანე, ჩვენ საბალახეში რა გინდათ, რაი? 

–- ჩვენია, ნაყიდი გვაქ და ჩვენც ქვე უნდა ვაბალახოთ ამაში 

მაინც დაგვაყენეთ! ჯრ თაზე არ დაგვაყენეთ, ხო!.. 
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–- გაჩუმდი, დათა! შენი ბრალია სულ ესი! უნა გავრეკოთ, უნა, 
უნა! 

ეს რო თქვა, აქედანაც წამოყვეს თავი ჩვენმა ხალხმა, იქიღანაც. –– 

სისხლი ქვწყურია, უნდა დავლიოთ დღესეო! 
– ე, კაცო, გაჩერდით, ცოდვას ნუ მოახთენთ! 

გავარდა თოფი აქედან. - წამოდი, კაცოო, –– ბაბუაჩემა უთხრა 
გარსიას, მამუკასა და სხვეფს. 

გავარდა ტყვია წყესებში. ახლა იქ ესროლეს ჩვენებმა. რო მოხ– 
ვთება მიწას, ბელტს გვაყრის თავზე. 

–– დატოვეთ, დატოვეთ! -- მოიხადა ქუდი და დეიძახას დათამ, 

– თვარა დაქვხოცენ, დაქვხოცენ! 

ე ბიჭები მაინც კერპობენ. კიდე რო გავარდა თოფი, დატოვეს, 

მოგროოვდენ და დაგვიძახეს: აბა, შევრიგდეთო! 

– რავა შევრიგდეთ? როგორც თქვენ გაქთ ნაწილი, ისე ჩვენეო! 
–– დოუძახეს. 

–- უნა შევრიგდეთ, ივანე, უნა! 

–-– ჩვენ ვეღარაფერს მოქცემთ, ჩემო დათა! 

· –- აპა დოუძახეთ თქვენ აფხანიკეფსაო! 

იგინი ბევრია, ჩვენ –- ცოტაი, უნდა მიგვიტყუონ, ქვეც გაგვლა- 
ხონ, ნახირიც წამოიყვანონ. მამუკა შეცთა და დოუძახა. ბაბუაჩემა 
გააჩერა: გაჩერდით მადა, არ დეიძრეთო! 

არ წევიდენ. აქეთ ისინი დგანან, იქით -- ჩვენ. მერე წამოვიდენ, 
ჩამოვიდენ სახლებამდი. მერე თქვეს, რომეო –– სადილი მაინც გვა- 

ჭამეთო. 

–- სადილიც ბევრი გაჭამეთ, სამხარიც, მარა არ გევიდა პატივის- 

ცემა. თქვენთანაო! 

–- წამოდით, თვარა დაქვხოცენო! -–- დათამ დეიძახა. 

რო ჩევიდენ ღელეში. ახლა ბეკია. თან მოყვენ ჩვენი თოფიანები 

უკან. რო ჩამოივაკეს, დოუძახეისს, ჩვენებმა: ანგრე რო მიდიხართ, 

სადილი მაინც მიირთვითო! შამოტრიალდენ თელი აბაშიძეები: რო- 

გორ თუ საცინლათ აგვიგღდესო დოუწვენ ბეკს და გადმოაღირეს 

თოფები. 

– ამოდით, ამოდითო! -- უძახიან და აგინებენ ჩვენები. 

რო დააჩერდენ ზევიდან, თქვეს: ჩვენი ასვლა აღარ შეიძლებაო. 

წამოვიდენ მერე მიუხტენ თედელეთში ოსებს მიუხტენ იქა, 

· გაღმოცვიედენ იქიდან ქალები, კაცები არ იყო სახში დოუშვეს და 
დოუშვეს კეტი, თან ქოფაკი ძაღლები მიუსიეს, წამევიდენ იქი- 

დასაც ამძუებული. 
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დაქვჩა მას უკან საბალახოი. მაშინ პაწუა ვიყავი, 10 წლის მაინ 

ვიქნებოდი და მაინ. 

(სოფ. პე რეეი«) 

18. პაპიაჩემი 

პაპიაჩემა იცოდა ძველებური ზღაპრები. პაპიაჩემი იყო რაჭაში 
დაბადებული და აბაშიძეს გამოატანეს ზითვათ. რო მოითხოვა აბაშე- 

ძემ მზითები, გამოატანეს დედა და შვილი. პაპიაჩემი ყოფილა ძუძუსი, 

მერე ჭალიდან გაატანეს იმაწმიდაში პაპიაჩემსთს უთხრა თურშე 

აბაშიძეს: სანახევრო ღორი ხ'ვარ ვარ, რო ხან ერთან ვარ, ხან მე- 
ორესთანაო. შენ თუ აბაშიძე ხარ, მე ბაქრაძე ვარო (პაპიაჩემის დე- 

დღა გლეხის ქალი იყო და შეაცთინა თურმე ბაქრაძემ) პაპიაჩ მა 

იცოცხლა 145 წელიწადი. ყამდა იმას 8 შვილი ღა ერთი შვილის #. 

ტი არ მოკვდომია. უმფროსი იოსება იყო, უხნე იყო ისი ყველაზე, 

ბებიაჩემს ნინო ერქვა, პაპიაჩემს –– სოსია. 

ლექსები ქე მეხერხება. რო დემელაპარაკება ადამიანი იმაზე 

ლექსათ გავცემ პასუხს. მარა ხვალ რო მკითხამს ვინმე, აღარ მახ- 
სომს. 

ერთ ზაფხულზე კიტრი დპგვირიგეს დღიურზე. ლექსათ ეთქვი 

ესე: 
უწინ დროში ბაქრაძეეფს გვიძახოდენ ტრიკებსაო, 

შარშანდელსა დღიურებზე წრეულ გვაძლევთ კიტრეფსაო?! 

ფინგანში შევედი შარშან. 375 თუმანი იყო გადასახადი. რო შე- 
ვედი იქ, ხალხით სამსეა კაბინეთი. მოიხედეს ჩემსკენ. გოგოლაძის 
ქალი ვიკითხე. ვთქვი: „ამდენი ხალხის სადილი ხო არ იქნება” ადღ- 

ვილი“? 

ამიტომ მახთევიებენ ამდენს-თქო. ამ დროს ამბროსი შამოვიდა 

გულიტაშვილი: გოგოლაშე დაჩერებია ქაღალდს. –– მიხაკო, ლექსი 

უთხარიო. · ' 

საქმეს ახლა უკვირდება, რაზედაც ვარ მოსული, 

გამჩენმა გადაარჩინოს, როცა იყოს ორსული. 
მალე გამანთავისუფლა. გეეცინა. მადლობა უთხარი და წამოვედი: 

ხელათ ავალ პერევში, თუ ძალა მაქ ფეხეფში. 

(სოფ. პერევი) 

19. წყალდიდობა 

ელიობას ცხვარ დავკლამთ ხოლმე. სახმთოობაი ვიცით. ვილოქტე–- 
ბოდით. გაღმა ეკლესია არი, ტყეში, მინდვრები რო მიილევა. ვწირემ– 

დით ხოლმე. 
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თიბათვე რო დეილია, თაში მივდიოდი, ხარჯი მიმქონდა. გლახათ 
დააღამა, რო ავცილდი ჯალაბეთს. გაავდარდა ძალიან. მივდივარ ამ 

წყალ-წყალ. გოუდის ხუხუნი. თურმე ე წყლები მოღის დიდი. მე 

ვთქვი, ახლა: ჩემ თავს კი მოუვლი. მივდივარ გვერძე. როცა იქნა, 

შემხვთა ი დიდი წყალი წინა მოდის ძუძგუნით ე ქვა და კენჭი, ე 

ტყეს ცელამს. მაშითვე ვთქვი, რო–- ნეტა ახლა ცხენი მყამდეს, 

ტო ჯალაბეთს მივაძახო: უშველეთ თავს-მეთქი რიშიდანაც საში- 

ში იყო. მე ვთქვი: ხალხი თუ მარჯვეთ იქნა, ქვე გამოასწრეფს. 
მე აქიდან მივედი და ვასილ ბერიძე იქიდან მოდის, წევედით. 

ისეთი ღელე ჩამოდის, მუაქ ტყე და ეელი, სა წახვალ? კინაღამ და. 

ბინდებამდი ვიყავით. ჩვენ ქოხეფს სულ წამეიღებდა –– მე ვთქვი. ამ 

დროს ქვეც გადიკარა. გევიხედე, იხედებიან ჩვენი სახლები. 

მალე ჩამოვარდა წყალი. მივედით გამოღმა სახლეფში. გააქ ამ 

ღელეს ძუძგუნი. 
-–- ჯალაბეთს გედივლის ესიო, –– თქვეს. 
სოფელში რო ჩამოუწია, ხალხი ბევრი დეიხჩო. ყველამ ვერ გა- 

მოასწრეს გარეთა. 

ერთი ექიმი იყო ოსის ჭალაში, აფთიაქიც ქონდა იქა. ი ექიმი 

დეემწყვრა წყალთა შუა და მოკვდა. 
მორე დღეს მომაკითხეს სახლიდან. –– მოკლემდა იმასაო, –– ეფიქ- 

რებია ჩემ ქალს. 

მოკლე გზა იყო, იქანა შემხვთა ი დიდი ძიძგინა წყალი. ი სოფელი 
დაანგრია მაშინ წყალმა. ადამიანი, მგონი, 10 სულამდე დეიხჩო. 

(სოფ. პერევი) 

20. მამაჩემის ნადირობა 

მამაჩემი იყო მონადირე კაცი. მონადირეც კაი იყო და მებადურიც, 

თემზს ამობოჭდა ბევრს, დათვსაც ბევრს კლემდა და შეელსაც. 

დათვს ახლაც კლევენ რკინით. 

ერთხელ წევიდა შორს სანადიროთ. წეიყვანა ერთი აფხანიკი. 

დიდი უვლიათ, პატარა უვლიათ ამ ტყეში და უპონიათ ერთი დათვი. 

დათვი ყოფილა იმხელა ის ოხერი, რო კაი სხვილი კამბეჩი რო იქ- 

ნება, თვარა თითონ ნახემდი შენა. უსვრიათ ორივესა. მამაჩემსაც 

უსვრია თოფი და იმ კაცსაც. თეძოებში მოხვთერია. გვერდო ადგი- 

ლი ყოფილა, დაგორებულა იქედან და ჩამოსულა ღელეში თურმე 

რას უზამს უკან. მოხვთერება დათვს! 

მოუკვდინარებია თავი და აპლაკულა ღელეში. ეს ფეხები მაღ- 

ლა უქნია და ე ზურგით ქვე არი პირაღმა. დოუხედნიათ ამ დათვის- 

თვის. ცოტათი ფეთქამს კიდე. მამაჩემს უთქვამს: ბიჭო, ამან მო- 
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კვდინარება იცის და ნუ ვენდობით. კიდე ვისრხოლოთ დღა, თუ ცოც- 

ხალია კიდე, შეფხარკალდებაო ახლოს მისვლას ვერ ენდგვენ რო 
უსვრიათ, ერთი ქვე დოუშორებიათ და, რომელიც მოხეთერია, ისიც 
არ მოხვთერია იმისთანა ადგილას, რო მომკვდარიყო. 

წვრიმალა ტყეა თურმე ძაან და მამაჩემსას ყაბალახი ეხურა, 

ი კაცსა –– კოკორა ქუდი ნაბდისა. წამოვარდა ი გახელებული დათვი 

და გამეენთო იმ კაცეფს. გარბიან თურმე ე კაცები ამ წვრიმალაში, 
როგორც გასროლილი ტყვია, მარამა ე დათვიც ძაან მირბის. ქე არ 

მოუხედნიათ უკან? ქვეც დეინახეს თურმე ესი და ქვეც მოასწრეს 
დიდ ნაძვს. რო დაგვინახა, ამევეფარეთ ამ ნაძვსაო, უკანა ფეხებით 

წამოვიდა და მოადგა უკანა ფეხებით ნაძვსაო. –- მონადირეობაში 
დავბერდი და მისთანა შიმი არ გამივლიაო, –– იტყოდა მამაჩემი.--. 
წინ მე ვარ ი ნაძვზე მიმდგარი და ჩემ უკან ე ჩემი აფხანიკიაო. 

მივაჭირე დათვს თოფის ტუჩი იღლიაშიდაო და დეიკივლა თოფმა 

იმხელაიო, რო სად არ გეიგონებდა ადამიანიო ტყეიან-წამლიანა 
მიდ შევიდა გულშიდაო, ღა გადავარდა დათვიო. აპა ბიჭო, 

დაცხევი ახლაო! –-– ეთქვა მამაჩემს აფხანიკისათვის,ს ვსროლეთ, 
ვსროლეთ, სანამდი არ გამოგველია ტყვია-წამალი ვსროლეთო, 
დავჯექით მერე ე შეშინებული კაცებიო, დევისვენეთო. რაღაი გაე– 

წმინდეთ იმედი, რო ნამდვილათ კვტარია ახლაო, ავდექით და გავატ- 

ყავეთო. 

ტყავი წამოიღეს და ქონი და ხორცი იქ დატოვეს. დათვის ქონ- 

სა დამწვრის წამლათაც ხმარობდენ «და ბოვშსაც ბანდენ დათვის 

ქონში, სიმჭლე რო შეეპარებოდა. თოფებს ფერემდენ კიდე. 

--ტო გაატყაეფ დათვსაო, -–-- მამაჩემი იტყოდა, –– სუყველი- 

ფერი სხეული ადამიანის მგვანი აქო. 

ექანა, ის რო არი, პეტრეი, იმის მამის ძმას ეჭამა. კაი სუქანი 
ცხვარი რო იქნება, ისეა ხორცი აჭრელებულიო. ხორცი როგორც. 

ღორს აქ, ისე აქაო. 

რდოფ. პერევი) 

21, ქვექყქნიერობის დარჩენა 

ციხე-ქალაქი აშენდა, ციხე-ქალაქი ქვაზედა, 
ქვეყნიერობის დარჩენა ვერავინ იდვა თავზედა. 
წევიდა, ხარმა შესთხოვა: „მე დამაწერე რქაზედა!“ 
წადი, ხარო, იმუშავე ცასა და ქვეყანას შუა; 

ვინც შეგაბას უქმი დღესა, რისხვა მიადგეს კარზედა! 
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22. წისქვილის ამბავს თუ მკითხამ 

წისქვილის ამბავს თუ მკიჯახამ, 

მე მოგახსენეფ, რა უნა: 

სათავე აშენებული, 
ღარსა პირამდე თლა უნა; 

ქვეშ-ქვეშ ლამაზი ბორბალი, 

შიგნი ნამაზი ქვა უნა. 
ხვიმირა და სარეკელა, 

საკინწიალო სხვა უნა. 

ზედ პური რო დაარიგნო, 

იმასაც კაი ფქვა უნა. 

(სოფ. პერყვი) 

23. ერთი ბაბუიშვილები 

ე შარაზე რო ამოივლი, სულ ერთი ბაბუიშვილები ვართ: ბეკო- 

შვილები, ბერიშვილები, ტოროშმელიძეები ცუხიშვილები, ზამბა- 
ხიძეები, გულიტაშვილები„ ენუქიძეები შუკაკიძეები„ ბერიძეები, 

ბაქრაძეები, გაბაძე, მაკასარაშვილი ზოგი შმამომატებული· მერე. 

გაღმა კუსიანებიცაა. 

ი ჩემ ბაბუას ყამდა 6 ბიჭი 6-ვე დაბერდენ თავის სიბერით 
მოკვდენ. ექვს ძმასა, სუყველას, ბევრი შვილები ყამდა. რ6-ზე ნაკ- 

ლები არ ყოლია და მოვშენდით მიტომ. 
ჩვენი ძველი აყრილა სკინდორში, ჭიათურის გვერდით არი. იმათ 

ყოლიათ ავი ბატონი. ოთხი ძმები ყოფილან. ერთი მეეკლათ თათ- 

რეფს და სამი ქვე გადმოცვენილიყვენ“ წამოსულიყონ ისინი. თირ- 

ში ყოფილიყო ერთი დიდი აზნაური და მისულიყვენ იმასთან. შეხ- 
ვერწნოდენ რომეო, მოგვიხერხე ' რამეო დაგვმალეო. წეეყვან- 

იმას და ცხილათის წმინდა გიორგიზე შეეწირა. ––- აქ იყავითო თქვე- 

ნეო, 

ადგილი მიცა იქა ღვდელმა და დაასახლა დცხილათმი. გოუგო 

ეს ბატონმა. წამოვიდენ იქიდანაც. გეიყარენ გზაზე. ერთი ძმა საირ- 
ხეს. დეესახლა, მეორე ჩიხაში დასახლდა. მესამე ძმა წამოვიდა და 
დარყაში დეესახლა. დარყიდან წამოვიდა და აქ დეესახლა პერევში. 
ორმოცი კვამლი ვართ ახლა. ის ძმაი საირხეში რო იყო, 60 კვამ- 

ლია ახლა. ჩიხაში გადაშენდა. ბიჭი და გოგო ყოფილიყვენ. ი შუკა- 

კიძისას ქვე მივედი ჩიხაში. მას უკან მერე ქვე გადაშენდა ი შუკაკი- 
ძეი.. 

მე ვიყავი თათრის ომში დავტოვე მაშინ აქა წვრილი შვილი. მა- 
რუსა მყამდა პაწუაი. ჩემი ოჯახობა მარჯვეთ მუშაობდა, არაფერი. 
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გეეყიდნა. ნამუშევრები დავტოვე სახში. თათარი ძაან მიქაღნავეთ 
მაშინ. 900 ვერსი წევიწიეთ თათრის ქვეყანაში. 

ძნელი ყოფილა სიბერე. ძალა აღარა მაქ პირჯვარდოუბწერელი 
წყალი არ დამილევია. ტყვილა გვისწერია პიჯვარი, ტყვილა. ამ ომ- 
ში შვილები დამეკარქენ. იმას რო არ დავეღუპნე, რა მიჭირდა! 

იანვარში ფეხი მევიტეხე.ე საქონლის საჭმელათა ევედი. გამერ- 
ჩილი რო იყო თავლაი, დააკტა იმასა მერჩი და ქვეშიდან ქონებო- 
და მიკოული ფიცრები. უჩოჩებია ლუსმანს. მე ვერ ვხედევდი. ქეც 

გამოვლიეთ ღარმე, ბზე იყო და დავაწექი კალათს ორივე ფეხებით 

და ი თხებში ჩამოვარდი და დევეცი თხების ჭერზე დამჯდარი. ერთი 

ფეხი მოკეცილი დამჩა. მაშინა 3 თვე ვიწექი. | 

მე 95 წლისა ვარ. ჩემზე უხნეა ზაქარია ––- ჩემი ბიძაშვილი. ჩ;ენ 

ბაბუიშვილეფში ბიძაჩემი და ჩემი ბიძაშვილია ჩემზე უხნე. აქა ვარ და- 

ბადებული. 

რასა ვთესამთ? მანემდინა შვრიასა ვთესემდით. სიმიდააც ვთე- 

სემდით. ფეტვიც მოდიოდა დასვენებული ყანები რო გვექნებოდა, 

უყს, ვეძხოდით. უყზე ფეტვს დათესემდენ, მერე დაფარცხემდენ 
ფეტვს. აქა თა ადგილია. თას მიდევს წვიმა. 

ქვეც ვნადირობდით და იარაღი ქვეც გვიწყობდა ხელს. 

აქისთანა წყალი და აერი სადაა! 

(სოფ. პერევი) 

24. პიტონიკი 

'მამოდგომაზე მომზადდება ნიადაგი საპიტონიკე მიწის. ორპირათ 

გადააბრუნეფ. ცალპირი არ ვარგია. 18 ვერშოკი მაინც უნდა გადაბ- 

რუხდეს. მერე მონამყენდება გაზაფხულზე ისი წარე ლერწზე. კაი 

ჯიშის ვენახს დავმყნით წარეზე -–-- საქირეზე„ საძირეს რო მოანამ- 

ყეხეფთ, ცალკეულ ძირეფს შორის “დაცილება იქნება ნახევარი ვერ- 

შოკი, გასახარებლათ რო ჩოუშვეფ მიწაში, მის შემდეგ მიწას დავაყ- 

რით. ამას კოკოლს ვეძახით მიწის ზეეით დარჩება ცერის ნახევ- 

რამდე. 

ვენახს მორწყვა მაინც უნდა. მამცემ ვენახს რო აქ, ისე კი არ 
უნდა. თხელი წამალი უნდა. გირმაქა შაბიაბანზე სამი ფუთი წყალი 
უნდა მიეცეს, რადგან, თუ მეტი იქნა, შაბიაბანი დაწვამს. ორჯელ უნ- 

და ჩააფესოვო. გერიელი რო არი, ფესოს გეიკეთეფს. მოვჭრით ფე- 

სოს ივნიში და აქეთ თვეეფში. შამოდგომაზე ფოთელი გაცვივა და 

დასრულდება, ამეიღეფ და შეინახამ სილაში. დაჭრი თავეფს, დარ- 

ჩება პატარა სამამულე ნეკი. რაც კი ამოვა კაი, ყველა შეინახება. 
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გახაფხულზე ამეიღეფ და დარგამ პლანში, როგორც ამოვა, მაშინ- 
ვე მშეირწყვება მერე გავმორჩნით –– ფოთლები და ნაყრები უნდა 

შეაცალო (კვირტეფს გამეიღეფს და მოვაცლით). ავახვემთ თან სარ- 

სე. ახოვაი ოთხჯელ დაჭირდება. თან ვრწყამთ, იმ წელიწათს შეიძ- 
ლება არ დადგეს პლანში, ნაწილი დადგება. მეორე წელიწათს ნამყო– 
ფი შეიძლება გამეიტანოს რამოდენიმემ. უნდა მეირწყოს ერთი რვა- 
ჯელ. მესამე წელიწათს 5-ჯელ მოგრწყამთ. 

ჩვენ გვაქ საფერე იმერული და კახური (შავია, სხვილი მარცვა– 
ლი აქ). ქვიშხური (თეთრი მარცვალი აქ სხვილი), ცოლიკაური, ციც– 
ქა, კუნძა (სხვილი მოგძო მარცვალი აქ), მანათიანი, დონდღლაბი, ხი– 

თარი (ვარდისფერია), რქაწითელი, კრახუნა, ძველშავი, რკო (შავი 

მარცვალი აქ, ნაკლები შაქრიანობისაა, ვიღრე ძველშავი), მცვივანი, 

არაბაული, ქველაური. 

. , (სოფ. სავანე) 

25. სავანელთა საუბრიდან 

–- რამდენი ფოხალი მოგივიდა ლობიოი? 

–– ფოხალ-ნახევარი. 

–-– ლობიომ მე ქვე მიღალატა. ერთი კოდი უნდა ვიყიდო ლობიოი. 
ამან მიმტყუნა, თვარა ღვინო და ოტკაი რამდენიც უნდა ვსვა, ქვე 
მაქ. არ ზწყენს. ღვინო რო მწყენდეს, ქვე მოეკვდები. წყალ ვერ ვსვამ. 
რო მოთომს, ოტკა თუ გამათფოფს, თვარამა რა მიშველის. თავი ოტ- 

კა თ“ვარ არი, არ დავლემ. 

– ჯავრით დალეულა ეპისტინეი. 

–- სა ნახე შენე? 

–- ტაქს უცთიდა. ფული ქვე უსაგზლე ცოტ-ცოტარა.. · 
–- მისი ქმრის ადგილას ვინ დოუყენებიათ, ნეშტორო? 

–- არ ვიცი. 

–- ცოცხალი არი იპოლიტე და ანეტაი? 
–- არ ვიცი. სად ნავხემდი... 

–- ახლანდელი ახალგაზღაები ზოგ-ზოგები დედ-მამისთვინ არ 

არიან. 

–-იმ ბებრეფს ახლა მოსახელავი ექნებოდათ ყოლიფერი. პატ- 
რონი არა ყამთ. ამდონი ხეხილი, ვენახი იმათი სახელავია სუყველი- 
ფერი. ადოყებულია ყოლიფერი... მისთანა ეზო-გარემოს კაცი დატო- 

ჯეფს?! ვაშლი გინდა, სხალი გინდა, რა არ ალი! 

–- ღმერთო, შენ მოსპევი ოხერი დედაკაცი! 

(სოფ. სავანე) 
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26. კვერეთის აბანო 

ეს კვერეთის აბანო წერეთლებისა იყო. ამოჩენილია წინათ წერეთ- 

ლების მიერ. უმალ ჯოგი ყამდათ თავადეფსა და ამ წყალსა საქონე- 
ლი სვამდა, მარილიანი წყალია. მერე მიხვთენ რო ეს იყო სამკურ- 
ნალო წყალი და გააკეთეს რაძახა ხის საწნახელი, მერე გააკეთეს 

ცემენტის აუზები. 1910-ში დევიწყეთ სახლები და ავაშენეთ. გავა- 
კეთეთ ვანებიც და ვაბანავებდით ხალხს თითო აბაზათ. ეფი იყო. 
ღულიც ქე ვარგიყო. ეს აკაკი წერეთლის მამის იყო. 

გეიყვენ ძმები მერე. აკაკიმ ეს მიყიდა გამყრელიძეს. 

დ მე! ძალიან უყვარდათ ქეიფობა. მე 1911-ში მოსული ვარ. წე- 

რეთლეფთან ვმუშაობდი, აკაკის რძალთან –– მარიამ წერეთელთ ». მე- 

ვანე ვიყავი. კაცრი იყო აპა, მარა მე კარქათ მექცეოდა. საჯმელს ქეე 

მაჭმევდა ხომე. საჭმელი კაი იყო. მე აქ ვიყავი ზამთრობითა და ზაფ- 

ხულობითა. აქისთანა ბუნება არსა არ არი. 

საჩხერეში შამოვიდენ მენშევიკები, მარა დიდი ხნის ფოხი არ ქო- 

ნიათ. ქე გადაშენდენ მერე. ჩვენი გაძახებაც მეინდომეს, მარა რა გვებ- 

ძოლებოდა. ტყეში ვიმალებოდი ჩემთვინ. 

თებზის ჭერა მიყვარდა. გადავაგდებდი ბადეს. წყალი დაეკირე. 

დაკირული რო იყო წყალი, ბოვშებიც იჭერდნენ თებზსა. კვტარ თეჯ- 

ზეფს ბოქემდენ. 

ყველა თებზი ტობობს, მარა თებზს აქ თავთავის ჯიში. აქ იცის 

კალმახი, წვერა, ღორჯო... ბადეც სხვადასხვანაირია: სასროლინყდ ბადე, 

საჩხრეკი ბადე, სახოპავი. 

(სოფ. კვერეთი) 

27. აკაკი წერეთელი 

მოგონება 

მე აკაკისთან აღზდილი ვარ. 10 წლის რო ვიყავი, მას უკან იქ 
ვიყავი სულ. აკაკი და მისი რძალი –– დავით წერეთლის ცოლი ცხოვ- 
რობდენ ცალკე. ვასიკო როა წერეთელი, მისი დედა ცხოვრობდ. 

ცალკე. 
მე ვიყავი დავით წერეთლის ცოლთან. ერთათ იყვენ სუყოველ- 

თვინ. მარიამი ქვიოდა აკაკის რქალს. პირველში ბოვშათ ვიყავი. დავ– 
დიოდი იმათ მამულში. აქ აბანოზე ვიყავი ხომე. 

აკაკაიი მოვიდა ერთ მშვენიერ დღეს თავის რძალთან დეიწყეს 
კარტის თამაში. მოუგო შვიდ-თუმან-ნახევარი მარიამს. მეტი ფული 
იმას აღარ ქონდა და არც ეთამაშა ნისიათ. ერთი ღორი ქვყამდა გა- 
საყიდელი. ვაფასებდით 3 თუმან-ნახევარს. აკაკიმ უთხრა: მეთამაშე 
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მაგ ღორზეო. მოუგო ისიც, მერე დეიწყო სიცილი აკაკიმ: რა ჰპყივი- 

ლით წევიყვან მაგ ღორსაო. გააბრაზა. 
წევიდა იმ ღამეს. მეორე დილას გამოუგზანია ბიჭი და დოუბა- 

რებია: ააჭქყივლე იქა და გააბრაზე ჩემი რძალიო. თავათ წამოსულა 
და, ახლოს ვენახი იყო, იქ ·დამჯდარა. 

უყურეფს, როგორ აჭყივლეფს ბიჭი ღორს. აკაკი ჯის და იცინის. 
გამოუვარდა მარიამი ბიჭსა; რას აყვირეფ მაგ გოქსაო წაათრივო! 
მაშინ გამოჩთა აკაკი და დოუძახ: მოდი, ახლა კუდალა ხარზე 

მეთამაშეო! აბრაზებდა ასე. მალა კ'არ წაჩხუბებულან, მარა ახე- 

ლებდა. 

ერთ მშვენიერ დროს პატარა ბოვში ვიყავი და შევხედე, ჯიან 
აკაკი და მისი ძმა და რძალი ერთათ. მე ვიქნებოდი დაახლოვებით 
8-9 წლის. აკაკის სახლამდინ იქნება 300 მეტრი. აკაკი მოუყვა: რაც- 
ზა ფრინველი დაღის დღა ბოვშეფს იტაცეფსო. სამსონა არ შეგე- 
შიხდეს შენეო. - მოვწყვიტამ თავს, ბატონო-თქო. 

თან მზე ჩევიდა. მეუბნება: წადი, სამსონო, გეიქეცი და ანასთან 

ჩადიო, წიგნი ჩამომიტანეო. 
გასათხოვარი და ყამდა ანა, იქნებოდა 25 წლის. ეს რო მითხრა, 

რუსულათ უთხრა რაცხაი რძალმა, მერე ქართულათ: შე შეჩვენე- 
ბულო, გედირევაო. 

მივრბივარ. გამოუტანებიათ შორი-ახლო ბიჭი. მიველი, უთხარი 

ანას: ესა და ეს წიგნი მამეცი-თქვა. ჩამოუტანე. 
–- არ შეგეშინდაო? –- მკითხა და დეიწვყო სიცილი. 

აკაკის ყამდა ერთი ნაყმევი –– თედორე სისეაძე, კორბოულელი. 

იმ თედორეს რასაც ეტყოდი, იმისთანა ლექს გამოგითქვემდა, რო 
იქნებოდა კოპიო შენი რო ჩამოვიდოდა, მოუთვლიდა, ჩამოდიო, 

ღააჯენდა, ალაპარაკებდა ლექსეფს. ძალიან პატიეს ცემდა. სუყო- 
ქელთვინ ყამდა, ქეიფობდენ და დროებას ატარებდენ. 

1905 წელში გამოსვლები იყო. აკაკი წერეთელი დეესწრო აქ 
სწორეთ იმ დროს. გლეხებმა მებატონეეფს არაფერი აღარ მიცეს 
იმ წელიწათში. აკაკის ყამდა გლეხები. 

დეიბარა, ასე ვიცი, კვერეთელები (ჩემი თვალით უყურე), და უთ- 

ხრა: მოქცემთ ქაღალდს, რო მე მიღებული მაქ თქვენგან სუყველი– 
ფერიო თვარა კაზაკები გაგატყავებენო„ გაგლახევენო. არ ქნეს: 
გვატყუეფს რაძახასო. მერე დოუბარა თავის დას, რო:-- თუ ამათ 
მოთხოვონ რამე, ერთი გამოაგზანე ჩემთან, ჩამოვიდონ და დოუწერ, 

რო მიღებული მაქ მაგათგან სუყოლიფერიო. 

მერე მართლა შეეხვეწენ. შეხვერწილი რათ უნდოდა. მიცა ხელ- 
წერილი. 
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აკაკი წერეთელს ყამდა რუსის ქალი. ძალიან დიდარი იყო მისი 
მოყვარე. შემდექ გაღარიბდენ. იქიდან შამოუთვალეს, როგორც რო 
თავადი ყამდათ სიძე, ფული გვასესხეო. 

თავადეფს აქ რა ფული ქონდათ! ადგა და ელისაბედ წერეთლის 
მამამთილს დოუგირავა ეს თაი, გამოართვა ფული და გოუგზანა მოყ- 

ვარეს. იმათ ისე წოუვიდათ საქმე, რო დარჩენ ღარიბები და ამას 

რაღა ფულს გამოუგზანიდენ! ადგა აკაკის უნცროსი ძმა ილიკო და 

მოანგროვა ფული, რო ეს თა არ დეეკარქოს, და მიუტანა ელისაბედ 

წერეთლის მამამთილს და უთხრა: აი თქვენი ფული და ჩვენი თა 
უნდა დევიბრუნოთო. ილიკო ავათ იყო ტუპერკულიოზით ადგა 
და უთხრა იმან” ეგ ფული წეიღე შენე და წადი, იექიმე, როცა 

გინდა, მაშინ მამეციო. 

ისიც წევიდა და დაჩხებზე იარა. ის ფული ქე შამეეხარჯა. საბო- 

ლაოთ იმდენი იწვალეს კიდე, რო აღარ ქონდა აღარაფერი და წაა- 
თვეს ეს თა. დეირჩინა იმან. 

გუნებიერათ რო დავჯდები მოვიგონეფ ყველიფერს და შენც 
კარქათ დაწერამ. 

· (სოფ. სხვიტორი) 

28. სიმინდის ბარჩევისას 

–- დეიწი უკან, სიმონა, ე ჩაფი დგარს, არ გატეხო! 

–- რამდენი გაქ გარჩეული? 
–- სამი ტონა. 

–- სამი ტონა, მაპა! ვინძახა შრომელი ხართ, ყველას გიცნოთთ. 

– სა არი ბუხუტაი? მამეხმაროს... ! 

–- წასულია. სხვას ნავხამთ ვისმე. 

” –– რამდენი ურემი მეიტანე შენე? 

–- ხუთი. ე გოგო სა მოფოშიალოფს? დეიცა, დეიცა, სევასტი 
ბიძია, მოყევი რასმე. აბანოზე რო იყავი, იმა მოყევი. ემას აქა- 

ურლების სიტყვა აინტერესეფს. შაირები უთხარი ქვე მაინც. 
–- დეინახე, ვერია რაფრა იღრიჭება მაიდანი. კილს ატანს” ჩემ 

სიტყვას. რა უნდა ვთქვა სამნიშვნელოი? , 
' –- ემდენი გაგიგონია და იცი.. ჩასუსთით ამელიონი მოდის 

თვრალი, 

– თავლაში ხ“-აღარ არი სიმიდი გასარჩევი? რაც წასახთენი 

იყო, წევიდა კვიჭილაში. აქის სიმიდი დაბალი სიმიდია.ა წროულ 
ამიდმა გოუმართლა. · , 

' –- მაგულაი იქით დგარს. იქით უფრო ყუდრე იყო. 

–- სამი ძარი მეიტანა იმანაცა? 
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–- კიე. გაგაძრიელოს ღმერთმა! იმა მიეცა სიხარული, ვინძახა არი, 
კაათ მოაწყო საქმეი. . 

–- აქანა ჯდია ვინმე? 

–- არა. ახალ-ახალი ამბები უთხარით სტუმარსა... 

– მიტუშა წევიდა შენ საყოლში? 
– გოგოი აღარ გაატანა. ქალი ყოლებია ი ბიჭსა და გოუდენია. 

(სოფ. ჯალაერთა) 

29, ნამქვრივალი, ნამოახლარი თუ უბიწო? 

ერთი კაცი იყო. 50 წლის შეიქნა და ცოლი ვერ შეირთო. ქალ ქვე 

ნახულობდა, მარა ვერ აარჩია. როცა 50 წლის გახთა, სამი ქალი 

ურიგდებოდა. თითქმიც არცეთს არ წუნობდა, რომელიც უნდა ყო– 

ფილიყო შეირთამდა. ერთი იყო ნამქვრივალი, მეორე –– ნამოახლარი, 

მესამე –– უბიწო. შეეკითხა უმფროს კაცეფს: რავო ვქნაო? იმათაც: 
უთხრეს: წადი, სოლომან ბძენსა კითხეო. 

წევიდა ე კაცი. დეინახა, რო სიმითს ნაყემდენ. მაშინ წისქვილი. 
კარ ყოფილა რო ნაყამენ ფქვამენ დაფქული წყალში იყრება. 
იკითხა კაცმა: რატომ არი ესეო? დაფქულიც იკარგება და სიმიდი–-. 
ცო. უთხრეს: ესე სოლომან ბძენმა გააკეთა ასე და დაგვაყენა ზე- 
ღო ვაყრი სიმითს, იფქვება, იყრება წყალშიდაო. ამ კაცმა იფიქ- 
რა: სოლომან ბძენის სიტყვით თუ არი ესე, იმა არაფერი ცოდნიაო. 
რათ მივდივართ იმასთანაო! მარამა წევიდა ისევე. 

მივიდა ერთ ადგილზე. ხარები ყამდასთ ”შემბული წაღმა და 

უკუღმა. იდგა კაცი და გადაკრემდა ხომე სახრეს. შეეკითხა ეს კაცი: 
რავა შეგიმბავთ ე ხარებიო, მაგრე უნდა შემბაიო? 

– არ ვიცი მეო, რავაღაცა აბიაო. სოლომან ბძენის არი ე ხარე- 

ბიო, ასე გვიბძანაო, ხანდახან სახრე უნდა დავკრათაო, ამიტო იწევენ 

აქეთ-იქეთაო. 
=-– სოლომან ბძენი სულელი ყოფილაო, ტყუილა „არ წამევედი 

იმასთანაო! მარა ისევ წევიდა სოლომანის სანახავათ. 

დოუახლოვდა სოლომონ ბძენის სახს. ასწავლეს. მივიდა ე კაცი 
კიდეც და მოდიან ბოვშები. ბოვშები გადამჯღარი არიენ ჯოხებზე, 
სოლომანიც გადამჯდარია ჯოხზე და გარბის. 

უთხრეს: ეს არი სოლომანიო. ამ კაცმა იფიქრა: ეს რას მას–- 
წავლისო, მარა მაინც გააჩერა გადმოხტა „ცხენიდან“ სოლომანი 
და” დაამბა ჯოხი. კითხა: რა გინდა, ბიძიაო? 

ამ კაცმა უთხრა შენთან გამომგზავნეს გასწავლის რამესო, 
მარამა შენ რა უნდა მასწავლოო. შენი ნაკეთები რაც ვნახე, არაფე= 

რი არ ვარგაო. 
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სოლობან ბჰენმა უთხრა: შენე ნუ კითხულოფ, მე რაძახაზე 
ვჯივარ და გასწავლიო. მერე მოუყვა: შენ რო სიმიდის დაფქვა გაჭქ- 
კვირებია. ეს იმიტომ გავაკეთე ასე რო შეხედოს ხალხმა და მკით- 
ხოს, რატომ არიო. ისე იკარქება ბოროტი კაცის ნამუშევარი, რო- 
გორც ის სიმიდი და ფქვილიო. კაცს არ უნდა წაართვა არაფერიო, 

ხარები რო ნახე წაღმა-უკუღმა შემბული, განა რიგიანათ გერ 

შევაბემდი იმასაო? მარა მინდა ხალხმა ნახოს: ძმა და ძმა რო ერთ- 
მანეთს უღალატეფს, ვერაფერს ვერ გააკეთეფს ისინიო. 

მერე უთხრა: ჯოხხე რო ვჯივარ მეო, ბავშვობას ევიგონეფო, 

"ცოცხალი კაცი ყველიფერს მეესწრება, ბავშვობას ვერაო. 

ეს რო თქვა, ოუშვა თავისი „ცხენი“ და შეჯდა. 

მერე დაარიგა ე კაცი ნამოახლარ თუ მეიყვან იმან იცისაო. 

ნაქვრივალს თუ მეიყვან, ის შენ იციო: უბიწოს თუ მეიყვან, ის მე 

ვიციო. ეს უთხრა და გეიქცა. 
_. წამევიდა ეს კაცი და მოდის, ვერ დახსნა სოლომან ბძენის სიტ- 

ყვები. მევიდა და შეეკითხა იმ მოხუცებულ ხალხს, რომლებმაც 

უმალ გაგზანეს. „უთხრეს იმათმა: ნამოახლარს თუ მეიყვან, ის თავის 

ჯკეაზე გარონიეფს შენეო. „იმან იცისაო“ -- მიტო უთქვამს. ნამქვრი- 

ვალს თუ “მეიყვან და წინ არ გოუშვეფ, გამოგადგებაო. უბიწოს თუ 

მეიყვან ყველაზე უფრო გამოგადგებაო. ეს მე ეიციო, მიტო უთ- 

ქვამსო. 

წევიდა კაცი და მეიყვანა უბიწო ქალი და დეიწყო ცხოერება, 

(სოფ. ჯალაერთ:) 

30, იმერეთსა და რავას შორის 

ჩვენ არც იმერეთი ვართ და არც რაჭა. შუაში ვართ. უმფრო რა- 
ჭის” ხარეზე ვართ, ვიდრე იმერეთის, ფუტიეთი, " ბრავაძა ონს ე;- 

უთხის. ონში თა გვაქ გადასავლელი. ვერ გადავდივართ. საჩხერიდან 

მოგვაქ ყეელაფერი. ამ ჩვენ ქვეით იმერეთს უძახით დცხომარეთი 

გარ ადგილას არი და იმერეთს ეკუთნის. აქა თა ალაგია. ბური იცის. 

"იმთონათ კარ ვარგოფს ყურძენი როგორც ქვეით, იმერეთშია. 

“ფორს უჩენს ბური ყურძენს. შრანდელი ჯობდა წროუნდელს. 

ბჟავე მევიდა წელს, 
უწინ ბატონისთვინ უნდა მიგვეყვანოს 9 მტკაველი ღორი. ორი 

ღორი ყოლოდა ჩვენ ძველს დამწყროული საღორეში –- დიღი და 
მორჩილი. შმამოუთვალა ბატონმა: ღორი მამიყვანეო. გოუგზანია მორ- 

ჩილი. ქალი ეუმბებოდა. მაგას არ მიიღეფსო. წეიყვანა ეს მორ- 

ჩილი ღორი. დაამტკავლა ბატონმა და გადმოუგდო უკან გეიძრო 
ზანჯალი ჩეენმა ძველმა, დაკრა ხირხიმალში და გამოკუჭა. მერე გა- 
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მოქცეულიყო აქ, უდაბური თა ყოფილიყო და დასახლებულიყო აქ. 
აქიდან წარმეიშვა კუჭაშვილი ჩვენ ვყოფილიყავით კვიტაშვილი, 

მერე გვარი შეიცვალა. პირველი შმამოსულა აქა კვიჭაშვილი, მერე –– 

ბრეგვაძე. 

(სოფ. მოხვა) 

31, მოხველთა საუბრიდან 

–-შეშა არ არი ამოზიგული? 

–- სიგემდა ბაგრატი, მარა ვერ ოუთავებია ამოზიგვა. 
-- როსის გულისთვინ არიან გაღამტერებული? 

– ძროსი გულისთვინ კი არ იყო ის ამბავი, უმალ ქონდათ ერთ- 

განეთში ჩხები და მიზეზათ გაახსენდათ ძროხაი. ისე დოუშვეს 

ერთმანეთს, ძლივ გამოგლიჯეს ყარამანა ხელიდანი.. რაღაი და?- 

ერა, ღელეზე დეეშვა, შუროზე. 
–-– რაღაცა ამბავია ჩვენ სახში და მიტო ვარ დანაბულებული. 

-- არ ვიცოდი, თუ ანგრე გულის მოსვლა იცოდა. 

–- ეგ მამწონს. სიმართლე უყვარს. დანაშაური უნდა აღიარო. 

-- 500 კონა ხო უნდა ყოფილიყოს? 

–-კი. რო არ არი? 

–- გამევიანგარიშოთ და დავაჯამოთ. 

–- რარა სოფ იმ კაცს? 

–- წახთენა უნდა კაცისი, კაცი კაცს რო გედეენტერება. 
– წაღი და ფული მუუტანე. გამოართვი და მამიტანე. 

–- ქალები თიბავენ? 
– კაცები თიბევენ. ქალები ანგროვებენ ფიწლითი, ფორჩხითი:... 
–-მე რო უნდ» მეყიდნოს ჩალაი, ამან გვითხრა: გამოგზანეთ 

შოთაი და გაგატანთო. 

(სოთ. მოხე) 

32. მამა-შვილი 

ჟავე წყალზე ვარ და ვიღაც ერთი მოხუცებული იყო ხნევანო- 
ბ; დაასახელა, 135 წლისა ვარო. ჭიათურელი მასწავლებელი იყო ერ- 

თი, ვალდიმერი. დავინტერესთით მე და ისი და ბევრი რამეები თქვა. 

ერთი თქეა: 

სვიმონ წერეთელი ყოფილა. შვილი ყოლია დავითი. მამა-შვილს 
ქოხნებიაი უყმაყოფილება. შვილი ქუთაიში წასულა და დოუწყია 
ცხოვრება. მამა აქ, საჩხერეში. ცხოერებულა. 

მოუვიდა ამბავი: შენი შვილი დავითი გადაიცვალაო. წასულა ამა- 
ლით ქუთალში. შვილი კვტარი დახვთერია კოლოფში წამოუღიათ ე 
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მიცვალებული და ჯრუჭის ეკლესიაში დოუსაფლატებიათ. იქ მარ- 
სემდენ ძველი თავადები. 

ამ გარდაცვალების შემდეგ გოუვლია სამ წელიწათს. ჩამოსულა 

ჯარი სვადაბუნეფში. გოუგზანია იმ ჯარის უფროს კაცი სვიმონ წე- 

რეთელთან: დავით წერეთელი ქხსმობილოფს. შენი შვილიო! 

–- ალბათ ჩემი დაჭერა ფნდაო, ––- უფიქრია სვიმონ წერეთელს. –- 

ააა ჩემ შვილს რა გააცოცხლებდაო! -- და უბძანებია, გაროზგეთო, 

გაატვლიპინეს ეს კაცი. 
მორე კაცი გაგზანა კიდე: თქვენი შვილი ქთხოვს მოხვიდეთო! 

ესეც ცოცხალ-კვტარი გამოისტუმრეს. 
მესამე კაცი მივიდა კიდე. ახლა კი უთხრა თავადმა ცოლ-შვილს: 

– აღარ მეშვებიან და წავალო. შეჯდა თურმე ცხენზე. მოვიდა ჯარის 

ნაწილში. მამამ თურმე ვერ იცნო შვილი, შვილმა ქე იცნო: შვილი 
ვარ შენიო: –– რას სულელოფ შენე, ჩემი შვილი დავმარხეო! 

–“ არა, მამაო, მე შენ მოგატყუეო, ი კუბოში ჯირკი ჩავდევიო! 

ახლა ჯარების უმფროსი ვარო: გეიხარა მამამ, ამ ჯარსაც გოუმას- 

პინძლდა. 

(სოფ. ქორეთი) 

ვვ. მეც ქვე ვისწავლილი.., 

86 წელიწათში ვარ. ავანტყოფობის არაფერი არ ვიცი. ღვინოს 
ცოტ-ცოტარას დავლეე, ბევრი არც მანემდი მინდოდა. პაპიროზს 

სულ ვსვამ. ტყულა რო გავჩერდე, მაშინ გავხთები ავათ. 
მაღაროშიც მიმუშავნია და სოფელშიც. წროულ 60 ·დღე მაქ გა- 

მომუშავებული. სახლეფს ვაშენეფ, აპა რამდენი მიმუშავნია! მერ- 
ჯევში, ქორეთში ბევრი სახლები მაქ ნაკეთები. არაფერ არ ვგრძნოფ, 

ხოლოთ გაუცივებია მანემდე. ძილი კაი მაქ. 

ვენახისა მოვლა ვიცი. ჯერ გავთოხნი, სარზე მისაკრავი თუ არი, 
მავაკრამ. 4-ჯელ მაინ უნდა მოვრწყოთ, კაცს უჭირს მორწყვაც და 

ქალი რას მორწყამს! ქალები ბოსტნი კვალს ვერ იღებდენ მანამდინი. 

ერთი გოგო მყამს და ერთი ბიჭი. მე ომი არ შემხვთერია. კენჭი 
ამოვიღე და უმფროსი ვიყავი და არ წამიყვანეს. 

ღორები და საქონელი არ გამოგველია და რას ვისწავლიდი! ახ- 

ლა რო არი გავითარებული, ისეთი დრო რო ყოფილიყო, მეც ქეე 
ვისწავლიდი. 

· უმაშვალოთ ქალს ვინ გამოგატანდა, აპა! ორჯელ ვინ გაჩვინებდა 
ქალს! მანემდი საქმე სხვანაირი იყო. ახლა მაშვალი ქვეც არ უნდა 
ზოგ-ზოგს! ჯერ იხადილებდა კაცი ღა მერე მოიყვანდა. რა ზითევს 
მოვითხოვდი თითონ თხოვილობდენ ისინი. ქალს რო შეირთემდი, 
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შენ უნდა მიგეტანა 4 კოკა ღვინო, 2 კარგი ღორი, პურიც იცოდენ 
მანემდი, მარა ზოგს მიქონდა, ზოგს არა. 

მახემდი თითქმის სარჯელს მიცემდენ, რო ორი ცოლი ყოლოდა 

ვისმე. ახლა 3 მოყამს ზოგ-ზოგს. 

ვაინი რო დეიწყო, მაშინ მოიყვანდა ცოლი ჩემა შვილმა. ჩემთან 

ცხოვროფს. 
(სოფ. ქორეთი) 

34, სოფელი ქორეთი 

დინარე არ არი აქა, ღელე არი ფრონა, ქორეთს ყოფს ჯალაურ- 

თასაგან. სამხრეთით ჯალაურთაა, ჩრთილოეთით – ყვირილას წყა- 
ლი, დასავლეთით –- ითხვისი და დარკვეთი, აღმოსავლეთით -– საირ– 

ხე და ჭორილა. 
ქორეთი რატო ქვია, ამაზე ორი გადმოცემაა. ამ დაბლიდან რო 

გადმოხვალ, ქარი იცის და ამიტომ ქვია ქარეთი I ქორეთიო. მორეც 

არი: ქორი იცის ხშირათ. წამოვა ცქიტიშვილებიდან და იქიდან არი 

შეფენება, სერი მოდემს. ან აქიდან მიდის, ან იქიდან გამოუვლის 

ჩვენ სერს, გეივლის აბდუშელიშვილებისკენ ბჟინევში და წეიყვანს. 
ქათმეფს. 

ოც გავზდი ქათმეფს, 15-ს ქორი ჭამს, თოფით ქვე ვკლემდი ხო- 

მე ხანდიხან, მაპა! 
(სოფ. ქორეთი) 

35, ხადილი 

მაშვალობით თხოვდებოდენ უმალ, საზდო-საბადებლით ზომღა სა- 
სიძოს ხალხი, ბიჭი გლახა რო ყოფილიყო და ქალი მზე ამომავალი, 

მაინც გაატანდა შობლები, თუ შეძლებული ოჯახი ქონდათ. 

ჯერ იხადილებდენ, მაპა! იმ დროისად ქალს უნდა ეეფუთნა პირი. 

გარდა თვალებისა არაფელი გამოუჩთებოდა ერთს დაგინახემდა. 

კაცს რო ქუდი ეხურებოდა, იმას ქვე დეინახემდი. თუ მოგატყუებ- 
დენ, ხნე ქალიც ქე უნდა წეგეყვანა. ერთი ჩამოხსნიდა მაშვალი თავ-- 

სახურს და მერე ისევ-ისევ შეფუთნიდა. მერე მოვიდოდა მაშვალი 
და შენ კი აღარ 'მეგეკითხებოდა. თუ ბიჭის შობლეფს მეეწონებოდი! 

თუ გლახა ქალი იყო, ხანდახან ხადილზე სხვას აჩვენებდენ. დაანიშ- 

ვნიებდენ და მერე ი გლახას გაატანდენ ბიჭს, მოატყუებდენ. 

ბიძა მყამდა ღიდი თავაღებული კაცი ი ბიძაჩემს თურმე· 
უნცროსი და დოუჯინეს, როცა ხადილობდენ. დანიშნა. სალდათში მოე- 
ლილი იყო. კაი მანიფათიანი კაცი იყო როცა მივიდა წასაყვანათ, 
კოჭლი ქალი გამოუყვანეს. მივიდა და დეეტოლა, მანემდი ხმას რა–.- 
ვა გაცემდი! შარვლის სათავემდინ არ შამომწვდარა. 

25 ცხენოსალი მივიდენ. ჩემი ბიცოლას საყოლები ოთხი დედმა–.- 
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მიშვილი იყო. ბიძაჩემს არ უნდა ახლა ამის წამოყვანა, მიხვთა, რო 

შოუეცვალეს ქალი. შეიქნა ჩხუბი, ლევერების ტრიალი... 

ერთი პატარა ბოვში ყამთ სახში. მივადა თურმე და უთხრა ბი- 

პაჩემსა: ბიძია, შაქარი მამეცი, კამპეტები მამეცი და მე გაჩვენებ, 

ეინც დანეშნეო. მეზობლისას დამალეს. ჯვარს რო დეიწერ, მერე 
პვეც გამოვა და ქვეც ითამაშეფსო. მიცა კამპეტები. 

დოუშვა ლეკური ამ ბიძაჩემა, წევიდა და შევიდა მეზობლის სახ- 

ში. საცა მე შევიდე, იქ არი შენი საცოლეიო, –- ბოვშმა უთხრა. 
გაყვა ე ჩემი ბიძაი. 

შევარდა ე ბიძიაი სახში ქალი მამგვარეთ, თვარამა ის უმფ#ო- 
სი არ მინდაო! ქ“არ მიაგნო კარეფს უკან მოკიდა ხელი, გედიკიდა 

ბეჭზე, გამოიყვანა და სედლოზე დააჯინა. წეიყვანა ჯვრის დასაწერათ, 
დეეწერათ ჯვარი. 

(სოფ. ჩიხა) 

36. ურღულელთა საუბრიდან 

– საჭმელს ვჭამ, მარა არ მეპურება. კუჭი მაწუხეფს, მაციეფს 
ხშირათ. მინდოდა გავმთბარიყავდი, მარა ვერ გაეთბი. საჩხერეში არ 

წავსულიყავდი, არ შემეძლო... მას უკან ავათ ვარ. 
–- ჯვარი გესწეროს... 

–- იქინა იყო ოთარაი? 

–- არა, წაგვივიდა ხელიდანა. 
–- შენ მაინ მიდი, ბიჭო. 

–- რა ა“ი, ვერ ხედამ? 

–- მე ქეე შემეშინდა! ! 

–- მალა მამიხთება 2 ბოთლი მაჭარი, 1 ბოთლი ქვე დავლიე. 
–- ექინ არი, კაცო, რო მოდის იქიდანა? მიშა არ არი ისი? 

– ვალოდია არი ჭიღლაძეი. 

– ე მაშინა საღა არი? 

–-ე საქმე ოუცილებლათ, ამევქნათ., გავაკეთოთ. 
–- მზათა ვართ ჩვენე. მალა მივალთ, აპა! 

– ი გოდრები უნდა, იმას ექნათ, წევიღოთ... 

–– დეეცა? 
–-კიე. კინაღამ მოვკვდით-ღარმე სიცილით. 
–- რაღაი მოხვედი, აღარ ეწუხვარ. 

უღ-ყმე რავა ყველას წერს. 
(ოფ. ურღული) 
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37, მონადირე 

იყო მონადირე დავითი. გაქებული კაცი იყო. ჩევიდოდა გოროდ- 

ში, ბეეფს ეიღებდა მოკლეძდა ნადირეფს, შეიტანდა და ჩააბარებ 
და. 

ერთ დროს, რასაკვირველია, წეიყვანა თავის ძმ) ღა მოკლეს ნა– 
დირი და მო:ქთ. წამოვიდა წვიმა .მისი ქალი სახლის კარეფთან გაჩე– 
რებულა. წამოვიდა წვიმა და ქალი უყურეფს, რო მოაქთ ნანადირე– 

ბი. ეს ძმა გადმოხტა ღელეზე, დავით მონადირე ვე5 გადმოხტა ღე« 
ლეზე. ე ქალი უყურეფს, რო მაზლს მეტი უნარი მეძლებია, ვიდ- 
რე მის ქმარს. 

ამ ქმარს გაანება თავი და ეს მაზლი შეიყვარა. წავა დავით მონა- 
დირე და ესენი ერთათ წევან. ერთხელ მოუსწრო ქმარმა, გაჯავრდა. 
წამოხტა ცოლი, გადაკრა წკეპლა: აი, შე ძაღლოო! ––- დოუმახა და 

ქმარი გედიქცა ძაღლათ. გონება ქვე აქ. 
ადგა და წევიდა ე ძაღლი. მივიდა მეცხვარესთან. შეხედა მე4კწეა- 

რემ, ამეიღო პური და აჭამა. დარჩა აქ. რამდონი მოვიდა გელი, და– 
ანჩო. უმ ხორც არ ეკარება ე ძაღლი. 

ხემწიფის კასას ტეხევენ ხშირათ. ვერ მიაგნეს ქურდს. ე ძაღლი 

გულთმეცანიჯ. თხოვა ხენწიფემ ამ მეცხვარეს: გამამიგზანე შენი 
წარბაო. მეცხვარე რას შეელეოდა, მარა ვერ უთხრა ვარი. წეიყვანეს. 
მიიყვანეს ძაღლი და დაამწყვრიეს ოთახში. შუაღამის ღროს შ.- 

მოფრინდა ტრედი სატრედედან. იქცა ქალათ, ჩოუყო ხელი კასაში 

და მიაქ ოქროები. ძაღლი დამალულია. ესცა ამ ქალს, წაავლო პირი 
ლმაში, აფხოკიალა და ხელებიდან გააყრევია ოქროები. 

მივიდენ დილას ხემწიფის კაცები. ნახეს. არაფერი არ აჯლია. ე მაღ 

ლი ანიშნეფს: რამე მარგეთო. მიცეს ერთი ხურჯინი ოქრო-ვერცხლი, 

წამოვიდა. ფიქროფს: მოდი, მუუტან ი ჩემ ცოლს საჩუქრათ, ისევ 
კაცათ მაქციოს იქნებაო. მუუტან. ცოლმა გამოიტანა წკეპლა და 

კიდე დაკრა: წადი შე ტრედოო! ახლა ტრედათ გადაიქცა კაცი. 
გაფრინდა ტრედი. ერთხან იმალებოდა კდეში. მერე ყანაში მიფ- 

რინდა. მოვიდა კაცი, დოუწყო ყანას მკა. მოუვიდა სადილი. რო ჭამა. 
მერე იქავეს ჩაფრინდა ტრედი. გოდუყო ნამცეცეფს ნიკარტი, ჩეკამს 

და ჭამს. დეიჭირა კაცმა და შოუკრა ფეხები. 
მოუტანა ქალმა სამხარი. შეხედა დაჭერილ ტრედს და) არ ი/კნო! 

–- ა, შე დავით მონადირეო! მე ვიყავი, მეფის კასასს რო გტიეხაჭდი. 

შენ ხელი რათ შემიშალეო? მარა შენი ცოლის ბრალია და ამოქყრი 
იმის გულის ჯავრსაო! 

ე ქალი მისი ცოლისდაი ყოფილა. იმასაც მისთანა წკეპლა ქონია, 
გამოიტანა და გადაკრა: დავით მონადირე, ღდაღექი კაცათო ის და 
არი ჩემი, მარა არ ეკუთვნის ცოლსა ქმრის გაუკანასკნელებაო! 
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ეს წკეპლა აჩუქეს და გაისტუმრეს. წავიდა ·-დავით მონადირე ძა- 
ლიან ადრე. ესენი რძალი და მაზლი, ერთათ წევან, მივიდა თე არა, 

გადაკრა ჟკეპლები: ადექით, თქვე ჯორებოო! 
გედიქცენ ჯორებათ. დეიწყო დავითმა ახალი სახლის შენება და, 

რაც საზიდავი ქონდა, იმათ აზიდვია. თითონ სხვა ქალი შეირთო და 

ბედხიერათ ცხოვრობდა. 

(სოფ. არგეეთი) 

38. კვეს-აბედი 

აბედი ხა-ზე იყო. მოჭრიდი ხეზე, დაბეგვემდი, მერე გამოხარ- 

შემდი. ფიტონივით გავაკეთებდი. დავბეგვემდი, გოფში ჩავყრიდი ან 

ქვაფში და ნაცარ დავაყრიდი და გამოიხარშებოდა. მერე უნდა გა- 
გემრო, ნაცარი ხარშემდა იმას, ი ჯირკს ალბობდა და დეიბეგეებო- 

და კაათ, როგორც ბამბა, ისე გახთებოდა. კვესი ქვქონდა, დაეკვესემ- 

ღი, ბამბაში ჩავაგდებდი, შაუბერემდი სულს და მოუკიდებდა. –- 

დამიკვესეო, –– ქალები დაქვხვთებოდენ გზაზე, უნდა დაგვეკეესნა, 
ჩვრეფს მოუკიდებდენ. 

გატეხილ ქოთნეფში ჩაასხემდენ ქონს და გოუკეთებდენ სამოს- 
ლის ჩლას. იმას მოუკიდებდენ. 

მანემდი კვარი იყო. ხეს დააპობდენ ჩიჩილაკათ, მოვჟენჟღემდით 
წკნელს, გამოვგვერგემდით. ბოსელში ან ჭურის თავზე რო წავსუ- 
ლიყავით ღამე, მოდებდი ცეცხს და მეეკიდებოდა. თუ ნედლი იყო. 

ღველფში გამოვხოხემდი და მეეკიდებოდა. , 

ნამთი რო მოიტანა მამაჩემა, პაწია ვიყავი. უყიდნია ჟესტის კრუშ- 
კაი და ჩლაც გოუკეთებია. სულ მონგროვდა ეს ქუჩაი. ნამთი გა1- 
ლიერებული არ იყო. მას უკან ქვეყნიერობას უშველა ამ ნამთმა. 
შპიჩკაიც ეფია. ქვეყანას დაწვამ ერთი კაროჰკა შპიჩკითა. 

თურმე ერთმა კაცმა იხადილა. ხო იციან ხადილი! სასიძომ პაპი- 

როსი ამეიღო, შპიჩკა გაკრა. მერე სიმაურმა უთხრა: ვერ იცხოვრეფ 
შეხეო! ეგ ერთი ღერი შპიჩკა ერთ რამეთ ჯობიაო, აგერ ცეცხლია 
და შენე სპიჩკას ხარჯამო! გამოაბრუნა, ნიშანი უკან მიცა: წადი სახ– 
შიო. 

(სოფ, მახათაური) 

39, ბატონყმობის დროს 

გორისაში იყო აზნაუშვილი აბდუშელიშვილი. შალაურში ყამდა 
ნაყმევები ყიფშიძეები, ბლიაძეები, კალოურში ყამდა ნაყმევი დარ- 

გაიძეები. .) 

ახლა რთველი რო ექნებოდა გლეხებს და ბატონს არ შეატყობი- 
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ებდი, გლეხი ვერ შევიდოდა თავის მამულში. ახლა, რასაკვირველია, 
მევიდა გლეხი და თხოვა: მამული მიხთება მოუკრეფავი და მობძან– 

დიო. წევიდა. ეს გლეხი უსათუოთ ცხვარს ან დეკეულს დაკლემდა. 
მეოთხედი უნდა წამეეღო ბატონს. მისი მტოლი ოუღებელი იყო. 

რო გაათავებდენ კრეფას გლეხები, შემდექ დოუდებდენ ურმებზე 
და წამეიღებდენ ბატონის სასახლეში და უნდა ჩეესხთთ იმის ჭუ- 

რეფში. პურებიც გლეხეფს უნდა დეერეცხათ. 
რო გაათავეს ეს და მეოთხედი რო მოაქთ ღვინო, შეჯდა ბატონი 

ცხენზე და მოკრეფილ ვენახში დადის ცხენით: ყურძენი არსა ქონ– 
დეთ წენახული ქალეფსაო. თუ ნახემდა ყურძენს შენახულს, ააღები- 

ებდა. 
რო ჩამევიდა პატარა ქვეითკენ, ბოსტანი იყო გლეხის. დოუძაბა 

მოჯამაგირეს: გააჩერე ურმებიო! გადადი ბოსტანში, დათვალე პრასი 
კვალები. სამი მაგას დოუტოვე, 1 წილი მოთხარე და დააწყვეთ ურ- 
ემზე, შახში უნდა წევიღოო. მოთხარეს, 

მოდიან და ღელე აქთ გასავლელი. ლამურა. რო მევიდენ იმ 

წყალთან, გააჩერე ურმებიო! ––- უთხრა მოჯამაგირეს: ეიღე ე პრა- 

სი და წყალშიდ გადაყარეო! 

– ს! თუ შახში არ მიქვქონდა, რასა ვთხრიდითო? 

–- მე რათ მინდა პრასი, ბეგარა არისო. მე მეოთხედი ყველიფერი 

“უუნდა წევიღოო! 
ძველ დროს გლეხი ქალს ვერ ითხომდა, თუ ბატონს არ შეეკითხე- 

ბოდა. მამას შვილისთვინ ქალი მოყამს. წევიდოდა ბატონთან და შე- 

ეკითხებოდა: მამეცით ნება, რო ეს გლეხის გოგო ჩემ შვილს მოვგვა- 

რო ცოლათაო! 

–- მაგას რა უნდა, ხო იცი შენე? 

–– მოგართმევო. 

საჩექმო უნდა მიეცა ბატონისათვის. ფული უნდა გედეეხადა. 

ჰოდა, ახლა ქალის მამა უნღა წასულიყო თავის ბატონთან. უნა 
ეთქვა ბატონისთვინ: ქალიშვილი მიყავთ და ნება მიბოძეო. 

პიოველ ღამეს, თუ ბატონს მეეწონებოდა, ქალი ბატონისა. იყო, 

მორე ღამეს –– საქმროსი. ეს რაღა სიცოცხლე იყო!.. 

ბატონი რო დაჯდებოდა შტოლხე. გლეხი რავა გაბედემდა ტოლ- 

ბაშობას! რო გაძღებოდა ბატონი, მერე ·დოუძახებდა ოჯახის უმფ- 

როსს: ჩემი დრო იცანიო? სტოლს დადგემდენ ცალკე ოთახში. ე პა- 

„ტარძალს შეიყვანდენ ბატონთან, იმ ქალის ქმარი სამაყროში მერიქი– 

-ფეთ ადგა. ქვეყანამ იცოდა, რო ბატონი წემს მის ქალთან. იმ ქალის 

ქმარი კაი ხასიათზე იქნებოდა? მარა რას იზემდა?! 
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მორე დლეს უნდა გეემართათ ზაკუშკა სადილი... ყველიფერი 

გადადიოდა საწყალი გლეხის თავზე... ' 

თავადიშვილის შამოკრის უფლება გლეხს არ ქონდა. გლეხი ვერ 

შენოკრემდა. კნიაზს რო მეეკლა გლეხი, სასამართლო ბევრს არა- 

ფერს იმჯელებდა. ციხეში ვინ ჩააგდებდა! 
გლები ტაბატაქე იყო ე გაღმა. იმათი მამა გორში წევიდა ზამთარ- 

ში, იქნება ორი შაური ვიშონოო. თელი ზამთარი უმუშავგნია და, «ო 
წამოსულა იქიდან, ახალი ქალაბნები უყიდია. თასმები იცოდენ, სიგძე 
4 არშინი ექნებოდა. უხოვია ე თასმები შუა წვივამდი. 

რაცხაზე მოურავი მოსულა ამ გლეხთან. 

–-– ჩამოხვედიო? 

–-– ჩამოვედიო. 

–- ხო კაი პოვნა ქქონდაო? 

– თითო აბაზ ვღებულობდი დღეში და ხარჯს მაჭმემდენო. იმას 
ქვე უხაროდა აბახი ფოხალ სიმითს მაინ იყიდდა. ახლა მოურავს 

უთქვამს: 

–- ეგ კი, მაგრამ ეგ ახალი ქალაბნები რო ჩაგიცვამნს და ახალი 

თასმები ამოგიკრამს შენეო, მაგის უფლებას მოგცემს ბატონიო?. 

–- ფეხშიშველი ხ'ვერ წამევიდოდიო? 

– მაგას ბატონი არ მოგიწონეფსო. 

ახლა წევიდა მოურავი. საღამოზე მივიდა ბატონთანა, -- ჩამო– 

სულა ტაბატაძეიო, მარა შენ იმას რავა ეტყვი, თუ გლეხი ხარო, ახა–- 
ლი ქალაბნები უყიდნიაორ, აზნოუშვილი მეგონაო. 

–- აჰა, ბიჭი გაგზანეთ, აქ მევიდესო! –- ბატონს უბძანებია. 
ამ ტაბატაძეს უთხრეს: ბატონი გიბძანეფსო და წამოდი ჩქარაო! 

ახედ-ღახედა ბატონმა, ჩაახველა. –– ბიჭო, ეგ რა ხვთის გაწყრომა 

მოქსვლია შენე? ვინ გლეხი და ვინ ახალი ქალაბნები და თასმები? 
–- ბატონო, დაგლეჯილი ქალაბნები მქონდა და ფეხი აღარ დამიდ- 

გა» 'მიდაო, 

–- ხვალ წუღას ჩეიცვამ და მერე ვინ იქნება ბატონი, მე თუ შე- 
ნეო? გეიხადე ჩქარაო! 

ადგა საწყალი. გეიხადა ეს ქალაბნები. 

–-მოურავო. შენთვინ მიჩუქებია ეგერ! 

მახში გაგზანა მოურავმა. იქ ვინმე ჩეიცვემდა. 

(სოფ, გორისა) 

40, მერჯეველთა საუბრიდან 

–– მინაეულებულიყო საამოი და მაჩხუბარი დახვთეროდა, ერთი- 

ეტრიტა თაეში... კაცი ზღვას აშორდა და ცვარმა დაახჩოო. 
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–- გაჩერდი, მაანა იყავი! რა ჟინი გაქმ რაზე უნდა მიხვიდო... წეი- 
ღეფს ვინძახა ამბავს. 

–-ესი თავქედუროფს, ეტყვი რასმე და ჩეიდეფს გელში. 
–- შენმა ტოლმა არ უნდა დაქრქინოს. ესე ეუბნება ყველაი, მარა 

არ ესმის. 
–- ძალიან ფხონი ვიყავი, მარა შვილმა არ გამიმართლა. ავდექი 

და წამევიყვანე, დავანებებიე თავი სწავლას, არ დამიყენეს, მოვკლამ–- 
თო... არაფერ ხანბარში არ იყვენ ი ხალხი ესე თურმე მალავდა ყვე– 

ლიფერს. 

–-ვინე. ვინე? 
–- ჩემი გოგოი, ქალაქმი გაეგზანეთ ემის სიტყვით, თვარა ისე, 

კ'ვერ ვბედემდით. Cავარძახა გამოვა, ნავხამ. ახლა სხვაგან წასვლა უ5- 

და, სულ მოშუღული დადის. 
– როდის მევიდა სადიკოი? 

– საღამო ჯარი იყო, რო მევიდა. 

–- დღეს ხ'ვარაფერი იქნება იქა? 

– არ ვიცი. 2 ექტარი დავბარეთ, დავთოხნეთ. ბეერი ვიმუშავე. 
ლიხა ქავთარაულმა იცოდა: შენეო ასე რო გვამუშაო, სული არ ამო- 

ქხვთებაო! ––. ბრიგადელს ეტყოდა. ხუობდა. მარა ჩემზე უმალ მო- 
კვდა საწყალი, მალე უწია სიკვდილმა. 

–- ხბეები მეიყვანეთ, შვილო! უნასი ვნახე წუხელ სიზმარში და 

მოვკალი. ჩემა 'მშილმა მითხრა: ძალიან უცხო მოგივა ვინმეო. ამისთა 
თქვენი მობძანებით. მოუყეეი რასმე დავითო! ძველი ხალხის ამბა–- 

ვეფს წერამს, 
როფ, მერჯევი) 

41. გელი ფარეხში 

მოჯამაგირეთ ვიყავი 2 წელიწადი. კამბეჩები ყაჭმდა ჩემ ბატონსა 
ერთი უღელი. ერთი უღელი ხარი. კანჯოთი იყო დამბული. რო ჩევიდა 

ზეი, ი ზეიდან დეენახა გელსა საქონელი, გადმოხტა ფარეხში და გა- 

დახტა შიდა საჩეხში. ამოკრა ხარმა რქაი გელსა და ბოსელზე გადმო- 

ავლო. მერე გამოუდექით უკან. ეს ხარიც გამოუდგა. მივდიეთ ტყემ- 
დი. ტყეში შეგვასწრო. 

გელი რაა? დათვი უმფრო ავია. კინაში ვერ გაამბავ, არ ემბება 

ხშირათ. 
დათვი ხალხმა მოვკალით. თაში დავდიოდით ხალხი. კვერნას და- 

დემდენ მანემდინა დღა წავაწყდით დათვის სოროს მიწაში. მაშინა 
მომზადებული არ ვიყავით, მერე წევედით თოფებითა მოვკალით 
წამოვიყვანეთ ბელები, ფული ევიღეთ იმაშია და დევირიგეთ. 

(სოფ, ღოდორა) 
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42. ერთი წვეთი სისხლი ვიყავ უმანკო 

ერთი წვეთი სისხლი ვიყავ უმანკო, 

მამის წენში დაფარული, მდგარი მე, 

დედამ სტუმრათ მიმიწვია ნებითა, 

9 თვე მასთან უჩინარი დავრჩი მე. 

სამ თვეზედა იგრძნო ჩემი წვევანი, 

შეიცვალა თავის ზნე და ქცევანი, 

მჟავეს ითხოვს, მოდის გულის რევანი, 

ამ მიზეზის ვიყავი მამგვარი მე. 

ოთხ თვეზედა სუნთქმის ძალა მამეცა, 

სითამამე და ტანის სიმაგრეცა... 

შვიდ თვეზედა ლამის თავი ვიჩინე, 

ერთავათა სულ ხტომა დავიჯინე, 

ბევრჯელ დედა ძილშიაც შეგაშინე... 

რო შესრულდა და რო დადგა ეს ჟამი, | 

ცხრა თვე, ცხრა დღე, ცხრა წუთი და ცხრა წამი, 

დავტრიალდი, მშობელს ვატკინე გვამი... 

უცეფ ვნახე მზის სინათლე, დარი მე. 

აქ ბებიამ ჩემი მოვლა ითავა, 

შემბანა და შემახვია იმ წამსა, 

საკვებავი რაღაცა შემიმზადა, 

ვიგემოვნე იგი საცოხნავი მე. 

რო მივიღე მირონცხება ნათელი, 

დედის ნებით მე დამათქვეს სახელი, 

მეხვეოდა გარსა ჩემი ნამხველი, 
გავკიოდი ამ ბაზარში მდგარი მე. 

რო შევიქენ მე წლისა პირველისა, 

ისე ვჩანდი, როგორც ვარდი ველისა, 

'სანუკვარი, სანატარი შობლებისა. 

რო შეგვსრულდი მე ჩვიდმეტისა წლისა, 

მოხალისე ქალებისა ჭვრეტისა, 

მათი ნახვა უცეფ გულსა მჩხვლეტდისა, 

მაცეცხლებდა ყმაწვილობის ქარი მე. 
რო შევსრულდი წლისა ოზდახუთისა -- 
დღისავალი ჩემთვის ერთი წუთისა 
გავირბინე როგორც ნიავქარმა მე. 
სამოცმა წელმა მამცა ცვლილება, 

არა საქმე აღარ მეადვილება. 

ოთხმოც წელმა ძიელ წელში მამღუნა,



ორ ფეხთანა მესამეცა მარგუნა. 

ბევრმა ბრიყვმა მაშინ დამიძაბუნა. 

ამ ტანჯვითა მივატანე ასამდინ, 

სულთამხუთავს არ ვახსომდი აქამდი, 
ეჩანჩალებდი მის მოსვლამდი... ნახვამდის! 

მისმა მოსვლამ უცეფ დამცა ზარი მე! 

(სოფ. ლიჩი) 

43. ზეთუნახავი და ხემწიფი შვილი 

„ ამას ბუკვეთი ქვია, გადაღმა არი კარათი, ი ზეით ჭალვანი, ისე 

ღოდორა, ხვანია აქ შამამავალი. რო შეცთომა არ მოვიდეს, ამას ქვია 
ხვანის საპჭო. ვაკისა თითქმის საზღვარია ქართლისა. გორიჯვარი დადის 

კორბოულში. ვაკისა არ დადის, სურამი უფრო ახლოსაა. 

მოგიყვები ერთ ზღაპარსა, თუ მოვიგონე: 

იყვენ ცოლ-ქმარი. მოკვტა ი ქალი. ევედრებოდა მანემდი ღმერთსა: 

შე დალოცვილო ღმერთო, ქვეყანას შვილი ყამს და მეც გამიჩინე სი- 

დანმე ერთი შვილიო. ამ ვედრებაში ეს წვივის მუცელი რო არი, ის 

გამეებერა კაცსა. მერე და მერე სიარულიც გოუჭირდა, ძალიან რო შემ- 

სხვილდა. 

გახთა 9 თვე და ეს წვივის მუცელი გეიხსნა და დეიბადა ბოვში. 

კაცი· გაგიჟების გზაზე დაადგა: რა ვქნა, რათი გავხარდოო? შეახვია 
ჩვრეფში და სანახველას ვეძახით, ნაკელი რო ყრია, ე ბოვში იქ გადას– 

ვა. 

სხავა ბოვში. არავინ არ გოუჩთა პატრონი. ნავხოთ, ერთი არწივი 
მოფრინდა და წაასხა ბოვში, ეიყვანა ხეზე და გაზარდა იქ. პატ-პატა- 
რაობით უზიდემდა იქ საზდოსა. 

ქალი გეიზარდა მისთანა რო იმ სახემწიფოში უკეთესი არაფერი 

იყო. ძირს არ ჩამოდიოდა. გახთა გასათხოვარი. 

იმ სახემწიფოში ხემწიფეს ერთი ვაჟი ყამს. ერთხელ ეს ბიჭი ნადი– 
როფს. დააღამდა., გაჩერდა ერთ ალვის ხესთან. უმთვარო ღამეა. ღე- 

ლის პირზე რო ჩამოვიდა, ეიხედა და დეინახა, ანათეფს რაცხა. თვა- 

რე არ არი. დოუკეირდა და შეამჩნია, რო ქალის სახეა. 

იმ ღამეს ნაკლებათ ქონდა ძილი. ყავდა იმ ხემწიფეს ერთი მოსამ– 

სახურე. ქვიოდა ქაჩალა. დოუძახა: ქაჩალა, ერთი თიკანი ამოარჩიე, 

თოკვი მოაბი და ჩემთან წამოდიო. დანა ქე წამოიღეო. 

შოუსრულა ამ ქაჩალამ და წევიდა. მივიდენ ალვის ხის ქვეშ. –– 
მე მოვეფარებიო. შენ ემ ხეს ქვეშ მოიყვანე ეგ თიკანი და დანა ხან 
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ფერდში ჩაკარი, ხან გულისკენ, ხოლოთ ყელი არ გამოჭრა მალეო. აწ- 

ვალე თიკანიო. 

ასე მოიქცა ქაჩალა. ყვირის თხა. გადმოჩერებია ე ზეთუნახავი, 

–- ყელში, ქაჩალა, ყელშიო! –– უძახის ზეიდან, ეცოდება თხა. მერე 
თასდითან ძირ დეიწია, რო აჩვენოს, ამ დროს მიიჭრა ე ხემწიფი შვი- 

ლი და წამოიყვანა სახში ხმე! რაღას დეინახამს კაცის თვალი უკე- 
თეს. ძალიან კარგია ქალი. გახარებული არიან დედამთილ-მამათილი, 
მარა ქალი არ ლაპარაკოფს, მუნჯია. შეწუხთენ ძალიან. 

გეიარა რამოდენიმე ხანმა. და დედას უთხრა შვილმა: მე წავალ, 
ვითამ სანადიროთ მივდივარო. ვითამ მოვკვდი მე იქაო, მოგივათ აქა 
ამბაეი თქვენეო. კოლოფი გამამიგზანეთ და, ასე რო დამინახამს, იქნე- 
ბა ხმა ამოიღოს მერეო. 

მართლაც, მოვიდა ამბავი, რო ესა და ეს კაცი მოგვიკვდაო. მოვი- 

დენ ხალხი. ახლა ჯვარი გესწეროს –– რო გამოასვენეს, ეს ქალიც მი- 

ვიდა ღა დაადგა თავზე. ამოიღო ხმა: 

დეღაბერი მავედრები უშვილძიროთ გადასულა, 
მამაბერის ნანატრი ვარ, წვივის კუნთში გამოვსულვარ, 
ჩვარჩურაში გახვეული სანახველას დავგდებულვარ. 
არწივის მოტაცებული ალვის ხეზე გამოვზდილვარ. 

ქაჩალას მოტყუებული ქმრისგანაც გავმწარებულვარ! 
ასე გეიგეს, ვინ ყოფილა ე ზეთუნახავი. ცოლის ხმა რო გეიგონა და 

ტირილი, მაშინ კრა ხელი ამ კოლოფის თავს ხემწიფი შვილმა და ამე- 
ვიდა. ხელახალი ქორწილი გეიმართა, რაი დალაპარაკება გეიგონეს 
რძლის. 

(სოფ. ბუკვეთი) 

44. ბუხართან 

უი, რამხელა რეში მევიდა! რა ძაან გათქვლეფილა ტალახი! -– მეხმა 
რავარი კოპიტე ჩატეხა ექანს თუ კოხიც გამოურია, დაამტიერევს 
ხეეფს. მარინა, შამეიტანე სანათი და დავანთოთ ცეცხლი! მობურბურე- 

ბა იცის ამ დროს. შარშან შვიდ ნოემბერს მოუბურბურა, აღარაფერი 
აღარ მოძრაობდა. 

–- არ მოთომს ჯერე. ზენა ქარი თუ მობრუნდა, მერე კაი ამიოი «ქ-. 

ნება, გოგო, დაჯექი მადანა ბოკონაზე. თლიანათ გასათფობათ ფეჩისთ»> 

ნა ტყუილია! 

–– ვინ მოგიტანა ე ბუშლატი? 

–- ნასყიდამ სამხედროდანი. 

–- ბოვშები წევრან? 
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–“– კი. ნამთფილარეფ ფეხს ნუ გეიხთი, თვარა შექცივდება. ოდნავ 
თუ მამხვთა ცეცხლი, კანქები ისეე დამეტკუცება, როგორც კაი ჩითი. 

–- კაპიტოს მამაი გუშინ არ დამარხეს? ის ვიმწუხრე, რო ავათა ვარ 

და ვერ წევეღი. ნინაც წასულა და ოლღაცა. 
–- ხო იციან ხელის ბრუნება კვტარზე, „სპეცოეკა” ამეიღეს: ხელ- 

ნაქცევი უნდა იყოს ოჯახიო. კეფნაური ყოლია რძალი იმასა და ბევრი 
დეეპატიჟნა. ხალხი ბევრი იყვენ. 

– ვერია იყო? 
–- ვინ ვერია? 

–- დომენტისი. 

–- კი. სუყველა მამდურავი ყოლია რძალსა მეზობლები. 
–– დაღამდა დღეი. ელექტრონებია ანთილი. რატო არ მოდის ახლა 

ისი? 

–- მე! იქნება სულ არ მოდის დღესე! 

–– საჩხრეკელი მამე, ღველფი გადავქექო! 
–- გაჩერდი მაანა, გარეთ ნუ გახვალ, სიგრილე დაქკრამს. 

–- არსა არ მივდივარ, ბაკეში ვიქნები. 

–- ნუ ხარ ჯიუტი, მოიტეხინე მაგ ჯიუტობაი! ნუ გახვალ გარეთ. 

(სოფ. შომახეთი) 

45. მბლები 

ერთი კაი მეძებარი მყავდა. კვერნა ბევრი გამევიყვანე სოროდანა 

და მელაი. შველი და ი-ემი ჩვენთან არ არი. წევიდა მიშა სანადიროთ 
და ნახა მაჩვი სოროი. შეყვა ძაღლი შიდა და ვეღარ გამევიდა. წევი- 

და ისევ-ისევ, დინამეტები წეიღო, გამოანგრია და გამეეწია ხელით 

და შახში მეიყვანა ცოცხალი. 

მაჩვი იცის აქა. შარშანა ვენახში მოვასწარი მაჩვს, ძაღლივით 
ჰამდა თეთრ ყურძენს, მერე ღელეში გადავარდა რო მოხვედროდა 

ტყვია, არ მომკვტარიყო სატიალოი. რამხელაზე გასულიყო, მარა არ 

მოკვტა, ყარდა, კაცო! გლახა ცხოველია! 

კურდღელზე დავდიოდი სანადიროთ. ერთხელ 30 ვერსზე მარბე- 
ნია. ჩემა ძაღლმა, დაგერშილი ქე მყავდა, მარა ვერ იმარჯვა. მერე 
გოუმვი ბაკის ძაღლათ. ვასილას ყავდა კაი მეძებარი. 

მე ვიყაი შარშანწინ ლიჩში. ხოდა, მოვდივარ იქიდან. გიორგობის- 

თვეა, თვრალი ვარ. ამოვედი. უძახით სამთელას ყანეფს, იქ დამხვთა 

2 გელი. არაფერი არ მეკავა ხელში: არც დანაი მქონდა. წამევედი 

და შევასწარი ხეზე. ქვეც ევედი ხეზე და მოვარდენ, დააკაპუნეს პი- 
რი. მოკლეთ საღამოდან დაწყებული გათენებამდი ვიყაი ხეზე. 

არ მოცილებიან ხეს გათენებამდი რო არ მემესწრო, ქვე შემ- 
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ჭამდენ. ქაბრით მივაკარი ხელი: გამეგონებოდა, რო სულით ჩამოაგ- 
დეფს კაცსა გელიო. ფეხები მაღლა მქონდა დაწყობილი, არ უშ- 
ვებდი ძირ, რო არ მომწვდენოდენ. : 

ბაჩა ხე იყო. რო მოვიდოდენ ხომე, სულ დამთენთემდა ტანში. 
ვყვიროდი, მარა არ ეყურებოდათ. 

–- არ გეძინა? 
== 

რო გათენდა და წევიდენ, მოსცილდენ ხესა, ჩამევედი, წამევედი 
სოფლისკენ. ჭქალვანების კალოები რო არი, იქ მივედი. ამ დროს ერ- 
თმა გაღმა დეიყმუივლა, მეორემ –– გამ+იღმა. 

გელი ძახს გამს, მარა რუხვია, დიდი. ფირჩხის არ ეშინია გელს. 

რო ატარო 10 კილომეტრზე, როგორც რო შენი ძაღლი გამოქკვეს, ისე 
მოქყობა. სინათლის ეშინია. ისე რო დეიკავო ფირჩხი -– ჯოხი, მოგ- 
დემს მორიახლო. . 

რო წამოვედი. ჯირკიც. გელი მეგონა მერე. რომ მოვედი სახში, 
კორტოხზე ექიმი იყო, მაქსიმე, იქნება ქვე . გეგონებოდეთ, შეშინე- 
ბულის წამალს იძლეოდა და იმან მიშველა. 

: (სოფ. შომანეთი) 

46. ღვდელი და ტაროსტა 

ეკლესიას ვემსახურებოდი. ტაროსტა ვიყავი. სამთელი ქუთაისი·- 

დან ·ძომაქ და ვაჭროფ. ერთ დროს მე და ღვდელს მოგვივიდა ახირე- 
ბაი. 

დღესასწაულის დღე არი.  საკურთხობა იციან აქა. მოგროვდა კაა 

ბევრი ბეჭი, სათფილო. გავყავი ოთხათ, ნახევარი ღვდელს და ნახევა- 

რი მე და დიაკონს. იხუა მღვდელმა: შენა არა ხარ ჩემი მონაწილეიო, 

ყური მქონდა მოკრული, რო ტაროსტა არი მონაწილეიო. 
ეპისკოფოსი მახარაძეი მევიდა საბაჟოზე, ეკლესიაა იქა დღეს 

მევიდა ქაღალდი: ხვალ საბაჟოზე გამოცხადიო. ჩევედი. მონგროვდა 

თელი ოლქი. ე ჩემი ღვდელი მაჭარაშვილი მიჩივა: არაფერს არ აკე - 

თეფს ჩემ ჭკუაზეო. 

“ ამეიკითხა: ვასილ გაფრინდაშვილი! ილარიონ მაჭარაშვილი! 

წავდექი. : 
–- რა გნებავთ, მამაო? 

–– ღვდელი გიჩივა. 
– არაფერი მამიპარავს, ეკლესიას ვემსახურები. უნდა დავგავო, 

დავხვეტო, აიაზმა უნდა მივიტანო. მაგას თუ უნდა ჯამაგირი, ჭამა, 
მე არ მინდა-თქვა? –– ვუთხარი. სამკვდროს ეგ არ მაძლემს და სასი- 

ცოკხლოს. 

452



–– ეკუთგნება თუ არაო? -– დეიძახეს. ყველას ეზარება თავისი ლუკ- 

მის გაგდებაი. 
მერე ისევე ეპისკოფოსმა თქვა. ეკუთნისო და გამტყუნდა ღვდელი. 

ძუნწი იყო. მანემდი ჩვეულობა იყო, ღვდლები ჭამდენ და სხვას 
არას აჭმევდენ. გლეხებიდან დრამას იღებდენ. რო მოკვტებოდა ვინ–- 
მე, უნდა მიეცათ ღვდლისთვინ თუმანი, ჯვარს რო დეიწერდა -– თუმა- 

ნი, რო მონათლემდა –- 2 მანეთი, ; 

(სოფ. შომაზეთი) 

47. ქორწილი 

ქალ რო მევიყვანთ -- პატარძალს –– უხვად ჭურს მოვხთით და გე– 

ტყვით: ასე გეიმსე შენე-თქვა... ამევიღეფ მერე სამსე სტაქნით და ქალის 

მაყრეფს დავალევიეფთ. კაცს რო მოყვება, ის არი ნეფის მაყრები. 
დედოფალს რო წაყვებიან,–– დედოფლის მაყრებია. , · 

ივახშმებენ, დათვრებიან დედოფლის მაყრები მეითხოვენ ცალკე 

ბინას, უნდა მიიყვანო ქათამი, თ'ვარ მიიყვან, მეიპარავენ და დაკლევენ 

თავათ. თელი ღამე გაათენებენ, იმღერებენ, სვევენ, დოლს დოუკრე- 

ვენ. მორე დღეს შეერთთებიან ისევ. მორე დღეს საღამომდი ევერ წავ- 

ლიახ. .. 

გამეიტანებენ ღორის თავს და გაატანებენ. თუ სტორათ ვერ დაკ- 

რენ ნეშტოს და ნეშტოს შუა, არ გაატანებენ თუ სტორათ დაკრამ, 

შენია... · 

„ღორის თავს გამოუტანებენ დედოფლის მაყრეფს საღამოს. დედოფ- 

ლის სახლიდანაც უნდა წამეიღონ ნეფის მაყრებმა. 

ნეფეს ყამს ვეზირი. ვეზირი იქნება ნეფის ან სიძეი, ან ნათლია, 

ან კაი მეგობარი. ნეფეს უზის ვეზირი, იძახის: მოულოცეთ, მოულო- 

ცეთო! ხალხი ეუბნება: გილოცამთ ბედნიერებას! გისურვეფთ ჯანსა- 

ღობას, შვილიერობას! –– და გადააგდეფს თავზე, რაც ექნება თავგადა– 

საგდები. თავგადასაგდები იქ რაც მივა 9 ვეზირი დახსნის და დაღეფს 

ისე. , 
საქართველოში ასე იციან: მე რასაც გადავაგდეფ, გამოვა ვეზირი 

(ან რო მოკვტება ვინმე და გადახურამ) და გამოაცხადებენ, ვინ რა 
მეიტანა. მალა ვერ მიიტან პატარას იქა. 

' (სოფ. შომახეთ. ! 

- 48, თუ ბედი არ ქწყალობს... 

მოდიოდა სოლომან ბძენი ბევრი ხალხით, ხლებლებით. მეისგენეს 

ერთი ხის ძირში. იქვე კამბეჩები და ხარები არიან. მოდის ერთი ღა- 
რიბი კაცი. გაჩერდა სოლომან ბძენის ახლოს, 
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სოლომას ბძენმა თქვა: ეს კამეჩი მაკეთ არისო. ნიკორა ზაქი 

ეყოლებაო. 

ღარიბმა კაცმა თქვა: არა, ბატონო სოლომან, იმა. თეთრკუდა ზაქი 

ეყოლებაო. ათა ლი 
„ სოლომანმა ხლებლეფს უბძანა: გაჭერით ე კამბეჩი და ნახეთო! 
+ დაკლეს კამბეჩი. გამევიდა თეთრკუდა ზაქი და არა ნიკორა. 
სოლომან ბძენმა კითხა: რათ ხარ ანგრე ღარიბი. თუ ასე ნიჭიერი 

ხარო? 

–- რა უყო, ბედი არ მყყალოფსო. 

სოლომანი დეიმტერესთა. იფიქრა, ამ კაცს გავამდიდრეფო. ქალაქ- 

ში მიდიოდა. შეჯდა ცხენზე და წევიდა. საძახა იქნებოდა ე ქალაქი, ვის 

იცის გაყვენ ხლებლებიც. ღარიბი კაციც ქალაქმი მიდიოდა. სხვა 

გზით წევიდა. 
მუუახლოვდენ ქალაქს და ხიღი აქთ გასავლელი. შორი მანძი- 

ლიდან დეინახეს, რო იქიდან ე კაცი მოდის. სოლომანმა ამეიღო ნახევა- 

რი პარკი ოქრო, გაგზანა წინ ხლებელი და დაადებია ხიდის თავში, სა- 
ცა ამ კაცმა უნდა გამეიაროს. ღარიბმა კაცმა რო იქ მოატანა, ამ პარკს 

გადმოაბიჯა და მევიდა სოლომანთან. სოლომანმა კითხა: 

– ბიჭო, ამ გზაში არაფერი დაგინახამს? 

-- არაფერი სრულებით. 
–- რატომ, კაცო? 

–– რატომ და 60 წლისა ვარ და ამ ხიდხე დავდივარ ყოველდღე, 
არასოდეს არაფერი მინახამს. დღეს რო მოვატანე ამ ხიდსა, ვიფიქრე: 
აპა, თუ ოვალდახუჭული გევიდე-მეთქი და რას დევინახემდი, თვალ- 
დახუჭულმა გამევიარე. 

–- მალა ბედი არ ქქონია, ბიძიაო, –– სოლომანმა უთხრა, მაინდა- 

მაინ, ახლა ღახუჭე თვალებიო? 

რამოდენიმე ოქრო ქე აჩუქა, მარა მაინ ვერ მეიხმარდა ი კაცი. 

(სოფ. შომახზეთი) 

49. საჩხერის პირველი ბინადრები 

გადმოცემა 

საჩხერის რაიონი უფრო თიანია, უწინდელ დროში ყოფილა დოუ- 

სახლებელი, მერე აჭარიდან გამოქცეული გლეხი მოსულა, გვარათ 

გოგიბაძე, თურმე ე გლეხი იწერდა ჯვარს აჭარაში. მოსულა ბატონი. 

უმალ იმას უნდოდა ამ ქალთან დაწოლილიყო. შევიდა ქალთან. შევარ- 

და ე გლეხი. მოკლა ბატონი, გამეიყვანა ქალი და წამევიდა. ქორწილიც 

დატოვა და ბატონიც კვტარი. 
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იმდენი იარა. ოო მევიდა აქა, საჩხერეს სახელი კ'არ ერქვა მაშინ. 

რაღაი აჭარიდან იყო გამოქცეული, გედითქვა გვარი, დეითქვა მაჭა- 
რაშვილი, დეიწყო ცხოვრება. 

მაშინ ქუთაიში იყო მეფე. იმას ყამდა მონადირეები. მოახწიეს 
ამ დიდ თებს. გოუვალი იყო. ადამიანი არ იყო აქა. ნახეს ერთი კარამი 
ადგილობრივ. მივიდენ ამ მაჭარაშვილთან, ღამე გეითიეს და ვინაობა 

გეიგეს. ეს მონადირეები რო დაბრუნდენ მეფეს მოახსენეს: მისთა- 

5ა ადგილას ნავხეთ კაცი, რო ჩხირი არ აკლია იქანასაო, ხოლოთ 

ერთი კაცი ცხოვროფს იქა და ცოლ-შვილიც კაი ყამსო. 

"ამის მერე დაარქვეს ჩვენ ხარეს „საჩხერე“. 

“' მეფეს ომი მოუხთა. ე მაჭარაშვილი დეიპირა: როგორც რო თაში 

მყოფი კაცი, ჩამამგვარეთ! მაგარი იქნებაო. 

, გაგზანა ეს მონადირეები ისევ-ისევ და მივიდნენ ამ კაცთან. ეს კაცი 

ავახტყოფი დახვთათ, ადგა და ქალი წევიდა, ჩევიღა მეფესთან. მეფებ 

კითხა: რატო ქმარი არ გამოგზავნეო? 
–- ქმარი დაავანტყოფებული მყამსო. მე წამეეედი და ავასსრულეფ 

ქმრის მაგიერ საქმესო. 

მეფემ გაათავისუფლა და უკან გამოუშვა. ქალი არ გაყამდა ომში 

3.ყმები იყეენ თურმე გლეხები ჩამოსული ქუთაიში და იმ ომში მე– 
ფესთან ძალიან ომობდენ. გაამარჯვებიეს მეფეს. მეფემ დააჯილდოვა 
ისინი, გვარი შოუცვალა და დაწერა წერეთლათ. თავადობაც მიცა. მ> 

მენა გლეხი ხმალდახმალობაში რო გადიოდა, თუ გეიმარჯვებდა, მში- 
კემდა მეფე აზნაურობას ან თაგადობას. რომელიც მამრევი იყო, თა- 
ვად-აზნაური ამით ხთებოდა. ამ გლეხებმა თხოვეს ეს ახალი გამამჩთა- 
რი საჩხერე. სამი კამბეჩის ტყავი რასაც ადგილს შამოსომდა, იმდენი 

უნდა მიეცა. იმდენი შამოზომა. რო თელი საჩხერე დეიკავა. ასე დარ–- 
ჩტათ წერეთლეფს საჩხერე. , 

ამ გამოქცეულ მაჭარაშვილს დოუწყეს ბატონობა. ეს რო ბატონს 
მეთვისებული არ იყო, წამევიდა კორბოულში, ამევიდა და მოშენდა. 

ბაბუაჩემი იტყოდა შომახეთში თორმეტი გლეხი ვიყავით მარტო, 

ეკლესიასთან ვიყავით დასახლებულიო. 

ასე მოსთა ეს ამბაეი. 

რცოფ. შომანეთი) 

50. ურემი 

ურემს აქ ორი გოგორა –– ურმის თეალი. გოგორას აქ ფესო. ფესო 

არი რგვალათ მოხრილი ხე, რომელიც 3 ან 4 ნაწილისაგან შედგება. 
ამბობენ, სამ-ან ოთხფესოიანი გოგორააო. ფესოს გარედან აქ რკინა 
წამორტამული. ფესო ხუნდს უერთდება სოლებით. ურემს აქ 8-12 
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სოლი. არც მეტი უკეთთება და არც ნაკლები. სოლი გათლილი ხე არი, 
რომელიც ამაგრეფს ფესოეფს. უძახიან რიკსაც. ხუნდი კეთთება კოპი- 

ტის ან თელისაგან. ხუნდში რიკებია შამოსხმული ღა მასში გაყრილია 
ხის ან რკინის ღერძა. ღერძა გაყრილია ხუნდეფში. ღერძა გახვრეტი- 

ლია ხუნდის გარეთ ნაწილში და პიჭილაქით მიკრულია ხუნდზე. 

ღერძაზე დემს ზ%ზესადგარი –- ურმის ზედა ნაწილი ზესადგარი ორი 
გრძელი ხისაგან შედგება რომელშიაც ამოყრილია ფრჩხილაები, 

ფრჩხილა არი ხის ნაწილი, რომლითაც ურემი უღელს უკავშირდება, 

ფრჩხილა ზესადგარზე დამაგრებულია კაპებით. კაპი ხის ან რკინისაგან 
(უფრო რკინისაგან) გაკეთებული პატარა ნაწილია, რომელიც ზესად- 
გარს უკავშირეფს ფრჩხილაეფს, ჯერ ფრჩხილაეფშია გაყრილი და, მე- 
რე ზესადგარშია ამოყრილი. ზესადგარს აქ გაყრილი გასაყარაები. 
გასაყარი არი ზესადგარში ჰორიზონტალურათ გაყრილი პტყელი ხე. 
გასაყარი ურემს აქ 5. ზესადგარში გაყრილია 6 ჭალა ჯოხები, რო- 
მელიც იკავეფს ტვირთს. გვერძე ზესადგარზე არი ტორმუზი, უკავ- 
შირდება თვლეფს, რო თავდაღმართში არ გეიქცეს. ურემს უკან, უკა- 
ნასკნელი ჭალის წინ, ზესადგარში გაყრილი აქ ტორმუზი, რომლის 

ერთი ბოლო უერთდება გასაყარის შუა ნაწილს ურმის შუაშია, –– 
ეს არი რკინის სამკუთხედი„ი რომლის ნახვრეტში გაყრილია დახრახ–- 

ნილი რკინა. იგი გადის ზესადგარში და აჭ ტარი, რომელსაც გადაატრი- 

ალეფ და მოუჭერ. ხუნდს გარედან აქ რკინის რგოლი. ურემს აქ ორი 
კოტა კოტა არი რკინის ღერძის უკნიდან მიდებული ხის ნაწილი, 
რომელიც აჩერეფს ღერძას, ის რო გამოაცალო, ურემი კ'აღარ წავა. 

ფრჩხილეეფში გოუბნწევ სამატს. სამატი არი დაგრეხილი საქონლის 

ტყავი, რომელსაც მეორე თავით გადადეფ უღელზე და მერე ისევე 
ამოდეფ ფრჩხილს, რო დამაგრდეს ზედ უღელი. უღელს აქ ტაპიკე- 
ბი-- ხის ან რკინის ნაწილი. რომელსაც აქ აპეური –- ბაწარი. აპეურს 

გამოუსკვნი ხარეფს, 

(სოფ. ჰომახეთ:) 

5). მოხუცთა საუბრიდან 

– გული არ ხუცთება, შეძლება ხუცთება, მუხლი ტყდება, თვარა 
გულის მოხუცება გაგიგონია? მეტი გვინდა სუყოლიფერი. 

–- გუშინა ჩემზე იყო ლაპარიკი. ზაქარია და ერეკლეი ჩემი ტოლე- 

ბი იყო. ვფიქროფ, 98-ის ვარ, ზუსტათ არ ვიცი-მეთქი გულით ვარ 
ხნეთ, თვარა შეძლება თავსაც არ მქონია ძრიელ. 

-%2 წლის არი ჩემი სიმამრიც. 
-– ნიკო ჩემზე უხნე არ იქნება. . ' 

–- ბესია მას უკან მოკვტა, ქალი რო მევიყვანე. ჯერ ბესიაი მოკეტა, 
მერე ერმინე. 
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–- ერმინესთანა კაცი არც იყო აქ. 

–- სხვისი არა უხდოდა რა ამდენი. ( მე! 

-- ისი ჩემზე უხნე არ იყო. 
–-66 წლის იყო, რო მოკვტა. 
-- მე 68-ში ვარ. 

–- ერმინე სისხლის ჩაქცევით მოკვტა სამ კვირეში. 

–- ღირსოული სიკვტილია დოუვარდნელი სიკვტილი. 

–- არჯალი კაცი ხარ, ბაბუა! შახში შენ გააჩერეფ ამასა? რო ჯდის: 
ახლა, ისე მეხიშტება მისი აქანა ყოფნაი, რო... 

–- ამისთანა ადამიანი ღმერთმა ბრავალი მეიყვანოს ჩემ ოჯახში! 

სუფთა აერზე რო ვსულთქმავ, მაშინ კაია. ესე მაძლემს ჯანს. 

„ –– ამისი ძმა ბუკნა არი. დედამისის საყოლში ყველა ყლანცები იყ– 

ვენ, დიდი და იმა გამეეგვანა ი ბიჭი სულა. 

(სოფ. შომახეთი) 

52. ბოსელი 

ბოსელს აქ ჭერი: ჭერქვეშ არი გარაები გადებული. გარა ორია, 

თავსა და ბოლოში. გარა არი გძელი ხე, რომელზედაც დამაგრებულია 

ჯერი, საზღვე არი ადგილი, რომელშიც საქონელი შარდამს და ნეხვამს. 

ბაგა ფიცრით გადატიხრული ადგილია, რომელშიც საქონელს საჭმელს 

აუმევენ. ბაგაზე კანდრიბია. კანდრიბი არი მოხრილი ჯოხი, რომელსაც. 
საქონელს კისერზე ჩამოაცვამენ. კანდრიბი არი საქონლის სამბული: 
კანდრიბი ჩამბულია დაჟენჟღილი წკნელით, რომელსაც გარდას უძა- 

ხიან. იმითი ჩამბული» პალოზე საქონელი. 

საკმიელი არი ბოსელში სანათური, რომლითაც სინათლე შემოდის. 

(სოფ. შომახეთი)



, ვიათურის რაიონი 

1. ეზო-ბაკე 

შეკოჭულის კუთვნილ ადგილს –– ეზოსა და სამეურნეო ნაგებობას 

–- ნამშრალს ქვია ეზო-ბაკე. მეკომურის განკარგულებაში მყოფ ეზო- 
გარემოს, მამულს, ახლო ადგილეფს, ე. ი. ახლო-მახლო არემა#+#ეს ქვია 

რიადაგე. ჩემ რიადაგეზე შენი ფეხი არ ვნახოო, –– ვიტყვით. 

სახლის წინა ეზოს ქვია სუფთა ეზო, რადგანაც აქ საყოლებელი 
(საქონელი, ღორი, ცხვარი, თხა, ფრინველები) არ დადის. აქ არი კო- 

ლიხდარი, ყვავილები, ხილი, ჭა. სახლის უკანა ეზოს, სადაც ოთხფე'ი 
საყოლებელია და სადაც არი მათთვის საჭირო ნაგებობა –– ნამშრა 

(თავლა, ბოსელი, საჩეხე, საქათმო, საღორე დ ფეხისალაგი), შავ 
ეზოს უძახით. სახლის გვერდით ეზოებს ქვია ზედა გვერდი და ქვედ: 

გვერდი ზედა გვერდით არი გზიდან შამოსასვლელი დილი 

ჭიშკარი და გვერდით აქ პატარა შამოსავალი ჭიშკარი. ქვედა გვერდზე 
არი ბეღელი, მარანი, სასიმიდე. 

ეზოს რომელშიდაც ჯერ სახლი არ აშენებულა, ეწოდება სამო- 

სახლო. 

ბოსტანი კეთთება ეზოში, საცა მ%ზიგულია. 
ძმების კუთვნილ ეზოს, რომელიც გაუყოფელია. ქვია ერთნიერი 

ეზო. 

ეზო შეიჭლება შამოიღობოს ქვის ღობით –– ყორით, მესრით. წი- 

ნათ აკეთებდენ ხიმის ღობეს და ყუდულს. ხიმის ღობე იყო ორ სარს 

შორის ირიბათ ჩაწყობილი დაპობილი ხეები. ხეები რომ არ გაიშალოს, 

შეკრულია გვერგვებით. 
ყუდული მორეებზე მიყუდებული ნაპობებია. 
შეიძლება იყოს ცოცხალი რაგვის ღობე –- სტე. კანაოს გაჭრიდენ 

და ჩაყრიდენ რგულს (თხილი, ცხემლა, ეკალი, ტყემალი, ბია...) ბიის 

ხასტევება მინდა და მაღლა არ გოუშვეფო, –– იტყვიან. 

თავისთავათ ამოსული ეკლარ-ბარდი, ხეები, ბუჩქები არის აგრეთვე 

სტე. 

წკნელის ღობეს ასე ვაკეთეფთ: სარეფს დოუსობენ ნახევარ-ნაზევა- 
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რი მეტრის მანძილზე და გამოქსოვე§ წკნელით. წვნის დროს თავის- 

თავათ იგრიგლება. გრიგალი არი თავზე გრეხილივით გადავლებული 
წკნელი, რო ღობე არ დეირღვეს. ღობეზე რო რამე არ გადევიდეს. 
ტყეში მობოჭილ. ფარჩხის ან ლერწის კონეფს –- ჯარჯს ჩამოგაც- 
მევთ. შეიძლება ცალკე გაკეთთეს ჯარჯის ღობეი. 

(სოფ. ზრეითე) 

2. საბ–-კარი 

ეზოში მოხთენილ ალაგზე იდგმება სახლი ქვისა ან აგურისა, ერთ- 
ან ორსართულიანი. ძირ ქვას ვხმაროფთ, მაღლა ხესა. ქეით აშენებულ 
ძირა სართულს ქვია ქვიტკირის ბინა ან საჭჯალაბო სახლი საჯალაბო 
სახლი არი შენობის ქვედა ნაწილი ან ცალკე დადგმული ხის სახლი, 
სადაც საჭმელი მზადდება, ჯალაბი სადილოფს ან გახშმოფს და ზაჭ- 
თარში კიდევაც ცხოვროფს. 

ზედა სართული ხისაგან, ანგურისაგან ან იშვიათათ ქვისავან კეთ- 
თება, ორი ან სამი ოთახია მაღლა. მაღლა ბალკონია, ძირ, მის ქვეით –– 
დერეფანი. ქვიტკირის ბინის წინ არი დერეფანი, ბალკონის ქვეშე. არა 
აქ იატაკი და კედლები, აქ მხოლოთ სვეტები და სოხანიანია, იმვიათაო 
შეიძლება ექნეს ლამფის მოაჯირი I რეშოტკა ლამფისვე კარებით. 

ზევით არი სასტუმრო ოთახი, მოსასვენებელი ოთახი –– საჰინებე- 
ლი და ყურის ოთახი –– ბალკონის ერთ კუთხეშია გაკეთებული. 

ქვედა სართული, ქვიტკირის ბინა, შეიძლება იყოს იატაკიანი, შეიძ- 
ლება სოჩხანიანი. 

სოხანე ამნაირათ კეთთება: თიხა მიწას მოვიტანთ. დავყრით, მოვას- 

ქელეფთ, მოვტენით კვეჟოთი, მოვჯეგავთ ფეხით. 
ქვიტკიოში (ქვიტკირის ბინა) ცეცხლის დასანთებათ არი ბუხარი, 

ბუხარი ორნაირია რგვალი და გადმოყვანილი. რგვალი ბუხარი კეღელ- 
შია შედგმული, ხოლო გადმოყვანილი ქეია კლავებიან ბუხარს. რგვა- 

ლი ბუხრის ნაწილებია: ფეხები, კამარა, უკან ზურგი, ბუხრის თავი. 

Mშაშანდლე, ბუხრის გული (ბუხრის გული ის აღგილია, სადაც ცეცხ- 
ლი ანთია, კვამლი ბრუნავს და მიდის), საკვამური. თუ საკვამური არ 

გოუსწორდა სახლის ქოჩორს (სახუოავის ყველაზე მაღალი ნაწილი. წვე- 

ტი ––. ქოჩორი), კვამლი ნაკლებად წავა. ბუხარში კიდია საქვაბე II სა- 

ქვაბური –-- რკინა, რომელსაც ბოლოში აქ ჩანგალი ქვაბის დასაკი- 

დებლათ, გადებულია რკინის კეტი კეცების გასადღებათ. გადმოყვანილ 
ბუხარს აქ კლავები –- კედლის გარეთ გამოწეული კამარის დასაყრდ- 
ხობი. 

საჯალაბო სახში არი ბუჯერი. ბუჯერი რამდენიმეთვლიანია. თითე- 

ულ თვალში არი ფიტვნები. ერთ თვალში ფიტვნებზე აწყვია საინები, 
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ღრმა და ფრიალა, ბოთლები. თეფში, პატარა გობი, საზელი გობი, 

კოფია, ნახევარპათფნიანი ან უფრო პატარა, მეორეში-–ქოთნები, 

დერგები–– ყველის დერგი და საწნილე; ღვინის სასმისები-– ჭინჭილა, 

კულა, კათხები. კულას ვაკეთებდით ბზისგან, ყელში ქონდა პატარა 

რიკივით, რო ღვინო გადმოსულიყო კურკულ-კურკულით. ბუჯერში 

ვინახამთ კიდე საჭმელეფს. 

ბუჯერის გვერდით დგას თარო, რომელშიც ვინახამთ ჯამ-ჭერმელს, 

როდინსა და ქვასანაყს, ძროხის ჭქურჭელსაც. 
ბუჯერი შეიძლება ყოფილიყო არა კარადა, არამედ უბრალო „ფიც- 

რის მაგიდაც, ყურეში მიდგმული, სადაც აწყობდენ ზევიდან საჭმელს. 

ჭადს გობქვეშ შეინახთენ, მაგიდის ქვეშ ეწყო დოქები, დერგები, კე- 
ცები და სხვ. 

ბუჯერში ინახება სანადუღე ქოთანი, საწველი, ამოსაყვანი ქოთანი, 
საკიდელის ქოთანი, კვაწია, ხის კობზები, ჩოგანი და სუთი. “ 

საჯალაბო სახში სოხანეზე დასობილი იყო 2 პალო და ზედ დაქრუ- 
ლი იყო ფიცარი –- საჩაფე. ზედ იდგა ჩაფები, თუნგულა. 

ძველათ საჯალაბო სახში იდგა გამწვდომი ლოგინი, ე. ი. თელი კ კედ- 

ლის გასწვრივ, გძელი სართუმალი ქონდა –– აყუდებული იყო ფიცა- 
რი მუთაქის მაგიერ. 

სუფრაზე ჭამდენ, იყო სამფეხა სკამები, ბურღვით შეშობილი ქონ- 

და სამი ფეხი, ბოკონები, ხის ზურგიანი სკამები. 
საჯალაბო სახში უწინ ენთო შუაცეცხლი. იქით-აქეთ იდვა დიდი ქვე- 

ბი –– კერიები (ან ერთ მხარეზე –– ცეცხლის უკან). კერიები არი გად- 

მოყვანილ ბუხარშიც. · – 
საჯალაბო სახძი კარის ზღურბლს ქვია საღძიკველი. კარი იკეტება 

ურდულით ან რაზით. 

წინათ საჯალაბო სახლი შენდებოდა ფიცრისაგან ან გრძელურის:- 
გან. საჯალაბო სახლი დიდი იყო, სოხანე ქონდა, დიდი ფიცოული კა- 

რები, პატარა სარკმელეები. შუაში ენთო შუაცეცხლი. მაღლა გადებუ- 

ლი იყო დირეები დირეებზე დაწყობილი იყო გოუთლელი, მოუცერა- 
ვი ფიცარი, რო კაცს გეევლო ზედ და არ ჩამოვარდნილიყო ძირ. ამას 
ქვია ზესხვენი. აქ აქონდათ კვახები, ნიგოზი, თხილი გასახმობათ.., 

შუაცეცხლის სწორა, პირდაპირ სახურავში, იყო. აყვანილი ერდო: 

დასობილი იყო რგვლათ, წრიულად 5-6 სვეტები. ქვევით განივრათ 
იყო დასობილი და ზევით შიგნი იყო შეხრილი, ვიწროვდებოდა: 'მერე 

ბოლოდან თავამდი შეჭედილი იყო მოკლე ლამფით და ისეთივე ფორმა 
ქონდა, როგორც შებრუნებულ ხვიმირას, რომელსაც ყელი ზევით აქ 
და. ფართო პირი ძირ. ეს ვიწრო ნაწილი, რომელიც საკვამლე , მილს 

გავდა, სახურავს აცილებული იყო. იქიდან სინათლეც ჩადიოდა და ჰა-· 
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ერიც. საჯალაბო სახლიდან კი გადიოდა კვამლი. ერდოს ქვევით დირე- 
ზე ჩამოკიდებული იყო კადო. 

დირეზე იქით-აქეთ გვერდებზე, ერთმანეთისაგან 2-4 მეტრის და– 

შორებით, მიმაგრებული იყო მაგიდის ფეხებივით ორ-ორი ჯოხი, რომ- 

ლებიც შეკრული იყო გახვრეტილი ჯოხებით, რომლეფშიც კიდე იყო 
წვრილი ჯოხები გაყრილი. კადოს ქონდა იგივე ფორმა, როგორც გად- 

მობრუნებულ მაგიდას, რომელსაც ფეხები აქ ზევით, დირეზე, მიმაგ- 

რებული, ხოლო ქვეით ფიცრების მაგივრათ გაყრილი აქ ხის ჯოხები. 

ერთმანეთისაგან 2 ტკაველით მაინც დაცილებული. ამ კადოზე დებდენ 

ცხრილეფს მარცვლეულის გასახმობათ, ქალაბნებს ამოკიდებდენ, მი– 

ჩინას ჩამოკიდებენ გასახმობათ. მიჩინა თუ გინდა კაი გამევიდოს, ბუ- 

ხარში უნდა ჩამოკიდო. 

თუ სახს ერდო არ ქონდა, უკეთთებოდა საფაფურები -–– სახლს ორ 

მხარეს ორ ადგილას ფიცარს დააკლებდენ, რო აქ კვამლი გასულიყო. 

ესაა საფაფური. 

” ახლა ვაშენეფთ ხის ან ქვის სახს. მაღლა სართულს, საცა სასტუმ- 

რო და მოსასვენებელია, ეძახდენ ოდას. იქ მიდიოდენ დასაწოლათ. 

ოდა იყო ცალკე აშენებული სახლიც, რომლის განცალკევებით შენდე- 

ბოდა საჯალაბო სახლი, ახლა თითქმის აღარ იხმარება „ოდა“. 

სამოსახლოთ ირჩევენ ისეთ აღგილს, რომელიც მწდალი ადგილია 

და 'გზიპირზეა. 

" ბალავერის ჩაყრის დროს, პირველ ბარს რო დაარტყამდენ, დეი- 

ლოცებოდენ: მოგაშენოთ, მოგამრავლოთ, კეთილათ გაცოცხლოთ ღმე- 

რთმა! 
რა წუთშიც დამთავრდება სახლის მშენებლობა და გოგა დეიდგმე- 

ბა, ხელოსანი იძახის: აბა, მამალი! დიასახლისი დეიჭერს მამალს და 

ეიყვანს მაღლა. ხელოსანი მოჭრის მამალს თავს და გადმოუგდეფს. 

დიასახლისი გაფუფქავს, გატრუსავს, გაკუჭავს, გარეცხავს, შეამზა- 

დეფს. დოუძახეფს ოსტატეფს. ღვინოსა და პერ-მარილს მოიტანს. 

ოსტატი დეილოცება „სამხხირულოთ, საბედნიეროთ, მოგაშენოთ 

ღმერთმა! თქვენგან მოცემული თანხა ჩვენ სასიკეთოთ მოგვხმარებო- 

დეს!“ 
' (სოფ. ხრეითი) 

3, სახლის მასალა და მისი დამზადება 

ხის სახლისთვინ ვიყენეფთ წიფელას, ნაძვის, ცველას (ნაძვს ეზ- 

გავსება), მუხას, თხმელას, ვერხვას კოპიტს, წაბლის მასალას. ეგ 

მასალები კმარა: ლამფა გამზადდება ნაძვისა, ცაცხვისა და თხმელასა- 
გან. ეს ჭერის მასალაა. პოლიც ასევეა. მეიჭრება თუ არა, ნედლს თუ და– 
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ხერხავ, უკეთესია. ვხერხამთ ხელის ხერხით (ხელის ხერხი საზედაო 
ხერხია) ან მაშინის ხერხით. 

კედლის ფიცარი დამზადდება წიფლის, წაბლის, მუხის, „ველას, 
ნაძვის მასალისაგან. წიფელა, მუხა, თელა, ნაძვი შეიძლება დეიჭრას 

გძელ მასალათ –- საკოჭებათ, სარძიკვლებათ, სარტყლებათ. სასვეტეე- 

ბათ ვარგა წაბლი, ცხონდარი (ცხონდარი გავს ლეკის ხეს, იმაზე ცოტა 
წვრილია, მარა მაგარია). ზღუდეებათ და გადასაკიდათ იხმარება ნაძვი 

და წიფელა, ლარტყათ –- ნაძვი, კარ-ფანჯრისთვინაც -– ნაძვი. 

ქვიტკირით როცა ვაშენეფთ, ბალავერში გვინდა როჭკის ქვა, ბალა- 

ვერის ყურეეფში უნდა დეედვას დიდი უბრალო ქვა, რო ქვიტკირი არ 
გადიხსნას. ქვიტკირს ვაშენეფთ შერჩეული ქვით (გასათლელათ ადვი- 

ლია, ხერხით იხერხება პირდაპირ, თეთრი კირისებური ქვაა), გინდა 

ლურჯი ქვით. კირი და სილა ან (ცემენტი იხმარება საშენებლათ. ქვიტ- 
კირის მერე ვაშენეფთ ხის სახს ზევით. 

დავადეფთ სარძიკვლეფს, მერე დავკოვავთ (კოჭებს გავდეფთ), მე- 
რე დავიწყეფთ კედლერდს. ჯერ ხის ყურეეფს ავიყვანთ, მერე დავსარტ- 
ჯლავთ, სარძიკვლების პარალელურათ დავსარტყლავთ და კედლის 
ზომაზე დოუდეფთ სვეტეფს ბალკონში. სვეტეფს თავხე დავსარტყ- 

ლავთ, დავკოჭამთ, მერე სტრაფილი შამეემატება, დაედება თავზე კო- 

პებზე ზეიდან. თავხეზე უნდა დაუჯდეს ორი ან ერთი გოგა, ამაზე დეე- 

ჭედება სათავე (სათავეს ეძახიან ქოჩორსაც). სათავეზე დეეჭედება 

ზღუდეები (4 ზღუდე), მერე შესაკიდლდება სახლი, ე. ი. გადასაკიდე- 

ბელი დაეჭედება ყაფრათ ოთხსავე გვერდზე, მერე შეილარტყება. 
მერე დეიხურება კრამიტით. 

კრამიტი არის შუარგოლა ანუ გძელტუჩა და გასვრე- 

ტილი კრამიტი, მერე იქნება მუშა კრამიტი, ზღუდის დიდი კრამიტები. 

რომ ქარმა არ გადაყაროს სულ პირველათ ვდეფ გძელტუჩა ანუ 

შუარგოლა კრამიტს. ორ ცალს რო დავდეფთ, ერთი დეედება ზემო- 
დან გახვრეტილი კრამიტი და დეეჭედება გძელი ლურსმანით ლარ- 

ტყაზე. ასე წავა სულ, ხოლოთ ირგვლივ მერე იხურება მუშა კრამი- 

ტით, მერე ზღუდეეფს აყვება დიდი კრამიტი -–– ზღუდეების კრამიტი. 

კოჭებზე დეიგება პოლი შიპით ან ნარიმანდით. შიპი არის ფიცრის 
შუაში ამოღებული ღარი. ესაა დედალი შიპი. მამალი შიპი არის ფიც- 

რის ორივე ნაპირზე ამოღებული ღარი, რომელიც შევა მმშუთით ამო- 

ღებულ დედალ შიპში. ნარიმანდი არი ფიცრის ორივე მხარეს გაშა- 
ლაშინებულ და გაუშალაშინებელ მხარეს ამოღებული პირი ფიცარს 

ნარიმანდს უღებს იახა. შიპს გიღეფთ შმუთითა და იახით. ფიცრის პი- 

რის ამოღებამდე ფიცარი სწორდება ქუბანკით და ზუშტარით. 
ლამფა არი ჭერის ფიცარი, უფრო თხელია პოლის ფიცარზე, 

462



2 -- –- 3 სმ სისქისაა, პოლის ფიცარი არი 4-4 –- სმ სისქისა. 

კარ-ფანჯრის ჩარჩოებისათვის პირეფს ვიღეფთ შმუთით. სადაც პი– 

ღი უნდა ამევიღოთ, ყველგან ვხმაროფთ შმუთს ანუ ქანის შკაფს. 

კარის გულს ვაკეთეფთ ლაგვარდანით, ბაძო არი კარის გულის. 

ჩარჩო, რომელსაც ვაშალაშიხეფთ შმალაშინით, ჟანის შკაფითთ პირს 

უღეფთ გულის ჩასაჯენათ. 

სატები იხმარება კარების ჩარჩოების ამოსატახათ, რო ჩარჩო ჩარ- 

ჩოში შევიდეს. ქუბანკა და ხუშტარა იხმარება ბაძოების გასასწორებ- 

ლათ. ფანჯრის ნაპირების დასაფასვად –- რუბანკა. მოფახვა | დაფახვა 

არი ფანჯრის ჩარჩოს მომრგვალება. 

პატარა ხუშტარა -- ბეჩა იხმარება პირის ამოსაღებათ, რომელშიც 

მინა უნდა ჩაჯდეს. 

ბალკონის რიკულეფს ქვია რეჩოტკა. ღია ბალკონს ქარი რო არ 

მოხვდეს, ერთ მხარეზე აჭედავენ გრძელ ფიცარს –– ლამფას. ამას ქვია 

შუბლი. 

პოლის ფიცრის გადასაწმენდათ, გასათლელათ, თუ იგი კორძიანია, 

იხმარება ეჩო. 
(ოფ. ხრეითი) 

4. სამეურნეო ნაბებობები 

მარანი არი ხის ან ქვის შენობა, რომელშიც ინახავენ საწნახელს,. 
პურის მოსაგლელ იარაღს, სარცხელს, ვეხახის მაშინას, ორხელს, ბარს, 

კურის დასატკეპნ უროს || საბეგველას, მარნის საქაჩველს. 

საქონლის საზაფხულო სადგომი არი საჩეხე. ბოსელში ძირს აგია 
ორი გძელი ხე, რომელსაც ქვია გარა. გარაზე დაგებულია ორად გა- 

ხერხილი რგვალი ხე პტყელი პირით. ამას ქვია ბოსლის ჭერი. კედელ- 

თან ახლოს კეთდება ბაგა ფიცრით. ბაგასთან დასობილია იმდენი პა- 

ლო, რამდენი სული საქონელიც არის, პალოზე მობმულია ქანჩი და 

იმაზე კანდრიბია ქანჩით მიძბული. აქ კეთთება კაპიანი ხისაგან სამ- 

კუთხედი კანდრიბი. 
ჭერი რგვალი ხისგან იმიტო კეთთება, რო საქონლის შარდი არ გა–- 

წერდეს. ჭერის ბოლოში დევს ფიცარი, სადაც ჩამოხვეტენ თოხით სა- 

ქონლის ნაკელს, ცოცხით დაასუფთავებენ სარკმიელი | სარკიმელა», 

არი ნაკელის გადასაყრელათ. ნაკელს ვიღეფთ ლაფანთქით. 
საღორე ორთვალიანია. ერთ თვალში დედაღორი და გოჭებია, ცალ- 

კე თვალში- –ბურაკები. თუ საჭირო იქნა, უკეთებენ მესამე თვალს, სა– 

დაც ამწყვრევენ ტახს. 
საქათმო ორსართულიანია, ძირა ორთვალიანია, მაღლა–-ერთვალია– 

ნი. ძირაში არი კრუხი წიწილებით. მეორე თვალში არი კვერცხი მადე– 

463



ბელი ქათმები და მოზარდები. ზევით, ქანდარაზე, ჩამომსხდარია ქათ- 
მები. 

საზაფხულო სადგომი საჩეხე არი ეზოს ნაწილი, შემორაგული წკნე- 
ლით, გადაუხურავია. 

საბძლის ქვეით არი ფარდული –– შემოურაგვავი ადგილი, სადაც 

წვიმის დროს თავს შეიფარეფს საქონელი. 

(სოფ. ხრეითი) 

5. საფეიქრო 

მატყლს პირველათ ვჩეჩავთ. საჩეჩელის კბილებზე რო დარჩება, 

„იმა ქვია ნაგულარა, მეორე გაჩეჩვას ქვია პირი ამოწყობა. მერე დავაფ- 
'თილავეფთ, ფთილეფს კალათში –– ბოყვში ჩავაწყოფთ. დასართავათ 

ვხმაროფთ თირისტარს, კვირისტავს (ტარ-კვირისტავი). 

ჯერ ამოვახოვთ თირისტრებიდან სამ წვერს წინდისთვინ, 2 წვერს 

შალისთვინ. მერე დავძახამდით, ვქსელამდით, ამოვახოვდით სამუხველ- 

ზე. მერე მურგვათ ამოვახოვდით, მერე დავმდუღრავდით და კრუწნას 
აღარ დეიწყებდა. დაძახული რო არი, დაგრეხილია და რო დავდულ- 

რავთ, არ ეიბურდება. მერე დავასობდით 2 ჯოხს, ჯვარადინათ ვქსე- 

ლამდით ძაფს, მერე ავ,ცკანდამდით გრქლად დაქსელილი ნართი რომ 

არ აბურდულიყო, ჯაჭვის რგოლებივით კეცავდენ ერთიმეორეში თა- 

ეის გამოდებით, ამას აცანდვა ქვიოდა. მერე ძაფებს დგიშმ-საბარცხალ- 

ში გოუყრიდენ. ჯერ დგიმებში გოუყრიდენ (დგიმი ორი იყო), მერე 
საბარცხალში ღა დადგიმსაბარცხლება ქვიოდა ამას. საბარცხალს ქონ- 

და ბუდე, ლაფათინს უძახოდენ. 

საბარცხლის ყოველ კბილში გევიტანდით ძაფს, ჯვარადინათ გა- 

მოქვქონდა დგიმში. საბარცხალს ლაფათინში ჩადებდენ და გამოკრამ- 

დენ. იმას მაქო ქონდა. მაქოში მასრა ეყო. ჯარით ახოვდენ მასრაზე 

ძაფს. ფიცარზე იყო ორი ჯოხი დადგმული, იმაში იყო გაყრილი ღერ- 
იი, ღერძში –– ხის გოგორა. გოგორა ამოღარული იყო, რომელშიც გა- 
დადიოდა ძაფი საშვილოვოდან. საშვილოვოზე ჩამოცმული იყო შვი- 

ლო: ოთხი ტკეჩის რგოლი ერთმანეთზე გადაჯვარედინებული, შუაში 
ღერძი დამაგრებული იყო ფიცარზე. სამვილოვო ტრიალობდა, ჯარაზე 

გადადიოდა ძაფი, ჯარაზე მასრა იყო და იხოოდა. მოვხსნიდით მასრას. 

ჩავდებდით მაქოში. მაქოს ქონდა წინიჩხირი, გამოვაძრობდით, მასრა- 
ში უყრიდით, რო მას დეეკავებინა მაქოში მასრა. მერე ეს მაქო გვეჭი- 

რა ხელში და ვაძლევდით საფეიქ“ ოში ძაფს. 

საფეიქრო ასეა გაკეთებული: ორი კლავის სისხო ხეა, ქვია სარძიკ– 

გელი. ოთხგან ამოხვრეტილია და ჩაჯენილია ჯოხები. მაღლა სწორათ 
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დაჭედილი ქონდა ოთხივე მხარეს ჯოხი, რომელსაც საფეიქროს ჯოხე- 
ბი ქვიოდა. საფეიქროს ჯოხებზე ბაწრებით იყო ჩამოკიდებული 4 

რგვალი ფირფიტაები---ჩიტა| ჩიტეები რომელზედაც გამომბული ძა- 

ფი დგიმზე იყო მომბული. ძირს, ჩიტის სწორა, დგიმს ორივე მხარეზე 

კიდე ქონდა მომბული ბაწრები, ზედ ფიცარი იყო და ძირს იყო დაგ- 

დებული. ამას ქვიოდა საფეხური. ხან ერთს დაკრავდენ ფეხს, ხან მე– 

ორეს და გეიხსნებოდა დგიმი, მაქოს გევიტანდით და წავქსოვდით ერთ 

უბეს. ჩვენკენ შამოვარტყამდით ლაფათინს ძაფს და მაქო გეიტანდა 

ძაფს. 

(სოფ. ხრეითი) 

6. ცხვრის ბაპარსვა 

საწამდი კრავი არ ეყოლება, ცხვრის შვილს ბატკანი ქვია ერთი 

წლისთავზე, შვილი რო ეყოლება, უყოლ ბატკანს ყავს კრავიო, -- 

იტყვიან. ერთი წლის შემდეგ ბატკანს უძახით ცხვარს. დედალია ცხვა- 

რი, მააალი ––- ვერძი. თხის შვილს წლამდე ქვია თიკანი, მერე დე- 
დალ) ––- თხა, მამალს –– ვაცი თხა. 

წელიწადში ცხვარი იპარცება სამჯელ ––მარტში, მაისში და სექტემ- 

ბერში. პირველ განაპარცს ქვია ნაკრაველი, მორეთ რო გაპარცამ – - 

ნაკრაგელის ფეხი. მესამეთ განაპარცია მატყლი. გაზაფხულზე თ“ვარ 

გავპა– კეთ, ნაზხამთრი მატყლი ქე დაცვინდება. 

ბუკელ ქვეშ გაპარცული მატყლი არის წამუცლი, ფეხებზე ნა- 

პარცი –– ფეხრიელი კისერზე გაპარცული -- ნაკისური. ნაკისურ 

მატყლს მოკლე ბეწვი აქ და უვარგისია. თუ დეისამჭინოეფ, ქე იხმარ. 

ძუნძუხიანი მატყლი ჭუჭქყიანია (ბინის უსუფთაობის გამო) ყველაზე 

„არგია ნაკრაველი, მბილია, მისგან ფუფეიკეფს ქსოვდეხ არ იკბი- 

ნებოდა. 

(სოფ. ხრეითი) 

7. ნახირი 

რაც საბალახოთ ირეკება უბნის ოთხფეხი, არი ნახირი. საქონელი 

ირეკება საძოვარზე. ნახირს ვინც მწყესავს, ეწოდება მწყესი-ი ფეC- 

მის ძროხებს ყავს მწყესი და კოლმეურნეობის ხარებს, მოზვრებსა და 

დეკეულებს –– მეჭოგე. 
ძროხის შვილს წლამდე ხბო ქვია, 2-3 თვის ხბოს მოფერებით კო- 

ტინას უძახიან. მოზარდ საქონელს წლიდან 3 წლამდე ბოჩოლა ეწო- 
დება. 
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ერთი წლის ჰებდეგ პ წლამდე ღეღალი არის უმობელიპღეკეული, 

მამალი -–- მოზვერი გახედნამდე. გახედნა ხდება 3 წლიდან. 

უშმობლის დამაკებას ქვია თავდაცვა. ჩემი უშობელი თავდაცული- 

არ, –– ვამბობთ. როცა უნდა დამაკდეს, სამაკინო საქონელია. ჩემი 

უეშმობელი არი 3 წლის, წროულს დეიცვა თავი. 9 თვის მერე ეყოლა 

ხბო, დახბოიანდა. სანამ მეორე ხბო არ ეყოლება, იქნება უცადი უშო- 

ბელი (არ გამოგვიცთია, როგორი მეწველია), მეორე ხბოს ყოლის მე- 

რე არი ძროხა. 

მოზვერი რო გეიზედნება, ხარია. მანამდე უსედარია. სანამ არ შე- 

ვაბამთ. სულ უხედარი იქნება. მოზვერს 3 წლისას ვხედნით, ვამბავთ 

უღელში და არი ხარი. 

ძროხამ იცის ატეხვა-ახურება. მოგებულს ნამატი ქვია. პერანგს, 

რაშიაც დაბადებამდე ხბო იმყოფება, მამჟყოლიI|ბუდე ქვია. მამყოლს 

აკ უფროო ხშირად სახბოეს უძახიან. 

ძროხა, რომელსაც არა აქვს უნარი თავდაცვისა, არის ბელწი|ბერ- 

წი. ბელწი ძროხა, რომელიც არ იწველის, არი მშრალი ბერწი, 

კარგი ჯიშის საქონელი, რომელიც მოსაშენებლათ ვარგოფს, არი 

სანაშენო. ძროხამ თე ორი ხბო მოიგო, არი ორნაყკოლი, თუ სამი -- 

სამნაყოლი და ა. მ. უყოლი ერთი წლის ხბო არი დეკეული. 

საქონელი რამდენი წლისაა, იმდენი ნაჭდობი||ნაზარდი აქ რქაზე. 

ოუ რქა არა აქვს, გაისინჯება წლოვანობა კბილით ან კუდით. სარცხვი- 

ნალიდან რო დაყობი, რამდენი ძვალი აქ, იმდენი წლისაა. პაწიაობი- 

დან ემატება ხტილი. ჩვენ ასე ვსინჯამთ საქონელს –– ძროხას, ხარს. 

სამ წლამდი აქ რ“ის კაილები, პატარეები. მერე ის რძის კბილები 

ხაცვინდება და ამოუვა დიდი ჩოტები. რძის კაილები აქვს 3-3. სამი 

აქეთ, სამი –– იქით. მერე აქეთ-იქეთ ამოდის თითო-თითო ჩოტი. წინ 

თითო-თითო რძის კბილს კარგავს. ძეოთხე წელში რომ გადავა, კიდე 

მოიცელის რძის კბილს, ამოუვა კიდე ჩოტები. 5 წლისა რომ გახთება, 

პატარა კბილები აღარ ექნება და სუყველა ჩოტები ექხება, სულ 8. 

აქიდან საქონლის ხნეობის გაგება შეიძლება 8 წლამდე. ეს ჩოტები 

რო გოუსწორდება პირველ ამოსულ ჩოტებს, საქოხელი იქნება 8 

წლისა. 

5 წლის რომ არი, ვხვთებით, რძის კბილი აღარ აქ, იმითი და ჩოტე- 
ბი აქ. 6 წლის რომ არი, ექნება მაღალ-დაბალი ჩოტები, 7 წლისას კი- 

დე გოუსწორებელი ექნება კბილები, მაგრამ უფრო მაღალი ექნება, 

ვიდრე 6 წლისას. რვა წლის რომ გახთება კბილები დოუსწორდე"ა. 

სუყველა წინა ჩოტის სიმაღლისა გახთება. 

ზოგმა ძროსამ წიხლი –– ტლინკი, კვინტი იცის. ასეთ ძროხას მოუ- 

კეცავენ ერთ-ერთ წინა ფეხს: გოუყრიან მუხლში გვერგვს და, გვერა-- 
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ვი რომ არ წამოძვრეს, მუხლს და გვერგვს შორის გოუყრიან ჯი.ხს. 
სოგიერთი ძროხა რძეს არ მოგვცემს, თუ არ აქამე საგემრიელო --- 

ნაღერღი, დაროშვილი სიმიდი ან ქაძ. ზოგ ძროხას ძუპუს ღერები 

მაგარი აქ და მაგარი საწველია. 

ახალხბოიან ძროხას აქვს გამაგრებული ჯიქანი, ამას ქვია ჯიშკვი. 

მოწველის წინ ძროხას რძე რო ჩამოუდგეს ჯიქნიდან ძუძუს ღერებში, 

ხბოს გამოვალოცნიეფთ –– პირს მოვაკიდებიეფთ. ხფო ჯერ ერთ ღერს 

გაზოლოცხის, მერე მეორეს, მესამეს, მეოთხეს. რძე ჩამოდგება ძე?გუს 

ღერებში და გამოვწველით ძოოხნას. 

გამოწველის მერე მაუმზოფთ სფოს და გამოწოვს. 

ნმალავ იოოხას ეჯახიან” რო ძროხა ეიხრუკება და რძეს არ მოქ- 

ცემს. მოუვლელობით დაგლახავებულ ძროხას დანაღრიბალებული 

ქვია, ბოჩოლიკსაც ეძახიან. 

ცუდათ რო ჯამს საქონელი, ილოღნებაო, –.- იტყვია. (ცუდათ, 
აზისად იგამელს ამლაკი მჭამელი ეწოდება. ჩენი ძროხა კაათ გამა, 

მჭამელი გამამადგა. ' 

მშიერ საქონელზე ამბობენ –– გამოფერთხილიაო, გამომწლეული 

აქ ფერდებიო. გამბთარ, შეწუხებულ საქონელს ჯანდრაკი, ხიოგი, გა- 

ხიოჭებული საქონელი ქვია, გასუქებულს –- ნებიერი. 

“იოგი საქონელი თავარია ტანათ, სოგი ჩია, ბურტყელა, ე. ი. პატა- 

რა ტანისა. 

ურქო საქონელს დოლას ვეძაზით. როცა ცხვარს რქა არა აქვს, დო- 
ლა ცხვარია, ურქო თხა –- ბელა თხა. მოგრეხილრქებიანი ცხვარი აღი 

რქაგადაკაული. სწორა რო აქ რქები, რქამაღალს ვეტყვით. წინ მოხ- 

რილი თუ აქ რქები, რჭამოკაულია, ზოგს წვეტიანი რქა აქვს, ზოგს ცა- 

ლი რქა აქ მოტეხილი და არი ცალრქა. რქენა რო იცის, რჩოლია სა– 

ქონელია. დაკოდილ საქონელს ზ%დღილობიან ენაზე ეძახიან დაწმენ- 

დილს. 

გალე რომ იღლება, სუსტი საქონელი არი ღალმათი, ზარმაცი სა- 

ქონელი –– ოჩანი, ყურებზე ღახოული რკებით (ყურებშია გამომწევ- 
რეული რქები) –– არი ყურატა. მოკლეკუდიანი მსხვილფეხა საქონე- 

ლი კუდალაა. მე მყავდა უკუდო ხარი, უძახოდი კუდალას. ფაშა დიდ- 

მუცელა საქონელია. შიმშილით მუცელშევარდნილი საქონელი გამო- 

ლავაწებული საქონელია. 

მარღი| დაღარღიტებული პატარა, დაგლახაკებულ საქონელსა ქვია. 

ნაღრიბალა ნაბოლარაა, შეიძლება მარღია გახთეს, შეიძლება ქე 

გამოკეთთეს. ფეთიანი| ფეციანი საქონელი ადამიანს რო დეინახავს, 
დაფთხება. ცუდათ დაკოდილი საქონელი არი ჭანი გძელბალნიანს 

ბუძგურა საქონელი ქვია, გაპრიალებულ ბალნიანს –– გასანსალებული, 
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საქონელს –– მსხვილფენას, წვრილფეხას, ფრინველებს ეძახიან 

ყველას საყოლებელს. მსხვილფეხა საქონელია: კამბეჩი, ხარი, ძროხა, 
ცხენი, ვირი, ჯორი. წვრილფეხაა ცხვარი, თხა და ღორი. წვრილფეხო- 

ბას უძახით ფრინველსაც -- ქათმებს, ბატებს, ინდოურებს. 

მსხვილფეხა საქონელს ზოგადათ ქვია პურტყვი. 

ნახირი არი უბნის ოთხფეხი საქონლის ჯოგი. მთელი სოფლის 

ოთხფეხა საქონელი, რომელიც საძოვრებზე ირეკება, არი ჯოგი. 

საქონელი ზამთარში ბოსელშია, ზაფხულში საჩეხეში. თებზე მიევ- 

«ეკავთ უწველ საქონელს –– ხარეფს, დეკეულეფს. 
ბოსელში აჭმევენ ნოემბრიდან 1 აპრილამდე, მერე საძოვრებზე. 

საჭმელ ვაჭმევთ ბოსელში. დილას ოო აჭმევ, მერე არწყულეფ და აჭ- 

მევ ზუადღეზე. მერე დაშუადღება მოხთება -––- საქონელი 'შეისვენეფს 

და იცოხნება. ვაძლევთ ქვა მარილს იმიტო, რო წყალი დალიოს. საქო- 

ნელი სლაქავს ქვამარილს, რო ენა გაეწმინდოს. ენაზე ტილი იცის სა- 
ჭონელმა, ჯღიბა. ბალანშიც ქვე არი. ამიტო აძლევენ მარილს, საღამოს 

კიდე ვაძლევთ საჭმელს. 
საქონელს წმენდენ დაბანით. ასუფთავებენ საურელით, ჩოთქით. 

ზოგ საქონელს ტალახში წოლა უყვარს, ბინძურია, ზოგი -- სუფ- 

თა. 
როცა საქონლის კვება არ შეუძლიათ, გააზიარებენ –– ვინმეს აძ- 

ლევენ რო სანახევროთ ქონდეს ნაწველიც და ნაშიერიც. 

მინაბურება არი სხვის ანაბარა მიტოვება. ერთმა მეზობელმა სა- 

გონელი მომანაბურა 3 დღათ და მერე ერთი თვე ვეღარ წეიყეანა. 

ზაფხულზე თაზე მიქვყვავს კოლმეურნეობის ხარები, დეკეულები, 
ძროხებიც თაზეა –– ფერმაში. საზაფხულო ფერმა თახეა, საზამთ- 

რო –– სოფლათ. 
(სოფ. ხრეითი) 

8. საქონლის ავაღმყქოფობა 

საქონელმა იცის ბევრნაირი ავანტყოფობა, 

ხმელი სისხლი დაწმაწნის წენმი, თეძოეფს მოტაცეფს, უნა უსაქ- 

მო უკანიდან. ნეკებით გამოაცლი ლეკერტ სისხლს შემხობილიდან და 

უშველის. 
ნედლი სისხლი ბერავს, უნა გოუჭრა ყური, სისხლი გამოუშვა, 

შოულოცო სისხლის. 

%ზღმურდლი ტყავსა და ხორცს, როგორც რკო, ისე გოუჩთება იქა- 

აქა. უნდა დასოლდეს ავდარში, დაალბო კაათ, მოუჭირო ხელი, ტყავში 

ჭია იქნება და ამოვარდება. 

ქეცი სირსვილია, ხბოს ემართება. შაბიაბანი, ღორის ქონი, კვაწა 

რახი, პიმპილა ერთმანეთში არეული უნდა წოუსვა. 
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ხსუზარა უცეფურათ კლავს, საქონლის ჭირია. 

თურქული ფლოქვეფს წააძროფს, პირში ლორწკი მოუვა, სიკვტი- 

ლით არ კლავს. 

ბრაზი ძაღლიდან ემართება, ყვირის, უნდა მოკლა და ჩააგდო მი- 

წაში. 

აბუზარა სხვილი ბუზია, ნეფსივით ჩხვლეტს, საცა არ უნდა ღააჯ- 
დეს. ხმაზე ცნოფს საქონელი და გეიქცევა, ტყეში უნა შევარდეს. აბუ- 

ზარდაო, –– იტყვიან ასეთ საქონელზე. : 

წვიმაში ხედნის დროს ხარებს უჩთება ლურსმანა, კისერზე მეწუ- 

კები ახის, ფეტვივითაა. ხელით რო გასინჯამ, ნახამ. ისე არ ჩანს. კან– 

ქვეშაა. იმათი ნახმარი უღელი რო დაადგა მეორეს, გადაედობა, გოუჩ- 

თება მესამესაც. 

საქონელზე ამბობენ, თვალი ეცაო, გათვალულიაო. თვალზე ცრემ- 

ლი მოდის, ყურებჩამოყრილია, გაბუძგამს, არ მოიწველის, ხარი უღ- 

ელში რო შეაბა, არ წავა, ზნეს უცვლის. იციან ლოცვა თვალისა... 

ძაღლიწერა იცის ვირმა, ჯორმა, ცხენმა. საქონლის გამწვალებელი 

წაწითური მწერია, ბუზის ოდენაა. მოუძვრება ბოყვებში ან კუდქეეშ, 

კანქვეშ კვერცხებს დებს. 
წილი ცხენმა იცის, გაოფლიანების გამო უჩთება. 

(სოფ. ხრეითი) · 

9. საქონლის სახელები 

ეჟვანა საქონელია, ზოლები რო დაყვება. ხარებს ქვია: შავს –– გი- 

შერა, წითელს –-- ღვინია, წიქერა;, რუხს –- ქერა ჯორა წაბლისთერი 

ბუღაა. არი კიდე სახელები: ირემა, კვირია, ნიკორა, ნიშა. ნიკორა 

ხარს შუბლხე თეთრი აქ. თუ ძროხას აქ შუბლზე თეთრი, ნოთიას ვე– 

ძახით. შავი ძროხაა შამბირა, მაყჟვალა, წაბლისფერი –- წაბლია, წი- 

თელი ღა მოთეთრო -- ვარდია, თეთრი –– ლამაზა, კვაწა, კვირტა... 

(სოფ. ხრეითი) 

10. ცხენი 

კვიცი არი 3. წლამდე. 3 წლის მერე დედალი იქნება ფაშატი ცხე- 
ნი, მამალი კი –– ულაყი, უზდელათ ფაშატს ჭაკსაც უძახიან. დოუკო– 

დავი მამალი ცხენია ვაყა. კარგი მატარებელი ცხენი არი იორღა; თო- 

ხარიკით მავალია –- წმინდა სიარული რო ეცოდინება, რო არ ძუს” 

იულოფს და ისე მიდის, გაგოგდება წყერივით. ცუდათ მავალი ცხენი 

არი საჯანდრაკო ცხენი, ძუნძულა ცხენი. დიდ და მოუქნელ ცხენს 

სადროგე ცხენს ვეტყვით. : 
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ცხენი არი საჯდომი ცხენი --- იორღა ან თობარიკი (გინდ იყოს ფა- 

მატი, გინდ ულაყი). საჩალანდრო სატვითო ცხენია. კურტანს ან კესს 
დაადგამენ და ტვირთს გადაატანიებენ საჯაგლაგოა, ჯლაყუნა ცხენი 
რო იქნება. => · – 

საჯდომ ცხენს ჯერ გადააფარებენ ნაბადს (საოფლე), მერე თოკალ- 
თა ნაბადზე დევს, ნაბადს ლამაზათ ფარავს, ტყავისაა და 'მიგნი რბი- 

ლია, უნაგრის კეხი ადგია ამაზე. უნაგერზეა ტყავის ბალიში ბუმბუ- 

ლით დატენილი და სამ-სამი მოსართავი (ღვედები) ქვეშიდან აშეეჭი- 

რება. პირში აქ ლაგამი და თავზე –– აღვირი, სამკერდე და საძუე. ათ- 
მარა აღვირის მაგიერად ცხვირზე აქ მოდებული. საძუე ღვედია, კუდ- 

ქვეშ უნაგერზე გამომბული, უკანიდან რო წინ არ წევიდეს უნაგერი. 

წინიდან აქვს სამკერდე- 

(სოფ. ხრეითი) 

11. სხვადასსგაბვარი მიწა 

შავი მიწა ნოყიერი მიწაა, გინდა თავისთავათ ყოფილა, გინდა და- 

ნაკელებული. პატივი თუ აღარ აქ მიწას, ფიტდება, აღარაფელი აღარ 

მოდის. მიწა არის შავი, თეთრი და წითელი, შავი მოსავლიანი, ძიმე მი. 

წაა, წითელი -–– ჩატეა; თეთრიც ჩატე მიწაა. თეთრი მიწა ფშვნილი 

ქვის მიწაა, ნაცრისფერ-მოთეთრო. თირი სახნავ ყანათ არ შეიძლება. 

თირი მიწა და აყალო ერთმანეთისაგან გამსხვავდება აყალოზეე არ 
მოდის არაფერი. თიხა მიწა უფრო შლილი მიწაა. აყალო და თიხა ერ- 

თი არ არი. უფრო მლილია თიხა მიწა, აყალო იბზარება, სკდება, ზიტ- 
წია მიწაა აკალო, საპონივით ილესება, ლაგაზი მიწაა, თოხს არ მო- 

(ილღება, ძიმე მიწაა, ფეხს არ მოცილდება. შავიც არი და წითელიც. 

როცა სოველია შავი მიწა, ლაგაზია, ვერ მოთოხნი, ვერც მოხნავ. 

თი"ა არი უფრო მუქი, ქოთნათ, კეცათ იხმარება. აყალო ტრედისფე- 

რიც, ტრედისფერი აყალო იჭრება კრამიტათ. არი კიდე ჭურის და- 

საგლესი წითელი აყალო. ქირში მიწაა, თუ ქვიშა ჭა“ბოფს, სილა მი- 

წაში სილა ჭარბოფს. · 

მზე რო ანათეფს, მზიგულია სადაც ჩეროა, ჩთილია, ჩუქვე- 

რისჩუკვერია. ჩაღრმავებულ ადგილს მერდიმი ქვია, ფხეკა Iჩამოფხე- 

კილი დაქანებული, ჩამორეცხილი ადგილია, გვერდო ფერდო ადგი“ 

ლია, ცოტა შმექანებული. მუდმივ ჭაობიანი მიწა არი ჭენპყლოფი. 

წვიმისაგან აჭაობებული აღგილი არი პაარისდაჭარულე ადგილი. წვი- 

მიანში დაჭარა ბევრი ადგილები. 

პურისთვინ და ქერისდვი5 კაია მაი ჩატე მიწა. ძიშე მიწა ნაკლე– 

ბია, ჩატე მიწა აღეილათ დასამუშავებელია, ძიმე მიწა ნელი ღახა- 
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მუზშავებელია. ძიმე მიწაა ლაგაზი. უეხნავი და გაბალასებული შეშა 
უყია. ახალპირი არი პირველათ გატეხილი ტყე თუ უცი. 

უყი უნდა დეისნას შემოდგომაზე. ამას ქვია უყის შემზადება, შეხ- 

ვნა. შე:ნფული გაზაფხულზე დაითესება. ძიმე მიწა როჟაა. გლახა ღა- 

სახნავია და პირგაზაფხულზე შევხნამთ, მერე ავოშამთ დ» შემდეგ 

დავთესავთ. აოშვა არი პირგახაფხულზე შემზადებელი მიწის ღახგნა. 

ყოველ წელიწათს დამუშავებული მიწა არი ნამბილარი,განამბილა- 

რეზული. 

(სოფ. ხრეითი) 

12. სამანი 

ორი ყანა თუ ემიჯნება ერთმანეთს, მოსამძღვრეა. სამძღვარს ალ- 

ნიშნავდენ სამანით. ყანის სიგრძის მისედვით სამანი შეიჭლება ოჯხიც 

იყოს ერთ მწკრივზე, შეიძლება გახრილობაც იქნეს ყანის მდებარეო- 
ბის მიხედვით. სამანათ იყო ქვა, რომელიც, მიწის ზევით უხდა ჩანლეს 

3 ვერშოკის მანძილზე. ამას ეყოლება მოწმეთ მიჯენილი მეორე პატა- 

რა ქვა, რომ მისი სამნობა დაამტკიცოს ი პატარა მოწმემ, რო არ ეგო- 

ნოს კაცს ჩვეულებრივი ქვა. 

ახოს აღება არი საყანედ ტყის გაკაფვა. მოეკაფამ წალდით ან ნა- 

ჯახით. ხე რო დიდია და წალდი ვერ ერევა, ნაჯახით მოვჯრი. მაყვალი 

და შლენგიანი ადგილი თუა, ცელითა და ნამგლით მოვგალავთ. რო 

მოკაფავ, დარჩება ნაკაფი და იძას ქვია ჩხმეტი. ამას აპოყრის თოხი. 

ნამგალი არ შეიძლება იმაზე. მერე ი ჩხმეტი გახმება, აძო კეინოე2ა 

თოხნაზე. ჯირკები დალპება და ამოცვინღება ან ჯირკით ამეიღება. 
კირკა ანამბილარეფს. ახოს ვამუშაეეფთ კირკითა და ეჩო თოხით. სამ 

წლამდი ვერ იხმარ სახვნელს, სანამ ფესოები არ ამოცვინდება. 

რფოჟუ. ხრეითი) 

13. ხვნა 

ლეკის სეს გამოთლიდენ და გაზოი,ეანდენ ურმის თვალივით. 

წიფლის ხე არ ვარგიყო, გასკდებოდა. თავათ ქონღა ჭი:ი (ხუნლ:) 

გათლის დროს დატანებული. ეს იყო ფიცრული გოგორა, წერე გაკეთ- 

თა თვლიანი –- ფესოიანი, ოიკეტიანი. ხუნდზეა დასხმული რე:კები. 

მერე ფესოები მამორტყმული. ჩეენთან პატარა ურემია, აჩაჩა ურემს 

უპახით. აჩაჩა ურმის უღლისაგან სასვხელის უღელი გახსხვავლება. 
სახვნელის ულელი ვფრო გელია და აწორი. ხოლოთ აჩაჩა უ:აჰის 

უღელი არი მოკლე და ხარის კისერთან ჩაზნექილი. საუღლესთა5 ჩაბ- 

ნექილი იმიტოა, რო დაღმართში ხარს ტეირთი არ დააწვეს და საშვა- 

ლება ქონდეს კისრის აწევისა. 
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სახვნელის უღელს ქვია სასახნაო უღელი. სახვნელის უღელის.ს.:- 

წილებია აქეთ-იქით მხარეზე 2-2 ტაბიკი და თითო აპოური ტაბიკე- 

ბის ზეკიდან გადაფარებულია თექის ან რეზინის ნაჭერი, რო წვიმაში 

კისერი არ დოუსველდეს ხარს. ამას ქვია საქედური. 

ღელთან დაკავშიოროებელია სახვნელი||სამხვნელი. მოხრილ ნაწილს 

ქვია კავი. ქუსლი კავის ნაწილია (შოლტი და კავის ფეხი არის კავი). 
ქუსლხე წამოგებულია სახნისი. სახვნელი უღელს ფერთთება საუღ- 

ლით, რომელიც შეიძლება იყოს ტყავის, მავთულის ან ქანჩის||ღელენ- 

ჭისა ერქვანზსე ხელი უკიდიათ ხვნის დროს, -- სახელურია. 

თუ უღელში ერთი ხარია შებმელი, ქვა ცალუღელა. თუ მიწა 

გამოგვალულია, ერთი უღელი ვერ გეიტანს მიწას, იშვიათად ეხნამ?თ 
2 უღელით და ამას პარუკი ქვია. როცა სუსტი ხარის დასახმარებლათ 

საუღლეს გადაწევენ ძლიერი ხარისაკენ, ტოლს გოდოუგდეფთო, ვიტყ- 

ვით. თუ ღალმათი ხარი ქვყავს, კაისკენ გოდუგდებთ ტოლს. 

ხარებს წინამძღოლი ვირდება, როცა კაი გახედნილი არ არი. წი- 

ნამძღოლმა უნდა გააჩვიოს და შერე გეიქნება, დეეჩვევა და გეიხედ- 

ნება ხარი. 

სახვნელის მიერ გაღარული მიწა არი კვალი. კვალების გავლას ქვია 

დაკვალვა ანუ დახტულვა. ორ კვალს შორის მანძილი არი ხტული. 

ხტულსა და ხტულს შორის მანძილი იქნება 3-4 მეტრი. მისთვინ 

ეინ იხტულება, რო მიწა არ დარჩეს მოუთესავი. 

ხვნას ვიწყეფთ ბოლოდან. დავაბი ხარები, ევიყვანე ბოლოდან ზე- 
ვით, გავავლე ერთი კვალი, მერე გადმოუარე თავზე და გამევიტანე 

მეორე კვალი, ჩევედი ბოლოში, ე. ი. დავხტულე. რო ხნავ და მიყობი, 

შეიძლება გამოქოჩეს დოუხნავი, ამოხტეს სახვნელი და, მეორეთ მოტ- 

რიალებისას თუ ვერ მოიხნა ეს ადგილი, დარჩება ხარვეზი. 

როცა სახნისი იმგვარათაა დაგებული, რო ღრმათ ხნავს, ქვია 
იწვერი, როცა ჩოჩავს ზედაპირზე, ზერელეთ ხნავს –– იჩოჩი. 

ხვნის დროს გადმობრუნებულ მიწას ბელტი ქვია. მერე საჭიროა 

ღაფხვიერება. დაფხვიერება სთება თოხით და ამას ქვია დახართოხება 
I ჩაკეთება. რო არ დეიშლება ბელტები დახართოხების დროს, დავ- 
ფარცხამთ ფარცხით. მორაგულია წკნელის ჩელტი 1/2 მეტრი სიგა- 

წისა და ერთი მეტრი სიგძისა რო ირაგვება ისი წკნელეფს 30-40 

„ანტიმეტრით გამოშვერილი ექნება უკან თავები, რომელსაც ქვია 

თითები. თითების საშვალებით უნდა დეიშმალოს მიწა. 

ფარცხი ჩატეა, ან ქვას დაადებენ ზედე, ან კაცი დაჯდება, შვაში 

გამოუბამენ ჯოხს და ამ ჯოხით, საუღლით უღელზე მიაბამენ. 
კაცი უძღვია წინ. 

დახართოხება ხდება თოხით. თოხი სამნაირია: რგვალი ქართული 
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თოხი, ბეჭებიანი ძვირათ იხმარება. ლინგა თოხი სიმიდის სამაროგლღა– 

ვია, ეჩო თოხი მაგარ მიწაში იხმარება კირკასავით. 

(სოუ. ხრეითი) 

14, აფერდა პური 

პურის ჯიშებიდან ვთესთით დიკას და ადესას. დიკა საგახაფხულო 
ჯიშია, ადესა –– საშემოდგომო. ადესას აქ ფხიანი თაველი, ჩვეულებ– 
რივი ზომის მარცვალი, მოწითალო და პურიც წითელი ცხვებოდა. დი– 

კაც მაგნაირია, ხოლოთ გაზაფხულზე ითესებოდა. ქერი ითესებოდა 
აურის ყანაში გაზაფხულზე, მაისის თეეში სიმიდები დეითესებოდა 

და'მერე დავთესთით ფეტვს, სადაც სიმიდი ეთესა, იმ ყანაში. 

თესლი ჯერ განედლდება, ე. ი. დალბება, მერე გაღივდება, გეიღო- 
ჯება, მერე ამეიწვერება, შერე ნაყარს –– ბარტყეფს იკეთეფს, 

გეიპარტყნება მიწაზე, მერე აჯეჯილდება. რო აჯეჯილდება გაზაფხულ–- 

%ე და გეიზდება, მერე იკეთეფს მუხლს --– მუხნაყარია მაისში პური 

უნდა გეიმარგლოს, მუხლის ამოღებამდი, ხელით ვაცლით ბალახეჟს. 

პურშია გორვალა, სუსნელა, ძაღლპურა, ღვარძლი, ქუბა. 

გორვალა ლობიოს პარკივითაა; სუსნელას წითელი ყვავილი ლა 

ლობიოსნაირი წვრილი მარცვალი აქ. პურს ჭამს ახლოს თუ იქნა, 

მოსპოფს პურს. ძაღლიპურა პურისნაირია, ერთი კვანჩხიი ერთ ფუთ 

პურს მოსპოფს. მარცვალი აქ ნაკიანი, პატარა, დახრუკული, თავებ–- 

ზე შავები აქ. კიდეა ქუბა, იგიც პერისნაირია, ოღონდ პურზე მაღა- 

ლია, ალიბერეფს პურს, გჭელი თაველი აქ. ემას არ ვაცლით პურს. 

გახაფხულზე, მაისიდან, დეიწყვბა დათაველება, ე. ი. გეიკეთეფს- 

ჰური თაველს. იმ თვეშიდავე თაველი ყვავილს გეიღეფს, მერე ჩეი- 

დეფს პური ნაწილს თაველში. მერე იზდება მარცვალი, დასრულდები:.,. 
მარცვალი ჯის თავის ბუდეზი (ხოგი ეძახის ჩურჩოს). ნახევრათ რო. 

არი ყანა მოსული, ვამბობთ: ყანა ოდოშია მოსული. სანამ ყანა არი 

მოსული, ლურჯათ არი, როცა მოსულია, აფერებულია. აფეროღა 
პურიო, –- ვიტყვით, როცა ყანა სიყვითლეს მიიღეფს. როცა მოსულია 

სულ ყანა, იტყვიან: –– სამკალიაო. 

მიწაშია ფესო, მიწის ხევით თაველამდე ღერო, მერე თაველი, თა–-- 

ეელის წვეტები არი ფხა. 

უვარგისი მარცვალი არი ფშუტე, მოელული, ე. ი. აერიდან წამს- 

თარი. გული არ აქ კარქი. მარცვალი გაწითთება, მარა გული მზათ არა 

აქ. წვრილმარცვლიანი თაველი არი მობჟუტული. თუ ცუდი მოსავალია, 

იტყვიან: ნაკლები ყანა არიო. 

ქერს იგივე ნაწილები აქ, რაც პურს, პურთან ერთათ მოდის და იმ– 
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კება. ფეტვი ამოვა სიმიდღიეით, გეიზღება. მერე თაველს გეიკეოეთს, 
შარა ჯონჯოლივით თაველი აქ. დაღუნძული, გაკალოების დროს მაგის 
თაველი გამეიფშვნება, ღერი რჩება ბურდათ, ნაქერალივით. 

(სოფ. ხრეითი) 

15. მპა 

თუ ყანას დააგვიანდა მომკა, იტყვიან ჩაბრუნებულია პუდლიო. 

იეიხრუკება თაველი, ღეროც წასთება. ჩაბრუნდა პური, ე. ი. ჩაწვა, 

ჩეითელა. 

თუ დოოზე ვერ ევიღეთ, ჩაბრუნდა პური და წვიმამ მოუსწრო, 

მერე ბუდეში მარცვალი გასკტება, გეიღოჯება მარცვალი და თაველ- 

%ევე ამოვა. 

ამას ქვია ძალადამართებული პური. 

ყანას ნამგლით მკიან. აქ დიდი ნამგალი ქვქონდა. სამგლის სალესი 
ჟვა არი ქასრი, წოუსვამ ნამგალს და გალესავ. ჯამხე ღავასხამღით 

წყალს, დავასოლებდით ქასრს და გავლესამდით ნამგალს. 

მკის დროს მკელი იკეთებდა სათითეეფს. ლეკს, სხალს ან რომელი- 

მე სხვა ხეს გავბურღავდით, ე. ი. გულL ბურღეით გამოგაცლიღით, და 

ნარცხენა ხელის სამ ბოლო თითხე ვიკეთებდით, რო ნამგალმა ხელი 

ა“ დაგვიჭრას. მარჯვენათი ვჭოიდით და მარცხენაში პური გეექირა. 

=ო არ გაგვეჭრა, სათითეებს ვიკეთებდით. მარჯვეხზზე სამკლავეებს 
იკეთებდენ –- მატერიას ან ტყავს გაიკეთებდენ, ან პაიჭებს ჩამოიც- 

ვ 1მდენ მაჯიდან მხრამდე. 

ყანის ბოლოდან თავში ერთხელ გატანილი ზოლი მკის ან თოხნის 

დროს არი სვრელი. მესვრელე –– სერელის გამტანი აძლევს მიმართუ- 

ლებას სხვებს, მას მიყვებიან დანარჩენები. 

ნამგლის რამდენიმე მოსპით მომკილს, რომლითაც მარცხენა ხელის 

მუჭს ვივსეფთ, ქვია ხელოური. ხელოურეფს დავაგლეფთ სვრელში 
და მივდივართ. სვრელში დაფენილ ხელოურეფს ქვია ნაფენი. მეორე 
მოქვყობა მენაფენე, მენაფენეს –– მკონავი„ მენაფენე პურის ნაფენს 

აწყობს წკნელზე, მას მოდემს მკონავი, რომელიც კობის ამ წკნელით 

ხაფენებს. 4-5 ნაფენს, ერთათ შეკრულს, ქვია წამჯი, ანა. როცა ოუკო- 

სავია პურის ნაფენი, ვიტყვით: დანაფნული დაღჩა ყანა და სვალ უნდა 

/ვკონოო. პურს რო ავკონით, 5-5 ნამჯას!ძნას დავაწყოფთ ეოთათ. 

ანას ქვია დაბუთოულებული პური: ორ ძნას დაედეფთ, ძერე კიდე 

ორს და ერთს თავზე დავადეთთ. 

20-30 ხუთეული ერთათ დეიდგმება და ამას ქვია ჩერგილი. ჩერ- 

გილს რო ვდგამთ. თაველი ექცევა შიგნით, გარეთ არი ღერო. რო ეეჟი:- 

ვანთ ზევით, ჩერგილი თანდათან წვრილდება, გადავსურავთ თაეს



ისეე პურის ნამჯით. ამ ნამჯს თაველები ძირს აქ თავდაღმა დაკირწული 

(ნასული), რო წყალი არ შოუვიდეს მიდ. თუ გლახა ამიღები წადგა, 

ჩერგილი დიდხან შეიძლება დარჩეს ყანაში და ზევით, როგორც <> 

თესილი, ისე ამოვა, დაჯეჯილდება, გაბუჟუჟდება. 
ჩერგილეფს აწყობენ ურემზე, ზევიდან გადააკრავენ სამპიდო- 

ბელს. სამქიდობელი არი გძელი ჯოხი, რომელიც წინ და უკან ლ)ა2:გ- 

რებულია დაგრესილი წკნელის ქანჩებით ან ბაწრით, ჯაჭვითი. 

ლო, ზ“-ითი) 

10. ლეწვა 

სანამ ლეწვას დავიწყებდეთ, კალოზე მოტანილ პურს დავაჩერგი- 
ლეფთ –– ჩერგილეფს გავაკეთეფთ კალოს გარშემო კალო მრწვ“- 

ბილია გაშლილ ადგილზე, საცა ნიავი იცის. კალოს მოვხობნიათ, გა- 

ღდავწმენდთ ფართო, ლინგა თოხით, მერე ცხრილზე დაეასხაპთ ჯუალსა 

და მოვოწყამთ. 20 წუთის შემღეგ ხარედს შოუშოფთ ღა მღვაჯიგი- 

ეფთ, მოტკეანიან. მერე ისევ გადავწმინდღამთ თოხით, ცოცხით გ:-აე- 

ხვეტამთ. თუ იქზა სოველი. ბზეს მოვაყრიი' -- მოვაბზევეფთ. „ე 

ძნების მოლაგებას დავიწყეფთ ცენტრიდან, წოეობოივთ ვალაგებთ. 

მერე დავჭრით ძნების!|ნამჯების წკნელეთფს წალაით, განოვაცლით» ამ 

წკნელეფს და ჩავწეწავთ, რომ მზემ გაიაროს, გაფიცხთეს პე“ი. ამა 

ეწოდება კალოს ჩადგმა. ამის ზემდეგ იწყება ლეწვა კევრით. კევრის 

წინა ნაწილი არი ცხვირი, რომელშეცკ პოლი“ონტალურათ გაყილეა 

რიკი, მას გამოემბება კაპიანი ჯოხი –- სახიბი/კაკვი. ის ქანჩით და ფო. 

ლო ნაწილით მიმაგრებულია უღელს. 

კევრის ზედა ნაწილს რომელზედაც მეკალოე დგას, “ეფრლდება 

ზურგი. კევრი ქვევიდან მოკაჟულია, ე. ი. კაჟები აჭ ჩაჯენილ, წი, 

ეგიწრო ნაწილისაკენ აქა-იქ –– ნალიც, რომ უფრო გაჭრას პერის ლღე:- 

რო. 

როცა პურის ზედაპირი გაილეწება, ზეზე გადააარუწნებე5 

  

ფიწლით. გადაბრუნება სთვაა „პამდებ ე“ ზე. 4-უველ მაიაც დავიტრება 

გადაბრუნება. მესუთეთ გადააბრუნე? ენ სიჩფილ –- უნიჩფამთ. როცა 

საური უკვე გალეწილია, ფიწალი აღარ ვარგა და ნიჩფით აბრუნეჯე5 

პურს 

ლეწვის დროს ხარები ოო არ დეიღალოს, შეეგნიგა ზარს გარელ 

მოაქცევენ. გარეთას –– შიგნიე. ამით მოძრაობის მიეართვლება იც-- 

ლება. ამას ქვია ბარის ქცევა. იტყვიან: ხარები დეიღალ.. უქცივლ=. 

“'განიჩბვის შემდეგ გალეწელ პურს აღლნაცით კ 

გროვებენ, შემდეგ ცოცხით. შეხვეტავენ. ამის შემდეგ ჯერ ფიწლით ჯა.- 

რ 
კალოს ცენტრში შე:- 
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ნიავებენ, შემდეგ ნიჩბით, რო სორბალი ცალკე დაგროვდეს და.ბზე 

ცალკე. 
ცენტრში ყრია პურის ხვავი ბზესთან ერთად, საჭიროა მისი განია– 

ვება. ხვავის ერთ მხარეზე, საიდანაც ქარი არ ქრის დადებენ ძელს, 
რო მარცვალი არ გადმოცვინდეს განიავების დროს ამ ძელს იქით. ბზე 

სუბუქია და მიდის უფროო შოოს. ხოობალი იყრება ქვეშ. ამის შემდეგ 

იწყებენ ფიწლით განიავებას. როცა ფიწალი ბზეს ვეღარ ეიღეფს, 

სიჩფით ანიავებენ, მაგრამ მაინც რჩება გაულეწავი თაგთავები, პურის 
ღეროს მუხლები, ჯელღი. ამიტომ ამ ჯელღიან პურს გაჩხაკავენ ჩხაკვ–- 

ზე. მოცილდება ჯელღი, პური გავა ძირ და ჩხაკვზე დარჩება 7ელღი, 

ამის შემდეგ გაცხრილავენ ცხოილში, ხვარბალი გაიწმინდება, ზეეი» 

პოიყრის თავს ფშუტე მარცვალი, ბსის ნაწილები. ამას ქვია ნაკუდი. 

კალოზე მუშაობის დამთავრებას კალოობის დამთავრებ” ქვია. 

ბზეს ინახავენ საბძელში და კორმებში. კორომი წრიულათ დასობილ 

სარებზე მოწნული ჩელტია, რომელიც დახურულია თივით ან ჩალით, 

საბძელი ფიცრის შენობაა, ორსართულიანი. ქვედა სართული ქვისაა 

და საქონლის სამწყვდევია. აქაა ბოსელიI|თავლა, ზედაა საბძელი. საბ- 

ძელი კრამიტითაა გადახურული. ხოობალს ინახავენ ბეღლებში. ბეღე- 

ლი უფანჯრო ქვის შენობაა, რომელიც იყოფა თვალებათ.დ თელებში 

არი თაროები –- ფიტვნები. პური ბეღლის თვლებში იყრება. 

როცა პურის დაფქვა უნდათ, მაშინ ბეღლიდან ხვარბალს გამოიტა- 

ნებენ, დააგორვალებენ| წააკვარკვალებენ გობზე: გობს დააქანებენ. 

დაისოლებენ ხელს, ურევენ და ზევიდან ქვევით გორვალა||კვარკვალი- 
ტა ძირ ჩამოვა. 

როცა პური არ ირეცხება, მაშინ წაფენთხავენ: გობზე დაყრიან და 

აქანებენ გობს. ჩატე მარცვალი წაეა წინ და მოაცილებენ იმას. თუ 

ფენთხი სუფთა არ არი, გარეცხავე§ნ, გააფენენ, გააშრობენ, მერე ტომ- 

რეფში ყრიან და ძიაქთ წისქვილზე დასაფქვავათ. პურის სარწყავათ 
იხმარება ბათფანი. 

(სოფ. ხრეითი) 

17. წისქვილი 

აქ არი ღელის წისქვილი, მღინარე ბუჯის წისქვილი, დეხის წისქვი– 
ლი, კოდის წისქვილი. რამდენი ბორბალიც მუშაოფს, იმდენი დოლაბი-– 

ანუ წისქვილის ქვა –– არი და იმდენთვალიანია წისქვილიც. აქ არხი და 

სათავე არ კეთთება. მდინარე ბუჯიდან გამოვკვაულეთ პატარა ტოტი 

და ტოტის ბოლოს უკეთეფთ რაფს -- ჯებირს -–– ქვებს დავდეფთ. დი– 
დი ჯებირის გაკეთება არ ქვჭირდება, რადგან მდინარე თავდაღმართში 

მოედინება და ალაგ-ალაგ ქვეფსაც კი ვყრით ამ წყალში, რო ბევრი 
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წყალი არ წამოვიდეს. წყალს ტოტს გამოუკვალავ და წამოვა, ცოტა 
შეკავება ჭირდება: ან ხეს დავასოფთ, ან ქეებს ჩავაგდეფთ. ამას ქვია 

რაფი. ოაფიდან წყალი მიდის ღარებზე, თუ ორთვალიახია თუ არა- 

და –– ერთ ღარზე. წისქვილის ქვევით ბორბლის ფრთეფს ესხმება წყა– 

ლი და ატრიალეფს ბორბალს. ბორბალს აქ ფრთები, დგას ოკინის 

ფეხზე, ფეხი კიდევ –– გახვრეტილ ოკინაზე, რომელსაც ქვია კიბორ- 

ჩხალი. კიბორჩხლის ნახვრეტს ქვევით არი კაჟი, რომ ფეხმა ტრიალის 

დროს არ გაჭრას. კიბორჩხალი დგას ჩეზე, რომელსაც ქვია ფაცხა, 

ფაცხაში გაყრილია ასაწეველა, რომელიც წისკვილში ამოდის ჩიბას 

წინ ან გვერდზე. წისქვილის ნაწილებია: ხვიმირა, ლაკვარა, სარეკელა, 

ჩიბა, ლაფარა, გადასაწევი ბაწარი, გადასაგდებელი, ხვრელიანი ფი- 

ცარი. ღარში იდება გადასაგდებელა. 
ღელეში გავაკეთეფთ რაფს (ხეები და ქვები ჩაყრილი) და მიმარ- 

თულებას შეუცვლით წყალს, რომლის ნაწილი გადმოვა კვალში სა- 

წისქვილოს ღარამდე. კვალის თავში, რაფთან, გვაქ წყლის საწრეტი: 

საკეტია გაკეთებული –-– ხე არი გადებული ჰორიზონტალურათ. ნა- 

პირებზე ქვებითა და ფიცრით არი ამოქოლილი, შუამი ღიაა წყლის 

გამოსასვლელათ და საჭიროების დროს იკეტება ოთხკუთხედი ფიც- 

რით. როცა წისქვილი მუშაოფს, მაშინ საწრეტი ღიაა, ფიცარი აღებუ– 

ლია და წყალი გამოდის კვალში, წყალი საწრეტს აო გადმოსცილდება. 

თუ ძაან ადიდდა, შეიძლება გადმევიდეს საწრეტზე და წეიღოს წის- 
ქვილი. ზოგჯერ, როცა წისქვილის გაჩერება გვინდა, არ კმარა საწრე–- 

ტის დაკეტვა. როცა დიდი წყალია, საწრეტიდან მაინც მოდის იმდენი, 

რო წისქვილი ააბრუნოს. მაშინ ღარში დებენ გადასაგდებელს. 

რო ჩამეელევა საფქვავი, წისქვილი ხივა. ნედლი როო იქნება მარც- 

ვალი, ან ბევრი რო ჩამოვა, გეეკვრება, გეეგნისება ი ძირა ქვას გულში. 

ამაზე იტყვიან: გულში გეიკრავსო. 
“კოდის წისქვილს ღარი აღარ უნდა. კოდი (ხის ან ცემენტისა) დგას 

ბორბლის ახლოს, ქვევით, მუაში აქ ფშტვირი (რკინის მილი), საიდა–- 

ნაც წყალი ესხმება ბორბალს და ამეშავეფს. 

მეწისქვილეს მემინდეც ქვია. მინდს იღებდენ ფათკით, ერთ ბათ- 

მანზე იღებდენ ერთ ფათქას. 

წისქვილში მივალ და დავაწყოფო, რო ვიტყვიო, ––- ეს ნიშნავს, –– 

ხეიმირში სიმიდი ჩავყარე დასაფქვავათ. · 

გუშინ წისქვილში ჯერ პური მეწყო და მეო სიმიდი დავაწყე. ძაძა 

რო მიწყია და მერე მინდა სიმიდი გამრვაფქვევიო; ავიტყვით გული 

Cგამოვაფქვევიე:აცოტა სიმიდს დავფქეავ და იმას კი არ მოვიხმართ. 
ესაა გულის გამოფქვა. 

(სოფ. ხრეითი) 
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18. პურეს ცსობა 

დაფქული მოგვაქ სახში ტომრებით და ვინახავთ ბეღელში. პურს 
კი ათ ვცოით. ვტკიცავთ სამტკიცში –– ძალიან წმინდა საცერშე, 
ვზელთ ბის გობზე, ვუშვებით ხაშს -- შენახულ დამჟავებულ პურის 
სომა. თუ ხაში არა გვაქ, საფუარს ჩავაგეფთ: შევინახლვთ ცოტა ჭა- 

დის ცომს, სამ დღეს იქით დამჟავდება. ამას ქვია დედო. დედოში 

ჩავყრით გაცრილ ჭადის ქფილს, გავქნით თფილი წყლით, სქელ ფაფას 
გავაკეთეფთ, და ავდგამთ ცეცხთან. ხახევრათ უნდა ჩავაყ ეხოთ ჭურჭელ- 

ფი, ამოვა და მოვ ვხელთ ცომს. საფუვრის ქოთანი არი ყურიანი, ძირ- 

ფართო, სიოვგიწრო. 

საფუკიით მოვზილავთ, დავაყენეფთ გობზხე და გადავაფარეფთ 

ტილოს, რო თფილათ იყოს. თუ ზედმეტათ გავაჩერეთ, დამჟავდება 

ცომი. თუ დიდაან გავაჩერეთ, თავი გადასწება და უნდა მოვაცილოთ. 

სანამ პულს გამოვხელამდეთ, დავანთეფთ თორნეში ცეცხს, ერთიანათ 

გასფრდება, გათეთთება. მერე ჩავხურამთ თორსეს –“– ე. ი. 'შევახოვთ 

საკკერციხლეფსა საკეცით ღა ზევიდან ჩავხურავთ ჟესტით ან კრამიტის 
ნატეხებით. ამ-ს ქვია თორნის გამონელება. პურს ქვეც ვაგუნდავეფთ 

და ქეეც გამოვხელამთ სუფრაზე. სუფრა იქავე გვაქ, თორხის ახლოს, 

'ელით ვიღეფთ პურს და ვაკრავთ თორნეში. გაამსეფ და გადაახურავ 

თავს ფიცრით. მალ-მალე ვნახაეთ, თუ არი შემაგრებული პური, ევი- 

ყვან. «ელს ჩავარდნილ პურს ქვია კუტი პური. 

თოღნეში დამცხვარ პურს ქვია თორნე ული. 

გომიჯი. ნოიზილება პური ძალიან მაგრათ წყალით. 

განოვხელავთ სახიერს: ხელით ვატრიალეფთ ცომს, შუაში გვაქ 

ცერები და იმით ვატრიალეფთ, გაგვყავს, შუაში ურჩება ჭიპი --- ამო–- 

წეული ადგილი, მერე გადაეაბრუნეფთ და ჭიპით დავდეფთ ცხელ კელ- 
სე, ზევიდან უკულმა პირზე დავაყრით აბღვიერებულ ნაცარს (ცხელ 

ნაცარს). რო გამოცხვება, გავფენთხავთ, გავნეპტკვავთ ფთით და ნაპი- 

რები დოურჩება ირგვლივ გაფერადებული, კეცისაგან ცოტა დაბრაწუ- 

ლი, რომელსაც უძახიან წარბებს. წარბებს წოუსვამთ სველდ„ წყლიან 

ხელა, რო მობრაწული ნაპირ-წარბები უფრო დააჩთეს. ცივი გომიჯი 

კაი საჭმელია, ჩემ ქორწილზე 90 დავაცხვეთ. კლავის ძღვენს ან ლოგი- 
ნის ძღვენს რო წევიღებდით, გომიჯიც მიქვქონდა. კლავის ძღვენი ბოვ- 

ძის ნათლიისთვის მიქვქონდა: 9 გომიჯი, დედალი, ერთი დოქი ღვინო, 

საკაბე და სხვა. ქალი რო მორჩება, მივალთ, ნავხავთ და მიუტანთ: 9 გო- 

მიჯს, დედალს, ერთ ბოთლ ღვინოს, ერთ კოკორს. ესაა ლოგინის 

ძღვენი. 

კენჩბიანი პური წყლის პურია, წყლით მოვზილავთ, გომიჯზე უფ- 

რო დაბალს, უფრო რბილს, დავაჯენთ კეცზე და მოვკუნჩხავთ კუნჩხე- 
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ბით. თითეფს მოვხრით შუა სასოეფაი და მოეკუნჩხამთ, ე. ი. შამოე- 

ყვებით მოხრილი თითებას) სეღაპირით და გამოლამახდება პური, მო- 

კუნჩხულ პურს გადავაბრუნებთ კეცზე და ავაყუდებთ ცეცხზე. 
შოთიპური იხილება, როგორც კუნჩხიანი, მაგრამ ცხვება სწორია, 

არ მოკუნჩხამ და ცხვება თხელი. 

ტაბლა საკურთხისთვინ კეთთება. პურს მოგსელთ საფუვრით. რო 

აფუნდება, გამოვხელავთ, ყველს ჩოურთავთ, მევკეცავთ და გოუკე- 
თეფთ ყურეფს –- ოთწკუთხედი იქნება. ხუთი ისე პური უნდა გავაკე- 

თოთ, ხმიადი –– აფუნებული კეცის პური. დაემატება ქათამი, მოხარ–- 

ბული რგვალი კვერცხი, სილი, ღვინო, კალათმი ჩაეაწყოფთ, სანთელს 

ოუნთეფთ ან სტოლს გავაწყოფთ. 

ბედის კვერი ასე კეთთება: ნახევარი მაოილი უნდა, ნახევარი ფქვი- 

ლი. პატარები ცხვება და იმ დღის უქმელი უხდა იყო. საღამოზე შე- 

კამ, რო დაგესიზმოს შენი საბედო. 

ობიან პურზე იტყვიან: დამკატულია ჰაურიო, კატი მოუკიდებიაო. 

მაგარი, გამსმარი ჯური არი გალიშკინებული პური. 

პურიფაფა ასე კეთთება: წყალს ავადუღეფთ, მომუშულ პუ?ის 

ღქვილს გავცრით, ეყრით ცოტა-ცოტას ადულებულ წყალძი და 
ურევთ, რო კურკუზალა არ დარჩეს, მოვადუღეფთ. ნიგვზი ზეთს გამო- 

ეხთით და საინზე რო დაასხამენ ფაფას, შუა გულს მოუღრუჭავენ –- 

განარავენ, ე. ი. აქეთ-იქით გადაწევენ შით ჩაასხამენ გამოხთილ 
ნიგვზი ზეთს, კობზით ეიღებენ და ჟამენ. 

(სოფ. ხრეითი) 

19. სიმინდისა და ლობიოს ჯიშები 

აქ ითესებ. გრანიცა სიმიდი –-– თეთრიც და ყვითელიც, დაჭი- 

კნილი, ფართე მარცვალი აქ, მაღალი იპოდება; მუათეთრი სიმინდი – 

საშვალო ზომის კაკალი აქ, თეთრი, დაბალი იზდება, გრახიცაზე ად- 

“ე მოდის, საადროა; ყვითელი სიმიდი აქ ადრე მოდის, წვრილმარც- 

ვლიანია; ჯანგირა სიმიდი ყვითელია, მავი ჭიპი აქ, მარცვალი საშვა– 

ლო ზომისაა. კიდე არი პატარა თეთრი სიმიდი, ადრე მოდის, მაღა- 

ლი არ იზდება. რო დავამთავრეფთ ყველა სიმიდების დათესვას, მერე 

ღავთესავთ ამას და შვიდკვირა ყვითელ სიმიდს. 

ვთესავთ ძაძას. ძაძა არი წვრილკაკალა საადრო ძაძა, თეთრვგიპიანი. 

არი კიდე შავჭიპიანი ძაძა და რგვალი საგვიანო ძაძა, მსხვილი კაკალი 
აქ. აქ ითესება თეთრჭიპიანი ძაძა. 

ლობიოსაც ვთესავთ, ხოსიას ლობიო უბარდოა, მარცვალი გძელე 

აქ; ფხაჭურა ლობიო წითელია ან თეთრი, პაწია ფხაჭები აქ. წითელ- 
პარკა არე ბარდიანიც და უბარდოც. ბარდიანს აჭ რგვალი პატარა მარ– 
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ლვალი, ღია კაკაოსფერი, წითელი ფხაჭებით. უბარდოს უფრო გმე– 

ლი მარცვალი აქ, ხარშვის დროს დიდი იზდება და ლაბიანია, არი კიდი 
საშემოდგომო ლობიო, გვიან ვთესავთ, თეთრია და წითელი ჭიპები აქ 
ალაგ-ალაგ. სანაადრო უბარდო ლობიო ვარდისფერია, მოგძო მარცვა- 

ლი აქ თეთრი ჭიპით, ჭიპს ირგვლივ წითელი აქ შამოვლებული. ყანის 
ლობიოს წითელი, წვრილი მარცვალი აქ, ბარდიანია, ფხა აქ. ქონა ლ-- 

ბიო კაკაოსფერია, ოდნავ მოგძო მსხვილი მარცვალი აქ, ყავისფერი 

ფხაჭები, ფხა არა აქ. გურულ ლობიოს თეთრი, რგეალი, ოდნავ მო:ძო 

მარცვალი აქ. თეთრგჭიპიანი და ბარდიანია, ჯოჯღებიან ფარჩხს უსოფთ 
და დაჯინჯილებულია სულ ფარჩხი, უფხოა. კუტი ლობიო წვრილმარ- 

ცვლიანია, ყვითელი მარცვალი აქ თეთრი ჭიპით, უბარდოა, ფხა აქ. 

შავ ლობიოს შავი, მსხვილი, მოგძო მარცვალი აქ, თეთრი ჭიპით, ბარ- 

დიანია და უფხო. 

ვენახში ვთესავთ წითელპარკა უბარდო ლობიოს. შვიდკვირა ლო. 
ბიო მუქი წითელია, გრძელი მარცვალი აქ, უფხაჭო. საშემოდგომო 
საგვიანო ლობიოს საშუალო ზომის მარცვალი აქ, ოდნავ მოგრძო, მუ. 

ქი წითელია, კაკაოსფერი ფხაჭებით, ბარდიანია, წითელი ფხაჭიანი ბარ. 

დები აქ და ძალიან გძელი პარკი გურულა ლობიო არის ჭრელიც, 

ნახევარზე წითელია და ნახევარზე თეთრი, ბარდიანია, უფხო. 

ყანაში ვბუდნით ყანის ლობიოს და წითელპარკას. ვურჩევთ ყანას, 

რომელზედაც როძელი ჯიში ვარგა. 

ყანაში სიმინდს რო დავთესავთ, ერთი კვირის მერე დავბუდნით 

ლობიოს. თუ რბილია მიწა, ფეხის ქუსლით ამევიღეფთ ბუდნას: ჩა- 

ვარტყამთ ქუსლს მიწაში, ჩავყრით ლობიოს 4-5 მარცვალს და ფეხით- 
ვე გადავაყრით მიწას. 

თუ ხმელია მიწა, მაშინ ჩეკო თოხით| ჩეკიათი ამოვთოხნოთ და 

ჩავყრით მარცვლეფს. ლობიო გვაქ კალათში ან კალთაში. მარჯვენათი 

ვიღეფთ, მარცხენაში დევინგროვეფთ და მარჯვენათი ჩავყრით მიწაში. 
კვალს მივყვებით. ნაპირზე რო გავალთ, მოვბრუნდებით და ბუდნასა 
და ჩვენ შუა დავტოვეფთ ცარიელ მიწას ერთ მეტრამდე, თუ ლობიო 

ბარდიანია თუ უბარდოა, –- ნაკლებს პბარდიან ლობიოს ყანაში არ 

გბუდნით, ცალკე ვბუდნით, ან ბოსტანმი ან ყანის ნაპირზე. წითელ- 

პარკა ბარდიანს სქელს არ ვთესავთ, რო სიმიდი არ დაახჩოს, არ მშეეხ- 

ქეს, არ წააქციოს. სამ კვირაზე ამოვა, გეიღოჯება, ამეიკრუნჩხება, მო- 

„უნტული ამოდის, მერე გადაშლის დაკეცილ ორ ფოთოლს, მერე მი- 
დის ზდაში; ჯერ გეიკეთეფს ყვავილის ბურქვებს. რგველია, გეიშლება,. 

დეიყვავილეფს, ე. ი. დაცვინდება და მერე ღეინემსება პარკები, ნემ- 

სებივით ამოვა, მერე დეიხვარბლება –– დეიბაზება. ხვარბალი ლობიო 

და ბაზე ერთი და იგივე. დახვარბლულ ლობიოს მარცვლების ზდა 
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დამთავრებული აჭ და გამოგულვა შეიძლება. მერე გახმება და მოვ- 

ბარდამთ. 

ზოგჯერ ეკრიფამთ პარკეფს. ზოგან ხედლია, ზოგან ხმელია. ხმე- 

ლეფა ვაცლით და ნედლს ვტოვეფთ. თუ მოვბარდამთ, ე- ი. ბარდიანა 
მოვთხრით, გადავაკრავთ სამჭიდობელს და მევიტანთ ურმით. უბარდო 

თუა, ძარში ჩავყრით, მევიტანი, ურმით და ეზოში დავდგამთ ჩერგი- 

ლეფს. ბორჯღებიან სეს მევიტანთ, დავასოფთ და ჩამოვკიდეფთ ბარ- 

დიან ლობიოს. უბარდო ლობიოსთვინ სარს ასობენ. ქვეით დოუგებენ 
ფარჩხ:ს, სარის ირგვლივ, მიწამ რო არ დაალპოს ქვეშიდან, და შმამო- 

ეაყოლეფთ ირგვლივ ლობიოს. დავდგამთ ჩერგილს, გახმება, გამოვ- 

ცეხვამთ კეტით გაწმენდილ მიწაზე გამოვაცლით ნალობიერ პარკს 

ბარდეანა. მერე რაც დარჩება ლობიო, მოვცხრილამთ, დამპალს და 

ქვას გამოვაცლით ხელით, 2-3 დღე დავაფენთ ჩდილშმი, მზემ რო არ 

დაწვას, მერე ტომრებში ვყრით და ვინახამთ ბეღელში. 

ნედლ ლობიოს რო გავაკეთეფთ, უძახით პარკ ლობიოს. გავარ- 

წევთ. გავრეცხავთ, ჩავყრით დუღარეში და მოვხარშამთ. ეკეპავთ 

თეთმზე ჩოტო ლაფარით, შევკაზმავთ ნიგვზით, მაშკულავით, ქინძით, 

ოხრახუშით, ქონდრით, ხახვით ანდა ტალხუნით, შაშკვლავით და ქინ- 

ძით. · 

ხმელ ლობიოს ან ამოსრესილს ვაკეთეფთ, ან კირკაჟათ. ამოსრე- 

სილს უნდა ქონდარი, ზაფრანა ოხრახუში, ნიახური, ნიორი, დაფნა, 

ხმელი სუნელი, ცოტა ტყემალი ან კვაწარახი. 

კირკაჟ ლობიოს უშვებით ნიორს, ხახვს, ნიგოზს, ძმარს, დაფნას, 

ოხრახუშს, ქინძის კაკალს, ქინძს და ძმარს. ყველა ესე არი დანაყული. 

ლობიომ ლაბი იცის. ლობიოს ლაბი რო ქონდეს, უნდა იდუღოს 

ნელა და მესამე წყალში მეიხარშოს. მოჯუჯგულ წყალში არ უნდა იყოს 

ლობიო. ქე რო ქიანოფს ლობიო ბევრ წყალში, ისაა კაი. 

სადაიაზოთ გააკეთა ელენემ ლობიოი, გაცივდა ლობიო, შეკაზმეს და 

მოიტანეს. სხვა გემო ქონდა. ლობიოს ძმარსაც უზევენ და პიმპილსაც. 

(სოფ. ხოეითი) 

20. სიმინდი 

უყეფს შევამზადებთ სიმინდისათვინ შემოდგომაზე, ნამარიობეფს. 

. გაზაფხულზე, პირველი მარტიდან, თესვა იწყება. სანემდი არ ამოვა. 

ვერ ვგებულოფთ, თხელი თუა. რო ამოვა და გევიგეფთ, რო თხელია, 

შეიქლება ხელით გამოგბუდნოთ საადრო თეთრი პატარა სიმიდი ან ყეი- 

თელი შვიდკვირა სიმიდი. ჩეკო თოხით ამოეწიწკნით მიწას, ჩავთესავთ 

და გადავაყრით მიწას. 

თესლი რო გაღვივდება, გეიხსნება სიმედის კაკალი და გეიკეთეფს 
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ღოჯა, ითტავიან: ს“ აპიდი გადოჯილიაო, შგრე აძედ . „ეეება. “ავათ (ლლ 

აპეიწკერე პა. ვიტყვით: ყუოი ამეიტანაო. ოორ-საძ კუ“ ათ რო გა ადიქცე- 

ვა სიაიდი, კე: ე გაყო :აუდსით ჩეკო თოხით. სევატა:აფთ, თე სიძიღი 

არ აარა ა, დე თხელია დაოხა ყასა, მაში5 ჩეკოთი გ სშეიბუდნება, რო 

დაოთხყვოჯება სიმიდი, 'შერე აირადი გეიმარგლება.. გავთოხნით ლინ. 

გა თოხით. ეჩო თოხით მარგლა უმარჯვოა და არ ვხმაროფთ. 

გაპირადებ: ას ზ1ეზე მობოვამ გაძონათხარს და საქონელს შეავმეე. 

აირადა ალ .სა აკა დეიწყება მაისის შუადან. ივანობისთვიდან მეორე- 

ღებში გადავდივართ. მეორედი თოსნა –- გამორედება დროზე უნდა. 

ალეოდ. განოვაცკლით. გამოჭრილ ჩალას ნამორედები ჩალა ქვია. ამას 

ვბოგაპთ და საქოხელს ვაგშევთ. 

სულ რო დაამთავრებს სიმიდი ამოსვლას, ამოსულ ყახას ჟვია ამო- 

თავეაული. მუსლს რო გეიჩენს სიმიდი, მერე ეწოდება სამორეღოი, 

მუსსაყარია ამ დოოს სიმიდი მუხლი რო დამსხვილდება, ვიტყვით: 
დაჯირკულია მუხლებიო. მერე დაქეჩოვდება სიმიდი და დაულამთება 

ივანობის თვეზი და კვირიკობისთვემი მუა მარიობისთვემდი უნჯა 

დატაროგდეას. დაქეჩოება და დაულამება ერთათ სთება. ულაშს არ 

აწეიღეფს იLე, თუ ქეჩო არ წევიდა ზევით. ქეჩოს ქუჩუჩოსაც ეტყვიან. 

დაულაშმება, და ატაოოება უხდა დამთავრდეს შუა მარიობისოვემდი. 

ერთ ნაჭერ ყანაში რო თეთრი თესია, მეორე ნაჭერში მის გვერდით 

თესია ყვითელი. აქედან ქარს გადააქ ქუჩუჩის პტვერი და იმამლება 

თეთრი წითელით, წითელი -–- თეთრით და სიმიდი გამოდის შერეული 

გარცვლისა. 

ერთადეოთი ძირი რო იყოს, თუ მის ახლოს არ იქნა სხვა სიმიდი, 

ეს ერთი სიზიდი სატაროვეს ამეიღეფს, მარა მარცვალს არ გეიკეოეფს, 

დამაზვლა არ მოსთება ფა იმიტო. 

ხზირი თუ ზოგვიაიდა ყანა, გაგხნშიაეთ–- გამოვგჩესავთ ფძიგადადიგ 

და გავათხელეფთ. სიმიდი რო საულაშეთ, საქეჩოეთ წადგება, თუ სეე- 

ლია, განოვხძირავთ, თუ არა ტაროს კაოქს არ გეიკეთეფს და დარჩება 

უშვილო –– უტაროო მეტი წილი. 

მარცვლის ზდა რო აქ სიმიდს მოთავებული, ვეტყვით დაბაბებულ 

სიმიდს. ოოცა სიმაგრეში “მევა სიმიდი„ იტყვიან “შეთვალებულიაო. 

მერე გახმება და მოვტეხავთ. სიმიდის ტეხვა იწყება ეკენისთვიდ .ა. 

(სოფ. ხოეითი) 

21. ვაზის ვი შები 

ჩვენში ვარგოფს შავი ფრანგა, თეთრი ფრანგა, ჯვარისა; გაღმა 

ხოეითში ციცჯა არი, დონდლლაბი, ცოლიკოური, ქვიშხური, ქველოუ- 

რი, ძველშავი და საფერე. 
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ზავ ფრანგას საშუალო ზომის მარცვალი აქ, შაეი, თხელტევნია+“., 
მორჩილა. შავი ღვინო დგება. 

თეთრი ფრანგა მარცვლით ციცქას გავს, როგორც ყვითელი ქა#ეა, 
ისეთი გახთება. ტევანი თხელი აქ, სხვილი, ჭქიდრო ტევანი აქ, ს»Cე33- 

ლო სიდიდისა დგება წითელი ღვინო. 

პველოური შავია, საშუალი ზომის, ტევანი აქ ჭიდრო. 

ციცქა არი დედალი და მამალი, ჩვენთან დედალი ციცქაა. მამ.ლი 

ციცქას მარცვალი უფრო დიდი იზდება. დიდათ არ ვარგოფს (2.1) 

აქა და ბევრი აღარა გვაქ. 

ქვიშხურს თეთრი მარცვალი აქ, სხვილი, ტევანი დიდია და ჭიღრო. 

ცოლიკოური ერთ უბანზე არი მარტო. 

ჩვენთან ძირითადი ჯიში არი ფრანგა. წროულს თეთრ ფრაზგას §ა- 

გი ქორფლი გოუჩთა გლახა აერის გამო. 

სრეითში ალიკარტა გახყეო, ––- ქეემოურები ქვცინებენ. 

(სოფ. ხრეითი) 

22, სამი ამოცანა 

ერთ ბენჯითეს უთქვამს თავ” ეეზირებისთეინ: სამ საკითხს გატ- 

ყვიყე, თუ ეე“. ახსენით, თავები დაშორდება ტანს. 

–- ბჰაჩეო, თე ა:"სეზით. აქფღსენით, თვარა კანონი ვიცით ჩევნ- 

ცეო. 
უთხარიყე აღმოსავლეთიდან დასავლეთა:დი რამდენი სხის ს.-ი- 

არულოა; ციდან დედამიწამდი რა სიმაღლეაო და მე რამდონ ვერც- 

ხლათ ვღირვარო. 

მოთხოვა ვეზირმა სამი დღის ვაღაი. ვერსა ვერავინ ვერაფერი ვერ 
უთხრა, ხვალ უსთებათ ვადა. გადაასწორეს გზაი და მივიდენ ერთ ლი- 

ნარესთან, გაღმა ერთი მეჯოგეა. ხიდი არ არი. ბინდდება. ჯოგი მოუგ- 
როვებია. კითსეს, რაც უნდოდათ. უთხრაყე: რა ვიცი, როდის ვზო– 

მე მეო, უნდა ჩევიდონ წყალში. მიაძახა ერთმა: –– სადოური, რაზღლო- 

ნია სადნამდინა? 

იმანაც დოუქასა: ათინიდან ათ:Lია მკედამდინაო. 

შეჩერდა. მე დოუძახე: სადოური ხარო, რამდენი ქყავს ე ჯოგიო 

და სანამდი შამომწვდება ე წყალიო? 
იმან მამაძახა: მე ათიაიდან ვა, ასი სული მყავს და, რო გამო- 

ხვიდო, მკერდამდი შამოგწვდება წყალიო. 

გევიდნენ წყალში. რაშია თქვენი მოწყენილობაიო? 

ხემწიფემ სამი საკითხი დაგვისვა, ხვალ დილას მოქვჭრის თავსაო. 
–- მაგისთვინ რავა ხართ მოწყენილიო. ასე უთხარიყე, ყველაზე 
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გლახა გვინდოდა გვეპოვა ჩვენ სახემწიფოში, თვარა მაგას რა ახსნა 
უნდაო. მოვალ და ავხსნიო. 

წევიდა. საქონლის ვაებაში არი გასვრილი. სამწყესო პარკი კიდია, 
გახთა ცხრა საათი. დოუძახა ვეზირეფს: რავა არის საქმეიო? მეიყვანეს 
ჯლახა. 

–- შენ ხსნი ჩემ ნათქვამ სიტყვეფს, შე გლაზაო? 

–- მიბძანე, რაცახა არი. თუ ავხსენი, ავხსენი, თვარა მამჭერი თა- 

ვიო. 
უთხრა: აღმოსავლეთიდან დასავლეთამდე რამდონი ხნის სასია- 

რულოაო? 

–- ერთი დღისო. 

–– რანაირათო? 

–- რო ამოვა მზეი, მიყევი და საღამოს, სადაც ჩავა, ჩაგიყვანს იქაო. 

–- ციდან დედამიწამდი რა სიმაღლეაო? 

ამეიღო აბრეშუმის გვრიჭა და უთხრა: გაზომილი მაქ, ამ სიმაღ- 

ლეა. გაზომე, თვარ არი ამ სიმაღლე, დამიმტკიცკე და მამჭერი მერე 

თავიო. 

–-– მე რამდენ ვერცხლათ ვღირვარო? 

–- შენ ესო ქრისტე გჯობდა, ის ოცდაათ ვერცხლათ გაყიდეს და 

შენ უფრო ცოტა ეღირებიო. 

არ გამოუშვა ესი. –– მე ჩემი ჯოგი მყამს, ჩემთვინ გამიშვიო. არ 

ქნა და ამოკუჭა თვალები. ისე სჯის საქმეს ე თვალებამოკუჭული კაცი, 

რო უკეთესი სა იქნება. გეიგო ესე ქრისტემ და წამევიდა: ჩემზე უკე- 

თესად რავა სჯისო? მოდის ჯორით. ხედამს, ქალს ხფო მიყამს დასამბე– 

ლათ. ის ედავება: ხფო სად არი, ქალო, ჩემმა ჯორმა რაში მეიგოო. 

ჯორი არ გააჩერა ქალი ევერ მიეწია და საჩივლელათ მევიდნენ 

თვალებამოკუჭჰულ მოსამართლესთან. შეჩივლა ჯორიანმა. 

–- ბატონო, შორიდან გახლავარ და ჩემისანა ბედნიერი კაცი არსა არ 

მეგულებოდა, ჩემა ჯორმა რაში მეიგო, გამოსულელებული დედაკაცი 

მომდემს, მომე ჩემი ხფოო, გთხომ მალე გამისტუმროო. 

–- მაცალე, კაცო, ხეზე წითელი თებზები მიდიანო, იმას უყურეფო. 

–-შე დალოცვილო, სა გაგიგონია, ხეზე წითელი თებზები შედიო- 

დესო. 

–- აპა, შენ სად გაგიგონია, ჯორს ხფო მეეგოსო. ·. · --. 

მაშინ დარწმუნდა ამით ქრისტე, რო ის სწორი კაცი ყოფილა და 
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ამას უკან არსებობს სიტყვა მართლმსაჯველი. აუხილა თვალები და 
გასწია სახლისაკენა. 

(სოფ. ხრეითი» 

23. ბოსტანი ა 
ქალები ქეც თოხნიან აქა, ქეც თესევენ, ლობიოს ბუდნიან, გამარ- 

გლიან პურს, მოტეხევენ სიმითს, მობარდევენ ლობიოს, გამოცეხვევენ 
ლობიოს, გაარჩევენ სიმითს, წისქვილზე დავფქვამთ, შეშასაც მევი– 

, ტანთ. ფხალს დავრგამთ ბაღ-ბოსტანს გავაკეთებთ, რაც არი ბოსტნე- 
, ულობაი. ვენახს ქალი არ მორწყამს, გაევმორჩნამთ ჩვენე. 

აქა ღვინო მაინ-მაინც არ დგება მჟავეი. 

ბოსტანში ვთესამთ პრას, ჭლაკვს და მერე უნდა გადავრგოთ კვალე– 

ბზე, სალათას შემოაყოლეფ კვალს. ბოსტანში ვთესამთ კიდე მაკიდო– 
ნელს, ნიახურს, ზაფრანას, ქონდარს, შაშკვლავი არ იხმარება, ზაფრა– 

ნის ყვავილი ვიცით. 

კვლეფს რო დოუტოვეფთ საფეხურეფ, იმა სახელი რაღათ უნდა. 

(სოფ. ხეაშითი) 

24. მკა და ლეწვა 

პურს დავთესამთ, ახლა უკვე დათესილია. აგვისტოში დავთესამთ. 

მაისში გავმარგლით, მოსატეხ სიმითში გამოვთესამთ თოხით. მერე რო 

შამოვა, გახმება, აგრანოი შეამოწმეფს, წავალთ და მოვმკით. 

მერე ავკონით, წკნელს მოუჭირებთ. ნამგლებით მოვმკით, ჩოუშ- 

ვეფთ ხო ჩეენ-ჩვენ ყანაში, მერე გამოვყოფთ მაკონავს და მენაფე- 

ნეეფს. მენაფენე მომკილ პურს მობოჭამს და მუუტანს მაკონავს. ის 

შეკონის ნამჯებათ. მერე შევანგროვეფთ ნამჯეფს. მოვიტანთ ურემთან, 
დოუწყოფთ და წამევიღებთ. მივიტანთ კალოზე და დავდგამთ ზხვიბნათ., 

შემდეგ კალოს გადავწმინდამთ, მოვხოხნით თოხით –– ბალახებს მოვა- 

ცილეფთ, მერე გადავცოცხამთ ცოცხით და ჩოუდგამთ პურს -– შევა- 

ყენეფთ კევრს ზედ, ხარეფს და გავლეწამთ. ჯერ გეილესება თავზე, 
მერე გადავაბრუნეფთ ფიწლებით ოთხჯელ, მერე არნადით და ნიჩფე- 

ბით შევანგროვეფთ. მერე შამოვცოცხამთ მარცვალს და შოუერთეფთ 

იმ ბზეს, მერე დოუდეფთ ჯოხს ცალ გვერდზე; სიდანაც ქარი მოღის, 

მის მეორე გვერდზე დოუდეფთ, რო ქარმა გაწმინდოს. ვიღეფთ ფიწლი- 

თი მაღლა და ქარი წმინდამს. ფიწლით და ნიჩბით ანიავებულ პურს მერე 

გავჩხაკვამთ (ჩხაკვია ცხრილი, ოღონდ უფრო მსხვილია ცხრილზედ). 

მერე გადავანიავეფთ ისევ-ისევ წმინდათ ნიჩაფითი, თან ცოცხით პტვე- 
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რის ვაცლით. პატარა ჩ–ინკებია · – ფინკხლები -- ბსის უვარგისი ნა- 
წილები. ამესანა ლეხალეუს მოააგლი ა,აენ ეოთათ ღა ირმა 'უქახია“ ნა- 

კულარს (სილა, ბზე) მერე მარცეაღს გ«ღავანიავეფთ და წმინდა 
ცხეილში გავცხრილამთ. მერე მეშოკში ვყრით და შეინახევენ სად. „ჟოფ- 

ი 

რო დაარიგებენ სათეLსლეთ. მიცეეენ ხალხსა. დააგარეალებე5 მე“ -ე- – 

ყაფრად დევიკავეღთ გობს. გარვალა ძირს მიღის და პური რჩება 

ზევით. 

   

ხააურალზე არ ვარგია დაფქვა სიმიდისი. 

1, (სოფ. ხვაშითი) 

25. სიმინდი 

1ირველათ გევიტანთ ნაკელს. წანასწარ ვიცით აოშვა, ნიადაგის გაწ- 

მენღა ბალახებისაგან. თოხით გავწმინდამთ. ნაპურეალი თუ არი, ანდა 

დყია დასამზადებელი შემოდგომაზე აგოშაეგთ --- მოვთოსნით თოხით. 

გ” აზაფხულზე ქ უეე დაეთესამთ. ბეე ეღრდაეფს, რომელიც არ დეილბარეის, 

თოხით დავთოხნით, რომელიც დეიხვნება, ხარით დავხნამთ. მოვთე- 

სამო სიმითს. გავთოLსნით თოLსთ მიისძეი – აირაღი თოხნა, მერე მო- 

რეთ თ ––- მორელი. გამარგელას არ ე 1მაროფთ. გამარგვლა პურს უ9და, 

ხელით ვმარგლით, ამოეწმინდავთ ბალახეფს. პურისთეინ ჩეკოს არ 

ვიხმართ. 

ოუ სიმინდი შამოსწრაფებულია გვალვით, წახთება, გუდაუშღქაი 

უჩდიება. ტაროს რო უჩთება შავი ფხვნილი, იმა სოკოს ექ4ახიან. 

ცალკე ტაროს მოვტეხამთ, მერე მოვჭრით ჩალას. ტარო ძარით მა- 
მაქ. გოდ“ებე გია1 :5 გითლები. პატარაა გიდელი. მერე ვყრით ძარში. 

ჯინი არ იზმარება, საცა ჩაბარებეებია ყურინისი. იქ არი ჯინი. ჩვენში 

არ :რი. ძარით მოტანილ სიმითს დავყრით კალოზე პათორმაში (კრამი- 

ტით გადახუბული უ(:ეღლო ადგილი. სადაც სიმიდს ყრიან). ფუჩეჩს 

ცალუე ეყრით, სიმითს ცალკე. კაი ტაროს სათესლეთ ვინახამთ და დიდ 
ტაროს უთასით. იქი-აქა რო აქ კაკალი -– ქაჩალასა, სულ რო არა აქ. 

ხამსილას ვეძახით იმა. 

გარჩეულს ვყრით სასიმიდემი (ნალიას არ ეხვარობთ ჩვენე). 

„იმედზე მეტს რაღას დაწერამ. მერე დავფშნით ხელითი, გინდა 

ოავ კეხიამთ საცეხეში კეტით. დაშვნილ სიმითს გავცხრილამთ ცხრი. 

ლით, წევიღეფთ წისკვილზე, დავარიგნებთ, დავფქვამთ. 
(სოფ. ხვაშითი) 

26. სა არ ვიყავი 

მე პატარაობილან სხეამ წამიყვანა წარმოობაში. ვიმუშავე ორი წე- 

ლიწადი, მას უკან მევედი შახში და შახში ვმუშაობდი. ვხნემდი, ვთე- 
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სემდი... მას უკან რაღაი ომიანობა დეიწყო (წინეთ რო იყო ომი, ნიკო. 

ლოზის დროს), წამიყვანეს ჯარში და ვიყავი ოთხი წელიწადი. ქეეც 
დევიჭერი გერმანიის ფრონტზე. დვინწკში ვიწექი მერე წამი+ხვანეს 
ბაქოში. შემხვთა ტიფა. სოდა. ერთი თვე ვიწექი იქა. მერე გამომიშვეს 

ოტპუსკით შახში. მეიეღი. ერთი თეე შახში ვიყავი, მერე წამიყვანეს 

ისევ-ისევ სოროკამიში. იქიდან პოზიციაზე ვიყავით, ჩხუბი იყო. ასან- 

გალა, ერზრუმი. გამ:ხათუმა, ირჯივანი ევიღეთ თათრისკენ. სოდა. ეკ- 

ლესიეები კი ნავხეთ თათრისი. სა არ ვიყავი. მერე გავხთი ავათ და ას–- 

ტრასანსკი კაზარმაში წამამიყვანეს, მოსკომში ვიყავი 3 კვირე. თბილი- 
ში ჩამამიყეაჩეს. თღილისი გამეეიარე და ჯანდარმა ეიათურაში დაეიჭა· 

რა, სადგურში ჩ:მამართეა ჩვენება. 

–-სა მიხვალო? 

–- შადი მივალ. შო:ლები უნლა სა:ხო-თქვა. 

-- წადიო, მე გამომე კხადე, რო ჩახვიდოო. 

ჩეეედი პიათურაში. ნავხე ე ჯანოარმი. მარა ვერ მიცნო, ახალ ჯარს 

ბოჭემდა და ბილეთს ალღებიებღა. მევიდა, ღამადეა ხელი ღა თქეა: 

ეს არი სალდათიო. 

ისეი-ისეი გამ-აბრონეს. ჯერ ჩიიედი ნათლე –ში. იქ ილან სოროკა- 

მიში, იქ იყაით "ატარა Lან, მერე სამძლვრებზე წაგეიყვაბეს: იქიდანა/) 

გამევიპარე. წამევი=ე თოფი შახში. სულ ბსუილი ღაღაყეე. აქ მილინ- 

ციამ დამ–პირა. თოფი ჩამომართია. წამიყვანეს ·ქიღან ოზურგეთში. იქ 

ეიყავი რაჭოღენიმე ხან. მერე ძმა მყამდა ავამტყოფი. მამა /იდალი და- 

მიხვთა. დიდა მყავღა მა“რტეა შასში. 

ევ:როპა (ერობა) იხო ზესტაფო51ი და გოუთაიისფულებიეყე მიი 
, 

ერობას. ნამივიდა „აცი ღა მითხრა:   გათავისუფლებული ხარ შენეო. 

მივედი კაქანოერთოან. მთაბი ქულეისში იყო. მოეა იქიდან თაეისოფ- 

ლების ქაღალდი და გაგზანით მერეო. 

გეიარა როლმა კიირემ მას უკან და მევიღლა, როცა იქნა. ე ქაღალდი, 

წამევედი მასში. მის შემღე2 კი დამაექახეს. ხავ სოლესი ჩ;:უბდა. ხა95 

ვინძაღა ღა მერე ჩაშოშმინლა ე სა1ჭე. 

მარტვა ვიყავით შმახმი ორივეი -––- მე დღა დედა. 

–- ქვე მაინ მეიყვანე ვინმეიო, –– მითხრა. ჩემთან იყო ჯარში ჩემი 

ცოლიძმაი. ქუთეიში ერთად ვიყავით. ბიძაჩემი გადმევიდა რგანიდან. 

ესა და ეს ქალი უნდა გაგირიგორ, გადმოდი ჩემთანა. წ:მეყვან: ღა 

მაჩვინა. ნახვა და წამოყვანა ერთი იყო. მამეწონა ხელშეზეულად ვგი- 
ყავით, სურსათი არ იყო და ტანისამოსი. სახლი არ სქონლა. მოულღე1ში 

ხეეფს, მოვსჭერი ხეები, წევიყვანე კაცები და დავახერხიეყე, ჩამევი- 

ტანე და მერე დოუწყო კეთებაი. ვიშონე ოსტატი. ე გაღმა რო ქჭოიან, 
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კრამიტი მოვჭერი და მივეცი ხეების დახერხვაში კრამიტი (ქურაჭვ მო- 

აპო აქოური ტყეები). 

მერე ძველი სახლი სხვა ადგილზე დავდგი და აქანა მევიყვანე ოს- 
ტატი და ავაშენებიე. პატარა საბძელი მქონდა, ის გავატანე, სამი კოდი 
პური და 200 ღერი კრამიტი და ღორი. მის შემდექ დევიწყე კიდე ქეა- 

მი მუშაობაი. ვიმუშავე ორი წელიწადი და მერე ცუდათ შეეიჟენი, 

ფერდები მეტკინა და თვალები. წევედი სავამტყოფოში და გამათავი- 

სუფლეს. პენცია მამცეს 105 მანათი. მქონდა 2 წელიწადი: მერე ჰამჭი- 

ხსნა იმან. ვაშაკიძის ქალი იყო, მოკვდა. იმან! შემდექ რაღაი მამიხსნა 
ისი, ემუშაოფ კოლექტივში. ახლა რაღაი ხნოვანი შევიქენი, მითხრა 

კაცმა, პენციას ეიღეფო. მერე კი შევასრულე შტაჟი. სკოლაშიც მქონ- 
და ნამუშევერი. 27 თუმანი მაქ თვეში. 

(სოფ. ხ-:შიო-) 

27. ბაბუაჩემის მამაცობა 

ბაბუაჩემი, მახსომს, რო მოკვდა, იყო 120 წლის. მისი შეხედელობა 

უფრო ცოტას ამბობდა. ქარებით წენში მოღუნული იყო. თვალის სელ- 

ვქელობა ისე ქონდა, რო კაჟიან თოფს კვერცხს ახვედრებდა ნახევარ 

კილომეტრში. იყო მონადირეი, კლემდა დათვს კაჟიანი თოფით. მისი 

გადმოცემიდან, ერთ დროს ზამთარში ჭალის პირზე რო მიდიოდა, დე- 

ენახა ნათოფარი დათვი, თითვან ესროლა, მხარდამხარ მიყვებოდა), მო- 
ძვავდა თოვლი და წაყვა იმ შვას და ჩოუვარდა დათვს პირში. ამ. 

დროს მოკიდა ყურეფში ხელი დათვს, ნაჯახი დაარტყა და მოკლა კი- 

დეც. 
ერთ ადგილზე სამი კაცი ჩეიგდო დათვმა ხელში, მივიდა ბაბუაჩე- 

მი და ბიჭეფს უთხრა: ნუ გეშმინიათო. იმდონი მეეხმარა ამ კაცეფს, იქი- 

აქეთ მიწი-მოწია და დათვი დარჩა შვაში. ესროლა და ამ კაცების შვა- 

ში მოკლა ე დათვი, ორი უღელი ხარები დათვის წამოსაღებათ წეიყვა- 

ნეს და 1 უღელი დაკბენილი კაცებისათვის. 

(სოფ. ხკამითი) 

28. ყქაჩალები 

იყვნენ გადავარდნილი 2 ბიჭები, ჩვენებურები. კაი ხანი იყაჩაღეს. 
დეედვნენ თავრობაი და ვერ დეიჭირეს. აქანა ბინადრობენ, ამეიჩინეს· 

ბინაი, ხვედელიძის მარანში. 

დღეობაზე გამოსულიყვენ აღდომას. იმა დროს გაჩთა შპიონი; ახ- 
ლა გაქთ დროი დაჭირვისაო. შამეეხვიენ, გეიმსო აქოურობაი, ქუთეისიც. 

არ აკდა. შამეეხვიენ გარეშამო ამ ბიქეფს ვერავინ ვერ მიეკარა. 

ორმა ითავა. ცხვარი დეეკლათ, ხარშევენ„ იზაკუშკებენ, გამოვლიან. 
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რას იზევენ და ილხენენ და მერე ქვე იქნებიან თავისთვინ. ნაცნობებთ 
ყოფილიყვენ ი ბიჭები იმათი. მივიდენ, მამოკრული ლამფა აქ ამ კა– 

რამს. ე ბიუები იყვენ ტანგახთილები. მივიდენ მეიარაღებული. მიაძა– 

ხეს იმათმა: ვინ ხართაო? 

– ესე და ესე ვართო. იმა დროს მეიარაღდენ ისინიც. დოუმიზნეს 

თოფები და მოკლეს სტრაჟები გამოცვინდენ„ მარა ვერაფერი ვერ 

დააკლეს ბიჭეფს. ერთს ალმასხანი ეთქვა, მეორეს––სიმონაი- აქიდა–- 

ნი ცეცხლი არი გაჩენილი ტყვიის, რო სვრიენ, მარა იმათ არ მოხვთე– 

რია ტყვიაი. გადაცვინდენ დიდ ღელეში. მას უკანი ვეღარ მეიკიდეს, 

ხელი. 

გათენდა დილაი და ნახეს დაწყვეტილი ხალხი. წეიყვანეს სტრაჟე– 
ბი. მერე დეიჭირეს მატარებლები ალმასხანი დეიჭირეს და ოხრათ 

დოუყუეს თავ-ყმაი თოფის კონდახითი სვიმონიამ კიდე იარსება 3 

წელიწადი, ვერ მეიკიდეს კიდე ხელი. მერე გორში წევიდა და ცხოვ- 
რობდა იქა. ქალი შეერთო იქა. 

აქ ჩვენ თავრობა გვაწუხებდა ძალიანი: ალარაფერს გვიზოგემდა, 

გვანადგურებდა. მიაყენებდენ ცხენეფს სასიმიდეეფს, რაძაღას და აჭ- 

მევდენ ჩვენ ნამუშევარ. მერე ითავა ერთმა, პავლია ეთქვა: მე მი- 

გასწავლიყე იმ კაცსაო, მარა მე ვერ გამოვჩთები იმასთანაო; მიდით. 

და დეიჭირეთაო. 

წევიდა მერე ისი და წეიყვანა თავრობა აქიდანი და, სადანაც ბინა. 

აქ, მივიდა იმ ოჯახში. თურმე ე სიმონიაი აზრში არ არი. შესულა თი- 
ვი ზვინზე და რაძაღას ყრის. შამეესიენ ამ ტიტველ კაცს. პაელია არ 

გამოჩენილა. მას უკან დაჭერილი ყამდათ. იცოდა, რო პავლიამ უქნა ეა» 

საქმე. ციმბირში წეიყვანეს აქიდანი, მარა ქვე ჩამევიდა იქიდანი. პავ- 

ლიას ვერაფერი ვერ გოუკეთა. ტრაჟნიკობა მიცეს პავლიას. 

ი კაცმა კიდე არ მეიშალა თავისი არ მეეშვენ კიდე. ყამდა ვინძა–- 

ღა-ვგინძაღეები. –– გვასწავლე შენეო ყაჩაღობაიო გაყოლოდა იმათ 

სვიმონიაი, 6 წელიწადი ისე ეყაჩაღნა, რომ კაცმა ვერაფერი გოუგო. 

ყარამანა იყო ბუზალაძეი ხელდამცლელი, ინახემდა ისი. მერე გოუგვს 

იმას და ამოუჩინეს ნიქვთები. ისიც დეიჭირესა და ის აფხანაკებიც 

დეიჭირეს წნორში და დაწყვიტეს იქა. მოკვდენ იქ, ციხეში. 
ასე იყო ეს საქმეი. 

–- ახლა იმათ მოგიყონ, მე არა ვიცი. 
(სოფ. ხვაშითი). 

29. ნიზგოზეთი და უსახელო 

ნიგოზეთში ნიგვზები ყოფილიყო ბევრი. 

უსახელო ქვია მაგა. უსახელოში გზები მიყამდა ხალხს, ჩეხდენ 
ტყეეფს. ამ დროს წამევიდა თავრობაი. ერთ კაცს ძინამს თურმე შუ- 
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ადღისას. ჩოხის სახელო მოჯრეს ამ კაცს და წეიღეს. რო ადგა ზეზე, 

სახელო არ ქონდა. უსახელო დაარქვეს მერე იმ სოფელს. 

ბევრია მაწზინდელი. მარამ არ მახსომს, თოდის დაარსთა ქაყაზაი. 
მანამდე არაკს ქვე ვლაპარა,კობდი და ახლა რაღაი ასე დავაამტ- 

ყოფოი. აღარ მასსომს. 

მაშინ რო ვადღინძელებდი, აგერ იყო მომსაღილი 'მავი კათხა2, 

დადგემდენ წინ ჩარექა-ნა'ევარი ჩადიოდა, სტაქანიც ძვირათ იყო, 

ხის ფათქები იყო გაკეთებული. დაგისხემდენ ღვინოს, დაგალევიებ- 

დენ. ტოლბა9მს თაძადა სივა ყაძდა მოოეი, რო გოდუდღებდა თამადას, 

ის ადღინპელებდა და მიდიოდა და მიდიოდა სამსე სტაქნები და სვემ- 

დენ. ღვინო იყო ნამდვილი. წყალ რო დავასხამთ, იმა უძახით ნარ- 

წყულს. მაშინ კ'არ ასხემდენ წყალს. 

(სოფ. წყალშავი) 

30. სოფელი წყალმავი 

ეს სოფელი ყოფილა თავდაპირველათ ტყით დაფარული. დაიწა- 

ხევდით იმ სერიდან, ვაკე მოდემს ამას. ძირსაც ყოფილა ძალიან დაბა– 
ლი ადგილი. იქ ყოფილა ტბა, ამ ტბის გარშემო –- ტყე. ეს ვაკე ცარ- 

ბიანი ადგილი ყოფილა და ამოუტეხია წყალს. ფოთლები იყო ნაყარი, 

ჯილკელი. გასავალი არსა არ ქონდა წყალს, იყო ღაგუბებული და თანი- 

თა5 -, დებოდა. ნონახა მერე დაბალი ა.ხგილი ჯა გედეეგდა. თავქვე აქ 

ამას ადგილი. ნიგოზეთისაკენ უფრო დაბალია. გლეხები მოსულან. იმ 

სერზე დგარან გლეხები. ფუძეობით უძახთ იმათ ძიძიშვილეფს --- 

ისე სამხარაპეები ქვე არიან. ძიძას გოუზდია, ობლათ დარჩენელა და 

იმ ფუქისას ძიყიშვილეფს უძახიან. 

საკი გლე'იკაცი ეიფილა და დასახლებულა. ერთი (”ა.იშვილები 
არია5, მეორე იაკობი:ეები, კროჭი რქმევია თურმე ძველს და მერე 

იმაზე ის იაკობიძეები გამენეაბულან. მესამე გლეხიც ყოფილა ამ სერზე. 

ეL სამი გლეზწი გზომრავლებელან და თანითანობით ჩამოსახლებულან. 

კაოფში წყალი დამრა, გასასვლელი ნახ, და გლეხებიც დასახლ- 
დენ, გაჩეხეს ტყე და, მავი წყალი რო იყო ბალახის ლობის გამოისო- 

ბით, დაარქვეს წყალშავი. 

(სოფ. წყალშავი) 

31. საბაჟო. . 

ამ მხარის თავადი იყო კოსტანტინე ერისთავი. ის იყო თითონ საჩ- 

„ერიდან. იმის ძველი ყოფილიყო ჩასიძებული აქა. ყმები ყოლია მიეცე- 

მული მეფისგან. წამოსულა იჭიდან და ამოურჩევია ეს საააჟო ამ კ”- 

სტანტინე ერისთაეს. ცოლიე თავადიშვილის ქალი იყო, ნატალია, ნი- 
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ფარაძის ქალ ლი. ნიჟარაქეები აქაუოლები არ არიან. ჩეესასლა ამ საბაკო–- 

ზე. ყმები ყამდა, დიდი მიწა-წყალი ქოლ» 500 1 ევა მა”5 იქნებო=ა, 
მანდაეთისა და ბერეთისის საზღერამდე. 

გოუჩთა მას 2 შვილი -- ქალ-ვაჟი. ვაჟი მოუ)ედა. პატარა იყო, რო- 

დესაც მოუკვდა. ის ჩარიცხა წმინდანათ და ას ს; ელზე ააგო ეკლესია. 

ხის არი ეკლესია. ეს ეკლესია იყო საჩვენოსკენ დაღგმული, აუზის 

თავზე იდგა. იჟვე. ეგ გადმეიტანეს 1918 წელს. ბლაღოჩინი მევიდა ვი- 

ღაცა და აკურთხეს. 

იმ ვაჟის სიკვდილის შემოეგ დარჩა ჟალიშეილი ნინიჩკა და ამილახ- 

ეარს მიათხოვა, დეისიძა და 1911 წლამდე აქ ცხოვრობდა, 

1911 წელში სააგარაკოთ წევიდა. შეესია გლეხობა, დაანგრია აქა- 

ურობაი. მეფესთან მისულა იგი და უთქვამს, რომ -- მამული მქონდა, 

ალეს გამიფუჭეს ტყეც, მინდორიც და ქთხოეთ აანაზღაურებიოთ 

ლეხეფს ფულადო. დაგვატყავეს სუყველა. მამაჩემაც გადიბაღა ე 
ფული, ძრიელ კაათ მახსომს. მას უკან აღარ დაბრუნებულა. თითქმის 

ცხრა სოფელი შეესია. ბევრი გლეხები გაკეთთენ. ვისაკ ხელის «ალა 

ჟონდა. 

მახსოვს ის, რო საბაჟოს იმიტო უმახოდენ, რო ბაჟს ღებულობდა 

“ ერასთავი ფეხოსან კაცზეც და, ურმით რო გამევიდოდა, იმაზეც. 

ბაჟს ურეზზე იღებდა 10 შაურს. კაცები ყაჰლა ლახესებენიი ცა აითი. 

ვინებდენ ისიხი. 

(სოფ. წყალშავი) 

32. ჩვენი ეკლესია 

ქრისთავი გადმოსასლებული ყოფილიყო გორიდან. 

თურზე ქვეყანა მისი ყოფილიყო -–– რავა, ქუთეისი. 

ქონდა ცხოერებაი ჭიათურაშიც. გოუჩთა ქალიშვილი, მერე ვაჟი. 

შეიყვანა თფილიში სასწავლებელში. სწავლა აო ქონდა გათავებული, 

მარაჭა მისთანა არავინ არ იყო აქანა. ევავილბატონები შეხვთა და იმან 

მიირთეა. აღგა მერე ღა თქვა: ეკლესიაი უნდა გავაკეთო დიმიტრის. 

სახელზედაო. 

მე ავაყეხებიე ის. კომიტატა ეტეაცი დულ ამეების. ჩევთე: 6 ქათც 

/ ჯადენთეეინებია) ფული. ჯერ თავის სახლის მაბლობელი ააძენა. 

"ჩქვა: მე მამიცია თქვენთეინ ე ეკლესიაიო. ღედელიც მეიყვანა. 

ერთი ქალიშვილი ყამდა. აძალასვარმა შეირთო. სიპე ძალიან ავი 

კაცი იყო. არც გალახვის ცსვენოდა, სუყკელიფებრში უნამუსო იყო. 

ორთაშენში ცხოვრობდ:, საქართველოში. ხალხს დეგვერია და გვაყიდ- 

ვია, რაც მამული ქონდა. თავის ცოლსაც გლა:ათ ევ კეოდა, ოსეთი ჯკნუ” 

იყო. ოთხი სოფელი იყო აქანასა, თვალში რო ჩავარდნოდა ერისთავსა, 
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ხელს არ ამეისობდა. იმან ის დღე დაგვაყენა, აღარც სიდედრი და სი- 
მამოი მეიხათრა. მერე წევიდენ ისინი. სიდეთ წევიდენ, არ ვიცი. 

იმდენათ ნასწავლი არ იყო ამილახვარი. ერთი დაბალი კაცი «ყო, 

მარა სუქანი. იმა ბიქები და გოგოები ყამდა. უნა იყოს ახლა ცოცხა- 

ლიო, მარა არ ვიცი, სად არი, მას უკან რა მოუვიდა. 

მერე მოქვცეს ის ეკლესიაი და გადმევიტანეთ ეკლესიაი აქანას. ახ- 

ლა ქვე. დეგვენგრა. 
ეფისკოფოსმა რო ნახა ეგე, გედირია –– ამისანა პლანის ეკლესია 

სულ არ მინახამსო. გარშემო ჟესტი ქონდა და მერე შამოაძვრეს. კარე- 

ბის სწორა ეწერა მარმარილოზე, რომელ წელში ააშენეს. 60-70 წელი– 

წადი ივნება. 

იმ ერისთავს ქონდა სულ ხიმით შამორაგული 200 ქცევა ეზოი. ცხე- 

ნის ჯოგი რო მევიდოდა, ”შმერეკდა შიდა. ჩვენ ბოვშეფს რო დეინახთა 

ცოლი, თავის ხელით ატატავებდა ის ერისთავი რო წევიდა, ბევრს 

დაწყტა გული. 
ტყე მისთანა იყო მაგ ერისთავის ხელში, რო ჩვენე შორს არ გავ- 

დიოდით. –– წადით და მოჭერით აქანასაო. ისე ნუ წაახთენთ, რო იწუ- 

ხოთ მერეო, ხალხმა გაჩენა. მალა უთაურები გიყავით. ქარი სა მევიდო– 

და, ამ სერებზე მისთანა ტყეები იყო. ამ ეზოში მისთახა წიფლარი მახ- 

სომს, რომ თითო სახლი გამევიდოდა. ახლა ძალიან გაველაკებულია ყვე - 

ლიფერი, ხი ძირი აღარ იხედება და მოსავალი არ არი, მანემდი რო მო- 

დიოდა. 

ამესანა წვიმა ჩემ ნახსოვრობაში არ ყოფილა. წვიმა იყო თავის 
რიგზე. ლობიო წახთა და სიმიდიც ბევრს დააკლეფს. ყურძენიც წახთა. 

მაშინ იყო ყურძენი, ერისთავი ოო აქ დეესახლა. ბაბუაჩემა ერთი ძირი 

გენახი მოქრა და მუუტანა. იმ ერთ ძირზე ნახევარი ფუთი შაინ ჩამე- 
ვიდოდა. ძველშავი, საფერე, ოცხანური... ახლა აღარსა არი. შავი ყურ- 

ძენი იყო. ეგე უმალ იყო. მე ერთ წელიწადს 6 საპანე მომივიდა, მარტო 

ოცხანური. ნამყენი აგერ ახლა დეიწყეს, ვენახ, რათ უნდოდა 

წამალი?! უნა გეგვეჩეხა ლერწი და შევიდოდით საკრეფათ. ღვინოი? 

გინ დალემდა იმდენ ღვინოს? წყალს არ ვახსემდით ჭაჭაზე. 

აქანა მე ბაბუაი მყამდა. ას საპანეს ასხემდა. დიდი ჭური ქონდა, მის- 

თახა, რო 15 საპანე უნდა ჩასულიყო შიდ. ახლა რაღა არი, მოგივა 
2 –– 3 ჩაფი! ვენახს რათ უნდოდა მორწყვაი, ოღონდ გასხლემდი. რაღ:9ი 

გავთოხნიდით და ერთხელვე მოუშვებდით, ლერწი სამი საჯენი იქნე– 

ბოდა. ხეებზე იყო, მარამა ისიც გადაწყვა. ალაგ-ალაგ კიდე არი თბილ 

ადგილებზე ტარავლები. · 

მე ერთი ბიძა მყამდა და გემემეცალა, ცალკე წევიდა. მამაჩემს 
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არ შეეძლო მუშაობაი. მე ოთხი სასიმიდე 100-კოდიანი მაინ უხდა მამ- 
სვლოდა. 

–- მაშინ დიდი ტაროები იყო? 

–)! ცოტას დეიმუშავებდი, ბევრი მევიდოდა, ახლა გადარეცხა 

ეს ადგილი წყალმა თუ ავდარმა, ქვე გაფუჭტა ჩვენთვინ, აპა! ამდენი 

ტალახი არ იყო მაშინ. ხის ნომო ჩამევიდოდა. რო ადგემდი ბილათ 

ფეხს, არ იღალებოდი. წყალი სულ იყო ზაფხულზე. მოსავალი იმა მო- 

ყამდა. ახლა თუ გაავდარდა, წამოვა რეში და გედიტანს. სულ გადალე– 

კამს. ამ ბოლოს მაინ მიწებიც გაბერა წვიმამა და მიწიანა წევიდა. აღა– 
რაფერი აღარ მოვა. 

ეს ეკლესია რო აკურთხეს, მაშინ გაბრიელ ეფისკოფოსი. იყო, ხალხს 
უთხრა, რომეო, -– აპა, შვილებო, ქართულ რჯულზე დადექითო! შამე–- 

ვიდა ამ სიმაღლე კაცი. რო უქადაგა ხალხს, გულის კარი გეეხსნა. 

ჩვენე თავარანგელოზობა ვიცოდით. შამოდგომაზეა. სტუმარი იმ- 

დენი შევიდოდა, რო ვერ დეითვლიდი. ილხინებდა და წევიდოდა. 

ღორს, ცხვარს, ძროხას დავკლემდით, ვისაც შეეძლო. თვრებოდენ და 

იყვენ არეული. ცეცხლი ბევრი იყო. ხის ნაპობები აყუდებული იყო ბუ– 

ხარშიდა და გაქონდა გუგუნი. საჯალაბო სახლი რო იყო, იმა ერდო 

ქოხდა აშენებული. ძირს ლორწამი გამართული იყო. ლორწამი ის იყო, 
რო სახლი რო აშენებულია, ამაზე იყო სახლი აშენებული და იქ ფაცა–- 
რი იყო შეკრული მაღლა, კვამლი რო შეეკრა. ბუხრის თავის სისხო იყო. 

როგორც სახლის საძირკველი, ისე გასკვნილი იყო. ჩელტზე დაეყრიდით 

და შევდგემდით მაღლა. რაც გვინდოდა. სამი-ოთხი ღორი მაინც უნ- 

და დეეკლა უძალო გლეხს. ლორი ერდოში ეკიდა და იყო კვამლში გა– 

მურული. ახლა უფრო კაათ ეწყობა კაცი, იცვამს. იხურამს. 
(სოფ. წყალშავი) 

ქვ. ჩვენი ძველი 

ბერები ყოფილან აქა, ჩემო ბატონო. ბერეთისას ამიტო უძახიან. 

ჩვენი ძველი ვულევიდან ყოფილა. იქა ბატონი მოუკლამს, მერე გად– 
მოცვინულან. ზმანებიათ. თქვენ კი მიხვალთ, მარამაო მე სა მტოვეფ- 

თო. წმინდა გიორგი ზმანებიათ. წასულან და მოუსვენებიათ აქა. მანემ– 

დი ყოფილა ეკლესია, მარამა ის დოუქცევიათ და ეგ გოუკეთებიათ მე– 

რე. 

აქ უმალ ბერები ყოფილან. საბერეთი ყოფილა, მარა მაშინ ხალ'ი 
კარ ყოფილა აქა, ბატონი არ ქვყოლია ჩვენე. თავისუფალი ვიყავით, 

საეკლესიოი იყო მამული. 

საწერეთლოდან მოქვქონდა ღვინოი. საჩხერის რაიონში ცოტა მო- 
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დიოდა?. აქ «ველი ეჟენასი იყო, ნამყენი არ იყო. მერე ფილოქსერა 

გაჩთა და ფესოებს თხრიდენ. მას უკან წარე ვენახი მოაჯიშეს და და- 

ყნეს იმასე. ტარაველი არ იყო აქა, დაბალი ვენახი იყო. 
ახლა როა მჯიშებია? ორჯონიკიძის ვენახს უძახიან ისაა, წრეულ 

იმან აჯობა, ა წა'თა ისი. 

ცოტ-ეცოტარა თუ არ დავლიე ღვინოი, რა მამარჩენს მე. თითო ჩაი 
სტაპ2:ას დაელევ წო:ე. მეტს აღ ესვამ. ხანე არც იმას ვსვამ L–?ე, 

ასი წლი გავსთი, აღარ მინდა სიცოცხლეი, არ მკლამს ღმე–თი. 

საიქიო არ მჯერა მე. მკვტარსა არ უნდა ტირილი. ხე რო დაბერდება, 

რო ტყცება. ისეა კაკიც. ეს თვე რო დადგა, მეასეში ვარ გადასული. 

მე უხნე ვარ. აბესალა ჩემზე უნცროსია. 
(სოფ. ბერეთისა) 

34. ზარმაცის მორაბულება 

ღარიბი კაცი იერ. მოუკვდა მამაი. დარჩა ქალი და შვილი. დოუტო- 
ვა ერთ უღელი ხარი. დედამ უთხრა, –– რომეო უნდა დავკლათ ე ხა- 

რიო. 
– მერე გაზაფაულზედაო გუთანში რაღა შევაბათო? 

–- მე შევემბებიო. 

გაზაფხულდა. 

–– დედაჩემო, რავო ექნა, ხარი რო არა მყამსაო? 

შეება დედაი და ხნამს ე კაცი. გეიგო ხემწიფემ: ამა და ამ კაცსაო 
დედა უბია ხარათაო. მევიდა და ნახა. 

–- რა ამბავია ეგეო? 

– რავო ექნა, სარი არა მყამსაო. 

“- წადი აპა და ამა და ამ ადგილზე ჩემი ხარი არი, დეიჭირე და ის 

შეაბიო. 

მივიდა ე კაცი, ნახა ი ხარი, ხარი გამეეკიდა 'შმესაჭმელათ კაცსა, 

4ლივ შეასწრო ხეზედა. რო წევიდა ხარი, გააკეთა ხაფანგივით კაცმა 

ბაწარი, დოუძახა, გადააგდო თავზე ბაწარი და დეიჭირა. 8 დღე და ღა- 

მეს არ აჭამა არაფერი, ჩამეიყვანა ე ხარი. ახლა აღარ ერჩის ე ხარ 

კაცხა. შიერია. 

მევიდა შახში და შეაბა ხარი, ხნამს ახლა.” 

გოუგია ხელბწიფესა ესე და მევიდა აქა. 
–- შენ რა ყოფილბაარ, კაცო? –- უთხრა: ჩემი სიძე უნდა, იყო 

შენეო. ზარმაცი ქალიშვილი მყამს და შენ მოარჯულეფო. 
–- აპა, მე უნდა მამცე შენე კოჭლი (ცხენი კოჭლი ძაღლი და 

ჯანგიანი ხანჯალიო. 

მიცა ხენწიფემ ყოლიფერი ესე და ქალიც გამოატანა. წამევიდა 
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და წამეიყვანა ქალი, ჯერ ძაღლი სოკლა ჯანგიანი ხმლით, მერე ცხენს 

გამეეკიდა და ისი მოკლა. 

–- გამასწარიო, –– ქალს უთხრა, –– თვარა შენც მოქკლამო. 

ი ქალი გავარდა, შევარდა ფახში და დეიმალა. 

კაცმა უთირა ღედას: გააკეთოს რამე –- აჭამეო, თვარა არაფერი 

არ აჭამო, ლუკნა არ მიცე, თუ ტყუილა დაჯდესო! 

ჯის ეს ქალი ტცყულა. არ აჭმევს ერთ დღეს, მეორეს... მოშივდა, ძაან. 

მერე დაფაცურდა, საქმეს აკეთეფს. 

–-- ახლა ორი ლუკმა მიეციო, -- უთხრა ვაჟმა დედას. 

ასე შეეჩვია საქმეს ხემწიფის ქალი. 
მევიდა ერთხელ სტუმრათ სემწიფე. ჩეიყო ჯიბეებში ხელი და და- 

დის ერთი კეთხიდან მეორემდინ. ამ გოგომ უთხრა: 

–- მამაჩემო, ისეთი სიძეი ქყამს შენეო, გააკეთე რამე, თვარამა არა– 

ფერს არ გაქმევსო. 

მევიდა ე სიძეი. დაჯღენ ვახშმათ. ხემწიფემ უთხრა: 
–- საჭმელი არ მერგება, არაფერი გამიკეთებიაო, ამას და ამას შუა 

მივდი-მოვდიოდიო. 

–- ხოდა, მოტკეპნა არ უნდოდა ამასაო? –– უთხრა სიძემ. 

ხემწიფეს მეეწონა სიძეი. ჭკვიანი კაცი ჩანს, ჩემი ქალიე ქვე მო– 

არჯულაო, გადავა სიჰჭე-ქალიშვილს სუყოლიფერი და ხემწიფეთ და- 

ჯდა ი სიძეი. 

(სოფ. ბერეთისა) 

35. მისაწვდენათ არი ყველიფერი 

ჩვენი ძველები ბრავალძიდან არიან წამოსული. იქიდან ქვე კი გად- 

მოსულა, აქ იციან ხვთიმობლობაი და იქ –– გიორგობაი. ეკენისთვეს 

იყო ხვთიშობლობაი, 8 ეკენისთვე ეს. დიდი ამბავი იყო ეკლესიაზე. ლა- 

მის თევა იციან. ბუნჭქყველი არ იქნება, იმდენი ხალბი იყო, ძალიან 

პურმარილიც იყო. 

ქუთაისში ქვყამს ბიძაშვილები. ძმა ჯარში დამეკარქა. ჩემი რძალია 

სახში. ბევრი უბედურობა გვაქ გადატანილი, ქალი წახთა შმოომით. მე 

ღამეები არ მძინემდა ბოვშების ჯავრით. ერთი გოგოი ქმარმა დატოვა. 

შვილი ყამს. ბოვში მამას არ უჭახის. თავს იკლევენ, მარა ბოვშს ეის 

დაანახვეფს თვალითი. პირეელი ბედი ბედიაო და მორე მონაგონიაო. 

ზოგი მორე უკეთესია კიდე. კარგი ბოვში ქვყამს. ის სულ გამოწყო- 

ბილია. ყოლიფერი მისთვინ გვინდა. საბურჭალოები რანეირი არა აქ. 

აქა ვენახი ვარგოფს. ღვინოს კაათ უნდა დაყენებაი. მამაჩემი გუ- 

დემდა ღვინოს, ტკბილი იყო. 
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სიცხეს ვერ ვტანულოფ. ჩემი რძალი წაკუნკრუსთა ქვევით და ამ- 
დონი საქმეი დამიტოვა. არა უჭირს, მანქანაები ყოველთვინაა. ამოვა 
მანქანითი. მისაწვდენათ არი ყველიფერი. 

(ოფ. ზედა ჭალოვანი) 

36. მოვბამაბირე 

გიორგი კურტანიძე იყო. თურმე მოჯამაგირეთ ყამდა ბატონს. 
– წადი, ჩემო გიორგი, ვენახში გადადიო, კოპიტები გადაჩეხეო. 

"წასულა ახლა ესე და სულ მოუჭქრია ძირშიდა, გედვიდა ბატონი. 
–- რა ქენი. გიორგი, ესეო? 

–- ასე არ მითხარი, გადაჩეხეო? მოვჭერი ძირშიდაო. აწვალებდა 

თურმე, თვარა მალა ისე არ იქნებოდა. 

–- ხვალეო მოდიო, დილაზე ქართში უნდა გაგაზანო ძალიან ღამე- 

იო. 
წევიდა. არც ის უთხრა: რასე მაგზანიო, არც ის უთხრა: მი- 

ვალ ახლაო. 

ჩევიდა იქა. უთხრა იმ ბატონმა: რაზე გამოგაგზავნესაო? 
–- არაფერზეო. ასე მითხრა გუშინაო, ქართში უნდა წახვიდო ძაან 

ღამეიო, სხვა არაფელი უთქ3ვიაო! 

გამოიტანა დიდი ლიპი ქვაი ეს ქონდა აქედან წასაღები და წო- 

უღეო წამეიღო და ისიც ემხელა ეშმაკი იყო, გადააგდო ე 
-ლიპი ქვაი. წამევიღა, ჩამევიდა და, რო მოუახლოვდა სახს, ეიღო ერთი 

„ლიპი ქვა და მუუტანა. 

–- სა იყავიო? 

– ქართში წევედიო. 

–- მერე რა გითხრესო? 

– ეს ქვა გამამატანესო. 

– კარქი, კარქი, იყოსო! 

– თუ სხვა რამე გინდოდაო? 

–- აპა, ხვალ ძაან ადრე ადექი და თავში დემეციო. 

ადგა ე კაცი, რო ძინამს ბატონს, მევიდა, შეაღო კარები, ერთი სამი 

სკამი შედგა ერთი-ერთმანეთზე და დეეტაკა თავში ამ კაცს. ჩაა- 

ლეწა ცხვიო-პირი, 
–- უჰ! ეს რა არი, კაცოო? გიორგი ხარ შენეო? 

ასე არ მითხარი: ხვალ ძაან ადრე თავში დემეციო? დაგეცი კიდე- 

ცაო! 

ადგა, ეს მოჯამაგირე გაგზავნა ქართში. ეს გიორგი დღესეც ცოცხა- 

ლია. 

რტოფ. მანდაეთი) 
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37. „ბიგიას მასაპავლავი« 

მე ჰიათურაში ვმუშაობდი რკინიგზაში. 14 წლის ვიყავი, რო დევი- 
წყე მუშაობაი. 15 მანეთი მქონდა თვეში რკინიგზას ვაგებდით. ან 
ზავალი ჩამოვიდოდა, ან დაზიანდებოდა. გინდა კაი ამიდი ყოფილიყო, 

გინდა გლახაი, ვმუშაობდით. სტალინი რო ჩამოვიდა მადა; პერსენაკს 

ქონდა ეს ადგილები. ი პერსენაკს ქონდა ნაყიღი კაი ქვაი. ი პერსენაკ- 

თაL მუმაობდა, ერთათ ვჭამდით. ბოლოს თავრობის წინააღმდეგ რო 

მოქმედობდა, ნამალევათ იყო. ბევრი ტანჯვა გეიარა. მერე ის პერსე- 

ნაკიც გადენეს. ერთი არი იმასთან ნამყოფი, სტეფანე ერქვა. ისი და 

ტარაჯი იყო ჯაფარიძეი, პაწია ქოხი ქონდათ და იქ ცხოვრობდენ. 5-5- 

მაერათ მოზიდეს კაჭკაი. აფხანიკები იყვნენ. 

მაგ შავ ქვაზე არი, რაც ინტერესი არი. დღესეცა მაგ ქვახეა ინტე- 
რესი. პირველად ფრანცუცს ქონდა მადა ზავოდი. ხალხი ეყენა იმასა. 

ყელის კაცი კირკაზე მუშაობდა, იმას უნდა მეეჭრა. ეგერ რო შალიკოს, 

მანა ემისი და ეფრემა აკეთებდენ დღეში მანათსა და 6 აბაზს. საათო- 

ბა კარ იყო. ამ დრომდინ უნდა ემუშავა. გიგიას მასკელავი, ხო გაგიგო- 

ნია შენე, არ ამოსულა ჯერეო. 

გიგია ქვის წარმოებელი იყო და მასკვლავების ამოსვლამდი ამუ- 
შავებდა მუშეფს. 

რას გეიგებდი, მასკვლავი ამევიდოდა თუ თვარეი,. კრუშკა იყო –– 

ჭრაქი, ელექტრონი კი არა, ზევით ვერ ევიხედემდით. კრუშკაში ზეთი 

იყო, ზეთს ეკიდა, ბერძნებმა ქამა დოუწყეს ზეთს და მერე ზეთს ნამთი 

გოურიეს შიდა. ეჰ, სად მაშინდელი მუშაობაი და სად ახლა! ახლა 
ყოლიფერი იოლია. ტერი და ავი, დამარცხთები -- პენცია მოგეცემა. 

რდოფ. მანდაეთი) 

33, ვასილის ცხენი 

გასილმა ცხენი იყიდა, მიცა 400 მანათი, 

ბოსლი ხვეტა დეეზარა, კუდზე დაკიდა კალათი. 

დასაბანათ წეიყვანა, იქ მოკლა ცხენი ძალათი: 

ცხვირში ჩააბა ბაწარი, ჯირკზე დააკრა საწყალი. 

ცხენს როცა თავისი ეყო, კუდს აწყებია კანკალი. 

ვასილი მიჩერებია, ქვეშ-ქვეშ დეიწყო სიცინი: 

ცხენო, კუთს რო აძიგძიგეფ. სომ არ მოგინდა სიკვდილი? 

როცა ცხენი გეიბერა, ძირ წამეიქცა საწყალი, 
ვასილი აღვირში ეცა, ცხენმა აღარ ქნა ფხარკალი. 
ვასილმა წამეიყვირა: მიშველე ბიჭო, შამშეო! 
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შამშეც ჩქარე გამეიქცა, უკან მოდემდა მიშაო. 

ვასილო, რა დაგემართამ--ცხენი გავგუდე წყლითაო! 
ვასილი გამწარებული ფჩხილით იჭრიდა ყელსაო. 

მიშამა უთხრა ვასილსა: „ბიჭო, რათ იჭრი ყელსაო, 

ბევრი ფულის პატრონი ხარ, კიდე იყიდი ცხენსაო 

ემისთანას ვერ ვიყიდი, ჭჰკუიანსა და ბრძენსაო, 

ისე დამარონიებდა, არ გამიძრემდა წენსაო4. 

ახლა მიშა ეუბნევა: 

ეხ, ჩემო ძმაო ვასილო, არა ვართ ცხენის ღირსია, 

მეც ხო ანგრე მამივიდა ზეით, ნაქერლის პირშია. 

ახლა ვასილი ეუბნევა: 

აპა, მიშა, მამეხმარე, შენი დანით დაკალი, 

დათას უნდა გოუგზანო ერთი დიდი ბარკალი. 

აღარ მინდა უნაგერი, აღარც მისი ღვედები, 

კოსტიასაც უნდა ვარგო გულ-ღვირძლი და ფეხები. 

შამშე ქვეშ-ქვეშ იცინოდა, გედეგრიხა წვერები... 
წვრილ ცოლ-შვილის პატრონი ვარ, მეც უნდა მარგოთ წელები. 
ჭჰედელს კაცი გოუგზანა: აღარ მჭირდება ნალები, 

აწი ქვეითაც წავლიან საყოლში ჩვენი ქალები. 

(სოფ. მანდაეთი) 

39. ჩჩუბობენ რობორც მამლები 

ქალეფს დეემართათ ჩხუბი ჩვენ წყალზე. გამოვთქვით ლექსი ამნაი– 

რათ: 
ჩემო ლამაზო ქვეყანა, ჩემო ლამაზო ჭალაო, 

აქ ღარის წყალო შემკულო, ქალების საჩხუბარაო, 

თურმე დუფიამ გალახა მაქსიმეს გოგო განაო? 

ერთი იმანაც უკბინა გულბოყზე, ძუძუსთანაო. 

რა დაემართათა ამ ქალეფს, 

ჩხუბობენ, როგორც მამლები, 

დოულესიათ კბილები, 

ფრჩხილი აქთ, როგორც ქაცვები. 

“ L · 

ბაზარი დეიწვა საჩხერეში და მისი ლექსიცაა გამოთქმული: 

ორშაფათ ღამეს დეიწვა ჩვენი საჩხერის ბაზარი, 

თავში გოუჩთა და მერე ბოლომდე გაჰყვა ხანძარი. 

ნონიაშვილი ტიროდა ბლუზაგახდილი, საწყალი: 
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გაზი და კვერი დამეწვა და ცხენი ფოლი სათალი, 
კ კაკულას ცოლი ტიროდა, ლამაზი და კვიწინაო: 

ბევრჯელ მიმიშურებია ციხის გვერძე, ტყისთვინაო., 

ნეტა ის ტყე არ დამწვოდა, სული მეწვის მისთვინაო. 

(სოფ. მანდაეთი) 

40. მინაური ფრინველები 

დავაჯინე ქათამი. 3 კვირე უნდა, მერე გამოტეხავს. 3 დღეს ტეხს 

ქათამი. პირველად გამოჩეკილ წიწილას ქულა წიწილა ქვია. ქულა გა- 

დმოუსხმელია. სამი-ოთხი დღე საბუდარშია, მერე გადმოსხამს. ზოგ- 

ჯერ წიწილი კვერცხში გამოიხჩობა. 

წამეიჩიტენ ჩემი წიწილები, ახლა გახთა შესაწვავები თუ კაათ 

არ მოუვლი, დანაღრული –- დაჩიავებული იქნება ქათმები. ჟოყლა 
ქათამი მსუქანია, ბუნჩულა. 2 თვეში წიწილები ისე წამეიზდება, რო 
სხვავდება ვარია და ყვინჩილი. მამალმა იცის უნებურათ ყივილი. 

ყვიჩილას რო დაკოდევენ, არი ყვერული. ფერდიდან კოდავენ. 

ჩვენ ვიცით მარეშლობა, თებერვალშია, დაურწყების კვირეში, ხუ- 

ჩაფათს. მამალს დაკლევენ, ხაჭაპურს დააცხობენ, ესაა მარეშლობის 

ხაჭაპური. 

დაკლული მამალი ოჯახმა უნდა შეჭამოს. მოსულს სხვა უნდა დო- 
უკლან. ქათმის დღესასწაულივით არი მარეშლობაი, მომრავლების– 

თვინ. ჭიქას გაამსებდენ ღვინითა და იმ ღამეს ქურზე დატოვებდენ: 
მარეშილი მოხვრიპამსო. 

შემოდგომაზე გამოჩეკილ წიწილეფს ნაგვიანებ წიწილეფს უძა- 
ხიან„ შამოყოლილი წიწილებიც ქვია. 

კიტაიელი ყელტიტველა ქათამს ქვია. დიდი გრანიცის ქათამი ღონ- 

ღოლიები არიან. წრიპუნტელა ქათამი რო არი, იმას რავა დავაყენეფ 

ჯიშიერი ქათამი დიდი გეიზდება და არი ყონჩოლია. 

ჩემი ქათამი მეილია და კრინჩხამს ახლა. 

ბებერი რომაა ქათამი, ფეხზე აქ ყანწები სიბერიდან,. მამალს ღეზი 

აქ. 

ინდოულს მაღლა ბიმბილო აქ, ყელში --– ფიმფილი. ინდოულის 

სოკოები, ჩონჩხორივით რო აქ თავზე, ისაა. ინდოულის შვილია წუ- 

წული, ბატის ჭუკი, პაწია ქულიები რო არიენ, ისაა. იხვსაც ყავს ჭუკი, 
იხვის ვუკი. 

ბატს შიგნი გერმაი აქ. ბატის ბუმბლს გადავფურცქნემდი, მერე 

გერმას ცალკე შევინახემდი, წოუსვემდი ხელს და გედიხიწვნებოდა, 
სულ ტიტველი ხორცი დარჩებოდა. გადაფუცქნულს გავწეწემდით და 
გერმაში შეურემდით ხოლმე. 

(სოფ. პერევისა) 
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41, ჩვენი ოპბახი 

მე ზაბახიძის ქალი ვარ. აქა რამდონი გვარია, ვინ მოთელის! კეკე- 
ნაძეზე ვარ გათხოვილი რო დავფიქთები, ასე ვიტყვი: რამ მაცო- 

ცხლა-თქვა. დიდი რამე უზადო ერთი უღელი ქალიშვილები ყვავილბა- 

ტონებმა მამიკლა. ჩემი ნიკალა იყო უწლოი მაშინ. ჩემი ნიკალაი ქვეც 
მოვნათლეთ და, ერთმა კვირემ რო გეიარა, გამიხთენ ავათ. ხუთი გო- 

გოები დავზარდე და ორი მყამს კიდო. 

მე მყამდა სიძე დასიძებული. ის ჩემი ქალიშვილი რაღაი მამიკეტა, 

მოვგვარეი ქალი სიძეს, ისი, ე ქალი. ანგრე მეუბნებოდა ყველაი: 

ადამიანი ყოფილხარაო. მარჯვე ქალია, თვარა ავთვალი ქალი ჭქეე არი, 
ი სამი გოგოები გამოზარდა მაგან. პირველი ოჯახის გამგნე ქალი იყო. 

ვასილის ძაან უყვარს, გამგნე ქალი რო არი. ჩემი ნიკალაც და ვასილიც 

ძალიან კარქი არიან. ე ემ სახლში ვასილის ძმა არი, მარა სხვანაირია 
ისი. ექითაც ჩემი მაზლისწულებია. სამი ძმანები იყვენ ჩემი ქმარ-მახ- 

ლები, გევიყავით მერე. : 
მე ჩიხადან ვარ გამოთხოვილი. უმალ ჩემი ბიძაშვილი წამეიყვანეს 

აქ და მას უკამ მე გავთხოვდი. ჩვენ სოფელში სულ წერეთლები იყენენ. 

კაი მიღებული ვყავდით ჩვენცე. წერეთლები დაჩათ ჩამევიდოდენ სო- 

ფელმი. ჩიხურა ჩამოდის. საცურაოთ დადიოდენ. 

აკაკის სახში ყველას, ვცნობდით. ჩემი გულის ბიძაშვილიშვი- 

ლი –– სპირდონი გეიზარდა იმასთან. 

ანა იყო აკაკის და, დიდი კაი ქალი იყო. დიდი გაქებული ქალი იყო 
დედაჩემი დღა დიდი მიღებული ყამდა რო მივიდოდით ეკლესიაზე, 

იმას ემუსაიფებოდა. ანა მეწამლე იყო, წამალს აკეთებდა და აძლევდა 
ხალხს. ძაან უხდებოდათ მისი წამალი. 

ნესტორ წერეთელი რო გაასვენეს, ვიყავი გოგუცას ხელაი, ძალათი 

გამევეკიდე ქალეფს. დიდი ამბავი იყო. მახსომს. ფურღულით მეეჟიღდენ 
რუსები. 

რაცხანაირია ე ბოვში, საზრი აკლია, ჭკუას ვერ სწავლულოფს, 

თავის თავს ვერ დეიბანს. გვეუბნება ზოგი, რო ეშმაკეულიაო, ეშმაკო- 
ულობისგან გაცემული არიო, იმდენათ ავათ არ ყოფილა, რო მანგრე 
ეზარალებიოს. ძაან აწვალის ყველას, არ დაოტდება, მინდორში აგდია, 
დადის ბოვშეფში. 

(სოფ. ზედუბანი) 

42. პაწუა და 

იყო ერთი ცოლ-ქმარი, ყამდათ ერთი ბიჭი. ამ ბიჭს ყამდა ახლა 

ბევრი ცხვრები, წადენამდა მიდორში. მერე ამ ცოლ-ქმარს დეებადა 

გოგოი. მეიყვანდა ხოლმე ახლა ეს ბიჭი მიდვრიდან ცხვრეფს, შეამწვვ- 
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რევდა სამწყვრევში, რამდენჯერ გამორეკემდა ხოლმე ეს ბიჭი სამწყვ– 

რევიდან ი ცხვრეფს, იმდენი აკდებოდა თითო ცხვარი. ახლა ეს ბიჭი 

დეინტერესთა, რო: უნდა გევიგო ვინძახა მპარავს ამ ცხვრებსაო. წევი- 

და იმ ცხვრების სამწყვრევში, წეიღო ერთი მუჭა მარილი და ნამგალი, 

რამდენჯერ მეეკიდებოდა ხოლმე ძილი, იმდენჯერ შეიქრა ერთი თითი, 

დეიყარა მარილი ზედ, ეეწვა ახლა ამ ბიჭს ძალიანი ეს თითი. მერე 

კიდე მეეკიდა ძილი მოორეთ, კიდე მეიჭრა მორე თითი, დეიყარა მარი– 

ლი ზედ, ეეწვა ახლა ძალიანი ამ ბიჭს ე თითი. როცა იქნა და შამევიდა 

მისი პაწუა დაი, ერთ ცხვარ დეებდღვნა და შეჭამა. მოკიდა ხელი ამ 

ბიჭმა და მოჭრა ცალი ნეკი ამ გოგოს, რო, დედაჩემთან რო მივალ, უფ> 

რო დამიჯერეფს, რომ ნამდვილათ ჩემი დაი ქამს ამ ცხვრეფსაო. მივიდა 

ახლა ე გოგოი და ჩაწვა თავის საწოლში. 

გათენდა დილაი და უთხრა ბიჭმა დედას: დედა, გევიგე, ვინჰან» 

მაკლეფს ამ ცხვრეფსაო. . 

–- ვინ იყო? –– ახლა ამ დედამ უთხრა. 

–- ვინ იყო და ჩემი პაწუა დაი იყოო. 

ე დედა გედირია ახლა: ცხვრისხელა ქვე არ არი და ცხვარი რა- 

ფრათ შეჭამაო? 

მერე ახლა ამ ბიჭმა უთხრა: ან უნდა მოვკლა ჩემი პაწუა დათ 

და ან უნდა წევიდო სადმეო. 1 

ახლა ამ ქალმა უთხრა: შენ წადი სადმე და ამ პაწუა გოგოს 

მაინ არ მოვკლამაო. ' 

ეს ბიჭი წევიდა ახლა ძალიან შორს. ერთ ბებერ ცოლ-ქმარ ეშვი- 
ლა. ამ ცოლ-ქმარს ყამდა ბევრი ცხვრები. ახლა ეს ბიკი წარეკამდა 
ხოლმე მიდორში; ეს ბიჭი ახლა რო წარეკემდა ხოლმე, ეს ბებერი კა–- 

ცი არიგებდა: 

–- შვილო, თეთრ თაში არ წარეკო, თვარა დევი შექჭამსაო. 

ახლა ამ ბიჭმა უთხრა: ნუ გეშინია, მამაჩემო, შენეო! . 

ახლა ამ ბიჭმა წარეკა ცხვრები თეთრ თაში. გეიგო ამ დევმა, მე– 
ვიდა ე დევი ბიჭის მოსაკლავათ. უთხრა ამ ბიჭს დევმა: 

–- შენ რა გინდა აქ, ჩემი შიშით ძირ ბუნჭველი ვერ დადის და 

მაღლა ფრინველიო. 

ბიჭმა უთხრა: მოდი აქა და გაგაგებინეფ, რაცხა მინდაო. 

ეს დევი მევიდა და დეიჭიდენ, ხან დევი არი ძირსა და ხან ბიჭი: 
როცა იქნა, მეერია ბიჭი. მოჭრა თავი. ამ ბიჭს ქონდა სალამური, შე” 

ვიდა ხეზე, დოუკრა სალამური. რამდენიც ბიქს ყამდა ცხვრები, იმდენი 

დევს ყოლებოდა. მერე ახლა იმ ბიჭმა დოუკრა სალამური. სალამუ–- 
რის ხმა რო გეიგონეს ამ დევის ცხვრებმა, მევიდენ ცხვრები. დაღამდა. 

წეიყვანა ამ ბიჭმა ცხვრები სახში, მორეკა სახში. ამ მამას დოუძახა 
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ახლა ბიჭმა: გამოდი, მამაჩემო, დათვალე ცხვრებიო. ეს კაცი ჩადგა ბო- 
სლი კარებში. თვალით ვერ ხედამს და თავზე უსვამს ხელს. ეს ბრმა 
კაცი იძახის: ბევრი მომატებია, შვილოო! 

გათენდა დილაი. ახლა ამ კაცმა დაარიგა ე ბიჭი. შავ თაში ნუღა 
წეიყვან, შვილო, თვარა ცხრათავიანი დევი არი იქა, იმას აქ ჩემი 
თვალები, იმან ამომკუჭა და შენც შექჭამსო, 

ბიჭმა უთხრა: ნუ გეშინია, მამაჩემო! 

ბიჭმა არ დეიჯერა. წარეკა ცხვრები შავ თაზე. დევმა გეიგო. დევ- 

მა რო გეიგო, მევიდა და უთხრა ბიჭს: შენე რა გინდა აქაო, ჩემი 

შიშით ძირ ბუნჭქველი არ დადისაო და მაღლა ფრინველიო. 
ბიჯმა უთხრა: მოდი აქ და გაგაგებიეფ, რაძახა მინდაო. 

დევი მევიდა. დეეჭიდენ დევი და ბიჭი. ახლა ხან დევი არი ძირ და 
ხან ბიჭი, როცა იქნა, მეერია ბიჭი, მოჭრა რვა თავი, დოუტოვა ერთი 

თავი და უთხრა: მამაჩემის თვალი თუ შენ გაქაო, მითხარი და აღარ 

მოქკლამაო. ' ა , ' 

დევმა უთხრა: ნუ მამკლამ და მე მაჭო. 1 

–- სად გაქ, მასწავლეო, –– უთხრა ამ ბიჭმა დევს. 

მიასწავლა: ჩემ ბუჯერში არი მამაშენის თვალებიო. 

მერე ახლა ე ბიჭი წევიდა, იმ დევს მოჭრა თავი, წამეიღო ი თვალე– 

ბი, წამორეკა ცხვრები საღამოზე, მორეკა სახში, ჩოუჯინა მამას თვა- 

ლები, გეეხილა თვალები ამ კაცს. –– წამოდი, მამაჩემო, და დათვალე 

ცხვრებიო. 
მევიდა ე კაცი, ბოსლი წინ ჩადგა, დეიწყო თვლაი. ამ კაცს უკეირს. 

ახლა ამევიდენ სახში ე ბებერი კაცი და ბიჭი. ბიქმა უთხოა მამას: 

–- მამაჩემო, მოდი წავალ, ჩემ დედ-მამას ნავხამაო. 

ახლა ამ კაცმა არ დოუშალა: წადი, შეილო! 

ამ კაცმა ჩააჯინა პურები ცხრა პერი, ერთი ფუთი ღვინოი, 
ორი ცხვარი დოუკლა, მოუკაზმა ცხენი და გოუშვა. შეჯდა ე ბიჭი ამ 

ცხენზე და წეიყვანა. 

დიდი იარა თუ პატარა, მიუახლოვდა სოფელს. ამ სოფელში არსა 
ადამიანის ხმა არ ისმის. ეს ბიჭი ძალიან გაკვირდა: ნეტა, რაშია საქ- 
მეიო? ჩამოხტა ბიჭი ცხენიდან, შევიდა ერთ სახში, შეიხედა ლოგინ- 

ქვეშ. არის მარტვა თავები. ბიჭი შეშინდა ძალიანი ნამდვილათ ჩემი 
და იზამდა ამ საქმესაო. ახლა ე ბიჭი წევიდა თავის სახში, დახეთა 

მარტო ღაი. ამ დამ გამოხედა გარეთ და უთხრა: საიდან მოხვედიო? 
– ჩემი დედ-მამა სად არიო? –– ამ ბიჭმა უთხრა, 

მოჩანს ლოგინქვეშიდანი მარტვა თავები, ახლა ამ ბიქმა უთხრა: 

მშივა, დაიაო. · : 

“ახლა ამ გოგომ გამეიხედა გარეთ. იმ ბიჭმა რო მეიყვანა ცხენი, 
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იმას ააცალა უკანა ბარკალი და შეჭამა. მერე სახში შევიდა ი გოგოი 
და უთხრა: 

–-ბიქო, შენ სამფეხი მეიყვანე ცხენი თუ ოთხფეხიო? 

–- კიე, სამფეხიო. 

მერე შევიღეს ისევ სახში ღა უთხრა: ესიო, სამფეხი მეიყვანე 

თუ ორფეხით? -- ორფეხი მევიყვანეო. 
მერე შევიდენ ისევ სახში და უთხრა: ესიო, სამფეხი მეიყვანე 

თუ ცალფეხიო? -- ცალფეხიო. 

მერე კიდევ კითხა: უფეხოი მეიყვანეო? –- კიეო, უთხრა. 
მერე შეჭამა სულე ისი დატოვა ახლა ე ბიჭი სახში. ამ ბიჭისას 

ამბოფს: დღეს შევჭამო, ხვალ რა ექნა? ახლა რა ქნას ამ ბიჭმა, ვეღარსა 
ვეღარ ემალება, ახლა ამ ბიჭს შივა, უთხრა: დაია, მშივა, საჭმელი მაჭა- 
მეო. 

წევიდა ე გოგო წისქვილში, წეიღო საფქვავი. ე ბიჭი ადგა და გეიხა- 
და ჩექმები, ჩამოკიდა ბუხარში, საქვაბე რო არი, გაამსო ე ჩექმები ნა– 
ცრითი. ე ბიჭი აფრინდა ბუხარში და წევიდა. მერე მიდორში დეინახა 

ამ ბიჭმა ერთი ცხენი, შეჯდა და წეიყვანა. 

მევიდა ახლა ე გოგოი წისქვილიდანი, მიიხედ-მოიხედა, აღარსა და– 

ხვთა ე ძმაი. ახლა რო მევიდა წისქვილიდანი, უნდა შეჭამოს. მერე შე- 

იხედა ბუხარში და, ჩექმები რო დეინახა, ეგონა ახლა მიფრინამსო, აკ– 

რა ხელი და ჩეეყარა ნაცარი, ეემსო ნაცრითი თვალები. მერე ჩევიდა 
ი გოგო ძირ, ამეისრის» თვალები და ღორი ყამდა ამ გოგოს, შეჯდა და 

წევიდა. ჰა, თუ მიეწიოს. ეს ბიჭი შევიდა ხეზე. ცხენი ძირ დატოვა. ამ 
გოგომ შეჭამა ე ცხენი, ე ღორი მიაყენა ამ ხეს. 

მერე ისი, სახში ქონდა დატოვებული ერთი ლამბაქი რბეი. 

ამ მამისთვინ ქონდა დაბარებული: თუ სისხლათ იქცეს ე რძეი, ქოფაქი 

მაღლები ყამდა, მაშინ ოუშვი ე ძაღლებიო. 

იქცა ე რძეი სისხლათ. უჭირს ამ ბიჭსა და კინაღამ ვარდება. საცა 

რი, მოჯრა ამ ღორმა ხე კბილითი. ახლა ამ კაცმა დეინახა: ლამბაქზე 
4:ძე იყო სისხლათ ნაქცევი. გამოუშვ» ამ კაცმა ძაღლები, მევიდენ. ი 

ბიჭმა დოუძახა მაღლიდანი: ორი გოგოს დღა ერთი ღორსაო. ისე შექა- 
მეთ მაგ გოგოი, რო ერთი წვეთი სისხლი არ დავარდეს ძირსაო. 

ერთი წვეთი სისხხლლი დავარდა ნაფოტზე. ჩამევიდა ახლა ე ბიჭჰი 

ძირს, წინ-წინ მიდიან ძაღლები. ახლა ნაფოტზე რო დეეცა სისხლი. მო– 

დემს სისხლიანი ნაფოტი ფრიტინითი, თან უძახის: წამიყვანე და ბეღ 

გწემაო. ორჯელ-სამჯელ დოუძახა და მერე თქვა ი ბიჭმა: რა ბედი უნღა 
მწიოსაო, ეს რო წევიღო, ან რას დამაკლეფსაო. ეიღო და ჩეიდვა ჯიბე– 

ში. მერე წამეიღო ახლა ი ბიჭმა ე ნაფოტი. ამ ნაფოტმა, სანამ სახში 

მევიდოდეს, სისხლი იმისანა შხამიანი ქონდა ი გოგოს, რო ცალი ბარ- 
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კალი სულ გამოვამა. რო მევიდა ი ბიჭი სახში, ამ კაცმა უთხრა: შვი- 

ლო. ჰაღლები რო ნავალს გავლიანაო, ის წეისვი და მოგიხთებაო, მალა 
ამ ბიჭმა წეისვა და მოუხთა. 

(სოფ. ზეღუბა§:) 

4ვ,. ლობინის ჩივილი 

ფარდაგმა თქვა: ძირ ვაგღივარ, გვერდი ძვლები აღარ მჩება, 

იმას ლებმა უპასუხა: შენ ტრაბახი არ გიხთება. 

აეით ტირთვი დამაწვება, ფერდი ფერდზე მეწეპება. 

ბალიშმაც ხმ: ამეიღო: მიკვირს, ძმებო, თქვენი ქება, 

I+ალერსი და გადაკოცნა ჩემოდენი ვისა სვდება?! 

მუ“რთაქამ თქვა. კარის კარსე სუყველას მე უკვირდები, 

ცალი გვერლი სეითფოში მაქ, მეორეზე კი ვცივდები. 

საბანმაც ხმა ამეიღო: თქვენ ტრაბახი არ გიხთებათ, 

ყოველ საქმეს ჩუმათ გმალამ, რაც ნამუსი მომბარდება. 

(სოფ. ზედუბანი) 

44. სადღებრძელო 

ღმერთმა ადღინძელოს სახლი და სახლის კერია, 

აკოშკაი და ოთახი, შენობაი და ოჯახი; 

სტოლი და მარილი, ჰური და მწვანილი, 

სტაქნები და ჯიხვები, ბატები და იხვები, 

ნამგალი და ცელი, გამარჯვება ჩვენი! 

(სოფ. ზედუბანი) 

4" « «+ 

შტილში ვჯივარ და ვქეიფოფ, 
ჩოხა მაცვია ძველი, 

ღმერთმა ყველა ადღინძელოს –– 

სტუმარი და მასინძელი! 

(სოფ. ზედუბანი) 

45. ზეცას ვიქავ 

ზეცას ვიყავ, ზეცა ნავხე, იქ მასკვლავეფს დავენახე, 
მასკვლამ კაცი მეეგზანა: თუ აქ იყავ, რათ არ მნახე? 

არ მეცალა, შენსა მადლსა! სიძის ქუდსა ვკერემდი, 

ქვეშ უგებდი რკვენის ტყავსა, ზე ვავლებდი ოქროკედსა. 
ბურსოულ გამოგიგზავნი, ოქრომკედით მოქარგულსა, 

შიდ გავახვემ ჩემსა გულსა, შენგან დამწვარ-დადაგულსა! 
(სოფ. ზედუბანი) 
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46. ამინდი შეიცვლება 

ქართველ მეუის ეწვია საზღვარგარეთიდან მეცნიერები. უნდათ გა– 

აკეირონ ხალხი და იმათგან სწავლობდონ. ცხოვრობდენ ამ მეფესთან 

რამოდენიმე კვირეები. 

ერთ საღამოზე ეირია ამიდი. გეიხედა მეფის მოსამსახურემ და დე– 

ინახა: ერთ ღორს მოუბოვია ჩალის ფოთლები, ნოშოები, მიაქ ბინაში- 

მოსამსახურემ თქვა: –– ამაღამ და ხვალ და მერეც გლახა ამიდები 

იქნებაო. 

მეცნიერებმა კითხეს: საიღან იცი შენეო? ჩვენ მეცნიერები ვართ 

და ვერ ვატყოფთო. 
–- არა, ბატონო, –– მოსამსახურემ უთხრა, –– ჩვენ ღორს ხო ხე– 

დამთ, რამდენი ძიძვი მიაქ სითფოს გულისთვინ ღა დაწობა თფილათაო. 
ახლა მეცნიერებმ· უთხრეს ერთმანეთ, რა მეცნიერები ეყო–- 

ფილვართ, ჩვენ ვერაფერი გევიგეთ. აქანა ღორებიც კი მეცნიერი ყო– 
ფილა და მეტი ცოდნიათო. მოდი, გევიპაროთ აქედანარო და გეიჰარენ. 

(სოფ. ზედუბანი” 

47. ბიორბი სააკაძე 

გიორგი სააკაძე ლუარსამ ნეფის მოურავი იყო. თათრისაგან გაათა– 
ვისუფლა საქართველო იმან. მერე თავათ იბუნტეს იქ იმ თავადაზნო- 

ურობამ: რო აზნოურია გიორგი სააკაძეიო და მეფე ყველაზე მეტ პა- 
ტივს იმასა ცემსო. 

ი გიორგის დაი –– მაკრინე კაი რამე იყო და ნეფემ შეირთო. გიორ- 

გი სააკაძემ ერთი კაი ლხინი გედიხადა და მეიპატიჟა ყველა. 
მეფე ჩქოლა იყო, ჩემო ბატონო, და ქალიც ჩქოლა იყო. რო გედე– 

იყრიდა ნაწნავეფს, ნეფე თვალეფს მიაშტერებდა. იქვე გახთა ავათ 
წეფეი, ე ქალი რო დეინახა. 

ასე იყო თუ ისე, არ შეეშვა ნეფეი ამ ქალსა დედამაც ურჩია: 

უკეთეს ქალს შეგრთამო, მარა არ ქნა. 

–- რას მეუბნები, რასაომ თუ მაკრინე არ იქნება, ვერ ეღირსები 

რძალსაო. 

შეირთო. დედოფალი აზნოურის ქალია და თავადები რავა ეკად– 

ხება ქვეშერდომათაო! აბუნტდნენ, ეიყოლიეს ნეფეიც. ჩამოართვეს. 
ფიცი, რო უნდა მეეკლას გიორგი სააკაძე. 

გიორგი სააკაძე წამოსულია სოფელში საქმეების გამო. მიდის ნე– 

ფესთან. კრწანისში დააღამდა და თქვა: 

ამაღამ ჩემ იქ მოსვლასა და იმათი ძილის კვლასა, 

ხვალვე დილას ვინახულეფ, რა მზე იწყეფს ამოსელასა.



გადუხვია და კრწანისში სასახლე აქ ნეფეს, იქ უნდა გააოიოს 
ლამე. სწორეთ იმ ღამეს შეიყარა ჯარი, უნდა მოკლან გიორგი. 100 თუ- 

მანი ჯილდოთ დოუნიშნეს, ვინც მოკლამდა. თუ გლეხი არი, ვააზნაუ- 
ღეფ. აზნოურსა ვათავადეფო!-მეფემ ბძანა. 

ამ დროს იქ ერთი ბააკა ხერხაულიძე იყო, გიოოგი სააკაძის ძმობი- 
ლი. მივარდა ჩუმათ, შევარდა გიორგისთან გიორგი გახთილი წემს, 

იარაღი კედელზეა. 

–- რა ამბავიაო? –– დეიძახა. 

ნეფის ნებართვით მოდიან შენ მოსაკლავათ ჯარები, 
ეცადე. თავსა უშველი, თუ სადმე გეიპარები. 

წამოვარდა გიორგი და ბაში ტიტველი ჩავარდა, იქ ცხენი ება, 

საცვლებისამარა შეჯდა და გეიქცა. 

გათენდა. მიატანეს ჯარებმა იქამდი ერთი ბოროტი თავადი იყო 

“მადიმანი, ყველაზე მეტად იმას, ძულდა გიორგი, მიაწვა კარეფს – 

ღიაა. გიორგი წასულია იქიდანი. ამათმა გაჩხრიკეს ყველიფერი, ვერ 

გახეს. 

პაპუნა ჩივაძე იყო ერთი, გიორგის ძმობილი, გამოუდგა გიორგის; 

თავისი იარაღი წამოუღო, გიორგი პერანგისამარა ჯის და მიდის. დეე- 

წია, იარაღი მიუტანა. 

ცხეთაში სიმამრი იყო გიორგისი, ნუგზარი, გიორგიმ უთხრა: ასეა 

ჩემი საქმე და ცოლ-შვილი უნდა წეიყვანოო. არ უხდა ქართველის 

სისხლი დეიღვაროს, თვარა კ'ვერ აჯობებენ სუყველაი. 

წევიდა მერე და თათრის ხენწიფეს მიუვიდა დროებით. იმან 

მოთხოვა პირობაი, რო –– მე თუ მამეხმარებიო, აქანა გექნება ყველი- 

ფერიო. გიორგიმ უთხრა: 

ქართლს საომრათ ვე“ წაქყვები, 

ხორცზე ტყავი რო გამხადო, 

თუ სხვა მტერი შამოგებმის, 

ბრავალს სული ამოვხადო!“- 

შამოაგერა სხვა მტრები თათარს, ახლა თათრის მეფე დააჯინდა: –– 
კახეთში წევიდეთაო. მაინცდამაინც წამოდიო. არ უნდოდა გიორგის, 
ძალით წამეიყვანა. შვილი ყამდა პაატა და ის დაატოვებია ძევლათ, 

გიორგიმ ქართლს მაინც არ უმაგიორა მოუტრიალდა თათარს და 

ისინი აბდღვნა. თათრების მეფემ მის შვილს თავი მოჭრა და გამოგზავნა 

C პაატას თავი იქიდანი. 

(სოფ. ზედუბანი) 
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48. აფრასიონ მერკვილაძე 

რაზმელეფში ცინცაძემ ჩამწერა. ყმაწვილი ვიყავი 18 წლის. მუშა 
ვიყავი. ძველ თავრობას ვებძოდით, ხმირათ გქეეძებდენ და ვიმალებო– 

ღით. 

აფრასიონ მერკვილაძე იყო ჩვენი უმფროსი. რაც არ უნდა გერ- 

ჩია, შენ სიტყვაზე არ წევიდოდა აფრასიონი, რა კაცი იყავი შენე, ლა- 

პარიკიდან გამეიტანდა ისი. კარქი იყო, გაბედული კაცი, მარა რო 

ბეთქვა სკამზე, –– სკამი არიო, არ დაგიჯერებდა, თუ დაასწრებდი. –– 

მე მიყურეთო, წინ მე წავალ და მომყევით თქვენეო! 

ტყიბულის გადმოღმა მიდორია ერთი, მუხურს ეძახიან. ნაეკლესიე– 

ბი არი და იქა კრება აქ აფრასიონს. ქვეე ვახლავართ ერთი თორმეტი 

რაზმელი. ჩამოგვისწრეს კაზაკებმა. აფრასიონი უცეფ “შმეხტა ეკლე- 

სიის აკოშკაზე და გადახტა შიგნი. ჩვენ დაგვიძახა: უშველეთ თავსაო! 
ტყიბულის პრისტავი და ორი კაზაკი ქვე მოკლა მაშინ და თითონ გე- 

იქცა. არაფრის არ ეშინოდა. 

1906-ში, როცა იმათმა მეიდგეს ფეხი, ი დიდები, ვინც იყო წევი- . 

დენ, გედეეფარენ თვალს, მაგან არ მეიცვალა ფეხი, აქ იტრიალა. 

წაგვიყვანა ერთხელ ზესტაფონში. იქ სალდათები იდგენ სადგურ- 

ში, იარაღი უნდა ეგვეყარა. ისინი ბევრი იყვნენ და ვერ შეევბედეთ. მა- 

შინ ბალშევიკები და მენშევიკები ცალკე იყვენ. ჩევეით და მოვბრუნ- 

დით ისევ-ისევ. ზესტაფონსა დ: მორაპან შუა მამოქვხთენ მენშევიკე–- 

ბი. სხვერპლი არ ყოფილა, ისე ავყარეთ იარაღი. მერე დეიჯინა აფრა- 

სიონმა: ––- უნდა წევიდოთ ჩხარში, იქ პრისტავია, სტრაჟნიკები ყამს 

და იარაღი უნდა ავყაროთო. სხილათია სოფელი, იქ იყო იუსტინე ჩა- 

ფიძე, გავგზავნეთ ისი წინ, თუ რაფერ დგომარეობაშია ისინი. შეიტყო 

ამბავი იმან, რო ხალხი ბევრი არიან, მარა იმ დროს მივიდეთ, დილას 

წკალზე რო წეიყვანებენ ცხენეფსო. ეკლესია არი იქა და დევიმალეთ 

რაგვში. რო წევიდენ, შეგვატყობიეს ღა, სანამ ისინი შევიდოდენ, ავ– 

ყარეთ იარაღი, შევეით ოთახში და სუყველიფერი გამევიტანეთ, წა- 

მევეით, მევეით აქა. ამ სალდათების იარაღის აყრაზე გამოუძახეს კაზა–- 

კეფხ. 
გავამაგრეთ წელთოს და საძალიხევის ღელეები. ჯარის გამოსვლა 

არ შეიძლებოდა. კდის თავებზე ვართ ჩვენე. იმათმა ძირ უნდა გამეია– 

როს. მარა იმათაც გოუჩთა ვიღაცა (გლახამ აღაპი ქნა და ისევე თითვან 

შეჭამაო). იქიდან როდი მევიდენ, სიდანაც ველოდით. აქედან მევიდენ, 

ულევზე, და დაქვფანტეს ჩვენე. 
„სხვებიც იყვენ რაზმელები –– გაჩეჩილაძე და დფუგლაძე, მერკვი- 

ლაძესთან ერთად იყვენ. მათთან იყო ერთი დარისპან ცუცქირიძეც. 

იქ ღამეს წამოთოვა ცოტა. მახარაძე იჟო პრისტავი. იმას ყამდა არჩე- 
ული ბიჭები და მაგათ დადემდენ. წამოსულა მახარაძე ბიჭებით და მი– 
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სულა დარისპანთან. სამი დარისპან ცუცქირიძე იყო და ვერ გოუგიათ, 

რომელთან იყვენ ღა ცარიელ დარისპანთან მივიდენ, სადაც არ იყვენ 

ესენი. გაჩეჩილაძე, დუგლაძე. და მერკვილაძე ქვე წასულიყვენ იმ ღა- 
მეს. ოღონდ ერთი დეივირეს იქ, ცუცქირიძეი. თავის იარაღიანა დეიჭი– 
რეს ისი. 

აფრასიონისთვინ ეთქვათ: ცუცქირიძეი დეიჭირესო. აფრასიონმა 
თქვა: უნდა დავატოვებიოთო! 

მევიდენ იქინა, პატარა სერია. აქ ერთი ურიადნიკი იყო, ბიწაძეი, 

იმან გზები კაათ იცოდა. მოუახლოვდენ მაგათ, სროლეს ერმანეთს. მი- 
დემდენ. გევიდენ, მეორე სერია, იქანა. გაჩეჩილაძისთვინ მოუტეხიათ 

ფეხი. ჩასულან ი ღელი პირში, საძალიხევში თოვლიპირი იყო. რო 

უხოვს თურმე დუგლაძე ფეხს, მოკლეს ორივეი. აფრასიონმა მოსაფა– 

რებელი ნახა და იქ ჩაჯდა. იმნაირი გვერდიდან მეეპარენ, რო მოკლეს 

ისიც. დატოვეს იქანა და ერთი ძველი ნაეკლესიარია ცხრუკეთში, ღაა- 

საფლავეს იქა, მარა მეიპარეს მერე და წეიღეს თავის სოფელში. საქა- 

რიდან იყო. მას უკან რა გააკეთეს, არ ვიცი. მერე თქვეს: დებმა მე– 
იპარეს და წეიყვანესო. 

ღედელს დააბრალეს აფრასიონის გაცემაი. მოსულახ აფრასიონის 

დები, კაცის ტანისამოსი ჩოუცვამთ და წითელი აპელიტები დოუკე- 

რიათ, უთქვამთ: ქე რო მერკვილაძე მოკლეს აქა თქვენი წყალობი–- 

თაო, თქვენე ჯილდოზე ხართ დაბარებული ჭიათურაში, ვეზდინაჩალ- 

ნიკი მოდისო. თქვენ და ბესარიონი უნდა წამოხვიდეთო. ურიადნიკის 
ძმას ერქვა ბესარიონი. ე ძმა მეეხმარა თურმე კვლელობაზე ურიადნიკს. 

წეიყვანეს ღვდელი და ისი და მოკლეს ისინიც იქა, საცა აფრასიონი 

მოკლეს. მერე გამევიდა ხმაი, მანამდი საინდულობა იყო. 

(სოფ. სვერი) 

49, ნათათრ საქართველოში 

1914 წლის ომში ვიყავი. ჯერ სავალდებულო სამსახური გავათავე 
კიევში, მარტში მევედი. იენისმი ქვე წაგვიყვანეს კიდე, გერმანიის 
ომში ვიყავი, დევიჭერი და წამეევედი. მერე გამაგზანეს თათარში. 8 
წელიწადი ვიყავი იქა. სად უნდა წახვიდე მად, ნათათრ საქართველო– 

ში, რო თამარის გაკეთებული ციხეები არ ნახო. რა არ ნავხე, ვინ იცის. 

ჩახვალ ჯერ პირველში ტიპრიკეის უძახიან, ასანკალას აქეთ არი, მი–- 
სავალში, ხიდი გოუკეთებია თამარ მეფეს ისეთი, რო სამი დღე ურტ- 

ყეს ზარბაზანი, მარა ტკოჩი ვერ შეატეხეს. ასანკალაში გოუკეთებია. 
ციხე, აზრუმი სულ თლილი ქვის ზაბორით შამოურაგვამს. წყალზე თა- 
ღი გოუკეთებია, სუყველას აწერია: „თამარი“. იმდენი ევიღეთ ი თათა– 
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რი, რო სულ ცოტა რჩებოდა კიდე. თათარს ღევირჩენდით, მარა ჩვენ 

აქეთ წამევედით, აქეთ წამოგვიყვანეს. პაწია პოეზდი დადის. არც ომი, 

არც სხვა საქმე არ ეხქარებოდა ი რუს ზემწიფეს. 

(სოფ. სვერი) 

50. ხემწიფის “მვილი 

რასაკვირველია, სახემწიფოს ხემწიფე ეყოლება. ხემწიფეს ყამდა 

ერთი კარქი შვილი. მერმეთ ამ სახემწიფოშმი ერთი გავარდნილი ყაჩა- 

ღია. ამის გამძლე არ არის არავინ ვერაფერმა კაცმა მისი დაჭერა ველ 
შეძლო, დეიხმარა მორე სახემწიფო ღა დეიქირეს, ოუშენა ციზე, 

რკინის კარები დაკიდა და არი ციხეში ე კაცი. რაღაი დეიჭირეს და შეე. 

Vწიათ ღმერთი, ე მინიათ, რო არ გეეპაროთ. 

ამ დროს ხემწიფის ბოვში სკოლაში დადის, კოქს თამაშმოფს და 

გზაზე მიდის, კოჭი არ დადგა მის ჭკუაზე. ციხის წინ რო მივიდა, ორე- 

ვე კოჭები ფეხზე დადგენ. ამ დროს იმ პატარა სარკმიელში უყურეფს 

ბიჭს ე კაცი--ყაჩაღი, დოუძახა: გამიშვი აქიდანაო და ბედსა ჟგწემაო. 

–- მე რა შემიძლიაო?-––კითხა ბივმა. 

–- შენ შეგიძლიაო, ამის გასაღები მამაშენს აქ ჯიბეშიდაო, მოაოე 

და გამიღე კარებიო, სითკენ უნღა გადაწიო, მე გასწავლიო. 

მალა მეიპარა ბიჭმა გასაღები, გადაწია, როგორც ი კაცმა ასწავლა. 

და გააღო კარები. გამოვარდა ყაჩაღი და წევიდა. ბოვში დარჩა ცარი- 

ელი. საღამოს გეიგო ეს ამბავი ხემწიფემ. ხემწიფე გაჯავრღა. უნდა 

დახვრიტოს თავისი ცოლი: ალბათ, ცოლმა ამეიღო გასაღებიო. ან ყვა- 

რობდა ი ყაჩაღს, ან რავარქახა იყოო. ტირის ქალი: არა ვარ ამის მქნე–- 

ლიო. ბოვშმაც დეიწყო ტირილი: ემის ბრალი არ არისო. 

–- აპა ვინ გოუშვაო? –– კითხა ხემწიფემ. 

–- იმასაც მოკლამო? 

–- იმასაც მოვკლამ. გინ ეს მამიკლავს, გინ ისიო. 

მოუყვა ბიჭმა: კოჭის თამაშის დროს დამიწყო ლაპარაკი, მომატ- 

ყუა და გეიპარაო. 

ხემწიფემ ქალი გაათავისუფლა. ე ბიჭი, თავისი შვილი, ჩააჯინა ფა- 

იტონში და გოუშვა, რომ ამ სახემწიფომი არ უნდა იარსებოს, აღარ 

დაბრუნდეს. „მე ვიღა მყამს აწი, ე შვილი ქვე გადავაგდე",––დარდოა- 

და ხემწიფე. 
მიდის ე ბიჭი სხვა სახემწიფოში და ვეღარ მიატანა. წყალი მოწ- 

ყურდა. მიადგა ჭას, მარა ბაწარი არ არი. 
–- ცხენეფს მოხსენი ოჟები დღა გადოუშვიო, -- უთხრა გუჩერს. 

–- მე ჩავალ და დავლევ ისე, ამომწიკე, შენე მერე ჩადიო,––უთსხო 

ქუზერმა. · 
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ჩევიდა, დალია და ამეიყვანა. ახლა ე ბიჭი ჩევიდა. დალია წყალი 

და დოუძახა: ამომიყვანეო. 

–- არ ამოგიყვანო, 
–- რატო? -- კითხა ბიჭმა. 

–- შენი ბარობით გადმომასახლეს მეო. თუ შენ ტანსაცმელს მომ- 
ცემ და ხემწიფისშვილობას, ამოქწიკავო. 

–- ოღონდ ცოცხალი გადამარჩინე და შენ ქქონდეს ყველიფე- 
რიო,-–- დაპირდა ხემწიფის შვილმა. 

ამოწიკა და წევიდენ. მივიდენ სხვა ხემწიფისას. 
–– მე ხემწიფის შვილი ვარო, –– უთხრა ქუჩერმა. 

– ჯერ გიყურეფ. რა კაცი ხარ, და მერე მინისტრათ დაგაყენეფო,–-- 

უთხრა ხემწიფემ. ბივს კითხა. შენ რა შეგიძლიაო? 

–- მებაღეობაო. 

დააყენა იქა. · 

დადის ამ ბახში ე ბოვში და ისე უვლის ამ ხეხილს, რო ავი თვალი 
უკეთეს რას ნახავს. საღამოზე იმღერის ე ბოვში. თავის გულს ასკტება: 
რა გავაკეთე ესე მეო. 

ამ ხემწიფეს ერთი ქალიშვილი ყამს. ეს ყუროფს ამ სიმღერას და 
ქშალიან მოწონს. 

–- მამეცი ნებაი, რომ ბახში გავიაროო. –– თხოვა მამას. 

– კი, შვილოო. 

მოწყვიტა 2 კაი ვაშლი, მივიდა და ამ მებაღეს მიცა. 
–- მადლობთო,––უთხრა ბივმა. 

ე ქუჩერი ახლა მინისტრია, არ მეეწონა ესე. 

მორე დღეს კიდო მივიდა ე გოგო და კიდე მიცა ვაშლი. 
–- ვისი შვილი ხარო? –- კითხა. 

–- ქუჩრის შვილი ვარო, –– ბიჭმა უთხრა. 

წევიდა ე გოგო. დადის ბახში ე ბიჭი და იმღერის ისე, რო სულ მე- 
ეხარშა გული ამ გოგოს. მესამეჯერ კიდე მივიდა ხემწიფის გოგო და 

კიდე ისევ-ისე კითხა. ბიჭმა ისევ-ისე უთხრა. შეშინდა ქუჩერ“ი: არ 
გამთქვას ამ ბიჭმაო. მივიდა ხემწიფესთან და უთხრა: ბატონო ხემ- 
წიფეო, ი ჩემი მოყოლებული ბიჭი უნდა გავაგხანნო თამიდაო, ცხე- 
ნის ჯოგს მოუაროსო. 

გოუშვეს ე ბიჭი თაში. რაღაი ე ბოვში მევიდა, ცხენეფს ამას ავლე- 
ბიებენ, ბრიყობენ წყესები. ცხენები ისე მიიპყრო, რო მის მეტს არა- 

ვის კარობენ. 

ქალიშვილს მეენატრა ე ბიჭი და მამას თხოვა: ცხენები ჩამომი- 
რეკეთ თიდან, უნდა ნავხო, რანაირი მოვლილი არიანო. შოუთეალეს ამ 
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ბიჭს: ცხენები ჩამორეკეო. რო გამორეკა ცხენები, აგერ არ შეხვთა ე 
ყაჩაღი! 

–- რა გამიკეთეო, მამსპევიო, –– საყვედური უთხრა. 

–- ნუ გეშინიაო, საბოლაოთ შენია ქვეყანაიო, –– და სამი ძუა მი- 

ცა, –– წითელი, შავი და თეთრი, ––- ესენი შეინახე კოხტათაო. რასაც 

ინატრეფ, იმათ გედეიქცევიო. შეინახა ამ ბიჭმა და წამევიდა. 

მეიყვანეს ცხენები. დაათვარიელა ხემწიფის ქალიშვილმა და, კუთ– 

ხეს რო მიუახლოვდა, ბ“ეს ჩუმათ კითხა: რა კაცის შვილი ხარო? 

–-– ქუჩრის შვილი ვარო, –- ბიჭმა უთხრა. ოუხირდა ე მინისტრი 

ბიჭს და ციხეში ჩააგდო. ეშინია, რო არ გათქვას და გადაკარქა სულე. 

ამ ხემწიფის წყალს დეეპატრონა ამ დროს გველეშაპი. ყოველდღე 

უგზანიან თითო გოგოს, მუუწია ხემწიფესაც რიგი. უნდა გაგზანონ 

ხემწიფის გოგო. მიიყვანეს და დააჯინეს წყლი პირზე, მოვა გველეშაპი 

და წეიყვანს. 

ბიჭმა ჩეიფიქრა და ინატრა: თეთრო ძუა, თავისუფლად გამიყეა- 

ნე ციხიდანო! გამევიდა. ახლა შავ ძუას უთხრა: შავო ძუა, შავი რაში 

და ხმალი გამიჩინეო. გოუჩთა. შეჟდა და წევიდა. 

ე ბიჭი დოუდგა გოგოს გვერდით წყლი პირზე. მოვიდა გველეშაპი, 

მოკლა ბიჭმა და გოგო წამეიყვანა. ხემწიფემ უთხრა: ჩემი ქალიშეი- 

ლი შენთვინ მომიციაო. 

ამ ბიჭმა მოუყვა თავის თავგადასავალს. ი ქუჩერი, მინისტრათ რო 

ყავდა, ხემწიფემ გააგდო. ამას მიცა თავისი სახემწიფო. მერე მის 

მამას შეუთვალეს. ისი დარდობდა, შვილი რო გადააგდო. შეაერთეს სა- 

ზემწიფოები და ცხოვრობენ ერთხელა. 

(სოფ. სვერი) 

51. სპერელთა საუბრიდან 

–- დასვენების დრო მაქ მე? ბოვშები მხეცები მყავრან. 

–- უნდა მაცადინობდე, შე ქალო, რო შენი გაკეთებული ადამიან" 

ესიამოვნოს. უდოლათოა ე ქალი, საქმეზე მარჯვე ვერ არი. ყოველთ–- 

ვინ უნდა მიყვე სუფთათ, მიჯანგრამ-მოჯანგრამ ყველიფერს, მიტუტ- 
ყნულ-მოტუტყნულს გააკეთეფ. სტუმარმა ხო მოგვისწრო ასე უსუფ- 

თართ სახში! სიოცხვილით რო მომკვდარიყავდი, მერჩია. თ“'ვარაფერი 

მტკივა, საქმე ისე მიხალისეფს გულს და ისე მივყვები, რო არ მიჭირს, 

ჩამაძუგებული უნდა დამხვთე, რო მოვალ? 

–-ბოვშები ცალკე წევრან? 

–-კიე. 

–- გუშინდელი თორნის პური სულ არ ეარგიყო. რაში ინახამ? გუ- 
ლი მოგივიდა? რა გინდა, რო იკოხინჯები? შენთვინ გეუმბები. : 
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–- ბადურო, მოქჩერებივაო მე აქიდანი. ისი არი სპეციალისტი პე- 
რისი. მარიამ ცუცქიროული თელ სოფელ უცხობდა პურ. როცა ოჯახ- 
ში ჯალაბია, ხარჯი დიდია. ქალაქში იოლათ გადის ხალხი. 

–- ქალაქში არ ვიყავი? მარა კ'ვკერაფერი ეისწავლე იქისი! 

–- აქა დღედაღამე ჭამისთვინ ვშრომოფთ, ამ ფაშის ამოძღებისთ- 
ვინ. 

–- იმ კაცს მაინ დოუძახებ ახლა? 

–- ზალია? ზალია უხათრულია და ურიდალი, 

– სად დეიშვალეთ ასე? 

–– არა ვარ ძაან სოველი. 

–- ამას ვერ მოუვლის ეისი? 

–-კიე. 
ბაბილინეს დევესესხულე გუშინეწილა, მარა კ'არ მასესხა. დეეზა- 

რა თხოვება ფულისი. დედამის კ“აო გამს ესი. ისი რო დაგინახთა, შა- 

მოქცინებდა. ეგი სულ მოღუშულია. დედაემისი ხოლმანდივით ქალი 

იყო. 

–-- საქონელი ჩავარეკიეყე ქვეით და რო დამინახა, თავი იქით მიიბ- 

რუნა. რაცხა ენა მუუტანია ემა. 

–- მისი გულისთვინ იმას დევემღურები? ესი თან ქვხობა ჩვენე. 

– ეგეც კაი ღურთულაა, თუ დაუირდა. 
(სოფ. სეერი) 

52. მარიამწყარო 

უწინდელ დროში ადგა თურმე თამარ დედოფალი, წამოვიდა თავი- 

სი სასახლიდან, ჩამოვიდა ღორეშაში, გაჩეჩილაძეები რო არიან იქა. 

ამოიღო ხმალი, დაკრა და აჭოვიდა წყალი. ააგო ზედე შენობა, გააკე- 

თა თაღარი, დააწერა ზედე: „მარიამ დედოფლის წყარო". უძახიან 

ახლა „მარიამწყაროს". კაი სანახავია თურმე. 

რდოფ. სვერი: 

53. ვირივამიები 

შერაგული ადგილი აქთ ბიწაძეეფს და უთესიათ პური შიდა. ამდგა- 

რა და უთქვამთ ერთმანეთისთეი: ერთი კურდღელი გოუშვათ ამ 

სერში, გეიხდება და მერე დავკლათო.- გოუშვეს კურდღელი აშ 

პურში. 

გასულა ხანი. ერთხელ ვირი გადასულა თურმე შიდა და დაქშუის.–- 
"მოდი, ნავხოთ, რამხელა გახზხდილა ჩვენი კურდღელიო. დეიჭირეს და 

დაკლეს ეირი. შერე იმ უბანს უძახიან ვირიგამიეფს, ბიწაძეები ქე არი- 

ან. 
(სოფ. სვერი) 
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54. ბაქცეული ცხვარი 

ჩემა ნათლულმა რო მეიყვანა ქალი, შუაღამე იყო. მე ვერ წეეედი, 

ხოდა, გიორგი წევიდა, ლეონტი წევიდა, თამარა წევიდა. გოგოლიაი 

უმალ წევიდა. მაშინ გერ გავატანე რძღვენი და, მოყვრები რო მეიწეია. 

მაშინ წევედი, წევიღე რძღვენი და წევიყვანე ცხვარი. რო მივედი, გა–- 
მომართვგეს ცხვარი და დააბეს ეზოში. ამ შვიდობის კითხვაზე დაფრთ- 
ხა ცხვარი და მოუსვა სახლისკენ. გამოუდგენ ახლა ჩემი ანდრო, მი- 
ტუშა--საღა დეეწიენ ცხვარსა. შევარდა ტყეში. საღა დეინახეს ფც5ეა- 
რი! ძებნეს, სანამ დღისული იყო, და დაანებეს თავი. მეგონა, ამაღამ 
შეჭამს მგელი. დოუკრამს ხელი და ჩამოსულა აქა ხრეითიდან. 

–-– ნუ წუხარ, ნუ წუხარ, –– ყველა მეუბნება, მარა გული მაინ უოსი- 

ამოვნოთ მაქ. 

ჩამეველი მოწყენილი. ჩამევიარეთ კანტორასთან და ჩემა მაზლმა 

მითხრა: ეს რავა მოგივიდათ, ქალო, ე ცხვარი ქე გამოგექცათო? 

ავდექი, ჩოუბი ბაწარი და ქე გავატანე გიორგის ისევე. მოაგნო და 

რა დროს, კაცო! რაფერ გადმევიდა, ახლოს რო ყოფილიყო, კიდო ხო! 

(სოფ. წირვევალი) 

55. დევნა 

10 წელიწადი ჩხარში ვიდექი მოჯამაგირეთ, სომეხს უდექი. ასე 
გლახა კ“არ ვიყავი, კოხტა ბიჭი ვიყავი. 10 წელიწადი ვიყავი იმ კაცთან. 

4 წელიწადი კვალითში ვიდექი. 4 ძმები ვიყავით ჩვენე. ე სახლი ვიყი- 
დე. ჩემი ძმა იყო იქა. აღარ არი ი უბედური. ოთხივე ძმები ერთხელა 
ვიყავით. 

დამაყენეს პოპომნიკათ, მერე მამასახლისათ გამომიწვია კუთხემ. იმ 

დროს ვიყავი მამასახლისათ, როცა საწყალი ზაქარია გურული და 

სტალინი ძმასავით იყვენ. აფხანიკათ იყვენ ისი და ისი. სოფელში ღე- 
იარებოდენ. ისინი ბოვშები იყვენ, ტოლები იყვენ, წკნელებივით იყ- 

ვენ. იჭერდენ იმ ორს და იმალებოდენ. 

ზაქარია გურული მიროტაძესთან იყო დასიძებული და მომივიდა 
ამბავი: ზაქარია დამახვთერე შებოჭილიო. პოპოშნიკი ვიყავი მაშინ. 

ევედი და ისინი ქვე დავტოვე აქა. ცხენებით იყვენ. ვახშმობა არი. 

–- აპა, მამობძანდით, ბატონო, ცხენეფს ვაჭმევ-თქვა, –– მე უთჯაა- 

რიყე. 
გავარდი, გევიპარე უცეფ, მიველი ზაქარიასთან. გამევიდენ ცოლ- 

ქმარი. 
“–- არიქა, ზაქარია! რა იყო, ბიძიაო?მ-–იმდენი კაზაკი მევიდა, რო 

ემი ეზო გაფსილია ცხენებით. შენ და შენ აფხანიკს გიჭერენ. 
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გამევიდენ, გაკურცხლენ, გეიქცენ. 
დავბრუნდი და ჩამევედი და უთხარიყე: ცხენეფს ვაჭამე-მეთქვი. 

მერე იმ ნიმუტზე წავედით და სახში არავინ იყო. გამეიყვანეს ი ქალი 

უბედური. სიმამრი აწამეს: შენ გეცოდინებაო. 

მევიდენ აქა, ერთი ბრეგაძე იყო. ზაქარიას ოჯახი ისე დაადუღლღა, 
რო არაფელი აღარ დარჩა. ხშირად მევიდოდენ ხომე, აწვალებდენ საწ- 

ყალ ი ქალს. 

(სოფ. წირქვალი) 

56. ბამოცანები 

კიკნი-კიკნი კიბესა, როსტომისა ციხესა, 

შიგნი გეელი წიოდა, ნაჟინჟღალი ცვიოდა. 

(სამჭედლო და საბერველი) 

ერთი რამე სურიელი მიდგომია კდესო, 

სასიკვტილო სახს აკეთეფს, ეხვეწება ღმერთსო. 

(აბრეშუმის ჭია) 

შევდგი ტაფა, ჩავდე დუმა, დადნა ტაფა, არა დუმა. ! 

(ფეხსაცმელები და ფეზი) 
ერთი რამე სურიელი ვარდისა წვენსაო კრეფფსაო, 

ემსახურება ყოველ კაცს და მერე მაღალ ღმერთსაო. 

(ფუტკარი) 

ერთი დაგადგი, ორი ამოგიჭირე, მშრალი შეედევი, 

სოველი გამევიღე. 
(უნაგირი და ლაგამი) 

ხე ბრუნდი და ხე მართალი, წვეროში ხუთი მარცვალი 

(ხელი) 
ჩემი პატარა ბოსტანი კაჟებით შამორაგულა 

(პირი და კბილები) 

(სოფ. წირქეალი) 

57. ლოცვები 

შეშინებულისა 

აშინა და მაშინაო, გულო, რამ შეგაშინაო. 
დედამ შეგაშინა, მამამ შეგაშინა, ძმამ შეგაშინა, დამ შეგაშინა. გამ- 

ვლელმა შეგაშინა, გამომვლელმა შეგაშინა? ორშაფათს შეგეშინდა, 

სამშაფათს შეგეშინდა, ოთხშაფათს შეგეშინდა, ხუთჩაფათს შეგეშინ- 

და, პარასკებს შეგეშინდა, შაფათს შეგეშინდა, კვირას შეგეშინდა? თუ 
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ორშაფათს შეგეშინდა, რადარა საათს შეგეშინდა, რა პირის"ანში «ყ- 

ბეშინდა... 

გულო, მოდი, არ წახვიდე სხვა ბუდესა, გულო, მოდი შინა, 

დედღალი-––საბუდარასა, გზა-–ნაგზეულსა, ტყე--ნატყეურსა, გუ- 
ლო, დაბძანდი შენსა ბინასა. რათ აყურებულხარ? რათ აშმოთებეულ- 

ხარ? დაბძანდი შენსა ბინასა, ჩამოქშორდება, ჩამოქცილდება ავკბი- 

ლი და ავსული, მოხთომილი და შემინებული ლოცვითა ჩვენითა, ბძა- 

ნებითა ღვთისითა... 

ძვალო, ძვალთან მიდი, ბილო, ბილთან მიდი, 

ძილო, ძილთან მიდი, ფერო, ფერთან მიდი, ხორცო, ბორცთან 

მიდი! 

(ლოცვა სამჯელ უნდა გევიმეოროთ) 

წყლისა 
ავალ ზეცას, ვეტყვი დედას, ჩამევიტან ბჟოლის ტეფას, 
მამცემს დანა-ჩქიფსა, დავკრამ ძუძუს თავსა, ის გააქროფს 

წყლისასა. 

რას წამომჯდარხარ შავ ჯირკსა, რას წამოგისხამს მაზარა, 

აქთიბამ, დაქთიბამ, გაგიტან რკინის კალოზე, დაგადეფ 

ოქროს ფიწალსა, გაგაქარეფ ქარივითა, გაგაწყალეფ წყალივი- 
თა, 

მარიამისა ნეკითა, სოლომონისა ბეჭდითა; ადე, ქალო, მამიტანე 
კალამი და კალმის ძირი... 

ავალ ზეცას, ვეტყვი დედას, მამცემს დანა-ჩქიფსა, 

დავკრამ ძუძუს თავსა, ის გააქროფს წყლისასა... 
(სოფ. წირქვალი) 

#-
 

58. ბამოცანები 

უცულდოთ და უნაჯახოთ სახლი მოხარატებული, 

შიდ ჯდის ყმარწვილი ვაშკაცი ულაშგაპიწკინებული. 

(ლოკოკინა) 

ხე გავთალე ხისაო, არა ნაფოტისაო, 

შედიან და გამოდიან ანგელოზნი ხვთისაო. 

(ფუტკარი) 
მაღლიდანას წამევედი, ვაი დედა, ჩაჩი დამჩა. 

(კაკალი) 

ვერც დაჭრის მჭრელი, ვერც შეკერამს ხარაზი, ვინც ამას გამეიც- 

ნოფს, ის იქნება ლამაზი. 

(სტაქანი) 
(სოფ. გეზრელი) 
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59. ვაზის ვბიშები 

ჩვენში ვენახი კაათ ხაროფს: ციცქა, ცოლიკოური, ძველშავი, საფე- 

რე, ღორეშულა. ღორეშულა შავი ყურძენია, მორწყვა არ უნდა. გიბრი- 
ტა წვრილმარცვლაა, შავი, ალიკარტას უძახიან კიდე, მორწყვ. არ 

ღ5და. 

რო გაზაფხულდება, მოვსსლამთ, მოვსარამთ, მერე გამოუვა კვირტი, 

მერე გეიზდება ისი, მოვრწყამთ, გავმორჩნით, ავკონით, აეგაკრამთ გე– 

ნახსე ქვთელათი (წაბლის ტყავი, ეკლის ტყავი, თელის ტყაეი ან ცაცა- 
ეის ტყავი). რო ავაკრამთ, კიდე მოვწამლამთ, აყვავდება, მერე კი მოვ- 

წამლამთ 4-5-ჯელ. მერე მოვკრიფამთ, ხელკალათში ვკრეფთ, გოდორში 

ვყრით. მერე–-საწნახელში. ჭურს სარცხლით ვრეცხამთ. ბალს ვაც- 

ლით კანს და ვაცმევთ ჯოხზე ოფიჭოს. ოფიჭო და ჯოხი ერთად იქნება 

სარცხელი. იმითი ვრეცხამთ ჭუოს. 

ქოცო სულ პატარა ქვევრია, 3-5-მდე ჩაფი ჩადის, ქვევრა ქოცოზე 

მოზდილია. ჭური შიგ ჩასვლით ირეცხება. ქვევრს აქ ნაპირები –– ფარ- 

ფლი; ახურავენ სარქველეფს. ნახევარმთვარესავით დავაყრით აყა- 

ლოს, სასულეს უკეთეფთ–– ლერწამს, გახვრეტენ და დაარჭობენ. 

(ოფ. გეზრული) 

60. დამართნიათ ჩხუბი 

–- მარიამო, მე არ მყამდა დედამთილი? მართლა კაი ადამიანი იყო. 

მე რო ავი არ გამამიცთია, ასე მგონია, მეც ისე ვარ ჩემ რძალთან-თქო. 

თუ პატივს მცემენ, მათი დედა ვიქნები მეცე. თუ ჩეერია ოჯახში ქამ- 

ფოლარი, ვაი მაშინ ჩვენი ბრალი! ავია ჩვენი ბაბილაი (ღმერთო, შენ 

მოსპევი მისი გვარი!), მარა ბოვშები დედას ეძახიან. იმას ქონდა გულში 

რაძაღაი. ყამდა ვინძაღაი, უსიანებღა პეტრეს. ილაკრის გულში ავი არ 

ქონია, მარა გადარიეს. ილაკრია რო მეეკლა, მე არ ვყოფილვარ შახში, 

რძლის საყოლში ვიყავი. კვირე არ წევიდოდა, რო ერთხელა არ დეელი- 
ათ ღვინოი. მერე სასიკვტილოთ გეიმეტა. ი ქალი უნდა მეეკლა, მარა 

დეემალა და ი კაცი ქე მოყვა ხელში. სხვიმის არ დამართნიათ ჩხუბი... 

თუ იყვენ, ფურნეში ქეიფობდენ, მარტვანა რო იყვენ. ჩხუნკალი მოსუ- 

ლა იქა. ის თუ გინდა თვრალი იყო, წყურვალი ხალხი მილიონი იყო 
გეზრულში და რატო არ მიეშველენ? 

–– ჩემთვინ რო ეთხრობია იმას ისი, მაშინ იქნებოდა კაი კაცი. რავა 
დევიჯერო, ადამიანს კლამდონ და არ მივეხმარო? 

–- პეტრე სულბოროტი იყო თავის დღე და მოსწრებაი! 
–– ეგ, მართალია, ანგრე იყო, მარიამო! 

(სოფ. გეზრული) 
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61, უწინდელი დრო 

შეყილაძეები ვარდიგორიღან არიან აქ მოსული. რაზე წამოსულიყ- 

ვენ, იცი? ბატონობა იყო უმალ. დეიბაოა ბატოსძა ჩვენი ძველი, რო არ 
მიხვიდოდი, როძგი იცოდენ. არ დოუმორჩილდა ბატონს, მოურავი 

მოუკლა და მერე გადმევიდინ აქა. ი სოფელი ქვე დატოვეს. რაღაი და– 

ტოვდი შენ სოფელს, ვერ დაგიჭერდენ. ჩვენი ბატონი იყო ელიზბარ წე- 

რეთელი. 4 ძმა იყო. 25 სული ვიყაეით ერთ მახში. მერე დევიხსენით 

თავი, 70 თუმანი ოქრო მივეცით. უწინ ყრუობა იყო. ბატონი იყო 

ღმერთი ჩვენი, ქალ მეიყვანდა კაცი, იმ ღამეს ი ქალთან ბატონი უნდა 

დაწოლილიყო. მერე ფული შამეიღეს. თე არ მიცემდი ბატონს ფელ, 

კარ დაგაწვენდა. მერე საჩექმო მიიღეს. როგორც საქონელ გოუბა–- 
ვენ, ასე ვიყავით. 

ეიშვა ხალხმა თანითან, გამეგიდენ მერე: შე5ც კაცი ხარ და მეც, 

შენი ბატონობა რათ მინდაო? 

ეს დრო კაია. განათლება, გზები, სწავლა გლეხკაცი მიღღე32ი 

ჩადგებოდა რაშიმე? ძაღლი რო ძაღლია, იმა ზდიან. "ახლა სუფთათ 
ცხოვროფს ხალხი. კაი დროა. შენი ნიჭია შენი ახზნოცრიშვილობა. 

შარშან აბანოზე ვიყავი, ი ჩემი ბატონის სახლი რო დევინახე, მივა– 

ყოლეყე გინებაი, 
აქ ოქონობა ვიცოდით, მაისში იყო. წევიდოდით ეკლესიაზე, 15-2ე- 

25 კაცი სმელი უნდა დამჯდარიყო. დააყენებდენ ტოლბაშს. ყველა სო- 

ფელში ქყვამდა კეთილები. ქვქონღა სიყვარულობაი. ხანჯალ ამეიღებ- 

და კაცი? ეკიდა შნოთ. 

უსწავლი კაცი ვიყავი, ბევრს ესვემდი. ხოჯანაშვილი იყო ერთი, 
ერთ. ფუთ სვემდა. კაი ღვინო იყო. 6 ბოთლ რო დალემდი, დაგასხემდა 

ოფლ, მორე დღეს გელივით იყავი საქმეზე. მაყრობა ვიცოდით, ჩხუბი 

კარ ვიცოდით! ახლა რო დალევენ, გრძნობაზე გადადის · კაცი. ბევრს 

ვსვემდი, მარა ყოველთვინ მივსულვარ მისაწიერზე. 

ქალი უმალ ყანაში არ იმუშავებდა. უნდა დეეხეთერებია თფილი 

საჭმელი, მზა ყოლიფერი, ქათამ ზდიდა. ყანაში რო ქალი წეგეყვანა, 

ინ სოფელში თავს ვერ გამოყოფთი. ოჯახში ქალს ორი კაცის ოღე5ი 

საქმე აქ. ' 

| როფ. გეზრელი) 

62. ჩვენი სოფლის გადასავალი 

სმ სოფელშიდ მეტი ნაწილი მოსახლეობაი იყო სახემწიფო გლეხე- 
ბი. ერთი გვარია აქა ჭჰუტაძეები, ეგენი იყო საბატონო გლეხები. ეს 
ჭუტაძე 6 მოსახლეა სულ, არც იმატეფს, არც იკლეფს. არც ახლაა მეტი, 
არც უმალ ყოფილა. აბაშიძეებმა (კიტა აბაშიძის ჩამამავალი იყვნენ) 
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გადაწყვიტეს, რო ე სახემწიფო გლეხები გეეხადნათ საბატონო გლეხე- 

ბათ. საამისოთ მაშინ საჩხერეში ყოფილა „მირავოი პოსრედნიკი.“ ამას 

მოუდგენია საბუთები, რო ხელი მოაწერიოს გლეხეფს და გახადოს სა- 
ბატოხოთ. 

მოსულენ! მორძგვეთში. საბატონო გლეხეფს უყიდნიათ ცხვარი და 

უნა დოუკლან აბაშიძეეფს და „მიროვოი პოსრედნიკს“, ხოლოთ სახე · 

მწიფო გლეხეფს ამაზე უარი უთხრობიათ, ცხვარი დოუმბავთ ცალკე. 
გლეხეფს მოუყარეს თავი ერთ ადგილზე და სათითოულოთ გამოუ- 

ძახეს. წერა-კითხვა არ იცოდენ და უსვემდენ ჯვარს, ან ცერს დააჭირებ- 

დენ. ერთი ცალფეხა კაცი იყო მაშინ ზაქარია. ორი ჯოხით დაღიოდა. 

პირველათ იმა გამოუძახეს, არ მოაწერა ხელი. უბძანეს, „მირავოი 
პოსრედნიკს“ თან ახთათ მამასახლისი და პროპორჩიკები. როცა მიყამ- 
დათ ზაქარია, მან მოუბრუნდა და ერთი ჯოხი დაარტყა მამასახლის. 

– შეგარცხვინათ ღმერთმა! მე ცალფეხა კაცმა ერთი კაცი წავაქციე, 
თქვენე სხვეფს ვერ გოუსწორდებითო! 

მაშინ თელმა ხალხმა დაავლო ქვეფს ხელი და გამოუდგენ „მირო- 

ვოი პოსრედნიკსა“ და მის დანარჩენ მოხელეეფს. ისინი გეიქცენ, უკან 

სოფელი მიდემს. იმდენი ირბინეს, რო სალიეთის სადგურამდე ჩაყვე9. 

მად ურმით ქვას ზიდემდენ, მეურმეები იყვენ. „მიროვოი პოსრედნიკი“ 

და მოხელეები შეცურდენ წყალში. ხიდი არ იყო. 

ახლა მობრუნდენ ხალხი უკან. მეისაკლისეს ეს „დაგავორები“, სა- 

?უთები არც ერთი აღარ აღმოჩთა, წაღებული იყო. ერთ „პომოშნიკს“ 
წოუღია. ხურჯინში ჩოულაგებია და დამალულა აქეე, მეზობლის სახ- 

ლის უკან. მიაგნეს სოფლელებმა, ჩამოართვეს ეს. : 

წასულენ შორს, ყრუ ადგილზე, შოუკრეფიათ თავი. მაშინ იყოჯვახ- 
ტანგის მამის ძმა სწავლობდა ქალაქშიდა და ამან წოუკითხა, რომელი 
საბუთი იყო გლეხების საზიანო და ეს საბუთები დაწვეს, დანარჩენი 

საბუთები დამალეს თავისი ხურჯინით. 

გეიარა რამოდენიმე ხანმა და ამ დროს ნიკოლოზის ბაბუა ალექსან- 
დრე II ბათუმში მინავალა. მას ოუცილებლათ უნდა შეხვთეროდენ 
ყველა მოხელტები თავისი ჯაჭვით. ჯაქვი ქონდათ ჩამოკიდებული. ამ 
ჩვენ გალახულს ჯაჭვი ხარ ქონდა. წაართვეს გლეხებმა. შამოთვალა: 

ოღონდაც ჯაჭვი დამიბრუნეთ, თქვენი აღარაფერი მინდაო. წევიდენ და 
ღამე ჩამოუკიდეს მამასახლის ხურჯინი. რო ნახა იმან, მუუტანა „მირო- 

ვოი პოსრედნიკს“, რო გეეკეთებია და შეხვთეროდა მეფეს. 
ეს საქმეი ისე ხ“ვარ წევიდოდა, რო სახემწიფო შეაწემდა. მევიდა 

  

' მთქმელი ხშირად ხმარობს -ან სუფიქსის ნაცვლად -ენ-ს, რაც საერთოდ" დამა– 

მასიათებელი არ არის ზემოიმერულისათვის. მთქმელის მეუღლე გურული იყო და 

შეიძლება ამითაც იყოს ეს ფაქტი შეპირობებული. 
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ეგხეკუცია. შამევიდენ სოფლის დასარბევათ, კაზაკები იყო ღა მას მოყ- 
ვა ერთი პრინცი. მოუყარა სოფელ თავი. ახლა ასამართლებენ, რატო 

ოუჯანყდით სახემწიფოსო. 

ერთი კაცი იყო ჩვენში, გიგია კაპანაძე, რომელიც მათხოვრათ და- 

დიოდა. ახლა აქ რო არი გამოკითხვა, ე გიგიაი წოუდღგა წინ და თქვა: 

„სიტყვანი ჩემი წახთეს და საქმენი არაო“. 
პრინცმა იკითხა: რა თქვაო? 

ასე თქვაო, გადოუთარგმნეს. 

-–- რას ნიშნავს ეგეო? –– იკითხა პრინემა. 

ამ გიგიამ უთხრა: ჩეენ ვიყავით სახემწიფო გლეხები, ახლა სა- 
ბატონოთ ქვხთით და რატოო? 

მაშინ უკეე მიხვთენ, რო ე ხალხი დიდი დანამაული არ ყოფილან. 

ამას ბატონები აწყობდენ, რო საბატონოთ გეეხადათ ე გლეხები. ამ სიტ- 
ყვამ იმდენათ იმოქმედა, რო აღარ დოუშჯიათ ისე დიდათ გლეხები. 

თითო თუმანი უნდა გედეეხადათ, ერთი ძროხის საფასური. 

ეს იყო ამ ჩვენი სოფლის გადასავალი, როცა გალახეს დიდი მოხე- 

ლე. მოთავე იყო ზაქარია კაპანაძე. დამბოლავებელი გიგია კაპანაძე. ეს 

გაქ გადმოცემული მამაჩემიდან. 

(სოფ. მორძგეეთი) 

63. ეშმაკი და დიაკონი 

რუისის მიდორზე, საქართველოში, ბიჭები თამაშობენ. დიაკვნე?ა 

არიან ცხრაი. მევიდა ეშმაკი და ეჩვინა ჯორათ. რკინის მილიდან გამო- 

დის წყალი. არი ე ჯორი წყალთან გაჩერებული, იფიქრეს ამ ბიჭებმა: 

--–შევჯდეთ ზედაო, ვათამაშოთ ამ მიდორზედაო. 

რვა შეჯდა. მეცხრე დარჩა ძირს. ეშმაკი ღაბუსუნებულია, გარბი- 
გამორბის მიდორში. | 

–- რას აპიროფო? -–– უთხრეს მეცხრეს. 

–- პალო მინდა ნავხოო, ჯორის საბამი. 

ნახა პალოი. 

–- რათ გინდა ეგეო? 

–- უკან უნდა შოურჭოთ და მერე ჩამოვჯდეთ ზედეო. გეიგონა ე9- 

მაკმა და შეძვრა მილში. ახლაც ქვე არი იქა. 

კაცზე მეტს ვერაფერი ვერ მოახერხეფს, თუ სულთქმამს, ყველით 

ფერს მოახერხეფს. 

(სოფ. მოოძგვეთი)



64. სიმენდის ბადარჩევა 

წინეთ უფრო ევთესამდით პურ, ახლა სიმიდს უფრო ვგთესამთ. 
სიმიდს ავარჩემთ სათესლეს. გლახა ტარღები ცალკე გვაქ, სსთეს- 

ლეთ გადავარჩემთ, იმა ვინახამთ ცალკე. მერე დავფშვნით. წინაც უნღა 

წააცალო ტაროს ცხვირი და ბოლოც. ევიღეფთ შვა ნაწილს. 

ადგილი თუ რომე ბალასიანსია, შეხენა იციან იმისი. კავი ვი, ით. გა- 

ეაბამთ ხარეფს და მერე მოვხნაძთ. მერე დავთესამთ. რო ამოვა ე Lიმი- 

ღი, გავმარგლით. პირველ თოხნას ქვია გამარგვლა, მეორე თოგზას ქვია 

ნეორედი. 

ღო დატაროედება, მოვტეხამთ ჯერ ტაროს და ცალკე გეირჩევა. მე– 

რე მოვჰრით ჩალას, ავკონით, ვდგავთ ქუბას. ოთხ კონა ჩალას მივაყუ- 

დედფთ. ზოუკრავთ ქეჩუჩოს მოგრეხილი ჩალით ერთათ, რო წყალი აო 

ხამევიდეს. მერე ზვინათ ვდგავთ. ზვინს კორომზე დგავენ კიდე. კორომი 

მოწნულია და ზევით ზვინი აქ დადგმული. 

ჭურიას ცალკე ეინა:ამთ. სამსილა, კვიჭი ტარო ძარით მიგეაქ. 

ლობიოსას დგამენ ჩერგილეფს. დავაჩერგილეფთ, გახმება და ღავს– 

ცხეფთ კეტს--დავცეხვამთ. 
(სოფ. ქვაციხე) 

65. კაი ღვინო 

წინათ უბრალო ხალხის კლასი სა იყო. წერეთლები სწავლობდენ. ე 

დევიქეებიც ერთი უსწავლი არ ყოფილა. ჩვენ ვერ გვისწავლია. 2 გოგო 
გავზარდე. ერთი ვაჟი ბატონებმა მიირთვეს. ერთი ხალიფოურში მყამს 

გათხოვილი. აქანა საიჯინლოს ამთავრეფს მეორე. ცოდინარე ქალი არი. 

კაი ოჯახი აქ. ზოგსა ათასი რამე რო ქონდეს, ბედნიერი არ არი, ზოგსა 

ჯიდი ბედი აქ. თავარია ჯანთლათ იყავი, უტკივრათ იყავი. ძალიანი და– 
ჯვანტყოფთა ხალხი, 

ერთი კაი კაცმა ილაპარიკა: არაო, არაფრი გზით შაქრიან ღვიზოს 
არ ღავლემო ჩემი გაძლებისთვინაო. მე რას ვკითხემდი, სერეფიონი შე– 
ეკითხა: რატო? მაწყინარიაო? 

–- ე რო გაჩთა კიბო და რაძახეები, შაქრიანი ღვინო აჩენსო! ქვეყა- 

ნა ქვე სვამს. ნესტორა ყიდემდა შაქრიან ღვინოს, თითვან კ“ აო სვემდა. 

ახლა სუყეელგან მანგრეა, ერთგან არ არი კაი ღვინოი. 

როცა რო სპიტი უკეთღება ამ შაქარს, ნევრეფში მიდის. ე ღვინო 

ნევრეფსაც აბრუშეფს. ღვინო ქვე მინდა, მარა ბევრს არ მასმევენ, თრო- 

ბითა უშაქრო ათრობდა ხალხსა. 60 | სპიტი იყო ისი. 
(სოფ. მუქრუთი)



67. მაღარო”'მი მუშაობა 

აქ იყო მამაჩემი დასიძებული. მოკვდა და დავრჩით ობლები. 2 ტიპი, 

2 გოგო. დაქვჩა თედა. ბიჭი მოკვტა, მე დავრჩი მარტვა. გოგუები გათ- 

ხოვდენ, ისინიც მოკვდენ. ერთი ხრეითში იყო, მეორე––ქვაციხეში. 

დავრჩი მარტვა ობოლი. გამზარდა დედამ. სახლი დამჩა, მარა3 3:3ი– 
ჩემის გასეენებასე გაყიდა დედაჩემა, მე დავრჩი სხვის სახში. ლაედე1ბC 
მოჯამაგირეთ სოფელში, ხრეითში გიყავი. მერე. ვაღა რო 5:- პთაბე. 

წამევიზარდე და წამევედი სახში, მაღაროები გახსნილი არ იყო. კავკაზე 

ვიყავი გიგია ბრეგგაძესთან და ჯიბო აბაშიძესთან. „გიგიას მასკლავს“ 

უძახოდით:--მასკვლავი რო ამოვა, უნდა გახვიდო სამუშაოთო. ჯაჰკის 

მერე, რო დავაშკაცდი, კირკაზე მუშაობა შმეგიძელი. ვმუშაობდი 3-“ წე- 

ლიწადი. ჩემ სოფელშიც გეიხსხა მუშაობა. 
მევიდა ერთი პოლიაკი. კაი კაცი იყო. დავდექი ყარაულათ. შეჟიქე- 

ნი 25 წლისა. ქარხანა ააშენა რეწველმა. ––რომელი გირჩევნია. ს2რნო. 

მაღაროში თუ ყარეულათ გინდა ისევეო? ყარაულათ რავა გავ?ერდვ- 

ბოდი. გევედი, ნარდათ ეეიღე მაღაროები. კირკაზე ემუზაობდი. სამი 

არშინი ასე რო იქნება, სამი ისტე უნდა ყოფილიდო გავრილი. 15 2:5აი» 

ვღებულობდი საჯენში. სამ დღეს ვაკეთებდი საჯეხს. ვიმუშავე 3 წელი- 

წადი ჩემი ხელით კირკაზე. მერე ფულიც ქეე ევიღე. სახლი გავაკეთე, 
მევიყვანე ქალი ნავარქეთიდან. მერე არ მამეწონა ეს სახლები. ე+ენი 
ვიყიდე. მას უკან ცოლი მამიკვდა. შვილები 4 გავათხოვე, 2 შახვ” და–- 

მჩა. ერთი გოგო მამიკვდა. ერთი ქე მყამს შახში. 

(სოღ, =;ანი) 

67. მავი ქვის აღმოჩენა 

პირველათ აბიხმა (გეოლოგი იყო) 1894 წელში ჩამოჭრა ორი შავი 

ქვის ბეგი––ბასილის კდის ძირათ სახელწოდებული და შაგურის ბოლო 
(ნავარძეთში ყოფილა თურმე). შენ რო იკითხო, გასწავლიან. ყანას ქვია 

მაგურის ბოლო. მერე აკაკიმ ამოაჩინა, მანემდი––აბიზმა. რუსი ებრაელი 
იყო, გეოლოგი. აკაკიმ ზედა რგანიდან--კვირცხნალიდან ჩამოატანია 
დიდი პლასტი სიმონ ვაშაძეს, 3 მანათი აჩუქა და უთხრა: კიდე უნდა 

ჩამამიტანოო. 
–- ღამე ჩამოგიტან, ბატონო, დღე მცხვენია ცოტათი, აზნაერიშვი- 

ლები ვართო და ღამე ჩამოგიტან ხომეო. 
პირველი შავი ქვის ურემი, დატვირთული ამ პლასტით, აკაკიმ შეა- 

ტანია ზესტაფონში ოტია ლეჟავას და სიმონ ვაშაძეს. ორი ეკიდენ ხარს, 

ორივეი. 
1899 წელში გევიდა 51.000 ფუთი ჭიათურიდან. ეს იყო პირველი 

დიდი გაზიდვაი. ფოთში წევიდა. 
(სოფ. Cგ-ჩი) 
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68. სამი გვარის ისტორია 

ბაბუაჩემს ბათლომე ქვიოდა. გამოქცევია ბატონს. მად, ქეაციხეში, 

გაუვალი ტყე ყოფილა და ჩასახლებულა მადა. ბაბუაჩემის მამას ერქვა 
ნინიაი. მის ძმას –– ბედინი, მესამეს –– მამია. ეს სამი ძმები გამოქცევიან 

ბატონს. სიცხაიდან წამოსულან. გოუჩეხიათ ე ტჟე. ჩვენი ქვაციხეი მუ- 

ხურის მეფეს ეკუთნოდა. მუხურადან ვართ 6-7 კილომეტრი, თა არი 

გადასავლი. მოკლე გზით მეტი არ იქნება. 
ამდგარა ე ნინიაი და მამიაი (ბედენი პატარა ყოფილა) და გოუჭედია 

ლეკური (მამია ჭედელი ყოფილა), რო უკეთესი აღარა შეიჭლებოდა. 

წასულან ნინიაი და მამიაი და მისულან მეფესთან მუხურაში და მიუტა- 

წიათ ლეკური. 

–- ესეო ჩვენ ნახელვანებათ მოურავს დაკიდე წენზეო. 

უნახავს მეფეს ესე და მოუყვანია მამია და უთხრობია: რას მთზბოვ 

ამაშიდაო, დაგასაჩუქრეფო. 

–- ერთი სამოსახლო ადგილი მამეცით საკურწეშიო, სამი ძმები 
ვართო 

მეფეს ყოლებია მოურავათ კროჭი. ამდგარა და უთხრობია მეფეს 

მისთვინ: მამიასა და ნინიას ერთი სამოსახლო ადგილი მუუზომე. სა– 

კურწეშიო, ბედინი მე მამიყვანე აქაო. 

წამოუჟყვანია ახლა ეს კროჭი მამიასა და ნინიასა და მუუზომიათ სა-· 

მოსახლო იმხელა, რო საღაც რო ცხოვროფს თელი საკურწე დღესე 

(ჯეარი––ეწერი გვესამძღვრება, ბიღა––ბიღაი ჭიათურას ეკუთვნის). 

დასახლებულან საკურწეში. ბედინი მიუყვანიათ მეფესთან, ბედინი 
გეიზარდა იქა. გახთა სახემწიფო კაცი. 

ნინია და მამიაი გადიდრდენ ტყეში. კროქს შეშურდა ამათი სიდიღ- 
რე. · 

–- მეფეო, ერთი სათხოვნელი მაქ და ვერ გამიბედნიაო. 

–- რაიო? 

–- ეს მამიაი და ნინიაი იყვენ ჩემი ყმებიო. მარა ადგილი მე ვინ მამ- 

ცა და ქთხოქ, რო დამიბრუნო ყმათაო. 

. ეწყინა მეფეს და უთხრა: მაგ არ გეთხოვა და, რაც გინდა. ის გეთ- 

ზოვაო. არ იქნება ეგერ! 

–- თუ ეგე ასე არ ყოფილა, ბედინს კითხეო. 
ე ბედინი შამოყიდული ყამს. · 

– მართალი არიო, –– ბედინმა უთხრა. ·- ადგა მეფემ და უთხრა: 

კროჭო, არც მოშენდე და არც გადაშენდეო! 

კროკები დღესეც ცოტაა. 
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ბედინს უთხრა: ბედინო, რაღამც მენ ძმები გაყიღეო, არ გამოგე– 

ლიოს ყრუი და ბრმაიო, ბედინაშვილეფში ყრუ არ გამეილევა. 
ნინია და მამია შეიქნენ კროჭის ყმები. ნინია გამეექცა კროვს და 

აბაშიძესთან მივიდა. აბაშიძე იყო თავადი კაცხში, ––- გემსახურებით 

თქვენეო. მამია ქე დარჩა კროჭის ხელში. 

ჩვენ ვიყავით აბაშიძის ყმები, ნინიაშვილეფს გვიჰახიენ. მამიას ჩა- 

მამავალს ეძახიან მამიაშვილებს, ბედინის ჩამამავლეფს -–– ბედინაშვი- 
ლებს. ისე ყველა ბრეგვაძეები ვართ. 

(სოფ. საკურწე)



ზესტაფონის რაიონი 

1. თავადი მვილები 

თავადიშვილი იყო ერისთავი კოსტანტილეი. ეს სოფელი იყო იმის. 
ხელში. როდესაც რომე სემწიფიდან მოვიდა ამბავი–-გათავისუფდეს 
გლეხებიო, აქ მეხები იყო, დაჭრა, უნა წეეღო სასახლეში. 102: კაზაკი. 

ყამდა სახში მუდამ. მოჭრა ეს გუხები. იმხელა ვიყავი, რო ფჩხილაეფს 

ძლივს ვჭიმევდი. თუ დოუმბემდი ურემზე, აწევა არ შემეძლო. თუ ავ- 

წემდი ფჩხილაეფს, მორეს უნდა დეება. მერე მას უკანი ქე წევიღოდა. 
მიგვაქ ე ხე-ტყეი. მივედი. რას დქინახამ, ქალი ჯდის ერთი, 2 კაცი 

ექით-აქეთ დგას, მესამე უკან დგას. 3 კაცი უდგია ამ ერთ ქალს. მარა3 

ქე რო დიდი სასიმიდე ექნება სამსე გლეხს, ისეა ე ქალი. თითო არშინი 

ფეხები ექნება ამ ქალს. ამ ქალს, რო იტყოდენ უმალ, ქე გამიგონია, თუ 

ეს იყო, არ ვიცოდი, კაცები ყოლია შემბული ფაიტონში. ეს ქალი არი 

ნატალია ნიჟარაძე. ბაღი აქ. წინ იჯდა კოსტანტილე ერისთავი. 

რო შევედით, ე ქალი აბძანდა ზეზე. კაცებმა ხელი მოკიდეს. ერთი 

სკამით მოდემს უკან. მევიდ.. 

–– გამარჯობათ, მუშებოო! 

მე რა ვიცოდი თავის მოხთაი. დიდი კაცები რომელიც იყო, ქუდი 

მოუხადეს. –– ასე დააწყვეთ ესეო. 

მერე დოუძახა ერთ კაცს: აჭამეთ მაგათაო. 

თითო ცხვრის თავი მეიტანეს, ხორცი რო აღარ აქ ზედე. პაპიროზის 
ქაღალდი რო იქნება, ისეთი თორნეში ამოკრული ჭადი ჩამოურიგეს მე- 
შეფს. ავდექით ზეზე, წამევედით. დიდი კაცები ბარბუცოფს, ვითომ 
თვრალია. გზაში მამავალი ეკითხება: მაგდენი რატო დალიეთაო. 

–- დეიქცეს მისი ოჯახი! დავლიეთ კი არა, წყლის მეტი არაფერი არ 
ყოფილა, შიერები ვართ ნახევრათაო. : 

(სოფ. ბოსლეეი» 

2. მაჩვი 

ნავხე, გამოხვრელილი არი ორგან მიწაი. წევედი საღამოზე და ერთ 
ხერელში დავაგე ხაფანგი, მორეში––საშვეტი სირნა. მავთულის მარყუ- 
ჯია გაკეთებული, რომლის ერთი ბოლო მოძრაოფს,. იგი დამაგრებულია 

524



ხეზე. რო ამოვა მაჩვი ხვრელში, შეყოფს თავს სირნაში, გეეშვეტება 
კისერში. 

მივედი მორე დღეს და დამხ3ვთა გამბული შიდა, იყალყება, ღჯალავს 

კპილეფს. არც მაქ წაღებული რკინეული. გევიხადე ტელოგრეიკაი და 
მოვახვიე ამ მაჩვს, სირნა მოვახვიე მერე გარედანი. გევიღევი ზურგზე 

და მამაქ, მარა რა სიმძიმეა, ფუთი მეტი იყო. მევიტანე სახში და დავაგ– 

დე სოხანეში. 

ბიძაჩემი დამხვთა აწყურიდანი, დომენტიაი. ცოც3ალია კიდო მაჩვი, 

ფხუკუნი ცოდნია. ბოვშები შამომესიენ, რა არიო. 

–- მაჩვია-თქვა და გამოვაყოფიე თავი ტელოგრეიკაში. მოეჭერი თა- 

ვი ნაჯახითი, გავატყავე. ტატიანეს მეტმა სუყველამ ვჭამეთ. საქონლის 

ხორცს კ“არ გავს ისი. სიმიდის მეტს არაფერს ქვეყანაზე არ ჭამს. 
მუდო? მუდო რათ ვარგია! ვერაფერი ვერ უშველის მუდოს. კიბო- 

ლიას ჩასვამენ იმის ხვრელში. 

მახრაჭაი ხშირათ იცის. ახალშენი ვენახი სულ მოჭრა. უნდა მოკლა 

ის და აბრეშუმის ძაფით დაკიდო ქჭიღვაზე. აღარ გეიგლის სხვაი. 

(სოფ. ბოსლევი) 

3. ალიხანოვის თარეშის დროს 

1905 წელში 10 წლის ვარ მე. მამასახლისი იყო ერთი. ემ დილიკო– 
ურს, ბეღლევს, რკვიას ყავდა ერთი მამასახლისი. პოლინე რო არი აგ- 

ერ, იმისი მაზლი იყო. იფეთქა რევოლუციამ. აფრასიონ მერკვილაჭე. 

პაიჭაძე. დიანოზ ცერცვაძე და ბევრი რევოლუციონერები არი. 

ალიხა5ოვი რო წამევიდა, იმალებოდენ, შევხედე. დოუჭირამსყე 
დიანოზა, გოუტიტქლებიათ. –– თ“ვარ გვაჩეინე სა ცხოვროფს აფრასი- 

ონ მერკვილაძე, ფეხებს მოქხნერხავთო. 

ჯერ უარზე იყო. ვეზდი ნაჩალნიკმა ბქა5ა: აჰა. მოხერხეთ თეხე- 

ბიო! 

ხერხი გადღუსვეს მუხლებზე ღა. ბო გაგლიჯ-გამოგლიჯა ხორცი, 

ვიტყვიო, თქვა. 
წაყვა ამდენი ხალხი. საანაც იმალება. იქ მიგვიყვანეო! 

შევიდა თურმე, გამოქვაბული კტე არი. საწყალმა აფრასიონმა ითქი– 

დან ისროლა, გადმოაგდო ბომბი, რო გადგა კვამლის ბურუსი. მიიმალა. 

რაი მერე. გაყვენ ჭრილობაზე და დეიმორჩილენ ე კა:ი. 

ვანო ცერცვაძეს სახლი დოუწვეს. 

მამასახლისი იყო ეფრემა, ემდობოდა მას თავრობა. ისი რასაც 

იტყოდა, ეგ იყო, დოუჯერებდნენ იმას. ამ ეფრემამ მოტყუებით გზა 

შოუშალა ალიხანოეის ჯარს და, ასთე რო უ§და გადმოსულივვენ, ტყე– 
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ზე ჩამოარონია. ისთე ჩეიყვანა, რო თავის სოფელზე არ გამოარონია, 
გეიყვანა სანახშირეში. 

იმ ეფრემამ წერა-კითხვა არ იცოდა. რაზე ურტყამდა ბეჭედ, არ 
იცოდა. ქოჩო ქადაგიძე ყამდა მწერალი. 

(სოფ. დილიკაური) 

4. დილიკაურელთა საუბრიდან 

–- რითი რეკავ ნიგოზს? 

-– ჭოგრითი. 

–- რავარი ნებალო აქ? · 

–– ოეთრი ქახალდივით. 

–- კიდო ხ“ვარ გინდა? 

–-კიე! 

–– ზოგმა რო იცის გადიდრაჯება, ისე კარ ყოფილხართ თქვენე. გუ– 

ნარას უძახით? ეგერ დგარს. დოუძახეფ. სხვა ქალებიც ქე ჩამრენ, მოდე- 

§იან ცხვრეფს. 

–- ასე ცოტა წყალი რატო მოგაქ? 

–-მეტს ვერ ვზიდულოფ. 
–– პოლინე თხები ჩამოდენე? 

–- კიე. იმათმა სა ნახეს ცხვრები? 

–– დობილოში იყვენ. 

–- მოდის ცხვრები? 

_ კიე. 

–- რაღაი არ დეიკარქენ... 

–- გააგდე ხელიდანი ე კალათი. თხა დააბი! 

–-– მამეკიტალე, გოჩა, მამეკიტალე! ემის ხასიათს ვერ გეიგეფ. 

არც გეიცინეფს რაძახა... 

–- მოდი აქა! რას აგვიანეფ? ვაი შენ არ გამოდი მაიდან რო გეიქ- 

ცევა ისევე ი თხა, მერე დოუწყე ძებილი. 
–– მაინდამაინ ხვალ უნდა წახვიდო? 

–- ასე ვფიქრავ და რა ვიცი. 

(სოფ. დილიკაური) 

5. ტყეში 

მოვდიოდი ფეხით სოფელში, მატარებლიდან სახლამდი დიდი გხა 

უნდა გამევლო. მომშივდა. მივდივარ ტყეში. ამ ტყეში არაფერი კაცის 

ყური არ არი შიდა. ხანჯალი მარტყია. იმისთანა ნიგოზს შევხედე, რო 

შებუქული არი სულე და აბია ჩედ, მარა რა აბია. შამოდგომა არი. ნი- 

გოზი ნაჭიანი იყო, აპა ისე რა გააჩერებდა ზედე. აბრაშუნის კაბალახი 
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იცოდენ, შამევირტყი წელზე ესე, სულ გავამსე. ჩოხა ქე გევიხადე, ხან- 

ჯალი ძირს დავდევი. 
გაეზედე განში და ერთი ქალი და კაცი მოდის. ის რას მხედავს. გაე- 

ჩერდი, გევიფიქრე: აქ რო მოვიდონ, ხო მომკლავენ. მე მაღლა ვარ, ხე- 

"სე. წალდი უკავია ამ კაცს. ხანჯალი წელზე არტყია. რაძახა სუნკა აქ. 

მოხარეს იქიდანი და ქე მევიდენ ამ ნიგოზის ქვეშ. მოასუფთავა ამ კაც- 

მა ანწლი იყო ქვეშ. ისინი მაღლა კ“არ იხედებიან. ამ კაბალახს მოვკიღი 

კუნწუროში ხელი და როკები მომიტყტა. წამოვარდენ ორივეი. მიატო.- 

ჯეს სუნკა აქანა და გეიქცენ, მარამ უკან არ მოუხედიათ. 

ჩამოარდი ოთხამოღეფ, ჩამევედი ძირ. ჩემი ხანჯალი აგერ არი 

ისევ-ისევ. ჩავხედე სუნკაში ორი ბოთლი ღვინოა და ხაჭაპური. –- 

ღმერთმა მომცა-მეთქი და დევეშვი უბრალოთ ამ ტყეზე. ორი სააი;ე 

მოუნდი კიდო რკინიგხახბე ჩამოსვლას. როგორც წამევეწიე აქეთ, 

შევჭამე ი ხაჭაპური. ძირს რო ვყოფილიყავი, მამკლემდენ. 
(სოფ. საღეინე) 

6, სანახმირელთა საუბრიდან 

–- ძველ დროს აქ ბევრი წაბლის ხეები ყოფილა და თურმე შწვამღე5 

მაგენს ნახშირათ და დეერქვა სანახშირე. წაბლის ხეები კაია ნახშირათ. 

–– მაგ იყო სულე? რო თქვი, ბევრი ამბავები ვიციო? 

–– დევიღალე, გოგო მუშაობითი., რო ვჯდივარ ახლა აქანა, ვფიქრავ, 
რა გავაკეთო, სანამდი სული გიდგია, საქმე არი სულე. 

–– ღორები ხ“ვარ მოსულა? 

–-კიე. 

–– ჩამოდენეყე, ჩავამწყვრიო. 
–- ეს აბრეშუმი ვერ ჭამდა ბევრს. ერთ ხანაზე ოთხ-ოთხი იჯრა ვა- 

ჰამე და უკეთესი პარკი არ აქთ. ყავსყე ორი ჭიაი და იძახიენ: არიქა, აბ- 
რეშუნი ქეყამს! 

–- ექანა მარიამის ბჟოლა რომ იყო, მენ ხო გადაჭერი? კუწეწოში 

ართმევენ კაი ფოთელს. 
– წევიდეთ, რიყნალეფშია ბჟოლა! ბიკენტიის გოგომ ეკლარში მა- 

ნანაიანი ბჟოლა კრიფა. დიდი ბოქშოტი გოგოა სწორეთ. 

–– გიორგი დღეს შეშას წიკავს? 

–- აპა! რას ვეტყოდი, თვრალი იყო. ვითამ ღვინო არ კმარიყო. 

ოტკაც დეემატებია და ძლივ მობარბაცთა სახში. 

–– ეს გოგო ნინასია? 
–- კიე. ნინას გოგოები ერთმანეთს ძაან გავრენ. 

–- მე ვინძახა სულ ძაან უცხოები მეგონა. 

–- ათჯელ რო გავლახოყე დღეში, მაინც აქ არიან. 
(სოფ. სანახშირე) 
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7. ემმაკი შემწირველი 

ერ» კაცს დეეკარქა ცხენი. ბევრი ძებნის შემდეგ გადაწყვიტა, რო 

ტთან მისულიყო. –- ხატო, მაპონიე ცხენი, გავყიდი ღა, რასაც ევი- 

'ეფ. მენ შემოქწირამო! 

იპონა ცხენი. მეიყვანა სახში. რა ქნას? ღმერთს სიტყვა მიცა, უნდ, 

ეასრულოს! ადგა, შეკაზმა ცხენი, დააბა კატა უნაგირზე, მიყავს გასა- 

იდათ. 

ეკითხებიან: ცხენი გასაყიდია? –– კიე., –– რავა ყიდი? –– 6 შაურაო. 

–- ცხენი და 6 მაური? –- ცხენს ვყიდი 6 შაურათ, კატას –– 16ე 2.- 

ნათათო. თვ გინდა ცხენი, კატაც უნდა იყიდო! 

მორიგდენ. იყიდა ერთმა კაცმა ცხენი 6 შაურათ, კატა 100 მანათათ. 
მივიდა გამყიდველი, ექვსი მაური ხატს მიუტანა და ასი მანათი ქე ჩე- 

იდვა ჯიბეში. 

C”
 

ი3
 

(სოფ. სანახშირე) 

8. ერეკლე მეფე და გლეხკაცი 

გლეხი წევიდა სოფლიდან და საპანე ქონდა ცხენზე აკიდებული. სა- 
ვაჭროთ მიდიოდა. ერთ ადგილზე ცხენი შეაჩერა, საპანე მოხსნა და თი- 
თონ მიიძინა. ძილის დროს ცხენი წეიყვანეს ქურდებმა და გასაყიდე- 
ლიც წეიღეს. რო გამეეღვიძა გლეხს, თავში ხელს იცემდა: რა მამივიდ... 
სუყოლიფერი დავკარქე და ცხენიც მივაყოლეო, ამ დროს თავზე წამო- 
ადგა ერეკლე ამალით. 

–- რა გატირეფსო? 

–- ცხენიც მამპარეს და საპანეცო. 
– რატო მოქპარეს? 

–– დამეძინა. 

–- მერე, შე კაცო, რათ დეიძინე? 

––- მე მეგონა, რო მეფეს არ ეძინა იმ დ“-ოსაო. 

გაჩერდა მეფე. დოუკვირდა ამ სიტყვას და თან ხლებლეფს უთხრა: 
–- ერთი კაი ცხენი მიეცით ამ კაცსაო. მეტის ჩუქება არ შემიძლი- 

აო. 
მაღლობა გოდოუხადა გლეხმა და წევიდა. 

(სოფ. შრო?» 

9. ხალხის სიყვარული 

ასპინძის ომიდან დაბრუნებულმა მეფე ერეკლემ ერთ სოფელში 

გეიარა. ერთ სახთან შეჩერდა. დაღამდა. ცოტა ცუდი ამიდია და ერთ 

ბებერ ჟალს თხოვა: ღამე გამათევიე · თქვენთანაო! 5-6 კაცი ახთა, ალ- 

ბათ. არი ორი ქალი შახში. 
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კაცები სა არიანო? -–– მეფემ კითხა. 
-- კაცები, ბატონო, ერეკლე მეფესთან არიან ომშიდაო. --- მერე 

რო დაიღუპონო? 

–- ხოლოთ ერეკლემ გეიმარჯვოსო და ჩვენი კაცებისთანა, ალბათ», 

ბევრი დეიღუპებაო! 

ასე უყვარდა ხალხს თავისი მეფე. 
(სოფ. შროშა) 

10. მრო“ მელთა საუბრიდან 

–- ან შენ მოდი, ანე მე ამოვალ. მე ვერ მომატყუილეფს ადამიანი. 

–- მაგასე მოსპევით ახლა ლაპარაკი. 

–- შენი ფასი უნდა იცოდე, ანეტა! მაგას რო იზამ, აღარ ვარგიხარ. 

თუ ისინი დაგეთანახმება, მეც ქე დაგეთანახმები. 

–- მერე რაღას გიზხზავენ, თუ შეთანხმთით. 

–– რანაირათ კვატაბზუოფს ე ქალი. კაცს რო დავლაპარაკებული- 

ყავი, ჯობდა. 

–- ფეხით რო წახვიდე აქიდანი? 

–-შორი გზაა. 

–– ძირულიდანი? 

–-მაიდან არი ორი კილომეტრი. 

–-–ე ბღარი ვის დოუტოვო? წევიყვან ისევ. მეშინია, ე კაცი არ მა. 

მიკვდეს ექანა. ––რაძახა სისხლის ავანტყოფობა აქსო, –– ექიმა თქვა. 

ერთი ქე განკურნალდა ვინძახაო, –– ასე თქვეს, იქნება ამასაც ეშვე- 
ლოს რამე. 

–- ბღარი მე დამიტოვე. ჩემი ბოვშები ერთათ წევრან. მაგას ცალკე 

დავაწვენ, შენ მოსკლამდი არაფერს გოუჭირვეფ. 
–- მად ეზოში ჩემი ძროხა არ შამევიდოს! 

(სოფ. შროშა) 

11. აყოლილის ლოცვა 

მოხთომილო დედიანო, მოხთომილო მამიანო, მოხთომილო 

შვილიანო, 

რადარა სურიელი ხარ: ერი ხარ, ღვდელი ხარ, დიაკონი ხარ, 

სოფლის კაცი ხარ, მოხუცი ხარ, ახალგაზრდა ხარ? 

გამოდით, გამეეცალეთ ძვალისაგან, ბილისაგან, ჯანისაგან, ღონისა– 

გან... 
მოხთომილო დედიანო, მოხთომილო მამიანო, იარეთ, იარეთ, 

გამოდით, გამეეცალეთ, გადით თქვენ ოჯახში! 
თქვენ ოჯახშია შემზადება, წითელი წიქარა ძროხა დოუკლამსთ, 
ემზადებიან: სად არი ჩვენი შვილიო, ჩვენი დედა, ჩვენი მამა, 

34. ქ. ძოწენიძე 529



ჩვენი ჰპჰაი, ჩვენი დაი? ტირიახ. 
როიცა თქვე§ იქ მიხვალთ, შეიქნება ლხინი, თამაში... 

აქ რა გინდათ? აქ მოქკლევენ, დაქჩეხენ, დაქკეპევენ... 
ხელეფში 9 თავი მარცვალი გექნება. ჯერ ხელეფში, მერე ფეხის 

თითეფში გაარონიეფ მარცვლეფს. რო ვლაპარიკოფ მე, თესლეფს ვა- 
ყოლეფ თავიდან ბოლომდე. უნდა ქქონდეს ზედმეტი სამი ბურთვათ 

გაკეთებული პურის ცომი, ლავაშები, კოკროჭონეები, ბურთვათ გაკე- 

თებული, დაკვარკვარებული. კაცის სახე და ქალის სახე იქნება გამოყ- 

ვახილი პურათ, ხელებიც ექნება, ფეხებიც.. ულოცამ, ულოცამ... 

მოხთომილო დედიანო, მოხთომილო მამიანო, მოხთომილო შვილი- 

ახო.. მერე ი მარცვალს რო შამოავლეფ, ეტყვი: 

როგორც ეს მარცვალი გამოცილდეს, ისე თქვენ გამეეცალეთ, 

წადით თქვენ მამავალთან, თქვენ დედასთან, თქვენ მამასთან... 

წეიღეფ, სადანაც არი აყოლილი, იქ უნდა მიხვიდო. ღვინოც), წყა- 

ლიც ქქონდეს წაღებული. ღვინო უნდა დალიოს ხალხმა, ვინც იქნება 
იქანა, უნდა მოსხედო პურები. ერთი ხაჭაპური, ღვინო ღა წყალი უნ- 
და დოუდგა კიდე იმა, შენც უნდა დალიო. 

მე რანაერილ ავანტყოფები არ მოვარჩინე. ერთი ჩვენი მეზობლის 

ქალი გახთა უცფათ აეათ. იმას მე უშველე. რაღას ვიზემდი. დილას 
უცეფ ქუხნხნის კარი გოუღია, შეშინებია, ქეც აყოლია. სამჯელ მალოცი- 

ეს. მოოთხეთ გამომიგზანეს ბოვში და მითხრა: ბებიაც შამოგეხვეწა, 
დედაიც, მამაიც, გადმოდიო და ტყუილა არ გაგჯიო. 

ლერ“წ ვბოჭემდი, დავტოვე, წევედი. სადანაც შეშინებია, დავჯე- 
1ით, პური შევჭამეთ: ულოცე, თესლი ქუხნისკენ გადავყარე. 

მორე დღეს ბამბას ართემდა ე კვდარი ქალი. როგორც მე გამოე- 

ლოცე. მაშითვე გადარჩა. 

რას მამცემდა! სახში გამოტყლიპნილი საპონი მომცა მისმა რჯალ- 

მა. 

(სოფ. შროშ.:) 

· 12. რთველი 

–- მოკრიფე ეგე! 
–- ბე ცოლიკაური მამაქ. 

–- გრიშას ყურძენი დეიწყეს უკვე? ის უშაკო ვენახია. 

–- არა, ნენე ჩამოდი აქა. ა, შავი ყურძენი! 

– მოი, დედა, მოი! მე მოკრეფილი მაქ. 

–– აღარ ჩაყობით მაიღან? რავა ალაბალა დადიენ.' დგარან შიდა და 

სულ მოსპობენ იმა... 
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–- ისე ქრის ჩემი დანაი, რო... სადღა არიან კაცები? გეიჭცა სუყ- 

ველაი? 
– დეეტესათ ყურძენი და მიქონდათ მაშინითი. 

–- გოგო, ამ ჯისს ქე წევიღებდით ჩვენე. 
–- გასულელდი?.. რა სააკიდავე არი! ' 

–-12 შაკია ღა ამა ქე ევიტანდით. 

–- ემაზე, ზურაბი, კიდე ბევრი დავა? დავა ზედე? 

–- კიე. დოუჩქარეთ! 

–- მად დასაჯდომი დრო გაქთ თქვენე? სა გარბის ეისი? 

–- ბოვმს უნდა დავხედოო. 

–-რაიო? 

–- დაბრუნება ისევე. ეს? წონა არი ყურძენისი. ცხე 
–- ჩემი მაკი გავათავე ტყუილია თუ? 

–ე, გოგო, გაჩუმდით! 

–- მაით არ არი კაი? მოკრიფე ეგე! კრახუნა არი კაი მურაბათ. 

–- ყურძენს რავა ინახთენ, იცი? ნახერხში უნდა შეინახო. 

–- ჟენია, მოდი აქა შენე! ჩავყვეთ აქიდანა. 

–- არ შემიჭამია ერთი კუმპალი ყურძენი.., უნდა ავჩეხო აკიდოები. 

–- უნდა გეიგო. გეწერება ისი შენე. 

–- გოდრები არ არი, ბოშო! 

–-ემაში კიდე ჩავა, ჩაყარე! 

რა გაყვირეფსყე, გაჩუმდით! 

–- ჟენიას ასელებეხ და ყვირის მერე ჟენიაი. 

–- ეთერა, ცოლიკაურს ეკრეფამთ ჯერეთი? 

–- კიე. 

–- ემის ასწევი ვინ ქჟყამს! ე მეგოდრულეები დასვენებული რო 
ხართ, რას ფიქროფთ? 

– არ გევიგოთ წონაი? 

–- 20 კილოა. 

– ვისია ე გოდორი? 

–– დავითისი. 

ერთს მოეკრეფამ კიდე. ნეტა ჯერ სევარიონისოული მოგვეკრი- 
ფა-- სევარიონისოულ მია 760 ძირი. 

–- რატო მოკრი“ ეთ უჩემოთაო, გადირევა ისი. 

–- რაღათ გინდა ჯინები, ხ'ვარ კრიფამ ჯერეთი? 

– ქე რო შექვაპირდენ, ისე მოქვცონ ყურძენი. 

–- ამდენ გოდრეფს რა დააფსეფს... 

–- დეისეენე პაწია ხანი. შენ მართლა ბევრი იმუშავე დღესე. 

(სოფ. შრო9.) 
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13. წისქვილი 

წისქვილს ჯერ უნდა გოუჭრა არხი ზედე. მერე უნდა გოუჟკეთო რა- 
ფი. წყალი უნდა შეაკავოს რაფმა. ხეები უნდა ჩააწყო წყალში. ახლა 
ზედ უნდა დადგა ხულა (წისქვილის შენობა). ამ ხულას ქვეშ გავაკე- 

იეფთ ბორბლეფს. ხის ნაწილებიდან შედგება. მერე დავდგამთ კიბორ- 

ჩხალს. ამ ბორბალს ფეხს (დავადგმევიეფთ ყიბორჩხალაზე. კიბორჩხა- 

ლი თუჯი უნდა იქნეს. კინა არ ვარგა, მალე გაჭრის. თუჯს გვიანობამდი 

ვერ ჭრის ბორბალი. მერე ამ ბორბალს ჩოუხერხავთ თავს აქიდან და 
ჩოუდგამთ რკინას. დავაცვამთ სალტეს ზედე. წისქვილს აქ ღერძი. ხე 
არის ძირს და მაღლა რკინა არი ხეზე დაგებული. წისქვილს გაჭრილი” 

აქ, აქ ამოუყოფს თავს ე რკინა. ამას გოუკეთეფთ ხის „ბუბკას“. ამას 

ბოვდგებით და გავჭექამთ სოლებით, რო ეს რკინაი არ გაძვრეს შიდა 

და სიმიდი არ დაგვიბნიოს. მერე დავაცვამთ არქს (რკინა), რო მაღლა 

ქვა მოაბრუნოს. მერე დავადგამთ ქვას. ესაა ძირა ქვაიი-ი გამოჭრილი აქ. 

გული. ე არქი შევა იმაში. ქვედა ქვა გაჩერებულია. ამ ქვედა ქვაში როა 
ამოყრილი არქი, დავადგამთ ზედე მეორე ქვას მაღლიდანი. ამას ქვი: 

ზედა ქვა. ძირა ქვა გაჩერებულია და მაღლა ქვა მუშაოფს, ქფავს. მერე 
დავადგამთ ამას ხვიმირას ზედე. სიმითს რო ვყრით, გოუკეთეფთ ამ 
ხვიმირს ჯამ-ჯამას. ამ ჯამ-ჯამას დავადგამთ ზედე სარეკელას. ჩავაბამთ 

ბაწარს ზედე. გინდა ბევრს მოუმატეფ, გინდა მოუკლეფთ. ახლა დავაწ- 
ყეფთ სიმითს ზედე. ასაზეველა აქ, ავწიკავთ, მივცემთ სოლ -– გავაჩე- 

რეფთ მაღლა, რო ფსხვილათ მოფქვას. ახლა გვინდა წმინდათ დავფქ- 

გათ, ისევე ამ ასაზეველათი ავწიკავთ მაღლა. გამოვაძროფთ სოლს, დო- 
უსოფთ ძირს და დაფქვავს წმიდათ. 

მერე რო ჩამეელევა საფქვავი, გავალთ გარეთ, გვაქ საყენებელაი, 
ჩოუდგამთ საყენებელას ღარში, სადაც წყალი გადადის იქა და შევა- 

ჩერეფთ ბრუნვას. წყალი წავა გვერდზე, რო წისქვილი აღარ ააბრუ- 

წოს. გადავა ღარბეშზე -- წყლის გადასასვლელია. გზა აქ იქით მიცე- 
მული და გადავა იქით. როცა რო წისქვილს გოუშოფთ, ამ ღარბეშ ქე 
დავკეტავთ, რო იქით არ გედევიდოს წყალი. ქვებია აქეთ-იქით ამოშე- 

ნებული და გადავა წყალი იქა, როცა ღარბეში ღიაა. ღარბეშ საკეტი 

აქ. ქეც იკეტება და ქეც იღება. 
რაფთან არი რუსთავი. როდესაც რო წყალი იმატეფს, რო ბევრი აღ 

გადმევიდოს, წისქვილი რო არ წაგვართვას, ჩავკეტამთ რუსთავს. 
: (სოფ. ზოვრეთი). 

14, უმალამდელი ცხოვრება 

კახეთიდან წამოსულან ჩვენი ძველი, ჩამოსულან საქარაში. ერთი 
მოსახლე ყოფილა მარტვანა. არეულობა უწინაც ქე ყოფილა. მოუკ- 
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ლავთ ბატონი. რაღამც რო კახეთიდან წამოსულან, დარქმევიათ კახელი. 

იქ გიგაურიძეები ვყოფილვართ. 

ჩემი ქმარი თავაძეა. მისი ძველების ძველები საჯაოხოში ცხოვოე· 

ბულა, მერე ზედა საქარაში წამოსულა. ბატონი მოუკლავს იქა და აღ“ 
არ შეიძლებოდა მისი იქ ცხოვრება. აქ თავაძეები ბევრია. 

-29 მარიობისთვეს მამიყვანეს. მამამთილმა მამიყვანა. მეზობლისას 

ნავხეთ ერთიმეორე. მერე წამამიყვანეს მამიდას ქმარმა და ჩემა მამამ- 

თილმა. სამი თვის კვტარი მყამდა ძმა. შავები გამხადეს. მამიყვანეს 

სახში. ივანე ნათლისმცემლის თავის კვეთა იყო, მარხვა იყო. დიდი 

მარხვა არი იმ დღესა და უქმე. იქიდან მოკიდებული ერთი კვირის მე- 
რე იყო ქორწილი. დამსწერეს ჯვარი ჩვენ ეკლესიაზე. დეინახთით ძველ 
ეკლესიას. ეს ჩემი ქმრის ეკლესიაა მაცხოვარგულბადიანი. ხატი იქნე- 

ბოდა, ალბათ. ქვედა საქარაში არი წმინდა გიორგის ეკლესია. ჯვარი რო 

დევიწერეთ, მას უკანი დიდი დრო გევიდა. უმალამდელი ცხოვრება 

სხვა იყო. 

(სოფ. ზედ. საქარა). 

15. საქარელთა საუბრიდან 

–-– ესე კარალოკია თუ ხუმლა არი? 
–-სიდეთ გვერძედაც ფხაჭები აქ, იმ გვერძეა კარალიოკი, მო- 

რე გეერძე ხუმლაა. ორი წლის წინ დავოგევი, მანობამდი არ მქონია. 

– კოლია ვერსა დეინახე? 

–– კოლია აგერას ცხოვროფს, ახლოშია. 

–- დამიცადეთ, მოგიტანყე ხილს. რჩვილი ბიაა ეგე. არ მიყვარს 

ვაშლი. დაბუხუხულავებული ამხელა ვაშლები იყო. ერთი არ მამიწყ- 
ვეტია, ისე მიდის ზაფხული. 

–– ჩვენთან რა დააბუხუხულავეფს. ქარი ხშირათ იცის. ნიავი ქვევი– 

დან მამავალია. აღმოსავლეთიდან რო მოდის, ქარია. 

– ვინ მოდის? ' 

–– ცერცვაძის ბიჭია. ახლა ჩამევიდა ჯრიდან. 

მამა კვტარი დახვთა. გოგოებიც ყავს ამის პატრონსა, მარა გოგოე- 
-–ბი არც ერთი არ გავლენ ამ ბიჭს. ბიჭი უკეთესია. ე ბიჭი მამაა გამო- 

სარსარებული. გოგოები დედას წააგავენ უფრო. დედა ბორდონი ქა- 
ლი იყო, სილამაზე არ ქონდა იმდენი, მარა ფერხორციანი ქე იყო. თეთრ 

ქალს არა აქ ისთე ეშხი, როგორც რო შავგვრიმალს. 

–- ნუ იჩქარეფთ, ეგებო ნატაშაც მევიდოს. გოგო, მეიტანე ბოკონე- 
ბი ჩთილში დავჯდეთ. 

(სოფ ქვედა საქარა) 
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16. პალატყე 

ამას მიტო ქვია ჭალატყე, რო მართლა ბევრი ტყე იყო აქ. წყლის 

პირი როა, იმხელა მუხნარი იყო იქა, თითო ხეში სამი გამევიდოდა 

სარძიკველი. | 

1905 წელში ისეთი დგომარეობა იყო, რო კაზაჟ/ებმა დოუწყეს მერ. 

კვილაძეს ძებნა. ამ ჭალატყიდან იყო აფრასიონი. მეზობელი იყო ჩეე- 

ნი. მერკვილაძე ჯერ სტავლობდა ქუთაიში. ამ დროს საღაცა ნახა წე– 

რილები თავრობის საწინააღმდექო, გაარცემლა ეს ამბავი. წევიდა» ღა 

კრებებს ახდენდა. სიმღერას ეძახოდენ მარსელიას. მარსელიას სიმღე-, 
რას დეიწყებდენ ზესტაფონში და ისე შეშინდა თაერობა, ვერ გა?ოჩ- 

თა. 

შამეიჭრენ კაზაკები აქით. ტყე რო იყო, ეს სოფელი ვერ დეინახეს 

„და გევიდენ საზახომი. საზანომი კვამლი დეინახეს. დააბრუნეს აქიდან 

ცხენები: სოფელი ყოფილაო. გამევიდენ ამ წყალში. ბუჯა არი დინ.:ე,. 
შამევიდენ სოფელში. | ' 

გაჩხრიკენ სოფელი. თუ რამეს ნახამდენ კაი ვეშჩს, ქე პარულობ 

დენ, მარა ისე იყო ხალხი მომზადილი, რო, რაც მატერიაები ქონდა, 

ჭურეფში შეინახეს. ჭურები წახვერეფებულია. არი ამამი ეეშჩი ჩაწ- 

ყობილი. მიიხედ-მეიხედეს, მარა ვერ შეამჩნიეს, თუ რამეა შენახული. 

რო წევიდოდენ კახაკები, თვარიან ღამეში ამეიღებდენ ამას და 
ბერს უჩვინებდენ, რო სიო მოხვთეროდა. ჭური ასირისტეფს მატერი” 
აეფს. 

კაზაკები კითხულობდენ: იცით, აფრასიონი სა არი?, არ ვიციო, რო 

ეტყოდენ, გადუჭირებდენ გლეხს მათრახს. | 

აფრასიონი გაქცეული იყო. სვერში მოკლეს. აქ რო ამოჩენილიყო 

ის, სულ მოანადგურებდენ აქოურობას. : 

აფრასიონს ყავდა ძმა მოხუცებული და, რო მივიდენ მისი სახლის 

დასაწვავათ, ბეღელში არი ესე. ეცა ასლანი, აფრასიონის ძმა, ხიშტშ“ 

კაზაკს, ეიქნია და, მაღლა რო მოხვთა მერჩში, ხიმტი დარჩა შიდა, 

ვეღარ გამოაძრო იქიდანი. არაფელი არ უქნეს. როგორც რო მოხუცე-· | 

ბული იყო. არ გოულახავთ. სახლი გადაწვეს. 

მას უკან გეიმარჯვა რეაქციამ და ბევრი დასაჯეს. 

(სოფ. პალატყე) 

17. ვენახის ავადმყოფობა 

–- ჩვენ სოფელს ფუთი რატო ჰქვია? აქა ფეხით კი არა, მანქანით 

შამოსვლაც ბევრს ეზარება. მამცემიანი სოფელი კია, მარა, რო ადგები 

ზეზე, თუ ახალი ნაწვიმარია, ფუთი ტალახი დეგედება ფეხზე. ამიტომ 

ქვია ფუთი. მართლა აგრეა ეგე· 
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თურნა დინარეა, აქედან მოგვდის ბორიმელა სოფლის თავშია, 

ილმის და ფუთის საზღვარხეა. თურნა უერთდება ბორიმელას. ბორი- 

მელა მოდის ხიდრის და ვარძიის კუთხეებიდან და გამოდის ბორის 

კუთხეში. ბორი ვაკე ადგილია და იქ მიიფანტ-მეიფანტება. ბო“ი ქვია 

სოფელს და, როგორც მელა. ისე მიიპარება ამ ვაკეზე. აზიტომწ ქვი» 

ბორიმელა. 
ჩვენში ვარგოფს ვენახი. მოსავალიც კარქი იცის, მარა ხCანდისხან 

:ვამტყოფობაც იცის ვენაზმა და ნაკლებ მოსავალს გეაძლევს. შავგ-შაგი 

ფიფქი მიეყრება ფოთელს და ტევახს. ამას ქვია სუფარიანა. თუ 

მოუწამლავ ვენახზე მოგვასწრო წვიმამ და უცეფ მზემ დახედა, დაწ- 

ვავს ფოთლეფს და ეს არი ჭრაქი. საღანაც სისოვლე ექნება ფოთელს, 

აქან> გახვრიტავს. · 

როდესაც ქვენაქრით წვიმები განშირდება, იქიდან მობერილ ქარს 

მოაქ პტვერი და ეყოება ვენახებზე. უჩთება ვენახს ნაცარი. 

(სოფ. ფუთი) 

18. კავალას წყარო 

მე გამიგონია მოსია ჩუბეჩიჰიდან, აჯამურა :9 ღელეს რატო დეერ- 

ქვა. იმდონათ მე აღარ მასსოვს. მონასტერი რო არი, სახტარი ყოფილა 
კიდე იმის იქით. ბერები იყვენ მონასტერთან წყალი რო გადმოჩქერს. 

იქიდან დაცხეს თურმე თათრებმა. ერთმა დეიძახა: აჯა ბიჭო, აჯას 

ურაო და დაარქვეს აჯამურა ამ ღელეს. ღელე მარტულა ერთვის აჯა- 

გურას. მარტულა ყოფს ტაბაკინს და ბლოურდაზეთს, ბლოურდანეთი 

კვალითს მიეკუთვნება. 

სამონასტროში ბერები ცხოვრობდენ, ლოყკვილობდენ იქა, უმფ- 

როსობდენ, პყრობდენ იქოურობას. ხალხიც ადიოღდენ იქა და ლოცეი- 

ლობდენ. 

დათიას სერი რო ქვია, იმ თის კალთაზე ვიღაცა დათია სახლებულა. 

აგერ მეორე თაა, კაჭალას წყარო ქვია. კაჭქალა ყოფილა ეგერ სერზე 

დასახლებული. კაპიტონამ ჩამეიტანა ი სერიდან ვურები. კაყალა გვა- 

რი ყოფილა. მერე დეერქვა კაჭალას წყარო. კაჭალა ზეით სახლებულა, 

პურები იყო იქა. მუხებიც აღმოჩთა. ქორი იყო ერთნაირი, დაფრინავ– 

და და ჯდებოდა ხეებზე. იმ ხის ნაფოტა რო დაგეცეს, დამბლა მოგი- 

ვაო, წმინდააო, -- ამბობდენ. 

ეერავინ ის მუზები ვერ მოკრა. გამევიდა სიმონკა, მოჩეხა და წე– 

იღო სასში. აპა, აპა! არაფელი მოსვლია. 

წინათ კაცები ხნავდენ, სიმითს თესავდენ, ყურძენი მოყავდათ. ქა- 

ლები ნაკლებათ მუშაობდენ, ოჯახს უვლიდენ, ქსოვდენ სამოსელ". 

რაც მახსოვს, აგერ 82 წლის კაცი ვარ, სულ ასე იყო. ე იქ სერები რო 
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არი, იქ ქონდაყე ყანები და უნდა მიეტანათ ზურგით საჭმელი. მე სა- 

ჭონელს უდექი. 
სიმიდი ჩამოქონდათ ხეიდან გოდრითი. 
ხეზე იყო ასული ყურძენი. მაღლარი იყო, წამლით არ აკეთებდენ. 

ხეზე იყო ასული თეთრი ყურძენი. კამური რამდონიც უნდა ეჭამა 

ხალხს, იყო. ვანიჩქა ფერაძეს ახლაც აქ კამური. მაღლარი ჯორა იკო. 

არც ძაან თეთრი. არც ძაან შავი. მარტვა მაღლარი კ'არ იყო, სხვა ვე- 

ნახებიც ქე იყო. 
(სოფ. ტაბაკინი) 

19. ვკგიანი და სულელი ძმა 

ყო ორი ძმა. ერთი იყო სულელი, მეორე –– ქკვიანი. წევიდენ და 
იყ 

მივიდენ დევგთან. დევს უთხრეს, ოომეო: მოსამსახურე ხომ არ 

გინდათო? · 

დევმა უთხრა: მჭირდება მოსამსახურეიო. 

მორიგდენ და დაოჩენ. დევმა უთხრაყე: მე მყავს ერთი მოხუცე- 

ბული დედაო, ამას უნდა მოუაროთ თქვენეო. 

გათენდა დილაი და დევი მიდის სანადიროთ. ახლა ერთი უნდა წაყ- 

ეეს ამ დევსა და ერთი უნდა დარჩეს ბებერთან. მეილაპარაკეს ამ ძმებ- 

–- მოდი მე წავალ და შენ იყავი შახშიო, ––- სულელმა თქვა. 

–- კარქიო, –– ძმამ უთხრა. 

წეიყვანა ე სულელი ამ დევმა და წევიდა. მეიტანეს ნანადირები 

ექიდანი და უთხრა დევმა დედას: კარქათ მოგიარაო? 

–- კიე, კარქათ მამიარაო. 

ახლა, მეორე დღეს, ე ჭკვიანი უნდა წაყვეს და ე სულელი უნდა 
დარჩეს. დოუბარა სულელს: ამ ქვაფშმი წყალი გაათფე, ამ ქვაფში 

ღომი. შამოკიდეო. 

ქვაბი აქთ სარახე და უნდა მეედუღებია წყალი ამ ქვაბითი. ამა5 
ერთში წყალი შემოკიდა, მეორეში ღომი გააკეთა. ბებერს ტანს: არ 

ბანს. . · 

–- რა ქენი, შვილო, მეიტანე ე წყალი და დამბანე ბარემღაო. 

«–-მეიცადე, არ გამთფარაო. 

რო დეიწყო ჩუხჩუსი უთხრა: ახლა მოწყტა ღოჯი წყალსო. 

–– გადმეიღე, გადმეიღეო. 
ადგა ე ბებერი, დააჯინა ტაშტზე, ამეიღო ე წყალი დიდი ორშიმო- 

თი და დაასხა, მოკვტა ე ბებერი. ამას მოშივნიაო და ღომი გამოუსვა 
პირში. ნამდვილათ მუცელი ეტკინა ამასაო და კეცი გაახურა და დაადღ- 

ვა. 
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ნანადირები რო მოაქეყე, ვკვიანმა იფიქრა, მარცხი არაფერი ქნა- 

სო, და დევს უთხრა: მე წავალ წინდაწინაო და, თუ რამე მოსახმარებე- 

ლი აქ, მევეხმარებიო. 

–- რავა არი, ბიჭო საქმეიო? 

–- ღომი ქე იხარშებაო. ამას მოშიგდა და ღომი გამოუსვი პირში. 
მარა ვერ გადაყლაპაო. 

–- ეს ქე მოგიკლავს შენე და ღომს გადაყლაპავდაო? 
–- რას უნოფ, კაცო. მენეო? 

–- მადანა მოდი, კ'არა, წამოდიო. 

ამ სულელმა წამეიღო ქვაბი და მოდის. მივიდენ წისქვილში, ბუხა- 

რი არი იქა და ჩამოკიდა ე ქვაბი. ე ჭჰკეიანი მივიდა და ჩაძვრა ხვიმი- 

რაში. 

შევიდა დევი. ბებერი კვტარია. გამოუდგა და მოდის. დეინახა, რო 

ამ წისქვილში სინათლე კიაფობს. მივიდა, დააკაკუნა კარებზე. 

–ერ,-- დოუძახა, გააგონა. 

–- გამიღე კარებიო. 

–- ვინ ხარ შენეო? –– გააღო კარები. შამევიდა დევი. დოუკვირღა, 

ვერ იცნო. 
–-შენ ხარ იყავი, დედაჩემი რო მოკალიო?მ 

–- დეიწი უკანო! 

ამ ქიჩმაჩში რო არიან, გოუშალა რკინის ასაზეველა, სდვა ამ დევს 

და მოკლა. გედეირია ე ჭკვიანი: ბიჭო. მაგას ძმები ყავს და ხო დაქე–- 

წყვიტავსო, გამეიარე მალეო! 

–-მოდი აქა, ეს წისქვილის ქეა წამაღებიე, დედაჩემს კვირისტავაო 
გამოადგებაო. 

– რა უნოფ შენეო?! 

ამან ეიღო ეს წისქვილის ქეაი, წამეიღო ქვაბი. 

იარეს, იარეს და მივიდნენ მიდორზე. ამ მიდორზე ერთი ხეა. თელ 

მიდორს ფარავს. მევიდენ ამ ხეზე და შევიდა ე ჭკეიანი ამ სულელმა 

ეიღო ქვა და ქვაბი ღა ეიტანა ზეეით. ხედავს. სამი შემჯღარა ცხენზე 

და კაი ნაბდეფში გამოწყობილი მოდიან. მევიდენ სამიგეი, ჩამევიდეხ 

ცხენებიდან, გაშალეს ნაბდები და დაყარეს ფული სულე. თურმე ესე- 

ხი ყოფილან ყაჩაღები და ფულს ყოფენ. რო გაყვეს ფული და არჩე- 

ვანს ღებულობენ, წამევიდა ქვაბი ძირე და შეშინდენ ყაჩაღები და 

გეიქცენ. ჩამევიდენ ესენი და წამეიღეს ფული შახში., 

(სოფ. ტაბაკი52) 
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20. ბოროტი რძლები 

სამი ძმა კაცი იყო თურმე ობლათ აღზდილები. ორი ღაკცკოლშვილ- 

და. უნცროსი პატარა არი, უნდა ეიხარდოს რძლეფთან. დროთა გან- 
მავლობაში რძლეფს შეძულდათ ე პატარა მაზლი. შვილიეით რო ეღე- 

ზარდათ, მის მაგივრათ ატირებდენ. მევიდოდენ საღამოს სახში ე მათი 

ქმრები და ე პაწია ბიჭი შიშით ვერაფერს ეტყოდა. ვითომ იმ ღამეს 

ქე მიიღებდა ვახშამს, მარა მორე დღეს ისევ-ისე იყო. რო შეჭამონ 

რძლებმა მისი ხორცი, არ ენანებათ. 

წასულან ძმები სამუშაოთ შორს, თითქოს იმ ღღეს არც ქე ბრუნდე- 

ბიან. ამათაც დრო იშოვეს, მაზლი დოუკლავთ, მოუხარშიათ ხორცი. 

დაკეტილ სახში მოუჩუმათებიათ ეს ამბავი. არაფერი ადამიანი არ ყუ– 

როფს ამას ხოლო ყუროფს მარტვა მზის სხივები. რაცხა მხრი- 

დან შამოსულა სახში და ის დაჩერებია ამ ამბავს. 

ამეიღეს ე მოსარჩული ხორცი ღა ჭამენ. ისევე მზის სხივები ყუ- 

როფს. რაც ვეო შეჯაზეს, ბოსელში შეიტანეს. ოფიგროვიათ ჰერი დ» 

ჭერქვეშ რო მიწა არი, დოუმარხავთ. ჭერი გადუხურიათ. 

მოსულან ძმები. –– სა არი ბოვში? –– უკითხაეთ. 

--არ ვიცითაო. 

დეიწყეს ძებნა. –– გაგვიმხადეთ პურ-მარილი, წავალთ ღა ;იპოვი- 

თო. 

ქვეყანა შამოუვლიათ და ვერ ნახეს. ბოლოს მიადგენ ზეცას, მზეს- 
თან უნდათ მისვლა. გამევიდა მზის დედა გარეთ და უთაოეს: _გაგვა- 

თევიე ღამეიო. –– მე მზის დედა ვგარაო, ჩემა შვილმა არ გეიგონოL. 
თვარა: დაქწვავთო. – – ზესაცოდებელი ხალხი ვართ და ღამე გაგვათე- 

ვიეო- – 
“–“ დედა მ მზესთან ხრა: შესაცოდებ დედა მივიდა მზესთან და უთხრა “შესაცოდებელი ხალხია და 

ღამე გაათევიეო. 

მზეშ უთხრა: მე ვიცი, ვინ არიენ, მარამაო, ისიხი რასაც ეძებენ, 

ვერ ნახავენ, თუ არ წეიღეს ჩემი პირის ნაბანი წყალიო (ხო გაგიგია. 

მზე პირს იბანსო). 

დედამ შეეხვერწა: მიეცი პირის ნაბანი წყალიო. 

–- აპა, მევიდონ და მე დამელაპარაკონო. 

უთხრა მზემ: მე თქვენი ძმაი ვიციო. შე ვიყავი ფანჯრეფში შე- 

სული ცოტეთი და ნავხე, რო ქვაფმში მოხარშეს თქვენმა ცოლებმაო.. ტე დ ვხე ვაფ ე ვე ცოლე! 
ჩემი სხივების მეტი იმათ ვერევინ ვერ ხედავდაო. რაკ შეჭამეს, შეჭა- 

მეს, დანარჩენი ბოსელში დამარხეს, ჭერქვეშაო. 

შედით ბოსელში, აანგრიეთ ჭერი, მიწა ამოჭერით, ნახავთ იმ თქვენ 

კვტარ ძმას დამარხულს. ამეიღეთ, გადაასხით ჩემი პირის ნაბანი, ნელ- 

ა:



ნელა, ისევე შეერთთება. ადგინღება სხეული, თქვენი ძმა გაცოენთება, 

თქვენ ცოლეფს რა პასუხიც ეკუთნით, ის გეეცითო. 
წამეიღეს ამათ პირის ნაბანი წყალი მზისი, გააცოცხლეს ძმაი და 

თავის ცოლები მოკლეს ორივემ და ჩაყარეს მიწაში. 

(სოფ. ტაბაკინი) 

21. ტაბაკინელთა საუბრიდან 

–- მარუსა, დანაი რომელ გვერდზეა? 

-–- კერიასთან აგდია, მაგერ. 

–- ხო, ხო,რა ღაღანოფს ჯირკი! ჩეენსა გაჭივებაა ახლა "გადის 

ფქვილზე, წისქვილი გაფუჭტა ერთი კვირეა. ხო გასწავლე, გოგო, ხა– 
ჭაპურის კეთებაი? 

“- ბატკუცა გოგოა, ჯერ ვერ იხერხეფს ხელში მარჯვეთ სავმეს. 

; –- უშანგია შემხვთა. იქიდანი მოსგლია წერილი. ვინძასა გოგოღა- 

ი... · 

–-მე ვერ ვჭამ პიმპილიანს და თქვენც ტუჩს უზზუებთ? საკმელს 
რო ვუკეთეფყე, ჭე ვკმაზავ პიმპილით, მარა მე არ მიხთება რშე არ 
მწყენს, მარა სა არი! არ მყავს “როხაი. ღაჩოფლი რო ეიყავი. ახლა მე- 

ხიშტება. 

–- მაანა იყო კობზი, მამეცი! რავარც ვ:ტყოფ. კუვი უზდღა მაწუხებ- 

დეს. გამამიწერეს წამალი. მარა ზისაასავეთ არი. 

–- იქნება ჭიაა? 
-- რა ვიცი. პაწია როდინიეით ქონდა ღედაჩეძს ხეარასანისთვინ და 

ქონდა ჭიის წამალი გამხადილი სულ. ახლა საღა იშოვი! 

–- საბნიელი არ ჩამომიგდო, გოგო. შეე! ქე ქამა ყურძენი ემან და 

ახლა საღა მიტოტყიალოფს. 

–– ე ღვინო ქე ამიჭოლიკდა თავში. 

–- ოცდაათი კილო მევიდა აფრასიონისი? 

–-კიე. 

–- ჭიჭიასი? 

– არ ვიცი, რამდენი იყო. 

–- წადი, ბიჭო, თუ დადეა იმ ქათამა კვერცხი, ნახე. 

(სოფ. ტამაკინი) 

22. ეკუა და დოვლათი 

დოვლათი არი ვაშლისნაირი და გზაზე მიგორავს შშეხვთა ჭკუა 

წინ. ჭკუა არი თვალუჩინარი. დოვლათი არი ჩინებული. ვაშლივით- 

მიდის. 

–– გამარჯობა! –– უთხრა დოვლათმა. 
–– გაგიმარჯოს! – · უპასუხა ქკუამ. ვინ ხარ, რა ხარო? --- შეეკითხა. 

–- მე ვარ დოვლათი. ჩემი ფასი ქვეყანაზე არაფერი Lრ არიო. 
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–- შენე, შენ კაი ხარ, მარა მე გჯობივარო, –– უთხრა ჭკუამ. 

'"დანიძლავდენ და წევიდენ გზ.ზე ერთათ. 

–- გამარჯვება მისი იყოს, რომელმაც აჯობოსო. ერთმანეთს არ დე- 
ვეხმაროთ და ვნახოთო. 

იარეს. მოდის ერთი მემცხვარე. თაში ნაგდებია. ხოდა, დოვგლათი 

რო დეინახა, ტაცა ხელი, ეიღო და ჩეიდვა ჯიბეში. ამ დროს ჭკუა მოაკ- 

ტა, ჭკუამ დატოვა და განზე გადგა. დოვლათი მიაქ, მარა ჭკუა აღარა აქ. 
ჭკუა უყურეფს, რას გააკეთებიეფს მარტო დოვლათი.' 

მემცხვარეს შეხვთა ნეფე წინ, ეიღო და აჩვენა დოვლათი. მეფეს 

მეეწონა და აჩუქა დოვლათი. ნეფემ უთხრა: რაღაი ასე პატივი მე- 

ცი მეო, მეც მინდა დაგასაჩუქროო. -––- მე არაფერი არ მინდაო, –– მემ- 

ცხვარემ უთხრა. 

–- არა, ოქრო მაინც წეიღეო. 

–- არაო. 

–- აპა ჩემ ქალიშვილს მოგათხოვეფო და მეფეთ შეზ დაგაყენეფო. 

-- არ მინდაო. 

კკუა აღარ აქ. აპა რას იტყვის! 

ხემწიფემ ძალით გაატანა თავისი ქალიშვილი. დოვლათი უდევს 

მეფეს ჯიბეში. ე კაცი არი ტომარივით ამ ქალის გვერდით. არც დღე 

ეკარება და არც ღამე. შვილმა უთხრა მამას: ვინ არი ე ოხერიო! 

გევიდა სამი-ოთხი დღე და ეგ ჩემსკენ არ იხედებაო. 

გამეიყვანეს ე კაცი, სახხობელაზე უნდა დაახჩონ. ახლა ქჭკუამ 
უთხრა დოვლათს: ხო ხედავ, უჩემოთ კაცი სახრჩობელამდი მივი- 

რა. მიდი შენ და ახლა მაინც უშველეო. 

–- მე ვეღარ უშველი, დაახჩონო! 

ჭკუას შეეცოდა კაცი. მივიდა, დაეპატრონა და კაცი მაშითვე გო- 

ხივრულათ ალაპარაკტა. მეფეს უთხრა: რათა მკლავო, 2 სიტყვა 

(მათქმევინე: ხემწიფის ქალიშვილი რო ჩემი ცოლი გახდა, ამან ისე 

გამაბედნიერა, რო არ ვიცი. როგორ გამოვხატო ესო. მორიდება და 

ხათრი მაქ მეფე-დედოფლისაო. პირველი ღამე ქალს ვაპატიე, მეო- 

რე –– დედასა, მესამე –– მამას, მეოთხე –– ნათლიეფსაო. ახლა ჩემ 

ცოლს მოვკადეფ ხელს და წავიყვანო. ამას ვის დავანებეფო. 

მეეწონა მეფეს სიძის სიტყვა და სახრჩობელიდან ჩამეიყვანა, გაა– 

თავისუფლა. 

ახე აჯობა ჭკუამ დოვლათს. 

: (სოფ. ტაბაკინი) 

516



23. ქანაში 

––- აპა, ლევანა, მიდი ჩქარა! ძირს თვარ ეიღე ტაროი, ქე ყრი”: და 
ის არი 

–– მევიყვანოკე ქალები? 
–- იციენ და მოვლიენ. ნაკლულა ძარი მეზარება! 

–– გავავსეფ. ამას უყურეფ პაწია ხან. ჩევიდენ აგერ ბოლოზე. 

–- მიესია სუყველა სამკელს და კონით არ კონის ერთი კაცი. მოე- 

კონოთ ახლა ესე. , 

–-- სადანა არი ჩემი ძარი? 

-- სადანა არი და აგერ არი. გამსილია. 

–- დაამატე ცოტათ. 

–- ჩამოდი ისევე. რა გინდა? ძე მარტვანა მოვმკევი იმხელა ყანა. 

–- აქა ისეე ძარითი? სათესური არა მაქ გატანილი. 

–- ამაღამ ე ფუჩეჩი ხო გარეთ გექნება შენე? 

–- მე ვტეხო მარტო? სამეტნაოს კ'არავინ მაძლევს! 

–-მე ჩავმკი ამ ჩალას არ მეხერხება მოკონაი. 

–– დაბლა ყანა უნდა მეეტეხათ გუშინ. კა ალო იგჟნებოღა. ახლა 

ღურბელი წამევიდა ისევე. 
–-– აქანა სულ ნარჩიელაა დატოვებული, ხამსილა ტაროები ლასტი 

ტაროები ქე გადაარჩიეს და წეიღეს. 
– დარჩა კიდე მადა? შეხედე მახდან, გოგო! 

–-კიე! : 

–- მაგას არ ეხდო, აოაქველა საქმე იცის. 

–- რატო გინდა გეჩხუბო. ძე არ ვბოჭდი თელი დღე ჩალას? 

–- უშანგია სადაა გოდორი? 

–- თენგიას აქ, თენგიას, ბიჭო! რა ბელუხა კონებია! 

–აღრე რო დეგვეწყო, მოვრჩებოდით ჩალიან-სიმიდიანა”ა და 

წამუშევარი ემგვანებოდა ნამუშევარს! 

– ხო ავწონით ახლა სიმითს ხვალე? 

–- შენ ვინ გითხრა, ჩალა მკევიო? 

–- რავო ვქნათ, იცი? ცალ-ცალკე დააყენეყე, თვარ იმუშაონ. 

–- გამოვლიხოთ ჩალა აქეთ. მობოჭეთ ბალის ფოთვლი? 

– ეს უნდა დააყარო ზედე. 

–- ურემი წევიდა თავყანთაი. სადანაა სიმიდი დარჩენილი? 

–- შეხედე, ქუბლაა დადგმული. : 
–- რაზე ქვავსყე ე ურმები აქა. ოუშვით ხარები და წადით სახში. 

(სოფ. ტაბაკინიV 
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24, ბავოცანები 

ოთლო, თოთლო, ოთხო ბოჯგო, 

მაღლა მთაო სათიბაო, 

დაბლა წყარო საღინარო. 

(ცხვარი) 

წიწი-წიწი წიწი ვაშლი, ხეს აბია მიწი ვაშლი, 

არც ისმება, არც იჭმება, არცა კაცი შეისვლება. 

(ანწლი) 

(სოფ. ტაბაკინი) 

25. სალელი ძმა 

იყო ორი ძმაი. ერთი ჭკვიანი იუო, ერთი – სულელი. ყავდათ ზევ- 

რი თ!ები. ეს თ'ები ხან ერთს უნდა ეზწყესა და ხან მეორეს-––თაში. · 

წეიყვანა სულელმა ძმამ თხები და თითონ ვაშზე "მევიდა. ვაშლი 

დაარხია და თხეფს დოუძახა: რომელიც არ შემინახავთ ვამს, სუყველას 

თავეფს დაქჭოიყეო. 
ეოთ თხას რქეფში გახირებოდა ერთი ვაშლი. რო ჩამევიღ: სულე- 

ლი და ნახა, რო თხეფს ვაშლი არ შოუნახიათ, სუყველას მოჭრა თავი, 

ხოლოთ ერთი დატოვა. ' 

ახლა მეორე ძმა წამევიდა სამწყესავათ თოაში და თავის სულელ ძმას 

დოუბარა: ბებიას მოუარეო. საღამოს ფეხები დაბანეო. 

მოადუღა სულელმა ფაფა თუ რაცხა და უთხრა: ეს ქამე. და მერე 

ფეხეფსაც დაგბანო. მოხუცმა საჭმელი არ ჭამა. ბიჭმა აადუღა წყალი,. 

აყიკა ბებერი და გავუძასა მიდა. ბებერი დეიწვა, მოკეტა ღა სიმწრი- 

საგან კბილები დაკრივა. · 
როდესაც მევიდა ძმა და ნასა, რო ბებია კვტარი იყო, კითსა სა- 

ლელს: რა დეემართა ბებიასო? 

–- რა დეემართა და ფაფა არ ჭამა. მერე, როცა წყალი ოუდუღე, 

ფეხები ჩაკრა წყალმი და ახლა იცინისო. კა= –-.- · 

არა რლმადდირობერ გოურდუი“ · (სოფ. „ტაბაკინი) 

26. ენალიკლიკა ქალი 

იყო ერთი უშვილო ცოლ-ქმარი. ერთ საღამოს ცოლ-ქმარს დაეძი- 

,ნა. ღამის თორმეტი საათი იქნებოდა, ადგა ე ქალი ზეხე ღა გამეიხეღა 

გარეთ. თურმე ყაჩაღები იყვენ სახთან და ყოფდენ ფულს. ბანკი გეე- 
ტეხათ. რო მეესმათ ამ ქალის ხმა, ყაჩაღები გეიქცენ და ე ფული გე 

მიატოვეს. ქალი გეეიდა ღა დეინახა. ე ფული ეზოში, შამეიტანა სახში. 

მორე დღე რო გათენდა, ამ კაცმა იფიქრა: ჩემი ქალი ცოტა ენა- 
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ლიკლიკა:. არსა თქვას. რო ეს ფული ნავგLზეო. მოატყუა და უთსდლა: 
დღეს იქნება მორეთმოსვლაიო და ჭურში უნდა ჩაქსხაო, რო არაფერი 
შეიწიოო. მაღლიდან ისეთი კოხი წამოვა, ქე მოქკლავს, თუ ზეით იქე- 
ნიო. ჯერ შენ ჩაქსვამ და მორე ჭურში მე ჩავალ მერეო. 

მალა ჩასხა ჯურში ე ქალი და დააფარა ტაშტი თავზე. დააყარა სი- 

მიდი ტაზტზე ღა მუუშვა ქათმები. ქათმებმა რო დეიწყეს სიმიდის კეკ– 
გა, ამ ქალს მორეთმოსვლა ეგონა. ჭურში იყო ე ქალი ერთ დღე–ღამეს. 

მორე დღეს კაცმა ამოუშვა ქალი. ქალი დატრიალდა მეზობლეფში 
და „ყველას უთსრა ფულის ამბავი: ნავხე ამდენი და ამდენიო. 

წამევიდა პოლიცია და მევიდენ ამ ქალის სახმი. კაცს უთხრეს: 

ფული.უნახია შენ ქალსაო და გამეიტანე ჩქარაო. 

–- რას ამბოფ, შე კაცო, რის ფული? რა ფული? ე ჩემი ქალი სუ–- 

ლელია, მაგის სიტყვას რავა ჯერავთო. აპა, შეეკითხეთ, როის ნახა” მა- 
გან ფულიო. 

შეეკითხენ მართლაც და ქალმა უთხრა: გუშინ მორეთმოსვლა რო 
იყო, მის წინა ღამეს ნავხეო. 

მორეთმოსელა რო გეიგონეს, თქვეს, ე ქალი ჩვენც გვატყუეფსო. 
სა იყო გუშინ მორეთმოსვლაო და წევიდე6. 

ასე დარჩათ ეს ფული. 

(სოფ. ტაბაკინი) 

27. არც თავს, არც ბოლოსა 

იყო ერთი ღარიბი კაცი. ბევრი შვილები ყავდა. ოჯახს ვერ ართმევ- 

და თავს. უჭირდა ცოლ-შვილის რჩენა. უთხრა ცოლს, რომეო -–– წავალ 

ღმერთთანაო და ვკითხავ. რახაირათ უნდა გარჩინოთ და ისე მოგე- 

აყრობიყე მერეო. 

წევიდა ე კაცი. დიდი (ყ:ს პირათ ერთი კბილებდაკრევილი გელი 

დახვთა წინ. გელმა უთხრა: ა, უნდა შექჭამო, ეს არიო! 

კაცმა უთხრა: რაზე იღეფ ჩემ საცოდაობასაო. ცოლ-შვილი შიმში- 

ლით მიწკტება და ღმერთთან მივდივარ რჩევის საკითხავათაო. 

–- რაღაი ღმერთთან მიდიხარაო, მიქენი სიკეთე, ერთ მოციქულო- 

ბას მეც დაგაბარეფ ღმერთთანაო. ზაფხულში · რო გევიფცქვნები და 

სიცხე მწვავსაო, ზამთარში რათ ამამდის ბუმბლიო. რა ეშველება ამა- 

საო? ამის პასუხი წამამიღე ღმერთიდგანაო, რაღაი მიდიხარო. შენ 
რო გამეივლი, აქანა ვიქნები და, რასაც გაბარეფ, წამამიღე სწორი პა- 
სუხიო. 

წევიდა ე კაცი. გეიარა კაი ნაიბი გზა. აქ დახვთა სამი ძმები. ერთი 
ზის ქვეშ იყვნენ თავმოყრილი და ვენახს აქიმობდენ შაბიაბნით. ერთს 

ეკიდა მაშინა და ორი წყალს უწიკავდა. ახლა თურმე საჭმელათ ჯილა– 
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რიენ. მიაწოდეს ამ კაცს ერთი ჭიქა ღვინო და პეტერა პადიც.. ” კით- 
ხეს: სა მიდიხარ 'მენეო? 

–- ღმერთთან მივდივარ სათხოვნელათ, რო რამენაირათ გარჩინო 

ცოლ-შვილიო. 

–- რაღაი იქ მიდიხარ შენეო, ჩვენ მაგიორათაც კითხე: წკლის წიკ– 

ვით ქეწყდება წელი და იქნება ახლოს ამოგვიჩინოს წყალიო. 

წევიდა ე კაცი. დეინახა, ერთ კაცს წყლი პირას მაგიდა აქ გაშლი- 

ლი და წიგნები უწყვია ზედე. ამ კაცს თავი დოუკრა. “. 

–- რა გინდაო? -- კითხა, ამ კაცმა უთხრა თავისი გულის სიმართ- 

ლე: ღმერთთან მივდივარო. 

თურზე ეს კაცია მებედისწრე. იცის, სად რა ხთება. მებედისწრებ 

უთხრა ამ კაცს: კაცო, შენ ხვარ გადეირიეო? ღმერთთან სხვა ვინ 

მისულა, რო შენ მიხვიდეო? დაბრუნდი, სიდანაც მოსულხარ, იქით 

წადიო! 

ამ კაცმა იფიქრა, ალბათ, ეს არი ღმერთიო და უთხრა: კი, მაგ- 

რამ, ბატონო, მოციქულობა დამაბარესო: სამი ძმა კაცი მუშაოფს, 

ვებერთელა ვენახი აქთ და ძალიან შორიდან წიკავენ წყალხაო. რა 

ეშველებათო? · 

მებედისწრემ უთხრა: იმთ ვენახთან რო დიდი საჩეროებელი 

ხე არი თუთისი, სადანაც ისინი ჯდებიან, გაჭრან ერთი საჯენი მიწაი. 

ზეით ოქრო ამოჩთება და ქვეით წყალი ამოფუხფუხთება ოქროს ქვე- 

შაო. ოქროი მეიხმარონ, რათაც უნდათ და წყალი ვენახისთვინ იხმა- 

რონო. 

ამ კაცმა უთხრა: კიდე გელმა დამაბბრა მოციქულობაო: ზაფ- 

ხულში სიცხე მწვავს და ბუმბლი არ ამომდის, ზამთარში კი მაქო. რა 

ეშველება ჩემ საქმესაო? 
–-შე საწყალო,–- ე მებედისწრე ეუბნება, –– რაც თხა-მცხვარი 

ქყავდა, იმან შეგიჭამა შენეო და იმისთვინ კიდე საშვალობას ეძეფო? 

მიდი ფეხაკრეფით, დაძინული რო იქნება გელი, დაარტყი „კისერში, 

დანაი რო ქკიდია წელზედაო. 5 · 

დაბრუნდა ე კაცი უკან. შეხევთა სამ ძმას. უთხრა, რაც დააბარა 

მებედისწრემ. სამი ძმები ჩვენა ვართ, მეოთხე შენ იქნები და მოდი. 
მოგვეხმარე მიწის ამოთხრაზეო. რაც ოქროს ნავხავთ, ნახევარი, შენი 

იყოსო, 
ამ კაცმა უთხრაყე, რომეო –– მე სადა მაქაო ამის” დროიო, გელმა 

, 

დამაბარა მოციქულობა და იმას უნდა მუუტანო თქვენსავით ამბავიო. | 

მივიდა გელთან. გელი ღამე ნანადირალი რო არი, მაგრათ არი და- 

ძინებული. მივიდა ე კაცი, დაარტყა დანა კისერში, გამოჭრა ყრონჭი 

და ქ“არ მოკლა გელი?! 5 
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–-შენ შეჭამე ჩემი თხა-მცხვარი და ახლა მე შექჭამო. მიიტანა. 

კვტარი გელი სახში. ცოლს უთხრა; ახლა ეს უნდა შევჭამოთო, ჩვენი. 

ცხვრებით არი გასუქებულიო. 

გაატყავა გელი, ჩაადგა დუღარეში, ხარჩა. მერე ჭამეს. უმი იყო 
თუ ისე, აწყინა, გადირიენ, კვტება. კაცი იძახის: კაცი ან არი თავს ან 

ბოლოსაო. მე არც თავს ვიყავი, არც ბოლოსაო! სარჩოს ვეძებდი და 

ქ'არ დავწყვიტე თლათ ცოლ-შვილიო! 
(სოფ. პირველი სეირი, · 

28. მემინდე და მოხერხებული გიჭი 

ძაან სიძვირე ყოფილა ერთ დროს. ერთი ბათფანი სიმიდი ქონია 

ერთ კაცს და ერთი ბიჭი ყოლია.-–დავფქვავ ა სიმინდსაო,–– შვილს 

უთხრობია. -––- შენ ვერ დაფქვავო, –– მამას “ოუთხრობია, –- ამასაც წა- 

გართმევენო. –– ვერ წამართმევენო. 

წასულა ბოვში წისქვილში. მემინდე ყოფილა და ი ბოვში მარტვა. 
საჭმელი არ ქონიაყე. 

– გავაკეთოთ ერთი კვერიო, –– უთქვია მემინდეს. უნდა ბოვში 

მოტყულდეს. საფენელი იქნეს შენი თუ სანელებელი? 

–- საფენელი იქნეს ჩემიო, –– ი ბიჭს უთხრობია. 

–- კარქიო. 

ოუდუღებია მემინდეს წყალი. ჩოუყრია ბევრ წყალში ერთი მუჯი 

ფქვილი. ყრის და ყრის ახლა საფენელათ ამ ბიჭის ფქვილს. დახარჯა 
ამ ბიჭის ფქვილი თითქმის. გოუკეთებია დიდი ჭადი. 

რო გამოცხვა, ბიჭს უთხრა: რომელიც უფრო დიდ ტყუილს ვიტვ- 

ვით, იმას ქონდეს ე ჭადიო. 

დეიწყო მემინდემ: მამაჩემს ყაგდა ერთი სკაო, ყოველ დილას გა- 

რეკდაო, საღამოს 3 ფუთ თაფლს ჩაასხამდაო. 

–- მეტი არაფელიო, –– ბოლოს თქვა. 

ბიჭმა. დეიწყო: ბევრი პური ქვქონდა დათესილი, ევიდოდენ, 

ნახთენ და იყო პური ჩაფენილი. გარეული ღორი იყო თურმე შიდა 

და უჭამია. ბაბუამ უთხრა მამაჩემს: წადი და ნახე, რავა არი ის პუ- 

რიო. 

· –– თლათ დოუფენია ძირს რაღაცასაო. 

– უნდა წევიდეთ მოსამკელათო. : 

წევიდენ მოსამკელათ. 100 უღელი სკა ყავდა ბაბუასაო. რო მკი- 
დენ,'დეინახეს, რო შიგ იწვა ღორი. მოუქნიეს ნამგალი და წააჭრეს 

თავიო. დადეეს სამ უღელ სკაზე და მეიტანეს, დავამარილეთ და ორ 

ზამთარს გვეყოო. 
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დაიკაოგა ე მემინდეი. ამან მეტი ტყუილი ილაპარიკა რამდონი! 

–- რომელი მეტიაო? –– ბიქმა კითხა. თუ ჩემი მეტიაო, მაშინ პა- 
ტარა ბიჭს კვერი და მემინდეს –– პტვერიო. 

წამოავლო გამომცხვარ ჭადს და თავის ქფილს ხელი და მეიტანა 

სახში. 

(ოფ. მეორე სეირი) 

29. გამოცანა 

აქ წყალი რო ჩადის, შაველა, ის ყოფს სოფელს ორ ნაწილათ. უმ- 

ალ ერთი სვირი იყო. არტელების დროს გაანაწილეს. 

დაწერე, ერთ გამოცანას გეტყვი, მაანა: 

ვინ იყვირა, მას მიეცა გულთა შინა სიხარული, 

სახელ გეტყვი, სოკო არი, მეც ვარ მისი მოყვარული. 

(სოფ. მეორე სვირი) 

30. კაფია 

ზმაი იპოლიტემ იცის. იპოლიტე უმფრო მაღინდარა კაცია. კაფიას 

ერთი ვერ იტყვის მორე კაციც უნდა იყოს. დიდი კაპანია რო. არი. 
უნდა მეიგონო რაცხა მისთანაი, რო იცინო. კაფიები ვიცოდით, აპა! 

მიხაკო არი ჭურაძეი მაგას დათასი მართეფს ერთი ჭური ღვინოი. 

ჯერ არ მოუცია. კაცი რო დაქპაიჯეფს. მოლხენა უნდა, კაი ზმაი. სუ 
შრომა ·რავა შეიძლება. 

იპოლიტე: –– მე შენ უნდა გეთამაშო და მოგიგო კარტში. 

დათა: “–- არაფელი არ გეტკინოს, ტანი დეიბანე წყალში! 
იპოლიტე: –– ისე ღონიერათა ვარ, სანადიროთ წავალ თაში. 

დათა: –– შეშაი ჩამომიტანე, რო ყველას აჯობოს კვარში, 

ანიჩკაიც წეიყვანე, არ დავარდე მარტვა გზაში. 

იპოლიტე: -–– დათა, შენეც მამეხმარე, ამომიდექ ხარში, 

თუ გინდა მიხაკომ მოგცეს თავის ფული ვალში. 

დათა: –- წინ, წინ ხშირათ დეიხედე, არ ჩავარდე წყალში რღმაში, 

ჩვენ საქმეს ჩვენ ჩავასწორეფთ, როდის დაგიძახეთ თავში. 

იპოლიტე: –– ყვირილაში თუ ჩავარდი, თევზ მაინც დევიჭერ ფშანში. 

' (სოფ პირველი სხგირი) 

31. საქონლის ავადმყოფობა 

თურქული ფოლეფს დოუხსნის საქონელს, ქეც Vააძროფს. ახალი 

ფოლი წამოუვა, მარამ ის აღარ ვარგა ანლათ თუ შეხეთა, ლორწყვას 

დეიწყეფს და ფოლი აღარ აძვრება. ანლათ მეიხთის უმფრო. 
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ციებაც გლახაა. ხუზჯარა რო შეექმნება, ისი/, ძან მამ5ებელია, 

წყეეტს საქონელს. ახლა აცრაა მისი. წინათ ქე კლემდა საქონელს. ავათ 
იყო და არ სვამდა და არ ჭამდა და მერე მოკლემდა, სიცხე დაწვავდა. 

სისხლიც მოუვლის საქონელს, უნაიროთ გაბერაეს, ვეღარ ჭამს და, 
Cუ ყურს გოუჭრი ან ლოცვა იცი, გადაარჩენს ისი. ყერს გოუჭრი, 

დაკრავ ატმის ჯოხს და გამოვა სისხლი. 

ცხეარს და თხას აქ პეპელი. ახველეფს უნაიროთ და იძმიახი ცხვარი 

ღო დაკლა, ღვირძლზე თლა პეპლები აქ. 

თურგული შეხვთება ცხვარსაც. 

ღორთი ხოკი იყო. ახლა და ახლა ღორის ვირიც ქეა. ოუცრიენ 

ღორს. 

კაკალი აქ ღორს. იმიანი ხორცი ადამიანს აზნევეფს. იმიანი ღორი 
არ ვარგა. ტყელი ჭიაა, პეტერა პეაა, შენპარავ უსულოს ვეტყვით. გა- 

ბერვა იცის უნაიროთ. კიღამეს მი,მკლა, ის მქონდა ძე. 

(სოფ. პირველი სვირი) 

32. მევბჭრისხევში 

მე გევიზარდე ღარიბი კაცის ოჯახშა, მერე გავთხოვდი. დაწერამ 

ამას? მამიყვანეს აქა. ერთი სამი წელიწადი ვიცხოვრე ქმართან და მა–- 

მიკვტა მერე. დამჩა ბოვშები და გავთხოვდი მორეთ. ს წელიწადი 

მქვრივი ვიყავი. მაგას სა მოვყვები, ვინძახას ჩემი თხოვა უნდოდა. ჩე- 

მი ქმარი ბუღანტერი იყო. 

ქვრივობაში ბევრი სიმწარე ნავხე. მზეჯგრიხევში დაქვქონდა ღვი- 

ნოები, ვცვლიდით სიძიდზე. 

წევედით ერთხელ, ჩევეღით გორში, წევედით იქიდანი და ევეღით 
მეჯვრიხევში. იქიდან წავყევით ოსეფს. დავადევით ურემზე ის ღვინოი _ 

და ვიარეთ და ვიარეთ. წვიმს, წვიმს ისე, რო რეშა იყო სულ. სულ 

გევიწუნწეთ. 
ერთს ალაგინა მივედით და დავბინავდით იქა. ძირას ბალკონი იყო, 

ღავამთეთ ცეცხლი, დევიდევით თავით ტიკი, გავშრით ცეცხთახ. 

გათენდა დილაი და წევედით კიდე ზეითკენ. სულ თაი იყო. მივე– 

დით ახლა და თითო ბოთლი ღვინო ოსის ქალეფს მივეცით. ისინი მიქე- 

ჯობოდენ, წყალ-წყალ მიდიოდენ, ჩვენ გზაწვრილს მივყობოდით. 

აქოურ” ხალხს ძალიან აფასებდენ იქა. გამოგვიტახეს პურები. თები 

იყო სულ ნიგვზისი. ნეფსი ან მახათი და ჭიქა გამოქვთხოვეს. 

– თუ ჩამოხვალთ ხოლმე აქაო, ნათესავათ გაგიხთითო. 
დავპირდით, რო ჩევიდოდით. მერე დავდექით ერთ სახში. 
გათენდა დილაი, მარია რითი გინდა მეჯვრიხევში ჩამოხვიდე. მა- 

მჭონდა სამი ფუთი ღვინო, მარა გზა არ მოდიოდა მეჯვრიხევამდი. 
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წყალ-წყალ არი გზა, ისე გზაწვრილებია. სამი ქალი ვართ, ერთი კა– 

ცი. თუ გადავარდა ერთი წყალში, ჩვენც ჩავცვინდებით. ასე ვიარეთ 

გაჭივოებით. მერე რო ჩამევედით, დევინახეთ ერთი ურძიახი კაცი. 

დევეწიე. | | 
–- სიდან ხარ შენეო? 

ვუთხარი, შევეხვეწე, სიმიდი დეედვა ურემზე. 
–– გასათხოვარი თუ ქყამთ რამეიო; სულ არ გვინდა ქირაიო. 

–- აპა, არა –-– მე “უთხარი, ––- იმისანა კაი ქალიშვილები მყამსა- 

თქო. 

დიდი გზა არი, პაწია კარ არი სასიარულო! 

ერთს ალაგინას დავჯექით და საჭმელი უნდა ვჭამოთ. მიგვიპატიჯეს 
ამ ცხვრის ხორცზე. მერე ჩვენც კარქათ ვისადილეთ და ჩამევედით 

მეჯვრიხევში. დაქვცხო წვიმამ და დაწუნწყული, დაზუნზლული გევე- 
დით. 

მივატანეთ მეჯერიხევში. ახლა მანქანასს ველით. შევიდა მანქანაი 

და წამევედით გორში. უკვირთ, ამდენი სიმიდი სა იშონაო. გორში მე- 

რე მარილიც ბლომათ ვიშონე, გავამსე სუმკა მარილითი. ჩამევედი ძი- 

რულაზე. მევიტანე წისქვილში საფქვავი. იქიდან მოტახილი სიმიდი 

კაი ხანს გვეყო. 
(სოფ. განთიადი)



უცნობ სიტყვათა განმარტება! 

ადოყებული აყვავებული. 

ალაბალა უთავბოლოდ. 

ალიბერეფს ფერს უკარგავს, ათეთრებს, 

ალო დრო. 

ანლათ პატიოსნად, ალალად. 

აოშვა დახნული მიწის ხელმეორედ არაღრმად გადახვხა ნიადა- 

გის გასაფხვიერებლად. 

არადიათ იშვიათად. 

არაქელა ზარმაცი, დაუდევარი. 

არაქველა უხარისხო, ნაჩქარევი. 

არნადი კალოზე ხორბლის ან ბზის შესახვეტი 

„ფიცარი. 

არჯალი ამტანი, გამძლე, ჯანსაღი. 
ასაგალავი ასაცმელი. 

ასაზეველა (ასაწეველა) კეტი, რომლითაც აიწევა ან დაიწევა წის- 

ქვილის ქვა. 
აჩუმპული დანაღვლიანებული, ხალისდაკარგული. 

ბატკუცა პატარა და სიმსუქნისაგან გამრგვალებული. 
ბაჩა დაბალი. 

ბილბანდი ბინდბუნდი. 

ბოკონა ფიცრის პატარა, დაბალი სკამი. 
ბორდოსი მსუქანი, ფერხორციანი. 

ბოქშოტი დაუკვირვებელი, ჭკუანაკლები. 
ბუნი ერთი ჰაპის შთამომავალნი. 

ბურქვი კუკური. 
ბურსოული თხელი ქსოვილის ცხვირსახოცი. 

ბურჭალობა თამაში, 

გრძელტარიანი 

1 ტექსტებში ზოგი თავისებური მნიშვნელობის სიტყვა გვხვდება. საქიროდ ვცანით 

ეს სიტყვები ანბანთრიგზე დაგველაგებინა და ტექსტებისათვის დაგეერთო. 
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გადააწყავს მოსპობს, გადააშენებს. 

გადიდრაჯება გადიღკაცება, გაუკადრისება,. 

გაველაკებული გავერანებული, გაპარტახებული. 

გაკნეპბს შეჭამს, ძელებიანად დახრავს. 
გამგნე მცოდნე, გამგები. 
გამოგვერგვამს დაგოეხს გვერგვის ძსგავსად. 
გამ ოლისავს გამოათრევს. 

გვარვალა (გორვალა) სარეველა მცენარის ნაყოფი, რომელიც 

ხოობალში ურევია. ელ 

გაძალარება გაძალიანება. 

გაცეცებული გაოცებული 
გლემურჯა მარჯეე. 

დააგარვალებს გორვალასაგან გაწმენდს (იხ. გვარვალა). 
დაზაბაკება დასნეულება, დაზიანება. 

დაკოტვრა ხის მასალის დაჭრა ზომების მიხედვით. 
დალა უქნარა, უხეირო, მოჩერჩეტო. 
დანამბულებული დანოტიოებული. 

დაოტდება დაოკდება, გაჩერდება. 

დარიგნება საფქვავის (სიმინდის, ხორბლის...) დაყრა დასაფქვავად. 

დაფხავებული გამხდარი. 

დაწპელამს ყურძნის დაჭყლეტის შემდეგ საწნახელში · დარჩენილ 

ჭაჭას, რომელშიც ჯერ კიდევ არის ტკბილი, რამდენჯერმე ფე- 

ხით გადავლით დაწურავს. 

დეიშვალება დასველდება. : · 
დერგი თიხის დიდი ქილა, რომელიც იხმარება სხვადასხვა პრო- 

დუქტის, მეტწილად კი ყველის ან მწნილის შესანახად. 

ეითბილიკებს განდევნის. 
ეხიშტება ეუხერხულება, ეუცხოება. 

ვაგა გრძელი ხე, ბერკეტი, რომელსაც ხმარობენ გადასადგმელი ან 

გასასწორებელი შენობის ასაწევად. 

%ზისხასავეთ მეტად მწარე. 

ზორტი ტყეში თავისით წაქცეული ხე. 

თავაღებული ამაყი, თავმომწონე. 

თავქედუროფს თავხედობს. 

თავიხმელი თამადა. _



” 'იკოხინჯება იბღიხნძება, იპრანჭება. 

თავყანთა უკან გადახრილი, გადაწონილი. ავეეიი 
თალხნათ თავისუფლად. “ ი ბნობაბ 

თაღარი თიხის ჭურჭელი საწნახლიდან გადმოსული ტკბილის" ჩპსას– 

. ზმელი, სატკბილე. დრ 
თალარი წყლით გამოღრმავებული ადგილი მდინარეში, · ქვის ან 

ხის ძირების ქეეშ, შიგ თეეზი იცის. _. 

იარდალი ნაორმა. 

კამური ვაზის ჯიში, თეთრყურძნიანია, მაღლარის. სახით გვხვდება. 

კვატაბზუა კუდაბზიკა, მეტიჩარა. 

კვეჟო ხის ურო. იხმარება ჭურის თავზე აყალოს დასატკეპნად. 

კვინტილა მაღალი წრის ადამიანი. 
'კვიტია რაში. – 

კვიჭილა ტარო პატარა, ცუდი ტარო, აქა-იქ რომ აქვს პარცვალი. 

კიბოლია კიბორჩხალა. 

კილი ნაკლი, წუნი. 

კროსის 

ეტ: 
" 

ლაბი ლობიოს, ბრინჯის ან. მისთანათა ხარშვის შედეგად ყარმოქბ- 
ნილი შედედებული სქელი მასა. ო” 

ლაგაზი მიწა წებოვანი შავი მიწა. 

ლაკვარა წისქვილის ნაწილი, კრიჭა, რომელშიც ჩადის ხვიმირტდან 

მარცვალი და მერე აქედან ქვაში. 

ლასტი ტარო მჭიდრომარცვლებიანი, გრძელი, კარგი ტარო. 
ლორდი ვაზის მოზრდილი ყლოოტი. -. 

მაკიდონელი ოხრახუში. 
მანანიანი ბჟოლა ფოთლებზე ჟანგისფერი ლაქების მქონე. ბეოლა 

(მანანა ავადმყოფობაა ერთგვარი). 

მარეშლობა ქათმების დღეობაა ყველიერის წინაკვირას.: 
მარღი ულამაზო, სუსტი. 

მაქცი მოხერხებული, ეშმაკი. –_ 

მაღინდარა სიტყვამოსწრებული, ოხუნჯი, ლაზღანდარა - ..) 
მაზაშირი გველი. 

; “' მერდიმი სამტკიცი. 

მერჩი ფიცრის ჭერი. 

„ მეცარი ყველაფრის მცოდნე. ი | , 
მინაბურება სხვის ამარა დატოვება, მინდობა, მიბარება...“



მისაწიერი ადგილი, სადამდეც უსდა მიაღწიო. 

„ მიფაქვა ცეცხლთან მიფიცხება. 

მიღნავება მისუსტება. 

მიჯანგვრა-მოჯანგვრა რაიმეს ნაჩქარევად, უსუფთაოდ კეთება. 

მობარაგინება გადმობარგება, დაბინავება, დამკვიღრება. 

მობურბურება თოვლის მოყრა. 

მოკიტალება ზურგზე მოკიდება (ვისიმე). 

მოსახელავი მოსავლელი. 

მოხოხვნა მიწის ზედაპირის (კალოს, საყანე ადგილის, ვენახის) 

გაწმენდა ბალახებისაგან თოხით. 

მოჯეგვა მოტკეპნა (რისიმე). 

ნაიბი წყება, გზობა. ი 

წალო დაუხერხავი ხე, რომელსაც მოათრევენ ხარ-კამეჩები უღ- 

ლით, ურმის გარეშე. 

ნამბული ნოტიო, ნესტიანი, ნამიანი. 

ნაპწკიელი ნაპერწკალი. 

ხაჭიანი ნიგოზი წენგოიანი, გაუკროლავი კაკალი. 

ოთხამოღეფ სწრაფად, დიდი სიჩქარით. 

პაპია პაპის (ბაბუის) მამა. 

პირიხანში წუთში. 

ჟვენთხი ქუჰყიანი, წყლიანი თოვლი. ღა 

რეში დიდი წვიმა, თავსხმა. 

„ როკი 'ტოტი. 

ხაბნიელი კვეთი (იხ. საკიდელი). 

სათრიალა ნალო (იხ. ნალო). 

ხსათფილო ცხვრის ხორცის ნაჭრები ·(უკანა ნაწილი, თეძოები). 

ხაკიდელი იგივეა, რაც საბნიელი (იხ. საბნიელი). 

ხამაშნავი მიწაა, რომელსაც აყალოს ზევიდან. აყრიან ჭურის თავს, 

რომ თიხა არ გამოშრეს და არ დასკდეს. + 

საღამოჯარი საღამო ხანი. - 

საშვეტი სირნა ხეზე დამაგრებული მავთულის მარყუჟი,“ რომლის 

ერთი ბოლო მოძრაობს. ხმარობენ მაჩვის დასაჭერად. დ



საჩეროებელი საჩრდილობელი 

საჩეხე საქონლის საზაფხულო სამწყვრევი. 

ხაყოლი ქალის ოჯახი, საიდანაცაა გამოთხოვილი. 

ტეფა.ხის ტოტის კანი (იხმარება შელოცვის დროს). 

ტობობს მრავლდება. · · 

ტოლო მოსული, დიდი 

უდარდავი უამრავი, ბევრი, · 

უმალ უწინ. | 

უმალამდელი უწინდელი. 
უნასი გველი. 

უყი დაუხნავი მიწა, ყაძირი. 

„უშაკო ვენახი შაკის. მწკრივის უქონელი ვენახი. 

ფიტონი თარო. 

ფოლი ჩლიქი. 
ფორი ობი. 

ფოზალი საწყაო, ხის ჭურჭელი, 10-12-კილოიანი. 

ქამფოლარი ავი, ბოროტი. 

ქარაფი ორმო ციცაბო კლდეებით - ქარაფებით 'მემოზღუდული 

ღრმა ორმო. 
ქიჩმაჩი საჩხუბრად მიწევ-მოწევა. 

კუბა (|ქუბლა) ჩალის რამდენიმე კონა, ერთმანეთზე სამკუთხედის 

1 “მსგავსად მიყუდებული გასახმობად. 

ქშუის (გადატ.) –– ტრიალებს, მუდამ შრომობს. 

ღალმათი სუსტი, უღონო. 

ღოჯი მოწყდა წყალს განელთბილდა წყალი. 

ღურთულა გულჩახვეული, ჩუმი ეშმაკი, ქვე შქვეზა. 
ჟავარდახიანი შნოიანი, შეძლებული, ლაზათიანი. 

ყაფრათ ძლიერ დაქანებულად. დახრილად. 

შაიკი ტანადი, წარმოსადეგი. 

შაკი (I შარი) მწკრივი, რიგი ვაზისა, სვრელი. 

შამოკორღნილი შემოსაზღვრული. 

შურო ფერდობზე მორების დასაცურებელი ადგილი. 

შქმუთი სადურგლო ხელსაწყო ფიცრის შეზნექილი ნაწილის 
ამოსაღები. 
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ჩაფულა მოგვალტუჩიანი, . თიხის პატარა ჩაფი 10-12, ლიტრამდე 

ტევადობისა. ხეთი 

ხეკო თოხი პატარა თოხი, კირკისმაგვარი. 

ჩიბა წისქვილის ნაწილია, საფქვილე, ალა. 

ჩლა ბამბის ნართი ან დაგრეხილი ქსოვილის ნაჭერი პატრუქისათ. 

თვის. 

ჩომა პირუტყვი, მსსვილფეხა რქიანი საქონელი. 

ჩოტი საქონლის კბილი, გამოცვლილი კბილების 'შემდეგ ამოსუ- 
ი. 

ი (ყოლა ახზალგაზოდა, ნორჩი. 

_ 

ჩხუნკალი კინკლაობა. 

წაკუნკრუხდება წაჩერჩეტდება, წაეხეტება. _ 
წახვერეფებული ჭურისთავზე დაყრილი მიწა (ხვერეფი) გასწო- 

რებული. 
პილვა წვრილი პკიგო, რომელიც ესობა ახლად ჩაყრილ ==. 
ჭოგრი კაკლის დასაბერტყი ჯოხი. 

ჭოშნიერი ჭკვიანი, გონიერი. 

ხაბარი გონი, აზრი. 

„ ხადილი ნიშნობა. 

ხელშეზეული (ხელშეწეული) ხელმოკლე. 
ხროსტი ვეებერთელა, ბუმბერაზი. 

· ხუობს ფარს ამბობს. . · 

ხუშტარა სადურგლო ხელსაწყო--– შალაშინი –- ხის ზედაპირის 
გასასწორებელი. “ 

ჯარდაგინობა ჯაფა, ვაი-ვაგლახი. : , 

ჯინი ყურძნის ჩასაყრელი, წნელისაგან მოწნული დიდი ) გოდორი. 

ჯიშკვი გამაგრებული ჯიქანი (ავადმყოფობაა).
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ხად. ხ. –- სადაბო საბჭო · 
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ჯაფარიძე კაკა (68 V.) 49 

ჯაჯანიძე სადღიკო (66 წ.) 57 

  

დ) ზესტაფონის რაიონიდას 

აბულაძე სევერიანე (73 წ) 12 

აბჟანდაძე ბაჭუა (42 წ.) 25 

აბჟანდაძე „ვალოდია (45 წ.) 23 
ვარდოსანიძე აკაკი (36 წ.) 14 

კამლაძე ლუბა (40 Vწ.) 10 

კაპანაჯვე ლღავით (89 ი.) 2-. 2) 

კაპანაძე იბოლიტე (75 წ.) 29, 30 

კაპანაძე ტარასი (92 წ.) 1 

კაპანაძე გიორგი (72 V) 3 

კაპანაძე მინაგო (42 %.) 2 

კელენჯერიძე თომა (44 წ.) 17 

გაღლაკელიძე შალვა (§2 წ.) 7 

მიქაბერიძე შალვა (62 წ.) 8, 9 

მიქაბერიძე ტერეზა (90 წ) 10 
”ურციკიძე ნინა (55 წ.) 31 

“ფველიძე აკაკე (53 წ.) 5 

ცხადაძე აგაბო (78 წ.) 27, 28 

' წითელაშვილი არქიფო (ც8» V.) 15 

საიჯაკიძე ეზეკია (48 წ.) 20 
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ჭეთევან ძოწენიძის შრომების 

ბიბლიოგრაფია! 

გამოქვექნებული შრომები : 

1. -გან თანდებულიანი მოქმედებითი ბრუნვის ფუნქციისათვის ძველ ქართულში. 
იბ.-კავკ. ენათმ., LI, 1946. 

2. ემფატიკური ხმოვანი ძველ ქართულში. თსუ შრ.,, ტ. XXX--XXXI 8, 1947; 
გადაბეჭდილია კრებულში; „სახელის ბრუნების ისტორიისათვის ქართველურ. ენებ– 
ში", წიგნი I, 1956. 

3. ქვემოიმერულის უხუთური მეტყველება. ქუთ. პედ. ინსტ. შრ., ტ. VIII, 1948. 
4, სახელთა ბრუნება პავლეს ეპისტოლეების ძველი რედაქციის ხელნაწერთა მი- 

ხედვით (საკანდ. დის. აეტორეფერატი ოუსულ ენაზე). თსუ, თბილისი, 1950.: 
5. ·კევ სუფიქსისათვი ზემოიმერულ კილოკავში. ქუთ. პედ. ინსტ. შრ., ტ. 

X, 1951. > ' 

6./ზემოიმერული კილოკავი. ქუთ. პედ. ინხტ. შო., ტ. XI, 195ქ. 

« ქართლურ-კახური ფონეტიკურ-გრამატიკული თავისებურებანი ილიი პავჭა– 

ვაძის ენაშე. ქუთ. პედ. ინსტ. შრ. ტ. X:!:!1, 1955, 

8. ზემოიძერული კილოკავის პირითადი თავისებურებანი (ორჯონიკიძის რაიონის 

მცხოვრებთა მეტყველების მიხედეით). ქუთ. პედ. ინსტ. შრ. ტ. XVII, 1957. 

9. არქაიზმები ილია ჭავჭავაძის მხატვრულ ნაწარმოებთა ენაში, ქუთ. ჰელ. ინსტ, 

მრ, ტ. XVIII, 1958. ოი 
10. თურმეობითი მეორის ერთი თავისებურება ზემოიმერულში. ქუთ. პელ, ინსტ. 

მრ, ტ. XXII, 1960. ' 

11. ზემოიმერული კილოკავი (ჭიათურის მიმდებარე სოფლების მეტყველების 

მიხედვით). ქუთ. პედ. ინსტ. შრ., ტ. XX1II, 1961. · 8. 

12. იმერული ტექსტები (M 344--345; 349--350; 

ლი დიალექტოლოგია, I, 1961. 

13. უნიფორმაციის ტენდენციის მოქმედების ერთი ნიმუში ზემოიმერულ კილო“ 

კავში იბ. -კავკ ენათმ, ტ. XIV, 1964, 

14. ზემოიმერულ და ქვემოიმერულ კილოკაეებთან მიმართებით შეაიმერულის 

საკითხისათვის. „მაცნე“, )967 #1. 

15. დ. გურამიშვილის ენა. ქუთ. პედ. ინსტ. შრ., ტ. XXXIII, 

256- 357: 163- -366); ქართუ- 

1970. : : 

  

1 გამოყენებულია ქუთაისის პედაგოგიური ინსტიტუტის ბიბლიოგრაფ თ,:.აჩე- 

ლედიანის მიერ მოწოდებული მასალები, რისთვისაც უღრმეს მადლობას, მოეაბ- 

სენებთ (რედ), · 
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პირველად იბეჭდება 

16, ზემოიმერელი კილოკავი (საჩხერის რაიონის მცხოვრებთა მეტყველების მი– 

'ხელვით). 
17. ზემოიმერული კილოკაგვი (ზესტაფონის რაიონის მცხოვრებთ. მეტყველე– 

ბის მიხედეით). 

: 18. ზემოიმერული კილოკავი ქვემოიმერულთან მიმართებით. 

#9. აკაკი წერეთლის ენა. 

90. დავით კლდიაშვილის პერსონაჟთა მეტყველება. 

საგაზეთო წერილები 

1. "დავიცვთ სალიტერატურო ქართული ენის სიწმინდე. „სტალინელი“", 1961, 16. 
VII. 

9. IIი0ლიგსულIM6 VV9CIII  (#. C. LIMინმ82), „გვ. «MXVIიIICლ4მ9 ილიე8ც/მ». 
193, 5, LLI. : 

3. ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი. „ქუთაისი“, 1965, 25. IV. 

4. ვაჟა-ფშაველა და სალიტერატურო ენის საკითხები „ქუთაისი“, 1965, :10. 
VIIL, 

5, “პროფესორი ვარლამ თოფურია (დაბადების 65 წლისთავი, „ქუთაისი“, 

1%6, 9–-1. . . 

6. პროფესორი ვარლამ თოფურია (მასწავლებლის ხსოენას) „ქუთაისი%, 1966. 

2მ. VIII... : 
7. ერის დიღი მოჭირნახულე (აკად. ა. შანიძე). „ქუთაისი“, 1967, 26, LI. 

8. მეცნიერი მსოფლიო სახელით (აკად. არნ. ჩიქობავა). „ქუთაისი“, 1968, 27. ·IIL. 

9. სიყვარულით გამთბარი (სიტყვა, წარმოთქმული ქუთ პეღ. ინსტიტუტში 
გიორგი ლეონიძის იუბილეზე––პუბლიკაცია მ. ალავიძისა), „ქუთაისი“, 1969, 22. 

X”). 

გამოუქვეყნებელი შრომები 

1. სახელთა ბრუნება პაგლეს ეპისტოლეების ძველი რედაქციის ხელნაწერთა მი- 

ხედეით "(საკნდიდატო დისერტაცია). 

2. ''ზემოიმერული კილოკავისს ლექსიკონი (იბეჭდება;. 

ზემოიმერულის დარგობლივი ლექსიკა (მასალები). 

გარდაწავალ ზმნათა თერმეობითის წარმოება. 

მიცემითი ბრუნვის ფუნჭციები ქართულში. 

„კვაჟა-ფმაველა და სალიტერატურო ენის საკითხები, 

ილია ქავჭავაძის პუბლიცისტიკის ენა. უ
წ
 

თი
ი”
იი
 

წაკითხული მოხსენებები 

ას ქუთაისის პედაგოგიური ინსტიტუტის სამეცნიერო კონფერენციებსა და სესიებზე 

1. თანდებულიანი სახელები ძველ ქართულში პავლეს ეპისტოლეების მიხედვით. 

1933... 
23. მიცემითი ბრუნვის ფუნქციები ქართულში. 1944. 
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პ. -გან თააღებელიანი მოვმედებითი ბრუნვის „ფუნქციისათვის ძველ ჯართულ- 

«ი. 1945. 

„4. ემფატიკური ხმოვასი ძეელ ქართულში. :946. 

5. გარდამაკალ ზმნათა თურმეობითის წარმოება, 1947. 

ქეემოიშერულის უხუეთური მეტყველება... 1948. 

ი. ბ. ყტალინი სოპაელის ერთიანი ენის შესასებ. 1950, 

-ევ სუფაიქსისათეის ზემოიმერელ კილოკავში. 1951. 

9. ი. ბ. სტალინის ნაშრომის „მარქსიზმი და ენათმეცნიერების საკითხების“ , ძი- 

რითაღი დებულებები. 1951. 

10 ი. ბ. სტალინის შრომები ენათმეცნიერების საკითხებზე ბაზისის. და ზეო- 

ნაშენის "'მესახებ. 1952 · 

11. ილია ქავპავაჰის ენა. 1952. 

12. ილია ჭავჭავაძის პროზის ენა გრამატიკული წყობის თვალსაზრისით. L952. 

'ვ1. აკაკი წერეთლის ენა. 1953. ) 

14. ლ. გურამაშვილის ენა. 1955. 

15. ზემროიმერული კილოკავი. 1956. ! 

16. ორჯონიკიძის რაიონის ქართლის მოსაზღვრე სოფლების მეტყეგლების 

თავისებურებანი. 1957. · 

17. არქაიზმენი ილია ჭავჭავაძის ენაში. 1957. · 

.18. ზემოიზერულიე კილოკავი (საჩხერის რაიონის მცხოვრებთა მეტყეელების 

მიხედეით) 1959. · : 

19. ზემოიმერული კილოკავი (ჭიათურის რაიონის მცხოვრებთა მეტყველების 

მიზეღვით) 1960. 

20. ზემოიმერული კილოკავი (ქალაქ ჭიათურის მიმდღებარე სოფლების მცხოვ- 

“6 მეტუველების მიხედვით). 1961. 

ა
”
 

.. 

დ 

ვაჟა-ფზაველა ღა სალიტერატურო ენის საკითხები, 1961. 

ზემოიმერული კილოკავი (ზესტაფონის რაიონის მცხოვრებთა მეტყეჯლების 
მიხედვით) 1962. : : 

23 ილია ჭაეჭავაძისს პუბლიცისტიკის ენა. 1962. 

24. დავით კლდიამცილის პერსონაჟთა მეტყველება. 1962. 

(25. ზემოიმერული კილოკავი (რესტაფონის რაიონის ზოგიერთი სოფლის ბებ- 

ჯეე ის მიხეღვით).“ 1963, 

26. უნიფორმაციის ტენდენციის მოქმედების ერთი ნიმუში ზემოიმერულ კილო- 

კავში (საქართ. სსრ მეც. აკად. ენათმ. ინსტ. -ისა და ალ. წულუკიძის სახ. ქუთაისის 

სახელმწ. ჰედ. ინსტ. -ის ქართული ენის კათედრის გაერთიანებული სამე/)ნ. სესია). 

1964, 15-16. 

27. ზემოიმერული კილოკავის ლექსიკონი. 1966. 
2მ. ზემოიმერული კერამიკა 1968. 

?) საქართველოს სსრ უმაღლესი სასწავლებლების ქართული ენის კათედრა რეს- 

პუბლიკურ სამეცნიერო-მეთოდურ კონფერენციებსა და სესიებზე 

29. ქართული ენის სწავლების მდგომარეობა ალ. წულუკიძის სახელობის პედ» 
გოგიურ ინსტიტუტში (საქართ. სსრ უმაღლესი სასწ. -ის ქართელი ენის კათედრა»თა 

1II სამეცნიერო-მეთოღიკური სესია) 1955. 

· 30. ზემოიმერული კილოკავი ქვემოიმერულთან მიმართებით (ქუთ. აედ...· ინსტ: 

28-ე სამეცნიერო სესია, ქუთაისი, 1964; საქართ. სსრ უმაღლესი სასწ. -ის ქართუ- 

ლი ენის კათედრათა VI რესპუბლიკური სამეცნიერო-მეთოდური კონფერვნცია!)- 

1965. 
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სარჩევი 

, 

წინასიტევაობა. 
ქეთევახ ძოწენიძე. ცხოვრება და ღვაწლი. 

გამოკვლევები 

ს. ორჯონიკიძის (სარაგოულის) რაიონის ) მცხოვრებთა მეტჟველება 

1 ნაკვეთი · · 
1I ნაკვეთ: - - · · · · · 

'სსაჩხერის რაიონის მცხოვრებთა მეტუველება · · · . · - 
1 ნაკვეთი · . · · · , - 
LI ნაკვეთი · · · · · 

,ქიათურის რაიონის მცხოვრებთა მე ეტყველება - · · · - 
L ნაკვეთი · · · · · · · - 

1I ნაკვეთი : · · · · · 
“ზესტაფონის რაიონის მცხოვრებთა მეტყველება · . 

1 ნაკვეთი · · · “- · · · 

II ნაკვეთი · · · , 
ზემოიმერული კილოკავი ქვემოიმერულთან მიმართებით _ 
შმუაიმერულის · საკითხისათვის ზემოიმერულ “და ქვემოიმერელ. კილოკავებთან 

მიმართებით · 
წერილები სპეციალურ საკითხებზე 

“V -ევ სუფიქსისათეის ზემოიმერულში · 
თურმეობითი მეორის ერთი თავისებურება ზემოიმერულში 
ფნიფორმაციის ტენდენციის მოქმედების ერთი ნიზეში, ბემოიმერულ“ 

ქვემოიმერულის უხუთური მეტყველება · 
აკაკი წერეთლის ენა · · · · 
დავით კლდიაშვილის პერსონაჟთა მეტყველება. · · · .· 

მეტყველების ნიმუშები 

ორჯონიკიძის (ხარაგოულის) რაიონი · · - · · · 
საჩხერის რაიონი · · · · · .· · 
ჭიათურის რაიონი · · · · - · · · · · 
ზესტაფონის რაიონი · . · · - · , 

უცნობ სიტყვათა განმარტება · · · · - · · · · 
პირთა საძიებელი · · · - · .. · 
ქ. ძოწენიძის ძრომების ბიბლიოგრაფია · · - · · · · 
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M0ლICსმM2 C8MC0M09M3 /#130MCMMM3C 

ცხიXICI1M0ნCხ0ი I)I0IIII#0LVMII1L 

(ს L0V3MMCM0CM #3IMC) 

MI3)მXCხCI80 “6MMVILCCV%0L0 VIII8C0C9M1612 

IნიუIი -- 1973 

გამომცემლობის რედაქტორი ა. სტურუა 

მხატვარი გ. ნადირაძე 

ტექრედაქტორი ი. სუციშვილი · 

კორექტორები: ლ. სინაურიძე, ლ. კობახიძე 

ხელმოწერილია დასააეჭდად 20/XII-72 წ. ქაღალდის ზომა 60X90!/Iა. 

ნაბეჭდი თაბახი 36,66. სააღრიცხვო-საგამომცემლო თაბახი 32,22 

ტირაჟი 1000 უე 08586 შეკე. 7388 

ფასი 8 მან, 406 კაპ. 

თბილისის უნივერსიტეტის გამომცემლობა, თბილისი, 
ი. ჭაეჭქავაძის პროსპექტი, 14 

II30216CM/ხCX80 “I 6I1XMCCM0L0 VIIM8C0CM16Xმ 
I წყ სშიილი II. V289881X30, 14. 

1973 

  
საქართველოს სსრ მინისტრთა საბჭოს გამომცემლობათა, 

პოლიგრაფიისა და წიგნის ვაქრობის საქმეთა სახელმწიფო 

კომიტეტის მთავარპოლგრაფმრეწეელობის სტამბა M# 5, 

ქ. ქუთაისი, ი. ჭავჭავაძის პროსპექტი, 11. 

Iჩიი”იგდMხი # 5 (აგზილIIიმთიი0M2 I 0CVIMმ0CX8CMM0L0 X0MM1618 
C0ი80„გ MMIIICIი00C8_ I 0V39VMCM0M CCდი ი0 უბივმM M312X6M6C19, 

II0»MMIდ8გდMV M M#MMXI0Iს 1X00+09MM. 

L. #XVIმMCII, 90. II. 1Iგ8ყ2ხ8/30C, 11.


